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S35ÅS 
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Holsatici vero, Danis vicini, sed,ab eis australes, saplentiores se 
putantes, naturali qvadam ambitione eis præesse laborant; prohibiti 
autem, aut non admissi, gravi eos odio persequuntur. 


D. e. Holstenerne, de Danskes Naboer mod Syd, troe, at de ere 
klogere end de Danske, og have en medfødt Lyst til at ville herske 
over dem; men naar de møde Modstand og ikke faae Lov dertil, for- 
følge de de Danske med et bittert Had. 

Chronica Erici Olai, Decani Upsaliensis. Scr. Rer. Suec. Medii 

Ævl. Tom. Il. p. 102. 
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Zudhald. 


J. 
Side 
Folkeſprogenes Grænbfer og indbyrdes Forhold ved Overgangen 
til bet 19de Aarhundrede. Haderslev faner, iftedenfor tre Gange 
danſt Præbdbilen om Ugen i Byens Sognekirke, een ugentlig Fro⸗ 
præbdifen i Bospitalskirken. I Aabenraa og Tønder og flere Steder 
tydſt Pſalmeſang til danſt Gudstjeneſte. Kirkeſproget og Taleſpro⸗ 
get i Flensborg. G. H. Overbecks BVeftræbelfer for at fane Danſt 
optagen ſom Unberviisningsgjenſtand i Flensborgs lærde Stole; 
han møder alvorlig Modſtand. Blandingsſprog af Hoitydſt og 
Danfi paa Gvansø. Det Frififfe viger 'for det Danſte paa Beſt⸗ 
foften. Fremføindte tydſte Bofter i Nordſlesvig. Lygumflofter: tydſt 
Gudstjeneſte for tre SKirfegjængere, fom endda iffe Tomme i Kirle. 
Tydſte Vidnesbyrd om bet danſte Sprogs Sydgrændje...... 8—31. 


I. 


Frederik den Sjette antager fig det undertrykte danſte Moders⸗ 
maal i Slesvig. Forordninger ubgaae iffe længere alene - paa 
Tydſt; og ved en Rekke af Foranſtaltninger føger Kongen at bes 
trygge Slesvigerne mob Anfættelfe af Cmbebsmænd, ſom iffe for⸗ 
flaae deres Sprog. — Bed Reſtriptet af 15 Dec. 1810 erflærer 
Frederik den Sjette det for fin Villie, at Danſt flal bruges i Kirle 
og Skole, for Retten og i hele det offentlige Liv overalt i Slesvig, 
hvor bet er Folkets Sprog, og paalegger bet ſlesvig⸗ holſteenſte 
Kancelli at gjøre be fornødne forberedende Skridt hertil. Beretnin⸗ 
ger om Sprogforholdene fra be flesvigffe Embeds⸗Myndigheder: 
Brovii Prahl i Tønder Provſti velvillig mob det Danſte, anbefaler 
Jnbføreljen af bette Sprog i Kirke og Skole; Amtmand Bertouch 
derimod hælder til det Tydſte og finder BVanffelighed, hvad Rets⸗ 
fproget angaaer. — Kirkevifitatorerne i Aabenraa Provſti foreſlaae 





II 

Side 
Afſkaffelſen af ben tydſte Gudstjeneſte i Aabenraa By, og bet tybffe 
Skoleſprog ſammeſteds afløft af Danſt; ben hjemmetydſte Magiftrat 
giver mobftræbende efter. Amtmand O. Stemann i Aabenraa og 
Lygumkloſter Amter finder ingen Vanſtelighed ved at indføre 
danſt Retsſprog, maar dertil gives en Frift af eet eller høit to Aar. 
— Amtmand K. W. Ahlefeldt i Saderslev Amt erflærer Vanſte⸗ 
lighederne for uoverftigelige, og finder, at fom Sagen nu er ordnet, 
er bet godt nof. Magiftraten i Haderslev By bemarker, at mod 
Forandringen af det tydſke Retsſprog „thürmen fig Hinderniſſe 
entgegen“, ihvorvel „die Einführung einer den Partheien verſtänd⸗ 
lichen Sprache“ ikke var „unzweckmäßig“. — De underordnede 
Retsbetjente i Sundeved, paa Als og AÉre erflære fig rede til 
ſtrax eller om foie Tid at holde Retten paa Danſt; men Amt: 
mand Linſtow vil beholde det Tydſte, af Frygt for at Retsbetjen⸗ 
tene ikke ſtulde kunne godt nok Danff. Tydſt Gudstjeneſte i Nords 
borg for 5 Kirfegjængere. Magiſtraten i Sonderborg ønffer den 
tydſte Gudstjeneſte afffaffet og Danſt indført i Skolerne. — Det. . 
indrømmes, at man taler Danſt i hele Angel; men efter Prov⸗ 
ſters og Amtmænds Forfiffring er det „ein höchſt unäſthetiſches 
Patois“ og „verdorbenes Däniſch“ — ligefom i Haberslev og 
Aabenraa. Juſtitiarius Jaſperſens Vidnesbyrd om Sproget paa de 
adelige Gobfer i det ſydlige Angel; hans ſunde og praftiffe Be⸗ 
mærfninger om Indføreljen af danſt Kirke⸗, Skole⸗ og Retsſprog 

i deme Egn. Lignende Yttringer fra mange Godseiere i Ses 
Egnen. — Amtmand Levetzows Vidnesbyrd om Sproget i Sog⸗ 
nene Sjolde, 3joldelund, Svefing og Olderup; han tilraader 
Indførelfen af Danſt i Kirke og Skole og for Retten. — Gen.⸗ 
Superintendent Adlers Betenkning: det danſte Sprog ftræffer fig 
til Byen Slesvig. Provſt og Konſiſtorialraad Boyſen holder fin 
Haand over det Tydffe i den ſydlige Deel af Mellemflesvig, men 
anbefaler Indførelje af Danſt i det øvrige nordligere liggende; i 
Haderslev, Aabenraa, Tønder, Sønderborg bør Danfi „ohne tveiteres” 
indføres i Skolerne, Tønder Seminar være Danfø 9. f. v. Over⸗ 
Fonfiftorium og Overretten paa Gottorp tilraader for en bes 
tydelig Deel den af Frederik den Sjette tilfigtede Forandring i 
Kirke⸗ og Skoleſproget; med Henſyn til bet tybffe Retsſprog er 
ben mere tilbageholdende, men erkjender dog. em Forandring for 
enffelig og anbefaler at gjøre forberedende Skridt dertil. . . . 31—86. 


III 
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De ſlesvigſte Embeds⸗Myndigheders Beretninger og Forſlag 
indkomme til det ſlesvig⸗-holſteenſte Kancelli. Priisſporgsmaal 
om bet danſke Sprogs Hiſtorie i Slesvig; Slesvig-Holſtenernes 
Forbittrelfe. Lang Forventning om, at Reftriptet af 15 Dec. 1810 
vilde viſe fine Frugter. Det flesvig⸗holſteenſte Kancellies Ferd: 
Kancelliet undlader at fætte Frederik den Sjette i Kundſtab om be 
indfomne Beretninger og be af Overretten og Overfonfiftøriet paa 
Gottorp gjorte Forflag, og refolverer om Sagen og alle bens After: 
„Wegzulegen“. Papirerne forfvinde fra Kancelli⸗Arkivet. Frederik 
ben Sjette udſtader ſenere tre andre Sprogreſtriptey: Kancelliet 
undlaber i 10 Aar at aflægge nogen Beretning til Kongen i Hen⸗ 
hold tif bisfe Neffripter; Freberil den Sjette bøer, uben at have 
mobtaget nogen Beretning fra fit Kancelli. Følgerne af og bet 
tunge Anfvar for at have tilſideſat Kongens Billie. I Nordborg 
paa Als, ſom flaaer under danffe Kancelli, ſteer Kongens Billie 
Fylde. De tydſte Sfolelæreres Prygleſyſtem, anvendt paa Børn, 
fom talede Danſt, tager et nyt Opfving, ba Frederik den Sjettes 

Neffript af 15 Dec. 1810 bliver befjendt ......... .. 86—109. 


IV. 


Sprogforholdene under Freberik den Sjette efter 1811. Slkole⸗ 
fororbningen af 24 Ang. 1814. Kongeligt Reffript af 3 Febr. 1829, 
fom krœver Oplysning om Underviisningsſproget I Borger⸗ og Almne⸗ 
ſtolerne i Kjøbftæderne. Af 51 Skoler er der Fun to, ſom have 
danſt Underviisningsſprog, og disſe to ere egentlig Landsbyſtoler. 
Overkonſiſtoriet mener, „daß es bei dieſer Einrichtung fernerhin 
zu laſſen ſey“. Hjemmetybdſterne i Aabenraa. Det ſlesvig⸗hol⸗ 
ſteenſte Kancelli afgiver iffe den befalede Betænkning til 
Kontzen om dette Xeffript. — Reſtript af 283' Mai 1829 ane 
gaaende Tilfidefætteljfen af Skolefororbringens Bud om Under⸗ 
viisning i Danſt i de lærde Skoler. Beretninger fra be forffjellige 
Skoler. Lærerne ved Flensborg lærde Stole bemærke; at mange 
af Difciplene „ſehr gegen unſern Wunſch“ kunne bedre Danſt end 
Tybfi. Det vedgaages, at Difciplene i Slesvig Domſlole, fljøndt 
be bave de befalebe Timer i: Danſt, bog Intet lære, forbt Læreren 
er albeles uduelig. Tilſtanden i de holſteenſte Skoler. Det ſle⸗s⸗ 
vigholſteenſte Bancelli undlader at afgive den befalede De > 
tænkning til Kongen om dette Reffript. — Kongeligt Neftript 
af 20 Inñ 1830 om en Prøve i Danſt, ſom flulde guae forud for 
Embedseramen m. m. RKongen fager ingen Betænkning fra 


IV 


Side 
det flesvig- bolftcenffe Kancelli om dette "Heftript, fag længe 
han lever . e…S6…8&909&0eeJe8eg8 8 d + B…s6+ 0808800 110—127. 


Fortjættelfe af Forholdene under Frederik den Sjette. Slesvig⸗ 
holſtenismen vinder ny Styrle og gjør et ſtort Fremſtridt ved 
Forordwingerne af 15 Mai 1884, der flifte en fælleds Hoieſte⸗Ret 
og en fællebs Regiering for Slesvig og Holſteen, og fællebs 
Embedsprove for be tilkommende verdslige og geiftlige Embeds⸗ 
mænd i begge Lanbffaber. Megjeringen lægger ingen videre Bægt 
paa, at juridiſte og adminiſtrative Embedsmænd i Slesvig ſtulle 
funne Dauſt. Den firfelige Forbindelſe mellem Dele af Slesvig 
og Nibe og Odenſe Stifter, der i be tidligere Aarhundreder blev 
ſocekket veb et betydeligt Antal flesvigffe Sognes Fraſtillelſe fra 
hine Stifter, løsnes i bet 18de og 19de Aarhundrede derved, at . 
mange Sager, ſom forhen ſtode under be danſte Embedemyndig⸗ 
heder, henlægges under ſlesvig⸗holſteenſte. Det ſlesvig⸗holſteenſte 
Kaneelli fralifter det danſte Kancelli Beſtyrelſen af Skolevæfenet i 
29 danſte Sogne med 3- til 4000 ffoleføgende Børn. YUttringer 
af ben feparatiftiffe,. mod Danmark fjendffe Aand, ſom herſtede hos 
bet ſlesvig⸗ holſteenſte Kancelli. Forholdene paa Als. Hertugen 
af Auguftenborg opnaaer, ved Hjælp af det danſte Kancellies 
Foielighed, Tilladelſe til felv at udnævne en Provft for fine Be⸗ 
fibdelfer og felv beſtemme Regulativet for Sfolerue, og faner berved 
Styrelſen af Sfolevæfenet paa en betydelig Deel af Als i fin 
Haand............................. 127—144. 


VI 


Fortjættelfe af Sprogforholdene under Frederik den Sjette. 
Følgerne af bet ſlesvig⸗ holſteenſte Kancellies Pligtovertredelſe med 
Henſyn til Frederik den Sjettes Neffript af 15 December 1810. 
De fordærvelige Virkninger af den tydſte Skoleunderviisning for 
danſte Børn, oplyfte ved Vibnesbyrd fra mange tydſte Præfter og 
Stolelærere. En Kirke, her var tom, medens der præbdifedes Tydft, 
bliver fyldt, da Vræften begynder at præbife Danſt. I de Skoler, 
ber efter Beſtemmelſen ſtulde have udelukkende danſt Skoleſprog, 
gives ber tværtimod Loven Underviisning i Tydſt, og der gjøres 
dermed „mehr als ein ſehr guter Anfang“. Bed Slien begynde, 
&orælbrene i be førfte Aar af bet 19de Aarhundrede at tale halv⸗ 
danſt Plattybfi med Børnene. Denne Slik udbreder fig langſomt 
videre i de nærmefte Egne. Præften TH. H. Jenſen præbifer. af 
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Side 
egen Drift Dauſt for Menigheden i Bov, og giver Børnene Under⸗ 
viisning i Danſt. Propſt Bolquardts i Flensborg andrager paa, 
at flig Egenmegtighed forbydes Jenſen, og den ſlesvig⸗holſteenſte 
Regjering tiltræder Provſtens Anbragende ......0…… 145—165. 


VII. 


De mørfe Ubdfigter for Modersmaalet i Slesvig. Til de 
fjendtlige Kræfter, ſom allerede vare i Bevægelfe, kommer nu 
ben politiſte Slesvigholſtenisme, ſom vil have det danſte Tungemaal 
udryddet, fordi det er bet faſteſte af alle Baand mellem Slesvig 
og Daumark. En hel ny Vending indtræder, ba ben danſte 
&olleaand væffes til Live faavel i Slesvig ſom bet øvrige Dan⸗ 
marf. Den førfte flesvigffe Stænderforfamling 1836. Forſlag 
af Ris Lorenzen fra Lilholt om danſk Rettergangs⸗ og Beſtyrelſes⸗ 
fprog i Nordſlesvig. Forſlag af Beterjen fra Dalby om Under⸗ 
viisning i Tydſt i de banffe Landsbyſtoler. Tegn paa en fjendtlig 
og ſeparatiſtiſt Mand allerede i den førfte Forfamling . ... 166—179. 


VIII. 


De danſte Slesvigeres kraftige Optræden fremkalder Deeltagelſe 
i Kongeriget og virkſom Underſtsttelſe. Trykkefrihedsſelſtabet. 
Flensborgeren Chriſtian Paulſen. Angelboen C. v. Wimpfen. Her⸗ 
tugen og Prindſen af Auguſtenborgs falffe Sind og forbryderiffe 
Etræben. Slesvig z Holftenernes Forbittrelfe over at fee bereg 
Planer hæmmede og truede ved det Liv, ber var valt i Nords 
flesvig .....000000reeeeeeeeeeere eee eee 179—189. 


IX 


Det banffe Mettergangsfprogs Fortrængelje i ben ſidſte Tid 
fra de norblige Dele af Slesvig og Als og Wrs. ODuſtendig⸗ 
hederne berveb i be enkelte Retsdiſtrikter. Den Slikkelſe Retter⸗ 
gangen fif, efterat det tybff-latinffe Retsſprog var trængt igjennem; 
bet Urimelige og Latterlige i Retspleiens Former. Det uforſtaae⸗ 
lige Retsſprog fremkalder Netsufifferhed, fløver Follets Sands for 
det Offentlige og umuliggjør dets Deeltagelſe i Retspleien. En 
tybſt Dom om bet Uforfvarlige i at fortrænge bet danffe Moders⸗ 
maal i Nordſlesvig fra det offentlige Liv .......... 189—205. 


X. 


Drøftelfen i Stenderforſamlingen 1838 af Andragendet om banfi 
Nettergangs⸗ og Embedsſprog, og Forflaget om Underviisning i 
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Tybdſtei de danſte Skoler. Petitionerne: „die ellenlange Petitton” 
og ben af Dr. Steffens og Hertugen af Auguſtenborg fammenfines 
bede Petition. Forſlaget om bet banffe Sprogs offentlige Brug 
har ben yderfte: Moie meb at trænge igjennem, hvorimod Andra⸗ 
gendet om Underviisning i Tydſt næften ingen Modſtand møder. 206—217. 


Xl. , 

Den anden ſlesvigſte Stænderforfamlings videre Holdning i 
Spørgsmaal vedkommende Nationalitet og Sprog. Provſt Boyſen 
vil have det Fielffe Seminarium gjenoprettet, paa bet man iffe 
ſtulde favne Mænd, der kunde lære Nordſlesvigerne Tydſt. Forſlag 
om at Stendertidenden iffe længre maa udgaae paa Danſt. Sles⸗ 
vig = Golftenernes Forargelfe over bet af Trykkefrihedsſelſtabet ud⸗ 
gione Danmarks Kaart. Petition om Forening af den flesvigffe 
Forſamling med den holfteenffe, hvortil Retten ſtal ſtrive fig fra 
Grev Geerts Tider. Danmark et fremmed Land for Prindſen af 
Auguſtenborg. Hertugen af Auguftenborg vinder Paaffjønnelfe hos 
Slesvig-Holſtenerne for fin fjendffe Færd mob Danmark og erkjen⸗ 
des for bereg Hovding. Peter Hjort Lorenzens Forhold til Danſt⸗ 
heden og Slesvigholſtenismen. De danſte Slesvigeres Virkſomhed: 
Dannevirke, Freja og Flensburger Zeitung ſtiftes og vinde en be⸗ 
tydelig Udbredelſe. Stiftelſe af „den ſlesvigſte Forening“ til 
Fremme af danſt Læsning i Slesvig; dens heldige og omfattende 
Birffomheb ........ eee eseseereeeeee 218—234. 


XII. 

Kong Chriſtian den Ottende. Sprogreffriptet af 14 Mai 1840. 
Dets Beſtemmelſer om Inbdførelfe af danſt Rets⸗ og Embedsſprog. 
Den ſtadelige Beſtemmelſe, at Lærerne i de danfke Landsbyſtoler 
ſtulde kunne Tydſt, og være forpligtede til at give Underviisning 
i dette Sprog. De tydſte Advokaters Forbittrelfe over Indforel⸗ 
jen af danſt Rettergangsſprog. Hertugen af Auguſtenborgs og bet 
ſlesvig⸗ holſteenſte Ridderſtabs Kamp mod Sprogreffriptet. Here 
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Ligefom vi ved Midten af det 18de Aarhundrede gave 
en Udfigt over Folkeſprogenes indbyrdes Grendſer med Op⸗ 
lysninger om Forholdene paa de enfelte Steder, for ſaavidt 
disſe havde nogen færdeles Markelighed, ſaaledes ſtulle vi 
ogſaa nu, ved Overgangen til det 19de Aarhundrede angive, 
hvorledes Folfefprogene forholdt fig i Rummet til hverandre, 
og oplyfe de færegne Forhold, fom fandt Sted i Kjøbftæderne 
og paa enfelte andre Punkter. Vi ſtulle derved tillige med» 
dele adſtillige Oplysninger, for hvilke der ingen pasſende 
Plads fandtes i de foregagende Afſnit, og ſom ogſaa bedft 
feeg i deres Betydning, naar de tages i Sammenhæng for 
et ſtorre Tidsrum. 

Bi ville førft betragte Kjobſtæederne. 
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Om VErøestføbing gjælder endnu hvad vi tidligere 
have bemærfet, at det var den enefte ſlesvigſte By, der 
heelt gif fri for Tydſt i Kirke og Skole, fordi den med 
Henſyn til Beftyreljen af disſe flod under danſte Kancelli. 

J Baderslev prædifedes der under Chriftian den Sjette 
3 Gange Danſt om Ugen i Byens Kirke, nemlig til Fro- 
prædifen og Aftenfang om Søndagen, og desuden en Fredags⸗ 
prædifen; tillige prædifedes to Gange, Søndag og Torsdag, 
Danſt i Hoſpitalskirken; men derimod holdtes der, ſtjondt 
til kjendelig Misfornøielje for den tydſte Provſt og Amt- 
mand, fun to Gange tydſt Vrædifen, nemlig til Hstmesfe 
om Søndagen og en Onsdagspradiken!). Provſten be— 
førgede den tydſte Gudstjeneſte; den danſte var deelt mellem 
Archidiakonus og Diakonus. Med Kirkeſproget foregik imidlertid 
i en forholdsviis fort Tid en markvordig Forandring, ber 
gjorde det danſke til et knapt taalt Sprog, og det tydſte til 
det næften eneherſtende i Kirken. Det forſte Skridt flete 
1746, da Provſt Tychſen fik ſat igjennem, at den danſte 
Uftenfangsprædifen hveranden Søndag ombyttedes med en 
tydſt. Saaledes vedblev det en Tid; men det ſynes iffe at 
have varet længe, inden det Tydſte fik Overvægten ved 
Aftenſangsprediken. Rhode bemærker i Aaret 1775 om 
Diakonus, ſom beſorgede Gudstjeneften om Eftermiddagen, 
at han forrettede den paa Tydſt eller Danſt, „ligeſom ham 
lyſter“ 2). Hovedforandringen ſtete 1806; fra dette Aar an⸗ 
ſaae man det for overflodigt at have en egen danſt Praſt i 
den danſte By; Archidiakoni Embede blev fra den Tid iffe 


1) Se 1 Deel S. 167—68. 246—47. Ifr. Jenſen Kirchl. Statift. 
S. 146—47. 
3) Rhode, Gabderslev Amts Beffrivelfe, &. 230. Ifr. S. 96. 217. 
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mere befat, og den danſte Brædifen ophørte i Byens Kirke; 
den forviſtes til Hospitalskitken, hvor der om Sondagmorgen 
Klokken 7 holdtes en danſt Brædifen; ogſaa blev der holdt 
en danſt Bedetime for de Syge og Banføre i Hospitalet. 
Dette forrettede fom hidtil ved Diakonus, der ogſaa bes 
førgede en Deel af den tydſte Gudstjeneſte. Dette var den 
Forandring, ſom foregik fra 1746 fil 1806: iftedenfor 3 
ugentlige Pradikener i Byens Kirke og to paa Hospitalet, 
var den danſte Gudstjenefte bleven indſtronket til en Fro» 
prædilen i Hospitalskirken og en Bedetime for Hospitals⸗ 
lemmerne! 1). Og dette ſtete i en By, hvor der ilke var 
en enefte Indfodt, hvis Modersmaal jo var Danſt. Mon 
man fan finde et Sideſtykke til et ſaadant Forhold i noget 
andet Land, fom har en national Regjering? — At hele 
Skoleunderviisningen baade i Borgerfiolerne og den lærde 
Stole var tydfø i Haderslev, forftaaer fig af fig felv, og 
fvarer til det Øvrige 2). 

Under ſaadame Forhold i Haderslev fan man finde 
det nogenlunde forftaaeligt, at ellers forftandige Mænd bleve 
heelt forvirrede og næften øre, naar de ſtulde fige, hvad Der 
var Indvaanernes Modersmaal. Saaledes yttrer Rektoren 
ved Byens latinfe Skole C. S. Wiegmann i et Program 
fra 1774 Følgende: 

„Ich weiß nicht, was id) bey ung Haderslebern die 
Mutterſprache nennen ſoll; deutſch oder däniſch. Eine große 
Hinderniß in beyden Sprachen iſt es vor manchen, daß eine 


1) Jenſen, Kirchl. Statiſtik, S. 146—47. Aagaard, Beſtrivelſe over 
Torning Lehn, S. 50. 

2) Se 1 Deel S. 246. „Die Kinder Ternen in den Schulen nichts 
als Deutſch“. | 
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andere Spradje in der Schule, eine andere zu Sauſe geredet 
wird, und zwiſchen beyden ſich dod eine große Aehnlichkeit 
in Wörtern und Wortfügungen findet, welches eine nicht 
geringe Verwirrung verurſachet. Doch will ich hier unter 
der Mutterſprache diejenige, verſtehen, die in der Schule 
Die herrſchende ift” 1), 

Han kunde for den Sags Skyld ligefaa gjerne have 
beftemt fig for at falde Latin ,die Mutterſprache“ i Ha» 
derslev. 

At man alligevel i Haderslev nok vidſte, at man ſtod 
nærmere ved Iydſt end ved Tydſt, vifer den Avis, fom ud» 
fom i Byen fidft i forrige Aarhundrede med Tittelen: Den 
Iydſke Tama ?). 

J Aabenraa beftode de ſamme Forhold ved Slutningen 
af 18de og ind i det 19de Aarhundrede, fom vi ovenfor 
have beffrevet. Den fornemſte Gudstjenefte, Hsimesfen, var 
Tydſt, Fropræediken eller (om Vinteren) Aftenſangen Danſt. 
Det gamle Uvæfen med tydſt Pſalmeſang til danſt Guds⸗ 
tjenefte holdt fig endnu. Skoleunderviisningen var tydſt. 
General - Superintendent Adler bemærfer i fin Viſitats⸗ 
beretning 1794: ,die Nachmittagspredigt in Apenrade, mo 
der größte Theil der Einwohner Daͤniſch ſpricht, wird febr 
ſtark beſucht“. 

J Tønder — ,Ddiejem däniſchen Orte” — ſom Byen 
kaldes af Provſt B. Peterſen, og hvis Danſthed var faa 
ſteerk, at den efter Provſtens Mening gjorde egen Under⸗ 


1) C. F. Wiegmann, Der Umfang fo genannter lateiniſchen Sulen, 
Hadersleben 1774, S. 13. 

2) Der udkom ogfaa i denne By „Haderslevſt Maanepſtrivt til als 
meennyttige Kunbffabers Udbredelſe“, 1793 og 1794, fe Kordes 
Schriftſteller⸗Lexikon S. 31. 
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viisning i Danſt ufornoden for de herværende Seminariſter, 
ere Forholdene nu de ſamme, ſom tidligere, eller om For⸗ 
anbringer ere foregaaede, fan er det til det Bærre. Den 
danffe Gudstjeneſte var henviift fil Froprædifen og beførgedes 
ved en Diakonus; Provſt og Archidiakonus prædifede Tydſt 
til Hoimesſe og Aftenfang. Hele Skoleunderviisningen i 
Byen var tydfi 7). Ved den danſte Gudstjeneſte lode 
fremdeles tydſte Pfalmer. Dette, fom faa mange andre 
tyde Urimeligheder ſtodte General» Superintendent Adlers 
funde Sands; han androg paa en Forandring heri baade i 
Tonder og Aabenraa; men Overfonfiftoriet paa Gottorp 
ſtjod dette Forflag fra fig og ud til Fremtiden: det fandt 
det „zweckdienſtlichſt, daß die Gewohnheit bei den däniſchen 
Predigten Deutſch zu fingen fortdauere big zur Vollendung 
und Einführung des neuen däniſchen Geſangbuchs“2). Dette 
yttrede Overkonſiſtoriet 1794; men indtil 1850 havde hverken 
Overfonfiftoriet eller den ſenere indrettede ſlesvig⸗holſteenſte 
Provindſial⸗Regjering fundet Leilighed til at indføre en danſt 
Pſalmebog, og denne Gjerning maatte derefter overlades. 
til Andre. 
Ihvor tydſte alle Embedsmyndigheder end vare i Tons 
1) J Danſte Atlas 7 B. S. 276, ſom udfom 1781, fynes at an⸗ 
tages, at der var en danſt Skole i Tønder; bet hedder nemlig: 
nber læres i Kirken og Skolen for ben tydſte Menighed og Ung⸗ 
bom Hoitydſt, og for ben danffe Menighed, ſom er temmelig tal- 
rig, reent Danſt“. Men derſom derved figtes til andet end den 
danſte Landsbymenigheds Skole i Emmerffede, faa er det en Feil⸗ 
tagelſe. I Struenſees Bifitatsberetning af 31 Okt. 1777 figes 
nemlig: „In der Stadt wurden die Kinder in teutſcher Sprache, 
auf den eingepfarreten Dårfern aber in bäniſcher Sprache unter⸗ 
wieſen“. Dette fremgaaer desuden ogſaa til Overflodighed af det, 
ſom ovenfor er bemærfet om Seminarifternes Underviisning t de 


tydſte Skoler. 
2) Overkonſiſtoriums Erklering til tydſte Kancelli af 13 Mat 1794. 
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der, faa gjorte dog Henſynet til Modersmaalet og Onſtet 
om at blive forftaaet af Indvaanerne i denne danſte By fig 
faa uafvifeligt gjældende, at man af og til iffe kunde und⸗ 
lade at rette fig derefter. Det lader til, at offentlige Be— 
kjendtgjsrelſer iffe fan fjældent have maattet udſtedes paa 
Danſt, uagtet Tydſt ellers var det almindelige Forretnings⸗ 
fprog, da man ganſte tilfældigt, ved at gjennemblade' gamle 
After, fan ſtode paa Forordninger affattede paa Danſt. 
Endogſaa fra Gottorpernes Tid forefommer en ſaadan, nem» 
lig en Kirfeforordning for Tønder Amt af 22 Mai 1706"), 
ved Siden af den ligger en Overfættelfe paa Tydſt. Fra 
Aar 1774, 12 Auguſt, haves en Befjendtgjørelfe angaaende 
Markeders Holdelfe fra Borgemeſter og Raad udi Tondern“, 
der, ſaavidt vides, alene er udgaaet paa Danf? 2). At der ogſaa 
fra andre danſte Egne findes Exempler paa, at Bekjendtgjorelſer 
fra Øvrigheden. eller Regjeringen ere udgaaede i det Mindſte 
med danſt Tert ved Siden af den tydſte, er tidligere bes 
market 3). 

Da hele Skoleunderviisningen var tydſt i Tønder, fan 
man iffe vente at finde megen danſt Læsning i denne By, 
og overhoved læfte vel Folfet i den Tid fun lidet; men 
charakteriſtiſt er det, at naar der engang udkom ”et Skrift, 
ſom gjorde Opſigt og vakte Indvaanernes Nysgjerrighed, 
maatte det overfættes pan Danf 4). 


1) Den begynder ſaaledes: „Effterſom bet i em langſommelig Tied 
noffom har ubviift fig, at” o. f. v. 

De førfte Linier lyde: „Hans Kongel. Majeft. haver under den 22 
Juni h. a. Allernaadigſt bevilget: at udi Staden Tondern, foruden 
de hidindtil ſedvanlige Markeder, maae holdes aarlig trende Mar⸗ 
feder, ſaaſom et Heſte⸗Marked“ o. ſ. v. 

3) Se 1 Deel S. 216—17. Anm. 3. 

5) J bet Tønderffe Intelligenzblatt, 1813—14, befjendtgjøres, at ,,Chrift- 
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Om Sønderborg er fun at bemærke, at Forholdene 
ere forblevne uforandrede; Indvaanerne maatte lade fig noie 
med danſt Froprædifen; Skoleunderviisningen var Tydſt. 

J Byen Slesvig, hvor det danſte Folkeſprog efter 
Ulrik Peterſens ovenfor anførte Yttring endnu holdt fig i 
den nordlige Deel af Byen i den førfte Halvdeel af 18de 
Aarhundrede, var det nu ved at forfvinde ſom Taleſprog. 
Om det plattydffe Tungemaal, fom efterhaanden fik Overs 
magten, bemærfes endnu 1827 af en tydfifkrivende For» 
fatter: , Sie hat zwar noch Einiges von den Eigenthümlich⸗ 
feiten der däniſchen Sprache beibehalten, aber aud dagegen 
eine gewiſſe, dieſer Sprache angehörende Weichheit ge» 
wonnen“ 1). 

J Byens offentlige Skoler gaves naturligviis ingen Under» 
viisning i Danſt; men mange Forældre anfaae Færdighed i 
dette Sprog for vigtig nof til, at de ad privat Bei føgte at 
flaffe deres Børn Kundſtab og Ovelſe deri 2). 

J Slensborg traf den, der kom føndenfra, den forſte 
danſte Kirke, nemlig Hellig Geiftes. Til denne Kirke alene, 
fom egentlig fun var et Kapel og ogſaa ofte kaldes ſaaledes, 
var den danffe Menighed henviiſt fiden 1669, da danſt 
Brædifen i Marie og Nikolai Kirken afflaffedeg 3). De 
Beftemmelfer, der ved ſamme Leilighed bleve trufne for at 
forebygge, at den danſte Bræft flulde gjøre Indgreb i de 
tydſte Proſters Rettigheder, havde iffe forhindret, at disſe 


lide Gedanken fiber bie Gräuel⸗ md Trauerſcenen in Br..... , 
der vielen Nachfragen halber“, vare at faae „in daͤniſcher 
Sprache“. 

1!) J. von Schroder, Geſch. und Beſchreib. ber Stadt Schleswig. 6.17. 

2) Chriſtian Paulſen, Dannevirke 31 Jan. 1889, &. 134, Anm. 

3) Se 1 Deel S. 248—50. 
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jo i i den følgende Tid beftandig flagede over, at den danſte 
Bræft tiltog fig Forretninger, ſom ikke tilfom ham, hvorved 
de lede Sfaar i deres Indtægter. Denne Kiv endtes om» 
fider ved en kongelig Reſolution af 1 Oktob. 1782, der op⸗ 
hævede den Forpligtelfe, der fiden 1669 paahvilede den 
danſte Bræft til at pradike Tydſt til Aftenſang ſtifteviis i 
Marie og Nifolai Kirke; han ſtulde herefter alene prædike i - 
den danſte Hellig Geiftes Kirke, og didhen ſtulde ogſaa den 
Sfrifteftol flyttes, fom han hidtil havde havt i Mariefirfen. 
Gan turde vel fonfirmere og tage til Alters, men iffe vie 
eller døbe eller fafte Jord paa Liig; og for at forebygge 
fremtidige Overgreb paa det tydffe Omraade, forbødes det ham 
t fin Embedsvirkſomhed at betjene fig af andet end det danſte 
Sprog 1). Saaledes havde den danſte Menighed i Flens» 
borg vel en danſt Præft; men af den Maade, hvorpaa Sas 
gerne nu vare ordnede, fulgte det, at naar nogen af Menig» 
heden ſtulde vies, foregif denne firfelige Handling med en 
tydſt Tale og tydſt Pſalmeſang, Børnene dobtes paa Tydſt, 
og ved Begravelfer lod tydſt Liigtale. Den danſte Guds⸗ 
tjeneſte i Flensborg udmarkede ſig ellers fordeelagtigen fra 
Tonders og Aabenrages derved, at man dog havde danſte 
Pſalmer. Menigheden "var ret talrig, da den i Aaret 1799 
talte omtrent 1000 Medlemmer ?), og det danffe Sprog var 
overhoved faa udbredt i Byen, at Büſching (1752) i denne 
Henſeende ftiller den ved Siden af Tønder 3). Men allige⸗ 


1) Reſolutioner af 13 Febr. 1781, 3 Mat og 1 Oftob. 1782 i Slesv. 
Min. Ark. Ifr. Jenſen, Kirchl. Statiſtik, S. 888. 

2) P. Riveſell, Beſchreib. der Stadt Flensburg 1817; S. 591 be⸗ 
merkes, at en ny danſt Pſalmebog indførtes 1805; ſmſtos. S. 592 
om Menighedens Størrelfe og Skoleveſenet. 

3) Bilfæing anf. St. S. 104. 
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vel var der. iffe en enefte offentlig danſt Skole i Slens⸗ 
borg; det maatte derfor ofte hændeg, at danffe Børm kom 
flet forberedede til Præften for at konfirmeres, uden at denne 
funde vife dem hen til en Sfole for at føge en bedre for⸗ 
beredende Underviisning. Skjondt det Offentlige iffe gjorde 
noget for Underviisning i Danſt, var dog Trangen dertil 
i Flensborg faa ſtor, at en Privatſtkole fidft i 18de eller i 
Begyndelſen af dette Aarhundrede optog det ſom Underviis⸗ 
ningsgjenftand 1). Dette var godt nok for de Belftaaende, 
ſom funde betale Sfolepengene; men de fattige danſte 
Drenge og Piger funde ingen Underviisning faae i deres 
Modersmaal. 

Byen Flensborg er kommen i et ſlemt Vanrygte for 
fit Taleſprog, ſaavel det danſte ſom det tydſte. Allerede fra 
Reformationstiden lyder Chriſtiern Pederſens Ord, at det 
„Flensborgis Danſte“ intet duer ?). Rigtignok viſe danſte 
Breve, ſom vi have fra Flensborg fra Reformationstiden, at 
Skriftſproget har været hverken værre eller bedre, end man 
jævnligen træffer det ogfaa andre danſte Steder paa hiin 
Tid 2); men der maa dog have været Noget ved Talefproget, 
hidrsrende deels fra Eiendommeligheder i det ſonderjydſtke 
Landſtabsmaal og dets færegne Udtale, deels fra Indflydelſen 
af det Plattydſte, der i den livlige Handelsſtad fandt Ud— 


) Chriſtian Paulſen, Ueber Vollsthümlichkeit im Herzogth. Schleswig, 
S. 51 (Samlede mindre Skrifter, 2 VB. S. 416) Ifr. Dannevirke 
31 Jan. 1839, S. 134. 

2) San taler om daarlige Overfætteljer og ſiger: „Huad ffulle vt 
gisre med diſſe Boger, vi forſtaa bem ide, bet er Flensborgis 
Danffe, thi man taler der Danffe og Tydſte tilhobe“. Danſte 
Mag. 1 B. 6. 43. 

3) Se 1 Deel S. 45. Anm. 2, 3. 
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bredelfe ved de mange tydffe Kjobſvendes Tilſtrommen og 
Ophold, ſom flødte de Danſtes Øren, naar de fom hertil 
fra andre Landffaber, og fremfaldte den ugunftige Dom om 
Sproget. Men hvorledes det hermed end forholder fig, faa 
er det vift, at det i denne Henſeende ikke er gaaet det tydſte 
Sprog et Haar bedre; man finder ligeſaa ufordeelagtige 
Domme gjentagne Gange og lige til den nyefte Tid yttrede 
" om det Tydfte, fom tales i Flensborg, og baade Slesvigere, 
felv indfødte Flensborgere, og fremmede tydſte Forfattere ere 
lige enige herom. 

Slesvigeren Danckwerth figer '(1652): „Es ift der 
Flenßburger Teutſch und Däniſch eines fo gut wie dag 
ander, diejenige Perſonen außgenommen fo geftudieret oder 
gereiſet haben” 1). 

Den lærde Flensborger dans Møller anfører (1691) 
en Yttring af Ole Bord, fom gaaer ud pan, at Flengs 
borgerne tale hverken reent Tydfi eller reent Danſt, og 
Møller tilftaaer, at han ikke tør benægte Rigtigheden af 
denne Baaftand 2). 

Flensborgeren Chriſtian Paulſen, der ved fin Opdragelfe i 
Tydftland (Schnepfenthal), havde faaet Øre for Forſtjellen mel⸗ 
lem det ægte og det eftergjorte Tydſte, en Evne, fom mange felv 
tydſte Slesvigere aldeles fattes, bemærker i et Sfrift fra 1832: 


1) Caſpar Danckwerth, Newe Landesbeſchreibung S. 105. 

2) Johannis Molleri Flensburgensis Isagoge ad hist. ducat. Slesv. et 
Holsat. Pars III et IV. 1691. p. 271: ,Borrichius istis verbis eum 
(sermonem Flensb.) perstringitt: „Nostri Flensburgenses 
inter Danicam et Germanicam Linguam ambigunt, 
neutri propemodum similes, quia utrique. Quod et 
ad omnia Nationum diversarum confinia solennes. 
Adversus quam accusationem, veri fortasse aliquid habentem, 
uti civibus meis...... neqveo patrocinari, itas etc. 
Derimod ſynes Jo. Henr. a Seelen i fine memorab. Flensb. p. 87 
iffe godt om, at Sans Møller er faa enig med Ole Bor. 
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Nod immer fpridt der Flensburger und Angler das deutſche, 
der däniſchen Sprache fremde, ſch und 3 nicht aug, gebraucht 
die Vorſetzſylben her und hin nicht, bildet die zukünftige 
Zeit wie im Daäniſchen mit ffal, fo nun mit fol, braucht 
Vorwörter als Nachwörter ...... Was iſt das für Deutſch: 
komm ein; lauf aus; geh mit ihr durch und bring ſie dann 
um; ich weiß da nichts von; ich kann da nichts vor; ich 
laͤnge ſehr u. ſ. w.“ !). 

Med Paulſen ſtemmer den bekjendte tydffe Reiſende 
Kohl aldeles overeens i de Bemarkninger, han (1847) gjor 
om det Tydſt, fom han hørte i Slesvigs nordlige Kjøbftæder 2). 

En ret mærkelig lille Epiſode i den ſlesvigſte Sprog» 
biftorie danner det Forføg, ſom en Lærer ved den latinfÉe 
Skole i Flensborg ſidſt i forrige Aarhundrede gjorde paa 


1) Chriſtian Paulſen, Ueber Vollsthümlichkeit, S. 37 (Samlede mindre 
Skrifter 2 VB. 401). Det er iffe vanffeligt at forøge Prøverne paa 
„Flensborger⸗Tydfk“; Forfatteren har felosi Flensborg hørt Tydſt 
fom dette: „Ich fol auf und ſehen um bie Kinder“, og efter Si⸗ 
gende af Andre, ſom længe have opholdt fig i Byen, fan man 
høre Vendinger ſom disſe: „Er wohnt gerade gegenüber vor”; „iſt 
das ein Wetter und gehen aus in“. 

J. G. Kohl, Bemerkungen über die Verhältniſſe der deutſchen und 
däniſchen Sprache und Nationalität im Herz. Schlesw. 1847. 
S. 213, om Sproget i de nordlige Byer, S. 215 om Udtalen 
af Bogſtaverne. Gan bemerker overhoved om de fortydſtede Sles⸗ 
vigeres Sprog: „Uebrigens muß ich geſtehen, daß ſie von allen 
Niederdentſchen diejenigen find, welche das am wenigſten ange⸗ 
nehme Dentſch reden”, Som Prøver paa bet Hoitydſt man fan 
høre i Slesvig, anfører han bl. A.: „Ich kann Sie unter Zeiten 
nicht verftehen”. — „Es ging bort in Beſonderlichheit flott gu”. — 
— „Unſere hierfeienden Mitbruder.“ — „Das foll ig noch thun“ 
(Det ſtal jeg nok gjøre). — „Das if nicht werth und fangen 
an”. — „Ich blieb außen vor”, — „Ich midte im Vorwege 
bemerken“. — „Ein Paar raſche Mädchen“ o. ſ. v. 


Ud 
me 
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at fane Danſt optaget i Skolens Underviisning, og den 
Modſtand, han herved mødte. Det var Slesvigeren G. 5. 
Overbeck, Kantor og tredie Lærer ved Skolen, den (amme, 
der ved en anden Leilighed i faa ſmukke og hjertelige Ord 
udtalte den Kjærlighed, han nærede til fit tilfidefatte danſte 
Modersmaal 1). Da General » Superintendent Struenfee i 
Aaret 1779 var paa Viſitats i Flensborg, overgav Overbeck 
ham et Andragende, hvori han bemærker, at han ved fin 
Stilling fom Lærer ved den Latinſte Sfole, var bleven op⸗ 
mærffom paa en Mangel i Skolen, hvilfen i hoi Grad 
"havde ſtodt ham, der følte fig faa lyftelig ved at være en 
danſt Mand, nemlig: 

vDdag in unferer Sule, die doch dem Allergnädigſten 
Monarchen der Dänen unterworfen ift, gleichwohl die däni— 
ſche Sprache gar nicht gelehret wird. So ſehr dieſes jedem 
däniſchen Unterthan fremde dünken könnte, ſo wenig kann 
es mir gleichgültig ſeyn, zumahlen da ich einen ziemlichen 
Theil meiner bisherigen Lebenszeit auf die Erlernung dieſer 
ſo angenehmen Sprache verwandt habe“. 

Han onſter derfor iſer for de unge Menneſters Skyld, 
der engang ſtulde beflæde geiſtlige Embeder i Slesvig, at 
der maa gives ham „ein höherer Befehl, künftig ſowohl bey 
dem Unterrigt im Chriſtenthum als bey den uͤbrigen gu 
meinem Amte gehdrigen Lectionen die däniſche und deutſche 
Sprache wechſelsweiſe gu treiben. In Ermangelung aber 
eines ſolchen Befehls wage id) es nicht hierin eine Mendes 
rung anzufangen, da id) nichts weniger als neuerungsſüchtig 
ſeyn oder ſcheinen wolte“. 

Dette Andragende ſendtes til Skolens Rektor, den 


1) Se 1 Deel S. 420—21. Han var føbt i Lygum Kloſter. 
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lærde Flensborger Ole Senrik Møller, Son af den ovens 
for omtalte Hans Møller, for at han funde yttre fin Mening 
om Forſlaget. J fin Betænfning bemærfer han Folgende: 

„Da die daͤniſche Sprache den Predigern, Rechts⸗ 
gelehrten und Aerzten im Herzogthum Schleswig, wie auch 
allen, welche in der vaterländiſchen Geſchichte mit einiger 
Grundlichkeit arbeiten wollen, ſchlechterdings nothwendig 
iſt, fo wäre es freylich zu wünſchen, daß bey einer jeden 
Schule ein Lehrer ſeyn möchte, der würklich im Stande 
mwåre in derſelben, etwa in privat Stunden, den nothigen 
Unterricht gu ertheilen. Weil es aber bey den meiſten 
Schulen an einem dazu tüchtigen subjecto, welches meiner 
Meinung nad) ein geborner Dåne ſeyn müſte, fehlen dürfte, 
ſo glaube, es würde von einem beſondern Nutzen ſeyn, wenn 
auf der Univerſität Kiel den studiosis daſelbſt zur Erlernung 
dieſer angenehmen und nützlichen Sprache Gelegenheit gege⸗ 
ben werden koͤnte“ "). 

Saaledes yttrede Rektoren Profesſor O. H. Moller fig; 
heelt anderledes Flensborgs Magiſtrat, der ogſaa blev hørt. 
Det var, om vi tør bruge et Udtryf, der er noget plat, 
men ſom fuldfommen betegner det, det ſtal, det var ſom 
om Overbed ved fit Tilbud om Underviigning i Danſt 
havde ftuffet Borgemefter og Raad en Brand i Næfen. De 
yttre fig om Overbed og hans Forflag paa følgende Maade: 

„Er will ja mol dadurd ein Stück ſeiner Talente be» 
kannt maden, melde man ohne Beurtheilung kann dahin 


1) Der blev netop bet næfte Aar (1781) anſat en Profesſor Olivarius 
ved Kiels Univerfitet for at holde Forelæsninger over danſt Ret 
og danſt Sprog, og det er vel iffe ufandfynligt, at de oven an⸗ 
førte Yttringer af Ole Henrik Møller, der nød megen Anfeelfe og 
havde mange Forbindelfer i Kjøbenhavn, have givet Stødet til 
denne Foranftaltning. 
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geſtellet ſeyn laſſen. Wenn er aber ſothanen umwechſelnden 
Gebrauch (der däniſchen und deutſchen Sprache), da er ſon⸗ 
derlich Grammaticam Latinam lehren, und dabey die Jugend 
nach Erforderung der Schulgeſetze Art. 12 zu einem reinen 
Deutſch bringen ſoll, in Vorſchlag bringt, ſo deucht uns, daß 
ſolches ihm als einem Schulmanne wenig Ehre mache. 
Wenigſtens iſt ſein Vorſchlag berufswidrig, allein auch, wie 
ein jeder Vernünftiger, auch Unſtudierter, gar leicht begreift, 
höchſt ſchädlich und verderblich“. 

Hvad der gjorde Borgemeſter og Raad faa pirrelige og 
ømtaalige i denne Sag, var det ærgerlige Ry, hvori Flens⸗ 
borg var kommet for fit Taleſprog; de henviſte til Ole 
Borchs ovenanforte fortrædelige Yttringer; og medens Er—⸗ 
faringen allerede vifte, hvor vanſteligt det var, at bibringe 
de unge Menneſter , eine anftåndige Ausſprache“, „oder 
aber ihnen ein reine Deutſch einguflågen”, faa kom nu 
Overbed og vilde lære dem Danſt, og ſaaledes aldeles for⸗ 
dærve deres Tydſt. Borgemeſter og Raad maatte derfor 
paaftaae, at 

„dergleichen Vorſchlag einer geſunden Informations- 
Methode gänzlich zuwider, und lediglich als ein verderbliches 
Mittel anzuſehen ſey, die der Jugend einzuprägende einfache 
und deutliche Begriffe nur zu verwirren, und was hie und 
da etwa ungleich ſeyn mögte, noch viel ärger zu machen“. 

Til Slutning gjøre de dog en gnaven Indrommelſe: 

„Könnte aber der Cantor am Mittwochen oder Sonn⸗ 
abend, ohne Nachtheil der Schule und feiner fonftigen 
Obliegenheit, mit feiner angegebenen däniſchen Sprachkunde 
der Jugend oder andern Leuten dienen, ſo bleibet ihm 
ſolches unverwehret; ſonſten muß man ihn mit ſolchem un⸗ 
weiſen Vorſchlag abzuweiſen Allerunterthänigſt gebeten haben”. 
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Overkonſiſtoriet paa Gottorp yttrede fig i fin Beretning 
til woͤſte Kancelli aldeles overeensftemmende med Flensborgs 
Magiftrat, og i Henhold hertil afgabes 28 April 1784 
gjennem tydſte Kancelli den kongelige Reføbution, at paa 
Overbecks Andragende „iſt nur in ſo fern Rückſicht zu neh⸗ 
men, daß ihm erlaubet werde, mit der Jugend des Mit⸗ 
wochens und Sonnabends ohne Nachtheil der ihm vors 
geſchriebenen Schulſtunden den Unterricht in der danjſchen 
Sprache gu tretben” 1). 

Den hæderlige Operbeck lod fig hverfen ved den Kar⸗ 
righed, hvormed Tilladelſen var given ham, eller ved den 
Misnoie og Uvillie, hvormed Han vidſte Stadens Borge⸗ 
meſter og Raad vilde betragte hang Gjerning, afholde fra i 
den indrommede Tid at udbrede ſtundſtab og Kjærlighed 
hos fine Diſciple sil det Sprog, der var ham ſelv fan dyre⸗ 
bart. IJ en Beretning om Underviisningen i Skolen, ſom 
1794 indgaves til General⸗Superintendent Adler, bemarkes 
det om Overbeck, at han lod Børnene i Ovperklasſen læjfe 
„den patriotiſte Tilſtuer“, ligeſom han ogſaa lærte Børnene 
i Mellemklasſen Danſt; Undexviisningen indſtræenkede fig 
ikke til Lesning alene, han lod ogſaa Børnene undertiden 
ſtrive danſte Aſhandlinger ?). 

J de ovrige Byer, ſom findes i Slesvig foruden de nævnte, 
var Folkeſproget plattydſt, Kirke⸗og Skoleſproget hoitydſt — En 
ny woͤſt Kommune („Gemeindeort“) er kommen fil idet Tids⸗ 


1) De vedkommende After, Overbeds Andragende af 18 Mai 1779, 
Profesſor O. H. Møllers Vetænfning af 4 Febr. 1780, Flens⸗ 
borgs Magiftrats Erflæring af 3 April 1780, Overkonſiſtoriets 
Beretning af 2 Febr. 1781 og ben kongl. Reſolution af 28 April 
1781, findes i Sleev. Min. Arkiv. 

2) Brovfie-Arlinet i Flensborg. 
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affnit, vi her betragte, Kolonibyen Chriſtiansfeldt, ſom de 
måbriffe eller hernhuttiſte Brødre i Aaret 1773 fif Tilladelje 
til at anlægge i det nordlige Slesvig mellem Haderslev og 
Kolding. Denne tydſte Koloni ved Norrejyllands Grændfe 
er ogſaa bleven en Planteffole for det Tydſte i Slesvig, og 
har navnlig yttret fin ſtadelige Indflydelje paa Omegnen, 
da den drev Sfoleunderviigning og Opbragelfe fom en 
Neringsvei, og Mange fra den narmeſte Egn fendte deres 
Børn derind for at gaae i Sfolé. Bed de mange danſte 
Familier, ſom efterhaanden ere indflyttede i Byen, og ved 
Det danſte Tyende fra Omegnen begynder imidlertid nu det 
tydſte Sprog i Chriftiansfeldt ftærft at oploſes. 

Paa Landet var der ingen flor Forandring foregaaet i 
Folkeſprogenes Grendſer. Danſt var Folkets Sprog nu 
ſom tidligere mod Nord til Norrejyllands Grændfe, mod 
Syd til Slien og til en Linie fra Slien til Huſum; mod 
Beft gif Danſt i den nordlige Deel af Landet til Havet, 
fønden for Hvidaagen mødtes Det pan denne Kant af det 
frifiſte Folfefprog; men Ørændfen var her fvævende, da det 
Friſiſte ſtedſe veg mere tilbage. 

Mod Syd fuldendtes den enefte virfelige Erobring, 
ſom Tydſten har gjart fra det Danſte: i Svansø udſluktes 
det danſte Tungemaal i Begyndelſen af dette Aarhundrede, 
og gav Plads for Plattydſt, ſom allerede længe havde gjort 
fig gjældende ved Siden af det. Jenſen bevidner i Aaret 
1841, at Danſt endnu i Mandsminde taltes i Svans i 
nogle Landsbyer ved Slien, og hermed famftemme andre 
Vidnesbyrd 7). Hvad det var, ſom avalte det danſte 


1) Jenſen, Kirchl. Statiſtik S. 1384: „Noch bet Menſchengedenken 
wurde in einigen Dorfern an der Schlei Däniſch gehört“. Ifr. 
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Sprogs Liv i Svans have vi ovenfor oplyft 1). Man vil 
imidlertid let forftaae, at det Sprog, ſom traadte iftedenfor 
det danſte, ſtjondt det kaldes Plattydſt, iffe egentlig er 
Plattydſt; det er en kunſtig Frembringelſe af de beſynderlige 
Forhold, ſom herſtede her, og derfor forſtjelligt fra alt andet 
Plattydſt i Verden, undtagen det, ſom for en Deel bruges 
paa den ligeoverfor liggende nordre Bred af Slien, hvilket 
Blandingsfprog dog ligger det danſte endnu nærmere. 
Det er i det Bæfentlige det danſte Folkeſprog i den ſonderjydſte 
Dialeft, opblandet med en Deel haitydſte Ord og Gloſer, 
ſom Befolkningen tilegnede fig gjennem Kirken og Skolen 
eller lærte af fine tydſte verdslige Embedsmænd; til dette 
kom noget virfeligt Plattydſt, ſom ved Samgvem med Syden 
eller Hidbringelſe af holſteenſte Livegne paa de Adeliges 
Godfer bragtes i Gang i Svans. Da Folfefproget er af 
denne Beſtaffenhed, fan der næppe være nogen Tvivl om, 
at hvis danſt Skoleunderviisning indførtes i Svans, vilde 
det danſte Sprog i kortere Tid end en Menneſtealder leve 
op igjen; da dette Slags Plattydſt uimodſigeligt ftaaer det 


Danſte Atlas VI. 750. — Dette befræftes ved en ſtriftlig Yttring 
af em Mand, ber i fin Barndom har havt Leilighedb til at 
blive befjenbt med Forholdene paa et Gods i Svans; han 
forfiffrer, at ber i Begyndelſen af bette Aarhundrede taltes 
WDanfi af Bønderne paa Gobfet. JI fuldeſte Overeensſtemmelſe 
hermed bemerker en unavngiven tydfiffrivende Forfatter, ber 
ffrev 1813 (Reife durch einen Theil von Sachſen und Däne⸗ 
mark, Altona 1813, S. 299): „Die Landſchaft auf der fiidliden 
Seite der Schley heißt Schwanſen .... Die Einwohner find hier 
ebenfalls ådte. Dånen, wenn and ihre Mundart von einem Kopen⸗ 
hagener oder Norweger nicht leicht verſtanden wird.... Jetzt hört 
bie däniſche Sprache and beym Landvolke auf, und bie platt⸗ 
deutſche tritt ausſchließlich in deren Stelle“. 


1) Se 1 Deel S. 236. 
2* 
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Danfle meget nærmere end det Hoitydſte, vilde det være 
ulige lettere at bringe Befolfningen til at forftaae en danſt 
Brædifen, end en heitydſt 

Det er en mærkværdig Kjendsgjerning, at det danſte 
Tungemaal beftandig vinder ftørre Grund paa Veſtſiden paa 
det friſiſſte Sprogs Befojtning. Sognene Svefing og Olde⸗ 
rup i Huſum Amt, Sjolde og 9joldelund i Bredfled Amt, 
der alle antages oprindelig at have været frififfe, ere allerede 
i ældre Tider gaaede over til Danſt. Ligeſaa har mod 
Nord Sognet Aventoft allerede for flere Menneſtealdre 
fiden været udelukkende Danſt, faa udeluffende, at Sogne⸗ 
præften ſammeſteds i Aaret 1780 erklærede, at Sprogforhol- 
dene i Aventoft vare aldeleg de ſamme fom i Ubjerg og 
Humdrup, og onſtede at det hoitydſte Sprog, ſom brugtes 
ved Gudstjeneſten og ſtulde bruges ved Sfoleunderviig- 
ningen, maatte afløfes af Danſt. Dette Onſte kom ogſaa 
ind for Regjeringen; men dennes tydſte Organer, Over⸗ 
fonfiftoriet paa Gottorp og tydſte Kancelli i Kjobenhavt, 
havde naturligviis intet Dre for et ſaadant Andragende. 
Det blev afflaaet 1). Men desuden udbredte det Danſte fig 
med faa ftor Kraft i Sognene Nykirke, Rodenæg, Læk, Klægsbosl 
og Enge, at det lod fig forudfee, at det Friſiſte her efter⸗ 
haanden vilde aldeles forjvinde. J vort Aarhundrede har 
det Danſte været i ftadig Fremgang i disſe Sogne; defto 
mere maa man undre fig over, at ved den fidfte Ordning 
af Srogforholdene (1851) ikke alle disſe Sogne, navnlig 
iffe Rodenes og Nykirke 2), bleve regnede til de blandede. 
Ere de iffe blandede, faa maae de være danſle, thi frififfe 
ere de iffe længer, og tydfle have de aldrig været; og dog 
1) Ge 1 Deel &. 310. 318—19. ' 


2) Og vel ogſaa Enge, hvor Provſt Prahl allerede 1811 foreſlog at 
indføre Danſt. 
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hate begge den Dag i Dag udelukkende hoitydſt Guds⸗ 
tjeneſte og hoitydſt Skoleunderviisning; og Hjoldelund, Fjolde 
og Aventoft, hver Danſt er det afmindelig brugelige Sprog, 
have blandet Kirkeſprog! Det ſidſte er da for Reften Til⸗ 
fældet med en Mængde andre reent danſte Sogne i Sles—⸗ 
vig, — Der gives andre frifiſte Sogne, hvor det Danffe 
vel iffe har vundet fan megen Grund fom i de nævnte, 
men hvor det dog har en iffe ringe Udbredelfe og ſtedſe 
vinder ſtorre, fom Nybol, Klangsbol, Stedeſand eller ſom 
Beboerne falde det, Stroſand, Drelftrup "). 

Det er altid ſorgeligt at fee et Folkeſprog gaae til- 
grunde, fordi tillige med dette ogſaa den Folfeaand uds 
flettes, ſom har flabt og baaret Sproget og i dette fundet 
Udtryffet for fin Eiendommelighed; men det maa vel er= 
indreg, af naar det danſte Sprog har udbredt fig og endnu 
udbreder fig hos Friferne, faa ſteer det faa at fige af fig 
felv, uden nogenſomhelſt Medvirkning fra det Offentliges 
Side gjennem Lovgivning eller Beſiyrelſe. Hvad Tydfterne 
med faa ſtor hiſtoriſt Fripoftighed, men med en faa fuld» 
kommen Mangel paa Sanddruhed, have paaſtaget om Det 
Tydſte i Slesvig, at det har udbredt fig paa en naturlig 
Maade, ved Forholdenes egen Magt, uden nogenſomhelſt 
Tvang af Love og adminijtrative Foranftaltninger: dette 
gjælder i fuldefte Maade om det danſte Sprog i Forhold 
til det frififfe. Sa — hvad mere er — det danffe Tunge» 


1) Sprogforholdene paa ben frififfe Veſtkyſt berøres i Danſte Atlas 
VIL. 318. 321. 323. 421. 793, og for en lidt fenere Tid i Outens 
Priisſtrift om Sproget i Hertugdømmet Slesvig S. 98—99, og 
endelig nærmere dore Dage af Jenſen i hang Kirchl. Statiſtik paa 
flere Steder. Dennes Vidnesbyrd, ſom ingen Tybffer fan vrage, 
ville vi ſiden fane Anledning til nærmere at betragte. 
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maal har vundet fin ſtore Udbredelſe Hos Friſerne, paa 
ſamme Tid ſom det høitydffe Sprog har været det her: 
ſtende Sprog i Rirke og Skole og ti hele den offentlige 
Beftyrelfe hos dette Solk. Dette er visfelig en mærfværdig 
Omftændighed, fom blot behøver at nævneg, for at det Tan 
være indlyfende for Enhver, at her iffe i nogen Maade fan 
være Tale om Overgreb fra danſt Side. For at forklare 
dette mærkelige Fenomen har man henviift til den Kjends⸗ 
gjerning, at der jævnligen indvandrede Folf fra de nord» 
ligere danſte Egne, der toge Tjenefte hos Friſerne ſom Ar⸗ 
beidere og Thende. Denne Omſtandighed har viftnof iffe 
været uden Betydning, men Den er langtfra tilftræffelig til 
at forklare det Gele. Den Indflydelſe, ſom en Deel danſtke 
Tjeneftefolf, af hvilfe fun et mindre Tal fæftede ftadigt Bo 
i Landet, funde ove paa Sproget, er fun for lidet at regne 
mod den Birfning, det Hoitydſte maatte have, da hvert 
frifg Barn fra det 19de Aarhundredes Begyndelfe daglig 
lærte dette Sprog i Skolen og det forud var det herſtende i 
Kirken, for Retten og i hele det offentlige Liv. Herved 
maatte Indflydelſen af det Danſte aldeles lammes, ſaafremt 
der ikke hos det frififfe Tungemaal felv, naar det ikke længer 
var iftand til at bevare fin Selvftændighed, fandtes en i 
dets fproglige Bæfen og Natur grundet Tilboielighed til at 
gaae over til Danſt, hellere end til Hoitydſt. Desuden har 
den famme Overgang til danſt fundet Sted i de fydlige 
Sogne, Olderup, Svefing, Fjolde, Hjoldelund, der ligge af» 
fideg, langt fra de danſttalende nordlige Egne, og ved 
Heder adſtilte fra de sftlige; det er fattige Sogne med 
magre Jorder, hvid Eiere have ondt ved at ernære fig felv 
og iffe trænge til fremmede Arbeidere. Man maa derfor 
faftholde ſom den væfentlige og afgjørende Grund til, at 
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Friſiſt gaaer over til Danſt, at der imellem dette Tungemaal 
og Friſiſt er et nærmere Slagtſtab og ſtorre ſproglig Overs 
eensſtemmelſe end mellem Hoitydſt og Frifift 7). 

J Eiderſted taltes endnu i den fidfte Deel af 18de 
Aarhundrede det gamle friſiſte Folkeſprog i det Mindfte ved 


Siden af Plattydſt 2). Det veg imidlertid her, ligefom . 


Danft i Svans, tilbage for det Tydſte; men det herved i 
Ciderfted fremkomne ſaakaldte Plattydſt var, ligeſom det i 
Svans, meget forffjelligt fra det Plattydſt, ſom findes der, 
hvor det er fremvoxet paa fin naturlige Grund 2). 

Det tredie Folfefprog i Slesvig, det oprindelige Plat» 
tydſte, talteg mod Syd til Holſteens Grændfe, og mod 
Nord, naar vi regne Erobringerne i Ciderfted og Svans 
med, indtil Slien og til en Linie fra Slien over til Huſum. 

Men indenfor det danſte Folkeſprogs Omraade paa 
Landet var der, foruden de ſtore Strøg, ſom vi udførligen 
have omtalt, flørfte Delen af Tønder Amt, Dele af Huſum 
og Bredſted Amt og hele Angel, i hyilke Folkeſproget var 
fordrevet fra Kirken, adſtillige enfelte Punkter, hvor det 
Tydſte havde liftet fig ind midt imellem den danſte Befolk⸗ 
ning og i Egne, hvor ellers efter de gjældende Regler 
Danſt flulde bruges i Kirke og Skole. Paa flige Steder 
herſtede det Tydſte enten udelukkende, eller, om det endnu 


1) Bi ſtulle fenere komme tilbage til Forholdet mellem Danſt, Friſiſt 
og Hoitydſt. 

2) Øe Overfonfiftoriets Yttring i Betenkning af 31 Mal 1765, ans 
ført 1 Deel S. 275. 

3) Schröder i fin Topographie bes Herzogth. Schleswig, førfte Ud⸗ 
gave, 1 8. S. 20, bemærker endnu i Aaret 1837: „auch im Eider⸗ 
ſtedtiſchen.... find noch Ueberreſte derſelben (ber frieſiſchen Sprade) 
vorhanden.“ 
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taalte det Danſte ved Siden af fig, flod bet rede og ruſtet 
til ved førte gunſtige Leilighed at gjøre fig til Eneherſter 
og aldeles forttänge Folkeſproget. Disſe bet Tydſtes frem⸗ 
findte Poſter give os en Foreftilling om, hvorkedes det i 
tidligere Dage I mange Tilfælde, om hvilfe vi fadne nær» 
mere Oplyoning, er gaaet til med det Tydſtes Fremtrongen 
mød Rord. Meeſt o⸗plyſende ere i denne Henſeende De 4 
Søgne i Sundeved, Satrup, Ullerup, UNybol, Broager, 
jom vi ovenfor ubførlig have omtalt, og hvor den tydfle 
Gudstjeneſte omſidet ophørte 1783. Ligeſaa Lygumkloſter 
tæt ved Grandſen af Hadersley Amt, hvor Gottorperne 1681 
havde indført tydſt Gudstjeneſte flifteviig med Danſt, hvilken 
Uftif ved denne Tid endnu holdt fig. Der var imidlertid 
gjort Forſog paa at blive bet Tydſte quit. Præften Viels 
Windebilde indgav nemlig fivar efter fin Anfættelfe 1760 
en Anſogning om, at den unyttige mydffe Gudstjenefte 
maatte afſtaffes. Ved en kongl. Refolution af 9 Marts 
1761 blev det vel Windefilde tilladt at „holde den tydſte 
Prædiken paa Danſt“, men heller iffe meer, fom det fees af 
— følgende indſtræenlende Tillæg: „jedoch mit dem ausdrücklichen 
Deyfitgen, daß, wie hiebey blog aufs Predigen geſehen wor⸗ 
ben, alſo es in Anſehung der Kirchen⸗Geſaͤnge (!) etc. bey 
dem feitherigen Gebrauche verbleiben, aud) übrigens bdiefe 
Erlaubniß keinesweges auf deg Supplicanten künftigen Amts⸗ 
folger erſtreckt werden müͤſſe“! Det markeligſte er imidlertid, 
at Denne kongelige Reſolution flet iffe kom til Udforelſe, 
uvift af hvilfe Grunde; thi tolv Aar efter, 21 Jan. 1772, 
indgiver Windefilde en ny Anſogning, hvori han beder om, 
at det maa være ham tilladt fun hver 5te eller 6te Søndag 
at holde tydſt Gudstjeneſte. Det vilde netop nu, figer han, 
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være den meeſt pasſende Leilighed til at gjøre en ſaadan 
Forandring: 

„da af de 4 eller 5 Perſoner her i Flæffen, ſom forben 
vare faa meget porterede for Tydſt Predilen, 1 er død, 1 
gaaet fra Menigheden, og de ovrige her ende værende. 
Tydſte, sat sapienti, iffe mere end 2 å 3 Gange desværre 
heele Aaret igjennem komme i Kirken“ 1). 

Paa denne Anſogning fulgte nu et Reſtript til Viſita⸗ 
fortet 1 Aabenraa af 25 Mai 1773, hvori det hedder: „In 
Anfehung des in dem Flecken Lygumkloſter wechſelsweiſe in 
däniſcher und deutſcher Sprache zu haltenden Gottesdienſtes 
genehmigen Wir den von Euch geſchehenen Vorſchlag dahin, 
daß von nun an jeden vierten Sonntag daſelbſt in deutſcher 
Sprache gepredigt, geſungen und das Abendmahl gehalten 
werden folle”. — Aaret efter blev Windekilde forflyttet til 
et andet Kald; men det fremgaaer af. fenere Beretninger fra 
Bræfterne i Lygumflofter, at denne fongelige Befaling dog 
er bleven overholdt, faa det vel maa. være en Feiltagelfe, 
naar Overfonfiftoriet paa Gottorp endnu i Aaret 1811 taler 
om tydſt Gudétjenefte i Lygumkloſter hver tredie Søndag. 
Forft efter 1848 forftummede Den tydſte Pradiken og 
Pſalmeſang aldeles i Lygumflofter 2). Det fortjener at bes 
mærfes ſom betegnende for Tilftanden i Nordſlesvig, og 
fremmende med hvad vi ellerg vide derom, at Winde— 
lide er den eneſte Præft i Lygumkloſter, der har ført 
Kirfebøgerne paa Danſt og betjent fig af dette Sprog i 
Embedspapirer og Indberetninger. Alle de ovrige ſtreve 
1) Det har ſagtens været Amtsforvalteren og Birkefogeden med nogle 

af deres Kontorfolk, der have været faa „porterede“ for tydſt Præbifen. 
2 % en Beretning fra Kirkeviſitatoriet Aabenraa (Amtmand Chr. 

Stemann og Provſt Rehhoff) i Aaret 1846 omtales Reſtriptet af 25 


Mat 1773 med Beklagelſe over, at „die deutſche Sprache auf dieſe 
Weiſe an Terrain verloren hat”. 
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Tydſt lige til 1840, da Chriſtian den Ottendes Reſtript 
gjorde det til Pligt for de Uvillige at bruge det ufjære 
danſte Sprog. | 

Paa Auguftenborg var der ftadig tydſt og paa Graa⸗ 
fteen to Gange tydſt mod een Gang danſt Gudstjenefte. 
J den adelige Kirke Kliplev (Lundtofte Herred) pradikedes 
hver tredie Søndag Tydſt; Pſalmeſangen 1 denne Kirke af⸗ 
gav tillige Exempel paa begge Sprogs „Ligeberettigelſe“; 
thi ved ſamme Gudstjenefte fang en Deel af Menigheden 
tydſte, en anden danſte Bfalmer 1). J Nordborg paa Als 
var der tydſt Prediken hver fjerde Søndag. Om den i det 
Foregagende (1 Deel S. 242) omtalte tydffe Gud8tjenefte i 
Sognet Ringenæs i Sundeved er vedbleven eller iffe, ſavnes 
Oplysning om; derimod ſtal den tydſte Gudstjenefte i Asbøl 
i Hertugen af Auguſtenborgs ſundevedſte Befiddelfer (fe 1 - 
Deel S. 243) være ophørt inden Aarhundredets Udgang ?). 

Bi flulle til Slutning tage det danſte Sprogs Syds 
grændfe, fom den vigtigfte, noget nærmere i Dieſyn, og med 
Vidnesbyrd, ſom Tydſterne ikke kunne vrage eller forkaſte, fordi 
de her, ſom ogſaa ellers i dette Skrift, ere enten hentede fra 
tydſte Embedsmends officielle Beretninger, eller aflagte af 
tydſtfodte eller tydſtſtrivende Forfattere, godtgjøre, at den 
Grændfe, vi ovenfor have angivet, er den rigtige. 


1) Jenſen, Kirchl. Statiſtik S. 1442. Ifr. S. 24. 

2) Om Asbol og Graaſteen hedder det i Schl.⸗Holſt. Prov. Berichte 
1792, 1 Y. S. 333: „Dieſe Gemeine ift in zwei Theile getheilet, 
für melde ber Gottesdienſt in der Schloskirche zu Gravenſtein 
und in der Kirche zu Azbüll, an dem letztern Orte in däniſcher, zu 
Gravenſtein hingegen in deutſcher Sprache gehalten wird. Zum 
Beſten derjenigen, die der deutſchen Sprache nicht genug kundig 
ſein mögten, wird hier jeden dritten Sontag däniſch gepredigt.“ 
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Forſt henvife vi for Angels Vedkommende til de Op⸗ 
lygninger, vi idet Foregaaende have meddeelt 7) om Forholdene 
i en Mængde Sogne, deels efter Indberetninger fra Bræfterne, 
deelg efter Vidnesbyrd, ſom findes i Jenſens Beſtrivelſe af 
Angel. Det fremgaaer heraf, at i Hyrup, Sterup, Husby, 
Runtoft, Gelting, Eſtriis, Glücksborg, Siverfted, hvortil 
efter Gudes og Degnen Peterſens tidligere Vidnesbyrd endnu 
fan foies Munkebrarup og Nykirke, Sogne, der ligge deels 
i Norre⸗, deels i Sønder= Angel, forftode Børnene ſidſt i 
18de og førft i 198e Aarhundrede intet andet end Danſk, 
hvorfor Bræfterne havde Deres ftore Nød med dem, og 
Sfolelærerne, for at vænne dem til at tale Tydſt, pryglede 
dem, maar de talede Danſt. Det fortjener herved færligen 
at udhæveg, at i Aaret 1794 havde Forældrene endnu ikke 
i de ſydlige Egne begyndt at tale Plattydſt, faa godt de 
funde, med Børnene, for at lette dem Underviisningen og 
frie dem for Straf ?). 

De svrige Bidnesbyrd om Sproggrændfen i fidfte Deel 
af 18de og Begyndelfen af 19de Aarhundrede ere efter Tids⸗ 
ordenen følgende: 

Tydſteren C. AX. Gebhardi firiver 1770: 


1) Se 1 Deel S. 343—45. Det Samme, fom hine Vidnesbyrd ud⸗ 
fige om Sprogtilſtanden i Angel, ligger ogfaa i en Erflæring fra 
Konrektor Dirckſen ved Slesvigs lærde Skole af Aar 1780, naar 
han med Henſyn til Difciplenes Tydſk yttrer: „Ich habe Gelegen⸗ 
heit zu bemerken, wie ſchwer es unſern jungen Leuten wird ſich 
von plattdeutſch⸗, und, da wir an Angeln grenzen, aud von 
daͤniſch⸗ artigen Ausdrücken und Wortfüguugen zu entwöhnen“ 
(Konreltor Manicus i Steenſtrups Danſt Maanedſtrift, 3 B. 
S. 195—96). 

2) Se Erkleringen fra Preſten Harries i Siverſted, anført 1 Deel 
S. 344. 
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»Man findet in (der Stadt) Slesvig ſelbſt und ferner 
in grader Linie big Huſum, daß dafelbft (gegen Siden) die 
däniſche Sprache villig unbekannt und ungewöhnlich ſey, allein 
gleich in dem naͤchſten angliſchen Dorfe redet der gemeine 
Mann blos dte daͤniſche Sprache“ |). 

J. S. BSanſen yttrer fig i fit befjendte Bærf over Her⸗ 
tugdommet Slesvig i Aaret 1770 i følgende Udtryk om 
Sprogforholdene: 

„Im Amte Gottorf, fo weit es nordwaͤrts der Schley 
liegt, und im Amte Flenobng wird von den Bauern ge⸗ 
meiniglich Daͤniſch geredet, obgleich der Gottesdienſt bloß 
in hochdeutſcher Sprache gehalten wird” 2). 

Ditmarſteren J. A. Bolten beſtemmer 1777 Sprog⸗ 
grændfen paa følgende Maade: 

„Noch heutiges Tages ift es aud; an der Sprache merk⸗ 
lid, wie weit vormals die Dänen und Sachſen gewohnet; 
indem nad) VNorden der Schley alles, wenigſtens auf dem 
Cande, daͤniſch redet, nad Siden aber nichts als deutſch 
gehöret wird“ 2). | | 

5. O. Scheel, en født: Rendsborger, yttrer i et Bærf, 
fom han forfattede paa Tydſt, og ſom fiden blev overfat paa 
Danſt, i Aaret 1785 Følgende: 

„At Jylland (Norre- og Sønderjylland) altid har været 
en gammel cimbriſt og altſaa danſt Provinds, beviſer ey 
allene det danſte Sprog, ſom bliver talt lige til Sleyen og 


1) L. A. Gebhardi Geſch. des Königreichs Dänemark und Norwegen. 
Salle 1770, 1 Th. S. 398. Anm. 

7) J. F. Hanſen, Vollftindigere Staatsbeſchreibung des Herzogthums 
Schleswig. Flensburg 1770 S. 40. 

3) J. A. Bolten, Beſchreibung und Nachrichten von ber Landſchaft 
Stapelholm. Wöohrden 1777 S. 113. 
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ovenanforte ſonderjydſte Grændfer, men ogſaa Anlægget af 
Bolden Dannavark“ 1). 

Werner Abrahamſon, født i Byen Slesvig, erklærer 
i Aaret 1790, at ,den danſte HKovedſtats Sprog gjælder fra 
NR ædtap ti Sliefjore” 2). 

A. Viemann, en Holflener og Profesſor i Stel, be⸗ 
ſtriver i Aaret 1799 i et topografiff = ſtatiſtiſf Verk om 
Slesvig, fom udkom i Gamborg, Sprogforhodeue i Augel 
paa følgende Maade: 

Om Flensborg Amt figer han: 

» Die Volksſprache ift Daͤniſch, die Kirchenſprache aber 
durchgehends Deutſch“. 

Om Gottorp Amt hedder det: 

„Die Bewohner find urſprünglich Dänen; in den oͤſt⸗ 
lichen, im Lande Angeln liegenden, Harden wird von dem 
größten Iheile der Einwohner unter einander meiſtens nur 
eine Mundart der daͤniſchen Sprache, das ſogenannte 
Wurzeldaͤniſch, geredet. Doch ift ihnen dag Deutſche nicht 
minder geläufig“ 2). 


1) D. $. Såjeel, Krigens Skueplads 1785. S. 318. 

2) W. Abrahamſon, Anmærfninger til Stykket i Minervas Januar 
1790, S. 12. 

A. Niemann, Landeskunde des Herzogth. Schleswig. S. 39%. 417. 
Om den veſtlige Deel af Gottorp Amt bemarker han ſammeſteds: 
„An ber weſtlichen Seite ſpricht man gum Theil Deutſch, gum 
Theil, und vorzüglich da, wo unter däniſchen Cinwohnern ſich 
deutſche Koloniſten angeſiedelt haben, vermiſcht. In Kirchen und 
Schulen ift die deutſche Sprache allein gebräuchlich“. Med Henſyn 
hertil maa det erindres, at ben veſtlige udenfor Angel liggende 
Deel af Gottorp Amt beftaner af Treia og Arens Herreder, i hville. 
de tybffe Kolont = Anlæg findes, og af Krop Herred, ber tillige 
med em Deel af Arens Herred ligger ſendenfor Sproglinien 


— 
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En unavngiven, men med Forholdene færdeleg noie bes 
fjendt tydſt Forfatter ſtriver 1799: 

„Ich will nun noch die Gränze zwiſchen beiden Vålfer= 
ſchaften angeben. Dieſe macht die Schlei und der Weg 
von Schleswig nad 5uſum. Angeln an der Schlei iſt 
durchaus daͤniſch, und alle Einwohner an der noͤrdlichen 
Seite des Weges zwiſchen den beiden genannten Staͤdten 
und die welche daran wohnen, ſind es gleichfalls. Die⸗ 
jenigen welche zunächſt auf der ſüdlichen Seite dieſes Weges 
wohnen, find nicht alle Deutſche, ſoͤndern meiſtens eine Ver⸗ 
miſchung aug beiden Nationen“ 1). 

J Aaret 1801 udfom en „Schleswig-Holſteiniſcher hifto= 
riſcher Kirchen- und Schul⸗Almanach“, tryft i Byen Sles⸗ 
vig. Den udgaves i Forening af Brødrene Didrik og 
Jaſper Boyſen, af hvilfe denne var Preſt i Byen Slesvig 
og hiin Præft i et Sogn i Sønders Angel; de maatte der⸗ 
for vel vide, hvorledes Sprogforholdene vare. Om Flens = 
borg Provſti fige de (S. 31): 

„In Der gangen Propſtey wird der Gottesdienſt in 
deutſcher Sprache gehalten, obgleich die Mutter-⸗ und Um⸗ 
gangs⸗Sprache in den Landgemeinen faſt allein die daͤni⸗ 
ſche ift”. 

Om Gottorp Provſti yttre de (S. 47): 

„In der Stadt, wie in den Landgemeinen, wird der 
Gottesdienſt durchgängig in deutſcher Sprache gehalten, 
obgleich auf dem Lande allgemein faſt nur daͤniſch ge⸗ 
ſprochen wird". 

mellem Slesvig og Huſum. (Wurzel⸗Däniſch, ſom forekommer 

ovenfor, ſtal betyde „Bonde⸗Danſt“, fordi Bønderne bringe Rodder 

og Roer til Torvs). 


1) Schl.-Holſt. Blätter für Polizei und Kultur. Jahrg. 1799. 2 B. 
8teg Stild. S. 193—94. 
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Disſe Bidner turde være tilftræffelige til at bevife, at 
det danſke Folfefprog ved Overgangen til det 19de Aars 
hundrede ftrafte fig mod Syd til Slien og til en Linie 
vejtlig fra Slien til Huſum. Ingen Tydſter fan gjøre 
nogen Indvending mod disfe Vidners Gyldighed, thi de ere 
deels tydſtfodte Forfattere, deels tydſtſtrivende Slesvigere, 
fom paa det Noieſte kjende Stedforholdene og have gjort 
dem til Gjenſtand for egen Underføgelje. Vi ſtulle fiden 
nærmere vore Dage vende tilbage til Sproggrændjen, og 
med lignende Bidnesbyrd godtgjøre, at den i det Vaſent⸗ 
lige har holdt fig uforandret. 


Frederik ben Sjette antager fig bet undertryfte danſte Moders⸗ 
maal i Slesvig. Forordninger udgaage iffe længere alene paa 
Tydſt; og ved en Rakle af Foranftaltninger føger Kongen at betrygge 
Slesvigerne mod Anfættelfe af Embedsmend, ſom ikle forſtaae deres 
Sprog. — Bed Reſtriptet af 15 Dec. 1810 erflærer Frederik ben 
Sjette det for fin Billie, at Danſt flal bruges i Kirke og Efole, for 
Retten og i hele bet offentlige Liv overalt i Slesvig, hvor det er Follets 
Sprog, og paalægger det flesvig = holfteenffe Kancelli at gjøre be for⸗ 
nodne forberedende Skridt hertil. Beretninger om Sprogforholdene fra 
be flesvigffe Embeds⸗Myndigheder: Provſt Prahl i Tønder Provſti 
velvillig mod bet Danſte, anbefaler Indfsrelſen af bette Sprog i Kirke 
og Skole; Amtmand Bertouch derimod hælder til bet Tydſte og finder 
Banſtelighed, hoad Retsſproget angaaer. — Kirkeviſitatorerne i Aaben⸗ 
raa Provſti foreſlaae Affkaffelſen af ben tydſte Gudstjenefte i Aabenraa 
By, og det tydſte Skoleſprog ſammeſteds afløft af Danſt; den hjemme⸗ 
tybffe Magiſtrat giver modftræbende efter. Amtmand O. Stemann i 
Aabenraa og Lygumtlofter Amter finder ingen Vanſtelighed ved at 
indføre dbanfi Retsſprog, naar dertil gives en Frift af eet eller høit to 
Aar. — Amtmand K. W. Ahlefeldt i 3aderslev Amt erklerer 
Bauſtelighederne for uoverftigelige, og finder, at ſom Sagen nu er 
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ordnet, er bet godt nof. Magiftraten i Haderslev By bemærker, at 
mob Forandringen af bet tybffe Retsſprog „thürmen ſich Hinderniſſe 
entgegen”, ihvorvel „die Einführung einer ben Partheien verſtändlichen 
Sprache“ iffe var „unzweckmäßig“. — De underordnede Retsbetjente i 
Sundeved, paa Als og Akro erflæve fig rede til ſtrax eller om føie 
Tid at holde Retten paa. Danſt; men Amtmand Linſtow vil beholde 
det Tydſke, af Frygt for at Retsbetjentene iffe flulde funne godt nok 
Danſt. Tydſt Gubstjenefte i Nordborg for 5 Kirfegjængere. Magi⸗ 
ftraten i Sønderborg ønffer den tydſke Gudstjeneſte afftaffet og Danfi 
indført i Skolerne. — Det indrømmes, at man taler Dauſt i hele 
Angel; men efter Provfters og Amtmænds Forſikkring er bet „ein 
höchſt unäſthetiſcher Patois“ og „verdorbenes Däniſch“ — Tigejom i 
Haderslev og Aabenraa. Juſtitiarius Jaſperſens Vidnesbyrd om Spro⸗ 
get paa be adelige Gobfer i det ſydlige Angel; hang ſunbe og prak⸗ 
tiffe Bemerkninger om Indferelſen af danſt Kirke⸗, Skole⸗ og Rets⸗ 
ſprog i denne Egn. Lignende Yttringer fra mange Godseiere i Slie⸗ 
Egnen. — Amtmand Levetzows Vidnesbyrd om Sproget i Sognene 
Fjolde, Sjoldelund, Sveſing og Olderup; han tilraader Indforelſen 
af Danſt i Kirke og Skole og for Retten. — Gen.⸗Superintendent 
Adlers Betænfning: det danffe Sprog ftræffer fig til Byen Slesvig. 
Provſt og Konſiſtorialraad Boyſen holder fin Haand over det Tydffe i 
ben ſydlige Deel af Mellemſlesvig, men anbefaler Indferelſe af Danfi 
i det øvrige nordligere liggende; i Haderslev, Aabenraa, Tønder, Sonder⸗ 
borg bør Danſt „ohne weiteres“ indføres i Skolerne, Tønder Seminar 
være Danfi 0. f. v. Overkonſiſtorium og Overretten paa Gottorp 
tilraader for en betydelig Deel den af Frederik ben Sjette tilfigtede 
Forandring i Kirke- og Skoleſproget; med Henſyn til det tydffe Rets⸗ 
fprog er den mere tilbageholdende, men erkjender dog en Forandring 
for onſtelig og anbefaler at gjøre forberedende Skridt dertil. 


Der fattedeg vel i den ſidſte Menneſtealder ikke paa 
Kjendetegn til, at en ny Retning i Betragtningen af Moders 
maalets Forhold til Kirkens og Skolens og hele det offent⸗ 
lige Livs Sprog arbeidede fig frem; og at den Anſtuelſe begyndte 
at vinde nogen Grund, at Tilbageførelfen af Folfefproget i 
Kirken, Skolen og den offentlige Beftyrelfe var en nødvendig 
Betingelfe for Udviklingen af et oplyſt og chriſteligt Folkeliv 


33 


og vilde blive til Belfignelfe for de kommende Slægter. Vi 
have nævnt den flesvigffe Praſt Fabricius fom den forfte 
beftemte og uforbeholdne Talsmand for denne Retning. 
Adam Struenfee vedblev imidlertid, faa længe han levede, 
i fin blinde tydſte Iver at ſtorme lss mod Folfefproget. 
Gan efterfulgtes af den befindige Adler. Hvor uhyggelig 
denne i den førfte Tid følte fig berørt af Forholdene, og 
hvor ondt han i Begyndelſen havde ved at begribe, at 
man, var paa den rette Bet i Slesvig, naar man føgte at 
fremme Chriftendom og Folkeoplysning ved at præbdife Tydſt 
for Foli, ſom ikke forftode Tydſt, ved at underviſe danſte 
Ban paa Tydſt og oplære de danſte Sfolelærere paa et 
tydſt Seminar, er ovenfor fortalt. Adler føgte at tilveie⸗ 
bringe en Forandring i nogle af disſe Forhold; men han 
blev fnart træt af de Banffeligheder, han medte; og de inde 
groede tydſte Anſtuelſer, der fra gammel Tid herſtede hos 
dem, han ſtulde ſamvirke med, det gottorpſte Overkonſiſtorium 
og den høiere ſlesvigſte Geiftlighed, svede deres Magt paa 
ham, faa meget mere, fom han med fin tydſte Dannelſe fun 
var lidet ſtikket til at modftaae flige Indflydelſer eller bes 
vare et frit og uhildet Blik paa de forvirrede Forhold. Af 
de bittre Klager, ſom vi ovenfor faae en Mængde Bræfter 
i Angel føre over de fordærvelige Følger af den tydſte 
Skoleunderviisning, der gjorde ellerg velbegavede Børn ganſte 
„dumme“, tør man vel antage, at i det Mindfte Nogle 
have indſeet, hvad der vilde være Lægemidlet for Dette 
Onde, om de end iffe (om Fabricius havde Mod og Drift 
til at udtale det. Folket fortjatte under alt dette ſin ſtille, 
men faa betydningsfulde Proteſt mod det Tydſte, derved at 
det vedblev at tale fit Modersmaal. 
3 
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Om man imidlertid end fan fee fundere Anſtuelſer hiſt 
og her bryde frem, formaaede de dog ingenſteds at ſtaffe 
fig Magt og Gyldighed. J Begyndelſen af det 19de Aars 
hundrede var Tilftanden uforandret den ſamme fom tidligere. 
Men nu fif omfider Danmark en Konge i Frederik den 
Sjette, der med et danſt Hjærte forbandt en levende Ret» 
færdighedsfølelfe og et ſundt naturligt Blik for det Rigtige 
og Sande. Han flod derhos ved fit jævne fordringsløfe 
Veſen fit Folk nær, og detå Savn og Klager fandt iffe 
blot let Adgang til hans Øre, men ogſaa til hang Hjærte. 
Gang Forgjængere paa Thronen havde forfomt Meget med 
Henſyn til Slesvig; han forføgte at oprette en Deel af det 
Forſomte, faavidt han kunde. Chriftian den Femte havde 
havt det rette Greb i det Politiffe, men han formaaede ikke 
at hævde fin Stilling ligeoverfor de Vanſteligheder, der 
mødte ham fra Udlandet. Frederik den Fjerde ſeirede i det 
Politiſte; men han forſomte uforfvarligen at nytte Slesvig 
til Danmark gjennem det folkelige og nationale Baand. 
Chriftian den Sjette gjorde et Forſog paa at hævde det 
danſte Tungemaals Ret i Slesvig, der mislykkedes, fordi 
det fra forſt til ſidſt kulde gjennemføres ved Tydſtere, og 
fordi Kongen felv var faa fvag. Under Frederik den Femte 
og Chriftian den Syvende ſtyredes Slesvig af Johan Hart⸗ 
vig Ernſt og Andreas Peter Bernftorff efter tydſte Anſtuelſer. 
Derefter kom Frederik den Sjette til Roret. Bi ftulle fee, 
hvorvidt denne Konge, der var enevældig og befad de Hjærs 
tetå og Sjælens Egenſtaber, vi have nævnt, formaaede at 
trænge igjennem med fin Billie ligeoverfor de tydſte Ele⸗ 
menter, ſom fandtes i Regjeringen og fra hvilke Modftand 
maatte være at vente, naar der blev Spot gsmaal om at 
indſtrenke det Tydſte og hævde det Danſte. 
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Det ſynes, at Frederif den Sjette under fine gjentagne 
langvarige Ophold i Holfteen fra 1803 og følgende Aar, 
medens han endnu ſom Kronprinds ſtyrede Staten, har havt 
Leilighed til at gjøre fig nærmere befjendt med de ſlesvigſte 
Sprogtilftande, og at hang Opmærkfomhed den Gang er 
bleven ledet hen paa den ſtore Fortryfihed, hvorunder det 
danſte Modersmaal led i Slesvig. J det Mindfte gjorde 
han det førfte Sfridt i denne Sag ſtrax efter, at han var 
fommen tilbage til Kjøbenhavn fra fit fidfte længre Ophold 
i Holfteen. Dette Skridt var iffe blot vigtigt fom det 
førfte, men ogfaa i fig felv betydningsfuldt. Det var nemlig 
en Ophævelfe af det Aag, fom lige fiden de Tider de hol⸗ 
ſteenſte Grever forſt fom til Magten i Slesvig, havde hvilet 
paa alle danffe Slesvigere, at Regjeringens Love og For 
ordninger forkyndtes dem iffe i Modersmaalet, men i et 
Sprog, fom de iffe forſtode. Han tilfjendegav nemlig den 
3 Dec. 1807 famtlige Kollegier, at ,,alle for Hertugdommerne 
udgaaende Forordninger, Patenter og Befalinger“ ſtulde for» 
fatteg baade paa Danſt og Tydſt, og begge Terter trykkes 
jævnjideg i to Kolonner; Kronprindſen tilfører, at dette 
fulde ſtee „deels til Bedfte for Indvaanerne i den Deel af 
Hertugdømmerne, hvor det danſte Sprog allerede er bruge⸗ 
ligt, deels for mere at udbrede Kundſtab til dette Sprog t Hertug» 
dømmerne” 1). Der er den Mærfelighed ved denne Befaling, 
at medens den er bleven efterlevet af alle de Kollegier, ſom 
havde deres Sæde i Kjøbenhavn, vedblev derimod den 


1) „Alle fir bie Herzogthümer Ergehenden Verordnungen, Patente 
und Verfügungen“. ..... „theils zum Beſten der Bewohner des⸗ 
jenigen Theils ber Herzogthümer, unter welchen die däniſche 
Sprache bereits üblich iſt, theils um die Kenntniß dieſer Sprache 
in den Herzogthümern mehr auszubreiten“. 

3" 
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eoverſte Regjerings⸗Autoritet i Slesvig, Overretten paa Got- 
. torp, fremdeles at bruge fit udelukkende tydffe Sprog, hvad 
enten Reſtkriptet ikke er blevet den meddeelt, eller den ſiden 
har vidſt at erhverve fig Fritagelfe for at efterfølge det ”). 
En anden mislig Omftændighed ved Udførelfen af denne 
Befaling var det, at fun Forordningernes tydſte Tert fif 
Kongens Underffrift, og derfor betragtedes ſom den, der 
alene havde den fulde Gyldighed. Dette blev førft forandret 
under Chriftian den Ottende. 

Gfterat nu dette forſte Sfridt var gjort, fulgte Slag i 
Slag en Rakke af Forordninger og Foranftaltninger, der 
alle paa en eller anden Maade bidroge til at værne om det 
danſte Sprogs Ret i Slesvig og navnlig betrygge Folket 
mod Anfættelfe af Embedsmænd, der iffe forftode dets 
Sprog. Den 2 Dec. 1809 lod Kongen famtlige Kolle⸗ 
gier og Departementer tilfjendegtve, at det var hang Billie, 
at alle Beftallinger uden Undtagelſe herefter fulde ude 
færdiges paa Danſt. Kongen vidfte vel, hvormeget Sles⸗ 
vigerne havde lidt under Embedémændeneg Banfundighed i 
det danfte Sprog, og gjorde derfor ſnart efter et forberedende 
Sfridt til at afhjælpe dette Onde. Dette flete derved, at 
han (23 Oft. 1811) paalagde Kollegierne i deres Indftillinger 
til Befættelje af Embeder i Slesvig og Holſteen udtrykkelig 
at anføre, hvorvidt enhver af de anføgende Kandidater var 
det danſte Sprog mægtig, „da han var findet under ellerg 
lige Omftændigheder at tage fortrinligt Henſyn til de Kan— 
didater, ſom ogſaa beſade Færdighed i Danſt“. At de 
vordende Embedsmend iffe ſtulde favne Leilighed til at 


1) Chriftian Paulſen, Ueber Volksthümlichkeit des Herz. Schleswig, 
S. 44 (Samlede Sfrifter, 2 B. S. 408). 
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lære det danſte Sprog, havde Kongen førget for ved ſamme 
Aar den 5 Januar at anfætte Baggeſen ſom Profesſor i 
danſt Sprog og Litteratur ved Kiels Univerfitet. J den 
Skrivelſe, hvorved Baggeſen meddeeltes fin Beſtikkelſe til 
denne Poſt, yttrede Kongen: „Da Vi anſee Sproget ſom et 
af de naturligſte og ſikkreſte Midler til at grundfæfte og 
vedligeholde National⸗Eenheden, faa vil Du deraf ſtjonne, 
hvor megen Bærd Bi lægge paa den Poſt, Vi ſaaledes agte 
allernaadigft at anbetroe Dig” 1). Ved den kongelige Er⸗ 
færing af 23 Oft. 1811 var Færdighed i Danſk hos de 
tillommende Embedsmænd fun betegnet fom noget Onſteligt 
og fom Noget, Kongen under ellers lige Omſtandigheder 
ved Beſtikkelſen til Embedet vilde tage fortrinligt Henſyn til; 
et Skridt videre gif Frederik den Sjette næfte Aar, idet han 
gjorde det til Pligt for Allé, fom anføgte om Embeder, at 
godtgjøre, at de vare det danffe Sprog mægtige. Dette 
flete ved en kongelig Kundgjørelfe af 7 Sept. 1812, ſom 
udftædteg gjennem det tydſte Kancelli, hvorved det paalagdes 
enhver Kandidat, der føgte nogetſomhelſt Embede i Slesvig 
eller Holfteen, ved Indgivelſen af fin Anſogning at godt⸗ 
gjøre, at han forſtod Danſt og havde lært at læfe og ffrive 
det, Bed en Befjendtgjørelje af 5 Juni 1813 udvidedes 
denne Forpligtelſe ogſaa til dem, der føgte om Beftalling 
ſom Advokater. 

Det bor med Henſyn til de tre ſidſt omtalte kongelige 
Befalinger erindres, at der ved dem i det Hele ikke ind» 
førtes noget Nyt i Slesvig: de vare fun en Fornyelſe, Ud⸗ 
videlfe og nærmere Beſtemmelſe af allerede længe beſtaaende 
Forordninger. Allerede Chriftian den Sjette havde ved 


1) Seng Baggeſens Biographi ved Auguſt Baggefen, 4 B. S. 45. 
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Reſtripter af 9 Nov. 1739 og 23 Mai 1740 til Tønder og 
Flensborg Provſtier, og ved almindelig Forordning af 9 
Nov. 1739, jfr. Reſolution af 26 Oft. 1739, faftfat, at der 
af dem, fom for Fremtiden beſtikkedes til Proſte⸗ og Lærer- 
Embeder over hele Slesvig, ſtulde kreves Færdighed ligeſaa 
vel i Danſt ſom i Tydſk. Disfe Forordninger ere aldrig 
fiden blevne ophævede, og have forfaavidt endnu Gyldighed; 
men De vare aldrig blevne efterlevede 7). Frederik den 
Sjette faldte nu Chriftian den Sjettes Forordninger paany 
til Live, udvidede Beftemmelfen ogſaa til andre Embeds⸗ 
mænd end Præfter og Sfolelærere, og tilfsiede, hvad Chris 
ftian den Sjette havde forglemt, den Fordring, at Vedkom⸗ 
mende ſtulle ſtaffe Beviis for, at de virkelig beſade den 
gærdighed i Danſt, ſom frævedes. Vi ſtulle fiden ſee, 
hvorvidt Frederik den Sjettes Villie blev efterlevet. 

J ſamme Aand ſom hine Anordninger var den konge⸗ 
lige Kundgjsrelſe af 5 Nov. 1811, der faſtſatte, at theologiſte 
Kandidater, der havde taget Examen ved Kjobenhavns Uni⸗ 
verſitet ſtulde være fuldt berettigede til Anfættelje i Slesvig 
(og Holfteen). J denne Beftemmelje var der for Slesvigs 
Vedkommende endnu mindre noget Nyt end i hine nys⸗ 
anførte, der gjorde Færdighed i Danſt til Betingelfe for 
Embedsanfættelfe. Thi fra gammel Tid af havde theologifte 
Kandidater, der havde beftaaet Examen ved Rigets Univer⸗ 
fitet, Adgang til geiftlige Embeder i Slesvig, og et Reſtript 
af 6 April 1739 havde paa given Anledning udtryffeligen 
hjemlet denne Ret. Dette blev fiden overholdt, og ſom 
ovenfor udforligen viiſt, gjentagne Gange fladfæftet ved 


1) Se 1 Deel S. 388. Anm. og S. 176. 186—87. 
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kongelige Reftripter 1). Det Nye og fra den ældre Tid Af⸗ 
vigende i Kundgjorelſen af 5 Nov. 1811 var egentlig, at 
hitn ældre Beftemmelfe udvidedes til Holfteen, og at der 
faſtſattes Gjenſidighed iffe blot mellem Slesvig og Danmar, 
men tillige mellem Holſteen og Danmark, hvorfor det ogſaa 
gjordes den Anſogende til Pligt at godtgjore, at han beſad 
gærdighed i den Egns Sprog, i hvilfen han onſtede Ans 
fættelfe. At ogſaa danſte Seminarifter ved Befjendtgjørelfe 
af 4 Sept. 1820 fif Adgang til Anfættelje i Slesvig, lige» 
ledes under Forudfætning af Gjenfidighed, var meget vel⸗ 
gjørende for Slesvig og i fuldkommen Overeensftemmelfe 
med de Grundfætninger, ſom gif igjennem de tidligere For» 
ordninger. Men det vil iffe undre 08, naar vi fiden fee, 
at Beftemmelfeme i Forordning af 5 Nov. 1811 og 4 
Sept. 1820, uagtet de baade i fig felv vare retfærdige og 
havde deres Rod i Forhold, der havde beſtaaet i hundrede 
Aar og længre, vare en Torn i Diet paa det flesvigs 
holſteenſte Parti, og at det i Standerne rettede fine hades 
fulde Angreb imod dem 2). 


1) &e 1 Deel S. 389—90. 399—400. 

3) Kundgisrelſerne af 3 Dec. 1807, 2 Dec. 1809, 23 Oft. 1811 fin⸗ 
bes i Chronol. Samlung 1807 6. 214, 1809 &. 342, 1811 
S. 285; be følgende af 7 Gept. 1812, 5 Juni 1813, 5 Nov. 
1811 i Syftemat. Gammlung 4 9. S. 653—54. Patentet af 7 
Sept. 1812 inbffjærpedes 15 Jan. 1825 (jmſtds. S. 655), ba man 
merkede, at bet oftere blev tilfidefat. — For Fuldftænbdighebs 
Styld fan endnu erinbreg, at Frederik den Sjette ſom Kronprinds 
i Aaret 1806 nedfatte en Kommiſſion for Udarbeidelſen af en ny 
Loobog for Slesvig og Holſteen, for hvilken Chriſtian den Femtes 
Danſte Lov flulde lægges til Grund. Der gjordes et meget bes 
tydeligt Forarbeide, men Sagen gif fiden i Staae. Saa ønffelig 
en ny Lovbog, hvilende paa ben gamle danſte Lovgrund, kunde 
være for Slesvig, var bog Felledſtabet med Holſteen altfor farligt, 
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Retfærdigheden af alle disſe Foranftaltninger for Sles⸗ 
vigs Vedkommende indlyfer ved fig felv, ligeſom man ogſaa 
maa finde dem henſigtsmasſige og i flere Henſeender vel 
egnede til af værne om den danſte . Befolfningg og det 
danffe Tungemaals længe tilfidefatte Rettigheder. At de 
ogſaa udſtraktes til Holfteen, var en næften uundgaaelig 
Folge af den Sammenblanding af Holfteen og Slesvig, af 
den holfteenfe og ſlesvigſſte Embedsſtand, ſom idelig fandt 
Sted. Dette var en gammel: Sfade, fom havde groet i 
Aarhundreder og havde fin Rod i den tydſte Beſtyrelſe, 
Slesvig faa længe havde været undergivet, og den frem» 
medes ved den Omſtandighed, at Holſteens tydfle Univerſitet 
i Almindelighed var den falleds Dannelfesanftalt for hol⸗ 
ſteenſte og ſlesvigſte Studerende, og at hine iffe mindre 
end disſe ved at tage Examen i Kiel berettigedeg til An⸗ 
fættelfe 1 Slesvig "). 


til at man fan andet end glæde fig over, at bette Forjøg bøde 
i Fødfelen — iffe at tale om, at Holſteen iffe lunde være tjent 
med at faae fin tydſte Net omftøbt efter em Lovgivning, ber til⸗ 
hørte en anden Nationalitet (Ifr. Staatsb. Mag. 3 B. S. 165). 

Fald i Kieler Blätter 2 VB. S. 119 flg. billiger (i Aaret 1816) 
Beſtemmelſen af 3 December 1807 om Udſtedelſen af Love og 
Forordninger paa Danſt ligeſaavel fom paa Tydſt, og finder bet 
endog urigtigt, at den ſamme Regel iffe gjaldt for den gottorpſte 
Overrets Kundgjørelfer, og at Retten ikke pleiedes paa Danſt i de 
banffe Egne. Derimod ubtaler han fig mod, at Beftallinger for 
Embedsmænd i Holſteen ogſaa fulde affattes paa Danſt; men 
denne Beſtemmelſe, ber finder fin Forklaring i den ba raadende 
Heelſtats⸗Anſtuelſe, og feet fra denne er ganſte forfvarlig, er bog 
fun et underordnet Punit af ringe praktiſt Betydning, og næppe 
værd at nævne ved Siden af ben flore i Livet dybt indgribende 
Uret, ſom Slesvig har lidt. For Reſten blev baade denne og hiin Be⸗ 
ſtemmelſe for Holſteens Vedlommende hævet af Chriſtian den Ottende 
ved Kancelliſtrivelſe af 15 Juni 1840. — Med Beſtemmelſerne om Em⸗ 
bedsmendenes almindelige Forpligtelfe til: at godtgjøre, at be beſade 
gærdigheb i Danſt, er Fald ilde tilfreds, og mener, at bet kunde 


må 
— 
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Men af langt ſtorre Betydning end nogen af de Be— 
falinger af Frederif den Sjette vedkommende Sprogforhol⸗ 
dene i Slegvig, vi allerede have anført, er hang mindes 
værdige RefFript af 15 December 1810. Dette Reftript, 
der gif ud paa endelig engang at tilbagegive det danſte 
Tungemaal i Slegvig i det fulde Omfang dets længe fore 


"være mol, naar denne Forpligtelfe fun gjaldt for dem, ber føgte 
Anfættelfe i bet danſte Slesvig. For at vurdere disſe Yttringer 
af Fald, maatte man førft vide, hvad han forftaner ved bet danſtke 
Slesvig; men naar man fil dette at vide, er der ſtor Fare for, at 
man blev aldeles uenig med ham. Men at, felv om denne Van⸗ 
ſtelighed iffe var, en ſaadan Inbffrænfning fom den, Fald fore⸗ 
flaaer, vilde være høift mislig, ſaaleenge Slesvig vedblev at ſtaae 
under em tydſt Beſtyrelſe, og faalænge Holſtenere vebbleve at have 
Adgang .til Anfættelje i Slesvig og Kiel vedblev at være bet 
fællebs Univerfitet, trænger ilfe til nogen Udvikling. Meeſt for⸗ 
underligt er det, at Fald, en født Slesviger 'og en Kjender af 
Hiſtorien, for at beviſe Unødvendigheben af disſe Frederik den 
Gjettes Foranftaltninger, i Aaret 1816 fan paaftaae og 1847 gjen⸗ 
tage bet (Ardiv 5 B. S. 289) at „die Erfahrung mehrerer Jahr⸗ 
hunderte bat gezeigt, daß es zur Beſetzung däniſcher Pfarren nie⸗ 
mals an tauglichen Subjecten gefehlt hat”. Erfaringen og Hiſto⸗ 
rien viſer tværtimod det Modſatte, eller i bet Mindſte at man ikke 
har brugt „die tauglichen Subjeete“, ſom Fald vil vide der ingen 
Mangel har været paa. — Med Henſyn til Frederik ben Sjettes 
Foranſtaltninger i disſe Aar maa bet endnu bemarkes, at Slesvigs 
holftenerne jævnligen have føgt at udbrede et falſt Lys over dem 
og underlægge dem falffe Bevæggrunde, ved at ſlaae dem i Hart⸗ 
forn med Frederik 30egh⸗ Guldbergs Forføg paa at flaffe bet 
danſte Sprog en flørre Udbredelſe i Holſteen, end der efter bette 
Lands Mationalitet var Anledning til, eller ſom man har faldet 
bet, at „daniſere“ Holſteen. Da i Aaret 1806, efterat det tydſte 
Rige var blevet opløft og ſaaledes deelt og fønderlemmet, at det 
albrig fyntes mere at ville kunne groe ſammen til et heelt Legeme, og 
den tilſyneladende preusſiſte Stormagt efter Slagene ved Jena og 
Auerſtädt var bleven henveiret font Avner for en Stormvind, bet 
forrige tydſte Rigs- Len Holfteen indlemmedes i det danffe Mos 
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holdte Rettigheder, er den markvardigſte fongelige Befaling, 
der nogenſinde er udgaaet i den ſlesvigſte Sprogſag, og 
den, ſom i Tiden havde de betydeligfte Følger. Bigtig i 
fig felv, har den en heel markvardig Hiſtorie. 

Dette Reffript, der fom fædvanlig, naar Frederik den 
Sjette ſtrev umiddelbart til det tydffe, eller ſom det fra 


narki, indfaae Guldberg, at bet forffjellige Sprog vilde være en 
væfentlig Hindring for at bette Landſtab, ſaaledes ſom han meente 
bet burde, kunde gane aldeles op it Riget og blive et virkeligt Led 
af det fom en af be andre Provindſer. Denne Hindring paatog 
han fig i en god Mening, men med en ilde betænft Iver, at ar⸗ 
beide paa at rydde af Beien. Dette fulde ſtee derveb, at enhver 
dannet Holftener (Slesvig⸗Holſtener), for at fremme et faa ſmukt 
og vigtigt Formaal, betragtede det ſom en indlyfende Pligt, ved 
Siden af fit „ſedvanlige Sprog” at lære Danſt fremfor andre 
Sprog, ſom Franſt og Engelſt, der angik ham langt minbre. 
Bidere gif egentlig Guldberg iffe; men han talte dog om, at ber 
eengang kunde komme en Tid, da bet om Danmark og Holſteen 
iffe længer hed: „og bøg forſtjellige Sprog og Gæbder”; og naar 
han fralagde fig videre gaaende Henſigter, flete bet undertiden i 
Udtryk, ber juft iffe vare meget egnede til at gjendrive hans An⸗ 
klagere. Saaledes benægtede han engang fun Rigtigheden af deres 
Beſtyldninger, naar de gaves den Form, at hans Mening fulde 
være, „daß bie Schleswigholſteiner fogleid) bas Deutſche ganz 
ablegen, und die däniſche Sprache allein einführen ſollten“. (For⸗ 
talen til hans Däniſches Leſebuch, 1809, S. XXVIII Anm.). Den 
ſaarede tybffe Nationalfslelſe tiltroede ham iffe mindre, end at 
han tragtede efter til Bedſte for „Heelſtaten“ at fane Holſtenernes 
Modersmaal aldeles udryddet, og ba han var vel anfeet ved 
Hoffet og Lærer i Danfi hos Kronprindſesſe Karoline, tillagde man 
hans Yttringer og Beftræbelfer en langt ftørre Betydning, end be 
i fig felo havde. Hvorvidt Frederik ben Sjette perſonlig nogen⸗ 
finde har deelt Guldbergs Anſtuelſer, og i hvilfet Omfang, maae 
vi lade flaae uafgjort; hældede han maaffee bertil i Aaret 1806, 
ba han nebfatte hiin ovenomtalte Lovlommisfton, faa kom han 
fnart bort berfra; og viſt er bet, at Kongen aldrig ved 
fine Koranftaltninger i Sprogfagen har overffredet be rette - 
Grendſer eller lagt for Dagen, at han beelte flige An⸗ 
ſtuelſer. Retfærdighed mod bet undertrykte danſte Sprog i 
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1806 kaldtes, ſlesvig⸗-holſteenſte Kancelli, var affattet paa 
Danſt, er ſaaledes lydende: 

„Under Vort Hertugdomme Slesvig ere foruden nogle 
af Øerne ogſaa ſtorſtedelen af Amterne og Diſtricterne paa 
Faftlandet beboede af danſttalende Folk. Paa disſe Øer og 
i disſe Amter, Hvor det danffe Sprog er Almeenmands 
Sprog, er det Bor Allerhoiefte Billie, at det tydſte Sprogs 
Brug ved Gudstjeneſte, Skoleunderviisning og Rettergang 
flal ophøre og det danſte Sprogs Brug træde i ſammes 
Sted. Denne for det Hele færdeles gavnlige og vigtige 
Forandring enſte Bi vel at fee ivarkſat ſaaſnart muligt; 
men Bi ville dog herhos, at Ivarkſattelſen ſtal ſtee efter 
haanden, ſom Omſtandighederne bedft tillade det, ifære 


Slesvig var hang Ledeftjerne. Heller iffe hos bet banffe Folk har 
Guldbergs Iver nogenſinde fundet Underftsttelfe. Saavidt For⸗ 
fatteren bekjendt, har aldrig nogen danſt Mand ført Ordet for 
hans Planer. Og bet kunde iffe let være anderledes; thi ber lig⸗ 
ger ret egentlig noget Slesvig= zolſteenſt i dem, nemlig en 
Stræben efter for politiffe Diemeds Skyld at trænge Moders⸗ 
maalet og Mationaliteten tilbage. Mærleligt er bet ogſaa, at 
Guldberg, da fenere den ſtore Sprogſtrid opflammede, forholdt fig 
albeles taus, uden Tvivl i Folelſe af, at han tidligere havde for⸗ 
løbet fig, og at hans Deeltagelje i Striden iffe kunde være til 
Gavn. Naar forreften Danfferen Guldberg har maattet høre faa 
meget Ondt for fin Sprogiver, fortjener det at erindres, at Zan⸗ 
noveraneren G. H. Mitller, ber i en tidlig Alder kom til Holſteen 
og tilbragte fin mefte Tid ber ſom Embedsmand, begynder fin 
Fortale til ben tydſt⸗danſte Ordbog, han udgav i Kiel 1807, meb 
følgende Ord: ,,Filr Dänen, welchen bie Sprache und Schriften 
bes zahlreichen und ehemals mächtigen Deutſchen Volks, deſſen 
Name allmaͤhlig aus der Geſchichte gu verſchwinden beginnt, 
nicht gleichgültig ſcheinen, — für nordalbingiſche Deutſche, denen 
es von Tage zu Tage mehr Pflicht wird, die Sprache ihres, ſie 
vor allen Völkern Europens beglückenden, Souverains zu erlernen 
mb zu verſtehen — habe id) dieſes Bud geſchrieben“. 
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deleshed med Henſyn til, Hvorvidt de i Function værende 
Embedsmænd ere det danffe Sprog mægtige. Da imidlertid 
forſtjellige Forberedelfer famt en vig forudbeſtemt Plan for 
den fuccesfive Forandring er fornøden, faa paalægge Bi 
herved allernaadigft Vort Slesvig = Holfteenffe Cancelli at 
tage denne Sag under Overveiclfe og derefter gjøre Os 
— allerunderdanigft Foreftiling om Alt, hvad Samme maatte 
anfee nødvendigt til at forberede og i muligft fort Tid at 
fremme en ſuccesſiv Indforelſe af det danſte Sprogs Brug 
i alle offentlige Anliggender i Bort Hertugdomme Slesvigs 
forſtjellige Amter, Diſtricter og underliggende Øer. 
Befalende Eder Gud! 

Givet i Bor Refidentsftad Kjøbenhavn den 15 December 

1810. 
Frederik R. 

Denne fongelige Befaling meddeelte nu Kancelliet den 
19 Jan. 1811 til den gottorpſte Overret og paalagde den 
at indfende Beretning om Forholdene, ledſaget af Betænt- 
ning over, hvorledes de bedft funde ordnes i Overeens⸗ 
ftemmelfe med Kongens udtalte Billie. Ifølge heraf for» 
" Tangte Overretten paa Gottorp gjennem en Omgangss 
fhrivelfe, der gjentog Hovedindholdet af det fongelige Res 
ffript, Beretning og Betænfning fra famtlige Embeds— 
Myndigheder i Slesvig, ſom herved künde komme i Be— 
tragtning, baade de geiſtlige og verdslige, General⸗Super⸗ 
intendenten, Provſternd, Amtmændene, Bysvrighederne, de 
Diſtriktsdeputerede for de adelige Godſer o. ſ. v.; og de høiere 
Autoriteter lode fig igjen meddele Oplysninger fra de dem 
underordnede Embedsmand. 

De Beretninger og Betænfninger, fom paa denne Maade 
fremfom, ſprede meget Lys over de ſlesvigſte Sprogtilftande 
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faavel ſom over Embedsmændenes Stemning mod det danffe 
Sprog. Der gives vel adffillige Undtagelſer, men i det 
Sele taget er den tydſtdannede Embedsſtand ogſaa tydſt⸗ 
findet, indtagen imod det Sprog, ſom Kongen vilde beſtytte, 
og heel vankundig i det. Det maa derfor ikke undre 08, 
om vi nu atter ligefom i Chriftian den Sjettes Dage 
fomme til at høre om ,, eine verworrene daniſche Sprache“, 
. der er meget forſtjellig fra det rene Skrift⸗Danſt eller fra 
det fjællandffe Sprog, om „Sprachgemiſch“, „Jargon“, 
„Patois“ og „Rabendäniſch“, og hvad de ovrige ffjønne 
Titler hedde, hvormed det danffe Landſtabsmaal i Slesvig 
beæreg. Bi vide, hvad vi ffulle domme om flige Yttringer; 
vi fjende af mange Erfaringer, hvilken Indfigt de tydſte 
Sprogdommere fædvanlig have lagt for Dagen i Bedom⸗ 
melſen af det danſte Sprog, og hvor fliffede de tjær have 
viiſt fig at være, til med Sagkyndighed og Uhildethed at 
bedømme en danſt Folkedialekts Forhold til det brugelige 
Sfriftjprog. Og at de nuværende iffe ftaae tilbage for 
hine, fremgaaer allerede deraf, at de fælde den ſamme For⸗ 
dommelſesdom over Folfefproget i de nordlige Egne, hvor 
Kirkeſproget paa Landet er og altid har været udeluffende 
danſt og i Kjobftæderne blandet, ſaaſom Høier, Slaugs og 
Lundtofte Herreder, Kjøbftæderne Haderslev, Tønder, Aaben⸗ 
raa og Sønderborg, ſom over Sproget i de fydligfte Egne 
af Angel. Alligevel er det mærkværdigt at fee, hvorledes 
Sandhedens Magt dog er faa ftor, at den paa flere Punkter 
gjennembryder de tydſte Fordommes tykke Sfal, og at der 
fra de tydſte Autoriteter udgager Forflag til Forandringer, 
der ſtjondt de langt fra iffe indrømme det danſte Tunge— 
maal det, fom en retfærdig og indſigtsfuld Bedommelſe 
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"vilde fræve, dog tilftane langt mere, end man efter Om⸗ 
flændighederne kunde vente. 

Bi ſtulle gjennemgaae disſe Akter, for faavidt de endnu 
ere tilftæde 1), og deraf meddele hvad der tjener til Op⸗ 
lysning af Sprogforholdene, ſaavel fom Andet, der i en 
eller anden Henſeende charakteriſerer Tilſtanden. 

En af de meeſt velvillige mod det danffe Tungemaal 
er den Beretning, fom indgaves om Tønder Provſti af 
Propſt Prahl ?), 

Det bemarkes, at i Beier, Slaugs og Lundtofte 
Herreder, famt i Sognet Abild i Tønder Herred og den til 
Tønder By hørende Landsbymenighed Emmerſtkede taler 
Folket overalt Danſt og Gudstjeneſten forrettes ogfaa i 
dette Sprog. J ſaadanne Menigheder, hvor Pradikenen er 
Danſt, ſtulde Skoleſproget ligeledes være Danſt; og dette 
er ogſaa her for ſaavidt Tilfældet, ſom „die deutſche Sprache 
hauptſaͤchlich nur beim Rechnen gebraucht wird, weil man 
fürs meiſte bloß deutſche Rechenbücher hat. Auch trifft 
man wol in ſolchen Schulen eine deutſche Fibel und etwa 
ein deutſches Evangelienbuch“. J nogle danſte Skoler 
give Lærerne ogſaa paa egen Haand Børnene Underviisning 
i Tydſt. 


1) Af ben 1 Deel S. 118—119 angivne Grund ere iffe faa forkomne; 
de her benyttede findes famtlige i bet Slesv. Min. Arkiv. 

Den er tillige underffreven af Amtmand Bertouch; men da ber 
gaaer en ganffe anden Aand igjennem dennes BVetænfning om 


— 


Indforelſen af danſt Retsſprog, og han tillige i den ſiger, at det - 


havde været hang Mening at indgive en færffilt Beteenkning om 
Kirke-⸗ og Sfolefproget, men at han indgav ben i Forbindelſe med 
Provſten, fordi det var befalet, at det faa fulde være: faa er 
man beføiet til at betragte denne Beretning ſom nærmeft hid⸗ 
rorende fra Provſt Prahl. 
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Om Rjær Herred hedder det? In der Karr⸗harde ift 
die däniſche Sprache, einzelne Gemeinen, oder viel mehr 
Dérfer, ausgenommen, wo man Friſiſch ſpricht, durch⸗ 
gängig die Mutterſprache, und dies iſt auch in Uberg in 
der Tonder⸗Harde der Fall. Aber hier ſo wie dort wird 
immer der Unterricht in den Kirchen ſowol als in den 
Schulen außſchließlich auf Deutſch ertheilt. Ehedem hat 
man freilich hie und da, wie z. B. in Carlum, bisweilen 
aud) Däniſch gepredigt; dieſes aber geſchieht nun ſeit vielen 
Jahren überhaupt nicht mehr, und alles däniſche Reden 
oder Predigen beſchränkt ſich in dieſer fo wie in den übrigen 
Gemeinen der Karr⸗-harde auf äußerſt einzelne Fälle, 3. B. 
Copulationen, Parentationen u. d. gl., die in dånifden 

dort wohnenden, aber neulich da anſäßig gewordenen Fami⸗ 
lien Statt finden. Doch weil aud ſolche Familien es ſich 
zur Ehre rechnen Deutſch zu verſtehen, und das Gegentheil 
als einen Beweis der Unwiſſenheit anſehen, ſo ſoll auch 
dieſes åuferft felten von dergleichen Familien verlangt wer⸗ 
den. In den Schulen wird kein daͤniſches Wort geleſen 
oder geſchrieben. 

Die jetzigen Prediger in der Karr⸗Harde fo wie aud 
zu Uberg verſtehen, wenn man die Prediger zu Humtrup 
und Stedeſand ausnimmt, alle Däniſch, und haben auch — 
ſo viel wir wiſſen — bald alle Däniſch gepredigt. Ihnen 
wurde es alſo nicht ſehr ſchwer fallen können auf Dä⸗ 
niſch zu unterrichten und auch in derſelben Sprache alle 
ſonſtige Amtsgeſchäfte zu verrichten. Allein dies iſt in An— 
ſehung der gegenwärtigen Schullehrer nicht der Fall, denn 
wenn wir etwa ein Paar ausnehmen, ſo verſtehen die 
übrigen nicht ſo viel Däniſch, daß ſie darin zu unterrichten 
im Stande ſind, welches doch unumgänglich nothwendig ſein 
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würde. Selbſt unter den an den daͤniſchen Schulen 
ſtehenden CLehrern befinden ſich — wir müſſen dies wiewol 
höchſt ungern geſtehen — Mehrere, deren Kenntniſſe der 
däniſchen Sprache nur dürftig find, und mancher ſonſt ge» 
wiß nicht ungeſchickter Schulmann unter ihnen iſt kaum im 
Stande einen ordentlichen, correcten däniſchen Brief zu ſchreiben. 
Dies wie jenes iſt aber ganz natuͤrlich; denn einerſeits 
wird ja in den Bildungsanſtalten künftiger Schullehrer ſo⸗ 
wohl hier in Tondern als in Kiel der Unterricht auf 
Deutſch ertheilt. Im hieſigen Inſtitut erhalten die Zög— 
linge freilich einige Anleitung zur däniſchen Sprachkenntniß, 
aber bey weitem nicht hinlänglich um in dieſer Sprache zu 
unterrichten, wenn der Zögling ſelbſt kein geborner Dåne 
iſt; in Kiel dahingegen bekümmert man ſich wenigſtens bis 
jetzt um die däniſche Sprache wol gar nicht? Andererſeits 
legen ſich ſolche Jünglinge, die künftig Schullehrer ſeyn 
wollen, aber keine ſeminariſtiſche Bildung erhalten und in 
deutſchen Gemeinen gebohren find, gar nicht auf die däni— 
fe Sprache; und die aug den däniſchen Gemeinen behan— 
deln ihre Mutterſprache als Stieffind und ziehen derſelben 
die deutſche vor, indem fie dieſe fir die Hauptſprache an= 
fehen, und dies zwar aug dem Grunde, weil in dieſer 
Sprache bisher alle gerichtliche Verhandlungen geſchehen, 
alle obrigkteitliche Befehle u. desgl. in derſelben ausgefertigt 
wurden und in allen vornehmern geſellſchaftlichen Cirkeln, 
ſelbſt in den Häuſern ihrer Prediger 1), der auf dem Lande 
wohnenden Königl. Beamten, ja im Hauſe eines jeden, der 
mehr als ein gewöhnlicher Bauersmann ſeyn will, immer 


1) Man erindre, at Talen ber tillige er om be Sogne, hvor Sproget i 
Kirke og Skole efter be gjældende Regler ſtulde være danſt! 
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.Deutſch geſprochen wird. Und außerdem wähnt aud mol 
Mander, daß er die däniſche Sprache ſchon hinlänglich ver= 
ſtehet, weil er fie in der hieſigen Mundart verſtändlich 
ſprechen kann; und alſo bekümmert man ſich wenig um eine 
richtigere und gründlichere Kenntniß derſelben. Wenn aber 
dieſe Sprache — dem Allerhöchſten Willen Ew. Königl. 
Majeſtät gemäß — eingeführt werden ſoll, ſo wird doch 
unbezweifelt damit in den Schulen der Anfang gemacht 
werden müſſen. In dieſer Rückſicht aber iſt es durchaus 
erforderlich, daß die Lehrer der Schulen ſelbſt dieſe Sprache 
richtig verſtehen, und auch in derſelben ihre eigene Bildung 
erhalten. So lange aber der ſeminariſtiſche Unterricht 
noch immer anf Deutſch ertheilt wird, werden auch — 
wie wir befürchten — die in dieſer Rückficht ſonſt gemachten 
Verſuche, wo nicht ganz vergeblich ſeyn, ſo doch ſchwerlich 
den erwünſchten Erfolg haben. 

Wir geſtehen es gern und zwar nach unſerer vollkommenſten 
Ueberzeugung, daß man es fuͤr eine wahre Wohlthat 
anſehen muͤßte, wenn die daͤniſche Sprache beym Gottes⸗ 
dienſt und beym Schulunterricht nicht allein in Uberg ſon— 
dern in der ganzen Karrharde — wenn wir Stedeſand und 
ein Daar Dørfer der Enger Gemeine ausnehmen, wo Fris 
ſiſch geſprochen wird — eingeführt werden fønnte; denn der 
ausſchließliche Gebrauch der deutſchen Sprache in Kirchen 
und Schulen legt dem Fortſchreiten dieſer Däniſch ſpre— 
chenden Kinder große Hinderniſſe in den Weg, und vers 
urſacht den armen Schullehrern eine unſägliche Mühe, indem 
die Rinder, fo bald fle aus der Schule find, nur Daͤniſch 
— nämlich in der dortigen Mundart — ſprechen, zu 
Sauſe uͤberhaupt kein deutſches Wort hoͤren, und manch⸗ 
mal, wenn ſie zuerſt zur Schule kommen, auch kein 
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deutſches Wort verfteben. Selbſt Prediger beflagen fig. 
darüber, dag es ihnen ſchwer falle, folden Catechumenen, 
welche nur wenig zur Schule gehalten werden, die noth⸗ 
wendigen Begriffe beyzubringen, und ſolche Kinder ſind oft 
auch nicht einmal im Stande das Gelernte und ihnen 
Erklaͤrte mit eigenen Worten wieder zu ſagen. Sie 
verſtehen an ſich weder Deutſch noch Däniſch. Bei dem 
Allen würde ſich aber das Volk, das dieſe Veränderung als 
einen Eingriff in ſeinen alten Rechten anſehen wuͤrde, gewiß 
aus allen Kräften gegen die Einführung der däniſchen Sprache 
beym Gottesdienſt und beym Schulunterricht ſträuben; und 
— wir dürfen es nicht verſchweigen — es würde, wenn man 
nicht dabey äußerſt vorſichtig zu Werke gienge, vicht ohne 
einen demjenigen ähnlichen Lerm, welcher bey dem Verſuch 
der Einführung der Schleswig-⸗Holſteiniſchen Kirchen⸗Agende 
entſtand, ablaufen; wobey man auch zuerſt und inſonderheit 
nicht allein die Schullehrer, ſondern auch die Prediger, 
würde einen Unwillen empfinden laſſen“. 

JOvereensſtemmelſe med disſe Yttringer tilraader Prov⸗ 
ſten Indførelfe af Danſt i Kirke og Skole i alle Sogne i 
Kjær Herred — alene med Undtagelfe af Det frififftalende 
Stedefand — og i Ubjerg Sogn i Tønder Herred, og for 
at dette kunde ſtee og Forandringen blive varig, anbefaler 
han, at der ved fremtidige Befættelfer af Præftes og Skole⸗ 
lærer» Embeder noie fees paa, at Bedfommende ere det 
danfte Sprog fuldfommen mægtige. Den bedfte og henſigts⸗ 
mædfigfte Maade at gjøre Overgangen paa, var efter hang 
Mening at begynde med fifteviig at pradile Danſt og 
Tydſt. 

Om Indforelſe af danſt Retsſprog i Tonder Amt ind» 
gav Amtmand Bertouch fin Betenkning. Hvilken Evne 
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denne Mand befad til at bedomme et danſt Folkeſprog, 
eller hvordan hang Stemning var imod det, uagtet han 
havde undertegnet Provſt Prahls Erflæring og endnu i 
denne fin egen Betænkning figer, at hiin var at betragte 
fom Grundlaget for denne, fan man ſtjonne, naar man 
erfarer, at han betegner Sproget, ſom taltes i Tønder, 
Hoier, Slaugs og Lundtofte Herreder ſom „verdorbenes 
Däniſch“ 1), uagtet det er vitterligt nok, at der i den Egn 
taleg det ſelvſamme Sprog ſom i hele den veftlige Deel af 
Norrejylland, og uagtet de tre fidftnævnte Herreder havde 
og beſtandig have havt danſt Kirke- og Skoleſprog. Bed 
Indforelſen af danſt Retsſprog finder han ſtore Vanſtelig⸗ 
heder, efterſom ikke alle Retsbetjente forſtode ordentlig Danſt; 
nogle Herredsfogeder og Skrivere forſtode det rigtignok, men 
andre ikke. Vorſt var det imidlertid med Advobaterne; 
thi de flefte af disſe i Tonder Amt vare tydſtfodte, og ikke 
mindre end fyv havde tilftillet ham ſtriftlig Erflæring om, 
at de ikke kunde udtrykke fig rigtig paa Danſt. 

Om Forholdene i Aabenraa og Lygumkloſter Amt 
og By haves Beretning af Kirfevifitatorerne Bernth, Praſt 
i Varnes, og Amtmand Otto Johan Stemann, ſaavidt 
Kirke- og Skoleſproget angager, og om Retsſproget et en Des 
tænfning af Amtmand Stemann. 

Sprogforholdene paa Landet give iffe Anledning til 
mange Bemærfninger, da Kirkens og Skolens Sprog overs 
alt var det ſamme ſom Folkets, nemlig Danff. Kun Flæf- 
ken Lygumkloſter gjør en Undtagelſe, for faavidt her hver 


1) Dette Udſagn er endog gaaet over i Werlauffs Priisſktrift, S. 111. 
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tredie Søndag prædifedes Tydift '); dette foreflaae Kirke⸗ 
viſitatorerne afſtaffet; Skolen i Lygumkloſter er danſt. For⸗ 
reſten fortjener det at udheves, at de bemærke, at man af 
Skolelererne paa Landet frævede, at de fulde forftaae at 
leſe og ſtrive Tydſt, og at Lærerne paa enkelte Steder paa 
egen Haand gave Underviisning i Tydſt. | 

Meget mærfelige ere deres Yttringer om Forholdene i 
Byen Aabenraa. Det hedder herom: 

„Im Kirchſpiel Apenrade, wozu einige Amtodiſtricte 
gehdren, wird in der Stadtkirche die Hauptpredigt in teut⸗ 
jer, die Nachmittags⸗Predigt in däniſcher Sprache gehalten; 
wobey zu bemerken, daß ſelbſt bey der letzten Teutſch ge⸗ 
ſungen wird, welche (auch ſelbſt bey der itzt beſtehenden 
Verfaſſung) auffallende, oft allen Nutzen der Predigt und 
der übrigen Unterweiſung aufhebende oder doch immer ſchwä⸗ 
chende Anomalie, durch Anſchaffung der neueſten Auflage 
des Pontoppidaniſchen Geſangbuchs billig gehoben werden 
müſte. Auch hier iſt die Volksſprache unbedingt die daͤniſche, 
. Und es mag kein Eingepfarrter ſein, der nit eine däniſche 
Predigt vollkommen verſtände; auch die Kirchenbediente ſind 
der däniſchen Sprache hinreichend gewachſen, und da gerade 
die Hauptprediger⸗Stelle vacant ift, aud bey Beſetzung der⸗ 
felben ”auf einen Mann Rückſicht genommen werden kann, 
welcher dieſer Sprache mächtig iſt, fo leuchtet die Noth⸗ 


1) Beſynderligt nok ſige Kirke-Viſitatorerne, ſom dog nølagtigen 
maatte fjende Forholdene, at der hver tredie Søndag predikedes 
Tybft i Lygum Klofter, uagtet, ſom tidligere bemærfet, bet Kongl. 
Reſtript af 25- Mat 1773 beſtemte, at det fun ſtulde flee bver 
fjerde. Man friftes derved til at antage, at hiint Reffript, ſom 
ifølge Proſternes Vidnesbyrd i ben førfte Tid overholdtes, ſenere 
bog igjen er gaaet i Glemme. Ifr. ovenfor S. 25. 
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wendigkeit des teutſchen Gottesdienſtes nidt ein, und 
diefelbe kann, ſobald es befoblen wird, eingefuͤhrt 
werden. Nachtheilig fir die Jugend ift aber ſicher, dag 
die Catechiſation teutſch ift; denn wenn freylig aud in 
dieſer Sprache der Schulunterricht gehalten wird, fo iſt den 
Kindern, welche in ihrer Familie nur Däniſch hören und 
ſprechen, dieſe ihnen die geläufigſte, die verſtäͤndlichſte und 
der ihnen in dieſer Sprache bey der Catechiſation und der 
Borbereitung zur Confirmation ertheilte Religions⸗Unterricht 
weit faßlicher. Wollte man etwa die fremden Geſellen und 
höchſt einzelne Perſonen berückſichtigen, die ſich hier auf⸗ 
halten möchten, koͤnnte jeden zweiten Sonntag Nachmittag 
eine teutſche Predigt und Communion gehalten werden“. 

Efter ſaaledes at have yttret ſig om Kirkeſproget, med⸗ 
dele de ogſaa nærmere Oplysning om Sproget i Skolerne. 
De bemærfe herved, at Byens Magiſtrat, ſom udgjorde den 
ene Deel af Skolebeſtyrelſen, allerede for fig havde indgivet 
Betænfning herom, men at de dog ogſaa fom Medlemmer 
af Beftyrelfen fandt Anledning til at udtale fig. Deres 
Yttringer lyde: 

„In den Stadtſchulen, melde ſämmtlich Elementar—⸗ 
Schulen ſind, iſt die Hilfs (Haupt?) Sprache die Teutſche, 
oder in dieſer werden die Lehren vorgetragen. Aus dem 
oben wiederholt Angeführten möchte aber zu Genüge er⸗ 
hellen, daß es weit zweckmäßiger wäre, wenn aud hier die 
daͤniſche Sprache eingeführt würde. Es ift beym Unter⸗ 
ridt kein geringes Hinderniß, welches die FSortſchritte 
ſehr erſchwert, daß die Jugend erſt mit der deutſchen 
Sprache — worin ſie ſonſt keine Uebung als blos in der 
Schule erhaͤlt — bekannt gemacht werden muß, ehe 
fie von dem Vorgetragenen einigen Nutzen haben kan.“ 
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Der gives ogſaa, bemærke de videre, en hoiere Skole 
her i Byen, den ſaakaldte Kantors Skole; og man kunde 
maaffee mene, at man her burde beholde det Tydſte, da de, 
der flulle ftudere, forberedes i denne Sfole. Men da den 
ikke fjender disſe Diſciple umiddelbart til Univerſitetet i Kiel, 
men fun forbereder dem til at gaae over i en lærd Sfole, 
fan er der ingen Anledning til her at gjøre en Undtagelfe, 
faa meget mindre, ſom det ſtorſte Antal Lærlinge udgjores 
af dem, der fiden anbringes ved Handelen, i Haandverks⸗ 
ftanden eller Søfarien. „Wenn daher hier”, fige de, „ſo 
wie in den Sulen der übrigen däniſchen Provinzen, auf 
Verlangen Lehrſtunden in der teutſchen Sprache gegeben 
würden, ſo könnte füglich der ſonſtige Unterricht auch hier in 
daͤniſcher Sprache ertheilt werden”. Lærerne have ogſaa 
erklæret fig iftand fil 'at underviſe paa Danſt, og fun onſtet, 
at Overgangen af Henſyn til de ældre Diſciple, fom fandtes 
i Skolen, maatte ſtee efterhaanden, hvilfet Viſitatorerne 
finde rigtigt. i 

Borgemefter og Raad i Aabenraa indgave imidlertid 
ogſaa, ſom fagt, en Betænfning; den var i en heel anden 
Tone. Borgemefter og Raad vilde paa ingen Maade give 
Slip paa fit tydſte Sprog; thi ,die Sprache, die das Rind 
mit der Muttermilch eingeſogen, worin der Knabe die erften 
Tone gelallt, worin der Juͤngling zu denken gelernt hat, ift 
dem Manne fo werth und theuer, daß er fig von Allem 
loßgeriſſen fühlt, wenn ifm dieſe genommen, wenn er ges 
zwungen wird in feinem nicht mehr biegfamen Alter eine 
ihm fremde Sprache zu erlernen” (der var da heller Ingen, 
fom forlangte, at disſe „Unbiegſame“ igjen ſtulde fættes i 
Stole). Efterat Aabemaaes hjemmetydſte Borgemeſter og 
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Raad paa denne Maade have givet deres oprørte Folelſe 
Luft, og endnu tilføiet, at „die Gebildeten” tale Tydſt, og 
de ovrige „ein Gemiſch“, blive de dog mod Slutningen lidt 
rimeligere. Naar en Forandring endelig ſtal ſtee, fan den 
efter deres Mening henfigtsmædfigen ſtee ſaaledes, at der 
ved Udnævneljen af nye Embedsmænd tages fortrinligt 
Henſyn paa deres Kundſtaber i Danſt, og at det gjøres 
dem til Pligt at betjene fig af dette Sprog i deres For—⸗ 
reminger; Begyndelfen kunde ſtee ved Beſcettelfen af det nu 
ledige Embede ſom Govedpræft i Byen, hvortil burde be» 
ſtikkes en Mand, ſom var bet danffe Sprog fuldkommen 
mægtig; sg ham kunde det paalægges at prædife ligeſaa 
efte Danſt ſom Tydſt og at undervife Konſirmanderne paa 
Danſt; ligefaa flulde det gjøre Skolebeſtyrelſen (d. e. Borges 
mefter og Raad felv tilligemed Kirkeviſitatorerne) til Pligt, 
at vaage øver, at de Sfolelærere, fom i Fremtiden anſattes, 
undervifte Børnene paa Danſt: , Auf dieſe Weiſe würde 
allmählich und unvermerkt und ohne dak es dazu eines 
ausdrücklichen Befehles bedürfte, die däniſche Sprache als 
Haupt⸗ und Geſchäftsſprache hieſelbſt eingeführt werden.“ 
Derſom Kongen alligevel ſtulde ville have, at det ſtulde gaae 
hurtigere, bede de om, at de i det Mindſte maae fane en 
en Frift af 5 Aar til at forberede fig i. 

J den Betænkning, fom OD. J. Stemann indgav i Egen⸗ 
ſtab af Amtmand over Aabenraa og Lygumkloſter Amter, 
gjentager han deels hvad han i Forbindelfe med ben anden 
Kirkevifttator havde yitret om Skolens og Kirkens Sprog, 
deeis fremfætter han fine Tanfer om den henfigtsmasſigſte 
Maade at indføre danſt Rettergangsſprog paa i de ham 
betroede Amter. Han yttrer: 
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„Höchſt wünſchenswerth ift diefe intendirte Veränderung 
für die hieſige Gegend. Der Bauer verſteht die Sprache 
nicht, worin alle gerichtliche Verhandlungen betrieben wer» 
den, er verſteht nicht die ausgefertigten Befehle, die er bes 
folgen fol; gerichtliche Urkunden, vor Gericht übernommene 
Verbindlichkeiten, ſind ihm auch der bloßen Sprache wegen 
unverſtändlich“. 

Banfteligheden ved at iværkfjætte den fan nyttige og 
retfærdige Forandring, at Folkets Modersmaal herefter blev 
Rets⸗ og Beſtyrelſesſprog, laane deri, at de flefte Embeds⸗ 
mænd og Advokater, om de end ved Øvelfe bragte det ſaa— 
vidt, at de kunde forftage Menigmand og gjøre fig for» 
ftaaelige for ham, dog ifølge deres indſendte Erflæringer 
iffe havde faa megen Færdighed i Danff, at de i dere 
Embedsforretninger funde betjene fig af dette Sprog. Som 
et Middel til for Fremtiden at afhjælpe dette Onde, fore» 
flaner han, at der i de latinſte Skoler flal gives Unders 
viisning i Danſt, og en Profesſor i dette Sprog. anfættes 
ved Univerfitetet i Kiel 7), og tilføter han: „jedem Stu⸗ 
dierenden, der im Herzogthum Schleswig als Beamter oder 
Advocat angeſtellt zu werden wünſchte, oder überhaupt jedem, 
der eine Anſtellung in den Herzogthümern ſollte ambitioniren 
wollen, midte eg dann unmaßgeblich zur Pflicht und un» 
abläßigen Bedingung zu machen ſeyn, bey einer künftigen 
Anſtellung, auf der Univerſität einen Curſum über gedachte 
Sprache zu hören, und da die Geſchäftsſprache mehr oder 
weniger von der Sprache des gemeinen Lebens verſchieden 
iſt, würde dem Lehrer aufzugeben ſeyn in der letzten Hälfte 


1) Dette var ſteet, fort før Stemann afgav fin Betænfning, veb 
Baggeſens Beſtikkelſe til Profesſor i Kiel. 
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des Semeſters ſchriftliche Uebungen über gerichtliche Gegen⸗ 
ſtaͤnde zu halten“. 

Stjøndt Amtmand Stemann angav Midler, der, om 
de end i fig felv vare ganſte henfigtsmæsfige, faalænge Kiel 
vedblev at være Fælleds-Univerfitet, »dog forſt kunde viſe 
deres Virkning efter længere Tids Forlob, ſaa var det dog 
langt fra, at han anfaae det nærværende Diebliks Vanſte⸗ 
ligheder for ſtorre, end at de i en forholdsviis fort Tid 
lunde overvindes, ſaafremt blot god Billie var tilftæde hos 
Embedémændene. Herom bemærker han folgende: 

Wenn fig von dem Pflichteifer der Herren Officialen 
ſicher erwarten läßt, dag fie ſich alle Muͤhe geben werden, 
ſich mit der däniſchen Sprache bekannt zu machen, ſo möchte 
der Zeitraum eines Jahres unmaßgeblich die kürzeſte Friſt 
ſeyn, die vorzuſchreiben ſeyn möchte, nach deren Verlauf 
aud) bei Geſchaͤften und gerichtlichen Verhandlungen die 
daͤniſche Sprache einzufuͤhren wäre. So wuünſchenswerth 
wenigſtens in dieſen beiden an die übrigen Provinzen des 
daͤniſchen Staats fo nahe angrenzenden Aemtern die vållige 
Einführung dieſer Sprache iſt, ſo würde es meines un⸗ 
vorgreiflichen Dafuͤrhaltens dennoch zweckmaßiger ſeyn, eine 
Friſt von 2 Jahren zu beſtimmen, nach deren Verlauf oft⸗ 
gedachte Sprache als Geſchäftsſprache zu gebrauchen wäre, 
wobey zugleich ein beſtimmter Termin zu ſetzen ſeyn midte”. 

Beremingen om Kirke⸗ og Skoleſproget paa Landet i 
maderslev Amt, ſom indgaves af Ptovſt Strodtmann og 
Amtmand Ahlefeld, indeholder intet videre oplyſende 1); 


1) At ber imidlertid t dette Amt er forefaldet mange Beſynderlig⸗ 
beder, Fan man iffe tvivle om, naar man eringrer, at Holſteneren 
Provſt Strodtmann i fine førfte Embedsaar flet iffe kunde Dauſt, 
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det udhæves, at St. Severins Landsbymenighed, fom hørte 
til Byen Haderslev, har danſk Kirke- og Skoleſprog. Deſto 
mærfeligere er Amtmanden Kai Werner Ahlefelds Be⸗ 
tænfning om Indforelſen af danſt Rets⸗ og Forretnings⸗ 
ſprog i dette Amt. Man ſtulde mene, at Kundſtaben til 
Danſt iffe var mindre i Haderslev Amt end i Aabenraa og 
Lygumkloſter Amter, og at derfor Amtmand Ahlefeld ikke 
vilde have fundet Vanſtelighederne ved den paatæntte For» 
andring flørre her, end Amtmand Stemann fandt dem hos 
fig. Men det Modfatte er Tilfældet. Amtmand Ahlefeld 
finder ikke blot Vanſtelighederne fore og uovervindelige ved 
at gjøre Folkets Modersmaal til det offentlige Sprog, men 
finder ogſaa, at ſaadan fom det nu er indrettet, er det godt 
nof, og at der iffe behøver at gjøreg mere for Folket, end 
der allerede gjordes. 

Han bemærker: „Die Beamte fertigen Contracte, 
Vergleiche, Ausſage⸗Acten, gum Theil aud Prioritaͤts⸗Urtheile, 
kurz "alle Acten, welche der Unterthan in die Hånde erhålt 
und deren Inhalt er verftehen und zu erfabren får ihn von 
Nutzen ſeyn kann, in diefer (daͤniſchen) Sprache aus. Nur () 
allein bei den gerichtlichen Verhandlungen, den Eingaben 
der Advocaten und deren Verhandlung, bei Beſcheiden und 
Berichtserſtattungen bedient man ſich der deutſchen Sprache... 
Sår den nur daͤniſch redenden Unterthan ſcheint genug 
zu geſchehen, wenn Contracte u. ſ. w. in dieſer Sprache 
ausgefertigt werden”. Amtmanden meente altſaa, at det 
for den Mand, ſom kun talte Danſt, var noget ligegyldigt, 


og fiden kunde bet maabeligt, og naar man erfarer, at ved hans 
Embebsjubileum 1885 hilſedes han ſom „ein gefeyerter Jubel⸗ 
greis“ med enætydfe Tale af en Preſt fra ben danſte Landeby⸗ 
menighed Osby. 
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om den Sag, hvorpaa maaffee hans Liv, Wre og Velfærd 
beroede, forhandledes for Retten i et Sprog, han iffe for» 
ſtod, -at de Forklaringer, fom afgaves paa Danff under 
Forhorene, overſattes og toges til Protokols paa Tydſt, at 
ligeledes Vidnernes Udſagn overſattes og fortes til Protokols 
paa Tydſt, uagtet i begge Tilfælde en Misforſtaaelſe af et 
enkelt Ord, Udtryk eller Vending kunde have den meeft af» 
gjørende Indflydelſe paa Sagens Udfald. Og dette finder 
Amtmanden ligegyldigt, uagtet Dommerne, Retsbetjentene, 
Advokaterne ikke kunde tilſtrakkeligt Danſt. At dette var 
Tilfældet oplyſer han nemlig felv udførligt baade for Rets⸗ 
betjentenes og Advokaternes Vedkommende. Han figer: 
„Von den gegenmårtig hier vorhandenen Advocaten würde 
kaum einer alle Eingaben in däniſcher Sprache abzufaſſen 
ſo wie die mündlichen Vorträge in dieſer Sprache ohne 
große Mühe und Zeitverluſt zu halten im Stande, Mehrern 
aber dieß ganz unmoͤglich ſeyn. Auch mehrere der hie⸗ 
figen Beamte könnten durchaus nicht Berichte, Urtheile 
und Beſcheide in daͤniſcher Sprache abfaſſen, und andere, 
welche der daäniſchen Sprache mächtiger find, würden darauf 
wenigſtens zuerſt weit mehrere Zeit verwenden müſſen, alg 
ihnen ihre Geſchäftsführumng übrig läßt“. — At Herreds⸗ 
fogeder og Retsbetjente talte Tydſt til Folket, medens Præs 
ſterne dog tiltalte det paa Danſt, maa han have tænft fig, 
at Nogen maaffee kunde finde paafaldende; thi han imode⸗ 
gaaer dem, der muligen meente, at der iffe burde være en 
ſaadan Dobbelthed i det offentlige Sprog, og at Rets⸗ 
betjentene ligefaa godt funde tale Danſt ſom Præfterne, ved 
at bemærfe, at med Bræfterne var det en heel anden Sag; 
thi fie haben eine gange Woche Zeit fi vorgubereiten” og 
„ſie haben kein gebildeies Publicum vor fig"; det havde 
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vel Herredsfogeder og Advokater heller iffe, eſterſom deres 


Publikum var det ſamme ſom Praeſternes, men de havde 
dog , ein gebildetes Publicum“ i Overretten, naar Sagens 
After indfendtes til Denne; og heraf meente Amtmanden, det 
var indlyſende, at om man end funde kræve af Præfterne, 
at de fulde prædife Danſt for Bønderne, faa kunde man 
dog umulig forlange af Advofater og Dommere, at de ſtulde 
plete Retten paa Danſt. 

Som Følge heraf indftiller Amtmand Ahlefeld, at „es 
müßte ſein Berbleiben behalten“ med den hidtilværende 
Indretning. Skulde der flee en Forandring, faa funde den 
maaſkee (etwa nur erft alsdann) indtræde, naar der een⸗ 
gang kom et heelt nyt Sæt af Advokater og Embeds⸗ 
mænd, fom havde lært Danſt i Sfolerne og ved Uni» 
verfitetet. 

Betæenkningen fra Borgemefter og Raad i Haderslev 
indeholder iffe fan Snurrigheder. Byens Sprog er rigtig» 
nok Danſt, men det er dog egentlig fun „ein Jargon des 
Däniſchen“, og „bei nahe Jeder verfteht und die gebildete 
Klaſſe fprigt aug Deutſch“. Borgemeſter og Raad be» 
mærfe endvidere, at der hog denne Byes Indvaanere har 
udviflet fig en ganſte eiendommelig og heel markvardig 
Sprogfærdighed, nemlig: „beide Sprachen find den Meiften 
fo geläufig, daß mancher eine Periode in der einen Sprache 
anfångt, und fie in der andern endigt — ohne ſich deſſen 
bewußt su ſeyn“. Naar man undtager dem, der høre til 
St. Severins Landsbymenighed, fan er Sfolefproget ellers 
t hele Byen Tydſt — „und dag halten wir fir äußerſt 
zweckmaͤßig“. Imod en Forandring af det tydſte Retsſprog 
uthiirmen fi Hinderniſſe entgegen“. Deriblandt en, ſom 
er af „äußerſter Wichtigkeit“, nemlig: „da unſere Jurispru⸗ 
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denz deutſch iſi, fo ſind es aud alle Kunſtausdrücke ber 
Wiſſenſchaft, und die daͤniſche Sprache hat durchaus keine 
Worte fir mande Gegenſtände derſelben“. Dog indrømme 
Borgemeſter og Raad, at ,bet mündlichen und færiftligen 
Bortrågen vor den Untergerichten waͤre freilig die Einführung 
einer den Partheien verftåndlidgen Sprache nicht uns 
zweckmäßig“; men hvorledes det tydſte Sprog iffe fulde 
være „eine verſtändliche Sprache“ i en By ſom Haderslev 
med den ommeldte Sprogfærdighed, eller Hvorledes man, 
naar man valgte Danſt ſom „die verſtändliche Sprache“, da 
ſtulde fomme ud af det med de omtalte Kunſtausdrücken 
der Wiſſenſchaft“: det oplyſe Borgemeſter og Raad i Ha⸗ 
derslev 08 iffe om. e 

Igjennem de Beretninger, ſom indfom fra de under⸗ 
ordnede Embedsmænd paa Als (Sonder⸗Herred og Norre⸗ 
Herred) og Wrs famt Nyboh⸗-Herred i Sundeved, der 
ſtode under een Amtmand, gaaer der en mere danſt Luftning 
end igjennem de flefte andre, hvilket uden Tvivl har fin 
Grund deri, at Øerne i geiftlig Henſeende fløde under Fyns 
Stift og vare underlagte det danſte Kancelli. 

Kirke- og Sfolefproget paa Landet: var overalt ſtem⸗ 
mende med det danſte Folfefprog. 

Med Henſyn til Retsſproget forholdt det fig paa Als 
og Ærø omtrent fom i Haderslev Amt, nemlig at der i 
Kontrakter, Teſtamenter, Skjoder o. del. (jurisdictio volun- 
taria, Udenrets⸗Sager) brugtes Danſt, men ved Rettergangen 
og alle egentlige Retsforhandlinger Tydſt; i Nybsl-Herred i 
Sundeved brugtes Tydſt ved alle Leiligheder. 

De flefte Retsbetjente erklærede imidlertid, at de vare 
iftand til og rede til ſtrax at holde hele Retten paa Danſt, 
og en af Dem, Herredsfoged Sårfen pan Nordborg, havde 
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endog begyndt derpaa ſtrax efter at han havde modtaget 
Overrettens Omgangsſtrivelſe angaaende Reſtriptet af 15 Dec. 
1810, uden at oppebie videre Befaling fra Amtmand eller 
Andre. 

For Wrøed Vedkommende erflærede Landfoged Carſtens 
og Aktuarius Schrader, at „bei allen öffentlichen Angelegen⸗ 
heiten kann die däniſche Sprache ohne Hinderniß eingeführt 
werden, beſonders da die gegenwärtigen Beamten ihrer 
maͤchtig find, ja die Zollbeamten gar ſich beſſer in dieſer als 
der deutſchen Sprache auszudrücken vermögen. 

Zur allgemeinen Einführung der däniſchen Sprache bei 
allen Angelegenheiten auf der Inſel Arroe fehlt ſonach 
nichts weiter als der &esfållige Befehl Ew. Koͤnigl. 
Maytt. 

Herredsfogeden og Amts⸗ og Toldforvalteren i Sønder» 
herred paa Als (Ahlmann og Manthey) gjorde heller ingen 
Vanſteligheder. Kun foreflaaer Ahlmann for Advokaternes 
Skyld, at „der Mitgebrauch der teutſchen Sprache“ endnu 
maa tillades; ligeſom han ogſaa henftiller, om iffe Rettens 
Kjendeljer, ligeſom Tilfældet var med de fongelige Anord⸗ 
ninger, burde gives paa begge Sprog. 

Herredsfoged Fürſen i Nordborg Herred paa Als bes 
mærkede i fin Beretning, at alle civile Embedsmænd i hans 
Diftrift med Undtagelfe af em Enkelt, der var 70 Aar 
gammel og fnart kunde ventes at ville gaae af, vare det 
danſte Sprog fuldkommen mægtige og ftrag funde begynde 
at udføre alle Forretninger i dette Sprog. Hvad ham felv 
og hang Skriver angif, da havde de gjerne for længe ſiden 
begyntt derpaa, hvis de ikke havde frygtet for at ſtabe deres 
Efterfølgere 1 Embedet Forlegenheder. Men. dette Henſyn 
havde nu, efterat de. vare blevne befjendte med Overrettens 
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Sfrivelfe, tabt fin Betydning, og derfor havde de flrar 
begyndt med Danſt i alle Sager. Angaaende Advokaterne 
bemærfer han: „Ich zweifle nicht, daß die bei den hieſigen 
Gerichten auftretenden Anwälde meinem, in gleicher Eigen⸗ 
ſchaft, bereits ſeit einigen Jahren bei den Gerichten des 
Amts Sonderburg und Auguſtenburgſchen Bezirks geübten 
Beiſpiele, die muͤndlichen Vortraͤge Daͤniſch zu faſſen, 
folgen werden”. ' i 

J Flakken Nordborg var der en af disſe Tydſthedens 
Pleieanſtalter, hvoraf, ſom tidligere bemærket, flere fandtes 
oprettede paa forſtjellige Punkter af Slesvig for at opelſte 
Tydſthed midt blandt den danffe Befolfning. J Nordborg 
holdtes Hver fjerde Søndag tydſt Gudstjenefte. Om denne 
tydſte Pleieſtole, der ſiden de ploenſte Hertugers Tid førte 
en vantreven, men ſeig Tilværelje, bemarker Herredsfoged 
Fürſen Følgende: 

„In der Kirche könnte die teutſche Sprache wohl gänzlich 
wegfallen, da mir hoͤchſtens nur 5 Mitglieder der Gemeine 
bekannt ſind, welche nicht ebenſo gut däniſche Predigten und 
Geſänge als teutſche verſtehen, auch zudem bei der teutſchen 
Gottes⸗Verehrung der Uebelſtand iſt, daß vielleicht 9 Theile 
der Anweſenden Vichts zu faſſen im Stande find, und 
daher gar viele vom Schlummer überwältigt werden“. For 
at Ingen flulde have Noget at flage over, foreſlaaer hun 
døg, at til Bedſte for „den ſogenannten teutſchen Mit» 
gliedern der Gemeine“ hver 8de Uge Nadveren uddeles paa 
Tydſt. 

Erflæringen fra Borgemeſter og Raad i Sønderborg 
er mærkelig for den Modfætning, den danner til Magi: 
ſtratens i Haderslev og Aabenraa, hvor dog Sprogforhol⸗ 
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dene vare aldeles de ſamme ſom i Sønderborg 7). Deres 
Ord ere: ' 

„Die eigentliche Volksſprache hiefelbft ift Däniſch, und 
ed gewahrt einen einleuchtenden Beweis von der Schwierig⸗ 
keit, wo nicht Unmöglichkeit, eine Sprache durch deren öffent⸗ 
lichen Gebrauch zur herrſchenden machen zu wollen, daß hie⸗ 
ſelbſt ſeit Jahrhunderten Deutſch unterrichtet, gepredigt und 
öffentlich verhandelt; und doch im Allgemeinen Däniſch ge» 
redet wird. Hieraus entfteht beſonders in den Schulen 
eine Hauptſchwierigkeit, und oft haben wir die Lehrer klagen 
gehört, daß ihnen der Umſtand, daß manche Kinder kein 
Deutſch verſtehen, den Unterricht ſehr erfæmere”. De fore⸗ 
flaae derfor, at Danſt efterhaanden indføres i Skole og 
Kirke 2). 


1) Netop paa ſamme Tid indeholdt Schl.-Holſt. Prov. Berichte for 
1811, &. 573 flg. en Skildring af Skoleveſenet i Sønderborg, 
hvis unævnte Forfatter med meget Eftertryk udtaler fig mod det 
tydſte Skoleſprog i Sønderborg. Han yttrer bl. A.: „Soll der 
Lehrer in Abſicht der Sprache fig nad der Gemeine oder bie Ge⸗ 
meine fig nad dem Lehrer richten? Das erftere ſcheint vernünftig, 
bas letztere blanker Unfinn zu ſein. Daß bie Bücherſprache ges 
meint ſei, verſteht ſich von ſelbſt. Wäre demnach ber Gebrauch ber 
däniſchen Sprache in Kirchen und Schulen Däniſch ſprechender 
und größtentheils nur Däniſch verſtehender Städte nicht zweck⸗ 
mäßiger? Man würde ſich ja, und, wie es ſcheint, nicht mit Un⸗ 
recht, in den Deutſch ſprechenden Städten der Herzogthümer, wie 
in Schleswig, Huſum, Friedrichsſtadt um. a. beklagen, wenn bie 
Kirchen- und Schulſprache Däniſch ſein ſollte. Es würde ein 
ſolcher Widerſpruch Erwachſene und Kinder verwirren und ver⸗ 
dummen. Was aber dem Einen Recht iſt, das muß dem Andern 
auch werden“. 

J ſamme Retning gaaer i det Hele ogſaa Kirkeviſitatoriets Yttring. 
Imod aldeles at afffaffe tydſt Gudstjeneſte i Sønderborg anfører 
bet bog ben Ulæmpe, bette vilde have for „die manden deutſchen 
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Derſom man nu troede, at ifølge disſe gunſtige Erflæs 
ringer vilde der Intet være i Beien for, at Kongens Billig 
kunde ſtee Fyldeſt og det offentlige Sprog i disſe Egne 
blive Eet med Folfets, Modersmaal, faa vilde man tage 
meget Feil: vi have endnu ilfe omtalt Amtmandens Er⸗ 
flæring. Naar den gode Billie fattes Hog en hoiere Embeds⸗ 
mand til at gjennemføre en offentlig Foranſtaltning, komme 
Banflelighederne af fig felv, og felv De meeſt modſatte 
Midler kunne bruges til at lægge Hindringer i Beien for en 
Forandring, fom man betragter med Ugunft og Misnøie. 
Amtmand Stemann i Aabenraa ag Lygumkloſter Amter, ſom 
var velvillig for en fan retfærdig Foranſtaltning ſom den, 
Kongen tilfigtede, fandt Vanſtelighederne iffe uoverſtigelige, 
men forlangte fun en Frift af et, høit to Aar, uagtet flere 
af De ham undergivne Æmbedsmænds Færdighed i Danſt 
var mangelfuld; derimod Amtmand Ahlefeld i Haderslev 
erflærede, at Forandringen forſt kunde ſtee i en fjærn Frems 
tid (hvis man iffe helſt vilde lade det blive ved den nus 
værende meget tilfredsftillende Indretning), efterfom flere 
Advofater og Retsbetjente i Amtet havde indmeldt, at de 
ikke kunde tilſtrekkelig Danſt; og S. A. Linſtow, der var 
Amtmand i det Diſtrikt, vi her omtale, yttrer ſig imod For⸗ 
andringen, uagtet de ham undergivne Embedsmænd Alle 
paa een nær tilfjendegave, at de havde tilftræffelig Færdig» 
hed i Danſt og ftrag funde begynde at bruge dette Sprog i 
alle offentlige Forretninger. Han blev nemlig betagen af 
en ſaadan Midfjærhed for det danſte Sprog, at han netop 


Handwerker, die ſich gewöhnlich in den Städten ſammeln“. Ogſaa 
bemærfer det: „es giebt in Sonderburg Beamte und andere Hono⸗ 
ratioren, denen die deutſche Sprache geläufiger iſt als die dä⸗ 
niſche“. 
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derfor vilde beholde det tydffe. Han var nemlig overbeviift 
om, at maar digfe Embedsmænd fagde, de kunde Danſt, faa 
var det en Indbildning hos dem; de kunde det ikke rigtig, 
det vidite han bedre; og Det var anmasſende af dem, at 
fige, at de kunde Danſt, og vilde holde Ret paa Danft, 
naar Amtmanden meente, at de iffe funde Danſt — En 
havde endog paa egen Haand begyndt med danſt Retspleie! 
Herredsfoged Fürſen fandt ingen Naade hos den fritifte 
Amtmand. Han figer i fin Betænfning til Overretten om 
Fürſen: „Er håtte beffer gethan es beym Alten vorldufig 
bleiben gu laſſen, weil er der dånifæen Sprache gar nicht 
mächtig ift” (og dog havde Fürſen i flere Aar procederet 
paa Danſt ſom Advokat ved Retterne i Sønderborg og paa 
Auguftenborg). Uagtet Landfoged Carſtens og Aktuarius 
Schrader paa Wro havde erflæret, at alle Embedsmænd 
paa Øen funde Danſt, og Nogle bedre Danſt end Tydſt, 
og blot ventede paa en fongelig Befaling for at begynde 
med danſt Rettergang, faa finder Amtmand Linſtow det dog 
„ſehr zweifelhaft', om dette vilde være rigtigt, „ſo lange 
nicht alle dortige Beamte eine hinlängliche Kenntniß der 
däniſchen Sprache haben“. Med Herredsfoged Prehn i 
Nybol⸗Hereed, ſom havde erklaret, at han endnu ikke var 
det danffe Sprog mægtig, er Amtmanden derimod meget 
fornsiet: „Ich finde die offenherzige Aeußerung deg Haus— 
und Hardesvogts Prehn gu Broacker, dag er der däniſchen 
Sprache nit gehoͤrig mächtig ſey, um darin ſchriftliche Auf⸗ 
ſätze zu verfaſſen, ſehr vernünftig und lobenswerth“. Dog 
havde Prehn — hvad Amtmanden undlader at bemærfe — 
tilbudt efter Forløbet af 3 Aar at udføre alle Forretninger 
pan Danſt, og erflæret, at han følte fig faa meget mere 
forpligtet til at erhverve den dertil fornødne Færdighed „als 
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foldes nit nur dem Allerhöchſten Willen, aber aud der 
herrſchenden Sprache deg Diſtricts angemeſſen ift". 

Betænfningen fra Amtmand Seldmann i Slensborg 
Amt om Forandring af Retsſproget er fort og afvifende; 
han vilde gjerne have udbredt fig videre am denne Sag, 
hvis iffe Lægens Forbud „und die Schwäche meiner Augen 
und Denkkraft mid) daran behinderten”. Uagtet fin dob⸗ 
belte Svaghed er han dog iftand til af meddele en inter= 
esſant Oplysning om bet danffe Sprog faavel i Slegvig 
ſom i andre Landſtaber, der muligen fan blive til Nytte for 
Sprogforſterne og derfor iffe bør forholdes dem. Han 
yttrer nemlig Følgende: „Die Provinzial⸗Sprache in Dånes 
mark. ift fo verſchieden, daß die Einwohner exempli gratia 
von Weſt⸗- und Oſt⸗-Jütland einander nit verftehen, und 
von Fühnen und Seelåndern noch mehr abweichen. Wie 
follte denn da, wo Deutſch und gar Frieſiſch mit unter⸗ 
[duft oder gar als Landesſprache gilt und ein wahrer jargon 
jetzt hetrſcht, ein reines Däniſch zu introduciren und in Ur» 
funden etc. aufzunehmen ſeyn“. 

Til Amtmandens fvarer ganffe den Erklæring, ſom 
Provſten i Flensborg Provſti, G. Jacobſen, afgav. „Das 
übliche Daäniſch“, figer han, „was von dem gemeinen Volke 
geſprochen wird, iſt ein widerlicher, übelklingender, höchſt 
unåfthetifder Patois)». Folket troer rigtignok det taler 
Danſt; men det er en ſlem Indbildning, thi det er ille 
„die wahre däniſche Sprache“ (das gemeine Volk, obgleich 
es Däniſch gu reden glaubt .... verſteht durchaus nicht die 
wahre däniſche Sprache). 

Naar det nu, uagtet den aſthetiſte Provſts Forſikkringer, 
er vitterligt, at Folfejproget i Angel er Danſt, og naar vi 
vide, at Praſterne ifølge deres egne talrige ovenfor med⸗ 
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deelte Erflæringer, ved Overgangen fra det 18de til 19de 
Aarhundrede havde deres bittre Nod med de Børn, de ſtulde 
forberede til Konfirmation, fordi Børnene, naar de fom i 
Stole iffe funde andet end Danff, og naar de gif ud af 
den, iffe havde lært Tydſt: fan er det en ſorgelig Oplysning 
og en bitter Klage over Slesvigs tydſte Beftyrelfe, Provſten 
fører frem, naar han tilføter, at: 

„Unter den 32 Predigern dieſer Brobftey nad ihrer 
cigenen Erklaͤrung faum 3, und unter den 80 Schullehrern 
vielleicht kein einziger der däniſchen Sprache in dem Grade 
maͤchtig ift, dap er darin unterrichten und öffentliche Lehr⸗ 
vortråge halten könnte“ 1). 

Mt det iffe vilde gane Sonder⸗Angel bedre end Norre⸗ 
Angel, eller Aabenraa By, Haderslev By, Høier, Slaugé 
og Lundtofte Herreder, om hvilfe Steder de tydſte Autori⸗ 
teter have givet os den Forfiffring, at Folkeſproget var ,ein 
hochſt unäſthetiſcher Patois“, „verdorbenes Dånijg”, „ein 
Sprach⸗Gemiſch“, „ein Jargon“s: maa man være forberedt 
paa, og vil finde det befræftet ved den gottorpſſe Amtmand 
Jørgen Ahlefeldts og Provſt Boyſens Yttringer. Vi 
ſtulle paa dette Sted ikke opholde og ved det meget Brange, 
Vankundige og Taabelige, ſom findes i de tydſte Sprog» 
dommeres Yttringer om danſt Folkeſprog; en bedre Leilighed 
vil fiden gives, naar vi komme til at tale om felve Be⸗ 
ſtaffenheden af Folkeſprogene. Men vi funne dog her iffe 
tilbageholde den Bemærfning, at der er en Sodſtendelighed 
mellem de Beretninger, ſom for 70 Aar fiden afgaves til 
1) Enkelte Præftergs Erflæringer ere bevarede. Præften Sievers i 

Husby figer: „ich bin der däniſchen Sprache gang unkundig“, og 

lignende Erflæringer gives af Præfterne i Vandrup, Sterup og 

Eſtriis. Disſe ere de enefte, fom endnu findes ved Afterne. Den 


tidligere anførte Erklæring fra Paſtor Lützen i Norre⸗Hagſted kjen⸗ 
bes fun, fordi ben er indført i Bræftens Embedsbog. 
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Chriſtian den Sjette og dem, der nu fremkaldtes ved Fres 
derif den Sjettes Befaling. De twydſte Autoriteter blive fig 
altid lige, naar de ſtulle domme om Danſt t Slesvig. 
Ligejom hine vide ogſaa disſe at tale om „eine vers 
worrene däniſche Sprache“; ligefom hine dvæle disſe ved 
den Forſtjel, der findes mellem det ſlesvigſte Landſtabmaal 
og det danſte Skriftſprog, og overdrive denne Forſtjel, me⸗ 
dens de til ſamme Tid — ligeſom hine — aldeles iffe 
mæle et Ord om den Forſtjel, der findes mellem Plattydſt 
og det hoitydſte Skriftſprog, uagtet denne Forſtjel baade i 
Almindelighed er langt ſtorre, og i Særdeleshed i Slesvig, 
hvor det Plattydſt, ſom tales, er opvoret paa en danſk 
Grund og heelt gjennemvævet med Beftanddelene af det 
Sprog, i hvilfet det fnyltede fig ind, med danfte Ord, 
Former og Bendinger. Om denne dybtgaaende Forſtjel 
mellem det ſlesvigſte Plattydſt og det hoitydſte Skriftſprog 
og om de Vanſteligheder, ſom derved voldtes Befolfningen, 
maar den i Skolen, Kirken, for Retten og i det offentlige 
Liv fun maatte høre det hoitydſte Tungemaal: derom bevare 
Sprogdommerne bande fra Chriftian den Sjettes og Frederik 
den Sjettes Tid en dyb og haardnaffet Taushed. Ikke et 
Ord ymtes derom; det maatte helft blive en ſlesvigſt Hem» 
melighed; det var aldrig værd af give Kongerne, fom vilde 
værne om Folkets danſte Modersmaal, Oplysning om Sligt; 
det kunde jo maaſtee føre til, at Kongen befalede, at man 
finide bruge det Sprog, ſom var det naturligfte og lettefte 
for Folket. Det er derhos ganſte mærkeligt — og fafter 
Lys paa hiin Fortielſe — at førft naar vi komme til de 
oprindelig plattydſte Egne, hvor det plattydſte Tungemaal, 
om end fjærnt nof fra det hoitydſte, dog ftod dette meget 
nærmere, end i de danffe Egne, da fremkommer i Beretnin- 
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gerne Tilſtaaelſen, at den plattydſttalende Befolfning næppe 
kunde forftane det hoitydſte Sprog, ſom brugtes i Kirke og 
Stole og alle offentlige Forretninger. Her var ingen Grund til 
at fortie, thi Ingen tænfte paa at indføre Danſt i disſe Egne. 

Ifolge den gottorpffe Amtmands og Provſt Erklæring ") 
tales i den veftlige Deel af Gottorp Provſti, nemlig i St. 
Michaelis Landsbymenighed, Hadeby, Hollingſted og Krop, 
ikte Danſt (om Hollingſted og Krop ſom oprindelig frififte 
og plattydſte Egne burde naturligviis ingen Tale være, og 
hvad der figeg om den til St. Michaelis i Byen Slesvig 
hørende Landsbymenighed, er uſandt; Forfatteren har i Aaret 
1856 talt Danſt med flere Folk i denne Menighed, baade 
Aldre og Yngre; rimeligviis er Bemerkningen om Hadeby ogſaa 
falſt). , Blog in Treya wird bisweilen etwas Däniſchartiges 
gehårt”. — „In den 20 öſtlichen Kirchſpielen dieſer Prob— 
ſtey, dem Gottorfſchen Angeln, wird (mit Ausnahme des 
Kirchſpiels Arnis, wo kein daäniſches Wort gehört wird) 
noch etwas Dånijd geſprochen. Aber died ift, wie wir es 
ſelbſt auch ſehr gut wiſſen, ein ſo ſonderbares Gemiſch vom 
Däniſchen, Plattdeutſchen und Friefijden 7), dag aud noch 


1) Ved felve Formen af de Spørgsmaal, ſom be paalagde Præfterne 
at befvare, røbe de allerede deres Stemning mod bet danſtke 
Sprog, og lægge faa omtrent Præfterne bet Svar i Munden, ſom 
de vilde have. Sporgsmaalene lode ſaaledes: 1) ob in der Ge⸗ 
meinde die Däniſche Sprache beftåndig im täglichen Umgang und 
Leben aud mit Kindern geſprochen werde? 2) ob bie Eingepfarreten 
aud bie aͤchte (1) Daniſche Sprache verſtehen, und ſich aud Daͤniſcher 
Ærbauungsbuder (i) bet der häuslichen Andacht (!) bedienen? 
3) ob Paſtor, Küſter und Schullehrer der Gemeinde die Däniſche 
Sprache verſtehen und fertig ſprechen? 

Ved at bringe Friſiſt ind i Angel viſe Amtmand Ahlefeldt og 
Provſt Boyſen en Sprogkundſtab, ber gjør dem værdige til at 
ftiles ved Siden af ben geniale Sprogmeſter Feldmann i Flens⸗ 
borg, fom vi nys have talt om. 





— 
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auf eine fo wunderliche Art ausgeſprochen wird, daß 
fem Däne darin ſeine Sprache erfennen kann“. Der er 
dog en heldig Omftændighed, ſom gjør, at man tør haabe 
engang at blive fri for dette flygge og ubeleilige Sprog, 
nemlig: , Die Aeltern find nad) und nad gu der Erkenntniß 
gekommen, daß durd die verdorbene däniſche Sprache, die 
fle ehedem außer dem Plattdeutſchen mit den Kindern redeten, 
der Erfolg des Schulunterrichts, die Verſtandes⸗ und Herzens⸗ 
Bildung () der Kinder gar ſehr erſchwert werde; fie reden 
daher faſt allgemein mit ihren Kindern nur Plattdeutſch“. 
Dewaa ſtotte Provſt og Amtmand den Forventning: „das 
Daͤniſche wird demnach wahrſcheinlich mit der gegenwärtigen 
Generation in Angeln ganz ausſterben“. 

Med Præfternes og Sfolefærernes Kundſtab til Danſt 
er Forholdet det ſamme i Gottorp fom i Flensborg Amt. 
Der er fun een Praſt, ſom fuldkommen forftaaer Danſt, og 
et Bar enkelte Sfolelærere. 

Vi funne ifølge det oven Anforte iffe tillægge de 
tydſte Autoriteterd Dom og Mening om danſt Folkeſprog 
nogen fynderlig Bægt; men ſardeles uheldigt træffer det fig 
desuden for Amtmand Ahlefeldt og Provſt Boyſen, at fors 
uden dem ogſaa andre Autoriteter i disſe Egne bleve hørte, 
nemlig Befidderne af de adelige Godſer og Retsbetjentene 
ſammeſteds. Gjennem disſes Erflæringer gaaer der i det 
Hele en anden og venligere Aand mod Folkeſproget end 
gjennem Provſtens og Amtmandens, og de viſe, at de paa 
en langt fundere og rigtigere Maade vidfte at opfatte For⸗ 
holdet mellem Folkeſproget og Skriftſproget eller mellem den 
menige Mands og de Dannedes Tale. Godsovrigheden var 
i fig felv ogſaa langt bedre fliffet til at dømme om Folke⸗ 
ſproget, da den flod i daglig Berorelſe med Folket, medens 
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Amtmand og Provſt fun ſage Befolkningen faa at fige i 
dens Sondagsklæeder. Bi ſtulle ogſaa anføre nogle af disſe 
Yttringer. Juſtitiarius Jaſperſen bemerker Følgende om 
Forholdene paa Runtofte: 

„Auf Dem Gute Rundhof ift, wie in gang Angeln, 
die eigentliche uralte Volksſprache die dåniføe, und zwar 
eine Mundart derfelben, Die weit mehr Aehnlichkeit mit der 
Sprache, welche in Juͤtland, alg mit der, die in Seeland 
geſprochen wird, hat. Dieſe Sprache ſprechen die Erwach— 
ſenen immer unter ſich, wenn nicht ein Deutſcher, der die 
daͤniſche Sprache nicht verſteht, unter ihnen iſt und an dem 
Geſpräch Theil nimmt. Mit Ausnahme einiger wenigen 
alten Leute, können auch Alle Plattdeutſch, weil dies die 
gemeine Sprache des Verkehrs in den umliegenden Stådten, 
beſonders in Schleswig iſt, aud faſt immer von den Päch⸗ 
tern, Verwaltern auf dem Hofe Rundhof u. ſ. w. geſprochen 
worden iſt. In der letztern Zeit haben ſie daher durch⸗ 
gehends angefangen mit ihren Kindern Plattdeutſch zu reden, 
und dieſe ſprechen denn auch oft bei ihren Spielen unter 
ſich dieſe Mundart. Obgleich die hochdeutſche Sprache ja 
ſchon ſeit Jahrhunderten die einzige Lehr- und Schriftſprache 
iſt, ſo habe ich doch bei vielen Vorfaͤllen bemerkt, daß 
fie den alten Landleuten nur hoͤchſtens halbverſtaͤndlich ift, 
und dag fie nicht im Stande find, den Sinn einer zu— 
ſammenhängenden Rede oder eine Dokuments im Allge⸗ 
meinen, ohne vieles Erklären und Ueberſetzen in die andern 
obgedachten ihnen bekannten Mundarten, gu faffen. Mit 
den Jungern, die einen beſſern Schulunterricht genoſſen fas 
ben, verhålt es ſich nit gang fo; wenigſtens fånnen die 
Geſcheutern unter ihnen eine populåre Rede oder Schrift in 
hochdeutſcher Sprache im Ganzen richtig verſtehen. 
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Die Einführung der däniſchen Sprache als Lehr⸗ und 
Schriftſprache würde alſo in Beziehung auf das Volk wohl 
nicht viele Schwierigkeit Ånden; wenn demſelben aud erſt 
eine Rede in gebildeter däniſcher Sprache fremd klingen und 
nicht gleich gang verſtaͤndlich ſeyn ſollte, jo wurde es doch 
bald die größte Aehnlichkeit dieſer Sprache mit ſeiner eignen 
Mundart bemerfen und fie verſtehen lernen. Bei den Jins 
gen wäre ja aud, wenn nur dånifdje Lehrer vorhanden 
waͤren, durch einigen Unterricht, etwa an den Nachmittagen 
des Sonntags, im Leſen und Schreiben dieſer Sprache, ſehr 
leicht nachzuhelfen, und die Verlegenheit beim Uebergang zu 
derſelben größtentheils wegzuräumen. 

Wenn auch die Bauern zuerſt gegen dieſe Veränderung, 
wie gegen jede Neuerung, etwas mißtrauiſch ſeyn ſollten, ſo 
zweifle ich doch nicht daran, daß ſie ſehr bald die ihnen 
dadurch zu Theil gewordene allerhöchſte Wohlthat empfinden 
und erkennen würden. 

Groͤßer ſcheinen mir die Schwierigkeiten bei dieſer Ver⸗ 
aͤnderung in Beziehung auf die Schullehrer, Prediger und 
Beamten im Allgemeinen und auch hier zu ſeyn. Von den 
drei Schullehrern auf dem Gute Rundhof iſt keiner, der die 
daͤniſche Bücherſprache ordentlich verſtehet oder ſprechen und 
ſchreiben kann, und nur einer von ihnen ſpricht die hieſige 
daͤniſche Mundart“. 

For at Kirkens, Skolens og Rettens Sprog inden alt⸗ 
for lang Tid funde fomme i det naturlige Forhold til 
Folkeſproget, foreflaaer han 1) at der for Fremtiden fun 
omfættes Embedsmend, der kunne Danſt ligeſaa vel ſom 
Tydſt 2) at de yngre Embedsmænd opfordres til at lære 
Danff 3) at de ældre Embedsmænd efterhaanden — men 
dog inden et vift Aaremaal — forflyttes til tydſte Egne, 
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"bog uden derved at lide noget Tab i Indtægter, eller afs 
flediges. Naar Brugen af Danſt ſom offentligt Sprog var 
forberedt gjennem Kirken og Stolen, burde det ogſaa ind» 
føres ved Retten og i alle offentlige Sager. Til Slutning 
figer han, at han forudfætter, at herefter enhver Studerende 
og Seminariſt lærer, Danſt, og faa vil Sagen uden Ban» 
ſtelighed kunne ordnes paa den af ham foreflaaede Maade. 

Hvad han har yttret om Forholdene paa Runtofte 
Gods, gjælder i Et og Alt, bemærfer han i en anden Gr» 
flæring, om Godſerne Dyttebol og Oſtergaard. 

Cierinden af Godſet Farenſted, Baronesſe Gerddorff 
giver følgende Erklaring: 

„Auf meinem adelichen Gute Fahrenſtedt wird bet den 
erwachſenen Perſohnen überhaupt die ſogenannte Angler⸗ 
Daniſche Sprache allgemein geredet. Dahingegen die Kinder 
mehrentheils Teutſch ſprechen, weil die Teutſche Sprache in 
den Schulen gelehrt wird; jedoch können letztere zum Theil auch 
die Däniſche Sprache reden und verſtehen, welches ich hiedurch 
pflichtſchuldig und allergehorſamſt anzuzeigen nicht ermangle”. 

Chr. A. Rumohr, Beſidder af Godſet Drült, bemarker: 

„Da dag Gut Drült in Hinſicht der Gerichtshalferſchaft, 
wie auch in den übrigen ſich auf die vorſtehende Angelegen⸗ 
heit beziehenden Umſtänden, mit Rundhof in völlig gleichen 
Verhältniſſen ſteht, fo darf id mid lediglich auf den von 
dem Herrn Gerichtshalter Jaſperſen über das adliche Gut 
Rundhof abgeſtatteten Bericht beziehen, dem ich in allen 
Puncten beipflichten muß“. 

Af Beſidderen af Godſet Buckhagen, v. Mog, der tillige 
var Over⸗Inſpektor paa Godſet Roſt, haves folgende Yttringer: 

„Da wo eg Wille und Wumſch der Regierung ift ein 
nad verſchiedenen Provintzen beſtehendes — verſchiedene 
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Sprachen und Mundarten- redendes Volk gu einer Nation gu 
verſchmelzen, da ſcheint allerdingg die Sorge: daß allent⸗ 
halben nur ein Idiom — nur eine Sprache geredet werde, 
das zwar langſam, jedoch am kraͤftigſten würkende Mittel zur 
Ereichung dieſes Endzweckes zu ſeyn. 

Wahrſcheinlich ſind auch zu ſeiner Zeit die Herzoge von 
Schleswig⸗Holſtein von dieſem nehmlichen Grundſatze aus—⸗ 
gegangen, indem ſie geſtrebt haben durch Schulunterricht und 
Predigt die deutſche Sprache an Ortſchaften einheimiſch zu 
machen, wo bis jetzt noch ein plattes Däniſch neben der 
plattdeutſchen Sprache geredet wird. Dieſe Bemühungen 
find big an die Schley hin kenntlich, indem dieſer Strom 
die Grentzlinie bildet, wo die plattdeutſche Mundart ſich von 
der plattdaͤniſchen gänzlich abſondert“. 

Han tilraader en gradviis Fremſtriden i Udførelfen af 
Regjeringens Henſigt. Med Henſyn til hans Yttringer om 
Gottorperne behøver det vel knap at bemærkes, at Forſtjellen 
er flor, og at der ſnarere er en Modfætning end en Lighed 
mellem dem og Frederif den Sjette: hine vilde paatvinge 
Folket et fremmed Sprog og udrydde dets Modersmaal; 
Frederik den Sjette vilde loſe Folfet fra det fremmede 
Tungemaals Aag og tilbagegive Modersmaalet fin Ret. 

Befidderen af Godſet Toſtrup, H. Cordes, yttrer: 

„Ich verfehle nicht allerunterthänigſt anzuzeigen, daß in 
dem Theile von Angeln, wo mein Gut Toeftorf liegt, unter den 
gemeinen Landleuten gewoͤhnlich die Angelſche Sprache geredet 
wird, obgleich ſie der deutſchen Sprache ebenfalls mächtig find”. 

J Erflæringen fra Godseier Iverſen paa Svensby bes 
merkes, at det vilde være onſteligt, „wenn die Kinder in 
den Sulen Gelegenheit erhielten neben der deutſchen aud 
die daͤniſche Sprache zu lernen; allein damit ſieht es noch 
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weitlaͤuftig aus, fo lange auf den Schullehrer⸗Seminarien 
der Unterricht blog in der dentſchen Sprache ertheilt wird“. 

Jflere andre Erflæringer, fom f. Ex. fra St. Johannes Klo⸗ 
fler i Slesvig, der havde Gods beliggende ved Slien, omtales 
Angel⸗Danſt ſom Folkets endnu brugelige Tungemaal, ofte 
med tilfsiet Bemerkning om, at det afviger fra det dannede 
danſte Sprog, hvilfet da forftaner fig af fig ſelv. Nogle 
henvife til de ſtadelige Følger, fom de gjentagne Forbud fra 
Overkonſiſtoriet paa Gottorp fidft i forrige Aarhundrede — 
navnlig det oftomtalte „allerheilſamſte“ Reſtript af 12 April 
1768 fra Struenfeeg Tid — mod Folfefprogets Brug i 
Stolen have medført for dette. 

Beretningen om Forholdene i Suſum og Bredfted 
Amter fra Amtmand Levetzow er faa lydende: 

„Von den 9 Kirchſpielen des Amts Bredſtedt ift die 
Volksſprache in 7 Frieſiſch, ſehr mit Däniſch untermiſcht, in 
allen Dörfern der beiden Kirchſpiele Viöl und Joldelund 
aber ganz jedoch etwas verdorbenes Däniſch; ebenfalls ſind 
die 2 Kirchſpiele Olderup und Schweſing im Amte Huſum 
ganz Däniſch, ungeachtet aus damahlen politiſchen jetzt auf⸗ 
gehårten Abſichten ſeit mehr als Hundert Jahren Gottes⸗ 
dienſt, Schulunterricht, gerichtliche Beſcheide und alle oͤffent⸗ 
liche Angelegenheiten den Eingeſeſſenen dieſer 4 Kirchſpiele 
Deutſch gegeben worden ſind, wovon auch dieſe Stunde die 
Mannsperſohnen wenig, die Frauensperſohnen aber zum 
Theil gar nichts verſtehen. Höchſt billig und ganz der Ge⸗ 
rechtigkeitsliebe Seiner Majeſtät angemeſſen würde es daher 
meines Bedindens ſein, wenn die allerhöchſte Verfügung 
getroffen würde, daß dieſe 4 Kirchſpiele ſogleich däniſchen 
Gottesdienſt, Schulunterricht und däniſche Beſcheide in ihren 
Angelegenheiten erhielten, welches ſie verſtehen könnten, und 
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wodurch aud) ihr jetziger Dialect gereiniget und gebeſſert 
werden würde“. 

Fra Embedsmendenes Side, bemarker han derpaa, 
funde der ingen Vanſtelighed være, da de flefte af disſe, 
baade de verdslige og geiſtlige kunde Danſt; fun om det 
ogſaa var Tilfældet med Præften i Hjoldelund, var han iffe 
ganffe vis paa; men hvis denne enten ikke forftod Danſt, 
eller iffe inden en vig Tid kunde tilegne fig det, faa maatte 
man raade Bod paa dette ved at forflytte ham til en tydet 
Egn. Derefter vedbliver han: 

„Was die genannten 7 Kirchſpiele im Amte Bredſtedt, 
die Frieſiſch ſprechen, fo wie die 2 Kirchſpiele Schobüͤll und 
Hattſtedt im Amte Huſum, fo wie die Halligen der Lands 
ſchaft Pellworm betrifft, mo ebenfalls meiſt Frieſiſch ge» 
ſprochen wird, ſo dürfte die nachgerade Einführung des 
Däaͤniſchen, als doch mehr wie die deutſche verwandte Sprache, 
nicht ſehr ſchwierig ſeyn.“ 

Det ligger udenfor vort Formaal at gane nærmere ind 
paa Beretningerne fra de oprindelig plattydſte Egne; men 
dog ville vi iffe undlade at bemærfe, at man i disfe leilig» 
hedsviis fan fløde paa Yttringer fom denne: „Das Platt⸗ 
deutſche ift die Nationalſprache der hieſigen Gingeſeſſenen, 
und viele verſtehen kaum das S5ochdeutſche, obſchon keine 
andere Sprache beym Gottesdienſt, dem Schulunterricht und 
gerichtlichen Handlungen Statt findet” 1). 


1) Sidſt anforte Yttring forekommer i en Beretning fra Amt⸗ 
mand Müller paa Femern af 9 Februar 1811. De øvrige 
i bet Foregagende paaberaabte Beretninger og Betænfninger, 
ber famtlige findes i Slesv. Min. Arliv, have følgende Datum: 
Provſt Prahls 30 Marts 1811; Amtmand Bertouds 31 Marts; 
Amtmand Stemanns 10 April; Stemanns og Bernths 17 Febr. ; 
Aabenraa Magiftrats 6 April; Amtmand K. W. Ahlefeldts 9 Marts; 
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Ellers er iblandt de Beretninger, ſom indkom fra de 
plattydffe Egne — eller i Dette Zilfælde egentlig en friſiſt 
Egn — den ganffe markelig, ſom Borgemefter og Raad i 
Suſum indgav (27 Marts 1811). Det hedder heri: ,in 
hiefiger Stadt find fo wenige der däniſchen Sprache kundige 
vorhanden, daß wir ung oft bey eintretenden Fållen in nit 
geringer Verlegenheit befinden, und dag wir dur die Er⸗ 
fabrung gu dem Wunſche gelangt ſind, dag Ew. Königl. 
Majeftåt es pro futuro unter Beſtimmung eines termini a 
quo zur Regel maden möchten, dag hinführo alle fig den 
oͤffentlichen Aemtern widmende Berfonen, Proben von den 
Fortſchritten in der däniſchen Sprache ablegen müßten, und 
wenn nur erſt die Prediger, Schullehrer, Advocaten und 
andere Beamten der daäniſchen Sprache mächtig wären, fo 
würde zu einer allgemeinen Einführung menig übrig bleiben“. 

Ogſaa General ⸗Superintendent Adler indgav (1 Marts 
1811) en Beretning om Sprogforholdene over hele Slesvig. 
Angaagende Sproget i Mellemſlesvig, ſom her narmeſt kom⸗ 
mer i Betragtning, yttrer han: 

„Von Tondern und Apenrade erſtreckt fid die däniſche 
Sprache noch längs der Oſtküſte des Herzogthums Schleswig 
bis nach Schleswig hin. Die Karrharde, Amts Tondern, 
ift mit Ausnahme der beiden frieſiſchen Kirchſpiele Enge und 

Ahlefeldts og Provſt Strodtmanns 10 Marts; Haderslev Magi⸗ 

ſtrats 10 Febr.; Amtmand Linftows 10 April; Herredsfoged Prehns 

22 Febr.; Herredsfoged Fürſens 18 Febr.; Carſtens's og Schraders 

5 Febr.; Ahlmanns 28 Febr.; Sonderborg Magiſtrats 6 April; 

Amtmand Feldmanns 8 April; Provſt Jacobſens og Amtmand 

Feldmanns 22 April; Provſt Boyſens og Amtmand J. Ahlefeldts 

28 Marts; Juſtitiarius Jaſperſens 2 April; Godseier Rumohrs 

3 April; Baronesſe Gersdorffs 29 Marts; Godseier Motzes 22 


Marts; Godseier Cordes's 11 Marts; Godseier Iverſens 6 Marts; 
Amtmand Levetzows 1 Febr. 1811. 
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Stedefand, ganz daͤniſch; in der Uggelharde und Wiesharde 
deg Amtes Flensburg, befonderg in Bau, Hannewitt, Nords 
hackſtedt, Wanderup, Sieverſtedt wird mehr Dånifd) als 
Deutſch geſprochen; auch in beiden Angeln, dem Flens⸗ 
burgiſchen ſowohl als dem Gottorfſchen wird Daͤniſch ge⸗ 
redet”; men derefter kommer da den uundgaaelige Bemark⸗ 
ning, at det er et flet og fordærvet Sprog. Grændferne for 
det friſiſte Sprog angiver han ſaaledes, ſom det almindelig 
feer. Bed Sognet Aventoft bemærfer han: , hier wird 
mehr Däniſch geredet”; og ligeſaa ved Omtalen af Bredfted 
Amt figer han: „in Drelsdorf, Joldelund und Viøl wird 
Daͤniſch und Deutſch geredet, und zwar in Joldelund mehr 
Daͤniſch als Deutſch“. Derefter gjør han fine Bemarkninger 
om Kirkeſproget: „In allen dieſen Diftricten ift aber die 
lirchliche Sprache die deutſche. So zweckmaͤßig dies nun 
auf der gangen Weſtſeite des Herzogthums ift, wo die deut- 
ſche oder frieſiſche Sprache gilt, fo auffallend ift es aller⸗ 
dings auf der Oftfeite, wo dånifd die Mutterſprache ift". 
Men paa Grund af det ofte omtalte fordærvede danſte 
Sprog i Angel mener han dog, det var iffe værd at gjøre 
nogen Forandring her; men derimod vel i Kjærherred med 
Undtagelfe af Enge og Stedefand, i Sognet Aventoft i 
Hvidingherred, og i de nævnte Sogne i Flensborg Amt, 
Banu, Hanved, o. f. v. „wo dem Volke ein dånifdjer Vor: 
trag verftåndlider ift als ein deutſcher“. 

Men General-Superintendent Adler fif bagefter Skrup⸗ 
ler, eller fnarere Andre bibragte ham dem. J en Betank⸗ 
ning, fom han indgav 22 Mai 1811, flaaer han betydelig 
af paa det, han tidligere havde indrømmet. Han finder nu, 
at ‚die Angelſchen Diftricte, ſowohl Flensburgiſchen als 
Gottorfſchen Antheils, und die einzelnen Kirchſpiele in den 
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Aemtern Flensburg, Bredftedt und Huſum, wo eine gemiſchte 
Volksſprache gum Theil noch üblich ift, ſchwerlich gu dens 
jenigen Diſtricten gerechnet werden können, in welchen Dä⸗ 
niſch geredet wird”. — Einige Ausnahmen möchten nun, 
meiner Erfahrung nad), wohl Statt finden; fo würde man z. B. 
im Kirchſpiel Bau, Amts Flensburg, wo meines Wiſſens noch 
jetzt zuweilen ein däniſcher Vortrag gehalten wird, und wo 
es in einem entfernten eingepfarrten Dorfe eine gang dånis 
ſche Schule giebt, eine dåniføe Predigt, wo nicht beffer, 
doch gewiß eben ſo gut, als eine deutſche verſtehen; und 
ein Paar andere Kirchſpiele moöchten vielleicht in demſelben 
Falle ſein. Aber die Slensburgiſchen Kirchenviſitatoren 
(den før omtalte æfthetiffe Provſt Jacobſen og Amtmand 
Feldmann med den originale Sproglærdom) erinnern dabei, 
Dag die Einführung der däniſchen Sprache in eingelnen 
Kirchſpielen noch größere Hinderniſſe finden midte, alg 
welche ſonſt mit Ausführung der Sache igjen unvermeidlich 
verbunden find” 1). 

Derfor mener Adler nu, at det er bed at lade det 
blive ved ,die Karrharde” og det tilftødende Sogn Ubjerg ti 
Tonderherred, dog i førfte Herred med Undtagelſe af de fris 
file Sogne Stedefand og Enge (ihvorvel, ſom tidligere 
viift, der taltes Danſt i det mefte af fidftnævnte Sogn, 
og Tun friſiſt et Bar Landdbyer); og man maatte gaae 


1) At blandt disſe Sogne Norre-Hagſted beholdt fit Tydſt, maa man 
ba ogſaa finde billigt, ba vi have Paſtor Lützens Forfiffring fra 
1811 for 08, at „die deutſche Sprache hierſelbſt vom Anfang der 
chriſtlichen Religion bis jetzt gebräuchlich ift”. — Det er ellerg 
beklageligt, at Paſtor Lützen i Tidsbeſtemmelſen udtrykler fig noget 
utydeligt, faa man iffe ret veed, om bet var paa Chriſti eller paa 
Ansgars Tid, at Norre⸗Hagſtederne begyndte at tale Tybfl. 
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meget gradviis frem, deels for de ſtore Befoftninger, ſom 
Anſtaffelſen af danſte Bøger, vilde medføre, deels fordi Be» 
follningen, „freilich thörigter Veife", anſaae en tydſt Præs 
dilen for bedre end en Danſt. Ligeſom 1 fin forſte Betœenk⸗ 
ning foreſlaaer han tillige Afſtaffelſen af den tydſte Brædifen 
hver tredie Søndag i Lygumkloſter, og tydſt Pſalmeſang ved. 
den danſte Gudstjeneſte i Tønder og Aabenraa. 

Provſt Boyſen gav foruden fin færlige Beretning om 
Gottorp Provſti, ogſaa fom Medlem af Overkonſiſtoriet en 
almindelig Betænfning (25 Mai 1811). Bi fjende af hans 
tidligere Pitringer hans Stemning mod det danffe Tunge⸗ 
manl. Særdeles vel beregnet er det, naar han i denne 
Detænfning henviſer til Forordningen fra Overfonfiftoriet 
van Gottorp af 12 Mpril 1768 —:hiin tidtomtalte mark⸗ 
værdige Forordning, ſom Brandenborgeren Adam Struenſee 
og Hannoveraneren J. H. E. Bernſtorff fatte igjennem. 
Hewed, bemærfer Boyſen, hapde jo Regjeringen ſelv til⸗ 
kjendegivet, at den vilde have det danſte Tungemaal for» 
trængt baade fra Angel og andre Egne, og gjort det til en 
fræng Pligt for Præfter og Sfolelærere at arbeide for derbe 
Diemed; og det vilde være altfor infonfequent af Regjeringen, 
om den nu pan cen Gang vilde viſe faa megen Omſorg for 
dette Sprog, og nedrive hvad man med faa megen Møte 
ved Gjælp af den tydffe Underviisning havde faaet opbygget. 
— Ta der nu ifølge Reffriptet af 15 Dec. 1810 fynteg at 
være faa flor Fare for den hele tydffe Sprogbygning. i 
Slesvig, ſoger Boyſen at frelfe i det Mindſte en Deel. 
. Dette kunde bedft fee ved af gjøre Indrommelſer til Nords 
ſlesvig og en Deel af Mellemflesvig. Dermed er han ders 
for ikke faa ſparſom: han foreflaner iffe blot at Danſt inds 
fores i Sognet Ubjerg og i Kjærherred (,w0 die Jugend 
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unſägliche Muhe hat mit dem Deutſchen in der Schule, 
weil fle außer derſelben nichts als Daͤniſch hårt”), men ogs 
faa at det danſte Sprog i Kjobſtederne Haderslev, Tønder, 
Aabenraa og Sønderborg iffe ſtal være udelukket fra Hoved⸗ 
gudstjeneſten, Heimeſſen, men denne flifteviis holdes paa 
Danſt og Tydſt, og danſte Pſalmer bruges ved den danſte 
Gudstjeneſte. End vigtigere er hang Forflag om Skole⸗ 
fproget: „In Anſehung der daäniſchen Volksſchulen und der 
Bürgerſchulen in dieſen Städten wäre meinem Bedunfen 
nach ohne weiteres zu verfügen, daß der ganze Schul⸗ 
unterricht, und zwar wenn die Lehrer nur dazu fähig ſind, 
ſogleich in daͤniſcher Sprache ertheilt werden folle”. Men 
han holder fin Haand over Flensborg: „eine eigene daniſche 
Schule“, figer han, „ſcheint mir da gang unnåtfig zu ſein“. 
Vigtig er ogſaa hvad han. ytrer om Seminarierne; han 
fordrer, at der baade ved Kiels og Tonders Seminar anfættes 
en Lærer i Danſt, og at det gjøreg enhver Seminariſt til 
Pligt at lægge fig efter dette Sprog — ja han tilføier: 
„Im Tonderſchen Seminar könnte wohl fuͤglich der gange 
Unterricht Daͤniſch ertheilt werden“. Han tilraader tillige, 
at der i de tydſke Kjobſteder og Flakker i offentlige Timer 
gives Underviisning i Danſt, ikke blot i be lærde Skoler, 
men ogſaa 1 Borger: og Folke⸗Skolerne, ſaaſnart man fif 
kyndige Lærere dertil; og han vil blot af Henſyn til de 
praktiſte Vanſteligheder ikke tilraade det Samme for Landsby⸗ 
ſtolerne. Forreſten anbefaler han Anſattelſen af en Bros 
fesfor i Danſt ved Kiels Univerſitet, (hvilket allerede var 
ſteet), og at de theologiſte og juridiſte Kandidater baade i 
Holſteen og Slesvig ved deres Cramen anderfaftedes en 
Provelſe i deres Færdighed i Danſt. 
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Naar disſe Forflag af Boyſen toges til Folge, kunde 
man fige, at der var gjort iffe faalidet. for det Danſte x 
Nordſlesvig og en Deel af Mellemſlesvig, eller i det 
Mindſte, at nøgle af de værfte Uretfærdigheder og Urimelig» 
heder vare afſtaffede — men tillige var det ovrige af 
Mellemſlesvig — Sonder⸗ og Nørre = Angel, Reften af 
Flensborg Provſti og Byen Flensborg, de danſte Sogne i 
Bredfted og Huſum Provſti — bevaret for Tydſtheden. | 

Efterat alle disſe Beretninger og Betænfninger vare 
indfomne til Overretten og Overfonfiftoriet, afgav den felv 
den 20 Auguſt 1811 fin Betenkning til Kancelliet. Den 
holdt fig herved hvad Kirfe= "og Sfolefproget angager for» 
nemmelig til Generals Superintendentens og iſar til Provſt 
Boyſens Erklæring. Som Folge heraf tilraadede den i 
Hovedſagen Fun Forandringer for Nordſlesvigs og en Deel 
af Mellemſlesvigs Vedkommende, og for at retfærdiggjere 
Vedligeholdelſen af den 'hidtilverende Tilftand i de svrige 
Egne, giver den en meget mørt Skildring af det danſte 
Taleſprog i Sønder: og Nørre« Angel, i de andre Herreder 
af Flensborg Amt og i de danſte Dele af Bredfted og 
Huſum Amter — naturligviis uden at gjøre opmærffom paa, 
at bet Plattydſt, fom tildeels taltes, var langt fjærnere fra 
det hoitydſte Skriftſprog, end den danſtke Folfetale fra det 
danſte Skriftſprog. Den foreflaaer da 1) af den tydſte 
Pradiken hver tredie Søndag i Lygumkloſter aldeles afſtaffes; 
2) at det tydfle Skoleſprog i Flæffen Graaſteen flrar af» 
faffeg 7); 3) at danſt Kirfes og Sfolefprog efterhaanden 


1) Beretningerne fra Hertugen af Anguſtenborgs Godſer ere iffe til⸗ 
ſtode; men man feer af denne Yttring af Overretten, at det Tydſte 
ogſaa havde frnyltet fig ind i Skolen i Graaſteen. Det tybffe 
Skoleſprog afflaffebes her førft ved Befaling af 30 Dec. 1850, alt⸗ 
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indføres i Ubjerg Sogn i Tønderherred og hele Kjecrherred 
med Undtagelfe af de to tidtnævnte Sogne; 4) at det 
danſte Tungemaal ftilles paa lige Fod med det tydſte ved 
Gudstjeneften i Kjøbftæderne Haderslev, Tønder, Aabenraa 
og Sønderborg, og at danſte Pſalmer bruges ved den danſte 
Gudstjenefte; den tydſte Gudstjeneſte betegnes tillige ſom No⸗ 
get, man maaſtee blot foreløbig burde beholde i disſe Byer; 
5) at det tydſte Skoleſprog i disſe fire Kjobſteders Borger⸗ 
og Folkeſtoler ſtrax (ſofort), eller fnareft muligt, forandres 
til danſt; 6) at der paa Seminarierne anfættes en Lærer i 
Danſt, og at Tønder Seminar, ſaaledes ſom Provſt Boyſen 
havde foreſlaaet, helſt forandres til et heelt danſt Seminar; 
7) dennes Forflag tiltræder Overkonfiſtoriet ogſaa ganſte, 
hvad angager Underviisning i Danſt i de lærde Sfoler og 
i de tydſte Steders Vorger⸗ og Folkeſtoler, faa ſnart man 
blot fil Lærere, Anfættelje af en Profesſor i Danſt ved 
Kiels Univerfitet og Provelſe af de theologiſte og juridifte 
Kandidater i Danſt, naar de underfaftede fig Embeds⸗ 
Examen; dette kunde imidlertid fort virke efter en Tids 
Forlob; men 8) ſom Noget, der ſtrax funde bringes i Ud⸗ 
førelfe, anbefaler Overfonfiftoriet, at man ved Befættelfen af 
ledige Embeder burde tage fortrinligt Henſyn til, om Ved» 
kommende beſad Færdighed i' den Egns Sprog, i hvilfen 
han føgte Anfættelfe; og at man opfordrede yngre Præfter, 
Sfolelærere, Embedsmænd og Advokater til at lægge fig 
efter Danſt, „wenn ſich Zeit und Gelegenheit dazu finden follte”. 

Med Henſyn til Rets⸗ og Beſtyrelſesſproget holder 
Overretten fig i fin Betænkning til de Beretninger, ſom 
vare mindft gunſtige for det Danſte og havde reiſt De 


faa 39 Mar efter at Overretten havde andraget paa, at det ſtrax 
maatte blive afftaffet! 
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ſtorſte Betænfeligheder og Vanſteligheder ved dets Indforelſe. 
Den dvæler ved „die Verſchiedenheit der (Rechts) Vers 
faßung“, der gjorde det vanſteligt at betjene fig af et andet 
Tungemaal end det tydffe; men ifær udhæver den den 
Vanſtelighed, ſom reifte fig deraf, at faa mange Embeds⸗ 
mænd iffe kunde tilftræffelig Danſt, og dette var endnu i 
hoiere Grad Tilfældet med Advokaterne. ‚„Letzteres gilt”, 
hedder det, „vorzüglich von den Advokaten, von denen 
vielleicht kein Einziger (1) im Stande ſein dürfte, ſofort alle 
Cingaben in däniſcher Sprache abzufaſſen, und die minds 
lichen Bortråge in dieſer Spradje ohne große Mühe und Zeit» 
verluft gu halten”. Som Folge heraf „wüͤrde die Allerhöchſt 
beabſichtigte Einführung der däniſchen Sprache in den Ge» 
rigten und bei allen dffentliden Angelegenheiten, fo 
wuͤnſchenswerth fie aud fir den däniſchredenden Lande 
mann ift, weil er die Sprache, in der gegenwaͤrtig 
alle gerichtlichen Verhandlungen betrieben werden, im 
allgemeinen nicht verſteht, nicht auf einmal oder bin⸗ 
nen wenigen Jahren, ſondern nur ſuccesſive geſche— 
hen können, und das hiezu Erforderliche durch zweck⸗ 
mäßige Veranſtaltungen und Einrichtungen vorbereitet wer⸗ 
den müſſen. Bis dieſe die erwartete Wirkung zeigen, würde 
es unſerer unmaaßgeblichen Meinung nach bei der jetzigen 
Einrichtung, vermöge welcher in einigen Diſtricten, wo die 
Volksſprache däniſch iſt, z. B. im Amte Hadersleben, in 
der Süderharde Amts Sonderburg, im Amte Norburg, auf 
den Gütern Gramm und Nübel, auf der Inſel Arroe, alle 
jur freiwilligen Gerichtsbarkeit gehoͤrige Handlungen in dås 
niſcher Sprache verfaßt, zum Theil aud Prioritäts⸗Urtheile 
in dieſer Sprache abgeſprochen werden, vorldufig ſein Be» 
wenden haben können, und dieſes Verfahren auch den übri⸗ 
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gen der däniſchen Sprache mådtigen Beamten sur Pflicht 
zu machen ſein. In einem kleinen Diſtrict, naͤmlich auf 
der Inſel Arroe, würde jedoch dem allerhöchſten Willen 
ſofort in allen Stücken nachgelebet werden können, da nad 
ver Aeuſſerung deg dortigen Landvogts Carſtens zur alle 
gemeinen Einführung der däniſchen Sprache bei allen Ange⸗ 
legenheiten auf Arroe blog der desfållige Königliche Vefehl 
erforderlich ift”. 


III. 


De ſlesvigſte Embeds⸗Myndigheders Beretninger og Forſlag indkomme 
til bet flesvig = holſteenſte Kancelli. Priisſporgsmaal om bet danſte 
Sprogs Hiftorie i Slesvig; Slesvig-Holſtenernes Forbittrelfe !). Lang 
Forventning om, at Reſtriptet af 15 Dec. 1810 vilde viſe fine Frugter. 
Det flesvig = holſteenſte Kancellies Færd: Kancelliet undlader at fætte 
Frederik den Sjette i Kundſtab om de indkomne Beretninger og de af 
Overretten og Overkonſiſtoriet paa Gottorp gjorte Forſlag, og reſolverer 
om Sagen og alle dens After: „Weggulegen“. Papirerne forfvinde 
fra Kanucelli⸗Arkivet. Frederik ben Sjette ubftæber fenere tre andre 
Sprogreſtripter: Kancelliet undlaber i 10 Aar at aflægge nogen Beret⸗ 
ning til Kongen i Henhold til disſe Neffripter; Frederik ben Sjette 
bøer, uden at have mobtaget nogen Beretning fra fit Kaucelli. Føl: 
gerne af og det tunge Anfvar for at have tilfidefat Kongens Ville. J 
Nordborg paa Als, ſom ftaaer under danſte Kancelli, fleer Kongens 
Villie Fyldeſt. De tydſte Sfolelæreres Prygleſyſtem, anvendt paa 
Born, ſom talede Danſt, tager et nyt Opfving, da Frederik ben Sjettes 
Reſtript af 15 Dec. 1810 bliver, bekjendt. 


Var end den Betænfning, ſom Overretten og Overs 
fonfiftoriet paa Gottorp afgav i Anledning af Frederif den 
Sjettes Reſtript af 15 Dec. 1810, hvad Sporgsmaalet om 
Afſtaffelſen af det tydſte Retsſprog angaaer, ikke fynderlig 


1) Gom det forftaner fig, bruges i nærværende Skrift Udtrykket 
„Slesvig⸗Holſtenerne“ fun ſom Betegnelſe for et politiff Parti. 
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lovende for Slesvigs danſte Befolkning, og var det end 
denne Autoritets Mening, at det Mefte af det danſte 
Mellemflesvig var bedſt tjent - med at beholde det tydſte 
Sprog i Kirke og Sfple pg den, zffenilige Styrelſe, fag, 
vilde der dog være gjort gt ſagre betydeligt Skridt fremad, 
naar dens Forſlag for det ovrige danſte Slesvig toges tib 
Folge. Og hvad Kirle og Skole i Mellemflesvig angif, 
ſaavel ſom Retsſproget baade i Nord- og Mellemſlesvig, 
da var der endnu ingen Grund til at mistroſte ſig; thi 
Sagen fiulde endnu droftes og giennemgages af en høiere 
Embede » Myndighed, det ſlesvig⸗holſteenſte Kancelli, til 
hvilfet Derefter ogfan alle Sagens Alter bleve indfendte. 
Det var at vente, at dette Kollegium vilde huſte paa Ad⸗ 
ſtilligt, ſom den gottorpſte Overret og Overfonfiftoriet reent 
havde glemt, og at den vilde veie og vurdere ligeſaa vel de 
Beretninger, der vare gunflige for en: Forandring fil Bedſte 
for det Danſte, ſom dem, der ſtivt holdt faft paa det be» 
ſtaagende Tydſte. Man maatte vente, at dette Kollegium. 
vilde mindes, at der var et danſt Sogn Aventoft, der ganſte 
var gaaet tabt i Overkonfiſtoriets Beteenkning, og at det. 
vilde tage Henſyn til Amtmand Levetzows Beretning om de 
andre danſte Søgne paa Beftfiden, Oldernp, Svefing, 
Fjolde, Hjoldelund, til hvilke fire General-Guperintendent 
Adler endnu havde føiet et femte, Drelſtrup. Provſt Jacobs 
ſens Bemærfninger om det uæfthetiffe Danſte i Narre⸗ 
Angel og Amtmand Feldmanns i ſamme Anledning for 
Dagen lagte Sprogkundſtab "vare ilke af den Beſtaffenhed, 
at man kunde antage, at de vilde være afgjørende for Kan» 
celliet, ifær da General⸗Superintendent Adler i det Mindſte 
for en Deel flillede fin Erfaring imod. Provſt Jacobſens 
Erklaring. Vel' gav Adler i fin anden Petænfning efter 
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for Provſt Jacobſen; men han paaberaabte fig dog felv her 
den Erfaring, han havde gjort, at en danſt Prædiken i en 
Deel af disſe Sogne var mere forftaaelig end en tydſt, og 
han gav fun efter for de Beqvemmelighedsbenfyn, ſom Provſt 
Jacobſen gjorde gjældende. Ligeſaa lidet funde det undgaae 
Kancelliets Opmærffombed, at der var en mærkelig Modſtrid 
mellem Provſt Boyſens famt Amtmand Ahlefeldts Beretning 
om Sonder⸗Angel, og de Erflæringer, ſom flere Godseiere 
og Retsbetjente i det ſydlige Angel havde indgivet. Blandt 
disfe maatte ifær den med faa megen Aabenhed, Maadehold 
og Inbfigtsfuldhed forfattede Betænkning af Juſtitiarius 
Jaſperſen, en Mand, der nod en almindelig Agtelſe og var 
faa fortrolig med Forholdene, være af en ganſte fortrinlig 
Vægt hos Kancelliet. Der var heller ingen Grund til at 
antage, at de Erflæringer, ſom afgaves af Amtmand Ste⸗ 
mann i Aabenraa og Lygumkloſter Amter og af flere Em⸗ 
bedsmæend paa Als, Ars og i Sundeved, i hvilfe Vanſte⸗ 
lighederne ved Indfsrelſen af danſt Retsſprog iffe frem= 
ſtilledes ſtorre, end at det paa nogle Steder kunde ſtee ſtrax 
og paa andre om et eller to Aar, flulde mindre komme 
i Betragtning end Amtmand Ahlefeldts i Haderslev Amt 
eller Amtmand Bertouchs i Tønder Amt, der taarnede 
Banflelighederne op til Bjerge. . Til disſe Forudfætninger 
om Kancelliet ere vi berettigede, naar vi betænfe, at det 
var den overſte Autoritet, hvis Opgave det maatte være, at 
betragte Sagerne fra et friere og almindeligere Synspunkt, 
end man ofte kunde vente hos de lofale Embedsmænd, der 
let hildes af det Banemæsfige og ere udfatte for at give 
Beqvemmelighedshenſyn for megen Vagt hos fig, naat bet 
gjælder om at gjøré. Forandringer i det Beftanende. Men 
en langt ſtorre og mere afgjørende Grund have vi. til at 
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dømme ſaaledes deri, at Kancelliets Medlemmer vare Mænd, 
hvem Kongen fljænfede en udmærket Tillid, ſom han havde 
betroet hoie Poſter og flillet i fin Nærhed, for at de flulde 
være ham behjælpelige ved Udførelfen af hang Billie. Og 
denne Sag betragtede Kongen ſom færdeles vigtig, og han 
havde utvetydigen udtalt det fom fin Billie, at det danſte 
Tungemaal i Sledvig. fulde tilbagegives fine længe fræn» 
fede Rettigheder. Hvad var da Andet at vente, end at 
disſe Mænd vilde fvare til den Tillid, Kongen vifte dem, 
at de med Oprigtighed, Welighed og Redebonhed vilde uds 
føre deres Konges Billie, og gjøre Alt deres til, at det 
danſte Sprog i Slesvig, ſom laae Kongen faa meget paa 
Sinde, ogſaa maatte flee fin Ret i fuldeſte Omfang — og 
om ber ſtulde røre fig ftridige Folelſer deres Bryft, om 
tydffe Sympathier fulde vaagne hos dem, at de da af 
Bligtfølelfe vilde trænge disſe tilbage og underordne dem 
deres Herres, den danffe Konges, Billie. Hvis dette er 
rigtigt, da maa vi vente, af der nu vil ffee noget Stort og 
Betydeligt for det danſte Folk i Slesvig, at man iffe vil 
blive ftaaende ved Overretteng og Overkonſiſtoriets ind⸗ 
ſtrenkede Forflag, men gane meget videre, og at nu omfider 
det vil blive oprettet, ſom Frederik den Fjerde faa førgeligt 
forſomte. Vi ſtulle fee. 

Overrettens og Overkonſiſtoriets Betenkning tilligemed 
"De til Sagen hørende Akter indkom til Kancelliet den 
3 September 1811. Nu hengif der en rum Tid, uden at 
man hørte Noget til Sagen; men det var ogſaa en 
vidtløftig Sag, man maatte have Taalmodighed. Man 
ventede. 
Man ventede — men man glemte ifte, Det er ſmukt, 
at den Sag, for hvilfen Kongen havde ftillet fig i Spidſen, 
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iffe blev uden Deeltagelfe fra Folkets Side, at Kongens 
Stemme ogſaa mødtes af en Raft fra Follet. At dette 
vigtige Anliggende iffe betragtede fom en Sag, der alene 
vedkom Regjeringen, vifte en fædrelandsfindet danſt Mand, 
Etatsraad Scavenius, Cier af Giorslov, idet han i 
Aaret 1815" udfatte en Priisopgave, der frævede Be» 
fvarelfe af følgende Hovedſpergsmaal: 1) hvor vidt har i 
ældre Tider det danſte Sprog været udbredt i Slesvig? 
2) naar og hvorledeg er dette Sprog efterhaanden blevet 
indffrænfet? og 3) hvordan er nu for Tiden Forholdet 
… mellem Danſt og Tydfk i Slesvig, hvilke Ulæmper følge af 
ben nærværende Tilftand, og ,bvilfe ere Midlerne, hvorved 
det danſte Sprog, ſom Landets ældfte afmindelige Tunge» 
maal, tillige funde blive det almindelige, offentlige Under⸗ 
viisnings⸗, Forhandlings⸗ og Rettergangs⸗Sprog, og Sønder» 
jylland faaledes i Henſeende til Sproget blive, hvad det 
forhen har været, en danſt Provinds?“ 

Men denne Priisopgave, ifær dens tredie Punkt, og 
den Fremftilling af de ældre bekjendte hiſtoriſte Forhold, 
hvormed den havde været indledet 7), vakte en Storm hos 
de forſte politiſte Slesvig⸗Holſtenere, ſom netop ved denne 
id begyndte deres uheldbringende Virkſomhed i Kiel. Deres 
gorfjæmper Fald taug iffe. Han ſtrev ftrag efter, at Priis⸗ 
ſporgsmaalet var blevet bekjendt, en Afhandling i de af 
„einer Geſellſchaft Kieler Profesforen” udgivne Kieler Blät⸗ 
ter, 2 B. 1816, i hvilfen det gif ud baade over Opgaven 
og dens Stiller: han havde blandet fig i Ting, der iffe kom 
ham ved og lagt an paa at væffe Tvedragt. „Wir moͤgen dem 
gedachten Patrioten“, figer Fald (S. 138), „und ſeines Gleichen 
den Wunſch nicht verhehlen, daß ſie künftighin Sr. Maje⸗ 


1) J Statstidenden for 1815 Nr. 99, og flere Blade. 
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flåt dem Koönige und denjenigen Richtern, deren Obhut die 
Herzögthümer anvertraut find, die Maaßregeln in Betreff der 
Landesſprachen überlaſſen, und dag fie ſich um Dinge nicht 
beküũmmern wollen, die außer dem Koͤnige und Seinen 
Räthen nur die Herzogthümer, aber Niemand anders an⸗ 
gehen. — ,Die Preisaufgabe hat leider ſchon,“ hedder det 
fremdeles, „ſo weit die Erfahrung des Verfaſſers big jetzt 
darüber reicht, allgemein eine höchſt unangenehme Senſation 
gemacht. — Kann denn das Zwietracht nährende Geſchrei 
eines beſchränkten und krankhaften Nationalismus niemals 
verſtummen und der Stimme des Rechts und der Billigkeit 
weichen, ſtatt fie übertäuben zu wollen? Soll es denn der 
Leidenſchaft immer gelingen, den Verſtand zu verblenden und 
dag Urtheil über einfache Thatſachen gu verwirren?“ o. ſ. v. 
o. ſ. v. Falck fik et Echo fra Kjsbenhavn fra en Mand, 
ſom vilde blive „ungenannt und unerkannt“. Denne Ube⸗ 
fjendte var endnu langt hæftigere end Fald, han ſtummede 
over af Gift og Galde "). Fald optog hang Afhandling 


1) Nogle Yttringer af denne Afhandling ville vife det. Forfatteren 
udbtryfter før bet Haab, at en „upartiſt“ Lærd vil paatage fig 
denne Underføgelje, og „daß ibm Wahrheit und das Wohl bes 
Baterlandes mehr gelten werde, als eine Belohnung von 150 
Species filr bie einſeitige Darftellung, mit merhwiirdiger Frei⸗ 
müthigkeit in Hinſicht des Zweckes geboten“. Men derefter faner 
han bog Frygt for det Modſatte. Efterat han nemlig bar ſjunget 
den gamle Viſe om „Däniſcher Patois“ og bemærket ,, biejen 
Jargon heißt man gleichwol gewöhnlich Däniſch“, figer han: 
Wie leicht könnte nun ein feiler Seribent, bei dem deutlich an dem 
Tag gelegten Wunſche des Preis⸗Ertheilers, alle dieſe Gegenden 
glattweg der Däniſchen Sprache zuſchreiben!“ Videre: „Es zeigt 
die größte Unvorſichtigkeit, wenn nicht etwas ärgeres, jetzt, da wir 
in Liebe und Eintracht daran arbeiten ſollen, die ſchweren Wunden 
zu heilen, aus der Hauptſtadt Dännemarks mit einer Maſte wiſſen⸗ 
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ſom et Tillæg til fit bekjendte flesvig«Holfgeenfte Strift fra 
1816 om Slesvigs Forhold til Danmark. 

Scavenius havde iffe ſtillet fit Priisſporgsmaal fors 
gjæves. Der indfom tre Befvarelfer. Den ene, fom vandt 
den udfatte Priis, var af Konferentsraad Werlauff, der med 
fin fædvanlige Lærdom havde oplyft fit Æmne; anden Priis 


ſchaftlicher Unterſuchung gu verkünden, daß man im Ernſt auf 
Mittel denke, einer großen Anzahl unſerer Mitbiirger ihre Mutter⸗ 
ſprache (i) gu rauben, die einen fo erhabenen Standpunct unter ben 
cultivirteſten Sprachen des cultivirten Welttheils einnimmt“. — 
Derſom de Danſte „ſich vom Hochmuthe verleiten ließen, Erobe⸗ 
rung auf fremdem Gebiete machen ju wollen“, faa ſtal allehaande 
Ulykker times bem, — „Sie (dte deutſche Mutterſprache bes 
Schleswigers) ift ihm Gemeingut mit ſeinem unzertrennlichen, 
faſt nicht von ihm gu unterſcheidenden, Jwillingsbruder, dem 
Zolſten (underligt, at de fiamefiffe Tvillinger ſiden kunde gjøre 
faa megen Opfigt, da man bog havde Exemplarer af flige Natur⸗ 
mærfværdigheber faa nær ved Haanbden).... fie magt ibn zum 
Inhaber einer Litteratur, mit welcher an Freiheit, an Erhabenheit, 
an Tiefe und an Gruudlichkeit in jedem wiſſenſchaftlichem Fade 
keine des Erdbodens zu vergleiden” (|). — Til Grund for 
Priisopgaven ligger „eine inſolente Abſicht“. — „Verlaßen wir 
alſo lächelnd“, hedder det videre, „die aufgeblaſene Prätenſion, dem 
Schleswiger Deutſcher Zunge ſeine Sprache entreißen und dem 
Herzogthume bas Brandmal einer eroberten Däniſchen Proving auf 
die Stirne ſetzen zu wollen“. Tilſibſt henviſer han haanende de 
Danſtke til de gamle Provindſer hiin Side Sundet og raader bem 
ber at indføre det danſte Sprog — „wenn ihr das Gelullſte nicht 
zäüähmen fønnt”. — Bi have her en Prøve paa en høtereftillet 
kongelig tydſt Embebsmands &ølelfer og Stemning, naar han 
,»… under Anonymitetens Skjul uden Forbehold kunde give dem Luft; 
og al ben Galde var kommen i Bevægelfe, blot fordi der var 
blevet Spørgsmaal om at underføge det danffe Tungemaals Hi⸗ 
ſtorie i Slesvig og paaviſe bets Net til at gjælde ſom offentligt 
Sprog. Bi ſtulle ſnart fane Leiligheb til at dømme, om den 
Stemning, ſom herſtede hos de Mænd, ber havde ben øverfte 
Styrelfe af Slesvig, var meget forffjelig fra hiin Forfatters. De 
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tilljendtes den ſlesvigſte Præft Outzen i Breflum (Bredſted 
Amt); hvis Arbeide vel ikke favnede Lærdom, men ifær uds 
mærkede fig ved Forfatterens noie Kjendſtab til de ftedlige 
Forhold. En tredie Befvarelfe indkom fra Holſteneren 
Kruſe; det Hiftoriffe heri var temmelig løft behandlet, faa - 
at endog ſaadanne hiſtoriſte Urimeligheder kunde forekomme, 
ſom at det tydffe Sprog havde været brugt norden for 
Slien i Kirke og Skole over 400 Aar! Hvad det tredie 
Punkt angaaer, ved hvilfe Midler det danſte Tungemaal 


vogtede fig vel for unhttigt Mundsveir og overilet Tale; men be 
havde andre langt mere praltiſte, fiffrere og bedre til Maalet 
førende Veie til at lægge deres Stemning for Dagen paa. — 
Falcks kjobenhavnſte Cho havde villet være „ungenannt und un⸗ 
erkannt“: han blev hverfen det ene eler det andet. I C. Dirckinck 
Holmfelbs Sfrift; Danmark, Slesvig og Holſteen, Kbhon. 1844, 
S. 7 oplyfes det, at Forfatteren til hiin Afhandling var ben for 
iffe længefiden afdøde Konferentsraad Lehmann, ber i lang Tid 
var førfte Deputeret i et af de høie Regjeringskollegier. Ifølge en 
mig tilhænde fommen Meddelelſe, hvis Rigtighed jeg bog iffe fan 
hjemle, flal de berygtede „zwölf Fabeln in den nordſchleswigſchen 
Mundarten, geſammelt von Dr. Øottlieb, bevorwortet von Dr. C. 
Heiberg”, iffe have anden Forfatter end den ſamme Konferents⸗ 
raab Dr. M. C. Gottlieb Lehmann. Henſigten med bette Skrijt 
var ſom befjendt at viſe, at det danſte Folleſprog i Slesvig iffe 
var Danſt, hvilfet abſurde Forføg rigtignok endte med en meer 
end almindelig Proſtitution. — Det fortjener at erindres, at endnu 
1840 omtales hiint PBriisfpørgsmaal med ſamme Forbittrelſe af 
Hertugen af Auguſtenborg og Advokaterne Storm og Gilig 
(Schlesw. Ständezeit. 1840. 2 Beilagenh. S. 298—99), uagtet 
ben Beſvarelſe, ſom vandt Priſen, ikke havde omtalt eller kunde 
omtale nogle af Slesvig⸗Holſtenernes værfte Synder, og uagtet 
ben var forfattet med faa megen ffaanfom Tilbageholdenhed, man 
finde næften ſige Blyhed, at ben fyntes at maatte afvæbne enhver 
Brede. Men Slesvig⸗Holſtenerne kunne iffe taale Hiſtorien. Den er 
bem altfor ubegvem; de funne derfor iffe bruge den, uden de maae 
have Lov til at forvanſte den. 
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igjen funde indføres ſom offentligt Sprog i Slesvig, ſtillede 
Krufe fig i det Sele i Oppofition til Opgaven; derimod ans 
gav han med Upartiſthed det danſte Folkeſprogs daværende 
Grændfer. Det tredie Punkt var isvrigt næften ladet uberørt 
af Werlauff. | 
Der gif imidlertid fre og fire og flere Aar, uden at 
man mærfede til nogen Foranftaltning ſom Følge af det 
kongelige Reffript af 15 Dec. 1810, og det var dog bes 
kjendt nok, at Erflæringer og Beretninger vare blevne fræ- 
vede af alle Embedsmyndigheder i Slesvig, og at den 
verdslige og geiftlige Overbeftyrelfe "paa Gottorp for længe 
fiden havde indſendt disſe tilligemed fin Betænfning til 
Kancelliet; dette maatte dog i disſe Aar have havt Tid not 
til at drøfte Sagen og forelægge Kongen en Plan, hvor⸗ 
efter den vigtige Foranſtaltning, han havde befluttet, paa 
en henfigtåsmæsfig Maade kunde bringes i Udførelfe. Man 
undrede fig og kunde iffe begribe, hvorledes det hang ſam⸗ 
men; tilſidſt blev man noget utaalmodig. Nu blev der 
oftere i offentlige Sfrifter mindet om hiint Reſtript og ud» 
talt den Forventning, af man dog vel engang vilde fee 
. Frugter af det; tilfidft rigtignok i Udtryk, der fun vidnede 
om et fvagt Haab. | 
Den førfte, der offentlig bragte det i Erindring var 
den ſlesvigſte Preſt Knud Aagaard i hang i Aaret 1815 
udgivne Beſtrivelſe over Torning⸗Len, i hvilfen han taler 
. mangt varmt Ord til det undertryfte danffe Tungemaals 
Bedſte i Slegvig 1). Han bemærker (S. 62): , Behageligt 


1) Dette Stylke af Aagaards Skrift var allerede blevet tryk i Mai⸗ 
hæftet 1815 af C. Molbechs meget læfte Tidsſtrift Athene, endun 
før Scavenius udſatte fin Priisopgave, hvilfet forſt ſtete i Efter⸗ 
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er det at erfare, at Overretten i Gottorf har under 19 Jan. 
1811 tilfjendegivet ſamtlige Øvrigheder og Autovitæter i 
Hertugdommet Slesvig, at det er Hs. Majeftæts Billie, at 
det danſte Sprog i Fremtiden 'efterhaanden flal indføres ved 
Gudstjeneſten, Skoleunderviisningen, Rettergangen og alle 
offentlige Anliggender i de Diſtrikter, hvor det tales. Det 
er ved den Leilighed paalagt Ovrighederne ..... at afgive 
deres Betenkning over Maaden, hvorpaa Hs. Majeftæts 
Henfigt ſnareſt og beqvemmeft fan iværffætte8. 

Det følgende Aar 1816 udtalte Sale, ſom rigtignok 
med ſtor Bidſthed var faret op mod Priisſporgsmaalet, 
fordi der fandtes Noget deri, ſom ubehageligt berørte hans 
ſeparatiſtiſte ſlesvig-holſteenſte Iderr, men dog endnu den 
Gang meente „die Wiedereinführung der Landesſprache bet 
allen oͤffentlichen Angelegenheiten iſt eine gerechte Forderung 
des Volks“, fin Forventning om, at Noget ret ſnart vilde 
fee. Han var i Aaret 1811 Kontorchef i det ſlesvig⸗ 
holſteenſte Kancelli, og fjendte Sagen. Hang Ord ere: 

„Nachdem bereits durch ein Reſtript d. d. Gottorf den 
19ten Jan. 1811 die nöthigen Nachrichten und ausführliche 
Vorſchlaͤge eingefordert ſind, darf man naͤchſtens die fer⸗ 
neren Vorbereitungen in dieſer wichtigen Angelegenheit 
erwarten“ 1). 


aaret 1815, og det har faaledes maaſtee bidraget til at frem⸗ 
falde ben. 

Kieler Bläter 2 B. 1816, &. 122. Geheimeraad L. U. v. Scheel 
i fine Fragmenter 2 H. S. 183 er aldeles paa Vildſpor, naar 
ban i Anledniug af Neffr. af 15 Dec. 1810 figer: „det hele An⸗ 
liggende endtes ved Cancelliepatentet af 28 Octbr. 1811, ifølge 
hvillet Kundſtab i det danſte Sprog blev gjort til Pligt for be 
tiltræbende Embebsmænd”. Thi for det Sørfte hørte Patentet 


må 
— 
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Én Deel Aar ſenere 1832) bemerkede Slesvigeren 
Chriſtian Paulſen under Henviisning til Falcks nysanforte 
Ord: „man iſt vielleicht, wem eine Vermuthung geäußert 


af 23 Okt. 1811 med i den Rakke af Foranſtaltninger, ſom vi 
tibligere have omtalt, ber begyndte længe før Reſtr. af 15 Dec. 
1810 og fortjattes længe efter det; hine Foranſtaltninger hoile alle 
i Heelftatsanffuelfen og fil fun middelbart Betydning for Slesvig 
ſom Deel af Heelftaten; de begyndte 1806 efter Holſteens Inkor⸗ 
poration med Nebfættelfe af en Kommisſion for at udarbeide em 
Lovbog for Holfteen og Slesvig efter Chriftian ben Femtes Danſte 
Lov; berefter fom 1807 Befalingen, at Forordninger for Holſteen 
og Slesvig ſtulde befjendtgjøres baade paa Danſk og Tydſt; der⸗ 
paa Beſtemmelſen om alle Beſtallingers Ubfærbigelfe paa Danſt, 
derpaa i de følgende Aar indtil 1813 be forſtjellige Lovpbud om 
alle Embedsmends Færbdighedb ti det danſte Sprog og Anfættelfe 
af en Profesſor i Danſt ved Kiels Univerfitet; derimod var Neffriptet 
af 15 December 1810 en færlig ſlesvigſt Foranſtaltning, frem⸗ 
faldt ved dette Lanbffabs eiendommelige Forhold og dybt og grun⸗ 
bigt indgribende i bisfe. Men for det Andet kunde Fald, ber 
var Kontorchef i det ſlesvigholſteenſte Kancelli 1811 og felv netop 
har conciperet Patentet af 23 Okt. 1811, og ſom fjendte Re 
ſtriptet af 15 Dec. 1810 og be indkomne Alter, men var forbleven 
uvidende om, hvad Kancelliet i Hemmelighed havde befluttet om 
disſe, ikke, ſom ovenanført, i Maret 1816 udtrykke fin Forventning 
om, at man „nächſtens“ vilde fee Frugter af RVeffriptet af 15 Dec. 
1810, hois Alt var affluttet med Patentet af 23 Oft. 1811. Og 
for det Tredie maatte man, ſom allerede Geheimeraad A. S. 
Orſted, fljøndt i em modſat Retning, har bemaerket, vente, at 
hvis Patentet af 23 Oft. 1811 ſtulde være affluttende, vilde der i 
ben Foreftiling, fom Kancelliet i Anledning af Udftæbdelfen af. dette 
Patent indgik til Kongen med, findes angivet eller antydet de 
Grunde, hvorfor man nu belft burde blive ftaaende herved og ſtille 

" bet Øvrige i Vero. Men ti - denne Foreftiling — den er af 
18 Oft. 1811, og altſaa afgiven halvanden Maaned efter, at 
Kancelliet havde modtaget ben gottorpſte Overrets og Overfonfis 
ftoriets Betænkning og Forſlag — findes ber iffe et Ord, ikke 
den fjærnefte Antydning i denne Retning; ja Meffriptet af 15 Dec. 
1810 nævnes end ikke. 


« 
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werden darf, den wohlwollenden Plaͤnen Sr. Majeſtaͤt 
des Koͤnigs nicht recht entgegen gekommen“, wahrſcheinlich 
aus dem Grunde der im Allgemeinen geringen Kenntniß 
der däniſchen Sprache unter dem Beamtenſtande; und die 
gute Sache ift in Stocken gerathen. Han kommer ofte i 
den følgende Tid tilbage til dette Reffript 1). 

Ja Sagen var viffelig gaaet i Staae, og mere end det. 
Akterne indkom, ſom ſagt, til Kancelliet den 3 Sept. 1811. 
Derefter blev Sagen, fom man maa antage, gjennemgaaet 
og drøftet af Kollegiet, for at derefter Foreſtilling kunde af- 
gives til Kongen; thi faaledes var det Kongens med meer 
end almindelig Omftændelighed i hans Reſtr. af 15 Dec. 
1810 perſonlig udtalte Billie: „Da forſtjellige Forberedelſer 
ſamt en vig forudbeſtemt Plan for den ſuccesſive Forandring 
er fornøden, faa paalægge Bi herved allernaadigſt Bort 
Slesvig⸗-Holſteenſte Cancelli at tage denne Sag under 
Overveielſe, og derefter gjøre Os allerunderdanigſt Fore⸗ 
ſtilling om Alt, hvad Samme maatte anſee nodvendigt til 
at forberede og i muligſt fort Tid at fremme en ſuccesfiv 
Indforelſe af det danſte Sprogs Brug i alle offentlige An- 
liggender i Vort Hertugdomme Slesvigs forftjellige (danſt⸗ 
talende) Amter, Diftricter og underliggende Øer". Saadan 
var Kongens Billie. Men der foregif noget næften Utroligt 
i det ſlesvig-holſteenſte Kancelli, noget heelt Uhort. Kan⸗ 
celliet drøftede og forhandlede vel Sagen, og for faavidt 
fyldeftgjorde det Kongens Billie; men derefter tog det den 


1) Chr. Paulſen, Ueber Schleswigs Vollsthümlichkeit, 1832, &.39—40 
(ſamlede mindre Sfrifter 2 VB. S. 403). Ifr. Saml. m. Skrifter 
18. 6. 247. 306. 313. 2 VB. S. 440—41. Brage og Idun 
1840, S. 419—20. Ogſaa J. C. Lange, Skildring af fer judffe 
og ſlesvigſte Stæber, 1833, S. 34—35, minder om Reffriptet. 
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Beſlutning, at lægge Sagen og alle dens Akter hen, 
uden at gjøre nogen Soreftilling om den til Rongen. 
Kancelliet reſolverede „Wegzulegen“ 1). 

Altſaa Kongen befaler ſit Kancelli: Underſog denne 
Sag, indhent Beretninger, ſom kunne tjene til at op— 
lyſe den, droft den derpaa vel, og fremlæg for mig en 
Plan, Hvorledes den efter Eders Skjon hurtigft og bedt 
fan fremmes; fan er min Billie. Beretninger indkomme fra 
alle Slesvigs Amter, Provftier, Kjobſteeder og Sogne, og 
Betænkninger fra alle Autoriteter. Kancelliet modtager dem, 
overveier dem, og betænker, hvad Følger disſe Beretninger 
og Betænfninger maatte have, naar Kongen blev bekjendt 
med deres Indhold; og da det flesvig s holfteenfte Kancelli 
vel har overveiet alt dette, faa beflutter det, at det Hele 
ſtal blive en ſtjult Ting for dets Herre og Konge — det 
beflutter om Sagen og alle dens Akter fit tørre Weg⸗ 
zulegen. Frederik den Sjette blev aldrig befjendt med den. 

Og Kancelliet gjæmte Akterne faa vel, at de aldrig 
fiden bleve fundne. Det flog iffe blot Sagen ihjel, men 
det begrov ogſaa hemmelig den Dræbte. Selv Frederik den 
Sjette originale Skrivelſe af 15 Dec. 1810 er fporløft 
forſpundet. Den er fun til i fidemeret Afſtrift fra Kabinettet 2). 


1) J Kancelliz Journalen er Sagen opført meb fit Numer ſom ind⸗ 
kommen 3 Sept. 1811; berefter er tilført Journalen Reſolutionen 
„Wegzulegen“, medens det ſtulde have lydt, hvis Referat til Kon⸗ 
gen var befluttet, R. R. Pr. 1 (Referatur Regi Protoc. 1). Til 
Overflodighed fan man ved at gjennemgaae Kabinettets Regiſtrant 
over indkomne Referater overtyde fig om, at ingen Foreftilling er 
indkommen til Kongen. 

Som ovenfor viift, 1Deel &.118—19 Anm., er det fun gjennem 
Duplikaterne, ſom fandtes i Overrettens Arkiv paa Gottorp, og font 


2 


— 
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Det er iffe det enefte Tilfælde i den ſlesvigſte Sprog⸗ 
jag, i hvilfet det ſlesvig⸗-holſteenſte Kancelli har viift en 
Adfærd imod fin Konge, fom man har vanffeligt ved at 
betegne med fit rette Navn. Frederik den Sjette havde ved 
Reffript af 3 Febr. 1829 paalagt Kancelliet at indgive Be» 
tetning om, hvorledes det gif med Underviisningen i Danſt 
i Kjobftædfiolerne i Slesvig. Beretninger og Betænkninger 
vare ogſaa ſtrax indhentede og indfomne; men Kancelliet 
havde i ti Aar ladet dem henligge, uden at gjøre nogen 
Soreftilling til Kongen. Bed en Leilighed blev Frederik 
den Sjette opmarkſom paa dette, og paalagde nu Kancelliet 
(Reffr. af 2 April 1839) i en Srift af fjorten Dage — 
elier næften ligefaa mange Dage, ſom Kancelliet havde 
brugt Aar til at overveie Sagen i — at oplyſe, hvoraf 
denne Forſommelſe kom. Kancelliet gjorde nu en heel Hob 
Undſtyldninger. Det bemarkede, at det havde udbedet fig 
Kongens Tilladelfe til at afgive Betænfning over Reſtr. af 
3 Febr. 1829 i Forbindelfe med en beflægtet Sag, ſom 
Kongen ogſaa havde frævet dets Erklæring over — (men 
denne nye Gag var fun et Bar Maaneder yngre, nemlig 
tilfendt Kancelliet ved Reffript af 23 Mai 1829); og fan 
var der kommet et fenere Reftript om famme Æmne — 
(men dette Reffript var udftædt allerede 20 Juli 1830); og 
faa kom Stænderne med deres Sprogpetitioner — (men 
imellem Stænderne og hine Reffripter laane 6 Mar, i hvilfe 
Kancelliet ikke gjorde nogen Foreftilling til Kongen om de 
tre Reffripter) — førft Stænderne af 1836, og faa Stan⸗ 


— — — — — 


under Oprøret fandt Vet til Inſurgent-Arkivet i Kiel og derfra 
bragtes til Kjøbenhavn, at benne Sag har kunnet oplyſes i fin 


Sammenhæng. 
7 & 
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derne af 1838, og faaledes vare de ti Aar gaaede. 
Desuden, bemærkede Kancelliet fremdeles undſtyldende, havde 
det i al den Tid dog ikke været aldeleg ligegyldigt for det 
danſte Sprog i Slesvig; thi da efter dets Forflag den hid— 
til ſorſtilte Examen for ſlesvigſte theologiſte Kandidater var 
bleven ophævet, og et fælleds ſlesvig-holſteenſt Cramené- 
Kollegium oprettet for holſteenſte og ſlesvigſte Kandidater, 
havde man ikke undladt i det derom udftædte Batent (15 
Mai 1834) at optage Beftemmelfe om, at Kandidater, fom 
føgte Anfættelfe i den danſte Deel af Slesvig, fulde godt⸗ 
gjøre, at de beſade tilftrælfelig Færdighed i .det danſtke 
Sprog. Nu fulde imidlertid Kancelliet uopholdelig ind» 
fomme med Foreftiling til Kongen om alle tre Neffripter. 
Frederik den Sjette døde 8 Maaneder efter, og ſaae 
naturligviis aldrig nogen Foreftilling fra fit ſlesvig-holſteenſte 
Kancelli. 

Det er bekjendt nof, hvorledes Tydſterne, ifær i den 
fenere Tid, naar man fra danſt Side flagede over det 
danſte Sprogs ſtammelige Undertrykkelſe i Slesvig, gjerne. 
have villet vælte Skylden derfor over paa den danffe Re- 
gjering felv og de danſte Konger; de ſtulle bære Anfvaret 
derfor; thi de have tilladt, at Folkets danſte Modersmaal 
fortrængtes, og givet deres Minde til Regjeringsbefalinger, 
hvorved det hoitydſte Sprog blev paatvunget Befolkningen. 
Kunne nu end vidjelig de tidligere danſte Konger ikke fri— 
fjendes for al Skyld, navnlig iffe for megen Svaghed og 
Mangel paa Agtpaagivenhed: faa maa dog derved, ſom i 
det Foregaagende viift, Tydſternes ſtore Baatrængenhed tages 
med i Betragtning, hvorved de vidfte at bane fig Adgang 
til de hoieſte Embeder i Slesvigs verdslige og geiftlige 
Beftyrelfe og i det tydſte Kancelli i Kjøbenhavn. Denne 
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Baatrængenhed var det iffe let at modftaae, da foruden den 
Styrke den i fig felv havde, de Nyankomne fif en Stotte i 
de allerede tilſtede værende, og den ulykkelige adminiſtrative 
Forbindelſe mellem det tydſte Holſteen og det danſte Slesvig 
altid holdt Porten aaben for de indtrængende Tydſtere. 
Naar disſe paa denne Maade førft vare komne ind i de 
vigtigfte Grene af Slesvigs Beſtyrelſe, dannede de ligefom 
en Muur mellem Kongen og dette Landffab. Kongen fif 
iffe Andet at vide om Forholdene, end hvad de hoie tydſte 
Embedsmænd vilde han ſtulde vide, og enhver Sag, der 
fom for ham, maatte han fee i det Lys, Hvori de frem» 
ftillede den. Saaledes kunde det fee, at den danffe Be: 
folknings Modersmaal paa det Uretfærdigfte undertrykkedes 
af de tydſte Embedsmænd i Slesvig, tilſyneladende med 
den danſte Konges Minde, men i Birfeligheden fun fordi 
Kongen af den tydſte Overbeſtyrelſe i Kjøbenhavn holdtes i 
Uvidenhed om Tingenes fande Sammenhæng. Det maa 
derhos heller iffe glemmes, at de lokale Autoriteter i Sles⸗ 
vig undertiden vildledede Regjeringen i Kjøbenhavn ved 
falſte Fremſtillinger. Lader der fig ſaaledes ſige Meget til 
Undſtyldning for de tidligere Konger, ſaa fik Danmark i 
Frederik den Sjette en Konge, ſom iffe behøver nogen Und⸗ 
fyldning i denne Sag. Hans Øie var flarpt nok til at 
fee, hvad der laae bag det Forhæng, fom de tydſte Embeds⸗ 
myndigheder i faa lang Tid havde draget mellem Kongerne 
og Slesvig. Han indſaage fuldfomment, hvilfe fore Feil 
Fortiden havde gjort fig fyldig i med Henſyn til Slesvigs 
Beſtyrelſe, det var hans Beflutning at bøde paa disſe Feil, 
hang ædle retfærdige Billie, at det længe Undertryfte fulde 
opreiſes, hævdes og holdes i Wre. Hvis var Sfylden, af 
det danffe Sprog i Slesvig alligevel under Frederik den 
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Sjette ikke flete fin Ret? Kongens eller det tydſte, ſlesvig— 
holſteenſte Kancellies? De tidligere anvendte Midler forfloge 
ikke længer; der maatte noget Overordentligt til for at 
lamme en ſaadan Billie. Hvilfen Konge fan fiffre fig Ud-= 
førelfen af fin Billie, naar hang hoieſte Embedsmæend, hang 
meeft betroede Mænd, bære fig ad fom de ſlesvig-holſteenſte 
Kancelliherrer gjorde det mod Frederif den Sjette? 

Der er flere Handlinger af vore tidligere Konger med 
Henſyn til Slesvig, ſom en Danſt iffe har let ved at for» 
ſtaae: maaſtee ville de blive forftaaelige, naar man finder 
flere Oplysninger til det tydſte Kancellies hemmelige Hi— 
ftorie. 

Paafaldende er det imidlertid, at Frederik den Sjette aldrig 
mærfede Noget til, hvorledes Kancelliet i denne Sag havde 
baaret fig ad imod ham. Nogen Forklaring giver det imidlertid, 
at der i de følgende Aar efter Reſtriptet af 15 Dec. 1810 ved⸗ 
blev at udkomme adſtillige mindre Forordninger vedrørende 
Sprogſagen, der kunde ſiges at være forberedende Sfridt 
til den ftore Foranſtaltning, ſom foreftod, og let kunde lede 
til, at Hovedfagen glemte over Forberedelferne, ifær naar 
de Mænd, der havde med disſe Sager at gjøre, iftedenfor 
at lede Kongens Opmarkſomhed derpaa, føgte at vende den 
derfra. Dette funde faa meget lettere ſtee, ſom i de nærmeft 
paafølgende Mar Fædrelandets politiſte Stilling blev altmere 
og mere truende og ſnart ſtore Ulykker brode ind, der gjorde 
Krav paa hele Kongens Opmarkſomhed og gave ham fuldt 
op at tænfe paa. En anden meget forklarende Oplysning 
er den, at der den Gang i Kabinettet iffe førtes nogen 
Reftance = Regiftrant over de Sager, ſom Kollegierne havde 
undladt i rette Tid at befvare. En ſaadan indrettedes forſt 
i Aaret 1817. Til alt dette kommer endnu, at det laane 
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faa fjærnt fra Kong Frederik den Sjettes Tanker, ſom 
nogen Ting i Berden, at Nogen. af hang Underfaatter, end 
ſige hang fvorne Embedsmænd, ja hang hoieſte Embeds⸗ 
mænd, ſom ſtode i et perfonligt Forhold til ham, ſom han 
jævnligen faae og talte med, ffulde vove at byde ham det, 
fom hang Kancelli i dette Tilfælde havde tilladt fig. 

Som Følge af det flegvig » holfteenffe Kancellies Frems 
færd flete aldeles Intet i Slesvig af det, fom Kongen 
havde villet, hverfen det, ſom Overretten og Overkonſiſtorium 
havde været fuldt enige om at indftille til Udførelfe, endnu 
mindre noget af det Videregagende, ſom forffjellige Embeds⸗ 
mænd” havde foreflaaet til Bedfte for det danffe Sprog. 
Man vedblev fremdeles at pleie Retten paa Tydſt lige til 
udenfor Portene af Koldingby; i Lygumkloſter prædifedes 
til 1850 hver tredie eller fjerde Søndag Tydſt for den 
Menighed, ſom iffe forftod andet end Danſt, og i Aabenraa 
og Tønder klingede ligeſaa længe den tydſte Pſalmeſang til den 
danſte Gudstjeneſte. Bi ville ikke tale om det Større og Bigtigere, 
ſom Overret og Overfonfiftorium havde været enige om at fore⸗ 
flaae, og fom burde have været det førfte Sfridt af alle, 
Tønder Seminar Forvandling til en danſt Læreanftalt, eller om 
hele Kjærherred, hvor man fra Pradikeſtolene vedblev at 
tale Tydſt til Folk, ſom iffe forftode Tydſt, og hvor de 
danffe Børn fremdeles „mit unſäglicher Mühe“, ſom Provſt 
Boyſen figer, maatte lære Tydſt, naar de kom i Sfole, eller 
om Borger⸗ og Folke⸗Skolerne i Haderslev, Tønder, Aben» 
raa og Sønderborg, hvor Børnene vare i famme Tilfælde. 
Det ſlesvig⸗holſteenſte Kancelli maatte forſt oploſes og af» 
ſtaffes, og et blodigt ſlesvig⸗holſteenſt Opror forſt kues, 
før der kunde lyſes Fred over det danſte Tungemaal i 
Slesvigs Egne. 
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Her paatrænger fig den Tanke uimodſtageligt Enhver, 
hvilfet forfærdeligt Anjvar hine Mænd dog have taget paa 
fig ved at handle ſom de gjorde, ved at lamme deres Kon» 
ges ædle og retfærdige Billie. Derſom denne Billie var 
bleven udført i fit fulde Omfang, i det Omfang, ſom iffe 
blot Overretten og Overfonfiftoriet, men de mange med 
Forholdene noie befjendte Embedsmænd, erklærede det mus 
ligt: altfaa at inden ret mange Aar det danffe Tungemaal 
over den hele danffe Deel af Slesvig var kommet til fin 
Ret i Kirke og Skole og hele det offentlige Liv, og Em⸗ 
bederne efterhaanden befatte med Mænd, der iffe vare 
fremmede for danſt Sprog eller danſt Sind: fan man da 
antage, at hiint forfærdelige Oprør havde været muligt, det 
Oprør, fom havde fin Rod deri, at Folkets Sind var 
blevet forvendt og forvanffet ved den tydffe Underviisning, 
jaa det vænnedeg til at ſoge fit Fædreland i Holſteen og 
Tydſkland, og af fine tydffe Lærere og Embedsmænd op⸗ 
droges til Gad mod fit fande Fædreland. J Sandhed et 
fvært Anſvar, tungt at bære, hvad enten vi lade Tanken 
glide hen over den blodige Valplads ſuld af Døde og 
Lemlæftede, eller fæfte den paa den ovrige Elendighed, ſom 
dette Oprør bragte over hele Landet og utallige Familier. 
Wen felv om vi antage, at Kongens Billie fun var bleven 
udført paa den mere indffrænfede Maade, ſom Overretten 
og Overfonfiftoriet foreflog, faa vilde der dog derved i en 
meget betydelig Deel af Slesvig — over det Halve — 
været førget for, at Modersmaalet i den følgende Tid 
kunde pleies og den danfle Folfeaand og Fædrefandsfølelfe 
fane Lov til igjen at udfolde Kg; og herved vilde der alles 
rede være dannet et Bolvark, imod hvilfet det ſlesvig⸗ 
holfteenffe Oprør havde maattet bryde fig, og aldrig havde 
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kunnet vinde den Styrke og det Omfang, fom det fif. Selv 
under en ſaadan Forudfætning er Anfvaret iffe ſynderlig 
lettere. 

Bi maae berigtige en Yttring, vi ovenfor brugte, at 
der flet Intet flete; der var dog eet Punkt, hvor der flete 
em Forandring i Overeensſtemmelſe med Kongens Billie, 
nemlig i Sognet Vordborg paa Als, hvor vi fjende For» 
holdene af Herredsfoged Fürſens ovenanforte Sfildring; men 
herved maa vel erindres, at dette Sogn med Henſyn til 
Kirfevæfenet ikke ſtod under det ſlesvig-holſteenſte, men 
under det danſke Kancelli. Da den hidtilværende Sogne» 
præft var død 1821, blev det ved en kongelig Refolution af 
10 April paalagt den tiltredende Praſt ,, herefter alle Son⸗ 
dage og Feſtdage uden Undtagelfe at holde Gudstjenefte 
paa Danſt“; og fiden tillod en kongelig Refolution af 18 
December, „at, ſaafremt Sognepræften dertil maatte være 
villig, maatte der 6 Gange om Aaret holdes tydſt Guds⸗ 
tjenefte og Sommunion.... dog at de ved den tidligere 
Refolution befalede danſte Brædifener paa Søndage og 
Feſtdage uden Undtagelſe holdes”. Dette Exempel er 
mærfeligt ; thi det vifer, hvorledes Frederik den Sjette 
vilde have fin Billie udført, og Hvorledes den vilde være 
bleven udført, derſom Sagerne vare gaaede gjennem det 
danſte og iffe det tydſte Kancelli: nemlig med en beftemt 
Hevdelſe af det danffe Tungemaals Ret og dog en var: 
ſom Henſyntagen til de tydſte Elementer, ſom der funde 
være 1). 

Frederik den Sjettes Reſtript af 15 Dec. 1810 havde 
iøvrigt en Folge, ſom han mindft af Alt kunde tænfe fig 


1) Fogtmanns Reffriptfamling for 1821, &. 105. 369. 
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eller formode. Iſtedenfor, ſom han tilfigtede, at berede 
Slesvig en Belgjerning, blev det paa mange Steder An⸗ 
(ledning til nye Plager for den opvogende Ungdom. De 
tydſte Provſter, Bræfter og Sfolelærere havde paa de flefte 
Steder, om end juft iffe ikke faaet fig til Ro, faa dog fun 
gaaet jævnt frem med deres Fortydſtningsarbeide, idet de 
meente, der var Fred og ingen Fare for det Tydſte: naar 
man fun arbeidede ftadigt, tænkte de, faa ſtred det nof 
frem og engang fom man vel til Maalet. Men de bleve 
opffræmmede af deres Tryghed ved dette Refkript, og faae 
med Sfræf, at det dog iffe var fan aldeles vift, at de be» 
holdt det fjære Tydſte; der var Fare, felv hvor man mindſt 
ventede, felv for Angel. Cen Folge heraf var, at Provfter 
og Bræfter i deres Indberetninger afmalede det danſte 
Sprog, fom Folfet talte, med de værfte Farver de kunde 
finde; en anden var, at de med fornyet Iver og Anftræn- 
gelfe arbeidede paa at udrydde det Sprog, der altid havde 
været dem til faa megen Uleilighed, men nu tillige uventet 
blev dem farligt. Hvor man før ikke havde talt Tydfk i 
Skolen, ſtjondt Forordningerne bøde det og Skolebogerne 
vare tydſte, begyndte nu Lærerne pludfelig at tale Tydſt, 
faa godt de kunde; og hvor man før vel havde talt Tydft, 
men feet igjennem Fingre med Børnene, naar de falte 
bereg Modersmaal, blev det nu et gjennemført Syſtem, at 
al danſt Tale, i Stolen og udenfor Sfolen, naar man kom 
efter det, ftraffedes med Prygl. ,Kinder, nun follen wir 
Deutſch ſprechen“: med disſe Ord traadte Skolemeſter Adolph⸗ 
ſen omtrent ved Paaſtetid 1811 ind i Skolen i Dollerup, 
Grumtofte Sogn i Angel. Kort forud, den 13 Marts 
1811, var Sprogreffriptet gjennem den oftnævnte afſthetiſte 
Provſt Jacobfen blevet meddeelt Sognet. Adolphſen havde 
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aldrig før talt Tydſt og funde det yderſt maadeligt, hvorfor 
han heller iffe i Længden var iftand til at udføre fit gode 
gorfæt. Derimod Degnen Peterſen i Kirkebyen Grumtofte 
(ſom for Reſten i ſin Familie beſtandig talte Danſt) kunde 
Tydſt, og ligeſaa Diakonus Peter Michelſen; og disſe to 
anſtrengte fig af yderſte Evne for at faae Børnene til at. 
tale Tydſt (Plattydſt), og ftraffede uden Skaanſel enhver 
danſt Tale med Prygl. Det ſamme Syftem overførte 
Michelſen til Sognet Steenbjerg, Hvorhen han forflyttedes 
1818, ſom Bønderne ſammeſteds endnu vide at berette "). 
Ved ſamme Tid bleve Børn i Sognet Solt i Angel ftraffede, 
vel iffe med Prygl, men med at ſidde over og lære lange 
tydſte Bjalmer udenad, naar de i Skolen havde talt Danſt 2). 
J Overſo Sogn var der en gammel Degn, fom iffe funde 
Tydſt; her hjalp man fig, fort efter at Reſtriptet var blevet 
befjendt, ved at flaffe ham en tydſt Seminarift til Med⸗ 
hjælper; denne pryglede Børnene, naar de talede Danſt; 
derimod Præften ſammeſteds, ”Mathieffen, ſom kom i Be» 
gyndelfen af 1814, var mere overbærende og talte Danſt 
i fin Familie og med fine Sognefolk, hvilfet Sidfte da 
ogjaa var temmelig nødvendigt. 


1) Det, fom er anført om Skolemeſter Adolphſen, Degnen Peterſen 
og Diakonus Midelfen i Dollerup, Grumtofte og Steenbjerg hid⸗ 
rører fra ſamtidige Bibner, der felv have været underkaſtede deres 
Tugt og Underviisning. 

Jævnfør Hagerup i Nyt Hift. Tidsfir. 6 VB. S. 281. ,JI lille 
Solt fortælle Folk paa omtrent 40 Mar, Hvorledes be i deres 
Skoletid bleve tvungne til at tale Plattydſt i og ved Solen, og 
hvor megen Glede det vafte, naar en endnu levende gammel 
Mand bankede paa Døren ſom Sfoleforftander og derpaa ved fin 
Inbtræbelfe erflærede med en Eb, at faalænge han var ber, kunde 
Børnene frit tale Danſt. 


2 


— 
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C. v. Wimpfen, der var Herredsfoged i Viesherred og 
noie fjendte Forholdene, bemærker i fin ſlesvigſte Hiſtorie, 
efterat have omtalt Frederik den Sjettes Reffript af 15 Dec. 
1810 og hang andre Anordninger i lignende Retning: 
„Jene Verordnungen förderten nicht allein die däniſche 
Sprache wenig, ſondern es ward vielmehr zu gleicher Zeit 
im ſuͤdlichen Schleswig aufs eifrigſte an die villige Aus⸗ 
rottung der däniſchen Sprache gearbeitet ..... Der Eifer 
der Schullehrer ging manchmal fo weit, daß fie die SHul- 
finder tadelten, ja ſelbſt züchtigten, wenn fie erfuhren, dag 
ſelbige außerhalb der Schule Däniſch geſprochen hatten 1). 

Ogſaa Chriſtian Paulſen yttrer ſig om dette Syſtem at 
bringe Bornene til at tale Tydſt (Plattydſt) paa. Han 
ſiger — i Modſaming til Tydſternes Forſikkring om, at 
det Tydſte er kommet ind i Slesvig af fig felv og paa en 
heel naturlig Maade — „ſaa lidt fom en Skole og en 
Stof ere Naturgjenftande, faa lidte fan kunſtige Midlers 
Anvendelſe nægtes, da det f."Cr. endog er forekommet, at 
den tydſte Sfolelærer har pryglet Børn, fordi de udenfor 
Skolen indbyrdes havde talt deres danſte Modersmaal; 
herfor haves en fuldkommen paalidelig Hjemmelsmand, der 
felv er oplært under ſaadan Tugt” ?). 

Paulſen angiver ingen beftemt Tid, men den maa vel 
falde forft i Aarhundredet. Forovrigt fortſattes dette Syſtem 
længe efter og lige til Oprørets Udbrud. Endnu i Aaret 
1842 klages i offentlige Blade i Slesvig over, at Born 
underkaſtedes legemlig Tugtelfe af deres tydſte Skolemeſtre, 


1) Geſchichte und Zuſtände des Herzogt. Schleswig oder Südjütland, 
S. 318. 

2) Chriſtian Paulſens mindre Sfrifter 1 9. S. 230—81 (Dannevirke 
3 Jan. 1839, S. 115). 


109 


naar de talte Danff 1). J Skolen i Langballe, Grum⸗ 
tofte Sogn, holdt dette Pryglefyftem fig ved Magt lige 
til 1850, da der omfider blev lyſt Fred over Børnenes 
Modersmaal. Ligeſom man ftraffede Børnene, maar de 
talte Danſt, ſaaledes undlod man iffe at formane For: 
ældrene til dog at tale Tydſt med deres Born. Dette 
ſtete ideligen af Præfterne, ftundum ogſaa af Amtmand og 
Brovft, naar de kom paa Bifitats ?). — At den ſlesvigſte 
Kirfehiftorifer og Statiftifer, Bræften Jenſen, finder, at 
Prygleſtraffen er et ganſte henſigtsmasſigt og forfvarligt 
Middel for at bringe Børnene til at aflade med deres 
danffe Tale, er ovenfor bemarket. 

Saadan var Begyndelſen og Udgangen af Kong Fre- 
derik den Sjettes Reſtript af 15 December 1810. 


1) C. Hinrichſen, Udſigt over de ſeparatiſtiſte PVartibevægelfer i ben 
banffe Stat, 2 Udg., 1847, S. 8. 

J en Beretning fra den meget befjendte Amtmand Warnſtedt 
og den ikke ubefjendte Provſt Volquardts i Flensborg Provſti 
over Bifitatjen i Nørre-Sagfted 1843 forekommer ben Yttring: 
«wie benn aud bie anweſenden Aeltern gebeten wurden zur Beihülfe 
ber Lehrer mit ihren Kindern im Hauſe flatt bes corrumpirten 
Däniſch, Deutſch zu ſprechen“. Det maa være blevet et forffræffe- 
ligt Sprog, ber er kommet frem, hvis nogen af Norrehagſtederne 
have fulgt Provſts og Amtmands Opfordring og forføgt at tale 
Tydſt med deres Børn, hvad enten det nu fulde være Plat⸗ eller 
Hoi⸗Tydſt. 


2 


— 
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IV. 


Sprogforholdene under Frederil den Sjette efter 1811. Skoleforordningen 
af 24 Aug. 1814. Kongeligt Reffript af 3 Febr. 1829, ſom fræver Oplys⸗ 
ning om Underviisningsſproget i Borger= og Almueſtolerne i Kjobſtoderne. 
Af 51 Skoler er ber Fun to, fom have danſt Underviisningsſprog, og 
disſe to ere egentlig Landsbyſtoler. Overfonfiftoriet mener, „daß es 
bei dieſer Einrichtung fernerhin gu laſſen ſey“. Hiemmetydſterne i 
Aabenraa. Det ſlesvig-holſteenſte Kancelli afgiver ikke den be⸗ 
falede Betenkning til Kongen om dette Reffript. — Reſtript af 
23 Mat 1829 angaaende Tilfidefætteljen af Skoleforordningens Bud 
om Underviisning i DanfØ i de lærde Sfoler. Beretninger fra de for⸗ 
ſtjellige Skoler. Lærerne ved Flensborg lærde Skole bemærte, at 
mange af Difciplene „ſehr gegen unſern Wunſch“ kunne bedre Danfi 
end Tydſt. Det vebdganes, at Diſciplene i Slesvig Domſtole, fljøndt 
be have be befalede Timer i Danfi, dog Intet lære, fordi Læreren er 
aldeles uduelig. Tilſtanden i de holſteenſte Skoler. Det flesvigs 
holſteenſte Kancelli undlader at afgive den befalede Betenkning 
til Kongen om dette Reſkript. — Kongeligt Reſtript af 20 Juli 
1830 om en Prøve i Danſt, ſom ſtulde gaae forud for Embedsexamen 
m.m. Kongen fager ingen Betankning fra det ſlesvig-holſteenſte 
Kancelli om dette Reſkript, faa længe han lever. 


At det ſlesvig-holſteenſte Kancelli havde ſtjult de After, 
der ſtulde give Oplysning om Sprogforholdene 1 Slesvig, 
og derved unddraget Kong Frederik den Sjette, og med det 
Samme ogſaa hang Gfterfolger paa Thronen, den fornødne 
Kundſtab om disſe Forhold, blev — foruden at det ftrar i 
Fodſelen qvalte den ſtore Omdannelſe af det Beftaaende, 
fom Kongen havde tilfigtet — i den følgende Tid ikke uden 
ſtore fladelige Følger for det danſte Tungemaal i Slesvig, 
ligejom ogfaa den fjendffe Aand mod det Danſte, ſom 
røber fig i hiin Handling, fremdeles vedblev at regjere i det 
Kollegium, ſom umiddelbart under Kongen ſtyrede Slegvig. 
Dette lagde fig paa en førgelig Maade for Dagen, da den 
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længe bebudede Skole⸗Anordning omfider udfom 24 Auguſt 
1814. At Slesvig her er flaaet ſammen med Holſteen, 
lader allerede iffe vente noget Godt; og en Betragtning 
af Lovens Beſtemmelſer om det danffe Sprog vil give en 
ny Stadfæftelfe paa den Sandhed, fom vi allerede faa ofte 
have feet befræftet, at Omſorgen for det danſte Tungemaal 
i Slesvig og den tilvoxende Slagts Opdragelfe i danfø 
Hand fun var i flette Hænder, naar den var betroet til 
Mænd, Der ved Byrd eller Dannelſe vare fremmede baade 
for danſt Sprog og danſt Folfelighed. 

Hvad de lærde Skoler angaaer, da forudfættes det ſom 
Noget, der forftaaer fig af fig ſelv, at Underviisningsſproget 
var Tydſt, men der ſtal dog ifølge & 16 gives Underviisning 
i Danſt og Franſk, og Underviisningen i Danſt ffal gane 
igjennem alle Klasſer. Hvilfe Frugter denne Underviisning 
i Danſt bar, og hvor ſamvittighedsfuldt Lowens Beftemmelfer 
herom bleve overholdte, ſtulle vi fnart, og ved meer end een 
Anledning, faae Leilighed til af fee. 

J Borgerſtolerne, baade de hoiere og favere (Elementar⸗ 
ſchulen und Hauptſchulen) ſtulde hele Underviisningsſproget 
være tydſk, og desuden indeholder Loven Forſtrifter om en 
omhyggelig færlig Underviisning i det tydſte Sprog med 
Skriveovelſer o. ſ. v. J de lavere Borgerſtoler ſtulde flet 
ingen Underviisning gives i Danſt; om de hoiere Skoler 
hedder det korteligen i & 41, at blandt levende Sprog ſtal 
Danſt læreg („von den lebenden Sprachen find die Däni— 
ſche, und wenn es ſeyn kann, auch die Franzöſiſche zu 
lehren“). 

Overretten og Overkonſiſtoriet paa Gottorp, der var 
den Autoritet, ſom herved nærmeft maatte komme i Be 
tragtning, og fom ingen vil kunne beffylde for nogen over= 
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dreven Bartifthed for det Danſte, havde rigtignok i Anled— 
ning af Refkriptet af 15 Dec. 1810, andraget pan, at hele 
Skoleunderviisningen i Stæderne Haderslev, Aabenraa, 
Tønder, Sønderborg „ohne weiteres“ forandredes til Danſt, 
og det ſtrax (ſogleich) eller det Snarefte, man fif kyndige 
Lærere; ja endog, at der i de Kjabftæder og Flæffer, ſom 
regnedes for tydſte, i offentlige Timer ſtulde gives Under» 
viisning i Danſt iffe blot i de lærde, men ogſaa i Borger⸗ 
og Folke⸗Skoler, faafnart man ved Omdannelſe af Tønder 
Seminar, fom tillige foreflogeg, fif Lærere, der vare ſtikkede 
til af give denne Underviisning. Dette vidfte de flegvig= 
holſteenſte Kancelliherrer; men Kong Frederik den Sjette 
vidſte det ikke. 

Af megen Betydning er den Beſtemmelſe, ſom Anord⸗ 
ningens 8 68 indeholder om Sproget i Landsbyſkolerne. 
Det hedder herom: 

„In den Deutſchen Schulen foll der Bortrag des Leh» 
rers und überhaupt der gange Unterricht in der hochdeutſchen 
Mundart außſchließlich geſchehen. In den Daͤniſchen Schu⸗ 
len des Serzogthums Schleswig wird, wie ſich verſteht, 
blos Daͤniſch geſprochen“. 

Det er det eneſte Sted i Loven, hvor der gjores For⸗ 
ſtjel paa Slesvig og Holfteen. Hvilken Beſtemmelſe kunde 
ogſaa være mere naturlig, mere udfpringende af ſelve For⸗ 
holdene, og i fin Form tilfyneladende mere uffyldig og 
umistænfelig end den: „in den Däniſchen Schulen des 
Herzogthums Schleswig wird, wie ſich verſteht, blog Däniſch 
geſprochen? — Og dog indeholdt den en Snare, Det 
lodes nemlig uden nærmere Beſtemmelſe, hvilfe Skoler, der 
ſtulde regnes for danſte og hvilfe iffe, og deraf maatte 
naturligviig Følgen blive, at man ved Lovens Anvendelje 
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gif ud fra Kirkeſproget, og altſaa regnede de Skoler for 
tydſte, der laage i Sogne, hvis Kirkeſprog var tydſt, om end 
hvert floleføgende Barn fun talte Dan. Nu havde rigtig— 
nok Overretten og Overfonfiftoriet paa Gottorp oplyſt, at 
der i en betydelig Deel af Slesvig var det Misforhold, at 
den danſte Befolfning havde tydſt Gudstjenefte, og de 
danffe Born fif Underviisning i et Sprog, hvoraf de ikke 
forftode et Ord, og havde andraget paa, at dette Misforhold 
ſnareſt mulig maatte hæves; og andre ſlesvigſte Embedsmænd 
havde om en endnu ſtorre Deel af Slesvig givet den 
famme Oplysning og gjort det ſamme Andragende. Dette 
vidfte de ſlesvigholſteenſte SKancellifrerrer ret godt; men 
Kong Srederik den Sjette vidfte det ikke; Kancelliherrerne 
kunde have gjort Kongen opmarkſom derpaa; men derfor 
vogtede de fig vel. Frederik den Sjette var iffe mistænfjom, 
og hvorfor ſtulde han ogſaa mistænfe fine nærmefte Embeds⸗ 
mænd? Beſtemmelſen var jo ogſaa tilſyneladende naturlig, 
pasſende og rigtig, „in den däniſchen Schulen wird, wie 
ſich verfteht, blog Däniſch geſprochen“. Paa denne Maade 
floges en Beſtemmelſe faft, der blev en ny Støtte for Sles⸗ 
vigs Fortydſtning gjennem Skolen i en heel Menneſtealder. 
Forſt efterat det ſlesvig-holſteenſte Oprør var kuet, indtraadte 
en Forandring. | 

Der hengik nu en Deel Aar, i hvilke man Intet hører 
til Sprogſagen. Men Frederif den Sjette maa ved en eller 
anden Foranledning have faaet Mistanke om, at det iffe 
var rigtig fat med den danſte Underviisning i Slesvigs 
Kjobftæder. Han paalagde Kancelliet pludfelig (3 Februar 
1829), at ,indfende allerunderdanigſt Beretning om, hvor 
mange Borger⸗ og Almueſtoler der for Tiden ere i enhver 
Kjobſted i Bort Hertugdomme Slesvig, ſamt i hvor mange 
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af hver Kjobſteds Skoler Underviisningen gives paa Danſt 
og i hvor mange paa Tydſt“. 

Kancelliet indhentede fom Følge heraf Beretning 
fra General » Superintendent Adler, Denne gav (28 Febr. 
1829) den mærkelige Oplysning, at der i Slesvig 13 
Kjobftæder og Flakker var 51 hoiere og lavere Borgerſtoler, 
og af disſe 51 Sfoler havde 2 danfE Skoleſprog, de øvrige 
tydſt. Og de to, ſom havde danſt Skoleſprog fandtes i 
St. Severins Menighed i Haderslev, der var et med denne 
By forbundet Landfogn (Byen ſelv havde 3 tydſte Skoler), 
faa at altſaa egentlig alle Kjsbſtedſtoler havde tyde Under⸗ 
viisningsſprog. 

Men Kancelliet undlod i 10 Jar at give Frederik den 
Sjette den Oplysning, han havde forlangt. Han manede 
da om den (2 April 1839), men døde 8 Maagneder efter, 
og fil aldrig at vide af fit ſlesvig-holſteenſte Kancelli, at af 
alle Slesvigs Borgerſtoler havde kun to, eller egentlig flet 
ingen, danſt Underviisningsfprog. 

Dette er det forſte Sprogreſtript af Frederik den Sjette 
— foruden det af 15 Dec. 1810 — ſom Kancelliet undlod 
at give Betænfning om. | 

Kancelliet fif imidlertid denne Gang ikke ſtrax Lov til 
at ſlage fig til Ro; thi der kom et Par Maaneder efter et 
nyt kongeligt Reſtript (23 Mat 1829), fom ligeledes angif 
Sprogforholdene, og dette blev for Kancelliet en Anledning 
til, da det den 6te Juni 1829 forlangte Overrettené og 
Overfonfiftoriets Betænkning over dette, tillige at udbede 
fig en nærmere Forklaring om ben mærkelige Meddelelſe, 
det fra Gen.⸗Superintendenten havde modtaget med Henſyn 
til det forſte Reſtript. Kancelliet bemærkede, at Folfefproget 
dog vel maatte være Danſt i andre Stæder end Haderslev, 
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og onſtede Derfor, at Overkonſiſtoriet vilde yttre fig om, 
hvilfe Anftalter der vare trufne, eller i Fremtiden kunde 
træffes, for at „in ſolchen Stådten die Kinder daäniſch⸗ 
redender Aeltern in einer ihnen verſtaͤndlichen Sprache Unter 
richt erhielten“ 7). 

Overkonſiſtoriet æffede mu Beretning og Betankning fra 
Stolebeftyrelferne (die Schulkollegien) i de fire Kjøbftæder 
Haderslev, Aabenraa, Tønder og Sønderborg. Erklarin⸗ 
gerne, ſom efterhaanden indløb, ere i det Hele af ſamme 
Suurdeig; dog er der een, den fra Aabenraa, fom er mere 
charakteriſtiſt end de øvrige, og fan give en god Foreftilling 
om, hvilfet Topmaal af Uforſtammenhed eller Taabelighed — 
hvad man hel vil falde det — Hjemmetydſkerne havde 
drevet det til. Den er degværre for lang til at kume med⸗ 
deles i fin Heelhed, men Begyndelſen lyder ſaaledes: 

„Wenn wir unfere Beanwortung Der ung Allerhoͤchſt 
vorgelegten Frage mit der wnumwundenen Erklaͤrung ans 
fangen, daß zwar hiefelbſt von mehr denn 3 der hiefigen 
Einwohner Daͤniſch geſprochen, und dennoch in keiner ein⸗ 
zigen der hiefigen 7 Schulen (melde in 3 Elementarſchulen, 
3 höheren Clafſen und 1 gemiſchten Armenſchule beſtehen) 
der Unterricht in däniſcher Sprache ertheilt werde, ſo laden 
wir dadurch einen folden Schein einer getroffenen unzweck⸗ 
måfigen Einrichtung, oder einer Vernachläſſigung unſerer 
Pflichten als Vorſteher der hieſigen Schulanſtalten auf uns, 


1) Formedelſt en urigtig Gammentælling af den af Adler indſendte 
Lifte over Kjøbftæbffolerne i Slesvig tales der beſtandig i Alterne 
om 30 Skoler iftebenfor 51; Hovedſummen er insidlertid i bette 
Tilfælde af mindre Betydning, naar bet fun faftholdes, at af 
famtlige Soler havde fun to, eler rettere flet ingen, danſt Under⸗ 
wisningsſprog. F 
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dag wir gendthiget werden, unfere thåtige Fürſorge fir das 
Wohl unferer Vürgerſchulen zuerſt darzuthun, und demnådft 
darzuthun, daß wir die beſtehende Einrichtung ungeachtet 
ihrer ſcheinbaren Unzweckmaͤßigkeit doch für die einzig zweck⸗ 
måfige halten“. 

Beſtyrelſen udbreder ſig nu udforligt over de formeent⸗ 
lige Forbedringer, den har indført i Aabenrages Sfolevæfen. 
Derpaa gaaer den over til Skoleſproget. Det har været 
dens ledende &Grundfætning, at det Sprog burde vælges, 
„welche (den Einwohnern) in ihrem büͤrgerlichen Verkehre 
und in ihren ſtaatsbürgerlichen Verhältniſſen die gangbare 
und übliche iſt, und deren Erlernung ſie alſo in den Stand 
ſetzt, ihre Pflichten als Staatsbürger am Treueſten zu er⸗ 
füllen und ihren Vortheil im bürgerlichen Verkehre am 
Beſten wahrzunehmen“. Og nu var jo Lov og Rettergang 
og hele den offentlige Beſtyrelſe tydſt, og deres ‚Verkehr“ 
gif mod Syden, til de tydſte Stæder Flensborg, Altona, 
Gamborg og Riga: altſaa maatte Tydſt vælges. 

Man feer, der er „Syſtem i den Galffab"; Love, 
Rettergang og Forretningsſprog vare tydſte, følgelig maatte 
Ungdommen ogſaa opdrages paa Tydſt; den ene Galſtab 
avler den anden. Men ſaaledes Havde Sfolefollegiet i 
Aabenraa iffe kunnet ræfonere 1829, hvis Frederik den 
Sjettes Billie, ſaaledes ſom den udtaltes i Reſtriptet af 
15 Dec. 1810, var fleet Fyldeft. Og heller ikke hverken 
funne eller ville Aabenraaes Borgere i vore Dage tale 
ſaaledes. 

Skolekollegiet beroliger ſig dog ikke ved denne Betragt⸗ 
ning, ſom Nogen let kunde finde, dog iffe førte til videre, 
end i det Høiefte til at der maatte gives Underviigning i 
Tydſt i Skolen, men iffe at Sfolefproget for den danſt⸗ 
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talende Ungdom flulde være Tydſt. Det bemærfer: „In⸗ 
deffen bleibt dennoch auffallend (!), daß an einem Orte, wo 
geftandenermafen über 3 Theile der Einwohner Daͤniſch 
reden, dennoch in keiner Schule der Unterricht in der dånie 
ſchen Sprache ertheilt wird, die Kinder alſo nicht in ihrer 
cigentlichen Mutterſprache (!) unterrichtet werden”. — Men 
den Nød fan Kollegiet ogſaa fnæffe. Det fommer da med 
det mode, gamle, bekjendte, aldrig fvigtende, altid brugelige 
men tillige intetfigende Argument om „Patois⸗-Däniſch“. 
„Das Patois⸗Däniſch, meldes in Apenrade geſprochen wird, 
iſt von der ächten und ſchönen, däniſchen Sprache faſt eben 
fo weit als von der deutſchen entfernt”. Og da nu Under⸗ 
viisningen nodvendigviis maatte gives i det kjonne danſte 
Sprog og iffe i hiint Patois, fan kunde man ligeſaa godt 
vælge Tydſt ſom Danſt, ja langt hellere Tydſt, thi „die 
Kinder würden eben wegen jenes elenden Patois nod viel 
langſamer, ja ſchwerer, dahin gebracht werden, die daͤniſche 
Sprache richtig zu ſprechen und zu ſchreiben als die deutſche, 
in deren Erlernung ihnen doch kein verdorbenes Idiom in 
den Weg tritt”!! i 

Skolekollegiet i Aabenraa, der overhoved lægger Bind 
paa Grundighed, imødegaaer endelig en Indvending, ſom 
Nogen maaſtee endnu vilde gjøre imod deres faa vel overs 
vetede Indretning af Sfolevæfenet. Det funde være, at 
Nogen endda vilde fige: „es müßte ja doch leichter gum 
Verſtaͤndniß führen, und dadurch der Volksbildung günſtiger 
ſeyn, daß den Kindern däniſchredender Aeltern zuerſt in der 
daͤniſchen Sprache der Unterricht ertheilt mwerde”. Men det 
er meget let at gjendrive den Indvending; thi hvorledes 
ſtulde det gaae de Børn, der i Elementarſtolerne blot vare 
undervifte paa Danſt, naar de fom op i de hoiere Klasſer, 


118 


i hvilke, ſom øvenfor tilfræffelig er godtgjort, baade „die 
ſtaatsbürgerlichen Berhåftnife” og der büͤrgerliche Verkehr“, 
nodvendigen krovede, at Underviisningoͤſproget maatte være 
iydſt. Skulde man altſaa ende med Tydſt — og det maatte man 
— faa maatte man ogſaa begynde med Tydſt. Det er indlyſende. 

Betænfningen fra Skolebeſtyrelſen i Tonder har fun 
den Moeerkelighed, at den oplyſer, at det danſte Sprog end 
ikke var gjort til Underviisningsgjenſtand i Skolerne, hvilket 
dog felv Sfoleforordningen af 24 Auguſt 1814 bød. 

Ovet de indkomne Beretninger afgave nu Overretten, 
Generals Superintendent Adler og Kirkeprovſt Gallifen deres 
Betænkninger til Kancelliet, i hvilket de indkom 4 Der. 
1829. De gjengive Indholdet af Erfflæringerne fra de for⸗ 
ſtjellige Skolebeſtyrelſer, hvilfe de ganſte tiltræde. De fors 
ſmaae ikke den Grund, fem hentes: derfra, at det tydſte 
Sprog fatte Indvaanerne iſtand til , ihre Pligten als 
Staatåbirger am Treueſten gu erfüllen, „eller at man i 
Aabenraa, Tønder og Sønderborg talte „ein plattes Dånijd”, 
der var fan vidt forſtjelligt fra Skriftſproget, at „ein geborner 
Däne“ iffe kunde forſtaae Indvaanerne, og de iffe ham, „ein 
verdorbenes Daͤniſch“, „ein elendes Patois“, eller (ſom Skole⸗ 
kollegiet i Tender figer) „ein corrumpirtes Daniſch“, „ein 
Gemiſch aus dem Daͤniſchen, dem Deutſchen und zum Theil 
aud dem Frieſiſchen“. Overretten maa derfor i Overeens⸗ 
ſtemmelſe med General⸗Superintendent Adler og Kirkepropſt 
Calliſen ,der unvorgreiflichen Meinung feyn, dab es bey 
dieſer Einrichtung fernerhin zu laffen fey"; fun burde 
Stolebeftyrelfen i Tønder have et Tilhold om at holde fig 
Skoleanordningen efterrettelig. 

Der har i de ſidſte Aar "mangfoldige Reiſende 
fra Kongeriget beſogt Stæderne Aabenraa, Sønderborg 
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og Tønder; der har ligget danſte, norſte og ſpenſte Of⸗ 
ficerer og Menige i Qwarteer i disſe Byer: de ville funne 
vidne, om Indvaanerne tale Danſt og forftaae Danſt, 
eller ikke; de ville kunne oplyſe, hvad Bærd man har 
at tillægge ſaadanne Domme af tydſte Autoriteter over 
Slesvigernes dauſte Sprog; og mange af Dem ville kunne 
fige 08, om det ikke fnarere maa væffe Forundring, hvor 
godt det danſte Sprog har holdt fig, uagtet Ungdommen i 
Skolen er bleven underviiſt paa Tydſt, og om iffe den 
Dialekt, fom her tales, ganſte er den ſamme fom den, der 
bruges i Jylland, navnlig i Veſterjylland. 

Der er en mærkelig Mobdfætning mellem den Maade, 
hvorpaa Overretten og Overfonfiftoriet bitre fig nu, og den 
Maade, hvorpaa de udtalte fig 1811, da de meente, at 
danſt Underviisningsſprog „ohne Weiteres“ burde indføres 
i alle disſe Stæder. Noget fan hertil have bidraget, at den 
politiſte Slesvigholftenisme i Løbet af den Zid. havde uds 
viflet ſig og allerede gjort betydelige Fremſtridt, men en 
vigtig Grund for denne Autoritet til ſaaledes at ſtifte Farve 
har det fiffert ogſaa været, at den maatte troe, at Kongen 
jelv aldeles havde fliftet Sind, fiden de Forſlag, Oberretten 
og Overfonfiftoriet 1811 havde gjort til Bedſte før det 
danſte Sprog, ſlet ingen Følger havde havt. Bi vide, at 
Sagen iffe forholdt fig ſaaledes. Bed nu at fræve Beret⸗ 
ning om Underviisningsſproget i Kjøbftædffolerne i Slesvig, 
har Kongen uden Tpivl hapt i Sinde at forberede en Forandring 
af de uheldige Veſtemmelſer i Sfoleforordningen af 24 Au⸗ 
guft 1814, paa hvis førgelige Følger han maa være bleven 
opmærfjom. Men, fom alt bemærket, Kongen blev holdt 
aldeles udenfor Alt, hvad der nu var fremfommet i 
derme Sag, da Kancelliet ingen Beretning aflagde til ham. 
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Det er et forunderligt: Forhold: en heel Mængde Embeds⸗ 
mænd i Slesvig, Magiftraterne, Amtmændene, Provſterne i 
de 4 Stader (hvilfe udgjorde Skolekollegiet), Medlemmerne 
af Overretten og Overkonſiſtoriet paa Gottorp, Medlemmerne 
af det ſlesvig-holſteenſte Kancelli i Kjøbenhavn, vidfte alle, 
hvorledes Sagen ſtod; men Kongen, ſom havde befalet Ind⸗ 
frævelfen af Beretningerne og forlangt Oplysning — fif 
Ingenting at vide. 

Det andet Reſtript af Frederik den Sjette, til hvilket 
ovenfor hentydedes, og med Henſyn til hvilfet Kancelliet til 
famme Tid (6 Juni 1829), fom det forlangte en yderligere 
Erflæring om det forſte Reffript, æffede Betænfning af 
Overretten og Overfonfiftoriet, var af 23 Mai 1829. Det 
var foranlediget ved en Foreftiling, fom nuværende Etats⸗ 
raad Slor, den Gang Leftor i danſt Sprog og Litteratur 
ved Univerfitetet i Kiel, umiddelbart havde indgivet til 
Kongen (12 Mai). Han havde Deri yttret, at han Intet 
kunde udrette i fin Embedsgjerning, fordi de Studerende 
kom til Univerfitetet, uden at have modtaget nogen for» 
beredende Underviisning i Danſt. Han androg derfor paa, 
at der maatte drages Omſorg for, at den Befaling, ſom 
Kongen allerede for mange Aar fiden (i Skoleforordningen 
af 1814) havde givet, at der i de færde Skoler ſtulde med⸗ 
deleg Underviisning i Danſt, virfelig blev efterlevet. „At 
dette allerede er fleet i adſtillige Skoler“, bemærfer han, 
„og at denne Sag der har en onſtelig Fremgang, hvilfet 
almindeligen paaſtages, har jeg ifølge mine Erfaringer ikke 
den ringefte Grund til at troe .... Kun faa meget fan jeg 
med Sikkerhed fige, at det danſte Sprog endnu iffe er op⸗ 
taget ſom Undervitsningsgjenftand i den lærde Sfole i Kiel, 
hvilfet er af betydelig Indflydelfe paa alle de andre færde 
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Skoler, da denne Univerfitetsſtad naturligviis betragtes ſom 
Hovedpunktet for Alt, hvad der henhører til Lærdom”. 

Dette Andragende af Flor fendte Kongen (23 Mai) 
til det ſlesvig⸗holſteenſte Kancelli med Befaling , herover at 
nedlægge allerunderdanigft Betænfning, med færdeles Henſyn 
paa, om det iffe funde være at befale, at alle indfødte 
Slesvigere og Holftenere, førend de immatriculeres ved 
Univerfitetet i Kiel, ſtulde underkaſtes Prove af Lector i det 
danſte Sprog, om de forſtaae dette Sprog”. 

Som fædvanlig indhentede nu Kancelliet Beretning og 
Betænkning fra Overretten og Overkonfiſtorium og, forſaavidt 
Sagen angif Kiels Univerfitet, tillige fra dettes Kurator 
Baron Broddorff, og disſe Autoriteter igjen fra de under» 
ordnede Æmbeds =» Myndigheder. Af de indfomne færffilte 
Erflæringer forfjener een at udhæves, den ſom indgaves af 
Lærerperfonalet ved Slensborgs lærde Sole 7). Det hedder 
deri blandt Andet: 

„Wir find vollkommen überzeugt, daß faft alle Zöglinge, 
die von unſrer Schule nach der Academie entlaſſen werden, 
eg in der daͤniſchen Sprache fo weit gebracht haben, dag fie 
jedes in diefer Sprache abgefaßte Bud; ohne Anſtoß leſen 
und verſtehen können, und eine folde Kentniß Mirfte får 
folde; die auf keine Anſtellung in den daͤniſchen Provinzen 


1) Ogſaa Skolebeſtyrelſen (Kollegiet) indfendte en Erflæring, ſom fun 
er mærlelig, forbi den figer, at man iffe maa gjøre for ſtore For⸗ 
bringer, da be nye Skole⸗Regnlativer førft for fan Aar ſiden ere 
traadte i Kraft. Af denne Yttring i Forbindelſe med lignende i 
abffillige andre Beretninger maa man næften flutte, at hvor overs 
hoved Danſt blev gjort til Underviisningsgjenſtand, flete det ført 
mange Sar efter, at Forordn. af 24 Auguſt 1814 var ubkommen; 
et af Negulativerne nævnes med Datum 24 April 1827. 
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Seiner Majeftåt Anſpruch maden, vollkommen genügen. 
Viele aber unſrer Schüler können nicht blog dag Daniſche 
leſen und verſtehen, ſondern aud geldufig ſprechen und 
ſchreiben; ja mande von unſern Schuͤlern find im Daͤniſchen 
geuͤbter als im Deutſchen, und zwar febr gegen unſern 
Wunſch, weil es ihnen ſchwer wird, theils dag Deutſche 
auch nur grammatiſch richtig zu erlernen, theils ſich des ein⸗ 
förmigen, ſingenden Tones, der für ein an Wohllaut und 
Rythmus gewöhntes deutſches Ohr ſo widerlich klingt, zu 
entäußern“. 

Efterat Lærerne endnu have bemerket, at hvis der var 
udgaaet Difciple fra Skolen, hvis Færdighed i Danſt iffe 
tilfredsftillede retmæsfige Fordringer, ſaa maatte de være 
Holſtenere af Fodſel og fun i sverfte Klasſe, hvor der blot 
underviftes cen Time om Ugen i Danſt, have nydt denne 
Underviisning — Hedder det til Slutning: 

„Daß folde, die in den Herzogthümern geboren find, 
dag Dånifdje nit fo gut leſen, ſprechen und ſchreiben, als 
die auf den däniſchen Inſeln Gebornen, kann ihnen fo 
wenig verüblet werden, als wir Deutſche es den Dänen 
verargen, daß ſie das Deutſche nicht ſo richtig und zierlich 
ſprechen und ſchreiben, als wir Deutſche es vermögen“ 1). 

Denne Erklering er mærfelig for det Vidnesbyrd, den 
giver om den Færdighed i Danſt, fom mange af Diſciplene 
i Flensborg lærde Skole befade, felv imod Lærernes Onſte 
og til megen Fortrædelighed for disſe, og for den Tone, 
hvori den er affattet, der vifer, at Lærerne færdeleg godt 
kjendte deres Foreſatte. Disſe Lærere vilde, ligeſaalidet ſom 


1) Denne Erklering, dateret 21 Juni 1829, er undertegnet af F. C. 
Wolff, Frande, Strodtmann, Bahnſen. 
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Beſtyrelſen for Borgerſtoleme i Aabenraa, Have vovet at 
ytre fig med faa megen Uforffammenhed om Danſt i For⸗ 
hold til Tydſt, hvis de iffe vidfte, at de med det Samme 
anfloge beflægtede Strænge hos de hoiere Autoriteter. 

Om den lærde Sfole i Slesvig oplyſes, at der rigtige 
nof gaves de befalede Tuner Underviisning i Danſt, men 
at Diſtiplene alligevel Intet lærte, fornemmelig fordi den 
Lærer, der havde dette Fag, var aldeles uduelig, og derfor 
helſt maatte fjærnes fra Skolen ved at befordres til et 
Præſtekald. 

J den Betænfnimg, fom Overkonſiſtoriet (25 Sept. 1829) 
indgav til Kancelliet, erflærede det, at det efter de indkomne 
Beretninger maatte antage Flors Anker for ugrundede. 
Pvad den danſte Lærer i Slesvig Stole angik, da 
maatte det henſtille til Kongens egen Afgjsrelſe, om 
her ſtulde anfættes en anden Lærer. Jovrigt fandt Overs 


fonfiftoriet iffe Anledning til at foreflaane nogen Forandring: 


med Henſyn til Den. danffe Underviigning, men kunde dog 
tiltræde et Forflag af Kirkeprovſt Calliſen, ſom gif ud paa, 
at Rektorerne i det Bidnesbyrd, de gave de afgaaende 
Diſciple, ogſaa ſtulde yttre fig om, hvorvidt de havde gjort 
Frenſtridt i Danſt. 

Over det andet Punkt i Kongens Reſtript af 23 Mai 
1829, om det iffe var retteft, at de Studerende, førend de 
indſtreves ved Univerfitetet, provedes af Leftoren i det danſte 
Sprog, afgav Univerſitetets Kurator Baron Brockdorff fin 
"Betænkning (8 Sept. 1829). Han henholdt fig ganſte til 
det akademiſte Konſiſtorium, ſom aldeles havde erflæret fig 
herimod, da Lektoren i det danſte Sprog derved „zum 
Oberſchul⸗Inſpector  hinfidtlig des daͤniſchen Unterrichts 
hinaufgeruͤckt werde“; og da det ogſaa „auf die allgemeine 
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Bildung der Abiturienten von geringem Einfluß ſey, welches 
Pradicat ihnen hinſichtlich der Kenntniß der daͤniſchen Sprache 
beigelegt werde“; og da det fremdeles „ſich nicht abſehen 
laſſe, was es für einen Nutzen mit ſich bringe, wenn der 
Lector der däniſchen Sprache an der Kieler Univerſität daran 
Kenntniß habe, wie weit der Unterricht im Däniſchen auf 
den gelehrten Schulen ertheilt werde. Det Hoieſte, det 
akademiſte Konſiſtorium kunde foreflaae, var, at Lektoren 
opfordredes til at betragte det ſom fin Embedspligt, imod 
billig Betaling at give Privattimer i Danſt. 

De holſteenſte lærde Skoler vedkomme os her iffe nœr⸗ 
mere; men da de, ſom dannedes i disſe Skoler, ligeſaa godt 
fom de, der fif Deres Underviisning i Slesvigs egne Skoler, 
fenere kunde anfættes ſom Embedsmænd i Slesvig, ville vi 
dog bemærke, at ifølge de indkomne Beretninger var For⸗ 
holdet følgende: J Glückſtadt og Meldorf underviftes der i 
det befalede Antal Timer; i Rendsborg (der, fom det for⸗ 
ſtaaer fig, er regnet til Holfteen), gaves fun ufuldſtendig, og 
i Plon og Kiel flet ingen Underviisning i Danſt. 

Frederik den Sjette blev imidlertid aldeleg uvidende 
bande om det Ene og det Andet og om hele denne Sags 
Gang; thi det flegvig = holfteenfe Kancelli fad Kongens 
Befaling „at nedlægge allerunderdanigft Betæntning” overs 
hørig i 10 Aar, og Kongen fif ingen Beretning, faalænge 
han levede, Dette er det andet af Frederik den Sjettes 
Sprogreſtripter — foruden Reffriptet af 15 Dec. 1810 — 
fom Kancelliet undlod at give Kongen Betænfning om. 

Allerede næfte Aar indkom der imidlertid et nyt og 
nærmere beſtemt Forflag til Kongen, uden Tvivl ogſaa fra 
lor. Frederif den Sjette fendte det ved Reſtript af 20 
Juli 1830 til det ſlesvig⸗holſteenſte Kancelli med Paalæg 
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derom at , afgive allerunderdanigſt Betænfning”. Dette 
Forflag gif ud paa 1) at Rektorerne ved de lærde Soler i 
Slesvig (og Holfteen) iffe maatte meddele nogen Diſcipel 
Vidnesbyrd om Modenhed for Univerfitetet, der ikke kunde 
læfe og overfætte Danſt og forfatte en lille danſt Stiil, der 
var, om iffe grammatikalſt, faa dog orthografiſt rigtig; og 
at Kiels Univerfitet iffe maatte indſtrive Nogen ſom Stu⸗ 
dent, der ikke funde fremlægge et ſaadant Beviis; 2) at 
Lektoren halvaarligen maatte indſende Lifter over dem, der 
vedbleve at uddanne fig i Sproget; 3) at ingen Student 
maatte ftædeg til Embedsexamen, med mindre han havde et 
Vidnesbyrd fra Leftoren i det danſte Sprog, at han færs 
digen forftod at læfe og ſtrive Danſt og var iftand til at 
forfatte en temmelig feilfri danſt Afhandling. 

Kun om det fidfte Punkt, ſom angik Embedsexamen, 
indhentede Kancelliet Betænkning fra vedkommende Auto» 
riteter 1). Overretten og Overfonfiftoriet paa Gottorp er⸗ 
flærede i fin Betenkning af 23 Dec. 1830, at den ikke 
fandt, der var nogen Anledning fil at gjøre en ſaadan For⸗ 
andring i de gjældende Forffrifter for Embedsexamen. Det 
var jo allerede beſtemt, at den, der føgte om et Embede, 
fulde tilveiebringe Beviis for, at han beſad Færdighed i 
Danſt (Reffr. 23 Oft. 1811, 7 Sept. 1812, 5 Juni 1813). 
Det var temmelig ligegyldigt, om En juſt beſad Indfigt i 
Danſt paa den Tid, han underfaftede fig Embedsezxamen; 
han funde altid fiden erhverve fig denne Kundſtab. Det 
var Derfor bedſt „es bet der bisherigen Einrichtung gu 
laſſen“. Men vilde man alligevel fræve en ſaadan Kundſtab 


1) I bet Mindfte forekommer ber i de After, Forfatteren har havt 
Leilighed til at fee, Intet om de andre Punfter. 
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allerede af Kandidaterne, fan maatte Overfonfiftoriet dog 
finde det „ſehr bedenklich“, at Leftoren i det danſte Sprog 
alene ſtulde kunne give et ſaadant Vidnesbyrd; fom det nu 
var ordnet, funde ogſaa General⸗Superintendenten og begge 
Kantslerne ved Overretten i Glückſtadt og Gottorp give 
Embedsſogende Beviis for, at de kunde Danſt. Generals 
Superintendent Adler yttrede: „Die vorgeſchlagene Abaͤnde⸗ 
rung .... kann wohl dazu dienen, daß die Vorleſungen deg 
Lectors der däniſchen Sprache von den Studierenden fleißiger 
beſucht und benutzt werden, aber der Zweck kann ohne das 
aud) auf die bisherige Weiſe erreicht werden“ 1). Tiden vifte 
ſiden altfor godt, hvorledes Maalet nagedes „auf die bishe⸗ 
rige Weiſe“. Da nemlig Regjeringen i Aaret 1840 paalagde de 
ſlesvigſfe Embedsmænd i deres Embedsforelſe at betjene fig 
af det danſte Sprog i de Egne, hvor dette var Folkets 
Tungemaal, erflærede de hobeviis, at de iffe kunde Danft, 
uagtet alle de, der vare anſatte i den fidfte Menneſtealder 
(fra 1812 til 1840) havde ledſaget deres Anſogning om 
Embedsanfættelje med et Beviis, ſom en eller anden 
Autoritet havde givet dem om, at de kunde tilftræffelig 
Danſt. 

Det ſlesvig⸗-holſteenſte Kancelli blev fig imidlertid ſelv 
ligt; det aflagde heller iffe om denne Gag „den aller» 
underdanigfte Beretning”, fom Kongen havde befalet. Dette 
var det tredie Sprogreſtript af Frederik den Sjette — 
foruden Reftriptet af 15 Dec. 1810 — ſom det flesvigs 


7) Som man fan vente, ere de flefte af Beretningerne baade om 
denne Sag og den foregaaende fulde af Bitterheb mob Leftoren 
bet banffe Sprog. 
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holfteenffe Kancelli i 10 Aar undlod at give Kongen Be⸗ 
tænfning om. 


V. 


Fortfættelfe af Forholdene under Frederik den Sjette. Slesvigholſte⸗ 
nismen vinder ny Styrfe og gjør et ftort Fremſtridt ved Forordnin⸗ 
gene af 15 Mai 1834, ber ſtifte en fælleds Hoieſte⸗Ret og en fælleds 
Regjering for Slesvig og Holſteen, og fællebs Æmbebdsprøve for be 
tillommende verdslige og geiftlige Embedsmend i begge Lanbffaber. 
Regjeringen lægger ingen videre Bægt paa, at juridiffe og adminiſtrative 
Embebsmænd i Slesvig flulle kunne Dauſt. Den kirkelige Forbindelſe 
mellem Dele af Slesvig og Ribe og Odenſe Stifter, der i de tidligere 
Aarhundreder blev fvælfet ved et betydeligt Antal flesvigfte Sognes 
Fraſtillelſe fra hine Stifter, løsnes t det 18de og 19de Aarhundrede 
berveb, at mange Sager, fom forhen ſtode under de danſte Embeds⸗ 
myndigheber, henlægges under ſlesvig⸗holſteenſte. Det ſlesvig⸗holſteenſte 
Kancelli fralifter bet danſte Kancelli Beftyrelfen af Skolevæfenet i 29 
banffe Sogne med 3- til 4000 ffoleføgende Børn. Yttringer af ben 
feparatiftiffe, mob Danmar fjendſte Aand, ſom herffede hos bet flesvig⸗ 
holſteenſle Kancelli. Forholdene paa Als. Hertugen af Auguſtenborg 
opnaaer, ved Hjælp af det danſte Kancellies Foielighed, Tilladelſe 
til ſelb at udnævne em Provft for fine Beſiddelſer og felv beſtemme 
Kegulativet for Skolerne, og faaer derved Styrelſen af Skolevæfenet 
paa en betydelig Deel af Als i fin Haand. 


Bi have endu at omtale nogle førgelige Forandringer 
i Slesvigs Stilling, ſom indtraf i den gamle Konges fidſte 
Aar, og ſom vife, at den ſlesvigholſteenſte Indflydelſe i den 
fidfte Tid gjorde fig endnu flærfere gjældende hos Kongen, 
der tildeels var holdt i Uvidenhed om de virkelige Forhold. 
J Aaret 1834 gjorde Slesvigholſtenismen et mægtigt Frem⸗ 
ſtridt, idet der mellem Slesvig og Holſteen ſtabtes en heel 
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ny Forbindelſe og nye Baand knyttedes, der gave den 
Stræben, hvis Maal var disſe Landſtabers nøie indbyrdes 
Sammenſlutning og deres ſtorſt mulige Adſtillelſe eller fuld» 
komne Losrivelſe fra Riget, forøget Styrke. Rigtignok var 
der formedelft vore Kongers Uklogſtab og Kortſynethed fra 
gammel Tid en fælledg Overbeſtyrelſe i Kjøbenhavn for 
Holſteen og Slesvig. Frederik den Tredie forandrede dette, 
men hans Efterfolgere holdt ikke faft ved denne kloge og 
velberegnede Forholdsregel. Alligevel havde dog hvert Hertug» 
dømme fin egen lokale Regjering og fin egen Høtefteret ; 
Slesvig fin i Gottorp, Holfteen fin i Glückſtadt, en Ind⸗ 
retning, der felv uden Henſyn til begge Landffabers forſtjel⸗ 
lige politiſte Stilling, anbefalede fig ved indlyſende Henſigts⸗ 
mædfighed formedelſt deres Forſtjel i Indbyggernes Natio⸗ 
nalitet og Sprog, Retsforfatning og Love og i mangfoldige 
eiendommelige Forhold, der havde deres Rod i tidligere 
Tilftande. Denne Adſtillelſe i Beftyrelfe og Retspleie havde 
beſtaaet lige fiden den Tid, Danmarks Konger ved Gottors 
pernes Fald bleve iftand til at røre fig med Frihed i Sles⸗ 
vig og ordne Sagerne paa en ſaadan Maade, fom baade 
Landſtabets Interesſer og fund Statsklogſtab frævede. Fre⸗ 
derik den Fjerde havde ordnet det ſaaledes, ſtrax efter at 
han havde gjenforenet Slesvig med Kronen. J Aaret 1834 
ophævedes det. J dette Mar ſtabtes der ved flere Forord» 
ninger (15 Mat 1834) en falleds Beſtyrelſe for Slesvig 
og Holſteen, faldet Königliche Schleswig⸗Holſteiniſche Res 
gierung”, til hvilken overdroges ,die Leitung der Admini⸗ 
ftration in den Herzogthümern Schleswig und Holſtein“; og 
en falleds SZeieſte-Ret, Faldet , Kinigliges Schleswig⸗ 
Holſtein⸗Lauenburgiſches Oberappellationsgeriæt”, der ſom 
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fidfte Inſtants fulde dømme i alle Sager, der indankedes 
fra Slesvig og Holfteen (og Lauenborg). 

De, der ſynes at have gjort fig til Opgave at forfvare 
næften enhver Handling af den tidligere Regjering og renſe 
den for enhver Beffyldning om, ved politiſte Misgreb at 
have forvoldt eller bidraget til de Ulykker, der ſiden brode 
ind, have ogſaa nægtet, at der ved disſe Foranſtaltninger 
overhoved ſtete noget Nyt eller knyttedes noget nyt Baand 
mellem Slesvig og Holfteen; det var efter deres Mening 
fun et Slags Omfætning mellem Æmbeds - Myndighederne, 
der Intet forandrede i de virkelige Forhold. Iſtedenfor her 
udførligen at viſe, at der ved disſe Forordninger af 15 Mai 
1834 lagdes en ny og mægtig Grundſteen for den ſlesvig— 
holfteenffe Bygning, og nedbrodes en Dæmning, der hidtil 
dog havde ydet noget Bærn mod den lurende og ſtille ar—⸗ 
beidende ſlesvig⸗-holſteenſte Separatisme, kunne vi lade 08 
noie med at anføre en Mands Ord, hvis Dom maa være 
i denne Sag af den hoieſte Vagt og aldeles afgjørende: 
det er Bræfidenteng i den nye Hoieſteret, Baron Brockdorffs 
Ord. Han vil kunne fige os, om der ſtete noget Nyt, og 
om dette Nye var en uventet og overraffende Tilvært af 
Forbindelſen mellem Slesvig og Holfteen, eller iffe. Den 
Tale, hvormed han førfte Gang aabnede Retten, begynder 
ſaaledes: | 

„Was unſere Altvordern ſehnlich wünſchten, doch nie 
zu erleben hoffen durften, das iſt jetzt geſchehen! Glänzend 
leuchtet die Epoche des heutigen Tages wie in der Landes— 
ſo in der Rechtsgeſchichte der Herzogthümer. Ein engeres 
Band umſchließt nunmehro die drei Herzogthümer Schles—⸗ 
vig, Holſtein und Lauenburg. Sie treten von heute an in 
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— eine Verbindung, in der fie nod) nie und zu keiner Zeit 
geſtanden“ 1). 

Ved Siden af denne ſtore Foranſtaltning bliver det 
Andet, ſom flete ved ſamme Leilighed og i ſamme Retning, 
ihvor vigtigt den end i fig felv var, næften af underordnet 
Betydning. Dertil hører, at den færffilte Cramen af ſles⸗ 
vigſte theologiſte og juridiffe Studerende, ſom hidtil havde 
fundet Sted (for Overkonſiſtoriet og Overretten paa Gottorp), 
flogeg ſammen med den hidtil færffilte Examen for holſteenſte 
Studerende (for Overfonfiftoriet og Overretten i Glückſtadt), 
idet et fælleds Examenskollegium indrettedes og fatteg i 
Forbindelſe med den nye ſlesvig-holſteenſte Regjering (For⸗ 
ordning af 15 Mat 1834). Saalængé der var ſen ſoarſtilt 
Examen for juridiffe og theologiffe Kandidater fra Slesvig, 
ftod det i Examinatorernes Magt, felv om ingen udtrykkelig 
Forſtrift fandteg herom, at virfe hen til, at de Kandidater, 
de examinerede og fom for ftørfte Delen maatte antages at 
ville føge Anfættelfe i Slesvig, lagde fortrinlig Vægt paa 
at erhverve de Indfigter og den Dygtighed, ſom Slesvigs 
eiendommelige Forhold gjorde Krav paa. Dette faldt bort 
ved den fællede Examen for Holftenere og Slesvigere, og 
Denne blev et nyt Stempel paa den ſlesvig-holſteenſte Een— 
hed, ſom herefter Fulde herſte. 


1) N. Staatsb. Mag. 3 B. 6.552. Ogſaa Oprøreren Frande vidſte 
godt, hvad Betydning en Forbindelſe mellem Slesvig og Holſteen 
har, felv en i Omfang langt ringere end den, der beftob før 1834, 
eller den, der ba førft kaldtes i Live, ba han i Kiel 10 Jan. 1851 ſagde: 
„Indem wir bie Verbindung Schleswigs und SHolfteins retten, 
retten wir alles andere; fie ift Grund und Guelle dieſer und 
jeder kommenden Bewegung“. Disſe Ord indeholde en Sands 
hed, ſom danſke Statsmænd aldrig tør lade fig gane af Minde; 
at tydſte ffulde glemme ben, er ber ingen Fare for. 
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Der er em anden Mærfelighed ved de to Forordninger, 
fom grundlagde denne nye Indretning. J Forordningen 
om den fælleds theologiſte Embedsprove findes en Beſtem⸗ 
melſe, ſom figter til at forebygge, at de Menigheder i Sle8s 
vig, Der officielt regnedes for danſte, ikke ſtulde fane Præs 
fer, ſom iffe kunde Danſt; men i Forordningen om den 
juridiſte Embedsprove findes ingen tilfvarende Beſtemmelſe. 
Da begge Forordninger udkom ſamme Dag (15 Mai), fan 
dette paa ingen Maade være tilfældigt; Udeladelſen maa 
være ſteet med velberaad Hu. Heri ligger da en Tilkjende⸗ 
givelfe fra Regjeringeng Side, at om det end maatte anſees 
vigtigt, at de Menigheder, der officielt regnede for danſte, 
fif Bræfter, der forftode dette Sprog; faa havde det iffe den 
ſamme Vigtighed at ſikkre fig for, at Dommere, Retsbetjente, 
adminiftrative Embedsmænd, Advokater 0. f. v. funde tale 
Folkets Sprog. Denne Forſtjel, ſom Regjeringen her ſelv 
gjør, er fan mærkelig og paafaldende, at man ikke fan undre 
lig over, at Slesvig-Holſtenerne ret fnart toge den til Ind» 
tægt. Dette ſtete i den ſlesvigſte Stænderforfamling 1838, 
hvor den talrige Minoritet (18 mod 21), der var fjendf€ 
mod det danſke Folks retfærdige Krav paa at fane Retten 
pletet i fit Modersmaal, i det Minoritetsvotum, ſom den 
indgav til Negjeringen, og hvori den androg paa, at det 
tydſte Rettergangsſprog fremdeles maatte vedblive i de danſtke 
Egne, beraabte fig pan den Maade, hvorpaa Regjeringen 
felv nylig havde ordnet Embedsexaminerne og meente deraf 
at funne flutte: „daß es von der Geſetzgebung felbft aner⸗ 
fannt wird, dag die Einführung der däniſchen Sprache als 
Gerichtsſprache weder ein Bedürfniß iſt, noch ſich erzwingen 
lågt”, Det var ikke faa let, i det Mindſte for et 

g… 
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flesvig-holfteenft Kancelli, at fvare paa et ſaadant Ar— 
gument 1). 

Vi have tidligere omtalt det vigtige Baand, der fra den 
ældfte Tid beſtod mellem Slesvig og det ovrige Danmark, 
derved at betydelige Dele af hiint Landſtab i kirkelig Hen— 
feende vare underlagte Ribe og Fyns Biſpeſtole. Vi have 
ligeledes feet, Hvorledes denne Forbindelfe, der under de 
nationale og politiſte Forhold, ſom ſnart udviflede fig i 
Slesvig, var af faa ftor Betydning, efterhaanden fvæffedes 
iſer fom Følge af Landsdelingerne, faa at tilſidſt ikke 
mindre end 17 Sogne bleve flilte fra de nævnte danſte 
Stifter 2). J den følgende Tid, da Forholdene havde 
faftnet fig mere og een Fyrſte regjerede over det Hele, gif 
det ikke faa godt an at flytte Stifternes Grændfer; men der 
var en anden Bei aaben for den ſlesvig⸗-holſteenſte Beftræs 
belfe. Hiin Forbindelſe kunde ogſaa ſpekkes paa en anden 
Maade, derved nemlig, at man efterhaanden indffrænfede 
Omraadet af de Øjenftande, fom hørte under de danſte 
Embedsmyndigheders Styrelſe og Afgjørelfe: i ſamme For⸗ 
hold, ſom dette formindſtedes, i ſamme Forhold forringedes 
Forbindelſen mellem Slesvig og Danmark. Denne ſnigende 
Vei betraadte man i det 18de og 19de Aarhundrede. 

Efterat Frederik den Anden i Aaret 1581 atter havde 
lagt Tørning-Len under Ribe Bifp og tilbagegivet ham hele 
den Myndighed, ſom hans Forgjængere fra umindelig Tid 
havde udøvet i denne Deel af Slesvig, udtaltes det 1 flere 
ſenere kongelige Reffripter (1 Øft. 1629, 26 Marts 1653, 
23 Juli 1684), at dette Diftrift in rebus ecclesiasticis 


i) Schlesw. Ständezeit. 1838, &. 1123—24. 
2) Se ovenfor 64—76. 
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fulde ftane under Kongerigets Love og Anordninger. J 
Anledning af en Strid mellem Stiftamtmand Gabel i Ribe 
og Amtmand Reventlow i Haderslev om Grandſerne for 
deres gjenfidige Embedsmyndighed, udkom der et fongeligt 
Reffript (6 Oft. 1727), eller ſaakaldet sanctio pragmatica, 
der ſtulde hæve al fremtidig Ufifferhed. Ifølge dette fulde 
Torning⸗Len med Henſyn til ministerialia, consistorialia og 
matrimonialia ſtage under Bifpen og Stiftamtmanden i Ribe, 
og flige Sager afgjores efter Kongerigets Love og Anord⸗ 
ninger, men i civile og verdélige Sager under Amtmanden 
i Haderslev, og Sagerne behandleg efter Slesvigs Love. 
Men hiin Beſtemmelſe iftedenfor at klare Forholdet, gjorde 
det ſnarere forvirret, da Omfanget af hver Klasſe Sager 
vanffelig lod fig beſtemme, og det Geiſtlige og Verdslige i 
mangfoldige Tilfælde greb over i hinanden. Skjondt Grund» 
fætningen i Hovedſagen blev faftholdt af Regjeringen, og 
ogfaa fenere udtalt, f. Er. i kongeligt Reſtript af 26 Jan. 
1761 1), fan benyttede dog de ſlesvigſte Autoriteter den 
Ufikkerhed, der herſtede, til faa meget ſom muligt at ind» 
ffrænfe Anvendelſen af Kongerigets Love. 

Fattigveſenet, der oprindelig ſtod under Kirkens Des 
ſtyrelſe, var tidligere flilt derfra og kommet under Amts» 
manden i Haderslev, der beftyrede det efter ſlesvigſte Love 
og Anordninger. ÆEgteffabsfager derimod vedbleve lige til 
1799 at afgjøres ved Ribe Stifts geiſtlige Retter efter 
Kongerigets Love. Men da man i Kongeriget i Aaret 1797 
(Forordn. af 1 Dec.) ophævede Tamperretterne i Kongeriget 
og henlagde Wgteftabsfager under verdslige Autoriteter, 
fynes man iffe at have tænft paa Torning⸗Len, Als og 


1) Falcks Archiv, 2 B. S. 525. 
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Wro. Didfe Dele af Riget kom derved til at favne en 
Autoritet, der kunde paakjende flige Sager. Foranlediget 
ved en Foreſporgſel fra Biſpen af Fyn, indledede danſte 
Kancelli Forhandling med det tydffe om denne Sag, hvis 
Udgang var, at ÆEgteffabsfager i de nævnte Dele af 
Slesvig flulde afgjsres af de verdslige Domftole og efter 
Slesvigs Love 1). Denne Ordning af Sagen var faa 
meget bejynderligere, ſom Wgteſtabsſager i det øvrige Sles⸗ 
vig vedbleve (indtil 20 Marts 1851) at behandles af geiſt— 
lige Retter. Følgen af denne Afgjorelſe var, at iffe blot 
Anvendelſen af Kongerigets Love, men ogſaa Brugen af 
det danſte Sprog indffrænfedes ; thi ved Slesvigs verdslige Rets 
ter enten brugtes allerede det tydſte Sprog eller kom ſnart i Brug. 

Men af langt mere indgribende Betydning var det, at 
Beſtyrelſen af Sfolevæfenet i Tormning-Leng 29 Sogne i 
Aaret 1828 gif over fra det danſke til det ſlesvig⸗hol⸗ 
ſteenſte Kancelli. Sfolevæfenet hørte i den ældre Tid i fin 
Heelhed under Kirfeftyrelfen, da Udgifterne dertil beſtredes 
af Kirfens Midler, og Degnene, fom Holdt Skole, betrag⸗ 
tedes ſom Kirketjenere. Men da fenere Sfolevæfenet uds 
videdes og Menighederne maatte yde Bidrag Dertil, fif 
Amtmanden i Haderslev, i Forbindelfe med Provſten, Deel 
i Beſtyrelſen af den verdslige og sfonomifte Side af Skole⸗ 
væfenet, og ſlesvigſte Love og Anordninger kom derved til 
Anvendelſe; derimod Underviisningen og Alt, Hvad dertil 
hører, vedblev udelukkende at ftaae under Provſtens Tilſyn, 
og de famme Love, fom gjaldt i Kongeriget, vare ogfaa 
gjældende i Torning⸗Len, hvad denne Side af Sfolevæfenet 


1) Se Kanc. Skriv. 30 Nov. 1799 i Fogtmanns Neffr. 6 Deel, 10 9. 
S. 415. Reſtr. af 20 Dec. 1799 i Syſtemat. Saml. der Verord. 
4 VB. 6. 85. 
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angaaer. Naar der var Tvivl om en eller anden Sag, eller 
Klager reifteg over Provſtens og Amtmandens Foranſtalt⸗ 
ninger, var Bifpen af Ribe den overordnede Inſtants, og 
han funde, naar det gjordes nødigt, indhente hoiere Af» 
gjorelſe hos det danſte Kancelli 1). Henvendelſe til Konge—⸗ 
rigets Autoriteter, der naturligviis var den haderslevſte 
Amtmand meget imod, ſynes imidlertid have været meget 
fjælden, og da heller iffe den ſlesvigſte Overbeſtyrelſe for 
Stolevæjenet, Overretten og Overfonfiftoriet paa Gottorp, 
funde blande fig i torninglenſte Skoleſager, ſynes Provſt 
og Amtmand faa temmelig at"have regjeret paa egen Haand. 
Saaledes funde det hænde fig, at kongelige Anordninger om 
Sfolevæfenet flet iffe kom til Anvendelſe i Tørning-Len; og 
da der den 29 Juli 1814 udkom en almindelig Skolelov 
for Kongeriget, og 24 Auguſt ſamme Aar en anden for 
Slesvig, blev hverken den ene eller den anden befjendt» 
gjort eller anvendt i Toming= Len. Pen det flegvig» 
holſteenſte Kancelli var paa fin Poft: her var Udfigt til at 
gjøre en Erobring. Hvis det danſte Kancelli iffe brød fig 
om at.gjøre Kongerigets Skolelov gjældende i Torning⸗Len, 
fom den burde være, faa funde det ſlesvig-holſteenſte Kan⸗ 
celli maaſtee finde Leilighed til at overføre Slesvigs og 
Holſteens Stolelov paa Torning⸗Len. Saaledes gif det 
ogſaa. Sagen fom under Forhandling 1824, men afgjordes 
fort nogle Aar fenere. Paa given Anledning erflærede 
. Overretten paa Gottorp 20 April 1824, at ſaavidt den 
vidfte, var Skoleloven af 24 Auguſt 1814 iffe bekjendtgjort 
for Torning⸗Len, og fra Gottorp, bemærkes der, havde der i 


3) Se Kanc. Skriv. af 12 April 1777 i Fogtmanns Reſtr. Saml. 
6 Deel, 2 B. S. 22. 
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alt Fald Intet funnet gjøre i den Henſeende, da Overkonſi⸗ 
ſtoriet ikke faner i noget Embedsforhold til Kirke- og 
Skolevceſenet i Torning⸗Len. Det flesvigsholfteenfe Kancelli 
forlangte nærmere Oplysning , Dog Overretten fvarede nu 
(27 Auguſt 1824), efter at have indhentet Erflæring fra 
Amtmanden i Haderslev og Godsbeftyrelfen for Gram og 
Nybol, ſaaledes: 

„Beide über die Frage vernommenen Behörden äußern 
ſich in ihren Berichten dahin, daß die für die Herzogthümer 
unterm 24 Auguſt 1814 erlaſſene allgemeine Schulordnung 
in den ihnen untergegebenen Diſtricten 1) nicht als vers 
bindendes Geſetz publicirt worden. Dag ift aud, wie wir 
in Uebereinſtimmung mit unſerm Berit vom 28 (20) April 
d. I. gehorſamſt bemerken, deshalb nicht gu bezweifeln, weil 
von hier aus kein Auftrag dazu hat ertheilt werden können, 
då das Toͤrninger Cehn in Rirdjen- wie in Schulſachen 
bis jetzt nicht als sum hieſigen Reſſort gehårig anzuſehen 
iſt. Es ſcheint auch, daß eine für die Herzogthümer in 
Schulſachen gegebene Verordnung nicht ohne ausdrüuͤckliche 
Uebereinkunft mit den Behörden Dänemarks, ja ſelbſt nicht 
ohne beſonderen allerhoͤchſten Befehl, in gedachtem Lehn 
Gültigkeit erlangen könne, wenn aud die beiden Civil⸗ 
behörden die Publication derſelben in dieſem Diſtrict wirk⸗ 
lich veranlaßt hätten ..... Das Obergericht hat ſich, ſo⸗ 
lange es bet der bisherigen Verfaſſung bleibt, aller Ein⸗ 
wirkung auf dag Schulweſen ſowohl in den Giterdiftricten 
als in dem gum Amte Hadersleben gehörigen Theil des 
Törninger Lehné enthalten müſſen; aud fehlt es ibm faſt 
gaͤnzlich an Bekanntſchaft mit demſelben.“. 


1) Talen er her naturligviis kun om Torning⸗Len. 
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Uagtet Overretten, ſom vel bedft maatte vide, hvad der 
hørte ind under dens Embedsomraade, og hvad iffe, og 
fom desuden havde indhentet Oplysning fra de underordnede 
Autoriteter, havde yttret fig ſaaledes, og uagtet den i Aaret 
1827 tvende Gange i nye Erflæringer i de beftemtefte Uds 
tryk havde faftholdt fine tidligere Yttringer: faa bevirkede 
dog det ſlesvig-holſteenſte Kancelli i Begyndelſen af Aaret 
1828 ved at henvende fig til det danffe Kancelli en heel 
modſat Afgjorelſe. Det firev nemlig den 12 Januar 1828 
til det danſte Kancelli, at Skoleforordningen for Slesvig og 
Holſteen af 24 Auguſt 1814 endnu iffe var bleven bekjendt⸗ 
gjort i Torning⸗Len, men da dens Anvendelighed i dette 
Diftrift ſyntes utvivlſom, vilde Kollegiet give Befaling til 
dens Indfsrelſe, men onſtede dog forinden at høre det 
danſte Kancellies Mening om Sagen. Denne Maade at 
fremftille Sagen paa, indeholdt imidlertid en Uredelighed 
imod det andet Kollegium og en Uſandhed. Det hørte 
nemlig til en ufravigelig og i Tingen felv begrundet For⸗ 
retningsorden ved flige Forhandlinger mellem fideordnede 
Kollegier, at det ene meddeelte det andet Underretning om 
de Oplysninger, der forud vare indhentede og det Refultat, 
de havde ført til. Det ſlesvig-holſteenſte Kancelli undlod 
iffe alene dette, men det yttrede lige det Modfatte af det 
Reſultat, fom de indhentede Oplysninger havde ført til; det 
fremftillede ſom utvivlſomt, hvad der havde viift fig at være 
meer end tvivlfomt, eller rettere fagt, havde viift fig utvivl⸗ 
fomt lige i den modſatte Retning. At Overretten endnu, 
fort efter at Sagen var bragt under Forhandling mellem 
begge Kollegier, i en Sfrivelfe af 22 Jan. 1828 fornyede 
fin tidligere Erklæring, at „dem Obergericht big jegt die 
Competenz in Schulangelegenheiten des Torningerlehns abs 
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geht, es ihm aud an der Bekanntſchaft mit der dortigen Schul⸗ 
einrichtung faſt gänzlich fehlt”, forandrede iffe det ſlesvig— 
holſteenſte Kancellies Holdning. Leiligheden var altfor fri— 
ſtende; man kunde maaſtee i en Haandevending bringe 
Sfolevæfenet i 29 Sogne med en Befolkning af om⸗ 
trent 20,000 Mennefter og 3⸗ til 4000 ſtoleſogende Born 
under fin Indflydelfe : for at naae dette Maal, kunde 
man nok tillade fig en lille Uredelighed imod det andet 
Kollegium og en lille Forvanffning af Sandheden. Forføget 
lykkedes over al Forventning; det danſte Kancelli gif i 
Snaren; det var meget let at komme ud af det med det. 
Det fvarede med umistenkſom Imodekommen det ſlesvig⸗ 
holſteenſte Kancelli den 22 Marts 1828, at det i Betragt» 
ningen af denne Gag var „aldeles enigt med Samme”! 
Dettg Udfald af Forhandlingerne meddeelte det ſlesvig⸗ 
holſteenſte Kancelli ved Sfrivelfe af 10de Juni 1828 Overs 
retten og Overfonfiftoriet paa Gottorp og paalagde dem at 
bekjendtgjore den for Slesvig og Holſteen gjældende Skole⸗ 
forordning af 24 Auguft 1814 i Torning⸗Len. Saaledes 
kom det hele Sfolevæfen i Torning⸗Len, fun Biſpens Viſi⸗ 
tationsret forbeholdt, under det færlige Tilfyn af de ſles⸗ 
vigſte Autoriteter paa Gottorp (der oven i Kjøbet fra 1834 
ikke længer bleve ſlesvigſte, men ſlesvig-holſteenſte) og under 
Overbeſtyrelſe af det ſlesvig⸗holſteenſte Kancelli; og ſaaledes var 
atter et af de Baand, der knyttede Slesvig til det ovrige Rige, og 
fom havde beſtaaet fra ældgamle Tider, flappet og ſpakket, 
og et betydeligt Skridt var gjort til, ved forſte beqvemme 
Leilighed aldeles at løfe det 1). Forelobig var det naaet, 


1) Oprørgregjeringen lagde ved en Forordning af 10 Mai 1849 Tørnings 
Len i kirkelig Henſeende under ſlesvigſte Autoriteter; men Beſtyrelſes⸗ 
kommisſionen hævede denne Beſtemmelſe igjen ben 9 Okt. ſamme Aar. 
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at den Indflydelſe, fom det danffe Kancelli udøvede i en 
Deel af Slesvig, og fom var enhver Slesvig-Holſtener faa 
forhadt, havde lidt et betydeligt Skaar. Følgerne, af denne 
Forandring, der beftaaer endnu den Dag i Dag, idet Kirke— 
væfenet i Torning⸗Len hører under den danſte Kultus— 
miuiſter, men Sfolevæfenet under det ſlesvigſte Minifterium, 
vare iffe ringe. Slesvigſte (eller ſlesvig⸗-holſteenſte) Love 
for Sfolevæfenet bleve herefter gjældende for dette Diftrift, 
Forretningsſproget blev tydſt, og da det fiden befaledes, at 
der fulde gives Underviisning i Tydſt i de danſte Almue 
ſtoler i Slesvig, fandt dette nu naturligviis ogſaa Anven⸗ 
delſe paa de torning⸗lenſte. Man faae de danſte Bonderdrenge 
og Bonderpiger fidde og læfe over pan deres tydſte Lectie i 
Sognene udenfor Ribe og norden for Ribe! Det var en 
Folge af det danſte Kancellies letſindige Foielighed mod det 
flegvig= holſteenſte Kancellies ſnedige Gridſthed. 

Paa det ſlesvig⸗holſteenſte Kancellies Stemning mod 
Danmark fan man i Kancelliets Akter fra 1840 finde Be⸗ 
viſer, fom man funde falde overraffende, hvis man iffe ved, 
dette Kollegiums Adfærd 1811, 1814, 1828, 1829, 1830, 
1834 var faa vel forberedet derpaa, at man maa finde, at 
Sligt er i fin fuldkomne Orden, og ſnarere maatte fige, det 
var overraſtende, om der forekom Yttringer i modſat Retning. 
Blandt Afterne fra 1840 findes en Fremftilling af Torning⸗ 
Lens hiſtoriſte og adminiftrative Forhold, hvilken har været 
brugt ved Referat i Kancelliet. Man erindrer, at Frederif 
den Anden, efter af han ved Hertug Hans den Ældres Død 
var kommen i Befiddelfe af Tørning-Len, i Aaret 1581 
gjenindførte den ældre Forfatning, ſom Hertug Hang havde 
forftyrret, og at Kongen heri handlede efter den fuldefte 
ubeftridelige Ret og efter det, ſom den ſimpleſte Statss 
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klogſtab bød. Kancelliets Forfatter dommer anderledes; da 
han har omtalt Frederik den Andens Erhvervelfe af dette 
Diſtrikt, tilføier han: „Jetzt måre eg an der Zeit geweſen 
das Lehn von der früheren Verbindung von Dänemark los 
su maden (!), und ſeiner Eigenſchaft als integrirenden 
Theil deg Herzogthums Schleswig in jeder Beziehung An⸗ 
erfennung angedeihen zu laſſen“. — Den hidtilværende Fors 
fatning i Tørning-Len, ifølge hvilken Kirfevæfenet ſtyredes 
af Bifpen i Ribe og det danſte Kancelli, fremftiller han 
fom noget der mangler Lovhjemmel, ſom en reen faktiſt 
Tilftand („der Zuſtand ift ein rein factiſcher geworden“). 
Han bemarker, at „die däniſche Canzelei, wie bekannt, die 
Predigerſtellen befegt”; men, tilfoier han, „worauf dies bes 
ruht, habe id nicht ausfindig machen koͤnnen; höchſt wahr⸗ 
ſcheinlich aber blog darauf, daß die daͤniſche Kanzelei 
ſich eigenmaͤchtig in den Beſitz gefegt hat”. Mon man 
fan fige, at der i de Folelfer og den Stemning mod 
Danmark, fom røbe fig hos det Kollegium, der havde den 
overſte Styrelſe af Slesvig og Holfteen, fandtes noget overs 
maade ſtarkt Bærn mod de feparatiftiffe Tendentſer, ſom 
allerede længe vare i Bevægelfe i begge disſe Landſtaber og 
fnart gif over til Oprør? 1). Og burde iffe det danfle 


1) Den Aand, ber gaaer igjennem be ovenanførte Yttringer om 
Tørning- Lens Forhold til Danmark, har fit fuldkommen tilſvarende 
Udtryk t nogle Bemærkninger, fom Fald fremførte i Oprørstiden 
i det af ham udgivne Schleswig-Holſteiniſches Wochenblatt (Nr. 15, 
25 Juli 1848, &. 59). Med Henſyn til de da ſtedfindende Under⸗ 
handlinger om Vaabenſtilſtand yttrer han om Torning⸗Lens (og 
Alsøes og Wrøe8s) fremtidige Stilling til Daumark Følgende: „Es 
ift von großer Wichtigkeit dieſes Verhältniß in ſeiner vollen Be⸗ 
deutung zu erkennen, um bei den künftigen Friedensverhandlungen 
mit Dänemark aufs allerkräftigſte dahin zu ſtreben, daß die Kirchen⸗ 
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Kancelli have været en lille Smule forfigtigere i fine Ind⸗ 
rommelſer til dette Kollegium? 

Med Beſtyrelſen af Sfolevæfenet paa Als var der faa 
Mar forud ligeledes foregaget en ganſte mærfelig Forandring. 
Sonderherred Provfti paa Als indbefattede, foruden nogle 
mindre Stykker, hele det auguſtenborgſte Godsdiſtrikt paa 
denne ØD. Sfolevæfenet ſtod under Overtilſyn af Bifpen i 
Fyn, og beſtyredes for Reften af en Provſt, der, ſom det 
forftaaer fig, udnævnteg af Kongen. Som Godsbeſidder 
udøvede Hertugen Patronatet over de 7 Sognefirfer, der 
hørte til Provſtiet, og over alle Sfoler, paa een nær, der 
laae udenfor Godsdiſtriktet; og paa Patronens Vegne deel= 
tog en af hang Embedsmænd, fædvanlig Godsinſpektoren, 


hoheit in allen Theilen des Herzogthums, bie jet zu däniſchen 
Bisthümern gehören, für den Herzog von Schleswig (!) erworben 
und alle Einwirkung däniſcher Behörden auf die Beſetzung der 
Kirchen⸗ und Schulſtellen in dieſen Diſtricten ausgeſchloſſen werde“. 
— Hvorledes denne Fald, der har havt — og maaſtee endnu 
har — Venner og Forfvarere i Kjøbenhavn, var ftemt imod fit 
danſke Fædreland (han var iffe blot Slesviger, men født i en 
Deel af Slesvig, hvor iffe alene Folkeſproget, men ogſaa Kirke⸗ 
og Skoleſproget altid har været Danſt, i Kirkebyen Emmerlev, 
fom hører under Nibe Stift!) fremgaaer end yderligere af nogle 
Pttringer af ham om Giennemfsrelſen af ben Malmeeſte Vaaben⸗ 
ſtilſtands Betingelſer, ſom findes i bet ſamme „Wochenblatt“ 
(Nr. 44, 14 Nov. 1848, S. 178). Han ſiger her med Henſyn til 
Brugen af danffe Saner og Kokarder: „Es hätte folglich allen 
Dänen und däniſchgeſinnten Leuten fortwährend geftattet bleiben 
ſollen, die feindlichen Fahnen überall im Lande aufzupflanzen? Ab⸗ 
geſehen davon, daß die Geſtattung däniſcher Fahnen und Cocarden 
ſehr leicht zu fortwährenden Reibungen und Unordnungen Anlaß 
gegeben haben würde, wie konnte dem ſchleswig-holſteiniſchen 
Bolle zugemuthet werden, eine ſolche Schmach vor Augen zu 
ſehen?“ 
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med Provſten i Tilfynet med Skolerne. At Als tilligemed 
Arro 1819 ſtiltes fra Fyns Stift, og gjordes til et eget Biſpe⸗ 
dømme, forandrede i fig felv iffe dette Forhold, da den nye 
Biſp fif det Tilſyn, ſom Bifpen af Fyn hidtil havde havt, 
og det danſte Kancelli iovrigt vedblev at have Overbeſtyrelſen af 
Kirke- og Skoleveſen. Strax efter Oprettelſen af Biſpe⸗ 
dommet paatanktes imidlertid en anden Ordning af Provſte⸗ 
Embedet og en ny og henfigtåmæsfigere Indretning af 
Sfolevæfenet. Langvarige Forhandlinger førtes derom fra 
1819 til 1825. Efterat Hertugen førft paa flere Maader 
havde ſogt at lægge Hindringer i Veien for disſe Sagers 
Fremme, indfom han pludfelig den 8 Febr. 1825 med et 
Andragende til Kongen, hvori han foreftillede, at de augu⸗ 
ſtenborgſte Godſer udgjorde et Hele for fig og paa en Maade 
et affondret Herred, og Derfor bad om, at der fremdeles 
maatte vedblive at være en egen Provſt for dette Diftrikt, 
og at det maatte tillades ham, under kongelig Stadfæftelfe, 
at udnævne denne Provft. Endvidere indgav han famme 
Dag et Regulativ, ſom han havde udarbeidet for Skolerne 
i dette Diſtrikt, og anholdt om kongelig Bekraftelſe paa det. 
Over disſe to Andragender forlangte Kongen under 12 Febr. 
det danffe Kancellies Betænkning. Hertugen var imidlertid 
felv kommen til Kjøbenhavn og aflagde Beſog hos nogle af 
Kancelliherrerne. Med en ualmindelig Skyndſomhed og 
uden at indhente andre Autoriteters Erklæring, indſendte 
Kancelliet allerede den 23 i ſamme Maaned fin Betænfning. 
Denne anbefalede i det Vaſentlige Hertugens, den fenere 
Oprorers, Begjæring „med Henſyn til hang nære Slagtſkab 
til Kongen, og den underfaatlige Hengivenhed, fom udtaler 
lig i hang Anføgning!" J Folge heraf afgav Kongen 
ſamme Dag den Refolution, „at det Hertugelig Auguſten⸗ 
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borgſte Diftrict paa Øen Als herefter ſtal udgjøre et eget 
Provſtie“, med den dertil foiede Tilladelje, „at H. Durchl. 
Hertugen vælger” dette Diſtricts Provſt og meddeler ham 
Beſtalling, hvilken indſendes til Allerhsieſte Confirmation”, 
ſamt at det af Hertugen forfattede Skoleregulativ ſtulde 
ftadfæftes, hvilket ſtete d. 2-Martg 18251). Saaledes fif man 
i Danmark det Sarſyn at ſee, at en blot adelig Godsbeſidder 
(thi Hertugen af Auguſtenborg var blot Godsbeſidder, Eier af 
Godſer, ſom hang Forfædre efterhaanden havde ſammenkjobt 
eller faaet ſom fongelig Gave, og havde iffe de Sarrettig⸗ 
heder, de tidligere Linier af det ſonderborgſte Huus ſom 
Kronvafaller havde været i Beſiddelſe af) kom til at befætte 
et ikke ubetydeligt fongeligt Embede, og ved denne fin 
Embedsmand og fit Sfoleregulativ at raade for Sfoles 
væfenet paa en ſtor Deel af Al — hvorledes han fenere 
benyttede denne Magt, er befjendt. Med det "Samme for» 
fvandt den gamle Benævnelje „Alss Sander = Herreds 


— — 


1) Usfings Reſtriptſamling S. 71-72 og 81 flg. At den danſte Synsmaade, 
om ben end iffe formaaede at trænge igjennem ligeoverfor bens 
halv danſte eller heel tydffe Modſtandere, dog iffe ſavnede en Tals⸗ 
mand i Kongens Raab og i bet danſte Kancelli, fremgager af be 
Yttringer, Lancellipræfidenten og Statsminifteren Stemann bruger 
veb em ſenere Leiligheb, da Ordningen af bet blandede Forhold i 
geiſtlige Sagers Veftyrelfe paa Als og Ers var under Forhand⸗ 
ling. Han figer i en Betænkning af 14 Nov. 1831: „Det er 
efter min Formening af yderfte Bigtighed, ikke at eftergive det 
mindſte af ben Jurisdictions Rettighed, Danmark endnu har be⸗ 
holdt tilbage i enkelte Diftricter, og nu for Tiden aldeles util⸗ 
raadelig at foretage mindſte Omtuffning, ihvor principmægfig og 
ønffelig ben end under andre Forhold torde være. Tvertimod 
forbrer Danmarks Politic at ſoge, iffe alene at vedligeholde, men 
endog faavidt mulig at udbrede danſt Forfatning, banffe Love og 
danſt Sprog ogſaa i Sonder-JIhlland, og at arbeide paa, at 
Sonder⸗Iyderne lære at føle, at de ere Danſte og ilke Tydſte“. 
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Provſti“ og afløftes af „Probſtei des Herzogl. Auguſten⸗ 
burgiſchen Diftrictg”, ſom det hed i Hertugens tydſte Des 
ſtallinger (‚Probſten får Unſeren hieſigen Diſtrict“); det gamle 
Navn er ikke ſiden blevet gjenoptaget, ſtjondt Leiligheden 
har været dertil. Frederik den Sjette ſynes for Reſten fiden 
at have fortrudt Opretteljen af det alſiſte Biſpedomme, 
rimeligviis fordi han indfaae, at der var Fare for, at Biſpen 
paa denne lille Ø fom i et Afhangighedsforhold til den 
mægtige omfiggribende Godsherre, medens derimod Biſpen 
af Fyn havde en ganſte anden uafhængig Stilling. J det 
Mindſte beftemte han i Aaret 1834, at ved forefaldende 
Embedsledighed fulde Als og Wro igjen forenes med Fyns 
Stift, og en dertil ſigtende Yttring er fiden og lige til den 
fidfte Tid optagen i Beftallingerne for Fyns Biſper. 
Chriſtian den Ottende lod imidlertid Leiligheden til at 
gjøre en Forandring, da den forſte Gang tilbød fig, gaae 
forbi 1). 


1) Forholdene paa Lift danne en lille charalteriſtiſt Epiſode i bet 
ſlesvigſte Skoleveſens Hiſtorie. Som bekjendt hører denne Deel 
af Zen Sild til Nørrejylland, Ribe Amt. Jenſen i ſin Kirchl. 
Statiſtik S. 552 bemærfer: „Nach Keitum als ber nächſten Kirche 
— obgleich 3 Stunden entfernt — hält ſich auch, ohne eigentlich 
eingepfarrt zu ſeyn, und ohne in weiterer Verbindung mit dem 
Kirchſpiel zu ſtehen, dag Dörfchen Liſt“. Folkeſproget paa Lift er 
Danſt, medens der i Keitum præbifes Tydſt. Paa en Reiſe kom 
Provſt Prabl i Tønder (,„zufällig bet Gelegenheit einer Reife”) 
til Kundſtab om, at der var en Skole paa Lift, hvilfen ikke ſtod 
nævnt blandt be Skoler, fom efter Regulativet af 1804 flulde høre 
under Tønder Provſti, og ſtjondt ber kunde være nogen Tvivl, 
efterjom Lift hørte under Nibe Amt, meente han bog, at den bedſt 
kunde henlægges under Tønder Provſti. Efter at have modtaget 
Beretning herom, fatte det ſlesvig-holſteenſte Kancelli fig i Be⸗ 
vægelfe og udvirkede, da bet danffe Kancelli, ſom nu iffe Holdt 


Fortfættelfe af Sprogforholdene under Frederik den Sjette. Følgerne 
af det ſlesvig⸗ holſteenſte Kancellies Pligtovertrædelfe med Henſyn til 
Frederik ben Sjettes Reſtript af 15 December 1810. De fordærvelige 
Virkninger af ben tydſte Skoleunderviisning for danſte Børn, opløfte 
veb Vidnesbyrd fra mange tydffe Præfter og Sfolelærere. En Kirke, 
der var tom, medens ber præbifebes Tydſt, Bliver ſyldt, da Præften 
begynder at præbife Danſt. I de Soler, der efter Beſtemmelſen ſtulde 
have udelukkende danſt Sfolefprog, gives der tværtimod Loven Under⸗ 
viisning 1 Tydſt, og ber gjøres dermed „mehr als ein febr guter An⸗ 
fang”. Ved Slien begynde Forældrene i de førfte Aar af det 19de 
Aarhundrede at tale halvdanſt Plattybfi med Vørnene. Denne SKE 
udbreber fig langſomt videre i de nærmefte Egne. Præften Th. H. 
Jenſen præbifer af egen Drift Danſt for Menigheden i Bau, og giver 
Børnene Underviisning i Danſt. Provſt Volquardts i Flensborg an⸗ 
brager paa, at flig Egenmaegtighed forbydes Jenſen, og den ſlesvig⸗ 
holſteenſte Regjering tiltræder Provftens Andragende. 


Naar den Omſtandighed, at det ſlesvig⸗holſteenſte Kan⸗ 
celli undertrykkede alle de Oplysninger, der indkom ſom 
Folge af Frederik den Sjettes Reſtript af 15 Dec. 1810, og 
undlod at give den Betænfning om Forholdene og Forflag 
til deres Ændring, fom Kongen havde befalet, og gjentog 


paa en enkelt Stole, ligeſaa lidet ſom fiden paa 29 Sogne, havde 
erflæret, at Stolen ikle flod under Ribe Biſtop eller Stiftets 
Amtsſtoledirektion, en kongelig Reſolution (25 Juni 1819), hvorved 
…… Stolen henlagdes under Tønder Provſti. Den fif nu en Underſtottelſe 
fra den ſlesvigſte Skolefond; men denne Underſtottelſe inddroges 1840 
af ben ſlesvig-holſteenſte Provindfial-Regjering, og en Anſogning 
om dens Fornyelſe affloges af ſamme Regjering 1 Nov. 1842, 
fordi „die Nebenſchule zu Lift nicht zum Herzogthum Schleswig 
gehört“; en ſenere gientagen Anſegning afſloges ligeledes. J 
Aaret 1850 (1 Dec.) indgave Beboerne Anſsgning til ben overs 
orbentlige Negjeringsfommisfær om Underftøttelfe for deres Skole; 
ber var ba tillige Anledning til, ſom Vifitatorerne i deres Anbe⸗ 
faling henpegede paa, at bringe bet hibtilværende tydſte Skoleſprog 
10 
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den ſamme Ulydighed og Pligtovertrædelfe ved Kongens 
ſenere Sprogreffripter, ikke kunde blive uden fladelig Ind» 
flydelfe paa de Foranftaltninger, der ellerg under denne 
Konge bleve trufne med Henſyn til Brugen af det danſte 
eller tydſte Tungemaal i offentlige Forhold, fordi Kongen, 
uagtet han havde den bedfte Billie, ikke kunde træffe det 
Bette, da man havde forholdt ham de Oplysninger om For⸗ 
holdenes virkelige Beſtaffenhed, ſom han behøvede, og da 
han favnede den Beiledning og Støtte, ſom hang narmeſte 
Embedsmænd burde have givet ham: faa træder det Ufor—⸗ 
fvarlige i Kancelliet Handlemaade dog endnu Flarere og 


i Overeensſtemmelſe med Beboernes Modersmaal. Da Diftriftet 
hørte under Kongeriget og Intet ſyntes at burde gjøres, hvoraf 
ber kunde udledes, at bet iffe længer hørte derunder, henvendte 
Regteringsfommisjæren fig til det danſte Kultusminiſterium med 
Opforbring til at tage fig af Skolen; men dette fvarede (8 April 
1851) med en Beklagelſe over iffe at have nogen Fond til fin 
Raadighed, hvoraf en ſaadan Underftøttelfe kunde udredes. Derved 
blev Sagen frillet ſaaledes, at enten fif Børnene paa Lift ingen 
Stoleunderviisning eller det ſlesvigſte Miniſterium maatte antage 
fig denne Skole, ſom hørte under Kongeriget. — Det er beklageligt, 
at der fra Kongerigets Side ikke er blevet gjort Noget for Befolk⸗ 
ningen paa Lift. Det er vel fun en lille Befolfning, her er Tale 
om, men ben har dog ogſaa Krav paa Omforg. Der har engang 
været en Kirke paa Lift; om Kongeriget nu førgede for Oprettelſen 
af et Kapel og Anfættelfen af en Katechet, ber tillige kunde varé- 
tage Sfoleunderviisningen, vilde de dermed forbundne Ubgifter 
være vel anvendte; Kapellet og Sfolen kunde tillige være et 
Holdepunkt for be halvtrediehundrede Danſttalende, ſom findes i 
Keitum Sogn og hidtil ene ere henviſte til den tydſte Skole og 
Kirke. I den ſidſte Tid er Underviisningen paa Lift bleven ordnet 
faaledes, at Religionsunderviisningen (Katechismus) gives paa 
Tydſt, men ber ftal tillige holdes danſt Bibellesning med Børs 
nene; Fedrelandshiſtorie og Geografi alene paa Danfi; Læsning, 
Skrivning, Regning i begge Sprog. 
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ftærfere frem i den uudeblivelige Folge, fom Tilfidefættelfen 
af Kongens Billie maatte have, den nemlig, at Fortydſt⸗ 
ningen vedblev at gage fin sdelæggende Gang gjennem det 
danſte Slesvigs Skoler og Kirfer og Thingfteder. Kongen 
havde fagt til fit ſlesvig-holſteenſte Kancelli: paa alle de 
Steder, „hvor det danſte Sprog er Almeenmands Sprog, er 
det Bor Allerhoieſte Billie, at det tydſſte Sprogs Brug ved 
Gudstjeneſte, Skoleunderviisning og Rettergang ffal ophøre, 
og det danſte Sprogs Brug træde i ſammes Sted”, og 
han betegnede det felv ſom „en gavnlig og vigtig For» 
andring”: og dog vedblev i de 28 Aar, Kongen endnu 
levede og regjerede, Retten at pleies næften over hele Sles— 
vig i det tydffe Sprog, de danſttalende Born i Haderslev, 
Aabenraa, Tønder og Sønderborg at undervijeg paa Tydſt, 
i nogle Kjobſteder og mange Landsbymenigheder tydſt 
Pſalmeſang at lyde ved danſte Gudstjenefte, i Lygumkloſter 
tydit Brædifen at beftaae ved Siden af den danſte, i Ton» 
der Seminar tydſt Underviisning at meddeles dem, der en» 
gang fulde være Lærere i danffe Landsbyſtoler, og endelig 
i en ſtor Stræfning af Slesvig, flere Amter, tydſt Gud8s 
tjenefte og tydſt Skoleunderviisning at beftaae for danſte 
Menigheder og den opvorende danffe Ungdom; fun i Nords 
borg — der ftod under danffe Kancelli — afffaffedes en 
Misbrug. Det flesvig«Hholfteenfe Kancelli vandt en heel 
Menneſtealder og mere (indtil 1850) for Slesvigs fortſatte 
Fortydſtning. Det tydſte Sfolevæfen havde omſider efter et 
halvt hundrede Aars Anftrængelfe vundet en ſaadan Sfif- 
kelſe, at det fra de forſte Mar i det 19de Aarhundrede med 
Eftertryk kunde virfe imod Folkets Modersmaal. Og det 
arbeidede troligen. Denne uhyre Sprogmaſkine med de 


utallige Hjul og Led var i disſe mange Aar i ftadig Be— 
10? 
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vaegelſe for at udflette det Sprog, ſom under de lange ſtif⸗ 
tende Tider, ſtjondt overladt til Forſommelſe og Banrøgt af 
dem, der burde have pleiet det, ved fin egen Kraft havde 
holdt fig oppe under de haardeſte Tryf og overvundet de 
farligfte Cfterftræbeljer, men ſom nu her mødte den Fjende, 
der var vanffeligft af alle af modftaae eller undvige — og 
dette fandt Sted under den Konge, fom havde fagt: det 
tydſte Sprogs Brug ſtal ophøre, hvor Folket taler Danft, 
og det danſte Sprog træte i dets Sted, til Haan og Spot 
for Denne kongelige Billie, men til Velbehag for det flesvigs 
holſteenſte Kancelli. At denne tydffe Skoleunderviisning 
i Forbindelje med den ældre tydffe Gudstjeneſte har ud» 
rettet iffe Lidet i denne Tid, fan man iffe tvivle om; men 
at den tillige har været en Forbandelje for Folfet, en An⸗ 
ſtodsſteen for Fremſtriden i chriſtelig Oplysning og mens 
neſtelig Dannelſe, at Folfet har følt den Uret, det led ved 
i fine helligfte Anliggender at unddrages Brugen af fit 
Modersmaal, og at Dette med hele den naturlige, næften 
ubetvingelige Kraft, der boer i det, har ftæmmet fig ogfaa 
imod dette Udryddelſesforſog: derpaa forligger der. i hele 
denne Tid, ligeſom i den foregaaende, en Mængde Vidne» 
byrd, ſom Ingen ſtal kunne forfafte eller vrage paa nogen 
Maade. Bi flulle her meddele adſtillige af dem. 

Bræften i Valsbol, Flensborg Amt, Peter de Charles, 
fhriver i en Indberetning af 1821 Følgende: 

„In Anſehung der Schuljugend würde id noch größere 
Hoffnungen hegen, da ſie wirklich einen vortrefflichen Unter—⸗ 
richt genießen, wenn auch gleich Manches nicht vorgenommen 
werden kann, weil gar zu viel Zeit hingeht, ehe ſie ſo weit 
mit der deutſchen Sprache bekannt werden, dag der Unter» 
rigt nuͤtzlich ſein kann“. 
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En Sfolelærer Lorenſen i Landsbyen Hørup, Norre— 
hagfted Sogn, Flensborg Amt, giver i en Beretning af 
1815 følgende Oplysning om Sprogforholdene: 

» Eine ſchwere Arbeit übernahm ich, denn id ſtellte mir 
die Jugend nidt fo unwiſſend vor, als id fie nachher nur 
ju bald fandt. Mit dem Deutſchen beſonders mußte id 
mande ſaure Mühe anwenden, ehe ich es fo weit brachte, 
daß wir auch nur bei der kleinſten Verſtandesuͤbung 
einander verſtaͤndlich werden konnten. Alles mußte ihnen 
verdeutſcht werden; „et Bord” heißt „ein Tiſch“, „en Stol” 
„ein Stuhl“ u. ſ. w. 

Dette Lærereng Vidnesbyrd danner en fortræffelig Kom— 
mentar til den Embedserflæring, Sognepraſten ſammeſteds 
Seneca Liigen afgav 1811, at i Sognet Norre-Hagſted „die 
teutſche Sprache vom Anfang der chriſtlichen Religion big 
jetzo gebräuchlich, oder gang und gebe, wie es heißt, geweſen 
und geblieben“. 

Om famme Sogn beretter Bræften Paul Mumſen i 
Aaret 1824 Folgende til fine Forefatte: 

„Was den Kirdenbefud betrifft, fo bleibt nod viel zu 
wunſchen uͤbrig, wenn es gleich damit vergleichungsweiſe 
hier noch nicht am Schlechteſten ſteht. Die Wochenpredigten 
in der Faſtenzeit hatten ganz aufgehört, ſo wie ſie denn in 
vielen Gegenden aug Mangel an Zuhöreren in bloße Cate» 
chiſationen fif verwandelt haben. Auch hier fand ſich im 
erften Winter, die Jugend ausgenommen, faft Niemand ein, 
und Erinnerungen an den Zweck dieſer Predigten, fo wie 
wiederholte Ermahnungen, blieben ohne beſonderen Erfolg, 
bis, einer vielſeitigen Aufforderung zu Solge, zuweilen 
Daͤniſch zu predigen, dieſe Wochenpredigten dazu benutzt 
wurden. Nun war die Kirche auf einmal voll, wozu 
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vielleicht aud die nad der Predigt über die Leidensgeſchichte 
nad) dem Evangelium Johannis mit der Jugend angeftellten 
catechetiſchen Uebungen viel beitrugen...... Ein großes 
Hinderniß für den Schulunterricht in dieſer Gegend iſt, daß 
obgleich die Kirchen- und Schulſprache deutſch iſt, von den 
Gemeindegliedern, alten und jungen, Vichts als Daͤniſch 
geſprochen wird“ 1). 


1) Om Anledningen til, at Paul Mumſen kom til at præbdife Danſt 
i Norre-Hagſted, fan efter den bedſte Kilde meddeles Følgende: 
Da han fulde tiltræde fit Embede, kom han fra Byen Slesvig, 
hvor han havde været anſat fom Lærer ved Domſtolen; en angelſt 
Bonde fjørte for ham, og til denne fom han tilfældigviis, ba de 
vare veb et Sted, hvor be Reiſende fædvanlig bedede, til at fige 
de Ord: „hold her, og fpænd Heftene fra”. Angelbonden ſtudſede 
over bet Ufædvanlige, at en Præſt tiltalte ham i hans Moders⸗ 
maal, og fortalte denne Markelighed videre, Da be kom til 
Norre⸗Hagſted, gif det ftrar ſom en Løbeild over hele Egnen: 
næ Preeſt“ taler Danſt. Følgen heraf var, at Beboerne tiltalte 
ham paa Danfø og han brugte det ſamme Sprog til bem, Da 
han merkede fine Sognefolks Forlfjærlighed for Danſt, beſluttede 
han at benytte dette til om muligt igjen at bringe Faftepræbifenerne 
i Gang, ber neſten ganffe vare ophørte, og anføgte hos fine Fore⸗ 
fatte om Tilladelſe til at turde holde disſe Præbifener paa Dauſt. 
Dette ſtete paa en Tid, 1820 eller 21, ba den politiffe Slesvig⸗ 
holftenisme endnu iffe havde bemægtiget fig? baade Provfter og 
Amtmænd, hvilfet førft blev Tilfældet i Trebiverne, og hans Ans 
føgning blev berfor bevilget. Det gif endog over Forventning godt 
med denne lille Sproglift, han brugte for at bringe Folfet til at 
føge Guds Guus: den tydffe Præbdifen havde brevet Menighed ud 
af Kirken, ben danffe bragte den igjen ind. Kirken kunde næppe 
rumme Tilhorerne; thi iffe blot hans egne Sognefolk kom, men 
ogſaa Mange fra de nærliggende Sogne Store Bie og Medelby. 
For at være filfer i fin Sag, ſpurgte Mumſen fine Sognefolf, om 
be nu ogſaa ret forſtode ben banffe Bræbifen, og fif et befræftende 
Svar, idet bog Nogle tilføtede, at der var et enkelt Ord, ſom han 
brugte og fom be iffe Fjendte, nemlig ,,Frelfer”. Da Mumſen 
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Om Sognet Egebak, der ligger deels i Flensborg 
deels i Gottorp Amt, giver Bræften Nisſen i en Embeds⸗ 
beretning fra 1836 følgende mærkelige Oplysning: 

„... Dieſen rühmlichen Eigenſchaften gegenüber will 
ich nun auch die Schattenſeite meiner Gemeindeglieder nicht 
verſchweigen. Dahin möchte zu rechnen ſein, Simplicität 
deg Verſtandes, Willensloſigkeit, Mangel an Selbſtſtändigkeit, 
mechaniſches Beharren beim Alten und Hergebrachten und 
damit verbundener Abſcheu gegen alles Neue und Beſſere, 
Mangel an Gemeingeiſt, hie und da Geiz, und insbeſondere 
ſehr mittelmäßiger Kirchenbeſuch. Dieſer leßtere mag etwa 
herreichen von einer üblen einmal eingeriſſenen Gewohnheit, 
von Mangel an Bekanntſchaft mit der Sprache (es wird 
nähmlich in den mehrſten Dörfern Däniſch in den Häuſern 
geſprochen), und alſo an Empfaͤnglichkeit får den Vortrag, 
beſonders bei dem weniger mit Platteutſch Sprechenden in 
Berührung kommenden weiblichen Perſonal, und endlich von 
der weiten Entfernung der mehrſten Dörfer“ 1), 

"FJ en Beretning om Sfolevæfenets Tilſtand i Byerne 
Agtrup, Oſterſnadebol og Sandager i Læk Sogn, fom Dias 
konus og Skole⸗-Inſpektor fammefteds, J. 2. Momſen, i 
Aaret 1836 indgav til Bifitatoriet for Tønder Provſti, hede 
der det: 

„Was nun den Zuſtand dieſer Schulen überhaupt bes 
trifft, ſo treten meiner Anſicht nach unter den, die geiſtige 


hørte bette, betjente han fig herefter af Udtrykket ,,Forløfer”, hoilket 
be ſtrax forftobe. Foruden Fafteprædtlenerne holdt Mumſen ogſaa 
jævnlig Liigtalerne ved Begravelſer paa Danſt. 

ly Ze i det Foregaaende anførte Vidnesbyrd ere hentede fra Alter, 
fom findes enten i vedkommende Kirke⸗Arkiver eler i Provſte⸗ 
Arkivet i Flensborg. 
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Ausbildung der Jugend hindernden Umſtänden, hier Haupt» 
ſächtich zwey Mångel hervor, deren Hebung freilich eben fo 
ſchwierig als deren Folgen nadtheilig ſind. Ich meine 
nemlich theils den Mangel an Kenntniß der Unterrichts⸗ 
ſprache in der Schule, und theils den Mangel an zweck⸗ 
mäßiger Beſchäftigung der Schüler außer der Schule. — 
Die Kinder lernen das Leſen in einer Sprache, die nicht 
die Sprache des Umgangs und ihnen daher groͤßtentheils 
fremd ift. Ihre ſchon geſammelten Erfahrungen und Be— 
griffe erwerben fie ſich größtentheils in der däniſchen Sprache, 
dieſe hören fie täglich und nur dieſe ſprechen ſie. Der 
Lehrer unterhaͤlt ſich aber mit ihnen in der deutſchen Sprache, 
und wenn fie nun mit ſaurer Mühe und nach langer Zeit 
eine gewiſſe Fertigkeit im Deutſchleſen ſich verſchafft baben, 
ſo kommt doch dadurch kein neuer Begriff in ihre Seele, 
und kein Bild einer ſchon gehabten Anſchauung wird 
dadurch aus der Vergeſſenheit hervorgeruſen, ſondern es 
ſind vielmehr nur leere Toͤne, die ſie herſagen, und die 
fie nur in dem Augenblicke des Unterrichts håren. 
Werden ihnen vielleicht aud die einzelnen Wörter erklärt, ſo 
geſchieht dies wieder in der deutſchen Sprache, deren ein⸗ 
fachſten Wörter dem Kinde ſchwerlich ſo faßlich ſind, als der 
Lehrer, der nur zu leicht von ſich auf das Kind ſchließt, 
vorausſetzt. Die Abſchaffung dieſes Uebelſtandes gehoͤrt wol 
freilich faſt zu den Unmoͤglichkeiten, und es mug daher nur 
daran gedacht werden die nachtheiligen Folgen deſſelben ſo 
viel als möglich zu vermindern, und gu dem Ende von dem 
Lehrer darauf hingewirkt werden, dag die Wirkungen und 
der Cinflug deg Unterrichts mit denen des täglichen Lebens 
außer der Schule wenigſtens in Gleichgewicht kämen. Ge⸗ 
lingt es erſt dem Lehrer, unter der Leitung einer zweck⸗ 
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måfigen Methode, einen Eindruck auf die Seele des Kindes 
zu machen, der ſich nicht gleich verliert, ſondern das Kind 
in den Kreis ſeiner Bekannten begleitet, gelingt es ihm 
durch eine anſchauliche faßliche Darſtellung Intereſſe für den 
dargeſtellten Gegenſtand des Unterrichts zu erwecken: ſo wird 
auch ſchon das Bild des dem Kinde intereſſant gewordenen 
Gegenſiandes und mit demſelben das Wort und die Sprache, 
durch die es in ſeine Seele Eingang fand, ſich dem Geiſte 
des Kindes einpregen, und es wird nad und nad mit der 
Sprache des Unterrichts bekannt werden“. 

Om det tydſte Underviisningsſprogs Kamp med Bor⸗ 
nenes Modersmaal giver Sfolelærer Chr. Chriſtianſen i 
Tinningſted, Karlum Sogn, Tønder Amt, i en Beretning 
fra 1836 følgende Oplysning: 

„Die hiefige Sprachverſchiedenheit ift eins der grøften 
Hinderniſſe fir die Schule, deſſen Befeitigung ſich leider 
kaum hoffen läßt. Die verhåltnigmåfig wenigen Schul⸗ 
ſtunden verſchaffen kaum die nothdürftigſte Fertigkeit und 
Gewandheit in der fremden Sprache; mo dem Shuiler 
eigentliche Sachkenntniß nicht fehlt, da mangelt's ihm oft an 
Worten fi auszudrücken. Es ift anerkannt, wie ſehr folde 
Unbeholfenheit in Gebrauch der Sprache alle Geiſtesbildung 
hemme. Das Lernen von Sprachregeln allein iſt unwirkſam, 
mundlide und ſchriftliche Uebung, namentlich viele und 
frühe eigentliche Sprechüͤbungen, Gewöhnung in der Schule, 
und, wo möglich, auch auf dem Schulplatze, nur Deutſch 
ju ſprechen, müſſen gu gutem Schulbeſuch und einiger 
Faähigkeit hinzukommen, um die Sprache in etwas zu bilden. 
Auch von Ueberſetzungen, beſonders mündlichen, aus der 
daͤniſchen in die deutſche Sprache läßt ſich einiger deutſcher 
Sprachreichthum erwarten; und in dieſer Abſicht habe ich im 
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verwichenen Winter die Bibliſchen Geſchichten ſatzweiſe Daͤ⸗ 
niſch vorgeleſen und von den Schülern abwechſelnd minds 
lich ins Deutſche überſetzen laſſen“. 

Det er, naar man læfer denne Fremſtilling, ſom om 
man felv traadte ind i et af disſe Sproglavnings⸗Varkſteder, 
og felv hørte og ſaae, hvorledes Fortydſtningsarbeidet gaaer 
for fig. 

Meget oplyſende er ogſaa en Beretning, ſom SEolelærer 
C. Uedfen famme Aar indgav om Sfolevæfenet i Klagsbol 
Sogn, Tønder Amt. Han nttrer: 

» Die Mångel und Hinderniffe, melde hier dem Schul⸗ 
weſen im Wege ftehen, find nad) meiner Meinung beſonders 
folgende: 1) Die daͤniſche Sprache. Eine geraume Zeit 
geht darüber weg, ehe und bevor das Kind auch nur die 
Cilamen der ifm nådft umgebenden Gegenſtände mit deut⸗ 
ſchen Worten anzugeben weiß, geſchweige denn, daß es 
ſeine Gedanken auszudruͤcken verſteht. Bey allem Fleiß 
und aller Treue des Lehrers iſt oft der nachtheilige Einfluß 
dieſer Sprache nicht zu beſeitigen; denn ehe manches Kind 
ſo weit gekommen iſt, einigermaßen ſich auszudrücken, ſo 
verläßt es für den Sommer die Schule, und die Fertigkeiten, 
welche gelernt waren, gehen in dieſer Zeit wenigſtens zum 
Theil verloren, und dieſes iſt meiner Meinung nach der 
vorzuͤglichſte Grund gu der großen Unwiſſenheit einiger Kin⸗ 
der. Obgleich nun dieſem Uebelſtand nicht ganz abzuhelfen 
iſt, ſo wäre doch viel gewonnen, wenn ſehr ſtrenge darauf 
gehalten würde, dag die Kinder vom bten bis 9ten Jahre 
ununterbrochen Sommer und Winter die Schule beſuchen 
ſollten. Dann glaube ich, ſie würden es zu einer ſolchen 
Fertigkeit im Gedankenausdruck bringen konnen, daß dieſe 
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Fertiglet nicht durch Verſäumniß der Sommerſchule verloren 
ginge”. 

Ikke meget forſtjelligt herfra yttrer fig SFolelærer Ketel⸗ 
jen i Brarup Sogn, Tønder Amt, i en Beretning han, 
ligeledes 1836, indgav til Viſitatoriet. Efter at have be⸗ 
mærfet, at der efter hang Mening kunde vindes ſardeles 
Meget for Underviisningens Fremme ,. hvis Børnene i 
Skolegangens trende førfte Aar bleve holdte til ftadigen at 
beføge Skolen, figer han: 

In den Jahren könnte ſchon ein ret guter Grund 
gelegt werden, und beſonders wäre es in hiefiger Gegend 
der Sprache wegen erforderlich, da ja die Hausſprache Dås 
niſch ift, und der Schulunterricht in deutſcher Sprache er⸗ 
theilt wird. Viel Mühe koſtet es die Kinder dahin zu 
bringen, das Deutſche einigermaßen zu verſtehen und ſich 
nothdürftig darin auszudrücken. Verſäumen die Kinder nun 
auch die erſten zwei Sommer ihrer Schulpflichtigkeit, ſo hat 
dies ſehr nachtheiligen Einfluß für die Folgezeit ihres 
Schulbeſuches, indem ſie mit der Sprache nicht bekannt 
geworden ſind und nicht verſtehen können, was gelehrt 
wird” 1). 


1) De forfficllige ovenfor meddeelte Vidnesbyrd ere hentede fra After, 
der findes i Provfte-Arlivet i Tønder, Der findes, ſom man let 
vil formode, næften i enhver Bifitatsberetning Et eller Andet om 
disſe Forhold, men de indeholde iffe noget egentlig Nyt, fun en 
rigelig Betræftelje paa bet allerede Anførte. Blot et enkelt Træt 
af en Bifitatsberetning fra Tønder Provfti fra Aaret 1838 fortjener 
at udbæves. Man feer nemlig, at Lærerne i de tydffe Soler i 
banffe Egne undertiden, idet de mistvivlede om at komme nogen 
Bei med Børnene, naar be ſtrax begyndte med Tybff, have begyndt 
med at lade Børnene lære at ftave og læfe paa Danſt. Paa ben 
anben Side blev der derimod i de danffe Sfoler, d. v. f. be 
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Hvad der her er anført ere fun enfelte oplyſende 
Exempler; men man huffe paa, for at have den rette Fores 
ftiling om Omfanget og Storheden af det ulidelige Tryk, 
fom hvilede paa Slesvigs danffe Befolfning, at ſom For⸗ 
holdet fjer er fildret; faa var det i hver en Skole i hele 
den ſtore Deel af Slesvig, hvor Folkeſproget er danſt, men 
Skoleſproget var tydſt. Det ſamme bittre aandsfordærvende 
Arbeide, den ſamme uhyggelige Kamp imellem tvende faa 
modſatte Tungemaal fom det danſte og det hoitydſte, udgagede 
fra tvende ved dybe Naturforſtjelligheder ſaa ſterkt ſondrede 
Folke⸗Individualiteter ſom den danſte og den tydſte, fandtes 


Skoler, hvor Sproget alene ſtulde være danſt, givet ordentlig 
Underviisning i Tydſt — „in den däniſchen Schulen“, hedder bet, 
„wird mit bem Deutſchen mehr als ein ſehr guter Anfang ges 
macht“. En ſaadan Pleie af bet tydſte Sprog i be Skoler, der 
flulde være banffe, var aldeles ulovlig og ſtridende mod Forordn. 
af 24 Aug. 1814; men alligevel billiges den af Viſitatoriet, ſom 
ikke behøvede at frygte for, at den ſlesvig-holſteenſte Regjering eler 
bet ſlesvig⸗holſteenſte Kancelli vilde gjøre nogen Indſigelſe herimod. 
Det figer nemlig: „Dieſes Verfahren kann aud in fo fem nicht 
anders als gebilligt werden, wenn nur die Schulſprache überhaupt 
bie däniſche bleibt, worin im Allgemeinen unterrichtet wird”, Men 
naar der en Tidlang var giort „mere end en meget god Begyn⸗ 
delſe i bet Tydſte i en danſt Skole i Slesvig, faa var Veien 
banet til at gjøre det Tydſte til eneberffende, og, naar man kjen⸗ 
ber be ſlesvigſte Forhold, fan man iffe et Tieblik tvivle om, at 
ben førfte bequemme Leilighed, ber frembøb fig, vilde blive benyttet 
dertil. Det var imod en ſaadan egenraabig Indforelſe af Tydſt i 
be banffe Skoler og dens uudeblivelige Følge, det Danſtes ſtedſe 
videre gaaende Fortrengelſe, at Provſt Balthaſar Peterſen allerede 
1778 abvarede Regjeringen (fe 1 Deel S. 303—304). Derſom 
Nogen nu var kommen med, en ſaadan Paamindelſe til det ſlesvig⸗ 
holſteenſte Kancelli, vilde det ſikkert være blevet taget meget 
unaadigt op, og i bedſte Tilfælde være "blevet betragtet ſom en 
Dumhed. 
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allevegne i Slesvig, hvor Skoleſproget var tydfi-og Folke⸗ 
fproget danſt. Overalt føgte man af qvæle Børnenes danſte 
Modersmaal til Bedſte for det hoitydſte Sprog, ſtjondt man 
allevegne var fig bevidft og indrømmede, at Det flete til 
ubodelig Sfade for Underviigningens Fremme og den ops 
voxende Slagts Dannelſe til chriſtne og oplyſte Menneſter: 
at man ſtulde have havt Øie for hvad Skade denne Under⸗ 
viisning for Reſten anrettede, netop naar den ſykkedes, eller 
ſyntes at lykkes, ved at forvanſte, forftyrre og forvirre den 
oprindelige Natur, ved at frembringe et kunſtigt Menneſte, 
der hverfen havde hjemme her eller der, det er mere end der 
fan ventes eller forudfættes. Det ſiges atter og atter i de 
anførte Vidnesbyrd, at det var umuligt at komme ud af 
denne førgelige Tilftand, at der ingen Udvei gaves, ad hvil- 
fen man kunde fomme til en Underviisning, der var frugt» 
bringende for Børnene: og dog laae der et Middel faa nær 
ved Haanden, at Ingen kunde undgaae at fee det, naar han 
vilde fee det, nemlig at vende tilbage til Solkeſproget. 
Men heri laane Hemmeligheden, man vilde ikke det, thi 
Slesvig ſtulde fortydſtes: ſaaledes vilde den ſlesvig— 
holſteenſte Regjering og ſaaledes vilde fremfor Alt det 
flegvig-Hholfteenfle Kancelli — Landets Konge havde rigtig» 
nof en anden Billie; men han vidfte ikke, hvad der flete. 
Som en Følge af den Jver, hvormed den tydfle 
Skoleunderviisning dreves, begyndte nu ogſaa efterhaanden 
gorældrene, opfordrede og tilffyndede af Provſter og Amts» 
mænd, Præfter og Sfolelærere, Hvor de kunde det og faa 
godt de funde det, for at lette Børnene Underviisningen i 
Skolen, at tale Tydſk til dem hjemme, det vil da fige Plat» 
tydſt, og ſaadant Plattydſt, ſom en Slesviger alene fan 
tale det, et Sprog, hvori det danſt⸗ſlesvigſte Landffabsmaal 
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er blandet op med em Deel hoitydſte Ord og Talemaader, 
ſom Sfolen og Kirken har givet, tilligemed en Slump plat» 
tydſte Udtryk, ſom ad forffjellige Beie have fundet Indgang, 
og dette Sprog fremført med den Tone og Modulation, ſom 
er den danſte Slesviger egen. Man fan med nogenlunde 
Sikkerhed forfølge denne Banes Udbredelfe i Tiden og 
Rummet. At Forældrene i det ſydlige danffe Slesvig i 
Aaret 1794 endnu ikke havde begyndt at tale dette halve 
danſte Plattydſt til deres Børn, derom haves et afgjørende 
Vidnesbyrd i den ovenanforte Erflæring af Praſten i Siver⸗ 
fed, i hvilken han udtaler det inderlige Onſte, at For— 
ældrene Dog i det Mindfte vilde tale Plattydſt til Børnene "). 
Men i det fydlige Angel maa denne Sfif være begyndt i 
de førfte Aar af dette Aarhundrede, thi i Beretningen om 
Gottorp Provſti fra 1811 bemarker Provſt Boyſen, at For» 
ældrene nu vare blevne faa fornuftige, at de talte Plattydſt 
med Børnene. Efterhaanden trængte denne Uvane længre 
nord paa; i det mellemfte Angel fandt den Indgang om⸗ 
trent 1815—20, i Nørre - Angel 1820—30. J Fjolde bes 
gyndte Forældrene førft 1836 at tale Plattydſt til Børnene, 
og i Landsbyen Nordſted i ſamme Sogn iffe for 1846, og 
det foranledigedes derved, at Sfolen fil en ny Lærer, ſom 
drev Tydſt med ſtorre Iver end den forrige. J Norre⸗ 
Hagſted, hvor desuden Læreren i Skolen førft begyndte at 
tale Tydſt 1809, vide vi, at Forældrene endnu iffe 1843, i 
det Mindſte ikke almindeligt (og det af gode Grunde), talte 
Plattydſt til Børnene, fiden Amtmand Warnſtedt i dette 
Mar fandt det fornødent at formane Forældrene Dertil, for 


1) Se 1 D. S. 844. 
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af de funde hjælpe deres Børn paa Gled i Skolen"). J 
Sognet Bau, Flensborg Amt, havde Forældrene endnu iffe 
antaget denne Bane i Aaret 1840, om de nogenfinde kom 
dertil ?). Overhoved i de vejtlige Herreder af Flensborg 
Amt og i hele den Deel af Tønder Amt, fom havde tydſt 
Skoleſprog, vandt denne Uſtik aldrig nogen Udbredelfe, fordi 
Beboerne i de allerflefte Tilfælde havde den lovligſte Und» 
fyldning for iffe at tale ſelv ſlesvigſt Plattydſt?). Marke⸗ 
ligt er det deduden for Angels Vedkommende, at det hos 
Beboerne i denne Deel af Slegvig (og vel endnu mere 
andre Steder), var en herſtende Anſtuelſe, at det plattydſte 
Sprog fun war et Barnefprog, der pasſede fig ſaalenge man 
gif i Skole; efter Konfirmationen ſtube man tale de Borne8 
Sprog. Saaledes var det. over den ſtorſte Deel af Angel, 
hvor man indtil 1848 fulgte det tidligere anførte Mundheld, 
Drengen taler Tydſt, men Karlen har Lov til at røge fin 
Bibe og tale Danſt; men i hiint Mar flete et mærkeligt 
Omſlag; da blev det Særfjendet for en ægte Slesvigs 
Holſtener at tale Plattydſt, og ſaaledes er det for en ftor 
Deel endnu. | 

J de oftere omtalte faafaldte blandede Sogne i 
Kjær Herred, Tønder Amt, blev der undertiden Holdt 
en danſt Prædifen, dog iffe engang i alle; netop det 
Sogn, fom i det 18de Aarhundrede havde været faa hel» 
digt i lang Tid at have en Præft, der jævnligen, eller 


1) Se ovenfor S. 109. Anm. 2. 

2) Øe Præften Jenſens Vidnesbyrd længre frem S. 162. 

3) De ovenanførte Tidsbeſtemmelſer fløtte fig ban Oplysninger med⸗ 
beelte af Mænd, ber felv have oplevet Forandringen, og tildeels 
ſelo prøvet ben i deres Sfoletib. 
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— altid, prædifede Danſt, MTedelby 1), havde i det 19de Aars 
hundrede i en heel Menneſtealder (1802—37) en Praefſt 
Ingver Johanſen, der udelukkende prædifede Tydſt og i de 
mange Aar, han levede her, iffe bragte det faavidt, at han 
kunde tale Danſt til fine Konfirmander. J den svrige 
danſttalende Deel af Slesvig med tydſt Kirke- og Skoleſprog 
var der iffe Mange, fom efterlignede Paul Mumſen i 
Nørre = Hagfted. Et Par funne dog nævnes i Flensborg 
Provfti.  Bræften Thomas Johanſen i Sognet Janved 
(1759—1809) om iffe prædifede, katechiſerede dog paa Danſt, 
og hang Eftermand Niſſen forføgte at holde danſte Præs 
Difener 2). , Den hæderlige Thomas gøiler Jenſen, fiden 


1) Se 1 D. S. 239. 

2) Sagnet om Th. Johanſens danſte Katechiſationer lever endnu i 
Hanved Sogn. Erindringen derom knytter fig til et Tilnavn, ſom 
en derboende Familie fører.  Præften ſagde nemlig engang til en 
Dreng, fom Intet kunde ſpare: „Du ftaaer jo ber ſtum ſom en 
Stage”; dette Ord grebe be andre Børn, bet blev hængende ved 
Drengen og blev fiden til et Familienavn. At Slolefproget var 
Danfi i Hanved i anden Deel af 18de Aarhundrede, ſtemmer og⸗ 
faa ganffe med hvad vi vide om be almindelige Forhold paa 
Struenfees Tid. — Da Nisſen fom til Ganveb 1810, Boldt han 
nogle bdanffe Præedikener. Holſteneren Kruſe (Kieler Blåtter 5 B. 
S. 23, Anm.) fortæller med ſtor Triumf, at Menigheden ikke 
fyntes om ben banffe Bræbifen, men hellere vilde beholde ben 
tydſte. Om det forholder fig fan, ſom Kruſe paaftaaer, ba favner 
bet ikke en Forklaring, ſom oplyſer, at Sognefolfene iffe havde 
Uret, naar de vragede den danſte Præbifen, ſom Nisſen bød bem. 
Nisſen kunde nemlig ifte ordentlig Danſt. Han havde tidligere 
været Diafonus i Aabenraa og ſtulde ſom ſaadan præbife Danſt; 
han hjalp fig paa ben Maade, at han førft firev fin Præbditen paa 
Tydfſk, og derpaa veb Hjælp af Ordbog overfatte ben paa Danſt. 
At ber af en ſaadan Stileøvelfe, ſom derefter fremførtes med tydſt 
Udtale, kunde komme noget Uforftaaeligt ud, er begribeligt nok. 
Fra Hanved kom Nisfen ſenere til Øsby i Haderslev Amt, og 
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1819 Sognepræft i Bau tæt ved Flensborg, af Fodſel en 
Tøndring, fortjener en færlig Omtale. Han var en Aands⸗ 
fælle af Bræften Fabricius i Humdrup. Det gjør godt ens 
gang imellem at fløde paa et ſaadant Lyspunkt i det mørke 
Billede, vi ere nødte til at fremftille for vore Læfere, en 
lille Grønning paa den ſtore Hede; men det Mørke og den 
Odehed, der iøvrigt herſter, bliver derved rigtignof fun mere 
folelig. TH. H. Jenfen havde i de 20 Aar, han havde 
været Præft i Bau, en Menighed, der iffe talte eller” forſtod 
andet end Danſt, men hvis Kirke-⸗ og Sfolefprog, ſom paa 
faa mange andre Steder, alligevel var tydſt, hvert Aar af 
og til holdt danſte Pradikener, og udført kirkelige Hand⸗ 
linger, Vielſer, Skriftemaal, Liigtaler paa Danſt, faa ofte 
Menighedens Medlemmer onſtede det; og iffe blot det, men 
han havde ogſaa — heri gaaende videre end Præften Fa⸗ 


præbifede nu atter Danſt; han havde ber det Ord paa fig, at 
Indholdet af hans Prediken var godt, men Sproget redſomt. 
Hvor famvittighedsfulde i at erhverve fig Ferdighed i deres Me⸗ 
nigheds Sprog be tydſtdannede Preſter vare, der føgte og fif Au⸗ 
fættelfe endog i Sogne, hvor Kirkeſproget ſtulde være danſk, derpaa 
giver Fr. Peterjen, Præft i Uge, Forfatter til et berygtet Smede⸗ 
ſtrift (Erlebnifſe eines ſchleswigſchen Predigers) et mærkeligt Exem⸗ 
pel. Han figer ſelv i dette Skrift S. 8: „ich habe meine Antritts⸗ 
predigt und mehrere ſpätere Deutſch niedergeſchrieben und mit 
Buͤlfe eines Lexikons uberfegt”; og maar han ſammeſteds be⸗ 
mærler: „ich ftand der däniſchen Sriftiprade,nåber als die mei⸗ 
ften Candidaten”, faa faner man en Foreftiling om, hvorledes be 
danſte Menigheder vare farne, ſom fit flige Kandidater til Præfter. 
At ber var Bræfter, ja Provfter, i reent danſte Egne, ſom flet ikle 
funde tale Danfi, eller naar de gjorde Forjøg derpaa, talte bet 
ſaaledes, at de vakte Latter og Forargelſe, f. Er. Provſt Strodt⸗ 
mann i Haderslev (1797—1839), er tidligere bemærlet, ligeſom og⸗ 
faa at General⸗Superintendenter ſom Struenſee og Calliſen ifte 


giorde bet et Haar bebre. W 
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bricius — af Kjærlighed til det danſte Tungemaal og af 
Omhu for fin Menighed, hver Onsdag og Løverdag Efter⸗ 
middag givet Børnene Underviigning i Danſt. Dette frem» 
faldte i den førfte Tid, ligeſom Paul Mumſens danſte Bræs 
difener i Norre-Hagſted, ingen Modſtand eller Paatale fra 
hans Foreſattes Side. Men Tiderne forandredeg i den 
Rekke Aar, Jenſen fad i dette Embede; den politiſte Sle8s 
vigholftenisme løftede efter 1830 Hovedet i Veiret; nu blev 
der lagt Mærke til Jenſens Omſorg for det danſte Sprog, 
og det vafte en rigtig ſlesvig-holſteenſt Forargelfe. Det 
ſſesvig-holſteenſte Kancelli var blevet opmærffomt paa denne 
Ting og paalagde (16 Mai 1840) den ſlesvig-holſteenſte 
Regjering at flaffe Oplysning om, hvorledes det hang 
fammen; Amtmand og Provſt bleve fpurgte, og en For⸗ 
flaring afæffet Bræften Jenſen. Han yttrer i fit Svar til 
Kirkeviſitatoriet bl. A. Følgende: 
„Die Bauer iſt die erſte deutſche Landgemeinde im 
Herzogthum Schleswig, das heißt aber nur: hier wird in 
der Kirche und den Schulen Deutſch — denn im täglichen 
Leben wird durchgaͤngig Däniſch geſprochen. Es find nur 
wenige, z. B. die Fabrikanten, deren Umgangsſprache die 
deutſche iſt, und nicht viele, welche Deutſch, d. h. Platt⸗ 
deutſch, ſprechen und verſtehen können. Letztere ſprechen 
jedoch nicht Deutſch mit ihren Kindern, dieſe hören auch von 
Andern nur Däniſch, und folglich müſſen fie erſt in der 
Schule Deutſch lernen; worüber viele Zeit vergeht, ehe ſie 
durch dies Mittel Sachkenntniſſe erlangen können, weswegen 
fie — abgeſehen von dem ſeltenen Schulgange im Sommer —- 
nur langſame Fortſchritte in Kenntniſſen maden, Die 
Meiſten konnen daher den Confirmations⸗Unterricht nidt 
faffen, und wenn aud, die Fragen des Predigers aus 
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Ungetibtheit im Deutſchſprechen nicht beantworten. Haben 
fie aud ziemlich viel Deutſch gelernt, nach der Confirmation 
vergeſſen ſie es wieder aus Mangel an Uebung, weswegen 
fie dag, was fie in der, Kirche hören — ſelbſt die kuͤrzeſten 
ſimpelſten Anzeigen — entweder gar nicht, oder mißver⸗ 
ſtehen. Sie müſſen alſo Langeweile in der Kirche haben, 
und ſind nicht zu verdenken, wenn ſie, wie hier und in 
Handewitt, jene felten beſuchen, welches von langer Zeit her 
der Fall geweſen ſeyn ſoll. Gute deutſche Vücher, ſelbſt 
Andachtsbücher werden ſelten geleſen, denn auch zu ihrer 
Benutzung fehlt dag Verſtaͤndniß und folglich die Luft” 1). 

Bed den Underviisning, han gav Børnene de to Efter⸗ 
middage om Ugen, de vare frie for Skolen, benyttede han 
en lille danſt Læfebog, han felv havde udarbeidet, og Frem» 
gangen, bemærker han, var faa god, at Nogle „nach kaum 
zwei Jahren nit allein jedes däniſches Bud leſen und 
verftehen, ſondern ſogar ziemlich gut Dånifd ſchreiben konnten“. 
Sin Erflæring flutter han med de Ord: 

„So wie id mein halbes Leben hindurch vermittelft 
Information und Schriften zur Berbreitung der däniſchen 
Sprachkenntniß gewirkt, fo werde id, folange meine Kräfte 
es erlauben, hiermit forfjahren, ohne im Geringſten der 
deutſchen Sprache gu nahe zu treten“. 

Men den gode Jenſen betankte iffe, da han ſtrev dette, 
i hvilfet Land og under hvilken Regjering han levede: han 


1) Og bog lyder Abvarfelen mod at indføre danſt Kirkeſprog i flige, 
Menigheber, fordi man med det Samme vilde berøve dem ,, Luthers 
tjcere tydſte Bibel”, den Bibeloverfættelfe, ſom Beboerne have faa 
tjer, ſtjondt be ilke forftaae den, fe Jenſen, Kirchl. Statiſtik, S. 30. 
Jenſen har ſom bekjendt iffe ſavnet Efterſnakkere. 

11? 
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var netop traadt det tydſte Sprog meget for nær, ved 
undertiden at prædife Danſt for fin danffe Menighed og 
ved at give de danſte Børn Underviisning i deres Moders⸗ 
maal 1). Viſitatoriet, hvis geiſtlige Medlem var den fiden 
faa befjendte Provſt Volquardts, gav en Indberetning til 
den ſlesvig⸗holſteenſte Regjering (2 Oft. 1840), hvori det ans 
drog paa: „daß dte von dem Paſtor Jenſen eigenmächtig in 
einer dort nicht verſtandenen Sprache (!!!) gehaltenen Kanzel⸗ 
vorträge, demſelben får die Zukunft unterſagt werden“. 
Og i fin Betænfning til Kancelliet ſiger den ſlesvig-hol⸗ 
fteenffe Regjering, der dog faa godt funde finde fig i, 
at der tværtimod Loven i de danſte Landsbyſtoler blev 
lært Tydſt: „Wir können nit anders als dieſem An⸗ 
Antrage beitreten“. J Kancelliet kom Sagen imidlertid ikke 
til Afgjørelje; den gamle Praſt døde ikke længe efter, og 
Doden flaanede ham uden Tvivl for den Ydmygelſe, fra fin 
Regjering af modtage Forbud mod fremdeleg at varetage 
fin Kaldsvirffombed paa den Maade, fom han under en 
lang Embedsførelfe havde troet var den rette, og hans 
Fornuft og Samvittighed fagde ham, var den rette. 

" Saa ulyffelige vare Forholdene under hele Frederik 
den Sjettes Regjeringstid. Af "hundrede Steder var der 
knap eet, hvor Bræften af egen Drift ved fin private Virk⸗ 
fomhed føgte at bøde paa De offentlige Indretningers 
Mangelfuldhed og Uretfærdighed, og hvo der gjorde det, 
var i den fenere Tid vis paa at møde Ugunft og Had hos 
fine Forefatte; de surige baade Praſter og Skolelarere 


!) Jenſen var troffyldig eler briftig nok til i ſamme CErflæring at 
bede om, at der maatte ffjænfes Menigheden en Deel danſte 
Pſalmeboger til Brug ved Gudstjeneften. 
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hengave fig jom villige og nidfjære Tjenere for det uhygge» 
lige Fortydſtningsarbeide, ſtjondt deres egne Ord fordomme 
det og viſe dets ſorgelige Følger. Bi have feet, med hvilfe 
ſtjerende Træf flere af de nærmeft Vedkommende have ſtildret 
den Tilſtand, der fremfom. Men Alt dette vilde iffe 
have været muligt, hvis Frederik den Sjettes Billie var 
ſteet Fyldeſt, hvis det fledvig » holſteenſte Kancelli havde 
adlydt fin Herres og Konges Befaling, denne Befaling, 
der i fig felv var faa billig, faa retfærdig, faa menneſte— 
fjærlig, hvis Udførelfe var faa vigtig for Staten, og fom, 
naar den var bleven redeligt og fornuftigt udført, vilde 
maaſtee have forebygget, men i hvert Tilfælde betydelig for— 
mindſtet Omfanget af de forfærdelige Ulykker, ſom fiden 
fom over Land og Rige. 
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De mørke Ubdfigter for Modersmaalet i Slesvig. Til de fjendtlige 
Kræfter, ſom allerede vare i Bevægelje, kommer nu den politiſte 
Slesvigholſtenisme, ſom vil have det danſte Tungemaal udryddet, fordi 
bet er bet faftefte af alle Baand mellem Slesvig og Danmark. En 
heel ny Vending indtræder, ba den danffe Folleaand væffes til Live 
faavel i Slesvig fom bet øvrige Danmark. Den førfte ſlesvigſte 
Stenderforſamling 1836. Forſlag af Nis Lorenzen fra Lilholt om 
banft Rettergangs⸗ og Beſtyrelſesſprog i Nordſlesvig. Forſlag af Peters 
fen fra Dalby om Underviisning i Tydſt i de dauſte Landsbyffoler. 
Tegn paa en fjendtlig og ſeparatiſtiſt Aand allerede i den 
førfte Forſamling. 





Det trængte fig beftandig fnævrere og fnævrere ſammen 
om det danſte Tungemaal i Slesvig; den Tid ſyntes ikke 
at kunne være langt borte, da det vilde være aldeles qualt. 
Det fidfte ſtore kongelige Forſog paa at give det undertryfte 
Modersmaal fin Ret, var” aldeles mislykket; Udfigterne 
bleve derefter mørkere og Tilftanden næften haablos. Tydſt⸗ 
heden gjorde netop under denne Konge, fom gjorde dette 
Forſog, Fremſtridt, fom den aldrig tilforn havde gjort i noget 
ligeſaa ftort Aaremaal. FJ Aaret 1833 forſtummede det danſte 
Sprog paa de to fidfte Thingfteder i Sønderjylland, hvor det 
hidtil havde holdt fig; Skoleveſenet i 29 danſte Sogne med 
omtrent 20,000 Indvaanere og 3⸗ til 4000 ſtoleſogende Børn, 
der hidtil havde ftaaet under danſt Beſtyrelſe, blev med Lift 
bragt under tydſt; i Slesvigs danſte Soler, det vil ſige, Skoler 
hvori Underviisningsſproget efter Regelen og Loven ene og 
alene ſtulde være danſt, blev der, ſom vi nylig have feet, 
gjort mere end en meget god Begyndelfe med Tydſt, og 
de, Der havde Overtilfynet med disſe danffe Sfoler, fandt 
det i fin gode Orden, at der gjordeg mere end en meget 
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god Begyndelfe med Tydſt; i Slesvigs tydſte Soler, det 
vil fige, i de Skoler, hvor Underviisningsſproget fulde være 
tydſt, uagtet Folkets Modersmaal var danſt, baade i Kjøb- 
flæderne og paa Landet, ligefra Sliens Bredder og nord: 
efter, indtil der hvor de mødtes af de ſaakaldte danſte 
Skoler, arbeidede nu i en heel Menneſtealder den ftore 
Sprogmaſtine, fom det forbedrede Underviisningsvæfen havde 
ſtabt, vedholdende og ubarmhjærtigt, det ene Mar efter det 
andet, beſtandig forftærfet ved friſte Kræfter fra Tonders 
tydſte Seminar, paa at trænge Modersmaalet ud af Livet. 
Og naar nu til alt dette kommer hele det ovrige Tydſt⸗ 
hedens Bæv, fom i langſommelige Tider omfpændte Slesvig, 
lan man da tænfe fig nogen mere. fortvivlet Tilſtand; havde 
Udfigterne nogenſinde været mørkere; maatte iffe felv den 
ſtridigſte og meeſt haardnakkede Ting, fom der er i Berden, 
Modersmaalet, bukke under for et faa forfærdeligt Tryk? — Og 
dog var det langtfra iffe Alt. Der var i den fidfte Tid 
lommen en ny og mægtig Kraft i Bevagelſe, den ffjendſte 
og løgnagtige Aand, ſom havde fit Udgangspunkt i Kiel, 
liſtig, bedaarende, forførende, forvirrende. Den lærte Sles⸗ 
vigerne, at de iffe vare Danſte, men Tydſte, at deres Land 
ikke hørte til Danmark, men til Tydſtland, at det burde, og 
ſnart ogſaa kunde og fulde blive forenet med dette ſtore 
Rige, at Tiden fnart var forhaanden, da Danmarks Konge 
iffe længer ſtulde være deres Herre, men de ſtulde faae en 
egen Hertug, og i Forbindelfe med Holfteen danne et eget 
Rige, der Havde den herligſte Fremtid for fig. Disſe 
vare den politifte Slesvigholſtenismes Lærdomme, fom førft 
udflætfedes pan den tydſte Hoiſtole fra 1815 til 1830 og 
med det fidfte Aar fra Skolen traadte ud i Livet. Disſe 


Lærdomme, ændrede, læmpede, udvidede eller indffrænfede, 
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alt efter Behovet og Tidernes Leilighed, trængte dybt ned 
og udbredte fig efter 1830 med en Hurtighed, ſom maatte 
forefomme vidunderlig, hvis man. iffe erindrede, hvor om⸗ 
hyggelig Jordbunden forud var beredet før den giftige Sæb, 
og hvor blinde eller upaalidelige de vare, ſom ſtulde vaage 
over Statens Fred og Sikkerhed, ſaavel i Dieblikket fom i 
Fremtiden. Overalt i Slesvig fif disſe Lærdomme deres 
Talsmænd, næften hver Embedsmand forfyndte dem, i 
Landsbyer og i Kjøbftæder, fra Syd til Nord, Stolelærere 
og Bræfter, Advokater og Herredsfogeder, Provſter og Amt» 
mænd, alle Fofterfønner fra Kiel og Tønder; felv 1 de høie 
Regjerings⸗Kollegier fandtes trofaſte Tilhængere: disſe talte 
iffe, men de handlede. Men naar man ſmedede Planer til 
Slesvigs Lødrivelfe fra Danmark, fandt man en Anſtods⸗ 
fteen i dette Modersmaal og i denne Folfefølelfe, ſom for» 
enede Slesvigs Indvaanere til Eet med Danmarks svrige 
Folk. Den maatte ryddes af Veien. Gottorperne havde 
ogſaa fundet denne Steen paa deres Vei, da de tragtede 
efter at flille Danmark ved Slesvig: derfor hadede og for⸗ 
fulgte de det danffe Sprog i Slesvig, og vilde have uds 
ryddet det, om de havde funnet faae deres Billie. Nutidens 
Slesvigholftenere havde ſamme Maal ſom Gottorperne, de 
mødte ſamme Hindring og fulgte ſamme Politik for at over⸗ 
vinde den. Derfor ſtulde det danſte Sprog tillige med Alt, 
hvad der mindede om Danmark, lægges for Had, Folket 
flulde lære at fornægte og foragte fit eget Modersmaal. 
Man føgte at indbilde dem, at det Sprog, fom de talte og 
jom de meente var Danſt, flet iffe var Danſt, men naar 
det ſtulde kaldes et Sprog, fan var det Tydſt, ſtjondt rigtig⸗ 
nok meget fordærvet Tydſt. Enhver, der tænfte paa den 
Stilling, han ſnart ſtulde indtage fom Borger i en ny tydſt 
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Stat, maatte derfor lade det være fig magtpaaliggende at 
tilegne fig det rene tydſte Sprog, og aflægge det fordærvede 
Patois, der deguden var faa raat og fimpelt, at Ingen 
funde være befjendt at føre det i fin Mund. Slige Fores 
ftillinger havde nu et fortræffeligt Tilknytningspunkt i den 
tidligere omtalte allerede længe herſtende Forgabelſe i det 
Tydſte, ſom Forholdene af fig felv havde avlet, og ſom 
førte det med fig, at man anſage — ,freilich thoͤrigter Weiſe“, 
figer Adler — det tydſte Sprog for et meget bedre, eller i 
det Mindfte uendeligt fornemmere end det danſke. Dette 
havde imidlertid hidtil fun været en Taabelighed, ſom viſt⸗ 
nof havde fine meget fladelige Følger; men man vilde dog 
derfor ikke flippe det Danſte, man holdt paa det ſom Hver⸗ 
dagsſproget, man ikke funde eller vilde undvære; til Sons 
dagébrug havde man det Tydſte. Men heelt anderledes 
blev det, hvor den politiſte Forvildelſe trængte ind: det 
tydffe Sprog, fom hidtil blot havde været et Tegn paa 
Fornemhed, en Mode, et Offer til Forfængeligheden, blev 
nu Sarkjendet paa et oprigtigt patriotiſt Sindelag, og 
taalte iffe det danffe ved Siden af fig. Hvo der paa nogen 
Maade kunde det, og man kunde næften fige, felv de, der paa 
ingen Maade funde det, maatte tale Tydſt, hvis de vilde gjælde 
for ægte Sledvigholftenere. Jo videre derfor den politiſte 
Separatismes Aand trængte frem, defto mere blev Moders⸗ 
maalet gjort til Gjenftand for Gad og Foragt; kunde det 
end iffe opnaaeg, at den ftore Mængde aflagde fit tilvante 
Sprog, fan var der dog allerede gjort et ſtort Fremſtridt, 
maar den lærte at foragte det ſom Raahedens og Simpel» 
hedens Sprog, hvilfet den vilde førge for, at i det Mindſte 
Børnene ombyttede med et bedre, og at hade det ſom et 
Baand mellem Danmark og Slesvig og en Hindring for den 
tilfommende Stats Herlighed. Slesvigholſtenismens Forere 
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indſaae overmaade godt, at Modersmaalet og den i dette 
hvilende Folelſe af Eenhed med Danmark var en af de fars 
ligfte Klipper for deres Planer, og at en virkelig Eenhed 
mellem Holfteen og Slesvig forſt kunde nages, naar det 
danſte Sprog blev udryddet. Derfor vare deres ivrigſte 
Anftrængelfer retfede paa dette Punkt; Grunden maatte 
ryddeliggjøreg, inden de ſlesvig-holſteenſte Ideer kunde ſlaae 
NRod; men ſtete det førft, faa gif det Haand i Haand, 
Slesvigholftenismen fremmede det Tydſte, og det. Tydſte 
befæftede Slesvigholſtenismen. Mangfoldige af Slesvigs 
danſte Beboere, navnlig i Kjøbftæderne og i de Egne af 
Landet, hvor Grunden forud vel var lagt ved tydſt Skole⸗ 
gang og tydſt Kirkeſprog, lode fig bedaare af den liftige 
Forforelſe, og Forvildelfen har efterladt dybe Spor, fom der 
hører mange Aar til at udflette. 
Sammenfatter man nu alt dette, og betænfer, hvor⸗ 
ledes igjennem Aarhundreder Grunden var bleven udhulet 
under det Danſte, hvilfe betydelige udvortes Erobringer det 
Tydſte under Frederif den Sjettes Regjering Havde gjort, 
hvilfen frygtelig Fjende der var opftaaet for det danſte 
Tungemaal i det forbedrede tydſte Skoleveſen, der Dag for 
Dag nu i en heel Menneffealder i utallige Soler gravede 
paa dets Rod, og føler Dertil den mægtige Forbundsfælle, 
ſom alle disſe fjendtlige Kræfter fil i en politik Agitation, 
der føgte at drive Modersmaalet ud fra dets fidfte Tilflugts⸗ 
fed, Familiens huuslige Kreds, ved at fremftille det paa 
cen Gang fom en foragtelig Gjenſtand og dog en farlig 
Hindring for Landets Haab og Ret, en Agitation, ſom 
neſten enhver Embedsmand i enhver Krog af Landet gjorde 
fig til et villigt Redſtab for, og ſom ſnart ikke ſtulde favne 
en fyrftelig Kronprætendent til Bannerfører, en Mand, fom 
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lignede de gamle Gottorpere i Gad mod Danmark, medens 
hang ubetydelige politiſte Magt bragte ham til, ganſte 
anderledes end hine, at nedlade fig til de usleſte Krogveie 
og Rænfer og de laveſte Midler, naar de ſyntes at føre til 
Maalet for hans Gad og ÆErgjærrighed: fan behovedes der 
visſelig ikke ſtor Spaadomsgave til at forudfige, at det 
ſtundede til Undergang for det danſte Tungemaal i Slegs 
vig. Det fyntes for menneſtelige Øine iffe at kunne blive 
anderledes. . 

Det ſtete alligevel ikke. Tværtimod, den mægtige tydſte 
Bygning, fom med ſaa megen flog Beregning og fan ved⸗ 
holdende Anftrængelfe var bleven opført, medens den ene 
Slægt afløfte den anden, og fom i den fidfte Tid havde 
faaet faa fafte Stotter og Stiver, flyrtede ſammen med et 
frygteligt Fald, juſt ſom Bygmeſterne vilde foie de ſidſte 
Stene til. Memneſkenes Spaadomme og Beregninger bleve 
til Sfamme. Hvad virkede dette Under? Det var iffe den 
enevældige Kongemagt; den havde gjentagne Gange viift fin 
Afmagt til at løfe denne Opgave; det Tydfle var tværtimod 
blevet flærfere under dens Styrelfe og havde endog groet 
op under Thronens Skygge og i dens Nærhed; og den 
gunftige Leilighed, fom Begivenhedernes Lab eengang havde 
budt, da det i Sammenligning. med den følgende Tid havde 
været fan uendelig let at læge den Stade, der fiden ſtedſe 
greb videre om fig, havde den faa førgeligen og uforfvarligen 
ladet gane tabt. Det var den danſke Solkeaands Ops 
vaagnen til nyt Liv, der fremkaldte Kræfter, fom vare ftærfe 
nof til at ryfte og omfider at ſtyrte Tydſthedens mægtige 
Bygning. Længe Havde den flumret under Enevoldsmagtens 
Binger; ingen Tanke paa Fædrelandets almindelige Anlig» 
gender funde i denne lange Dvaletid komme til noget virk⸗ 
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fomt Liv hos Folket; thi disſe Anliggender vare unddragne 
dets Indflydelſe og henviſte til Regjeringens Omſorg. Alt 
deelte fig derfor i en Mængde enfelte Beftræbelfer, hver 
forfulgte fit Maal og føgte at gjøre fig Tilværelfen faa bes 
hagelig og nyttig fom mulig, ubefymret om det Hele, ſom 
det var Regjeringeng Sag at førge for. Store Begiven⸗ 
heder, der rørte Staten dybt paa den ene eller anden 
Maade, funde vel et Dieblik vælte Folelſen af Folke-⸗Eenhed 
og Deeltagelfe for det Offentlige, men den flumrede fnart 
ind igjen, fordi Folfet dog ikke funde ove nogen Virkning 
her, men maatte tage Tingene, fom de fom, glædelige eller 
forgelige, Frugter af en viis eller uforſtandig Styrelſe. 
Livet brød dog omfider igjennem, fremhjulpet ved en om 
end i mange Maader indffrænfet Trykkefrihed, baaret frem 
ved livlig Deeltagelfe i den almindelige europæifte Kultur, 
og fremſtyndet ved Stødet af ſtore Verdensbegivenheder, der 
føltes her faa vel ſom andenſteds. Det vafte Folfeliv 
yttrede fig forſt og nærmeft i Straben efter politi Frihed; 
men naar Folfeaanden førft er vaft, er en enkelt Side af 
Tilværelfen ikke nof for dens Fylde, den føger at gjøre fig 
gældende i Livets mangfoldige Retninger; og jo dybere et 
golf bevæges under den Kamp og Stræben, fom det nye 
frembrydende Liv fører med fig, deſto ftærfere vil det Op⸗ 
. tindelige og Eiendommelige træde frem hos det, og vil 
gjøre Krav paa Anerfjendelfe og Hævd. Folfet veed med 
fig ſelb, at dets nationale Egenhed Hører med til dets Liv 
og Vaſen; Derfor vil detå Sprog og Nationalitet blive det 
hellige og dyrebare, og ingen Priis vil agtes for høi, naar 
det gjælder om deres Bevarelfe. Det nysvakte Folkeliv tog 
ſnart denne Retning, forſt i Slesvig, derpaa i Kongeriget. De 
friſte Kræfter i Slesvig vendte fig til Kamp imod det tydſte 
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Verredemme iffe blot for at værne om de Enemarker, det 
Danſte endnu havde tilbage, men endog for at tilbagetage 
Noget af Det, der var tabt. J Danmark blev man iffe 
ligegyldig herved. Tidligere var der vel af og til hørt en⸗ 
felte Røfter fra Danmark, ſnart klagende, fnart harmfulde, 
ſnart fimpelt berettende den førgelige Hiftorie om det danſte 
Tungemaals Undertrylfelfe i Slesvig; men nogen almindelig 
Deeltagelje havde der aldrig været, og kunde der iffe være; 
thi, fom Tiderne hidtil havde været, var det Regjeringens 
Sag alene at tage fig af Sligt: Anderledes nu. De 
fjæmpende danſte Slesvigere mødte fra denne Side lille 
Belt iffe blot varm Deeltagelſe, men kraftig Underftsttelfe, 
og flere mærfelige Udbrud af den tydffe Hopmod og Uret⸗ 
færdighed, ſom indtraf i Løbet af Kampen, gjorde den fleg= 
vigſte Sprogſag faa folfelig i Danmark, ſom nogenſinde 
nogen Sag har været. Kampen førtes fornemmelig i Sten⸗ 
derne, men ogſaa udenfor dem, og tilfidft traf den fig hen 
paa den blodige Valplads. Sorgeligt nok, at det ffulde 
komme dertil. Men Udgangen kunde iffe let blive anders 
ledes, og maaſtee var det det Bedſte, at det gif ſaaledes, 
at Sygdommen, der faa flænge havde tæret paa Livskraften 
og naget i alle Lemmer, omfider fom fuldfommen til Udbrud, 
om end frygteligt og voldfomt, for at dens Natur vet funde 
fjendeg, og Bod og Lægedom endelig engang ydes. 

Det er dette mærfelige Tidsrum af den flegvigfte 
Sprogkamp, vi i det Følgende flulle flildre. Nu, da Folke⸗ 
aanden er vaft, gaaer det iffe længer tilbage for det danſte 
Modersmaal, men beftandig fremad, ſtjondt under bitter 
Kamp og under mange Bendinger. 

J Aaret 1836 traadte den førfte ſlesvigſte Stander⸗ 
forſamling ſammen. Den mødte i Byen Slesvig, Gottor⸗ 
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pernes gamle Reſidents, hvor Sproget nu var heelt Tydſt 
og Stemningen ſlesvig-holſteenſt; det var ikke faldet Regjes 
ringen ind at vælge det loyale Flensborg, hvor Danſt endnu 
var Modersmaalet for en flor Deel af Indbyggerne, til 
Sæde for Forfamlingen. Ligeſaalidet havde Regjeringen 
ved Beftemmelferne om Balgret og Valgbarhed gjort Noget 
for at fordele Styrken ligeligere mellem Nationaliteterne; 
iffe blot blev Forſamlingen ſnart fyldt med en Mængde 
tydſte Advokater og tydſtdannede Jurifter og andre Embeds⸗ 
mænd, men felve Stænderanordningen gav det allerede 
ftærfe tydſte Clement en ftor Tilvært ved den betydelige 
Repræfentation, den tilſtod de ſtorre Godseiere, der næften 
udeluffende vare tydſtſindede og tydſttalende. Lægger man 
nu hertil den Befafſtelſe, ſom Slesvigholftenismen havde 
faaet famme Dag, ſom Stænderanordningen udkom, ved 
Oprettelſen af en ſlesvig-holſteenſt Regjering og en flesvigs 
holſteenſt Hsiefte= Ret: faa vare visſelig Udfigterne for den 
lille danffe Skare Deputerede, ſom fandt Indgang i For⸗ 
ſamlingen, iffe meget lovende. 

Men den tog alligevel iffe i Betænkning at begynde 
Kampen for Modersmaalet. Den førfte Gang der i Slesvig 
gaves Leilighed til en fri Drøftelfe af offentlige Anliggender 
blandt folfevalgte Mænd, bragte de danſte Slesvigere denne 
Sag frem og føgte ad denne Beie åt fane den Ret, ſom 
den tydffe Beſtyrelſe havde forholdt dem, og Kongerne hidtil 
iffe mægtet at ffaffe dem. Det var en ſlesvigſt Bondemand, 
Vis Lorensen fra Lilholt, ſom førte Ordet for Moders⸗ 
maalet. Han fremfatte det Andragende: „Den ſlesvigſte 
Stænderforfamling beflutter at indgive en Petition om, at 
det tydſte og latinſte Sprog i Regjerings⸗ og Retsſager 
maa afſtaffes der, Hvor Underviisningen feer i det danſte 
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Sprog, og at derimod det danſte Sprog i enhver Henſeende 
maa blive indført”. Han bemarkede bl. A.: „Hvor i hele 
Berden gives der et Folk, ſom vilde fee fine offentlige An- 
liggender behandlede i et andet Sprog end i fit eget? Hvad 
vilde f. Er. de holſteenſte Indbyggere fige dertil, hvis alle 
dere Embedsmænd paa eengang begyndte at ſtrive og tale 
Danſt? De vilde vift i alle tydſte Tidender flage over 
Uretfærdighed og Undertryffelfe.... Den enefte Grund, ſom 
man, faavidt mig befjendt, med noget Skin af Ret har 
anført imod min Propofition, er den derved. opftagende 
Uleilighed for de Herrer Embedsmænd. Men denne Grund 
er af faa ringe Bægt, at jeg næften finder det overflødigt 
at gjendrive den. Embedsmanden er dog vel i Landet for 
Follets Skyld, Folket ikke for Embedsmandens Sfyld. 
Hvo ſom ikke vil paatage fig den ringe Uleilighed at lære 
at læfe, tale og ſtrive Danſt, fan jo blive blandt Tydſterne. 
Bi onſte iffe at have ham, han bliver dog en Fremmed, 
har intet Hjerte for os, ingen Interesſe for vore Anlig» 
gender, undtagen forfaavidt han har fin Fortjenefte derved”. 
Til Underftsttelfe for Lorenzen fra Lilholts Andragende ind» 
fom der en Mængde Petitioner til Stænderne fra Be= 
boerne i Haderslev, Aabenraa og Tønder Amt og Suns 
deved. | 

Fald, der tidligere gjentagne Gange havde udtalt, at 
Folket Havde et retfærdigt Krav paa, at Retten pleiedes i 
dets eget Sprog, underſtottede Lorenzen fra Lilholts Ans 
dragende; det var dog iffe ret efter hang Sind, at det 
Danſte fulde befæftes i Slesvig, og ſaaledes Baandet 
mellem dette Landſtab og det ovrige Danmark ſtyrkes: dette 
Sidfte var ham ifær imod; han vilde derfor helſt have det 
neutrale latinſke Sprog til Retsſprog i Slesvig. J An⸗ 
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ledning af Lorenzen fra Lilholts Fordring, at de latinſte 
Ord og Floſtler, ſom brugtes i Rets⸗ og Forretningsfproget 
burde afflaffes, bemærkede Fald: „Er müſſe ſich darauf bes 
fehrånfen, die Einführung der Däniſchen Sprache anzurathen; 
die Abſchaffung der Lateiniſchen Sprache halte er nicht für 
wüuͤnſchenswerth; er moͤgte im Gegentheil vorſchlagen, daß 
fie im nördlichen Schleswig als Gerichtsſprache eingefüuͤhrt 
würde, gleich wie es bei dem Deutſchen Reichskammergericht 
geweſen ſei. Wo die Sprache der Behörden und der Unter» 
thanen nit dieſelbe geweſen, da habe man oft den Grund 
fag befolgt, eine dritte als Gerichtsſprache gu wåhlen” ”). 
Fald underftøttede imidlertid Forflaget om Indførelfe af 
danſt Retsfprog i Nordſlesvig. Men han havde Noget i 
Baghaanden. Han vilde iffe give Noget for Intet. For 
det førfte ſtulde denne Retfærdighed iffe ydes det Danſte, 
uden at den betaltes dermed, at til ſamme Tid Underviis⸗ 
ning i Tydſt indførtes i de danſte Landsbyſkoler; for det 
Andet havde Fald i Sinde at andrage paa, at den hol: 
ſteenſte Stænderforfamling forenedes med den flesvigfte. 
Sattes disſe Forſlag, eller blot eet af dem igjennem, faa 
havde det Danffe tabt langt mere herved, end det havde 
vundet ved danſt — ikke at tale om latinſt — Retsſprogs 
Indforelſe. Det Tydſtes Overvægt vilde herefter blipe 
uimodftaaelig. Hiint førfte Forflag var fremfat (6 Mai) af 
. Peterfen fra Dalby; han var rigtignok fra Nordſleswig, 
men fra det Diftrift, hvor den tydſte Koloniby Chriſtians⸗ 
feldt findes. Hans Forflag gif ud paa, at Kongen vilde 
befale, „at alle Sfolelærere, ſom anfætteg i Hertugdommet 
Slesvig, for Fremtiden ſtulle underkaſte fig en Cramen i 


1) Slesv. Stænb. Tib. for 1836, S. 457. 530—31. 
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det tydffe Sprog, og af der i de Diſtrikter, hpon Skole⸗ 
undewiisningen fleer i det danſte Sprog, nogle Timer 
ugentlig ſtal undervifes i det tyde Sprog“. Gan ind: 
rømmede før Reften, da han fremfatte fit Forflag, at Onſtet 
om Indforelſe af danſt Retsſprog var alniideligt i. Merd⸗ 
fledvig. Med ſtor Stemmeflerhed befluttede Forſamlingen at 
lade dette Forflag gade til Komitee - Behandling. Men da 
nu Lorenzen fra Lilholt Tom med fit Andragende (14 Juni) 
og begjærede, at en Komitee maatte blive mebdfat for at 
prove det, foreflog Fald, der var Forſanilingens Præfident, 
at man ikke ſtulde nedfætte en egen Komitee derover, men 
— tiagiet Lorenzens Forflag var vidt forſtjelligt fra Peters 
feng baade i fit Diemed og den Mand, höoraf det var uds 
fprramnget — henvife det til det Udvalg, der allerede var 
nedfat om Peterſens Andragende. Lorenzen fra Lihholt ved⸗ 
blev imidlertid fin Fordring om, at hans Forſlag maaite 
blive prøvet af et eget Udvalg. Præfidenien lod derfor afs 
femme herover, og Udfaldet blev, at dette Goulangende' af 
Lørengen afviftes. Derimod vedtog. Jorſamliugen, at. dm 
ſamme Aomitee ſtulde behandle begge Andragender, og at 
vald fulde tiltræde denne Komitee. Saaledes var ber 
førget for, at ſelb om Lorenzen fra Lilholts Forſlag gif 
igjermem, bet Tydffe fif fuldt, og meer eud fuldt Vederlag. — 
Vorflaget om, at den holſteenſte Stænderførfamling ſtulde 
flaneg ſammen med den ſlesvigſte, blev fom det burde fig 
fremjat af em af Slesvigholſtenismens ælde Fofterfædre, 
Fald ſelv, i Mødet den 29 Juni 1836. Af disſe forſtjellige 
Forſlag fom der imidlertid iffe noget ud i denne Samling, 
da det ſtortede Forfamlingen paa Tid til deres Behandling, 
eller den maaſtee forfætlig ffjød dem ud, fordi Tiden ſyntes 


mindre beleilig. Dog vifte den Komitee, der bar nedfat i 
12 
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Sprogſagen, hvad Sindelag den nærede mod Danſt og 
Tydſt, ved at foreflaae, at fra nu af flulde ingen Skole⸗ 
lærer anfættes i Nordflesvig, uden han ved en Prove havde 
godtgjort, at han beſad Færdighed i Tydſt; men forſt efter 
Sorløb af 10 Aar ſtulde man fræve Beviis paa Kyndighed 
i Dank af Embedsmænd, ſom onſtede Anfættelfe ſamme⸗ 
ſteds "). , 

Saaledes begyndte Forpoftjfægtningen mellem Danſt og 
Tydſt i Slesvig; Kampen fortfattes i de følgende Samlinger, 
og blev Mar for Mar hæftigere, indtil den omfider fandt fin 
Afgjorelſe udenfor Stænderjalen paa en Kampplads, hvor 
der firedes iffe med Ord, men med det dræbende Vaaben. 

Den Aand og Stemning, der var overvejende allerede i 
den forſte ſlesvigſte Stænderforfamling, lagde fig tydelig 
nof for Dagen i det, vi allerede have anført. Men ligefaa 
utvetydigt røbede Stemningen fig ved Forſamlingens An⸗ 
dragende til RMegjeringen om, at Beregning efter danft 
Rigsbankmont maatte afſkaffes, og afloſes af Beregning efter 
ſlesvig⸗ holſteenſt Courant. Særdeles betegnende er det 
ogſaa, at under Forhandlingen om Stændertidendens Ud⸗ 
givelſe i en ny Form, en Deputeret (Profesſor Henſen) 
turde ſtille det WÆndringsforflag, „daß die däniſche Ueber⸗ 
ſetzung der Schleswigſchen Ståndegeitung gang wegfallen 
måge” 2). Prindſen af Auguſtenborg gav under denne For⸗ 
handfing en Prove paa fin ſlesvig⸗holſteenſte Patriotisme, 
der maatte røre Enhver, fom vel havde ſamme Sind, men 
endnu iffe havde hævet fig til faa høit et Standpunkt. 


— — 


1) Slesv. Stænbertid. for 1836, &. 244. 330. 457. 531—32. 733. 
2083 





1) Slesvigſte Stænb. Tid. for 1836, S. 239. 282—86. 557—67. 
1966—68. 741. 
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Gan var nemlig faa sm og nöoieregnende over Holſteens og 
Slesvigs lige Ret og inderlige Forbindelfe, at han" faae 
denne truet, naar begge Landſtabers Stændertidende uds 
gaves paa forffjellig Maade. Hvis derfor den ſlesvigſte 
Tidende efter Regjeringens Billie ſtulde udgaage baade paa 
Danſt og Tydſt, fan burde det Samme være Tilfældet med 
den holſteenſte. Dette lod fig endog deducere fra , der 
Muttermilch“. Han ftillede et Ændringsforflag i den Ret» 
ning, og bemærkede derhos: „Den Gefühlen eines jeden 
Schleswig⸗Holſteiners ſei es kraͤnkend (!), wenn ein folder 
Unterſchied zwiſchen den beiden Ständezeitungen Statt finde. 
Mit der. Muttermilch werde Feder ſchon ime, dap die 
Bereinigung der beiden Herzogthümer retlig und factiſch 
unzertrennlich ſei; um fo auffallender fei- eine verſchiedene 
Behandlung Derfelben” 1). 


VIII. 


De danſte Slesvigeres kraftige Optreden fremkalder Deeltagelſe i Konge⸗ 

riget og virkſom Underſtattelſe. Tryklefribebsſelſtabet. Flensborgeren 

Chriſtian Paulſen. Angelboen C. v. Wimpfen. Hertugen og Vrindſen 

ef Auguſtenborgs falſte Sind og forbryderiffe Stræben. Slesvigs 

Holſtenernes Forbittrelfe over at fee deres Planer hæmmede og truebe 
ved bet Liv, ber var vakt i Nordſlesvig. 


Den ſlesvigſte Bondes Raft, ſom talte Modersmaalets 
Sag, fandt en vid Øjenflang paa denne Side lille Belt, 





1) Slesv. Stendertid. for 1836, S. 743: „Med Mobersmælfen 
bliver det allerede Enhver Hart, at begge Hertugdemmernes For⸗ 
ening er retlig og faktiſt nabffilelig”. At Prindſen allerebe ſom 
Patteglut fulde have havt en Far Foreftiling om Slesvigs og 
Holſteens Eenhed, tør man bog tvivle om, ſtjondt han forfiftrer 
det. Men vel fan bet være, at ber ved hans og hang Broders 
Bugge allerede er blevet fjunget Viſer, ſom gil paa en ſlesvig⸗ 


holfteenft Melodi. 
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og dette var egentlig det vigtigſte Udbytte af den forſe 
ſlesvigſte Stænderforjamling. J Kongeriget, huor det efter 
1830 vakte politifte Liv nærmeft havde yttret fig i Stræben 
efter ſtorre ſtatsborgerlig Frihed, havde hidtil Ingen endſet 
de ſlesvigſte Forhold, og næften Ingen vidſte ſynderlig 
Beſted om dem. Forſt da Slesvigerne felv havde taget 
Sprogſagen i Haand, begyndte man i Kongeriget at fase 
ØDinene op. Allerede Lorenzen fra Lilholts forſte Optræden 
vafte en ſtudſende Opmærffomhed 7), og denne fpændtes 
mere og mere ved Jagttagelfen af den ſlesvigſte Forſam⸗ 
lings Holdning under de fortfatte Forhandlinger. En almin⸗ 
delig Stenming kaldtes dog fæft wet til Live og fø fit nel 
talende Udtryk i et Foredrag, ſom muværende Amtmand 
Lehmann holdt i Trykkefrihedsſelſtabet 4 Nov. 1836 2). 
Hans Forſlag, der eenſtemmig antoges, gif ud pan, at 
Selſtabet, hvis Formaal var Folkeoplysning, fulde udvide 
fin Virkſomhed til Slesvig og føge at hæve det danſte 
Folkeſprog af den Fornedrelſe, Hvori det befandt fig, idet 
det blev undertryft af det herſtende Tyoſte og næften genffe 
var udeluffet fra den danſte Litteraturd Indflydelſe. Som 
pasſende Midler nævntes Udbredelfe af gode danffe Bøger 
og Fremkaldelſe af Sfrifter, der ophyſte Slesvigs hiſtoriſte 
og fproglige Forhold. Fra den Dag af blev Deel—⸗ 
tagelfen almindelig faavel i Hovedſtaden ſom udenfor den, 


1) J Kjebenhavnspoſten 1 Juli 18936, &. 750, ſindes en Artiel om 
Loxengen fra Lilholts Optræden, ſom nok bliver ben førfte Dagblad⸗ 
Artillel om ben flesvigſte Sprogſag i bennes nyere Sliflelje. 
Noget, jemere kom ber i Ugebladet Fedrelandet Ne. 107, 1886, en 
udførlig Urtilfel sm Sprogſagens Behandling i ben ſlesvigfte 
Stænderforfamling. 

3) Folkebladet, 2den Mærgang S. 152. I fin Heelhed mebdeeltes 
Talen i Kjøbenhavnspoften for 28 Nov. 1836. 
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det ble en Almeenſag og et ſtaaende Wmne for Dag» 
predjen. Tryklefrihebsſelſtabet udovede den Gang en mægtig 
Jndilydelfe paa den offentlige Mening; det talte 3000 Med» 
lemmer, deels i Kjøbenhavn, deels -i Provindferne. Hvor 
dyb en Gjenflang denne Sag fandt, vifte fig paa en mærke» 
lig Maade ved den pludfelige Tilvært Medlems⸗Antallet fif, 
da den flesvigffe Sprogfag var bleven optagen ſom en 
Gjenſtand for Selſtabets Birkſomhed. Medlemmernes An⸗ 
tal beløb fig den 4 Rov. 1836 til 2965; i de følgende 6 
Maaneder ſteg det til 4291; og, hvad der fortjener at læg» 
ges Mærke til, denne Tilvært fyldtes iſer Tilgang fra 
Provindſerne; den 4 Rov. 1836 talte nemlig Selffabet i 
Provindſerne 1621 Medlemmer; men i April 1837 iffe 
mindre end 2675, altſaa i 6 Maaneder en Tilvært af over 
1000 Medlemmer; og Antallet vedblev ſaaledes at voge, at 
Selſtabet fra April til 1 Nov. 1837 fil 651 nye Med 
lemmer. Naar man fradrager Afgang ved Dødsfald og 
Udmeldelfer, var Medlemstallet i eet Aar, fra 4 Hov. 1836 
til 1 Mov. 1837, ſteget fra 2965 til 4840, eller voret med 
næflen to tuſinde Medlemmer 1). Hvad Betydning Trylle» 
frihedoſelſtabets Deeltagelſe for derne Sag havde, vifte den 
Gang og fenere de ivtigſte Slesvig⸗Holſteneres, ſom Fald, 
Droyſens og Samwers, forbittrede Yttringer baade om hiin 
Tale og om Trykkefrihedsſelſtabets „Indblanding i et reent 
ſlesvigſt Anliggende“2). Men Intet vifer heller bedre, hvor 
liben Opmarkſomhed, man hidtil i Rigets Hovedſtad Havde 


1) Follebladet, Zden Aarg. S. 148. 3die Aarg. S. 17. 152. 

2) galde Archis, 5 Jahrg., &. 269—278. Droyſen und Samwer, 
Aktenmäßige Geſchichte der dän. Politik, S. 114. 117—20. Ifr. 
Gegenſätze und Kämpfe der deutſchen und däniſchen Sprache, von 
einem Norbiølesmiger, 1857, &, 50. 
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ffjænfet denne vigtige Sag, hvor ringe Kundſtab man havde 
til Perſoner og Forhold i Slesvig, og hvor langt man var 
fra at ane, hvad de ſlesvig-holſteenſte Partiforere egentlig 
førte i Skjoldet, end det forſte Skridt, ſom Trykkefriheds⸗ 
ſelſtabets Beſtyrelſe, i hvilken der dog ſad Mænd, ſom ind⸗ 
toge en fremragende Plads i Det offentlige Liv, gjorde for 
at imødefomme hiint Andragende: man henvendte fig nemlig 
(Febr. 1837) til Etatsraad Sale! med Opfordring om at 
medvirke til Selſtabets Formaal ved at ſtrive en fort 
populær Siftorie af Slesvig. Svaret var fom man burde 
ventet det, hvis man havde fjendt Manden og Forholdene. 
Gan undſtyldte fig, og hans førfte Grund var, af Slesvigs 
Hiſtorie iffe lod fig ſtrive uden i Folledſtab med Holſteens, 
og „eine getrennte Behandlung“ „würde überdies hier in 
den Zerzogthuͤmern leicht als ein Verſuch, diejenigen Ban⸗ 
de gu löſen, welche die Herzogthümer mit einander ver» 
einigen, angefehen und mit dem entſchiedenſten Widerwillen 
in hiefigen Landen aufgenommen werden“. J ſamme Skri⸗ 
velſe, der var ſtilet til Trykkefrihedsſelſtabets Formand, 
Stenerſen Gad, gjennem hvem han havde modtaget Op⸗ 
fordringen, læfer han tillige Trykkefrihedsſelſtabet Terten, 
fordi det blandede fig i Slesvigs Anliggender. Ich vers 
mag nit einzuſehen“, figer han, , mag eine Kopenhagener 
Geſellſchaft dazu follte berechtigen können, fi um die An⸗ 
gelegenheiten des Herzogthums Schleswig zu bekümmern, 
um Angelegenheiten, welche die Einwohner des Königreichs 
nicht angehen“. Han vilde anſee det for „eine Anmaßung 
der ärgſten Art”, hvid „eine Geſellſchaft in den Herzog⸗ 
thümern“, vilde arbeide paa at fonfervere det tydſte Sprog 
hos de Tydſtere, der leve i de danſte Stæder (!), og lige⸗ 
ſaadan maa han dømme om Trykkefrihedsſelſtabets Beftræs 
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beljer til Bedſte for det danſte Tungemaal i Slesvig. Leh⸗ 
mann Tale var ham „eine fanatiſche Predigt“; Den Havde 
sin den Herzogthümern den übelſten Eindruck gemacht“, og 
paa ham felv havde den gjort „einen widrigen Cindrud” "). 

Trykkefrihedsſelſtabet fandt imidlertid ſnart den rette 
Mand i Flensborgeren Profesſor Chriſtian Paulſen. Alle» 
rede i den tidlige Barnealder levede der hos ham en varm 
Folelſe for Fædreland og Modersmaal; ſom Mand fane han 
med Bitterhed og Harme den dybe Fortrykkelſe og Ned⸗ 
værdigelfe, hvori dette Modersmaal holdtes i Slesvig, og 
tidligere end for Andre blev det ham Hart, hvilfe Farer for 
Fedrelandets Fred og Sifferhed der ulmede i denne Zil- 
ſtand. Han befluttede at arbeide imod disſe Onder og 
gjorde Dette til en Hovedopgave for fit Livs Virkſomhed, 
hvilfen han blev tro til fin fidfte Dag.  Aabenhed, Sands 
druhed og et redeligt uegennyttigt Sind, der iffe havde 
Tanke for Andet end Sagen felv, betegnede hans Færd fra 
ført til fidft. — J Aaret 1832 udgav han det førfte Ind⸗ 
læg i den danſt⸗tydſte Sfriftverel, Ueber Volksthümlichkeit 
und Staatsrecht des Herzogthums Schleswig“, et fortræffes 
ligt Skrift, hvori han med Klarhed og Sikkerhed oplyſte 
baade de ſproglige og politiſte Forhold. Slesvig⸗Holſtenerne 
fulgte den Taktik ikke at ændfe Skriftet 2), for ſaaledes at 
fvæffe dets Birfning; i Danmark lagde man i den forſte 
Tid heller iffe fynderlig Mærfe til det, da man endnu iffe 
havde faaet Dinene op for Faren; fiden blev bet derimod 
defto mere benyttet. Efter Opfordring af Trykkefriheds⸗ 
ſelſtabet ſtrev Paulſen 1837 fit befjendte lille Skrift: „Det 


1) Falds Sfrivelje af 24 Febr. 1887, befjenbtgjørt 1847 i hans Ar⸗ 
div 5 B. S. 269—278, 
7) Paulſens egen Yttring i Brage og Idnn, 3 B. S. 4920. 
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danſte Gørog i Geriugdemmet Slesvig". Dette Skrift, der 
gik ud i 5⸗ til 6000 Ggemplarér, gjorde den danſte Almeen⸗ 
hed bekjendt med Ting, ſom hidtil fun Enkelte havde havt 
cer meer efler mindre indſtteenket Kundſtab om, det oplyfte, 
hvor fljændigen det dauſte Sprog i Slesvig var blevet for⸗ 
trængt fra ſine lodlige Gnemærfer, og hvilket forfmædeligt 
Aag der endnu hvilede paa dette Landffabs danſte Beboere. 
Det fvemfaldte en almindelig Deeltagelfe i alle Rigets 
Egune, og, da ingen Dang fan læfe Slesvigs Sproghiſtorie 
uden Brede og Forbittrelfe, fif Deeltagelfen ogſaa en bes 
tydelig Tilfætwing af didfe Folelſer. 

Aaret forud (1836) havde Paulſen viiſt Jutetheden af 
Hertugen af Auguſtenborgo Arveprætenfioner paa Slesvig og 
Holhſteen i et Sfrift, der gjorde faa meget Indtryk, at Her⸗ 
tungen ſels greb til Been og udgav en Bog for at beviſe 
fine formeentlige Rettigheder. Af Regjeringen, fom bende 
have paaſtjonnet Paulfens Beftræbelfer, hoſtede han fun 
ringe Taf. Den Deputerede t det flesvig » holſteenſte Kan⸗ 
telli, Hopp, gjorde ham haarde Bebreidelſer, fordi han 
haabe udgivet dette Skrift, og en Afſtrift fra Regjeringens 
Arfiv af et Dokument, ſom var nødvendigt for klart at op⸗ 
lyfe Sagen, nægiedes ham 1), Fife ſtort bedre gif det umder 
ſChriſtian den Ottende. Han lød Daunmarks Sag forſware 
ved Tydſtere, for Dem aabnedes Arfiverne; men Mænd ſom 
Chr. Paulſen og J. E. Larfen bleve ubenyttede. Men 
Paulſen fod fig hoerken aſſtrokke ved Regjeringens Mis- 


1) Antiſlesvig⸗ hol. Fragmenter, 13 H. S. 8—7. Ifr. 11 8. 
S. 19 - 20. Paulſen følte ben Uret, han led, og harmede fig derover, 
iife før fan egen, mat for Sagens Sktyld. „Sandeligen,“ ſiger 
han, „de danſtſindede Embedsmænd maatte anſee fig for ſolgte og 
forraabte af deres Forefatte 
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ſomoielſe eller dens Ligegyldighed; han vedblev at arbeide 
for det, han anſaae for Ret og vigtigt for Fædrelandets Velfærd ; 
og medens han aldrig blev træt af at føre Vennen for den 
gode Sag i Presſen, tog han tillige virkſom Deel næften 
i Alt, hvad der paa denne eller hiin Side lille Belt gjordes 
for af værne om Danſtheden i Sledvig 1). Og Fremffridt 
gjordes der ogſaa allerede i det førfte og andet Aar efter 
Etændernes Møde. Trykkefrihedsſelſtabets Skrifter fandt Ud⸗ 
bredelfe i Sledvig, og et iffe ringe Antal Slespigere traadte 
efterhaanden ind i Selſtabet, fljendt de woſtſindede Præflter, 
navnlig i Angel, føgte bande at hindre Indtrædelfe i Sel⸗ 
flabet og Sfrifternes Udbredelfe 2). Det var allerede en 
for Vinding, at flørre Kundflab om Forholdene udbredtes 
og Diet aabnedes for Faren, og at Slesvigerne nu vare 
visſe paa Stedte og Tilhold hos de svrige Danſte: den 
gamle Folelſe af Folfe-Genhed var atter faldt til Live. 
Blandt Slesvigernes Beftræbelfer i denne Tid bor ikke glem» 
meg den hæderlige, for tidlig afdøde C. v. Wimpfens Virk⸗ 
ſomhed. Foruden at han tidligere havde oplyſt flere Punkter 
af Slesvigs Retsforfatning og viiſt denned Sammenhæng 
med den almindelige danffe, udarbeidede han i disſe Aar 
en Slesvigs Hifterie, i hvilfen for forſte Gang i et eget 
Strift Dette Landſtabs Hiſtorie og nationale Forhold vare 
feete med et danſt Øie og fremſtillede fra et danſt Syns⸗ 
punkt, medens det tidligere udelukkende var ſteet fra et tydſt 
eller ſlesvig⸗holſteenſt. Wimpfen var en født Angelbo 2). 
1) $. M. Clanfen har nylig fat Chriftian Paulſen et Wreminde 
veb at flilbre hans Levnet. (Foran 19. af Paulſens ſamlede 
Strifter). 
2) Chriſtian Paulſens famlede mindre Skrifter, 1 B. S. 231. 


2) C. von Wimpfen, Geſchichte und Zuſtände des Herzogthums 
Slesvig oder Sibjitland. Udkom i Flensborg i Foraaret 1889. 
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Bare de Danſte, efterat de engang vare vaagnede, ilke 
ledige, fan vare Slesvig⸗Holſtenerne det ligeſaa lidet. J 
Spidſen for dem gif Hertugen, Chriſtian Auguſt af Auguſten⸗ 
borg og hans Broder Prinds Frederik af Auguſtenborg, 
fædvanlig faldet efter fit Gods Noer. rgjærrige Drømme 
og Naget over fluffede Forventninger lode dem ingen Ro. 
Da GStatholderværdigheden i Slesvig og Holfteen i Aaret 
1836 blev ledig, gjorde de fig Daab om, at Én af dem 
ſtulde fane denne Poſt, der var dem faa vigtig for Frem⸗ 
tidens Skyld; men Frederik den Sjette forbigif dem; han 
troede ikke disſe Soſterſonner, fljøndt han var langt fra at 
ane det hele Omfang af de morke Planer, de rugede over. 
Samme Aar fif Hertugen et Stød paa fit ommeſte Sted, 
da Chr. Paulſen i det ovenomtalte Skrift opløfte hans 
Arveprætenfioner i Intet. Jo mere magtesloſe Hertugen og 
Brindfen vare, deſto lavere Vaaben betjente de fig af. Da 
Regjeringen i Begyndelſe af 1838 føgte at indføre et bedre 
Toldfyftem i Slesvig og Holſteen, traadte de iffe aabenlyſt 
op imod denne Forholdåregel, men Prindſen fpandt paa, 
om det iffe var muligt, at ægge Ditmarſterne og Ridder⸗ 
ſtabet til at flage til det tydffe Forbund: „Geheim mug 
man es aber halten”, ffriver Prindſen til fin Broder ved 
Meddelelfen af denne ſmukke Streg, der flulde ſpilles deres 
Morbroder, den gamle Kong Frederik. J Aaret 1837 bes 
gyndte Hertugen fin litterære Lobebane ved at ſtrive mod 
hiin Afhandling af Paulſen, og han fortfatte denne Virkſomhed 
til 1848 ved at ſtrive og lade ſtrive en umaadelig Mængde ano⸗ 
nyme Avisartifler, hvis Diemed var at ophidſe Befolkningen 
mod Danmark, at haane og fpotte det danffe Sprog og alt 
hvad Danſt var, at mistyde og forvanſte“ Regjeringens For⸗ 
anſtaltninger og ſaaledes fremkalde almindelig Misnoie, at 
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fremflille fig fom den utvivlſomme Arving til den indbildte Stat 
Slesvig⸗Holſteen, naar den kongelige Mandslinie uddøde, og 
endelig vedholdende at forfølge, haane og bagvaſte enhver Mand, 
fom han vidfte var en Modftander af hang Planer eler en 
Forſvarer af Folkets Modersmaal. Af Haandlangere havde 
han en heel Kohort, hvoriblandt Menneſter af det foragte⸗ 
ligfte Slags ”). 

Medens Hertugen og Brindfen, drevne af perſonligt 
Rag og WErgjærrighed, forberedte Oprøret og ſtilede Kurſen 
mod det ſom den endelige Havn, vare alle Slesvig⸗Hol⸗ 
ftenere i fuld Harniſt over det Liv, der var vaagnet hos de 
Danſte i Slesvig, og den Modſtand, her traadte dem i 
Mode, og over , Kongerigets Indblanding“. Det var noget 
heelt Nyt for dem. De havde troet, at Danſtheden i Sles⸗ 
big, fiden den havde været fan taus, for længe fiden var 
død; men nu talede den med høi Raft. En Bonde havde 
vovet at tale om fit Modersmaals Ret og Andre havde 
ſtemt i med, og fra den anden Side lille Belt lød der 
kraftige Stemmer, fom lovede Sjælp fra Landsmænd. Slesvigs 


1) Wegener, Hertugen af Auguftenborg, S. 17—2%. 118. 22—23. 
120. 25 flg. Hvor utrolig fræf Hertugen kunde være, oplyſer 
Wegener med et Exempel, ſmſtos S. 44—45, 142. En af Her⸗ 
tugens tro Haandlaugere var en Juſtitsraad Jaſper. Han 
var i ſtadig Pengeforlegenhed, og bet blev Hertugen tilſidſt for 
foftbart felv at lønne fin Hjælper. Hertugen var bog iffe for⸗ 
legen for Raad. Han ffrev til fin kongelige Svoger, Chriſtian ben 
Ottende, og bevirkede, at Kongen anvifte Juſtitsraad Jaſper til 
til rede Udbetaling 5000 Ritgsbankdaler „ſom Forfiud paa Ars 
beider, han flulde udføre i Kongens Tjenefte”! Den ſamme 
Jaſper, ber havde været Stempelforvalter og Overfagfører i Sles⸗ 
vig, var nøgle Aar før affat for mislig Embedsfsrelſe. 
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Bolſtenerne ſtudſede, de vare overraffede, ærgerlige, førs 
bittrede. Her fyntes en Fare at dukke op for den ſlesvig⸗ 
holfteenffe Stats tilkommende tydſte Herlighed, ſom Ingen 
havde anet eller taget med i Beregning, og ſom havde det 
Wngftende ved. fig, at den Dag for Dag vogede i Styrke 
og Betydning, uden at Nogen ret kunde begribe, Hvorledes, 
eller fee, hvor Grændfen var fat. Det var ſom en Strøm, 
der vældede frem af en fljult Kilde, og daglig fteg mægtigere 
og mægtigere; man kunde iffe ſtandſe den, thi man kjendte 
ikke dens Milde, og føgte den, hvor den mindſt var at finde. 
Forbittrelſen var imidlertid den overveiende Folelſe hod 
Slesvig⸗Holſtenerne; man maatte af alle Kræfter og uden 
alle Henſyn befjæmpe dette Onde, føge at qvæle denne 
Stemning, hvor den vifte fig (dertil kunde Preoſen, rigtig 
benyttet, være et ypperligt Middel), ikke tilſtaae det forhadte 
danſte Sprog den ringefte Ret (naar man havde de Flefte 
paa fin Side i Stænderfalen, lod dette fig jo nok fætte 
igjennem). De dybere feende og mere beregnende Slesvig⸗ 
Holſtenere meente imidlertid, at det vilde være klogere, om 
man gav lidt efter for de Danſte, fan vilde Bevægelfen 
fætte fig; naar man da paa en god Maade gav Lidt med 
ben ene Haand, og fnildeligen tog Mere med den anden, 
blev Fordelen dog paa den tydſte Side. Bilde man derimod 
flet iffe gjøre de danſſe Slesvigere nogen Indrommelſe, faa 
kunde be Danſte fra Kongeriget faa meget lettere fane Haand 
i Hanke med; og dette maatte man fremfor Alt føge at 
forebygge. 

Under faadarme Stemninger, ſom vi have beſtrevet, 
og under Kamp og Anftrængelfe fra begge Sider, nærmede 
Tiden fig til den anden ſlesvigſte Stænderforfamling. Det 
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var at forudfee, at det fra den forrige Forſamling hvilende 
Sporgsmaal om Indforelſe af danſt Rettergangs⸗ og Be⸗ 
ſtyrelſesſprog vilde blive det, hvorom Striden ifær vilde 
fomme til at dreie fig, og i hvilfet Partierne vilde prøve 
Styrke med hinanden. Førend vi imidlertid gane over til” 
at berette Forhandlingernes Gang og Udfald, vil det være 
benfigtdmæsfigt at fafte et Blik paa Forholdene, ſaaledes 
fom de for Dieblikket vare, og betragte, hvorledes det er 
gaaet til med at fortrænge det danſte Rettergangsfprog i 
det fidfte Bar Menneſtealdre fra de Thingſteder, hvor det 
tidligere lod. 


i IX. 


Det danſte Rettergangeſprogs Fortrengelſe i ben ſidſte Tid fra be 
nordlige Dele af Slesvig og Als og Wre. Omfgænbigheberne derved 
i de enkelte Retsdiſtrikter. Den Sfiflelfe Rettergangen fil, efterat det 
tydſt⸗latinſte Retsſprog var trængt igjennem; bet Urimelige og Latter⸗ 
lige i RNetspleiens Former. Det uforftaaelige Retsſprog fremfalder 
Retonſikkerhed, fløver Follets Sande for det Offentlige ag umuligghor 
bets Deeltagelfe i Retspleien. En tydſt Dom om bet Uforfvarlige i at 
fortrænge bet danſte Modersmaal i Nordſlesvig fra bet offentlige Liv. 





Det er i det Foregaaende viift, at det tydſte Retsſprog, 
tildeels endog for lang Tid fiden, havde udbredt fig. i 
mange Egne af Slesvig, hvor Follets Tale var danſt, 
feneft i ſtorſte Delen af Tønder og Aabenraa Amt, tidligere 
i de mere fydlige og oſtlige Egne, og paa hvilfen Maade 
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dette er gaaet for fig"). Ved Høier Herred i Tønder Amt, 
hele Haderslev Amt, Als og rs, fandt imidlertid det 
tydſte Retsſprog en Grændfe, hvor det, befynderligt nok. 
blev ftaaende indtil Midten af det 18de Aarhundrede, da 
” Va det ogſaa begyndte at overſtride dette Sfjæl. Derefter 
vandrede det jævnt mod Mord, indtil det efter to til tre 
Menneſtealdres Forløb naaede Norrejyllands Grændfer. Det 
var, ſom bemarket, de tydſte Advokater, der nedbrode Gjær- 
det, underftettede baade til Hoire og Venſtre af tydſt⸗ 
dannede Embedsmænd i den lavere og høtere Beftyrelje. 
Denne det danſte Retsſprogs Fortrængelje fra fine ſidſte 
Enemærfer i Slesvig, der ligger vor Tid fan nær og til- 
deels er foregaaet for den nulevende Slægté Dine, lader 
fig paaviſe i det Enfelte. Det giver Fingerpeg om, hvor» 
ledes Forandringen er gaaet for fig i ældre Tider i andre 
Dele af Slesvig.  Mærfeligft er Forholdet i Hviding og 
Nørre = Rangfirup Herreder (de fydligfte i Haderslev Amt). 
Retsprotokollerne ere fun tilftæde i hiint fra 1799, i dette 
fra 1812 og den Derefter følgende Tid; men det er ogfaa 
den fidfte Tid, Det ifær gjælder om, da det Danſte, hvis 
det har holdt fig i denne Tid, endnu mere maa have været 
herſtende længre tilbage i Tiden. Det vifer fig da, at 
Allemandsthinget, eller det førfte ordentlige Thing i hvert 
Herred, fra hvilet Retsaarets Begyndelſe regnes, og paa 
hvilfet Sandemænd, Nævninger, Thinghorere o. desl. for 
det følgende Aar udnævnes, er holdt paa Danſk, og Til- 
forſelen til Protocollen ligeledes ſteet paa Danſk — lige 
til Aaret 1833. Ligeſaa paa de andre eller extraordincgre 
Thing, ſom fatteg efter Leilighed, naar Sager forefaldt, ſom 


1) Ge 1 Del S. 46. 91—92. 214—16. 226—37. 
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fulde afgjøreg, foregik Forhandlingerne paa Danſt og til- 
forteg Protofolen paa Danſt i alle Sager, ſom angik 
Sfifter, Afkald, Lovbydelfer, Erflæringer o. ſ. v., eller overs 
hoved Alt, hvad der forhandledes umiddelbart med Be—⸗ 
boerne eller Parterne. Ikkun ved egentlige Proceſſer flete 
Zilførfelen paa Tydſt — altid naar en Advokat havde 
Sagen, og ſom ofteft ogſaa naar Parterne felv mødte. At 
imidlertid ogfaa i disſe Tilfælde Thingſproget har været 
Danſt, følger deraf, at Beboerne iffe kunde andet end Danſt. 
Med det officielle Retsſprog foregif imidlertid en For» 
andring i hiint Aar, iffe mere end tre Aar, før Lorensen 
fra Lilholt gjorde fit Forflag i Stenderne, og 7 Aar for 
Reftriptet af 14 Mai 1840 udkom: Aarſagen til Forandrin⸗ 
gen var, at disſe Herreder i Aaret 1833 fif en Herredsfoged 
Zimmermann, ſom iffe funde Danſt. Fra nu af bleve iffe 
blot Procesſager tilførte Protokollen paa Tydſt, men al 
Zilførfel flete herefter paa dette Sprog, og det faavel paa 
Allemandsthinget fom paa de andre Thing. Dette forte 
" fattes til 1841, da i Anledning af Chriftian den Ottendes 
Reſtript af 14 Mat 1840 Forhandlingerne paa Allemands⸗ 
thinget igjen indførtes i Protokollen paa Danſt. Fra Aaret 
1843 blev, med Undtagelfe af Advokaternes Paaſtande, Tydſt 
flet iffe brugt i Thingprotokollen, iffe engang af Embeds-· 
mændene i Oprorstiden. 

En ftærf Modfætning til didfe tvende Herreder gjøre 
de auguſtenborgſte Godſer paa Als. Disfe Godſer, bes 
liggende i Sonderherred, erhvervedes i Midten af det 
18de Aarhundrede og dannede et eget Retsdiftrift (en Tid⸗ 
lang to), faldet det auguſtenborgſte. Protokollerne gaae 
tilbage til Erhvervelfestiden, og her er Alt Tydſt lige fra 
Begyndelſen, ſaavel Procesſager fom Politiretsſager, retslige 
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Betjendtgjorelſer, Konkursalter, Lovbydeljer, Thinglæsninger 
d. f. v. Kun naar Ed aflagde, findes den indført paa 
Danſt, og ligeſaa Formularen for Advarſelen mod Meened. 
. Selv Sfifter bleve i Regelen behandlede i bet tydſte Sprog; 
dog forekommer der Undtagelfer, i hvilte det dauſte Sprog 
er benyttet, og dette er endnu hyppigere Tiljældet med 
ſtontrakter om Eiendoms Overdragelfe; men disſe Und⸗ 
tagelſer ophoerte eſter Aaret 1786, da der kom en ny 
Herredsfoged, ſom udfærdigede Alt paa Tydſt, og i dette 
Sprog lod det føre til Protokols. Ilkun Skjoder paa 
Bonde⸗Eiendom bleve beftandig efter en gammel uforanderlig 
Formular affattede paa Danſt. Det forſtaaer fig for Reſten 
af fig felv, at felv under digfe Forhold maatte Retten, naar 
den mundtlig forhandlede Noget med Beboerne, af Nodven⸗ 
dighed bruge det danffe Sprog; men Alt hvad der ned⸗ 
ſtreves i Protokollen flete paa Tydſt. Og ſaaledes vedblev 
bet paa de auguſtenbotgſte Beſiddelſer paa Als lige til 
1848; thi Chriftian den Ottendes Reſtript af 14 Mai 
1840 ble her frodfet og tilfidefat. — Ikke fynderlig 
bebre gif det i den mindre Del af Sanderherred, ſom 
beholdt fit gamle Thing. Her benyttes ſorſte Gang det 
tydffe Sprog den 13de Juli 1737, og bruges fra den Tid 
fædvanlig, naar Advokater føre Sagen; men bet dauffe 
Sprog benytteg dog endnu en Snees Aar næften i alle 
andre Tilfælde, i Domme, Retskjendelfer, Skifter, Thing» 
lægninger af Kontrakter, Protokollens Intimation o. ſ. v. 
Men i Aaret 1755 indtræder en Forandring, da der ans 
fattes en ny Thingſtriver. Han gjorde Alt til TØ, und⸗ 
tagen Kontrakter, ſom for ſtorſte Delen baade affattedes til 
Vedkommendes Brug paa Danſt og i dette Sprog indførtes 
i Protokollen. Heri adſtiller Sonderherreds Thing fig fra 
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det auguſtenborgſte. Forholdet mellem danſte og tydſte 
ſtontrakter i Sonderherred kan ſtjonnes deraf, at fra 1781 
til 1803 udfærdigedeg 217 Kontrafter paa Danſt, og 59 
paa Tydff. Fra det 19de Aarhundredes Begyndelſe blive 
de tydſte Kontrakter endnu mere fjældne, og efter 1840 
findes ingen længer affattede i dette Sprog, ſtjondt ellers 
Retsprotokollerne vedbleve at føres paa Tydſt lige til 1848, 

Paa Wro var faa godt ſom hele Retspleien og alle 
Retsprotokoller danſte indtil 1 San. 1774, da den nye 
Juſtitsforfatning for Øen, ſom paabsdes ved den pæn Tydſt 
udftædte Forordning af 18 Nov. 1773, traadte i Kraft. 
Ru blev faa godt fom Alt Tydſt, felv Raadſtue⸗Protokollen 
i Ærøeskjobing. Dog bleve, i vet Mindfte i den ſenere 
Tid, Kontrakter, Teſtamenter, Sfjøder o. desk. (Hmorvel 
Rettens Atteft om deres Thinglæsning var tydſt) affattede 
paa Danſt. Det bemærkes fom et Fremfiridt, at Havne» 
Protokollen og Raadſtue⸗Protokollen fra 1830 begyndte at 
føres paa Danſt. Ja man begyndte endog ved Retsſager 
at affatte Underjøgelfesprotofollerne i det Sprog, fom Ind» 
vaanerne talte; men her var den ſlesvigſte Overret paa fin 
Poſt: den flandfede dette Frafald fra det Tydſte, ved den 
13 Juli 1835 at paalægge Lands og By⸗Retten paa Ære 
for Fremtiden at fore disſe Protokoller i det tydſte Sprog, 
ligefom det allerede 18 Febr. 1826 var indffjærpet Aktua⸗ 
riatet i Wroeskjobing at betjene fig af dette Sprog i Pros 
tofollen )). Paa denne Ø blev dog Chriftian den Ottendes 
Reſtript af 14 Mai 1840 taget til Folge, og danſt Retg- 
ſprog indført, ſtjondt Embeds⸗Brevvexlingen vedblev at være 
tyde til 1848. 


2) Schlesw. Ständezeit. 1840. 2 Beilagenheft S. 817. 
13 
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Nordborg Amt paa Als beftod af to Herreder, Nørre» 
og Igen⸗Herred med færffilt Retspleie; men ſidſt i forrige 
Aarhundrede fammenfmeltede de, og Benævnelfen Igen⸗ 
Herred fortrængtes af Norre⸗Herred ſom Navn for det Hele. 

"Det danffe Rettergangsſprog fjæmper her med det tydſt⸗ 
latinſte, indtil dette i den anden Halvdeel af det 18de Aar⸗ 
hundrede faner Overhaand. Paa Norre⸗-Herreds Thing ud⸗ 
taltes det den 6 Dec. 1731, at Tydſt og Latin ſom Rets⸗ 
fprog var utilftæteligt. Det hedder i Protofollen om den 
Sagſogtes Indlæg, at det ,inffiondt ded var paa Dydſte ſtreven 
og med Latien ganſte opfyldt, doch alligivel af Klagerens 
Mandatarius er bleven accepteret, hvildet doch iſerdeleshed 
hvad Latinen angar efter den Danfle Lou i Duplic inter 
Fan pasfere”. J den folgende Tid bleve dog Procesſer, 
naar iffe Menigmand ſelv, men Advokater, modte, hyp⸗ 
pigen førte paa Tydſt. Meddelelfer fra Amtshuſet vare og⸗ 
faa tydſte; men man antydede en Tidlang ved deres Ind⸗ 
førelfe i Protokollen, at Brugen af det tydffe Sprog var en 
Uregelmæsfighed, idet man tilfsiede, ſtjondt Enhver kunde 
læfe fig til, at det var Tydſt, de Ord: „og lyder i det 
tydſte Sprog fom følger”. Imidlertid vedblev dog i det 
Mindſte Lovbydelfen, Intimationen og Protokollens Slut⸗ 
ning at være Danſt, indtil det Danſte i Norre⸗Herreds 
Thingprotokol næften ganſte forfvandt, da der 1739 kom en 
ny Herredsfoged; i Igen⸗Herred havde det dog Overhaand 
indtil 1752, da en ny Thingſtriver flog det reent ihjel. 
Siden forefomme fun undtagelſesviis enkelte Sager paa 
Danſt; derimod aflægges Eden jævnligen i Modersmaalet. 
Bed Affattelſen af Kontrafter vedligeholdt Brugen af det 
danſte Sprog fig længere, nemlig indtil 1784, da en ny 
Herredsfoged anſattes; ligeſaa var det med Sfiftebreve; de 
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vare udelukkende danſte indtil 1740, ſiden verlende i begge 
Sprog indtil 1784, da den nye Herredsfoged ogſaa her 
gjorde Tydſt til Regel. — Der er den Markelighed ved 
dette Retsdiftrift, at det fra Aaret 1811 fif en lille danſt 
Beriode. Da nemlig Herredsfoged Fürſen fil Meddelelſe 
om Frederik den Sjettes Reſtript af 15 Dec. 1810, be» 
gyndte han ftrag den 5 Marts 1811 med danſt Retsfprog, 
i Overeensſtemmelſe med Kongens Billie (ſtjondt han ingen 
udtryffelig Befaling havde Dertil), men, ſom vi vide, til 
yderlig Misfornoielſe for Amtmand Linſtow. Denne danſte 
Periode varede fun til Udgangen af 1814, Hvorefter det 
Tydſte igjen blev herſtende. Herredsfogeden maatte ogſaa 
have været "mere end almindelig tungnem, naar han ikke i 
tre Aar funde lære, at om det endog var Kongens Billie, 
at Alfingerne ſtulde have Retten pleiet i deres Modersmaal, 
faa havde dog Kongens hoiere Embedsmænd en anden 
Billie, og efter den fom fine nærmefte Forefattes gjorde en 
Herredsfoged bedſt i at rette fig. 

J Frøs og Kalslunds Herreder (Haderdlev Amt) haves 
ingen Retsprotofoller ældre end 1791. Bed denne Tid og 
fenere benyttes i Procesfer begge Sprog, og altid Tydſt, 
naar en Advokat har Sagen. Udenfor Procesſer bruges i 
alle Sager faa: godt ſom udelukkende Danſt indtil Aaret 
1820. Fra den Tid af benyttes begge Sprog i en faa 
fortrolig Forening, af der findes Sfiftefager, hvor det Halve 
er ſtrevet paa Tydſt og det Halve paa Danſt. Dog bleve, 
med ganſte enkelte Undtagelſer, Kontrakt⸗Bogerne, Gjelds⸗ 
og Pante⸗Protokollerne beſtandig affattede paa Danſt. — J 
Gram Herred forekommer Tydſt forſte Gang i Thingproto—⸗ 
kollen i Aaret 1744, men Overgangen til Tydſt ſtete meget 
langfomt. Det Samme er Tilfældet paa Godferne Gram 

13? 
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og Nybøl, hvor. lige til 1810 Tydſt fun brugtes, naar 
Advokater mødte. Fra den Tid bliver Sproget blandet, 
dog vedblive Kontrakter, Gjalds- og Pante = Brotofoller 
næften udeluffende at ſtrives paa Danſt. 

Overalt hvor det tydſte Retsſprog har trængt fig ind i 
de danſttalende Dele af Sledvig, er det feet ved Embeds⸗ 
mændenes Egenraadighed, ved Misbrug, uden nogen: 
ſomhelſt Covhjemmel. Overgangen ſtete gjerne, naar en i 
Folkeſproget mere vanfundig Embedsmand fulgte efter en 
mindre vankundig. Naar derfor en Embedsmand, ſom den 
nævnte Herredsfoged Fürſen, uden nærmere fongelig Be⸗ 
faling igjen begyndte paa Danſt, fan var hang Handlemaade 
fuldkommen hefsiet og velgrundet. Men felv de Embeds⸗ 
mænd, der i Aaret 1811 begjærede en fongelig Befaling for 
ſtrax at indføre danſt Rettergang, fif den iffe. Bi vide hvorfor. 

Naar man nu jeer, ban hvilfen Maade tydet Retsſprog 
er blevet indført i Nordſlesvig, og veed, at Folfet den 
Gang talte Danff, og taler det den Dag i Dag, kommer 
man. til af tænfe pan Falcks Beviis for, at det tydſte Sprog 
i Midten af det 17de Aarhundrede var udbredt blandt 
Folket i: Angel. Han figer, at Ingen havde kunnet falde 
paa (!) at indføre tyde Kirkeſprog i Angel, hvig dette 
prog iffe forud havde været temmelig udbredt i det dags 
lige Liv 1). Er den Slutning rigtig, faa maae vi ogfaa 


1) Allerede 1816 i Kieler Blätter 2 B. S. 115 figer Fald, at Ind 
føreljen af tydſt Kirfefprog i Angel i Midten af 17de Aarhundrede 
„offenbar eine ziemlich allgemeine Verbreitung des Deutſchen 
vorausſetzt“; og i det „ſchleswig⸗holſteiniſches Wochenblatt“, hu 
ubgav i Oprørstiden, bemerker han (22 Dec. 1848, &. 220): „Es 
liegt and in ber Natur ber Sache, daß man Üüberhaupt auf ben 
Gedanken, die deutſche Sprache in Kirche und Schule einzuführen, 
gar nicht hitte fallen können, wenn nicht der Gebrauch ber bent 
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furme fige, at Ingen vilde have kunnet falde paa at indfore 
tydft Retsſprog i Haderslev Amt, paa Als og Wro, hvis ikke 
Bonderne i det daglige Liv temmelig almindelig havde talt 
Tydſt. Men at dette er urigtigt, behover intet videre Beviis. 

Der er i de flesvigffe Sprogforhold, hvad enten man 
feer hen til det Tydſte paa Thinge og i den offentlige Be» 
ſtyrelſe eller til det Tydſte i Kirke og Skole hos det danſt⸗ 
talende Folk, Noget faa kolosſalt Urimeligt, at man, ſelv 
naar man har Aktſtykkerne i Hende og Vidnesbyrdene for 
fig, Der vife, at det forholder fig ſaaledes, ſom Det er bes 
frevet, beſtandig maa dæmpe en Vantro hos fig felv, der 
idelig vil reiſe fig og tvivlende fpørge, om det da ogſaa er 
muligt, at det har kunnet gaae faaledes til. Man friftes 
undertiden til at antage hele Ordningen af Underviisning 
og Gudstjeneſte, Rettergang og Beſtyrelſe i Slesvig for et 
Værk af vanvittige Menneſter, naar man fun ikke vidfte, at 
de flefte af dem have været meget kloge og beregnende. 
Det Vrange, Ufornuftige og Uretfærdige naaede efterhaanden 
en ſaadan Storhed, at: Sprogets Udtryk næften iffe fan 
maale fig med det. Foruden den dybe Uretfærdighed, fom 
ovedes mod Folfet, frembyder det Topmaal af Urimelig— 
heder, ſom man idelig møder i Slesvigs offentlige Sprogs 
forhold, faa mange latterlige eller tragikomiſte Sider, at 
det falder vanſteligt at bevare Hiſtoriens rolig fortællende 
Zone, Der er maaftee Ingen, ſom med ſtorre Fynd og 
Djærvhed i forte Træf har ſtildret det tydſte Rets og 
Forretningsſprogs Abſurditet end den ſlesvigſte Præjt Dysfel. 
Han figer i et Brev til en Ben: 


ſchen Sprade ſchon in einem gewiſſen Maaße im gemeinen Leben 
ſich geltend gemacht haͤtte“. — Hvis det blot i Slesvig var 
gaaet efter ,,ber Natur der Sache“! Ifr. 1 Deel S. 117, Anm. 


ha] 
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» Der fan intet tænfe8 fan unaturlig, og for en Danſt 
faa anftødelig, end det Herredom fom det tydſte Sprog har 
faaet i en virkelig danſt Provintſe, hvor heele Almuen neppe 
forftaaer en tydſt Periode i Sammenhæng. Bed de Dom⸗ 
ftole, hvor endnu den gode gamle Song Waldemars jydſte 
Lov fulde gielde, der agereg alle Sager paa tydſt. Min 
Herre foreftiller fig lettelig den Urimelighed: at otte danſte 
Bønder ſom Stokkemend flal anhøre, hvad to tydſte Ra⸗ 
bulifter mundhugges om paa Thinget. Hvor førgelig vilde 
Det være for Dem eller mig, min Herre! at anhore vor Sag 
ageret og paadomt i det rusſiſte Sprog. Foreftil Dem en⸗ 
” gang, jeg beder Dem, Nysgierrighed og Taabelighed af» 
malet i mine Tilhøreres Anfigter, naar jeg fra Pradikeſtolen 
maa læfe en tydſt Forordning, Placat eller Ordre, hvis 
Stylus curiæ i fine opſtruede og lange Meninger er mig 
felv faa uforftanelig, at jeg i Forveien maa overfætte et fort 
Indhold deraf paa Danſt, og efterat Originalen er oplæft, 
fige min Menighed i vort Moders Maal, hvad det er" 1). 

Det var i Sandhed ogſaa en beſynderlig Retspleie og 
underlige Retsforhandlinger, der fandt Sted over hele det 
danſte Slesvig, hvor tydſte Dommere fade paa Dommer: 
fædet, tydſte Thingſtrivere førte Protokollerne og tydſte Ad⸗ 
vokater modte for at anklage eller forſpare. Offentlighed og 
Deeltagelſe af Folket i Retspleien hørte med til den danſte 
Retspleies Veſen. Nævninger (Ransnævninger) og Sande: 
1) Dysfels Indenlandsreiſe 1763, S. 17—18. En anden flesvigft 

Præft, Knud Aagaard, figer i Aaret 1815 i fin Tørning Lens Beſtri⸗ 
velſe S. 54: „Derſom Banen iffe afbrog Opmærlffombebden fra vore 
Handlinger, da maatte en Dorighedsperſon med Forundring ſtudſe 
over fit eget Værk, uaar han udſteder en Befaling eller Bekjendtgisrelſe 
til en danſt Bonde iffe alene i Tydſternes, men tildeels i Romernes 


Sprog”. Ifr. I C. Lauſen, Beleuchtung ber irrigen Anſichten 
über bas ſchl.⸗holſt. Verfaſſungswerk. Kopenhagen 1831. S. 11. 
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mænd udnævntes endnu, og de havde Ret til at tage Deel 
i Kriminal⸗Sagers Paadommelſe!). Bed Tidens Aand, 
der hidtil trængte Folket beftandig mere og mere tilbage fra 
Deeltagelfe i det offentlige Liv, og ved den romerſt⸗tydſte 
Rets Indflydelſe, der var fjendtlig mod denne Deeltagelſe, 
tabte imidlertid denne Ret paa de flefte Steder fin Betyd⸗ 
ning, og ved det tydſte Sprogs Brug blev dens Udovelfe 
aldeles umulig; thi hvorledes flulde de dømme i en Sag, 
der forhandledes i et Sprog, de ikke forftode. Retten be» 
flod imidlertid. Deres fædvanlige Forretning var nu meeft 
at være Retsvidner, Thinghørere, fædvanlig ofte ved hvert 
Thing. De betragtedes fom gyldige Bidner, naar Tvivl 
retfteg om, hvorvidt Noget var foregaaet faa eller anders 
ledes ved Retten, og ſtulde ved deres Narvarelſe give en 
Borgen for, at Protofollen ftemmede med de mundtlige 
Forhandlinger. Hvor meget de egnede fig hertil, naar disſe 
Forhandlinger førtes i et Sprog, hvoraf de iffe forftode et 
Ord, indlyfer af fig felv. Af denne Tilftand fulgte en dob⸗ 
belt og meget alvorlig Ulæmpe. For det Forſte, ſavnede 


1) C. F. Elvers, Der nationale Standpunkt in Beziehung auf Ret, 
Staat und Kirche, Kaſſel 1845, &. XXX figer, efter at have berørt 
ben ſtore Forfljel i Rettigheder, der fandt Sted: „es lift ſich doch 
im Allgemeinen fo viel unterſcheiden, daß in ben nöordlichern Harden 
die Sandmånner und Ransnaͤffninge als ſtimmberechtigte Beiſitzer 
in ben Criminal Sachen auftreten“. Fald figer ogſaa (Schlesw. 
Stände Zeit. 1838, &. 609), at Gandemændene havde en uom⸗ 
tviftelig Net til Deeltagelfe i Dommen. Ubdførligt handler herom 
rande, Der gemeine Deutſche und Schleswig⸗-Holſteiniſche Civil: 
proceß. Hamburg 1844, 1 Tb. 2 Aufl. S. 89—90. Som en 
Hovedgrund til Sandemendenes Udelukkelſe anfører han, „daß 
bisher im nordlichen Herzogthum Schleswig ble Bolksſprache daͤniſch, 
bie Gerichtsſprache aber bie deutſche war.“ I Flensborg Amt 
ere Folkedommerne af ben Grund blevne aldeles umælende: „Die 
Gerichtsbeiſitzer,“ figer han, „ſollen hier dem Hardesvogt ihr 
accedo regelmaßig durch Stillſchweigen zu erlennen geben“. 


200 


man den Betryggelſe, ſom var tilfigtet ved kyndige Rets⸗ 
vidners Zilftædeværelje, og da man beholdt denne Ind⸗ 
retning uden at fætte noget Andet iftedenfor den, fulgte 
deraf i mange Zilfælde en farlig Retsuvished og ſtore 
Uleiligheder. For det Andet blev det, der under alminde» 
lige fornuftige Forhold vilde have været en hæderlig Borger⸗ 
pligt, til en ubehagelig Byrde, fom man bar med Utaal- 
modighed .og føgte at flyde fra fig, og hvad værre var, den 
hele Indretning blev latterlig for Folket, og dets Agtelſe 
for Retten fvæflfedes. Lorenzen fra Lilholt har felv i 
Stænderforfamlingen flildret Følgerne: 

„Han har felv engang”, figer han, , hørt paa, at Ad⸗ 
vocaterne for det Meſte anførte Alt, de give til Protocol, 
paa Latin, fan at han iffe har forftaaet et Ord, og at de 
gjorde alle deres Andragender paa Tydſt, blandet med 
Latin. Dette er faa modbydeligt for Landfolfene, at de 
fjeldent bivaane de anfatte „Dinggerichte“, men. fædvanligt 
give Buddet 4 Sfilling, for åt han i deres Sted beftiller 
nøgle Daglonnere, der ikke forſtage et eneſte Ord af For⸗ 
handlingen, faa at det fan anſees fom en Comoedie, og 
det er aldeles ligegyldigt, enten de ere der; eller ei” 1). 

Naar Forher flulde optages og Vidner give deres 
Forklaring, gif det ſaaledes til: den Saggivne og Vidnerne 


1) Elesyigffe Stendertidende for 1838, &. 612. Ganfte ſtemmende 
hermed yttrer fig en anden Mand af .Follet i Aaret 1836 i en 
Strivelfe til Chriſtian Paulſen. Han figer: „Naar Sagen kommer 
til Lov og Ret og bliver forhandlet paa Thinget, beordres altid 8 
Bønder til at fibbe Thinge. Deres Pligt er formodentlig at høre, 
at Alting gaaer rigtig til, men da Sagen føres af Advolaterne 
paa Tydſk, hvoraf Bonden albrig forftaaer et enefte Ord, faa lan 
Intet tœnkes mere forunderligt (Chr. Paulſens ſamlede Skrifter, 
2 8. S. 577). 
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fremførte deres Udſagn paa Dank; disſe bleve ſtrax af 
Thingſtriveren tilførte Protokollen paa Tydſt. Selv om 
nu Thingſtriveren forſtod tilſtrekkelig Danſt — hvad vi vide 
ofte ikke var Tilfældet — jaa var det dog vanſteligt at 
undgage Feil og Misforftaaelfer, naar mundtlige Yttringer 
i eet Sprog ſtrax ſtulde overfættes og nedſtrives i et andet. 
Men nu ſtulde Protokollen ftadfæfteg af den Anklagede og 
Bidneme. At læje den op for dem i det tydſte Sprog 
nyttede Intet, Man vidfte alligevel at hjælpe fig. Rets⸗ 
betjenten gjorde paa ftaaende Fod en mundtlig Overfættelfe 
af den tydſte Protokol. Det var altſaa en dobbelt Overs 
fættelfe, forft fra Dan til Tydſt, derpaa fra Tydſt til 
Danſt, og Alt gjort paa Stedet, uden at der var Tid til 
at veie Ord og Udtryk. Nu var Sagen i fin Orden, det 
hed fig, at den Anflagede og Vidnerne nu havde ftadfæftet 
den tydſte Protofol "). Denne afgav nu Grundlaget for 
Sagens videre Behandling og endelige Paakjendelſe. Paa 
den ſtorre eller mindre Noiagtighed af Ord og Udtryk i 
denne Protokol beroede ofte et Menneſtes Wre og hele 
timelige Belfærd! Alligevel havde denne Fremgangsmaade 
fine Forfvarere. En af Hertugen af Auguſtenborgs før oms 
talte Haandlangere, Herredsfoged Steffens paa Nordborg, 
udgav 1840 et Sfrift 2), Hvori han kom frem med den 


1) Saaledes beffrives Fremgangsmaaden i felve Komiteebetenkningen i 
ben flesvigffe Stænberforfamling 1838 (fe Ständezeitung S. 587) 
og i mange officielle Beretninger, f. Cr. i en fra Magiftraten i 
Aabenraa, 6 April 1811. 

Offene Erwiederung zur Bertheidigung gegen bie Ausfälle ber 
antidentſchen Parthei auf die deutſche Gerichts⸗ und Protokoll⸗ 
ſprache. Sonderburg 1840, (forſt trykt i Sønderborgs tydſte Uges 
blad, derpaa færffilt udgivet) &. 9. Sævnfør Chr. Paulſens Be⸗ 
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juridiſte Opdagelfe, at Protokollens og Retsakternes Ind⸗ 
hold flet ikke kom den Anklagede ved, men fun Dommerne; 
fun til Veiledning for dem og den overordnede Inſtants 
brugtes flige ſtriftlige Optegnelſer. Denne fine Tanke er 
dog maaſtee Herredsfoged Steffens iffe Fader til; den er 
uden Tvivl førft udruget i hang høie Patrons ſtarpfindige 
Hjerne; Hertugen af Auguſtenborg fagde i det Mindſie det 
felv Samme i Stænderne 1838 7). Man funde anfle, at 
Herredsfoged Steffens (eller Hertugen af Auguſtenborg) 
iftedenfor at fidde paa Dommerfædet engang var fommen til 
at fidde paa de Anklagedes Bænk: han vilde da uden 
Tvivl have faaet en Fornemmelſe af, at Protokollens Ind⸗ 
hold iffe funde være ham aldeles ligegyldigt, at det ikke 
funde være ham ganffe det Samme, om der flod i Proto⸗ 
Pollen, at han havde befjendt dette eller hiint, og Vidnerne 
udſagt dette eller hiint om ham. 

Derſom Rogen havde Leilighed og Luft til at gjennem- 
gane Retsprotokollerne i den danffe Deel af Slesvig, vilde 
uden Tvivl mærfværdige Ting komme frem. Saaſnart blot 


mærfninger om Sproget i Retsprotokollerne, i ſamlede Skrifter 
1 B. S. 280—81. 

Schlesw. Ständezeit. 1838. &. 616: „Die Committee habe als 
etne große Inconvenienz angeführt, daß bie Verhörprotocolle in 
deutſcher und nicht in däniſcher Sprache aufgenommen würden; 
aber fur wen wären die Protocolle, für diejenigen, welche verhårt 
würden, oder für die Richter? Hauptſächlich bod fur die legs 
teren“. Denne Bemarkning af Hertugen undlader Dr. Steffens 
i fit anførte Skift S. 9 ikke at betegne ſom „durchaus juriſtiſch 
und richtig“. Det Beviis, ſom Dr. Steffens fører herfor, ſaavel 
fom S. 27—928 for, at Follet bør rette fig efter Rettens Sprog 
og iffe Retten efter Folkeſproget, er et Pragtſtylle af ſlesvig⸗ 
holſteenſt Logik, ber fortjener at efterlæfes. 


- 
per 
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en enfelt Proces bliver bekjendtgjort ved Tryffen, finder 
man ſtrax Exempel paa Følgerne af en Retspleie, hvis 
Sprog var uforftaaeligt for de Saggivne og for dem, der 
udgjorde en Deel af Retten 1). 

Skjondt Mænd fom Hertugen af Auguſtenborg, Prind⸗ 
ſen af Auguſtenborg, Dr. Steffens og de tydſte Advokaters 


1) Forfatteren har et Var faadanne tryfte Retsſager ved Haanden. 
Den ene hedder: „Vertheidigung des Herrn Chr. Ludw. Walther, 
Pächters des adlichen Guts Gramm. Schleswig 18227. Den 
Anklagebes Sagfører forkaſtede Retsgyldigheden af hele den Under⸗ 
føgelje, hvorpaa Anklagen ſtottede fig, fordi Thinghørerne ille for⸗ 
ſtode bet Sprog, hvori Underføgeljen var ført. Ordene ere 
(5. 24): „Dazu kommt, daß während ber gangen Unterſuchung 
Daͤniſche Dinghårer adhibirt worden, welche nad ihrem eigenen 
Bekenntniß nicht genug Deutſch verſtanden, um ihrer Beſtimmung 
nad) testes de veritate ſeyn gu können; folde Dinghører, bie nur 
hören, aber nit verftehen, find bloße Figuranten, und ihre Zu⸗ 
ziehung eine leere Form”. Et andet Steb, S. 50, forekommer 
Følgende: „Bei meinem Erſcheinen im Gericht habe ich ſogleich 
den Herrn Juſtiziarins Schrader gefragt, ehe mir um etwas ge⸗ 
fragt wurde: ob bie Beiſitzer der deutſchen Sprache kundig wären? 
Worauſ der Herr Juſtiziarius geantwortet: das wohl eben nicht, 
es würde ihnen aber nachher (!) verſtändlich gemacht“. — Lignende 
Oplysninger findes i en juridiſt Fremſtilling af de Stridigheder, 
Hertugen af Auguftenborg havde i Begyndelſen af bette Aarhun⸗ 
brede med fine Bønber, ber klagede over, at be bleve bebyrdede 
mod Lov og Ret (Hiftorifge Darſtellung und retlige Priifung 
o. ſ. v. von Kanzleiſecretair Peter Lüders, Sonderburg 1832). 
6. 104 bemærfes, at et tydſt Indlæg, fom Bondernes egen Advo⸗ 
kat indgav, blev til Skade for dem, fordi de iffe havde forftaaet 
bet og derfor ikke kunde berigtige en Feil, fom fandtes deri 
S. 117 omtales en i denne Sag af den gottorpſte Overret nedſat 
kongelig Kommisſton, „welche der däniſchen Sprache nicht müch⸗ 
tig”, „ſich eines Dollmetſchers bedienen mußte“. S. 169 - 70 hebder 
bet: „auf ber andern Seite ſtanden Landlente, ohne Rechtskenntniß 
und Mittel, nicht einmal der gerichtlichen Sprache mächtig“. 
S. 171—72 bemærkes, at Benderne ille vare iſtand til at leſe 
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fore Skare i Slesvig ikke undfaae fig ved at forfvare en Ord» 
ning af Retévæfenet, der oprørte den ſunde Menneſte⸗ 
forſtand, fordrer dog Billighed at bemarke, at der fandtes 
enfelte tydſte Forfattere, der indrømmede det Skadelige og 
Urimelige i en ſaadan Tilftand og talte for dens Aſſtaffelſe. 
Fald har, ſom bemarket, gjort det flere Gange, og med 
ſtort Cjtertryf. Det Samme er Tilfældet med Georg 
Zansſen, tidligere Profesjor i Kiel, for Tiden i Göt—⸗ 


„Dienſtregulirungsvorſchläge“, ſom meddeeltes dem „in einer ent⸗ 
weder ganz oder doch zum Theil unbekannten Sprache“. — J Bladet 
„Dagen“, 5 Okt. 1822, Findes et meorkeligt Stykle, der aabenbart 
hidrerer fra en kyndig Haand. Det meddeler en Prøve paa de 
ſlesvigſte Juriſters forfærdelige tydſt⸗latinſte Retsſprog, og oplyſer 
veb et Exempel de ſtadelige Følger af den tybffe Retspleie i Sles⸗ 
vig. Forfatteren foreſſaager derpaa bet, ſom Frederik ben Sjette 
allerede i Hovedſagen havde villet 1810, men ſom førft efter 1840 
for em Deel blev til Virkelighed, nemlig 1) at det bauffe Tunge⸗ 
maal gjøres til Rets⸗ og Forretningsfprog i hele det danſttalende 
Slesvig; 2) at Rets⸗ og andre Embedsprotokoller føres paa Danſt; 
8) at veb Overretten i Gottorp Protokollerne holdes paa Danſt 
og Procesſerne føres i dette Sprog i alle Sager, fom komme fra 
den banffe Deel af Slesvig (dette opnagedes ſom befjendt ile en⸗ 
gang 1840); 4) at Forligelfesvæfenet, ber har virket faa heldigt 
i Danmark, ogſaa indføres i Slesvig. Det fortjener at bemærkes, 
at Sald i Staatsb. Mag. 2 B. S. 834 aldeles billiger hine Be⸗ 
mærfninger om bet tybffe Retsvæjen i Slesvig og indrømmer 
Henſigtomesſigheden af de gjorte Forflag. Han beflager ogſaa, 
at Frederik ben Sjette ikke fuldførte be Reformer, han engang be⸗ 
budede. Maalet kunde nu (1823) være naaet, figer han, hvis 
Kongen var bleven ved at arbeide for det. Heri har Fald uden 
Tvivl Ret; men han vidfte ilfe, at Skylben for Forſommelſen 
laane hos ganffe Andre end Kongen, eller at Frederik den Øjette i 
denne Sag af fine høie Embedsmænd var bleven faa ilde betjent, 
fom det vel fjældent er hendet en Konge, og hindret i at udføre 
bet, der vilde have været en af hans Livs bebfte Gjerninger. Saa⸗ 
lebes yttrede Fald fig 1823, og ſaaledes havde han yttret fig 1816 
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tingen. Han yttrede allerede i Forelæsninger, fom han 
holdt 1833: 

8, Deſto weniger ift es einem Zweifel unterworfen, daß 
in den noͤrdlichen Aemtern Schleswigs billigerweiſe die daͤni⸗ 
ſche Sprache als Gerichtsſprache in ihr altes Kecht wieder 
einzuſetzen ſei. Hier werden alle öffentlichen Urkunden in 
einer Sprache ausgefertigt, die das Volk im Allgemeinen 
nicht verſteht; dadurch ſind nicht allein die Einzelnen in 
ihren eigenen Angelegenheiten den Unmündigen gleichgeſtellt, 
und allen Täuſchungen und Mißverſtaͤndniſſen hingegeben, 
fondern aud die Volksgerichte find gu leeren Formen her» 
abgefunfen, und eine wirkſame Theilnahme des Volkes an 
der Verwaltung der Gemeindeangelegenheiten ift unter ſol— 
en Umſtänden nit denkbar“. — Det er ftærfe, men 
ſande Ord 1). 


(Kieler Blätter, 2 B. S. 122), og ſaaledes tænfte han endnu 1832. 
Ya han var i dette Mar endog aldeles enig med Chr. Paulſen (!) i 
et Forflag, fom denne indgav til Regjeringen om Sprogforholdenes 
Ordning (Paulfens Levnet ved H. N. Clauſen, S. 26). Det 
næfte Aar, 1833, yttrer han i Anledning af Paulſens Skrift, bie 
Volksthümlichkeit in Slesvig, Følgende (N. Staatsb. Mag. 1 B. 
S. 401): „Zu oft ift vom mir (bem Herausgeber) der Wunſch 
ausgeſprochen worden, daß für bie Einführung ber bånijden 
Sprache in allen gerichtlichen und rechtlichen Verhandlungen in 
bem däniſch⸗redenden Theile bes Landes etwas Erkleckliches ge⸗ 
ſchehen möge, als daß ich nicht den von Profesſor Paulſen in 
dieſer Beziehnng geäünßerten Wünſchen von ganzem Herzen bei⸗ 
fimmen ſollte“. Men faa indgroet var det ſeparatiſtiſte Clement af 
Slesvigholſtenismen hos Fald, at næppe ſtimtede han i SHævdelfen 
af bet danſte Sprogs Ret en Fare for, at Slesvig flulde flutte 
fig nærmere til Kongeriget, før han glemte Alt, og overlod fig til 
Udbrud af ben lidenſtabeligſte Brede (fe ovenfor S. 182—83). 
Anforte i: Gegenſätze und Kämpfe der deutſchen und däniſchen 
Sprache. Von einem Nordſchleswiger. 1857. S. 49—50. 


—⸗⸗ 
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Droftelſen i Stænderforfamlingen 1838 af Andragendet om danſt Retter⸗ 

gangs⸗ og Embedsſprog, og Forflaget om Underviisning i Tydſt i be 

danſte Skoler. Petitionerne: „die ellenlange Petition“ og ben af Dr. 

Steffens og Hertugen af Auguſtenborg ſammenſmedede Petition. For⸗ 

flaget om det danſte Sprogs offentlige Brug har den yderſte Moie 

med at trænge igjennem, hvorimod Andragendet om Underviisning i 
Tydſt næften ingen Modſtand møber. 





J den anden Stænderforfamling, ſom ſammentraadte i 
Foraaret 1838, fandt Sporgsmaalet om det danffe Tunge» 
maals Ret til at bruges ſom offentligt Sprog i Slesvig fin 
Afgjsrelſe, forfaavidt det beroede paa Folferepræfentationen. 
Nis Lorengen fra Lilholt gjentog fit tidligere Andragende 
om Indforelſen af danſt Rettergangs⸗ og Beſtyrelſesſprog i 
de Dele af Slesvig, hvor Danſt var Kirke- og Skoleſprog. 
Ligeledes fornyede Peterſen fra Dalby ſit Forſlag om 
Underviisning i Tydſt i Skolerne i de ſamme Egne. Falck, 
ſom atter var Forſamlingens Formand, bevirkede, under» 
ftsttet af Hertugen af Auguſtenborg, at disſe to faa 
forſtjellige Forſſag henviſtes til Behandling af ſamme 
Komitee ). 

Man ſtulde ſynes, at i en Forſamling, hvor den ſunde 
Fornuft raadede, kunde der ikke reiſes en Indvending eller 
komme en Modſigelſe frem mod Nis Lorenzens Forſlag; det 
var ſaa indlyſende ved ſig ſelv, og det Uforſtandige, Skade⸗ 
lige og Unaturlige i den hidtil|værende Tilſtand, ſom til 
Overflodighed er ftillet frem for Leſeren i det Foregagende, 
var faa folosfalt, at man maatte troe, at Skam og Und» 


1) Schl. Ständezeit. 1838, &. 73—76. 
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feelfe maatte luffe Munden paa Enhver, der funde have 
Lyft til at tale for dets Vedbliven. Men ſaaledes var det 
iffe i den ſlesvigſte Stænderforfamling. Hertugen af Au⸗ 
guftenborg, hang Broder Brindfen af Noer, de tydſte Advo⸗ 
fater, hvoraf Forſamlingen talte mange, og nogle i deres 
tydſte Dannelſe forhærdede juridiffe Embedsmænd fjendte 
iffe til Undfeelfe. De havde Grunde i Overflødighed, men 
de vare ogſaa derefter; paa Sandhed, Fornuft og Retfærs 
dighed kom det iffe an, "naar man blot funde finde paa 
Midler, til fremdeles at holde den danfte Befolkning i den 
tydffe Trældom og. Tue denne Nationalfolelſe, der i den 
ſidſte Tid rørte fig faa ſterkt, at den maatte væffe Bekym⸗ 
ring hos Enhver, der byggede paa Staten „Schleswig⸗ 
Holſtein“ eller „Nordalbingien“, og fremfor Alle hos Her» 
tugen, der rafte Haanden ud efter den nye Krone, og haa⸗ 
bede vift, at den Dag iffe var langt borte, da den flulde 
pryde hang Hoved. Hans flarpfindige Argument, at Rets⸗ 
protofollernes Indhold iffe vedfom den Anklagede, men fun 
Dommerne, have vi allerede omtalt og vurderet. Han vifte 
for Reften, at han var en Mand, der iffe fattedes Mod — 
i det Mindfte i en Stænderfal — thi Mod hørte der unægs 
telig til, for i Nærværelfe af de danſttalende Deputerede og 
af Fald, ſom faa godt fjendte det danffe Sprog, at fige, 
at ,die Sprache, melde im nördlichen Theile des Hergog= 
thums Schleswig gefproden werde, ſei nicht die däniſche“. 
Hans Broder, Prindſen af Noer, ſtod ikke tilbage; han 
klagede over, at den „Verbrüderung“, ſom burde herſte i 
Landet, oploſtes, naar Rordſlesvig fif danſt Retsſprog, og 
fluttede et længere Foredrag med de Ord: „Er müſſe die 
Propoſition får unnütz, zwecklos und dem Intereffe der 
Betheiligten zuwider erachten“. En Anden bemærkede, at 
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det vilde være urigtigt og overflødigt, at gjøre nogen For⸗ 
andring i de beſtagende Forhold; thi det var klart, af naar 
Tingene fif Lov at gaae fom de gif, vilde om føie Tid 
Tydſt blive det herffende Sprog over hele Slesvig 7). 
Ellers hentedes de fleſte Indvendinger fra den , Uret”, 
det vilde være imod de juridiffe og adminiſtrative Embeds⸗ 
mænd og mod Advokater og Notarier, og den Byrde, der 
vilde paalægges denn, hvis de, der faalænge havde været 
vante til at ſtrive og tale Tydſt til den danſte Befolkning, 
nu ſtulde betjene fig af det danſte Sprog. Ja det var 
endog, forſikkrede Prindfen af Auguſtenborg, en Uret ikke 
blot mod de nuværende, men ogſaa mod de tilfommende 
Embedsmænd! ?). Bonden Nig Lorensen fra Lilholt havde 
allerede 1836 herpaa givet et noget ublidt og upyntet Svar 
paa fit ſimple danſte Maal, nemlig at Folfet ikke var til, 
for at der funde være Embedsmænd, men at Embeds⸗ 
mændene vare der for Folfets Skyld; og at, naar Embeds⸗ 
mændene iffe vilde lære Landets Sprog, faa kunde de blive 
i deres tydſte Hiem. For Reſten bemærfedes nu — hvad der iffe 
lod fig flige noget Fornuftigt imod — at Dommane jo maatte 
kunne Danſt, fiden de optoge Forhør paa Danſk, om de: end 
ffreve dem ned paa Tydſk; og at Advokater og Notarier 
(disſes Forretninger vare gjerne forenede i een Perſon) og» 


1) Schlesw. Ständezeit. 1838, S. 616. 618. 615. 606. 

2) Hans Ord vare: „Er halte dafür, daß es erſtens ein Cingriff in 
Vie Verhiltniffe der Individuen ſein würde, welche fig um Be⸗ 
amtenſtellen bewürben. Wie das verehrliche Mitglieb fr Tondern 
(Juſtitsraad Dröhſe) angeführt, ſei die Landesuniverſttät eine deut⸗ 
ſche, daher ſcheine die Forderung, daß jeder, der ein Amt ſuche, 
daniſch verſtehen müſſe, ungeredt”! Schlesw. Ständezeit 1838, 
S. 598. 








209 


faa maatte kunne Danſt, da de talte Danſt med Bonden 
for at oplyſes .om Beſtaffenheden af den Sag, de fulde 
fore for ham, og desuden affattede Kontrakter og andre 
Retsdokumenter paa Danſt. Endvidere, at fiden 1814 havde 
alle Studerende lært Danſt i Skolen, eller fulde have lært 
det; og ifølge Forordningerne af 23 Oft. 1811, 7 Sept. 
1812, 5 Juni 1813 fulde alle Embedsmænd kunne Danſt; 
ja de allerflefte Embedsmænd og Advokater, baade de, der 
fade i Stænderne, og de, der vare udenfor, havde vedlagt 
deres Anſogninger om de Embeder, de nu beflædte, et 
Beviis for, at de kunde Danſt! Paa Sligt havde man 
ondt ved at fvare. 

Det vat ifær den værdige Juftitiarius Jaſperſen, ſom 
vi allerede fjende fra 1811, der med Varme og Grundighed 
førte den danſte Sag, og ved fine indfigtsfulde og ſtarpe 
Bemærfninger vifte de tydſte Indvendinger i deres Nogenhed 
og Futilitet. Hans Foredrag gjorde aabenbart et ſtarkt 
Indtrhk paa alle de Medlemmer i Forfamlingen, der iffe 
fade der med det urokkelige Forfæt at holde Ørene lukkede 
for al Fornuft. Ogſaa Fald ſtred for Indforelſen af danſt 
Retsfprog, naar man fun blev ftaaende derved, og iffe ogſaa 
forlangte Afſtaffelſe af tydſt Gudstjenefte i de Egne, hvor 
Folket talte Danſt; Faren ved hiin Indrommelſe var heller 
iffe faa flor, naar man til ſamme Tid fif Undewiisning i 
Tydſt indført i de danſte Landsbyſtoler: efter Falcks eget 
Forſlag toges begge Andragender under Eet og indbefattedes 
i ſamme Petition. Han var desuden bunden ved tidfigere 
Udtalelfer, og endnu havde han iffe aldeles kaſtet fig i 
Armene paa Hertugen af Auguftenborg eller fluttet fig til 
Planer, hvis Udgang maatte blive Oprør, Dette ærgrede 
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Hertugen af Auguſtenborg og hans Venner hoiligen, der 
var ingen Ende pan deres Stiflerier og Spotterier over 
denne Stuelærde, hans Svaghed, Inkonſeqvents og Uprak⸗ 
tiſthed. Dette blev iffe ſtjult for Fald, og æggede ham 
faaledes, at han i et Møde brød løg og kom frem med ads 
ſtillige Sandheder, ſom han hidtil havde beholdt hos fig 
felv, og heller aldrig yttrede fiden. Han bemærkede i Mødet 
den 6 Auguft, at Sporgsmaalet fun var om: 

„daß die Kirchen⸗ und Schulſprache, die dag Volk vers 
ſtehe, in einem Verhaltniſſe wieder geltend gemacht werden 
ſolle, woraus ſie durch ungebuͤhrliche Gewalt verdraͤngt 
worden ſei“. 

Fremdeles: „Daß die deutſche Sprache bifmen Kurzem 
werde allgemein werden, dem müſſe er widerſprechen; dazu 
ſei in den Diſtricten keine Ausſicht, wo die daäniſche Sprache 
Kirchen⸗ und Schulſprache ſei; darüber könnten Tauſende 
von Jahren hingehen“. 

Endvidere: „Im ſüdöſtlichen Theile des Herzogthums 
ſei die daͤniſche Sprache durch gewaltſame Maaßregeln 
verdrångt worden“. 

Og til dem, ſom havde bemarket, at man dog fandt 
fig i Brugen af det tydffe Retsſprog, fagde han: 

„Man müſſe fig nur darüber wundern, dag der ge» 
ſunde Menſchenſinn in einer Gewohnheit fo befangen werden 
finne”. 

Fald talte aldrig fenere om „ungebührliche Gemwalt” 
eller ,gemaltfame Maaßregeln“ eller om „geſunder Menſchen⸗ 
finn”, Denne fidfte havde ogfaa det færdeleg Ubeqvemme 
ved fig, at den oprørte fig ligeſaa meget over det tydſte 
Kirkes og Skoleſprog i de danffe Egne fom over det tydſte 
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Retsfprog. Men ved Kirke- og Skoleſproget vilde Fald 
paa ingen Maade, at der maatte røres 1). 

Det andet Forflag derimod, Peterſens fra Dalby, at 
de danffe Bønderbørmn flulde have Underviisning i Tydſt, og 
at alle Stolelærere for Fremtiden inden deres Anfættelfe 
fulde prøves, om de vare dette Sprog mægtige, gif glat 
igjennem Forſamlingen. Der var fun nogle enkelte Med» 
lemmer, og deriblandt Fald, der meente, det funde være 
nok, naar Underviisningen i Tydſt gaves i Privattimer 
udenfor den fædvanlige Skoletid, og at Forældrene burde 
give Sfolclæreren en billig Godigjorelſe for denne Uleiligs 
hed; maar man ved den foreflagne Prøve i Tydſt filfredes 
fig for, at det danſte Slesvig herefter fif lutter tydſtdannede 
Skolelærere, og det gjorde disſe til Pligt paa Forlangende 
at give Underviisning i Tydſt, faa kunde Sagen nok gaae. 
Men dette fandt aldeles ingen Gjenklang i Forfamlingen. 
Man bemærkede: ,Werde dieſer Unterricht nur in Privat» 
funden gegeben, fo wuͤrde der Zweck nicht erreicht wer⸗ 
den“, og Hertugen af Auguſtenborg ſagde: „Ein frei⸗ 
williger Unterricht in der deutſchen Sprache werde zu 
nichts fuͤhren, weil man unmöglich von den Schullehrern 
verlangen könne, daß fie umſonſt unterrichten ſollten, und 
manche Aeltern es auch unterlaſſen wuͤrden, ihre Kinder 
jur Schule zu ſchicken 2). 

De Grunde, ſom fortes frem under Droftelſen i 
Stænderfalen, ſogte baade det tydſte og danſtke Parti at 
give en forøget Vegt ved at henvife til de Yttringer af 
Landets Stemning, ſom vare fremfomne uden for Salen. 





1) Schlesw. Ständezeit. 1838, &. 608—9. 


2) Schlesw. Ständezeit. 1838, S. 607. 616. 14" 





212 


Det tydfle Parti fandt imidlertid her en meget fvagere 
Statte, end det havde gjort Regning paa. Med al Ans 
ftrængelfe og al Agitation funde de iffe tilveiebringe meer 
end 8 Betitioner, med forholdsviis faa Underſtrifter, om 
Underviisning i Tydſt. Derimod fra danſt Side indfom 
der 18 Petitioner med Begjæring om Afflaffelfe af det 
tydſte Rets⸗ og Beſtyrelſesſprog og Indforelſe af danſt, 
og iblandt disſe var der een, ſom i Standerne gik under 
Navnet „die ellenlange Petitions; den talte omtrent 1500 
Underſtrifter, Papiret var 6 Alen langt og 24 Alen bredt; 
det var vel Den ſtorſte Petition, ſom hidtil var fremkommet 
„her tillands. Underſtriverne bade Forſamlingen underftøtte 
deres Onſte „at vort danffe Modersmaal ſnareſt muligt 
maa blive indfat i fine naturlige Rettigheder og blive gjort 
til Embeds⸗ og Rettergangs⸗, og hvor dette endnu ei er 
Tilfældet, til Kirke- og SEolefprog i den danſttalende 
Deel af Hertugdommet Slesvig. Det hedder bl. A.: , Bi 
erflære herved paa det Hoitideligſte, at ligefom vi elſte den 
Hjemſtavn vor Herre gav os, faaledes er ogſaa vort Moders⸗ 
maal os fjært og dyrebart, faa at vi for ingen Priis ville 
bytte det mod noget andet, og at det altid har været vort 
inderligfte Onſte, at dette vort Modersmaal maatte i alle 
vore Anliggender blive det offentlige Sprog ....... Uagtet 
vi anfee det for vor uomtviftelige Rettighed ſom Landets 
Indfodte, at vort Modersmaal ogſaa bruges i alle vore 
offentlige Anliggender, og uagtet vor Selvfølelfe krymper 
lig ved at trygle, Hvor vi .troe at have Ret til at fordre, 
faa vende vi os dog til Enhver ifær af de Herrer Depu⸗ 
terede bedende og bonfaldende, at de ville antage fig 08 
ſom Forurettede, der faa høtlig trænge til Forſvar, eller at 
De i det Mindfte iffe ville arbeide imod, naar nogen 
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hoihjertet Folkeven vil træde frem i Forſamlingen ſom vor 
Talsmand” 1). 

Denne Petition ifær ſyntes Slesvig⸗-Holſtenerne meget 
ilde om, førft fordi den havde faa mange Underffrifter, og 
dernæft fordi den ogſaa forlangte Afſtaffelſe af "det tydſke 
Kirke- og Sfolefprog, hvorom Ingen endnu havde vovet at 
tale i Stænderne. Fald dulgte iffe fin Fortrædelighed; han 
bemærfede: „dieſe ellenlange, die man eine Ultrapetition 
nennen könne, beſchwere ſich darüber, daß die Predigten 
und das Wort Gottes in einer fremden Sprache vorgetragen, 
und auf dieſe Weiſe die deutſche Sprache aufgedrungen 
werde“, og Komiteens Ordforer, Provſt Boyſen, yttrede om 
Petitionerne: „Eine von dieſen (die ellenlange) uͤbertreibe 
die Sache allerdings ſehr, und begehre ſo gar.... daß die 
daͤniſche Sprache Kirchen⸗ und Schulſprache ſein ſolle“ 2). 

Blandt Petitionerne om Indforelſe af Underviisning i 
Tyd i Skolerne var der cen, fra Norreherred paa Als, 
fom tillige bad om, at det med Henſyn til Rets⸗ og Pro» 
tokolſproget maatte have fit Forblivende , bei dem Alten 
und Wohlhergebrachten“, altſaa at det maatte vedblive at 
være Tydſt. At et Lands Beboere bede om, at de maae 
blive regjerede i et fremmed Sprog, er noget faa unaturligt, 
at en ſaadan Begjæring dømmer fig felv. Et Sideſtykke 


ly Dannevirke / 26 Juli 1888, &.21—22. Paulſens Skr. 18. 6.836. 

2) Schlesw. Ständezet. 1838, 6. 594. 591. Provſt Boyſen tilføter, 
at Danſt allerede brugtes i Kirke og Skole „in den fragligen Dis 
ſtricten“; men ber er en Forvanſtning af Provft Boyſen; Petitio⸗ 
nerne begjærebde naturligvtis ikke, at Danſt fulde indføres, hvor 
bet allerede brugtes, men, ſom ber ogſaa ſtager t Petitionen, i de 
banffe Egne, hvor det endnu iffe var indført. Provſt Boyſens og 
Petitionens „fragliche Diftricte” vare iffe de ſamme. Ifr. Chr. 
Paulſens Samlede Sfrifter, 1 B. 6. 215—17. 
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hertil give fun de Petitioner, ſom i en fenere Tid indkom 
fra danfftalende Sogne, om at maatte fane tydſt Guds⸗ 
tjenefte. Man vilde imidlertid i dette Tilfælde gjøre Be⸗ 
boerne af Mørreherred Uret, naar man lod Dadelen falde 
paa dem for denne Petition. Skjondt den figurerede blandt 
de øvrige og gjorde fin Virkning i Stænderfalen, var den 
dog fun et Bær? ſammenſmedet af den før omtalte Herreds⸗ 
foged i Nordborg Dr. Steffens, hvem Prindſen af Au⸗ 
guftenborg meget pasſende falder fin Broder „Adjutant“. 
Sammenhængen med denne Petitions Tilblivelſe oplyſtes i 
et danſt Blad. Nu greb Hertugen af Auguſtenborg felv til 
Pennen. For at bevife, at hang Adjutants Vark var ægte, 
digtede Hertugen felv en Erklæring i de Alfiffe Synsmænds 
og Repræfentanters Navn, hvori han lod dem fige, at Dr. 
Steffens havde opſat Petitionen efter deres Onſte og efter 
deres Mening. Han fingerede, at denne CErflæring var 
ſtreven i Landsbyen Sillerup i Norreherred, og undertegnede 
den: Samtlige Synsmand og Repræfentanter i Nordborg 
Amt i Dec. 1839" !! 1). 

Efter en haardnakket Kamp gif Nis Lorenzen af Lilholts 
Forſlag vel igjennem, men iffe med ftørre Stemmefleerhed, 
end at, hvis fo havde fluttet fig til den modſatte Side, var 
det faldet: Stemmerne vare nemlig 21 mod 18. Og disſe 
18, blandt hvilke naturligviis Hertugen og Prindſen af 
Auguſtenborg indtoge den førfte Plads, indgave et eget 
Minoritetsvotum til Kongen, hvori de „ebenſo dringend alg 
allerunterthånigft” fraraade, at danſt Rets⸗ og Embedsſprog 


1) Schlesw. Ständezeit. 1838, S. 591. Wegener, Hertugen af 
Auguſtenborg, S. 27—28. Kjebenhavnspoſten Nr. 294, 26 Okt. 
1839. 
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indføres i det danſte Slesvig. Nis Lorenzens Forflag havde 
iffe blot ondt ved at trænge igjennem, men det blev endog, 
fljendt det fra forſt af allerede var meget indſtrenket, idet 
det ikke ſtulde gjælde det hele danſttalende Slesvig, men 
lun de Dele, hvor Kirfe= og Skoleſproget var danſt, ved 
Afſtemningen paa flere Maader yderligere beſtaaret. Komiteen 
havde indftillet, at Forandringen ſtulde begynde ſtrax paa 
de Steder, hvor Embedsmanden kunde Danſt, og paa andre 
Steder inden et Aars Srift; og Komiteen. havde efter fit 
Kjendſtab til Forholdene herved bemerket: „Es wird damit 
gewiß nichts Unmåglidges von ihnen verlangt”. Men ved 
Falcks Indflydelſe kom Forſamlingens Begjæring fun til at 
gane ud paa, at, maar Embedsmanden iffe erklærede, at 
han kunde Danſt, flulde Forandringen fee, ,nad und nad, 
wie die Beamten abgehen und erſetzt werden.“ Komiteens 
Indſtilling omfattede alle de lokale Embedsmænd; men ved 
Afftemningen undtoges Advokater og Notarier. Diſsſe funde 
altſaa vedblive i de danſte Retter at holde tydſte Foredrag, 
indgive tydſte Indlæg og ſtrive tydſte Retsdokumenter; det 
var ſaaledes temmelig uegentlig man kunde fige, at danſt 
Retsfprog ved denne Foranſtaltning vilde blive indført. 
Desuden flulde efter Komifeens eget Forflag, — ihvorvel 
den beklagede, at det pag Grund af de forhaanden værende 
Banfteligheder maatte være ſaaledes — Overteiten, Over» 
appellationsretten, Provindfial» Regjeringen og Immediat⸗ 
kollegierne forblive uberørte af Forandringen, altſaa frem⸗ 
deles betjene fig af det. tydſte Sprog. Dog havde Komiteen 
foreflaaet, at der af offentlige Skrivelſer, Kundgjorelſer og 
Befalinger fra disſe Autoriteter, naar de angik hele Hertug» 
dommet Slesvig eller de danffe Egne ifær, fulde foranſtaltes 
en danſt Overfættelfe: „dies wird aud”, tilføiede den, „ohne 
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Schwierigkeit bewerkſtelliget werden können“. Men ſelv 
denne faa beffedne og billige Fordring kunde iffe trænge 
igjennem. Den forfaftedeg med 20 Stemmer "). 

Dette var det fattige Udbytte, ſom de Danſte tilfjæm- 
pede fig med 3 Stemmers Majoritet; faa haardt faldt det 
Slesvigholſtenerne at yde de Danſte fimpel Retfærdighed, 
og det uagtet at Forflaget om Indførelje af danſt Retsſprog 
toges under Eet med Peterſens Forflag om de danſte 
Bonderborns Underviisning i Thdſt! Det er let at forudfee, 
hvad Stjæbne Nis Lorenzens Forflag vilde have havt, hvis 
det iffe havde faaet dette Baahæng. Med flor Stemme» 
fleerhed (37 Stemmer) befluttede Forſamlingen at andrage 
paa, at der for Fremtiden ſtulde gives fre Timers Under⸗ 
viisning ugentlig i Tydſt, i den fædvanlige Sfoletid, og 
uden Godtgjorelfe til Læreren; og at ingen Sfolelærer her⸗ 
efter maatte anfætteg i den danſte Deel af Slesvig, førend 


1) Derimod gif det igjennem, at ben banffe Text af Forordninger og 
Kollegial⸗Patenter ſtulde forſynes med Underſtrift, og derved faae 
ſamme Gyldighed ſom ben tydſte. Paa Grund af Mangelen af 
Underffrift var nemlig hidtil den danſte Tert, ber ifølge Freberif 
ben Sjettes Befaling udkom fiden 1807, betragtet ſom en privat 
Overfættelfe, og den tydſte, ſom ben ene retsgyldige. Ligeſaa ans 
toges med Stenmeſleerhed, at de, ber herefter anføgte om Anſet⸗ 
telſe i de banffe Egne, forud ſtulde godtgjøre, at be beſade til 
ftræffelig Ferdighed i Danſt. .Men for at det iffe fulde miss 
forſtaaes, ſom om Forſamlingen meente, at bet var nok, at en 
Embedsmand, ber anfattes i de Egne, hvor Folfets Sprog var 
danſt, alene forſtod Dauſt, tilfsiedes udtrykkelig og ſom et færffilt 
Punkt den Begicering, at fun ſaadanne maatte anfættes, ſom kunde 
begge Sprog. Og herfra gjorde man atter en Undtagelſe til 
Bedſte for Advokater og Wotarier. De" maatte gjerne anſettes 
i de danffe Egne, om be end iffe forſtode Danſt! Schleew. 
Stinbegeit, 1838, &. 620. 
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han ved en Prove for Kirkeprovſten havde godtgjort, at han 
funde Tydſt tilborlig. To Medlemmer indgave et Mino- 
ritetsvotum, at Underviisningen i Tydſt ſtulde flee i Privat⸗ 
timer, og Læreren have et Vederlag af Forældrene !). 

Et Par Aar gif hen, inden den ſlesvigſte Stænder= 
forfamling fif Svar paa dette Andragende med den dobbelte 
og modſatte Begjæring, og Svaret gaves iffe af Kong 
drederif den Sjette, men af en ny Konge. Den gamle 
Kong Frederif, jaa folfegod og retfindig fom nogen Konge, 
der har baaret Danmarks Krone, haardt prøvet i mange» 
haande Modgang, var i Mellemtiden bortfaldt fra Verden. 
San havde villet fan Meget for Slesvigs danſte Folk, men 
formaget faa Lidet. Kun Faa vidſte — og de, Der vidite 
det, taug vel derom — at hang forſte Embedsmænd havde 
ſonderrevet et af de ſtjonneſte Blade i hang Hiftorie. 


1) Schlesw. Stindegeit. 1838, S. 619—20. 1118—24. 586—88. 
1115—16. 
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Den anden ſlesvigſte Stænderforfamlings videre Holdning i Sporgs⸗ 
maal vedkommende Mationalitet og Sprog. Provſt Boyſen vil have 
bet kielſkte Seminarium gjenoprettet, paa bet man ilke ſtulde favne 
Mænb, ber funde lære Nordſlesvigerne Tydſt. Forflag om at Stender⸗ 
tidenden iffe længre maa udgaae paa Danſt. Slesvig = Solftenernes 
Forargelſe over det af Trykfefrihebdsfelffabet udgivne Danmarks Kaart. 
Petition om Forening af den ſlesvigſte Forſamling med den holſteenſte, 
hvortil Retten ſtal ſtrive fig fra Grev Geerts Tider. Danmark et 
fremmed Land for Prindſen af Auguftenborg. Hertugen af Auguſten⸗ 
borg vinder Paaffjønnelfe hos Slesvig-Holſtenerne for fin fjendffe Færd 
mob Danmark og erkjendes for deres Hevding. Peter Hjort Lorenzens 
Forhold til Danſtheden og Slesvigholftenismen. De danſte Slesvi⸗ 
geres Virkſomhed: Dannevirke, Freja og Flensburger Zeitung ſtiftes og 
vinde en betydelig Udbredelfe. Stiftelſe af „den ſlesvigſte Forening“ 
til Fremme af danſt Læsning i Slesvig; dens heldige og oms 
' fattende Virkſomhed. 





Den ſlesvig⸗holſteenſte Stemning voxede i Styrke med 
Aarene. Den havde allerede givet fig tilkjende paa Mødet 
for to Mar fiden ved Petitionen om Afſtaffelſe af Beregning 
efter den danſte Rigsbankmont, ved Falcks Forſlag om de flegs 
vigſte Stænderg Forening med de holſteenſte, ved Profesſor 
Henſens Forflag om, at Stændertidenden herefter ikke ſtulde 
udkomme i danſtk "Overfættelfe; ikke at tale om Auguſten⸗ 
"Borgernes Ord og Holdning. Den nærværende Forfamling 
lagde fit Sind utvetydigt nof for Dagen ved Den For» 
handling, vi i det foregaaende Afſnit have beſtrevet; men 
den gav ogſaa andre Vidnesbyrd om fin' Stemning, der 
vare ftærfere end de, der vare fremfomne i det forrige 
Stændermøde, men iffe faa ftærfe ſom de, de ſenere Aaringer 
gave Prove paa. Slesvigholſtenismen, ſtjondt den gif 
hurtigt, maatte dog ftige frem ad visſe Trin, gjennemlobe 


219 


visſe Grader, inden den naaede fit endelige Maal, Oprøret. 
Man havde "desuden en vis Sky for den gamle Kong Fres 
deri, og Hertugen af Auguſtenborg maatte have nogen Tid, 
inden han funde inddrage alle de Mænd i fit Net, fom han 
behøvede til Redſtab for fine Planer. 

Mærfeligt var et Forflag, ſom kom fra Boyſen, Provſt 
i Gottorp Provſti, og fom flod i Forbindelfe med den 
Underviisning i Tydſt, Der fulde indføres i de danſte 
Landsbyſtoler. Han foreflog nemlig at andrage paa, at 
Kiels Seminar, hvis Virkſomhed aldeles var ophørt fiden 
1823, maatte blive gjenoprettet, Siden den Tid var nemlig 
Tønder Seminar det enefte i Slesvig og Holfteen og langt 
fra ikke tilſtrekkeligt for alle dem, ſom onſtede at uddanne 
fig for Skolefaget. Heraf havde Følgen været, at Mange 
gif til danſte Seminarier, ifær til Skaarups; men, bemærkede 
han, „der Beſuch dieſer Seminarien ift nit als ein ge» 
nuͤgender Erſatz fir den mangelnden Beſuch eines deutſchen 
Seminars gu erachten“. Nordſlesvigerne føgte næften ude» 
luffende til de danffe Seminarier, paaſtaaer han; men deraf 
fulgte den Nachtheil, dag fle die deutſche Sprache nicht 
erlernen, und nachher nicht im Stande find in derfelben 
Unterricht zu ertheilen“. Disſe Ulæmper vilde hæves, naar 
Kiels Seminar igjen fom i Virkſomhed. Men dertil burde 
fomme fom det Ander, at der indrettedes en fælleds 
Eramenskommisſion for begge Seminarier, og at de, der 
havde beſtaaet Cramen fif Adgang, til Anfættelfe i hele Schles⸗ 
wig⸗Holſtein; og endelig ſom det Tredie, at de, der havde 
uddannet fig for Skolefaget „anderweitig“, ſtulde underkaſte 
fig Prove for hiin Examenskommisſion. Det var altſaa 
forftjellige i hinanden løbende Diemed, ſom Provſt Boyſen 
ved dette Forflag tragtede efter at opnaae: den ſtadelige 
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Indflydelſe af de danſte Seminarier fulde hæmmes; Indførelfe 
af Underviisning i Tydſt i danſte Skoler ſtulde ſikkres ved 
tilſtreekkeligt Forraad af tydſtdannede Lærere; og endelig 
fulde den brede Grundvold for det ſlesvig⸗holſteenſte Folleds⸗ 
vceſen, ſom Forordningerne af 15 Mat 1834 havde lagt 
ved Oprettelſen af fællede Hoieſte⸗Ret, folleds Regjering og 
fælleds Examen for Jurifter og Theologer, faae et Tillæg, 
det hidtil havde ſavnet, ved en fælleds Examenskommisſion 
for Folkeſtolens Lærere. FJ det Hele et meget praktiſt For 
flag. Det blev modtaget med ſtort Bifald og gif med be: 
tydelig Stemmefleerhed til Komiteebehandling; men Tiden 
tillod iffe, at det kom til Forhandling i ſelve Forſamlingen. 
— Senere føgte man, fom vi flulle fee, ad forftjellige andre 
Veie, at opnaage et af Hovedformaalene, Udelukkelſe af de 
danſte Seminarier Indflydelſe 1). 

Den ſtakkels danſte Overfættelfe af Stændertidenden, 
der beſorgedes faa flet, maatte taale et nyt Angreb, iffe for 
dens Sletheds Skyld, men fordi den overhoved kom ud. 
Prindſen af Auguſtenborg aabnede Angrebet, og hang Bros 
der Hertugen fulgte ham efter. Prindſen bragte Sagen paa 
Bane i et af de forſte Møder i Anledning af den Udver⸗ 
ling af Stændertidenden, ſom fandt Sted mellem de for» 
ſtjellige Forſamlinger. De fyrſtelige Brødre fandt det ans 
flødeligt, at man ſendte danſte CEzremplarer af Stander⸗ 
tidenden til den viborgſte og roeskildſte Forſamling, det 
burde være tydſte. Skulde Læfernes Onſte afgjøre Valget 
af Tydſt og Danſt, fan burde, bemærfede Hertugen, den 
roeskildſte og viborgſte Forſamling ogjaa« lade fin Tidende 


1) Schlesw. Ständezeit. 1838, &. 69. 173—74. 
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overfætte paa Tydſt; og Prindſen kom tilbage til fin tid» 
ligere yttrede Tanke, at der i denne Indretning lage et 
Brud paa Ligheden mellem Slesvig og Holfteen. Det kom 
denne Gang iffe til videre, end at det onde Lune over, at 
der i den danſte Stændertidende forelaae et uimodfigeligt 
Vidnesbyrd om, at Slesvig dog endnu iffe var heelt tydſt, 
gav fig Luft i disſe Udbrud. Men fenere fremfom der fra 
Prindſen af Auguftenborg og Grev: Rangau (til Raftorf i 
Holſteen), der udgjorde Fleerheden af en Komitee, ſom var 
nedfat angaaende Fordelingen af Standerudgifterne, et for» 
meligt Forflag om, at Stændertidenden iffe længer ſtulde 
udkomme paa Danſt. Det hedder: 

„daß in Zukunft und zwar ſchon während der nådften 
Staͤndeverſammlung nur eine Zeitung in deutſcher Sprache 
herausgegeben werde, mithin die daͤniſche Ueberſetzung 
wegfallen folle”. 

Dette Forſlag fandt fra flere Sider ſaa levende Under⸗ 
ſtottelſe ved den forſte Behandling, at det er tvivlſomt, om 
det ikke vilde være gaaet igjennem, hvis der ſtrax var blevet 
afftemt. Hjemmetydſteren Beterfen fra Dalby, der havde 
gjort Forflaget om Indførelfen af Underviisning i Tydfi i 
Skolerne, gjorde fig under denne Forhandling bemærfelig 
ved at fige, af man helft for det Førfte maatte beholde den 
danffe Tidende, men „wenn man im noͤrdlichen Schleswig 
erft fo glücklich ſein würde, Schullehrer gu haben, die Deutſch 
verftiinden, fo würde dag eine Hulfe fein, dag Erſcheinen 
der daͤniſchen Zeitung unnöthig gu maden”. Imellem Den 
forelsbige og endelige Behandling foregif imidlertid et 
mærfeligt Omflag. Formodentlig har et befindigere Overlæg 
af Sagen viift Slesvig - Holftenerne, at det vilde gjøre et 
altfor flemt Indtryk, og føre til et fuldfomment Brud med 
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Nordſlesvig, hvis et Andragende om den danſte Stander⸗ 
tidendes Afſtaffelſe virkelig fattes igjeunem. Bed den ende» 
lige Behandling" fif den danſte Tidende med ſtor Stemme⸗ 
fleerhed Lov til fremdeles at komme ud ”). 

Et Optrin, der falder noget i det Komiſte, foranledigede 
det af Trykkefrihedsſelſtabet udgivne Kaart, hvis Tittel var: 
„Danmark, Holſteen og Lauenborg”; Peter Hjort Lorengen 
fra Haderslev traadte en Dag frem i Forfamlingen med 
Kaartet i Haanden for at gjøre Forſamlingen opmærffom 
pan „dieſes merkwürdige Actentid”, og udbad fig Praſi⸗ 
dentens (Falcks) Tilladelfe til at maatte lægge det paa 
Forſamlingens Bord — „welches von Præfidio gerne bes 
willigt ward'. Nu gif man hen og befaae dette markvar⸗ 
dige Stykke Papir paa alle Ender og Kanter og føgte efter 
„Schleswig⸗Holſtein“, men man kunde iffe finde det, ja 
man fandt iffe engang Slesvig, men blot ,Snderjylland”. 
Nu opſtod der en dyb fſlesvig⸗holſteenſt Forargelſe. Det 
var et ſtammeligt Attentat fra danſt Side paa „Schleswig⸗ 
Holftein”, nu vidfte man da, at der egifterede en danſt 
Propaganda; og der var tillige Noget ret ondſtabsfuldt i de 
Danſkes Fremfærd ved denne Leilighed, thi hvorledes vilde 
det lyde, naar man nu ſtulde fige „Sonderjylland⸗Holſtein“, 
eller ,ein Sonderjyde=-Holfteiner”. Man tillod fig ellers 
med det Samme en lille Forvanſtning af Kaartets Tittel, 
idet man i Stændertidenden angav Tittelen af være: „Charte 
vom Koͤnigreich Daͤnemark, Holſtein und Lauenburg” ; Tit⸗ 
telen kunde naturligviis ligeſaa gjerne have været den ene 
fom den anden, men den lød nu eengang iffe ſaaledes, og 
det var næbpe uden Henfigt, at man bragte det forhadte 


1) Schlesw. Standezeit. 1838, &. 78—79. 98. 451—74. 


223 


„Königreich“ her ind). For Reften burde Slesvigs 
Holſtenerne, inden de ſaaledes forivrede fig, have føgt Ops 
lysning hos Büſching, Gaſpari, Berghaus, Cannabich, Stein 
og andre tydſte Geografer, om hvorledes det forholdt fig 
med dette „Südjütland“ og dette „Koͤnigreich Dänemark“, og 
de vilde da have erfaret, at Kaartet netop ftemmede med de 
woͤſte Geografers Fremſtillinger og med tydſte Kaart, og derpaa 
burde de have ladet deres Brede falde paa hine Mænd, hvis de 
itfe, Slesvigholſtenerne til Behag, vilde omdanne Danmarks geo⸗ 
grafiſte og folkeretlige &Grændfe 2). — Den ſlesvig-holſteenſte 
Folelſe var bleven dybt ſaaret; man kunde iffe glemme den 

Sag; fire Aar efter, i den fjerde ſlesvigſte Stenderforſam⸗ 

ling 1842, kom man atter tilbage til det forfmædelige Kaart 3). 

J Aaret 1836 havde Såle for førfte Gang indbragt 
Forſlag om den holfteenfle og ſlesvigſte Stænderforfamlings 
Sammenſmeltning; det kom imidlertid den Gang iffe til 
Behandling. i Forſamlingen. J nærværende Samling blev - 
Forſlaget fornyet, behandlet og med flor Stemmefleerhed 
antaget. Fald havde denne Gang overladt Æren for at 
indbringe dette Forflag til Godseier Henningſen (fra Schön⸗ 

1) Schlesw. Ständezeit. 1838, S. 38. 55. 593. 

2) Dette Kaart fremkaldte fiden en uendelig Mængde Artikler i ſles⸗ 
vigſte, holfteenffe og tybffe Blade, ſaavelſom Flyveffrifter, hvorved 
bet da foruden Trykkefrihedsſelſtabet ifær gif ud over Olſen og 
3. F. Schouw; ber havde beførget Kaartet og den dertil hørende 
Text, og man fandt i bette Kaart omfider, hvad man faalænge 
forgjæves havde ledt efter, et afgjørende Beviis „von der Exiſtenz 
einer däniſchen Propaganda”. Ifr. Schouws Danſte Ugeffrift 2 R. 
2 B. S. 288—91. — Den flesvig-holfteenffe Brede over Kaartets 
Tittel bliver dobbelt komiſt, naar man veed, at Kaart, udkomne i 
Tydſkland felv, indbefatte Slesvig under Titlen „Das Konigreich 
Dänemark“, f. Er. „General⸗Charte vom Roͤnigreich Daͤnemark, 
nebſt den Herzogthümern Holſtein und Pommern“, udkommet i 


„Nuͤrnbertg bey Homanns Erben“ (1815). 
2) Schlesw. Ständezeit. 1842, I. S. 1285—86. 
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hagen) og lod fig noie med fraftigen at underftette det. 
Hertugen af Auguſtenborg afholdt fig fra Deeltagelfe i 
Diskusſionen, men hans Broder førte Ordet for ham. pan 
underſtsttede ivrigen Forflaget om Foreningen, men han 
fraraadede ligeſaa ivrigt at tage Henſyn til den gamle 
„Landesverfaſſung“ og de i den indeholdte Rettigheder. 
Hvad derom var fagt i Komiteebetænfningen erklærede han 
for „bloßer Wortſchwall“  Saadan Noget ſom Sfattes 
bevillingdret 0. desl. funde jo ogſaa let blive generende for 
Arvingen til SØleswig = Holftein. — Den Forening, fom 
man enſtede fornyet, udledede man fra den holſteenſte Grev 
Geert den Store eller Skaldede. Det hedder: „Nachdem 
Gerhard der Große im Jahre 1326 fig und dem Schauen⸗ 
burgiſchen Grafenhauſe die Herzogliche Krone Schleswigs er⸗ 
warb, hat dieſe Verbindung fortgedauert bis auf den heuti⸗ 
gen Tag". Disſe Ord, hvormed Komiteebetænfningen be⸗ 
gynder fin hiſtoriſte Beviisforelſe, bleve tilligemed den ders 
paa følgende Baaberaabelfe paa Brevet af 1460 optagne i Peti⸗ 
tionen til Kongen! De røbe mere Uforſtammenhed end Styrke i 
Hiſtorien. Blandt de Faa, ſom ftemte imod Petitionen, vare de to 
Deputerede fra Staden Flensborg. Den roeskildſte og viborgſte 
Forſamling indgave vel ſamme Aar Betition om Forening; men 
ligefaa naturlig og i Forholdene grundet en Forening af 
disſe var, ligeſaa unaturlig og politiſt urimelig var en 
Forening af de to Forfamlinger, der repræfenterede Land» 
ſtaber, ſom ſtode under forſtjellig Statshoihed og vare for⸗ 
ſtjellige i Nationalitet og Sprog 7). Det gamle Per» 
gamentåbrev af 1460, fom de kielſte Profesſorer havde ovet 
deres Fortolkningskunſt paa fiden 1815, flulde være Hjem⸗ 


1) Schlesw. Stinbejeit. 1838, S. 37. 72. 669 fig. 1107. 
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melen — og det fagde lige det Modſatte, nemlig at Hvert 
Landſtab flulde have fin egen Landdag. 

Der fremfom i denne Forfamling tvende Forflag, der 
gif endnu videre, nemlig et fra den Deputerede for Slesvig, 
Berwald, om Overdragelſe af Skattebevillingsret til en for⸗ 
enet ſlesvig⸗holſteenſt Stænderforfamling, et andet fra Peter 
Hjort Lorensen fra Haderslev 7) om Adſtillelſe mellem 


1) Vi have her ligeſom ved Omtalen af Kaartet med hiſtoriſt Ufor⸗ 
beholdenhed ffilbret Peter Hjort Lorenzens Optræden i denne For⸗ 
famling ſom Slesvig-Holſtener; men bet hører ogſaa Hiſtorien til 
at oplyſe, hvorledes han kom til at indtage denne Stilling, og 
Hvorledes han igjen fandt den rette Vet. Han var en Mand, ber 
havde en levende og faſt Overbeviisning om en fonftitutionel For⸗ 
fatnings Fortrinlighed fremfor enhver anden, og meente derfor, at 
man burde arbeide paa at vinde de Goder, fom høre en ſaadan 
Forfatning til. J denne Retning gif alle de Forflag, han ſtillede 
i de forſtjellige Samlinger af Stænderne, hvori han havde Sæbe, 
ſaaſom om Stændernes Offentligheb, om Birleliggjørelje af Trykke⸗ 
friheden i Slesvig, om Forbedring i Kommunalforfatningen og 
Adftillelſe af Retspleie og Adminiſtration, om Ophævelje af Jagt⸗ 
regalet og Jagtens Frigivelſe til Grundens Beſidder, om Skatte⸗ 
bevillingsret og Loogivningsmyndighed for Stænderne o. ſ. v. Fra 
Danmark holdtes han fjærnet ved Foreſtillingen om ben nind⸗ 
Sfrænfede Kongemagt, fom hvilede paa Kongeloven, hHvilfen Lov 
han troede ingen Gyldighed havde i Slesvig — en Bildfarelfe, 
fom nu havde fundet Indgang næften hos alle Slesvigere, og 
endog beeltes af Mange i Kongeriget, ber i det Hoieſte meente, at 
Kongelovens Arvefølgebeftemmelfer vare gjældende for Slesvig. 
Gan troede derfor, at Veien til en konſtitutionel Forfatning for 
Slesvig maatte banes ved at holde faft ved „Landesrechte“ og ved 
at flutte fig til Slesvig⸗Holſtenerne og Ridderffabet, der betrag⸗ 
tedes ſom Indehaver og Bevarer af de gamle Rettigheder. Her⸗ 
tugen og Prindſen af Auguſtenborg toge gjerne imod bet, naar 
P. H. Lorenzen fremførte Noget der pasſede for bet rene ſlesvig⸗ 
holfteenffe BVæfen; men hans fonftitutionele Sind var dem og 

… bereg Venner ret forhabt. Hertugen ifær, hvem ben talentfulde 
Sjøbmand, med det lyſe hurtige Hoved og ben lette Fremſtillings⸗ 
15 
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Danmarks og „Hertugdommernes“ Finantſer vg disſes Des 
ſtyrelſe ved en for Standerne anſparlig ſlesvig⸗- holſteenſt 
Finantsminiſter. Hertugen af Auguſtenborg var meget ublid 
mod begge disſe til en fonftitutionel Forfatning figtende 
Forſlag; men ellers var det fornemmelig det ,Ungeitige" og 
„Uebereilte“ i allerede nu at fomme med flige Forflag, man 
lagde Forflagsftillerne til Laft. Man opløfte, at den rette 
Methode var, at begjære førft Stændernes Forening, derpaa 





gave, ofte var falden ubeqvem, kunde ved flere Leiligheder ikle be⸗ 
herſte fin Forbittrelſe, og tillod fig grove perſonlige Fornærmelfer 
mob P. H. Lorenzen, uden at Præfidenten Fald paatalte bet. 
Det blev efterhaanden, og navnlig ved ben Modtagelſe, hans For⸗ 
flag om Finantsforvaltningen fif, mere og mere fart for P. H. 
Lorenzen, at en Forbindelje med Slesvig = Holftenerne og Ridder⸗ 
flabet ikke førte til bet Maal, han anſaae for bet rette; og til 
ſamme Tid fane han, at ber i Kongeriget rørte fig en Tand — 
trods Kongeloven — ber viſtnok fnarere førte til politiſt og borger⸗ 
lig Frihed end „Landesrechte“ og Ridderſtabsprivilegier. Han tog 
fig imidlertid Tid til modent at overveie Sagen. Han undbrog 
fig i flere Aar fra Deeltagelfe i bet offentlige Liv; men da ban 
var kommen til Sifferhed i fin Overbeviisning, fremtraadte han, i 
Begyndelſen af 1840, med en offentlig Erflæring, hvori han aldeles 
forſagede Slesvigholſtenismen og alt bens Væfen; tillige tilfjende- 
gav han, at han opgav fin Plads i ben Stænberforfamling, ſom 
i Aarets Løb ſtulde ſammentrede, ba han iffe vidfte, om han læn- 
gere repræfenterede fine tidligere Vælgeres Anſtuelſer. I Aaret 
1842 traabte han atter ind i Stænderne, valgt af danſtſindede 
Velgere i Sønderborg. Han vifte fig nu fom ben danſte Sags 
bjærve og talentfulde Forfvarer, og en ubøielig Vefjæmper af 
Slesvigholſtenismen, hvorſomhelſt den vifte fig, tilhyllet eller 
aabenbar. Paa denne Bei gif han frem lige til fin Ded, trodſende 
Slesvigholftenernes Brede og Bagvaffelfer. — Denne ſimple Frem⸗ 
ſtilling af de biftoriffe Kjendsgjerninger vil uden Tvivl vife, at 
Peter Hjort Lorenzen beftandig har havt det ſamme endelige Maal 
for Zie, og at han, efter førft at have famlet og gaaet vild i 
bet ſlesvig⸗holſteenſte Labyrinth, efterhaanden har arbeidet fig frem 
til Klarhed over Forholdene, famt at han har handlet ſaaledes 
ſom bet egner fig en retſindig Mand og en famvittighedsfuld Politifer. 
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Finantſernes Adſtillelſe fra Danmark, og faa endelig Skatte⸗ 
bevillingsret. Intet af Forſlagene kom til Komiteebehand⸗ 
ling 1). Men de følgende Forſamlinger vifte, at de nok 
funde finde en Tid, da det iffe var „übereilt“ at komme 
med flige og endnu videre gaaende Begjæringer. 

J denne Forſamling hørtes ogſaa førfte Gang i Stæn» 
derne, at Slesvig var ,ein deutſches Land”, og at Slesvigs 
Holfteen og Danmark vare „Staaten“. Dette ſagdes dog 
endnu fun fom i Forbigaaende og halvhoit, og den førfte 
Witring blev endog tilbageviiſt af Fald 7); imod den ſidſte 
havde han naturligviis Intet at indvende. 

Meget betegnende baade for Stemningen og for den 
Perſon, fom fremførte Ordene, var Prindſen af Auguſten⸗ 
borg Yttring i et af denne Forſamlings førfte Møder, at 
Danmark var et fremmed Land, dets Hovedſtad „unbedingt 
eine auslåndifdje Stadt” 3). For nogle Aar fiden vidfte 
hans Broder, Hertugen, dog at Danmark var hang ,,Jædres 
land“ +); nu var Danmark blevet et fremmed Land for disſe 
Prindſer, ſom ſtyldte Danmark Alt, og fom uden deres 
Forbindelſe med det danſte Kongehuus Intet vilde være. 
Deres Fader Hertug Frederik Chriſtian vidfte ogſaa 1810, 
at Danmark var hang Fædreland, og han erflærede fig den 


1) Schlesw. Stånbezeit. 1838, S. 90. 429—42. 162. 448—44. 

2) Schlesw. Ständezeit. 1838, S. 597. 592. 600. 

3) Schlesw. Ständezeit. 1838, S. 142. 

;) Et Skrift, fom Hertug Chriſtian Auguſt udgav om Heftevæddeløb 
„mit beſonderer Berückſichtigung ber Pferdezucht des Konigreichs 
Dänemark und ber Herzogthümer Schleswig und Holſtein“, Schles⸗ 
wig 1829, og ſom han „in tieffter Verehrung“ tilegnede Frederik 
ben Sjette, begynder han med disſe Ord: „Je mehr man in 
unſerm Daterlande die Wichtigkeit einer verbefferten und vers 


edelten Pferdezucht erkennt“ o. ſ. v. 13 
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Gang villig til, hvis Dette hans Fadrelands Interesſer 
frævede det, at afflaae en Krone 1). 

Den Hadſthed mod det danſte Sprog, fom Hertugen 
og Brindfen af Auguſtenborg fremfor alle Medlemmer i 
denne Forfamling havde lagt for Dagen, og det Fjendffab, 
de bare til Sfue mod Slesvigs Forbindelfe med Danmarf, 
blev, fom man fan tænfe, ikke upaaffjønnet af det ſtats⸗ 
oploſende tydſte Barti. Hertugen af Auguſtenborg erfarede 
fnart, at han ved den Fremgangsmaade, han havde valgt, 
var flaget ind paa den rette Bei for at flaffe fine Arve⸗ 
prætenfioner Anerkjendelſe hos Slesvig⸗Holſtenerne. Blade 
og Flyveſtrifter udtalte deres Paaſtjonnelſe af hang Færd, 
bade ham ffride frem paa denne Bei, og lode den nord⸗ 
albingiſte Hertugkrone glimre for hans Øine ſom Belonning 
for hang Anftrængelfer. J et Flyveſtrift, ſom udkom i Hams 
borg 1839 hedder det: 

„Alle aufgeflårten Schleswiger richten ihre Blicke nad 
Siden und wünſchen deutſche Sprache und Art immer feſter 
gu begründen. Darin find die Glieder der Regierungs⸗ und 
Richtercollegien (1) und übrigen Beamten mit den unabhån: 


1) Jacob Aall, Erindringer ſom Bidrag til Norges Hiſtorie, 2 B. 
S. 683—86. Yttringen forefommer i et Brev fra Hertugen til 
Frederik den Øjette. J ſamme Skrivelſe figer han ogſaa: ,, Før: 
end jeg overtager Pligter mod et andet Land, tør jeg ei glemme 
ben Pligt, ſom jeg er mit Fedreland ſtyldig, og at for Tiden 
ingen helligere Pligter paaligge mig end denne“. Til Kongen af 
Sverrig betegner han fit Forhold til Danmarfs Konge meb de 
Ord, at han er ,attaché par liens d'un serment, et par tous les 
devoirs de la reconnaissance". Sønnerne af denne Mand, ber 
ogſaa vare bundne ved en Ed til Danmarks Konge, endte med 
aabent Oprør mob deres Konge og Fæbreland. 
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gigen Publiciſten und den entſchiedenſten Liberalen einverſtan⸗ 
den.... Und auf dieſer Seite ſteht der einſichtsvolle Herzog 
von Auguſtenburg, der gewiß ebenſo ſehr davon überzeugt 
ift, dag die weitere (!) Ausbildung der deutſchen Nationa⸗ 
fitåt im Herzogthum Slesvig dem Intereſſe des Volks 
entſpricht, als fle ſeinen Succesſionsanſpruͤchen foͤrder⸗ 
lid ift" 1). 

De danſte Slesvigere havde rigtignof vundet en Seir 
i Stænderfalen; men den haardnaffede Kamp, det havde 
foftet, og den Maade, hvorpaa Forflaget om det danſte 
Sprogs Brug i Det offentlige Liv ved Afſtemningen var. 
blevet beflippet, paa ſamme Tid ſom Andragendet om 
Underviisning i Tydſt for de danſte Bonderborn gif fad let 
igjennem, vifte nokſom, at der var flor Fare for, at Seirens 
grugter aldeles kunde gaae tabte, naar man iffe var paa 
fin Poſt og fortfatte fine Anftrængelfer for den gode Sag. 
Hos Regjeringen var det efter de Grundfætninger, der her⸗ 
flede hos den overfte ſtyrende Autoritet, det ſlesvig-hol⸗ 
ſteenſte Kancelli, ufiffert, om man funde vente nogen Hjælp. 
Det var Folfet, man maatte holde vaagent og oplyfe om de 
Farer, der fremdeles truede dets bedſte Goder, dets Moders 
maal og dets Nationalitet. Mod Dette Maal rettede nu 
Danſthedens Forfvarere deres Beftræbelfer. Vanſtelighederne 
vare ſtore. Hele Presſen var faa godt ſom tydſt og i det 
tydfie Barties Haand. Sffun i Sønderborg udkom fiden 
1833 et danſt Ugeblad, ſom iffe havde ſtor Betydning og 
fenere endog blev leiet af Hertugen af Auguſtenborg til paa 


) Fiir Schleswig-Holſtein gegen bie Neuholſteiner, von Slesvico- 
Germanus. Hamburg 1839, S. 10—11. 
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Danſt at forfvare de tydſte Anſtuelſer. Stiftelſen af et 
danſt Blad i Slesvig funde man forudſee vilde fløde paa 
alle mulige Hindringer fra de tydſte Autoriteters Side. 
Chriſtian Paulſen og hang tro Medarbeider Flor toge dog 
itfe i Betænfning at forjøge det Vanſtelige. De tillige med 
flere patriotiſfe Mænd havde allerede 1837 begyndt at 
arbeide for denne Sag; men Regjeringen nægtede forſt fin 
Tilladelfe 7); endelig opnaaedes ben, og 15 Juni 1838 
udfom i Haderslev førfte Nummer af Dannevirke, faadan 
var Bladets ſmukke og udtryfsfulde Navn. Det maatte i 
Begyndelſen frifte mange Fortrædeligheder baade af for⸗ 
bittrede ſlesvig⸗holſteenſte Enkeltmeends Renker og af det 
ſlesvig⸗holſteenſte Kancellies Ugunſt. Politiffe Efterretninger, 
fom andre Blade uden Hindring meddeelte, bleve uden 
Naade ftrøgne i Dannevirke, Begunftigelfe ved Poſtforſen⸗ 
delſen, fom ethvert andet Blad nød, ſaavel ſom Ret til at 
optage Avertisjementer, nægtedes Dannevirke. Fort i Bla⸗ 
dets andet Mar indrømmede det ſlesvig-holſteenſte Kancelli 
det med træven Brangvillighed Poſtforſendelſesßret. Danne⸗ 
virfe vandt imidlertid fnart Betydning: i P. C. Koch fit 
Bladet en ligeſaa dygtig fom modig Redaktor (thi Mod 
hørte der i hine Tider til for at forfvare den danſte Sag i 
Slesvig), og Paulſen, Flor, Dr. Manicus, C. v. Wimpfen 
og Flere undlode ikke at underftøtte det med værdifulde 
Bidrag. 

Næfte Mar, 1839, fom et nyt danſt Blad til, Sreiæ i 
Aabenraa, udgivet af en fædrelandsfindet Borger i denne 
By, Uhrmager Sifdjer. Dette Blads Udkomme beredte 


1) Sidſt i forrige Aarhundrede havde dog Haderslev havt baade fin 
„Iydſke Fama“ og fit danſte Maanebsffrift. Se ovenfor S. 6. 
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Hjemmetydſterne i Aabenraa en ganſte færdeles Ærgrelfe, idet 
det afløfte et tidligere ſammeſteds udkommende tydſk Blad. 

Det følgende Aar, 1840, fremtraadte ,, Flensburger 
Zeitung”, udgivet af Kaſtrup, ſom paa Tydſt kjcempede 
for den danſte Sag i Slesvigs meeſt betydende By, det 
danſtſindede Flensborg. 

Det var iffe noget Lidet, der paa denne Maade var 
udrettet; tre Aar efter hinanden udkom et nyt Blad, tvende 
danſte og et tydſt, der arbeidede i danſt Retning. Og disfe 
Blade fif inden faa Mar en betydelig Udbredelſe; Danne⸗ 
virfe talte fnart henved 700 Abonnenter, Freia 2⸗ til 300, 
Flensburger Zeitung henved 300; dette Abonnenttal, der i 
de følgende Mar var i Stigen, hidrorte næften udeluffende 
fra Slesvigere (Dannevirke havde fun 25, Flensburger Zei⸗ 
tung 5 Abonnenter i Kjøbenhavn). Dette Antal er be» 
tydeligt, baade naar man tager Henſyn til de almindelige 
Forhold den Gang i Slesvig, og til det indffrænfede Antal 
Abonnenter, ſom de ſamtidige tydſtſindede ſlesvigſte Blade 
havde. Det viſer tillige, at den danſte Stemning havde et 
betydeligt Hold og vandt ftedfe ſtorre Grund hos Menig» 
mand i Slegvig; thi det war fornemmelig denne Stand, 
fom holdt og læfte de danſte Blade "). 

Gt andet iffe mindre vigtigt Foretagende iſtandbragtes 
ved denne Tid. Det var Stifteljen af en flesvigfE Sor⸗ 
ening, hvis Formaal var at begrunde og underſtotte Læfes 
ſelſtaber, Almuebibliotheker og lignende Indretninger i de 
forftjellige Egne af Slesvig; at uddele gode Danffe Bøger 


1) Danſt Folkeblad, 4 Aarg. S. 12. Chr. Paulſens ſamlede Srifter 
1 B., Paulſens Biografi ved H. N. Clauſen, S. 48—47. Hiu⸗ 
richſen, Ubfigt over be ſeparatiſtiſte Partibevcegelſer, 2 Udg. 1847, 
S. 71—72. Schonws Danſt Ugeffr. 2 R. 2 VB. 6. 404. 
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og aabne en let Bei for Slesvigere til at forſtaffe fig 
ſaadanne danſte Sfrifter, ſom de onſtede. Stødet til 
denne Sag gav Generalfrigdfommisfær Riegels fra Nord⸗ 
borg, og med ham forenede fig 15 andre Mænd, alle fødte 
i Slesvig. Deres Opfordring til Deeltagelfe fandt Gjens 
flang over hele det danſte Slesvig, idet der fra alle Egne 
af Landet ſtrax meldte fig en Mængde Mænd i forffjellige 
Livsftillinger, Der ikke blot onſtede at være Medlemmer af 
Foreningen, men rillige tilbøde virffomt at arbeide for dens 
Formaal. Inden et halvt Aar talte Foreningen 700 Mede 
lemmer 1). Denne hurtige Tilvært, man funde næften fige 
dette Tillob til Foreningen, godtgjorde tilftræffeligt, at det 
var en dyb Trang hos Slesvigerne, den kom imøde. Dette 
viſer os atter ret anſtueligt en af de uhyggelige Følger af 
den tydſte Beſtyrelſe og hele det tydſte Bæjen i Slesvig. 
Skjondt Slesvig var et danſt Landſtab og den ſtore Fleers 
hed af dets Indvaanere danſttalende, var ftørfte Delen 
af denne Befolkning hidtil jaa godt ſom udelukket fra 
danſt Litteratur, berøvet den Nydelſe og den forædlende 
Indflydelſe, fom Læsningen af gode Bøger i Modersmaalet 
altid bringer med fig. Enten læfte man flet iffe, eller man 
maatte tye til Bøger i det fremmede tydſte Tungemaal. J 
de nordligſte Egne af. Slesvig, navnlig i Byen Haderslev ?), 
var Tilſtanden vel i denne Henſeende iffe flet faa flem, 
ſtjondt Forbindelſe med den danſte Litteratur altid havde en 


1) Dannevirke 2ben Aarg., 7 Auguſt 1839, Nr. 6. Schonuw, Danfi 
Ugeffrift, 2 R. 4 B. S. 58. Fædrelandet, 20 December 1839, 
S. 132. 

2) J Haderslev oprettedes 1830 et danſt Leiebibliothek, ſom ſnart var 
nærved at gjøre det tydſte Rangen ſtridig; banffe Aviſer læftes 
ogſaa meget i Byen. Se Paulſens Samlede Skrifter 18. S. 240. 
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Hindring i den hele affondrede Stilling, hvori Slesvig 
holdtes til Riget; men paa Landet, felv i Nordſlesvig, vare 
» Danfte Bøger fjældne og vanſtelige at overkomme, og i 
Mellemſlesvig fandtes der mange Menneffer, for hvem en 
danſt Bog alle deres Livs Dage blev en ubefjendt Ting. 
Og Dog vifte det fig ſtrax i den Begjærlighed, hvormed 
Folket greb de danſte Bøger, da det blev muligt at face 
dem, at Trangen til danſt Læsning var meget flor. Efter 
en toaarig Virkſomhed kunde Beſtyrelſen for den ſlesvigſte 
Forening (30 Sept. 1841) befjendtgjøre Folgende: , Bi 
have nu i Alt funnet fende Bøger til tredfindstyve Steder, 
og paa de halvtredfindstyve kunne vi anſee de oprettede 
Læfeindretninger for faa vel grundlagte, at den ved dem 
vafte Læfelyft ſynes at kunne ſikkre deres fremtidige Beftaaen. 
Bi have nu fendt over til vore ſlesvigſte Landsmænd tretten 
til fjorten tuſinde Bind, hvoriblandt en ſtor Mængde af 
af vore bedfte og nyeſte Verker, deels af belærende og op⸗ 
byggeligt, deels af underholdende Indhold ....... Danſte 
Bøger læfes nu lige op til Slien, og der findes i Egnen 
mellem Byerne Slensborg og Slesvig ,. famt i de veftligere 
Egne, hvor Folfefproget endnu er danſt, men Kirke⸗ og 
Skoleſproget woͤſt, et iffe ubetydeligt Antal Yndere af 
danſt Sprog og Litteratur”. Det hedder fremdeles: „Hvad 
der endmere taler for en dybtfølt Trang til aandelig Fode 
hos den nordflesvigffe Almue, er den yderft glædelige 
Kjendsgjierning, at denne Almue felv i dieſe to Aar har 
bidraget elleve til tolvhundrede Rigsbankdaler til Bøger 
Anſtaffelſe“ 1). 


) Fedrelandet 2den Aarg., 1 Dec. 1841, S. 5770. Foreningens 
to virtſomſte Meblemmer vare Nis Hansfen og Haſſelberg. 
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Det heldige Udfald, hvormed begge disſe Foretagender 
kronedes, gav et ubedrageligt Vidnesbyrd om, at Danſt⸗ 
heden i Slesvig havde en friſt og kraftig Rod, og ſtyrkede 
de brave danffe Mænd, ſom havde flillet fig i Spidſen for 
Sagen, til fortſat Udholdenhed. Slesvig-Holftenernes rs 
grelfe og. Forbittrelfe baade over de danſte Aviſer og de 
danſte Bøger vifte juft, at man var paa den rette Bei til 
at modarbeide dem. 


Xll. 


Kong Chriftian den Ottende. Sprogreſtriptet af 14 Mai 1840. Dets 
Beſtemmelſer om Indforelſe af danſt Rets⸗ og Embedsſprog. Der 
ſtadelige Beſtemmelſe, at Lærerne i de danſte Landsbyſtoler ſtulde 
kunne Tydſt, og være forpligtede til at give Underviisning i dette 
Sprog. De tybffe Advokaters Forbittrelfe over Indforelſen af danſt 
Rettergangsſprog. Hertugen af Augnſtenborgs og bet ſlesvig⸗holſteenſte 
Ridderſtabs Kamp mod Sprogreffriptet. Hertugen af Augufenborge 
Embedsmend trobfe Loven. Regieringens vallende Holdning ligeover 
for be gjenftridige Advokater og Embedsmend. „Advocaten-Verein“. 
Beretning fra 1843 om Fremgangen med Sprogreftriptets Gjennem⸗ 
førelfe. Embedsmendenes Ulydighed finder en Støtte hos deres øverfte 
lokale Forefatte, ben ſlesvig⸗-holſteenſte Provindſial⸗Regijering. Nes 
gieringspræfident Spies Danſte Embebsmænd vægre fig veb at modtage 
woſſtaffattede Skrivelſer fra be høtere ſlesvigſte Embeds⸗Mondigheber. 
Petition fra Slaugs Herred om tydſt Nettergangsfprog. 





De danſte Slesvigere havde nu i 4 Aar indenfor og 
udenfor Stænderfalen ærligen fjæmpet for deres Moder» 
maal og imod de ſlesvig⸗holſteenſte Beftræbelfer, og .ad den 
folkelige Bei allerede udrettet ikke faa Lidet; men-endnu var 
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der iffe fra Regjeringen udgaget nogen Yttring, der tydede 
paa, at den billigede eller underftøttede dereg Stræben; 
man kunde ſnarere flutte det Modfatte af den Utak, Chris 
ſtian Paulſen fif af det flesvigsholfteenffe Kancelli, fordi 
han befjæmpede Hertugen af Auguſtenborgs ftatsfarlige Arve⸗ 
prætenfioner, og af de Banfleligheder, ſamme Kancelli lagde 
Udgivelſen af Dannevirfe i Veien. Med Forventning faae 
man hen til den nye Konge, Chriſtian den Ottende, ſom 
imidlertid havde befteget Danmarks Throne. Om hans 
danſte Sind fvivlede egentlig Ingen, og man vidfle, at 
denne med fjældne Aandsevner begavede Konge allerede ſom 
Kronprinds med Opmarkſomhed havde fulgt De ſlesvigſte 
Forhold og forftod at bedømme dem ejter deres fande og 
fulde Betydning. Derimod var man iffe faa fiffer paa, at 
Denne Fyrſte bejad den fornødne Billieftyrfe for at overvinde 
de Hindringer og Vanſteligheder, ſom iffe vilde udeblive, 
hvid han vilde hævde det Danſte i fin Ret, eller Kraft nof 
til at holde ſig fri for Indflydelfer, der vilde føge at drage 
ham til den modſatte Side. Derſom disſe Tvivl vare grundede, 
lunde let en ulykkelig Halvhjed blive det betegnende baade 
for de Foranſtaltninger, hvorved han føgte at betrygge 
Slesvigs danſte Sprog og Nationalitet mod Forurettelfe, og 
dem, hvorved han ftræbte at holde det ſtatsoploſende ſlesvig⸗ 
holſteenſte Barti i Ave. 

Den 14 Mai 1840 udftædte Chriſtian den Ottende det 
mærkværdige Reſtript, der flulde give det danffe Tungemaal 
i Slesvig noget af den Ret, det længe havde favnet. Det 
var fremfaldt ved den tidligere omtalte Petition fra den 
anden ſlesvigſte Stænderforfamling 1838 og fluttede fig i 
det Hele til den. Det beftemte, at det danſke Sprog her» 
efter fulde være Regjeringd= og Retsſprog i de Dele af 
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Slesvig, hvor det brugtes i Kirken og Solen; Forandringen 
ffulde for de Embedsmænd, fom vare det danffe Sprog til- 
ſtrekkelig mægtige, begynde fra næftfommende 1 Januar; 
om de Embedsésmaend, ſom iffe havde forneden Færdighed i 
Danſt, ſtulde Beretning indgives. Den danſte Text af 
Forordninger og Kollegialpatenter ſtulde herefter have Under⸗ 
ſtrift og betragtes ſom lovgyldig. Bed en Kundgiorelſe fra 
Kancelliet af ſamme Dag jom det fongelige Reſkript faſt⸗ 
fætteg tillige, at hvo der i Fremtiden ſogte Anfættelfe i 
hiin Deel af Slesvig, forud ſtulde godtgjore, at han var i 
fuldkommen Beſiddelſe af Færdighed til at udtrykke fig 
ftrijtlig og mundlig paa Danſt !). 

Den Undtagelſe, ſom Stænderne vilde have gjort til 
Bedſte for Advokater og Notarier, at de nemlig maatte ved» 
blive at betjene fig af det tydſte Sprog, tog Reffriptet intet 
Henſyn til, uden Tvivl i Erkjendelſe af, at Foranftaltningen 
med Henſyn til Indførelje. af danſt Rettergangsſprog faa 
vilde blive nærved at være intetfigende. Den af Stænderne 
nedſatte Komitee havde desuden i fin Betænkning tilraadet, 
at Advokater og Notarier ftilledes under ſamme Bilfaar ſom 
de øvrige Embedsmænd. Derimod beholdtes alle de andre 
indffrænfende Beſtemmelſer, ſom ved Afſtemningen i Stæn- 
derne vare indkomne, for det Mefte tværtimod Komiteens 
Indſtilling. Uheldigt var det ifær, at der ikke fatteg nogen 
beſtemt Friſt, efter hvig Udløb alle Embedsmænd flulde 


1) Kollegialtidenden 1840, &. 553—68. — Saameget opnaaede ogſaa 
Nis Lorenzen fra Lilholt veb fin Lamp mob Jurifternes Tatinffe 
Floſtler, at en kongelig Refolution af 14 Mai 1840 befalede, at 
baade Advokater og Underdommere ſtulde opfordres til i deres Ub⸗ 
fœrdigelſer „at afholde fig fra alle unødvendige latinſte Ord og 
Talemaader“. 
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være forpligtede til at betjene fig af det danffe Sprog. 
Derved aabnedes en Udvei til uendelige Udflugter for rænfes 
fulde tydſtfindede Embedsmænd, en Udvei, ſom ogſaa rigelig 
blev benyttet. Komiteen Havde foreflaaet en Friſt af cer 
Har"). Reſtriptet gjorde ingen Forandring i de hoiere Auto⸗ 
riteters Sprog, Overappellationsrettens, Overrettens, Bros 
vindſial⸗Regjeringens og Immediatkollegiernes; de beholdt 
deres tydſte Sprog, og ſtreve, uagtet Nordſlesvig nu flulde 
have danſt Forretningsſprog, paa Tydſt til disſe Egne; der 
gjordes iffe engang den billige og maadeholdne Beſtemmelſe, 


— — — 


1) Strar ved Indfrævelfen af ben forſte Beretning om veblommende 
Embedsmends Ferdighed i Danſt vifte bet fig, hvor uvillige og 
rige paa Udflugter de tydſtſindede Embedsmænd i Nordſlesvig 
vare. Videſt gif Retsbetjentene paa de adelige Gobfer og i Her⸗ 
tugen af Anguſtenborgs Diſtrikt. En af disſe, Som, Juſti⸗ 
tiarius paa flere Godſer i Sundeved og tillige Vorgemefter i 
Aabenraa, fritiferede ſelve Sprogreffriptet faa uforffammet, at 
han fif en alvorlig Jrettefættelfe af Kancelliet. Der var imidlertid 
flere umiddelbart fongelige Embedsmænd, fom iffe ſtode fynderlig 
tilbage for hine, f. Cr. Herredsfoged Dröhſe i Tønder og Høier 
Herred (ben ſamme, ſom i Stænderne ubmærlede fig veb fin overs 
vættes Tydſthed) og hans Retsſtriver Wieding. Den Sibfte fil 
ogſaa en Jrettefættelfe fra Kancelliet. Nogle gjorde fig ſtyldige i 
vitterlig Uſandhed. Saaledes Krichauff, Retsſtriver i Hviding 
og Norre-Rangſtrup Herreder, ber erklærede, at han iffe kunde 
Danſt, medens det fremgik af en Beretning fra Herredsfogeden 
ſammeſteds, Dr. Stemann, at Krichauff maatte kunne Danſt. 

» Ligefaaban bar Amtsforvalter Kammerjunker Arogh i Haderslev 
Befteramt fig ab. Gan gav førft ben Erklæring, at han forftod 
tilſtrekkelig Danſt for at udføre fine Forretninger overeensſtemmende 
med Neffr. af 14 Mai 1840; men ſiden føgte han ved en mobfat 
Erklæring at unddrage fig fin Pligt. Begge disſe Herrer fif en 
brøt Jrettefættelje fra Kancelliet, ſom ba -endnu beftyredes af den 
alvorlige OD. Moltke. Hos den ſlesvig⸗holſteenſte Regjering, med 
Spies til Præfident, fandt al Vrangvillie og alle Slags Udflugter 
en villig Støtte. 
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fom Komiteen havde foreflaaet, og hvorom den havde fagt: 
„dies wird ohne Schwierigkeit bewerkſtelliget werden koͤnnen“, 
nemlig at hine Autoriteter ſtulde lade deres Skrivelſer til 
de danſte Egne overfætte paa Danf. Og uagtet Nords 
ſlesvig ſtulde have danſt Rettergangsſprog, maatte After og 
Indlæg, fom indkom herfra til Overappellationsretten, overfættes 
fra Danſt til Tydſt; danffe After ſendtes uden videre tilbage ”). 

Imidlertid var der dog, naar man betænfer den hidtil⸗ 
værende Tilftand, ved dette Reſtript, ihvor indffrænfet det 
end var, gjort et meget betydeligt Fremffridt; og naar dets 
Beftemmeljer fun bleve fraftigen gjennemførte,” maatte det 
erkjendes for en Belgjerning mod Slesvig. Den Deel af 
Reſtriptet, ſom angik Rets⸗ og Forretningsſproget, blev ders 
for af de Danſte modtagen med noiſom og paaſtjonſom 
Taknemmelighed. 

. Det Samme var ikke, og kunde iffe være Tilfældet 
med den anden Deel af Reffriptet, fom handlede om Under⸗ 
viisning i Tydſt i Sfolerne. Tidligere havde man be— 
ſmykket den tydſte Underviisning i de danſte Skoler dermed, 
at Rets og Forretningsſproget var tydſt, og deri føgt et 
rimeligt Paaſtud for den urimeligfte Ting. Nu ftulde 
Rettergangen og Beſtyrelſen være danſt, og alligevel peti⸗ 
tionerede Stænderne om, at der maatte blive lært mere 
Tydſt end før, og Regjeringen indrømmede det. Reſtriptet 
bifaldt vel iffe den Urimelighed, ſom Stænderne havde bes 
gjæret, at Underviisning i Tydſt flulde gives i den ſedvan⸗ 
lige Sfoletid?); men det paalagde Lærerne i Slesvigs danſte 

!) For at gjøre Ende paa dette, bemyndigede Kongen ved Reſol. af 

16 Juni 1843 Overappellationsretten til at antage en lønnet ed⸗ 

fvoren Overfætter. 


2) Den ſlesvig-holſteenſte Provindſial⸗Regjering derimod (med Spies 
til Præfident) ſtod paa ſamme Standpunkt ſom Hertugen af Au⸗ 
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Landsbyſtoler den Forpligtelfe, at underviſe de Bern, hvis 
gorældre eller Verger ønffede Det, 3 Timer om Ugen i 
Tydſt udenfor den fædvanlige Skoletid; denne Beſtemmelſe 
fulde for de Lærere, fom havde Kyndighed i Tydſt, træde i 
Kraft fra næftfommende 1 Januar. De nuværende Lærere 
fil en Godtgjorelſe af det Offentlige; de Lærere, ſom for 
Fremtiden anſattes, ſtulde uden Bederlag give denne Under⸗ 
viisning. Reſtriptet gif altſaa — og det i et væfentligt og 
vigtigt Punkt — videre end det Minoritetsvotum, fom var 
indfommet fra Stænderne. Deri var nemlig foreflaaet, at 
haar Forældrene vilde have deres Børn undervifte i Tydſt, 
fiulde de ſelv betale Læreren for denne færflilte Underviis⸗ 
ning. Nu fom det derimod til den, felv naar man tager Henſyn 
til alle Tidens Forhold og De herſtende ſlesvig-holſteenſte Be» 
fræbelfer, mærkværdige og forbauſende Ordning, at den danfTe 
Statskasſe betalte Sfolelærerne i Slesvig for at lære de 
danfte Candsbybørn Tydſt 1). Reſtriptet beſtemte endvidere, 


guſtenborg og be tvrigfte Gjemmetybdflere i den ſlesvigſte Stender⸗ 
forſamling. Da denne Regjering fra bet ſlesvig⸗ holſteenſte Kan⸗ 
celli fif Befaling om at udfsre Neffriptet af 14 Mat 1840 med 
Henſyn til den tybdffe Underviisning i de danſte Skoler, indgav 
ben en Foreftilling til Kancelliet (17 Nov. 1840), hvori den fore⸗ 
flog, at den tydſte Underviisning maatte gives i den fædvanlige 
Skoletid og uden Betaling. Kancelliet afvifte dette Forflag ſom 
ligefrem ſtridende mob Reſkr. af 14 Mat 1840. 

Kongl. Refolution af 25 Febr. 1842. Der var allerede i bet forſte 
Har iffe færre end 183 Skolelarere, ber gave fig i Færd med at 
underviſe danſte Bønderbørn i Tydſt. Det ſlesv.⸗holſt. Kancelli 
androg paa en Bevilling af Statskasſen paa 2196 Rolr. til Godt⸗ 
gisrelſe for disſe Skolelerere. Men Finantsdeputationen mod⸗ 
fatte fig paa bet Beſtemteſte denne Fordring, idet den erflærede 
Kancelliet (28 Dec. 1841), at nærværende Tilfælde paa ingen 
Maade var af den Beffaffenhed, at der burde gjøres Undtagelfe 
fra ben almindelige Regel, at Staten iffe til Forurettelſe af bet 


| nd 
— så 
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at for Fremtiden flulde Enhver, der onſtede at anfættes 
fom Lærer i de danſte Sfoler i Slesvig, underfafte fig en 
Prove i Tydſt, og de Fordringer, der gjordeg, vare iffe 
ringe; thi Vedkommende ſtulde godtgjøre, at han havde det 
tydſte Sprog faa vel inde, at han endog funde lære Bor⸗ 
nene at (rive Tydſk. 

Man maatte være meget kortſynet for iffe at fee, at 
man ved denne Foranftaltning ligefrem arbeidede Slesvigs 
Holftenerne i Hænderne. Bi ville iffe tale om det For⸗ 
underlige i, at det Offentlige nu ftillede den Fordring til 
Almueſtolen, der ellers allevegne kun er beregnet paa at give 
det nødvendige Grundlag for almindelig menneſtelig og 
religiøs Dannelſe, at den flulde være iſtand til at ſtaffe 
Børnene Underviisning i et fremmed Sprog, eller om den 
Tilfidefættelfe af.Ligelighed, naar en ſaadan Foranſtaltning 
overhoved ſtulde træffes, ſom var deri, at der ikke ogſaa af 
Lærerne ved de tydſte Skoler krovedes en tilfvarende Fœr⸗ 
dighed i Danſt, og paa lignende Maade gaves Børnene 
Adgang til at lære Danſt — dette funde Dog i et danſt 
Landffab have Noget for fig — men vi ville holde os til 
det, fom her er Hovedſagen, denne Indretnings indlyſende 
gordærvelighed og Farlighed for den danffe Nationalitet. 
Det Farlige lage iffe i fig felv i de tre Timers ugentlige 
Underviisning i Tydſt, ſtjondt, fom man maatte vente, det 
fnart dreveg videre, og Underviisningen, hvor Praſt og 
Sfolelærere vare tydſtſindede, meddeeltes iffe udenfor, men 
i den fædvanlige Sfoletid, og i flere Timer, end der lovlig 
var faſtſat. Kunde Praſt og Sfolelærer ikke felv finde paa, 


Hele burde paatage fig Udgifter, der fun vedkom enkelte Kommuner. 
Alligevel udvirkede Kancelliet hiin Reſolution, der beftemte en aarlig 
Godtgisrelſe af Statskasſen paa 12 Rolr. for hver af disſe Lærere. 


241 


hvorledes de uden at vakle Opfigt eller Paatale kunde for» 
dobble Timetallet for Underviisningen i Tydſt, ſaa havde 
de i en Skrivelſe fra den ſlesv.⸗holſt. Regjering af 29 Dec. 
1840 -faaet et brugeligt Vink eller rettere fagt en heel Anviis⸗ 
ning. Det hedder nemlig heri om Tiden for Underviisningen: 
„Es dürfte in dieſer Hinſicht zwekmäßig ſeyn, an den ſechs 
Wochentagen die Schulzeit des Vormittags um I Stunde 
für die an dieſem Privatunterricht theilnehmenden Schüler 
gu verlångern”. Der var næppe nogen tydføfindet Lærer, 
ſom iffe forftod at forlænge en ſaadan halv Time til 
en heel. Men det Farlige laae ret egentlig Deri, at 
ved den Kyndighed i Tydſt, ſom herefter flulde fræs 
ves af Lærerne i de danſte Sfoler, var Veien nu banet 
til at gjøre Sfolelærerftanden ogfaa i Nordſlesvig tydſt⸗ 
dannet og tydſtfindet. De mange flesvigſte Seminarifter, 
fom havde uddannet fig paa de danſte Seminarier, vilde nu 
i Regelen være udeluffede. Beføget af disſe Seminarier vilde 
fnart af fig ſelb ophøre, og den Adgang, ſom Beſtemmelſen 
af 8 Sept. 1820 gav Seminarifter fra Kongeriget til Ans 
fættelfe i Slesvig, blive fan godt ſom betydningslss. For 
Enhver, der tragtede efter at blive Lærer i de danſtke 
Skoler i Slesvig, maatte det herefter blive en Hovedopgave 
tilgavns at lære Tydſt. Naar man nu tillige tager Henſyn 
til de befjendte hiſtoriſte Forhold i Slesvig, til den Maade, 
hvorpaa det tydſle Bæfen havde udbredt fig i Dette Land» 
ſtab, og til den fjendtlige tydfle Aand, der herſtede hos næften 
alle Embedsmænd i Landet, og de Beftræbeljer, der vare i Gang, 
paa den Tid Reſtriptet kom ud: faa maa man fige, at nu 
var Beien og Midlet givet til at gjøre den nordflesvigfte 
Lærerftand lige faa tydſtſindet og tydſtdannet ſom den ſyd⸗ 


ſlesvigſte, og efterhaanden ogſaa fortydſte Befolkningen. 
16 
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Til at indſee dette behövedes iffe ſtor Skarpſindighed. J 
over en Menneſtealder havde man i Mellemſlesvig ved de 
tydſte Sfolelærere og den tydſte Skoleunderviisning arbeidet 
paa at udſlette den danſte Nationalitet, nu ſtulde Indlednin⸗ 
gen gjøres til det Samme i Nordſlesvig, og Odelaggelſes⸗ 
værket ogſaa her forberedes. Tiden vilde have viift Følgerne 
af denne Foranftaltning, hvis iffe Begivenheder vare traadte 
imellem, ſom Ingen kunde forudfee den Gang Reftriptet 
udkom. 

Allerede under Forhandlingerne i Stænderne 1838 
havde de tydſtdannede Advokater og juridiffe Embedsmænd, 
anførte af Hertugen og Prindſen af Auguſtenborg, ved⸗ 
holdende og hæftigt fjæmpet imod de danſte Slesvigeres 
Fordring paa, at det fremmede Sprog engang maatte viſes 
bort fra Retspleien og den offentlige Beſtyrelſe, og Moders⸗ 
maalet træde i dets Sted. Denne Modftand blev iffe 
mindre voldſom, efterat Reſtriptet af 14 Mat 1840 var 
udkommet, ihvor maadeholdent og indffrænfet det end var i 
fine Beſtemmelſer. Havde Regjeringen gjort Regning paa 
at vinde. begge Parter ved at gjøre halve Indrommelſer 
baade til den ene og den anden Side, faa tog den mærkelig 
Feil. De Tydſtſindede, langtfra forfonede "ved den Bei, der 
nu var aabnet det Tydfie i de danſte Landsbyſtoler, op⸗ 
loftede et Sfrig af Forbittrelfe, ſom blev til et frygtes 
ligt Chor, da henved hundrede Advokater — faa mange 
fandteg der i dette lille Landffab paa 165 Qvadratmile — 
ſtemmede i med. Advokaterne vare for en betydelig Deel 
Fremmede, Holftenere og andre Tydſte, alle vare de Tyhdſt 
dannede, og det danſte Sprog hadede de, om tffe af anden 
Grund, fan fordi dets Indforelſe ved Retten aabnede Fare 
for, at Procesſerne herefter vilde blive ringere i Mængde og 
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Længde. J flere Maaneder efter Reſtriptets Udkomme 
gienlsde de ſlesvig⸗holſteenſte Blade af de hæftigfte Dekla⸗ 
mationer med faa hoimelet Roſt, at Gjenlyd vaktes dybt 
inde i Tydſkland. | 

At Folket herefter iffe fulde dømmes eller regjeres 
i et Sprog, fom det iffe forftod, betegnes ſom et Angreb 
paa Slesvigs eller Slesvig » Holfteens Forfatning og Selv⸗ 
flændighed, en Omſtyrtelſe af en Retsorden, der havde bes 
faaet i 400 Aar (!), og et truende Varſel om endnu flørre 
Ulykker. Hver Artikkel er fuld af Udraab over den ,tiefen 
und ſchmerzlichen Cindrud”, fom det havde gjort, at Kongen 
ikke havde havt mere Refpeft for „das vierhundertjährige 
Inſtitut“, uden hvilket Schleswig⸗Holſtein truedes med at 
falde fra hinanden. Majoriteten i Stænderne faaer ogſaa 
fin Deel. Den enefte Troſt de have, er, at naar det kom⸗ 
mer til Stykket, flal det nof vife fig, at Reftriptet aldeles 
iffe fan lade fig gjennemføre, og at Kongen bliver nødt til 
at tage det tilbage: det havde Dr. Steffens, Herredsfoged i 
Nordborg, oven i Kjøbet beviiſt i en Afhandling, fom han nylig 
havde ladet trykke. Nogle Yttringer af Artiklerne ville tjene til 
at vife deres Tone: „Haben ſich mithin die Nordſchleswiger“, 
hedder det et Sted, „ſeit 400 Jahren beim Gebraud der 
Deutſchen Gerichtsſprache wohl befunden, haben fie nie er» 
heblichen Grund zur Klage und Unzufriedenheit mit derfelben 
gehabt..... fo mug es freilig in Erſtaunen ſetzen, wie die 
Schleswigſche Ständeverſammlung die Einführung der Dä⸗ 
niſchen Gerichtsſprache bet Sr. Majeſtät beantragen konnte, 
wie gerade die Hauptverfechter der liberalen Parthei, mit 
dem Präſidenten der Ständeverſammlung an der Spitze, ihre 


Vota zu Gunſten der Petition abgeben fonnten. Wie 
16" 
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konnten aber dieſe Ståndedeputirten, fo hårt man mit Recht 
fragen, ſich mit einmal fo inconſequent werden, wie war e8 
möglich, dag gerade die Berfedjter der Landesrechte mit 
einem Schlage ein ſeit Jahrhunderten ungetrübt beſeſſenes 
Landesrecht (!) aufgaben?“ — Slesvigerne opfordres i den 
Anledning til „energiſche Schritte zur Wahrung ihrer Selbſt⸗ 
ſtändigkeit,, og de danſte Slesvigere i Sardeleshed til 
Skjonſomhed mod Tydſtland; thi „die daͤniſche Bevölkerung 
genießt die großen Vortheile, die ihr aus der Verbindung 
mit dem übrigen () Deutſchland erwächſt, folglich muß fie 
auch die geringen Unbequemlichkeiten, die möglicherweiſe aus 
dem Gebrauch der deutſchen Gerichtsſprache entſtehen können, 
tragen“. Efter Sprogreffriptet vilde der følge andre ligeſaa 
flemme Ting: „Verwandelung deg Seminars in Tondern, der 
gelehrten Sule in Hadersleben in däniſche Lehranftalten, 
ſo wie Einführung des däniſchen Unterrichts in allen Schu⸗ 
len deg mittlern Schleswigs, das find die Wohlthaten, die 
fie (die daniſche Propaganda) uns zunaͤchſt aufdringen twill”. 
(Desværre lod dette „zunächſt“ altfor længe vente paa fig). 
En Artikkel begynder i følgende hoiſtemte Tone: ‚„Tiefe 
Bekümmerniß, gerechte Entrüſtung hat dag Herzogthum 
Schleswig durchdrungen, nachdem es aud fir den Kurs 
ſichtigſten klar zu Tage liegt, welche Plaͤne und Hoffnungen 
die ſtimmführende Parthei in Dänemark mit dem Königl. 
Reſtript an die Schleswig-Holſteiniſche Regierung vom 14 
Mai d. J. verbindet. Freilich begreift jeder, wie es nicht 
allein eine Schwäche, ſondern auch eine Thorheit ſeyn 
wuͤrde, wenn die Schleswiger ſich der Furcht hingeben 
wollten, als vermöchte ein Volk von etwas mehr als einer 
Million Menſchen Sprache und Sitte zu verdrången der 
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Deutſchen Nation (!), deren mådtiger Genius dergleichen 
Beſtrebungen in ſtolzer Ruhe belaͤchelt“ (1) 1). 

Naar man læfer al den Ordbram, ſtulde man troe, at 
der handledes om et ſtort og voldſomt Brud fra Regjerin⸗ 


1) Et Par Tirader af Advokat Heiberg fortjene endnu at anføres: 
„Dieſes neue Reſeript,“ hedder det, „veranlaßt eine unabſehbare 
Erſchütterung des Rechtszuſtandes des Landes, giebt aber nirgends 
die Ausſicht, daß aus dieſer großen Umwälzung einer mehrere 
Jahrhunderte hindurch beſtehenden Gerichtsverfaßung künftig grö⸗ 
ßere Rechtsſicherheit und innere Einheit des Landes hervorgehen 
wird”. — „Der gegenwärtige Rechtszuſtand Schleswigs, die deutſche 
auf wiſſenſchaftliche Bildung beruhende Cultur, iſt das gewonnene 
Reſultat aller blutigen, durch Jahrhunderte dauernden Kümpfe bes 
Herzogthums Schleswig im Vereine mit Holſtein gegen Dänemark. 
Dadurch hat unſer Land ſeine Einheit und Selbſtſtändigkeit errun⸗ 
gen“. „Dieſe“, vedblives der, „wird nun in Folge jenes Majo⸗ 
ritãtsgutachtens (der Ständeverſammlung) nicht blog gefährdet, 
ſondern vernichtet“. Fremdeles: „Wenn man (bie Majorität in 
der Ständeverſammlung) darauf anträgt, daß die Jahrhunderte 
beſtehende Geſetz⸗ und Gerichtsſprache unſers Herzogthums, die… 
das Land als einen eigenthümlichen Rechtsverein in die Reihe ber 
ſelbſtſtändigen unabhängigen Staaten geftelt hat (1), aufgehoben 
werden fol, fo daß alſo zwei verſchiedene Geſetzes⸗ und Gerichts⸗ 
ſprachen, eine deutſche und eine neudäniſche in beſtimmten geſchie⸗ 
denen Theilen deſſelben Herzogthums oder Landes gelten ſollen, ſo 
zertheilt man ſo unzweifelhaft das bisherige einige Land eben ſo 
gut, als wenn man die Füße oder den Kopf von einem und dem⸗ 
ſelben Körper abſchlägt, als wenn man einen Theil des Landes 
von dem andern loßreißt, als wenn man zwei Staaten begründet“. 
Et ſnurrigt Argument falder ind midt imellem: Foranbringen vil 
ogſaa ſtade Landets Kredit: thi, hedder det: ,,Glaubt man denn 
in der That, daß ein fo halbbdantfirter von den Herzogthümern 
abgetrennter Theil an bem Geldmarkt der Herzogthümer im Ham⸗ 
burg- Altona Credit finden werde“? Kun Prindſen af Auguſten⸗ 
borg, bemerkes der, havde havt Zie for ben egentlige Fare, og 
han faner fin Roes berfor. (Kieler Correſpondenz-Blatt 1840, 
Nr. 48. 49. 54. 56. 58. 61. 62). Paa famme Tid ſtrommede 
Itzehoer Wochenblatt over af lignende Udgydelſer. 
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gens Side paa Ret og Retfærdighed, og fan næppe foreftille 
fig, at Talen er om en Foranftaltning, hvorpaa Stærs 
derne felv havde andraget, og fom var faa naturlig, ſimpel 
” og retfærdig fom den, at Dommere og andre Embeds⸗ 
mænd herefter fulde bruge ſamme Sprog ſom Folfet. 
Hvad i Særdeleshed disſe beſtandig gjenfommende „Jahr⸗ 
hunderte”, „mehrere Jahrhunderte“ og ,,400 Jahre" ans 
gaaer, da have vi i det Foregaaende feet, at det tydſte 
Retsſprog førft ved Midten af det 18de Aarhundrede be- 
gyndte at trænge ind i den ſtorre Deel af den Stræfning 
af Slegvig, hvorom her er Tale, og formaaede førft for 7 
Aar fiden, i Aaret 1833, at fortrænge Modersmaalet fra 
de fidfte Thingfteder. Det var altfaa en forholdsviis ny 
Uret, der afftaffedeg, og iffe en 400 Aar gammel Ret, fom 
hævedes. Ja i de famme Dage, fom hine Artifler ſtreves, 
bleve rundt omkring i den danſte Deel af Slesvig, mange 
Retshandlinger af Nødvendighed eller efter gammel Bane 
udførte paa Danſt. Deraf følger ogſaa, at Reſtriptets 
Gjennemførelfe ingen videre Vanſkelighed kunde møde, naar 
ikke flet og fjendtlig Billie og uredelige Kunſter kom med i Spillet. 

Men Advokaterne og de tydſtdannede Embedsmænd 
lode det ikke blive ved Ordſavalder. De lagde alle de 
Hindringer i Veien de funde "for Udførelfen af Reſtriptets 
Beftemmelfer om Rettergangs⸗ og Forretningsſproget, og 
forføgte alle tænfelige Midler for at lamme deres Virkning. 
J Spidſen for Modftanden gif ogſaa her, ſom det fig her 
og bør, Hertugen af Auguftenborg og det ſlesvig-holſteenſte 
Ridderſtab. 

Hertugen af Auguſtenborg indgik, ſnart efter at Res 
ſtriptet af 14 Mai 1840 var udfommet, med en Foreftilling 
til det ſlesvig-holſteenſte Kancelli, Hvori han gjorde gjæl- 
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dende, at Reffriptet ,in deffen Alſenſchen und Gravenſtein⸗ 
ſchen Gütern mit Rüͤckſicht auf Die denſelben zuſtehende 
Patrimonialjurisdietion und Grundherrlichkeit, ſo wie auf 
ſonſtige in Staatsverträgen (!) beruhende Gerechtſame nicht 
anwendbar ſei“. Et lignende Andragende indkom fra Cierne 
af De nærmeft ved Hertugen af Auguſtenborgs Beſiddelſer 
liggende Godfer Søgaard, Aaretoft, Skovbolgaard og Gron⸗ 
groft. Begge disfe Andragender afviftes. Nu fatte Depu⸗ 
tationen for det ſaakaldte andet angelffe adelige Godsdiſtrikt, 
der indbefattede de Godſer i Mellem⸗ og Nordſlesvig, ſom 
berortes af Sprogreffriptet, fig i Bevægelje. Den henvendte 
fig til ,Fortwdhrende Deputation der Prålaten und Ritters 
ſchaft der Herzogthümer Schleswig und Holſtein“ med Ops 
fordring til at tage fig af denne Sag. Forbindelſen mellem 
den ſlesvigſte og holſteenſte Adel har været og er. en af 
Grundpillerne for Slesvigholſtenismen, enhver Ridder er en 
født Slesvig-Holftener. Man fan derfor tænfe fig, at Re» 
præfentationen for denne Korporation med Glæde og Jver 
imsdekom en Opfordring, der gif ud paa at lægge Hindrin⸗ 
ger i Veien for en Foranſtaltning, ſom havde den dobbelte 
Egenſtab, at være en Retfærdighedshandling mod den danſte 
Befolkning og at true Slesvigholſtenismen i dens Grund, 
ve) paa et vigtigt Punkt at opreiſe en Dæmning mod 
Slesvigs fortjatte Fortydſtning. Desuden var en af Hoved» 
mændene i det følgende Oprør, daværende Provſt for 
Bree Klofter, Fr. Reventlou, Bræfes for „Fortwährende 
Deputation” 7). Fra Riel udfærdigede Deputationen 7 
1) Denne Nepræfentation for det ſlesvig-holſteenſte Ridderſtab er iffe 

ælbre end 27 April 1775, ba den ved en Reſolution af kongelig 

Naade bevilgedes Ridbderffabet; den beftaaer endnu; men Tan ops 


hæves hvad Dag bet flal være, naar Negjeringen finder bet 
tjenligt. 
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Juli 1841 en Foreftilling til det ſlesvig-holſteenſto Kancelli, 
ber var fammenvævet af hovmodig Ringeagt for Folkeſproget 
og mosbegroede ridderſtabelige Paaſtande fra Middelalderen, 
i Udtrykket ofte nærmende fig Uforſtammenhed. Den udtalte 
fin „aufrichtiges Bedauern” over, at Regjeringen havde 
givet denne Lov, uden førft at høre „die fortwdhrende Des 
putation der Sdjleswig = Holfteinijgen Prälaten und Ritter» 
ſchaft“; en ſaadan Foranſtaltning turde efter dens Mening 
ikke ſtee „ohne Einwilligung (!), geſchweige denn ohne Ver⸗ 
nehmung der Beifommenden” ; fremdeles ſiger den: „Wir 
glauben aud offen ausſprechen gu måffen, daß nad unferer 
Anſicht durd dag Reftript vom 14 Mai 1840 wohlerworbene 
Rechte (!) gekränkt find”; endvidere vilde Reffriptet uds 
øve „den nadtheiligften Cinflug” paa Retspleien i Sles⸗ 
wig, blandt Andet fordi man nu maatte betjene fig af „ein 
überſetztes Geſetzbuch“ (Deputationen maa iffe have været 
meget fyndig i Slesvigs Retshiftorie, thi ellerg maatte den 
have vidft, at den danſte Text af Lovbogen netop er Grund⸗ 
terten, og den plat» og hoitydſte en Overſcettelſe, og at 
hiin, ſom Thingbøgerne udviſe, førft i den fenefte Tid var 
fortrængt fra den danſte Deel af Slesvig; den „nachtheilige 
Einfluß“, fom følger af Lovbogens Overfættelfe, falder følges 
lig paa den tydſte Retspleie). Ja Deputationen er ikke 
langt fra at beſtylde Regjeringen for, ved Reſtr. af 14 Mai 
1840 at have grebet ind i Eiendomsforholbene; tidligere 
nemlig havde tydſte Godskjobere megen Lyft til at erhverve 
fig Ciendomme i det danſte Slesvig, fordi de allevegne traf 
det hjemlige tydffe Rets- og Forretningsſprog; men nu 
maatte man vente, at denne Lyft mærkelig vilde tabe fig, 
naar de traf Danſt iſtedenfor Tydſt; der vilde altſaa blive 
færre Kjsbere i Fremtiden og følgelig vilde Godſernes 


249 


Bærdi falde. En Fraje om ‚die viele Jahrhunderte“ -fattes 
naturligviis heller ilke. 

Deputationen fik ifølge Reſolution af Kongen af 7 
Febr. 1842 et kort afviſende Svar. Chriſtian Paulſen op⸗ 
lyſte ikke længe efter i en fortræffelig Afhandling i Danne⸗ 
virfe baade det Abfurde og retlig Ugrundede i Ridderſtabets 
Andragende "). 

Den nysnævnte fongelige Afgjorelfe havde iffe ringefte 
Indflydelſe paa Hertugen af Auguftenborg; han fremturede 
haardnakket i fm Modſtand mod Reffriptet og ſtotiede fine 
Embedsmænd i deres Øjenftridighed mod og uredelige Om⸗ 
ganen af Loven. Det gif ſaavidt, at Mænd, om Hvem det 
iffe alene var vitterligt, men ſom felv vedgik, at de kunde 
Danſt, under hang beffyttende Haand vedhleve at trodje 
Loven. Dette var bl. A. Tilfældet med VO. v. Rrogh, der 
var Juftitiariug paa Graaſteen og flere Auguſtenborgſte 
Godſer i Sundeved ?). Prehn, der var Herredsfoged paa 
Auguſtenborg og Juftitiarius paa de alfiffe Godſer, brugte 
beftandig Tydſt. At Dr. Steffens, Herredsfoged i Nordborg. 
der var, om iffe Hertugen Embedsmand, faa dog ſom 
Broderen fagde hans „Adjutant“, rettede fig efter fin Pas 


ly Samlede Sfrifter, 1 VB. S. 303 fig. Smfds. S. 341 flg. findes 
de vigtigfte Sagen vedkommende Aftftylfer trykkede; de øvrige i 
Slesv. Min. Arkiv. 

Wegener, Hertugen af Auguſtenborg, S. 45. 143—44. Gan afgav 
i Begyndelfen af Aaret 1843 efter Overlæg med Hertugen af 
Auguſtenborg ben CErflæring, at han benyttede fig af Tydſt, naar 
Vedkommende iffe udtryffelig forlangte det danſte Sprog — det 
var lige bet Modſatte af ben Fremgangsmaade, ban ſtulde følge. 
Ifr. Chr. Paulſens Samlede Sfrifter, 1 9. S. 303—304. Her⸗ 
tugen føgte ogſaa ved bebreidende Foreftilinger at bevæge anbre, 
af ham uafhængige Embedsmend, ber opfyldte Sprogreſtriptets 
Dub, til at lade det være. Ge Wegener, anf. St. S. 131—32. 


— 
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trons Billie og t fin Jurisdiftion udførte Alting paa Tydft, 
behøver næppe at ſiges. Sidſt i Aaret 1844 anføgte en 
Deel af Beboerne paa de Alſiſte Godfer Hertugen om, at 
deres Kontrakter, ſom udfærdigedes fra Herredsfogedens Kontor, 
maatte blive affattede paa Danſt, og at ligeledes de Be⸗ 
falinger, der udgik til dem fra Amtſtuen, maatte meddeles 
dem paa Danſt, da de iffe forftode Tydſt. Efter at have 
ladet vente halvandet Aar paa Svar, gav Hertugen 29 
September 1846 den Refolution, at Beboerne paa Sor⸗ 
langende og mod Betaling funde fane Overfættelfe af de 
Dokumenter, der udfærdigedeg fra Herredsfogedkontoret. 
Samtlige Retsprotofoller i det Auguſtenborgſte Diſtrikt, baade 
hvad angaaer egentlige Procesſager og Politifager, og de 
indførte Kundgjorelſer, Lovbydelſer, Thinglæsninger 0. ſ. v., 
vedbleve lige til 1848 at føres paa Tydſt 1). Saaledes 
opfyldtes Budet om danſt Rettergangs⸗ og Forretningsfprog, 
og faa lydig en Underſaat var Hertugen, inden han blev en 
Oprorer. 

Neſt efter Hertugen af Auguſtenborg eller ved Siden 
af ham indtoge de tydſtdannede Advokater en udmærket 
Blads i den ſyſtematiſte Modſtand mod Reſtriptet. Denne 
Modſtand baade fra Advokaternes og mange juridiffe Em⸗ 
bedgmænds Side funde været brudt, naar Regjeringen havde 
viiſt ſtorre Fafthed, og lukket Veien for de underfundigfte 
Udflugter ved at holde fig til den Erklering, fom Med» 
lemmerne af den i Standerne nedfatte Komitee, Mænd, der 
paa det Noieſte kjendte alle Forholdene, Havde afgivet, 
nemlig at eet Aars Frift var fuldkommen tilſtrækkelig for 
Embedsmænd og Advofater til at forberede fig til Udførelfe 


1") Vedkommende Retsthings Arkiver. 
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af Forretningerne i det danſte Sprog. Dette maa ogſaa 
Enhver finde aldeleg rimeligt, naar man erindrer, at Talen 
her blot er om Embedsmænd, ſom iffe funde gjøre fig for» 
flaaelige for Beboerne uden at tale Danſt med dem, og 
Advofater, ſom iffe engang kunde lade fig overdrage en 
Sag, uden at forftaae og tale Danſt. Og alle havde de 
næften uden Undtagelſe i fin Tid vedlagt deres Anſogninger 
om (mbedsanfættelfe Bevifer for at de forſtode Danſt! 
Men Regjeringen vifte en beklagelig Baflen, og gav derved 
de Ildeſindede Mod til en Gjenftridighed, ſom dæffede fig 
under falſte Paafund. Snart fyntes Kongen at ville hævde 
det danſte Sprog den det nu engang tilftaaede Ret, fnart 
veg han tilbage og gjorde det Tydſte Indrommelſer, ſom 
fode i Strid med Reſtriptets Henſigt. Det førfte Brud 
paa Reſtriptet, ſtjondt endnu læmpeligt, ſtete ved fongelig 
Nejolution af 4 Februar 1841 (befjendtgjort ved Kancelli» 
ſtrivelſe af 9 Februar 1841), hvorved Autoriteterne bemyn⸗ 
digedes til indtil videre at tilftæde de allerede praftiferende 
Advokater, paa derom indgiven Anſogning, ved de danſte 
Domſtole at betjene fig af det tydſte Sprog ved vidtløftige 
og vanſtelige Retsſagers Udforelſe, forſaavidt Dette efter 
deres Stjon var fornødent for at forebygge Forſtyrrelſe i 
Forretningerne. Det næjte Brud flete iffe længe efter, 28 
Juni 1841, da det ved kongelig Reſolution (befjendtgjort 
9 Juli) tillodes i de Egne af Slesvig, hvor der var danſt 
Retsſprog, at affatte Kontrakter og Gjældåbreve paa Tydſt, 
naar Vedkommende onſtede det. Havde de tydſte Advokater 
ikke været driftige før i deres Opfætfighed mod Regjeringens 
Billie, faa bleve de det nu, da de mærfede denne Vakkel⸗ 
vornhed. Det var iſer Overrets⸗Advokaterne, der udmærkede 
fig ved en fijendſt Gjenftridighed; blandt Underrets⸗Advoka⸗ 
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terne var der aftid en Deel, fom vilde være ved, at de 
kunde Danſt, og paatoge fig at udføre Sagerne paa Danſt. 
Men nu fandt Overrets⸗Advokaterne paa at lamme Refkrip⸗ 
tets Udførelje ved at nægte at føre nogenſomhelſt Sag for 
Overretten, ſom ved Underretterne var ført paa Danſt. 
Hvis dette gjennemførtes, ſaa maatte man enten igjen vende 
tilbage til det tydſte Rettergangsſprog, eller hele Retspleien 
maatte ſtaae ſtille. For at fiffre fig fuldſtendig Enighed i 
denne Plan, ftiftede Advokaterne en ,Advocaten = Berein”, 
ber fulde omfatte alle Advokater i Slesvig og Holfteen. 
Indbydelſen udgif fra 22 i Byen Slesvig boſatte Advokater, 
og Statuterne vedtoges paa et Møde, ſom holdtes i denne 
By 8 Rov. 1841. Blandt Andet faftfattes, at Foreningen 
paa fine Møder kunde fatte Beſlutninger om Anliggender, 
ſom berørte hele Advokatſtandens nærmeftliggende Interesſer; 
de enfelte Medlemmer vare underkaſtede Diſciplinarſtraffe 
tfølge Domme, ſom afſagdes af et faafaldet „Advokat⸗ 
Kammer” 1). Det er indlyfende, hvilfen farlig Magt et ſaadant 
organiſeret ſlesv.⸗holſt. Advokat⸗Laug, der, hvis der var fors 
holdsviis ligeſaa mange Advokater i Holſteen fom i Slesvig, 
funde komme til at tælle to⸗ til trehundrede Medlemmer, funde 
blive ſaavel i andre Henſeender ſom navnlig med Henſyn til 
Gjennemforelſen af Sprogreffriptet. Da Chriftian den Ot⸗ 
tende fil Kundſtab om Stiftelſen af denne „Advocaten⸗ 
Verein” og den Henſigt, der lage til Grund for dette Sfridt, 
blev han opirret og forbittret, og gjorde nu ved Reſtript af 
20 Det. 1841 (befjendtgjort 23 Dec.) en ligeſaa ubehagelig 
fom uventet Streg i Advokaternes Regning, idet han bes 
myndigede Overretten til paa Anſogning at tillade Under» 


1) Dannevirfe, 4bdbe Aarg. Nr. 43, 27 Nov. 1841. Foreningen talte 
fnart 100 Medlemmer. 
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rets⸗Advokater at give Møde i Overretten og der føre de 
Sager, ſom de ved Underetien havde ført paa Danſt. 
Denne Forholdsregel vafte almindelig Glæde i Fordfledvig, 
og var vel egnet til at bryde Overrets⸗Advokaternes Mods 
fland paa dette Punkt, hvis ellers Overretten gjorde en 
ærlig Brug af den famme givne Bemyndigelfe. Men det 
fynes næften, ſom om Kongen er bleven bange for, at han 
var gaaet for vidt; thi et halvt Aar efter, da Joſeph Res 
ventlow Criminil imidlertid var bleven Bræfident i det 
ſlesvig⸗ holſteenſte Kancelli, fom det bedrovelige Reſtript af 
17 Juni 1842 (befjendtgjort 25 Juni). Det gav den ved 
Reſtr. af 4 Febr. 1841 gjorte Indrommelſe en meget bes 
tydelig Udvidelſe, idet det nu uden nogen Indffrænfning 
tillodes enhver Advokat, fom var i Praxis, den Gang Res 
ſtriptet af 14 Mai 1840 udfom, indtil videre at betjene fig 
af det tydffe Sprog ved de danſte Retter 1 Slesvig "). 
Derſom nu Mogen efter disſe Reſtripter af 4 Febr. 1841, 
28 Juni 1841, 17 Jwni 1842 kom til de danſte Thing» 
fteder med den Forventning, at høre Sagerne forhandlede i 
Modersmaalet, vilde han meget ofte blive ſtuffet. Disſe 


1) Demme Indbrømmelfe til Advokaterne er faa meget mere paa⸗ 
faldende, fom baade den i Stænderne nedſatte Komitee og felv det 
ſlesvig⸗holſteenſte Cancelli i ben Betenkning, bet afgav til Kongen 
1840 (Kollegial-Tibenden 1840, &. 564) ingen Grund fandt til at 
gjøre nogen Undtagelſe for Abvokaternes Bedkommende. Og endnu 
den 22 Dec. 1840 tilfjendegav Kancelliet den flesvig - holfteenfle 
Provindſialregjering, ſom idelig underftøttede baade be gienſtridige 
Advokater og uvillige Embedsmend, at der ingen Undtagelſe maatte 
gjøres med Advokaterne, ligeſaalidet ſom Embedsmendene, fordi 
Nogen yttrede Onſte derom, i be dauſte Diſtrikter maatte bruge 
Tydft i deres Udfæerdigelſer. (Regj. Skr. af 29 Dec. 1840, Chron. 
Samml. Nr. 145). 
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vrange Indrommelſer, der vare en Frugt af Svaghed og 
Halvhed, bleve, fom man fan tænke, ophævede efter 1850. 

Saavidt om Advokaterne. Om de juridiffe Embeds⸗ 
mænds Forhold til Sprogreffriptet giver en Beretning, ſom 
Kongen ved et Reffript til det ſlesvig⸗-holſteenſte Kancelli 
af 10 Febr. 1843 havde forlangt fig meddeelt, og ſom den 
ſlesvig-holſteenſte Regjering, efter at have indhentet Ved⸗ 
kommendes Grflæringer, indfendte den 21 Oktober ſamme 
Aar") interesfante Oplysninger, der blive endnu mærfeligere, 
naar man betænfer, at Embedsmændene maatte lade fig det 
være magtpaaliggende at ftille deres Forhold i det bedſte 
Lys i disſe Erflæringer, fom de vidfte fulde forelægges Kongen. 

Hvad førft de adelige Godſer angaaer, da bemærker 
Borgemeſter Schrader i Haderslev, der var Juftitiarius paa 
Godferne Gram og Nybøl i Haderslev Amt, at han ber 
har bragt Sprogreffriptet fuldftændig til Udførelfe. Borges 
mefter Show i Aabenraa beretter, at paa Godſerne Søs 
gaard, Aaretoft, Grøngraft, Skovbbolgaard og Ladegaard, 
hvor han var Juftitiarius, betjente han fig fiden dette Mars 
Begyndelſe (d. e. 1 Jan. 1843, halvtredie Aar efter Re⸗ 
ſtriptets Udkomme), vel felv af det danffe Sprog i Rets⸗ 
og Beſtyrelſesſager; men de Protokoller, ſom ved Retten 
førtes af en Aktuar, affattedes paa Tydſt, fordi Aktuaren 
var fremmed for det danſte Sprog. Derfor var det alene 
paa Godſet Skopbolgaard, at Reſtriptet ſtete fuldftændig 
Fyldeſt. Prehn, der var Herredsfoged i det auguſtenborgſte 
Diſtrikt og Juſtititiarius for Hertugens alſiſte Godſer er» 
klerede, at Sprogreſtriptet ikke var kommet til Udførelfe i 
hans Jurisdiktion, fordi han ikke kunde ſaa meget Danſt, at 


1) Slesv. Min. Arkiv. 
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han funde betjene fig af dette Sprog, og til at lære Dan 
havde han ingen Tid. Underdommeren paa de graafteenfle 
Godſer, pan Grevſtabet Reventlow Sandberg og flere Godſer 
i Sundeved (W. v. Krogh) bemærkede, at uagtet han felv 
godt kunde Danfi, var Retsſproget dog vedblevet at være 
Tydſt, fordi Retsſtriverne ei forſtode Danſt. Der var fun 
Lidet han fom Dommer felv udfærdigede uden Deeltagelſe 
af Aktuarerne, egentlig ikke andet end procesledende Des 
kreter; og da det vilde fee underligt ud, om disſe vare paa 
Danſt, naar alf det Øvrige var paa Tydſt, faa havde han 
ogſaa affattet dem paa Tydſt, blot for Ensformighedens 
Skyld. Og hvad Kontrakter, Gjældsbreve og deslige angik, 
da havde han rettet fig efter Reſolution af 28 Juni 1841 
(Kancelliftrivelfe af 9 Juli 1841), der gav Frihed fil at 
bruge det tydffe Sprog, naar Vedkommende onſtede det. 
Om Vordborg og Sønderborg Amter, der foruden 
den fongelige Del af Als ogſaa indbefattede Wrs og 
Nybol Herred i Sundeved og ſtode under een Amtmand, 
oplyfer denne, C. Stemann, at fan felv beftandig betjener 
fig af det danffe Sprog i alle Forretninger, ſom forekomme 
ved Amthuſet, baade retlige og ikke retlige; men i flere af 
de ham underlagte Netsdiftrifter gif det. mindre villigt. J 
Sonderherred paa Als og Nybøl Herred i Sundeved var 
Udførelfen af Sprogreftriptet meget mangelfuld, idet Herreds⸗ 
fogederne førte baade Civil⸗ og Kriminal-Protofollerne paa 
Tydſt, og udftædte Premisſerne i ſamme Sprog. J Norre 
Herred havde alle Embedsmænd erflæret fig iſtand til at 
udføre Forretningerne paa Danſt, undtagen En, fom vi faa 
godt fjende fra det Foregaaende: Herredsfoged Dr. Steffens. 
San havde vel, ſiges der, fiden Reſtriptet udkom, lagt fig 
efter at lære det danſte Sfriftiprog, og, om end med Moie, 
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affattet flere Expeditioner i dette Sprog, men til at føre 
Brotofollen paa Danſt i Civil⸗ og Kriminalfager og ud» 
færdige Domme med Bræmisfer i det danſte Sprog, vilde 
Doktoren et vel være iſtand. Amtmanden raader ved An⸗ 
fættelfe af nye Embedsmænd fun at vælge ſaadanne, ſom 
havde tilftræffeligt Kjendſtab til det danfe Sprog. Paa 
Mrs, baade i Staden og paa Landet, var Sprogreſtriptet 
kommet til Udførelje t Et og Alt, og til den af Kongen 
faftfatte Tid, 1 Fan. 1841. Dette magtte vi vente, efterdt 
Carſtens, fom 1811 erflærede, at han fun ventede paa en 
fongelig Befaling for firar at begynde med Danſt, endnu 
var Landfoged paa Øen og Praſes i Stad⸗ og Landretten. 
Amtmand C. F. Krogh, i Tønder Amt erflærer, at 
ved Amthuſet var Sprogreſtriptet fiden 1 Jan. 1841 bragt 
i fuldftændig Udførelfe; det Samme var ogſaa Tilfældet i 
Lundtofte Herred; men Aftuarerne i Slaugs og Øsier Her» 
reder forftode ligefaa lidet ſom Herredsfogeden i Høier og 
Tønder Øerreder (den fra Stænderne nokſom bekjendte Juſtits⸗ 
raad Drohſe) tilfræffelig Danſt, hvorfor Amtmanden tilraader 
deres Forflyttelſe og Embedernes Befættelfe med Mænd, ſom 
vare det danffe Sprog mægtige. Ogſaa, bemærfer Amts 
manden, er det meget til inder, at Advokaterne ifølge 
KancellifPrivelfe af 25 Juni 1842 have Ret til i deres 
Jndlæg og Soredrag at bruge det tydſte Sprog. 
Amtmanden i Aabenraa og Lygumkloſter Amter, 
C. L. Tilliſch, beretter, at i Aabeyraa Amt benyftedes 
baade af ham felv og af Amtets ovrige Embedsmænd, 
Herredsfogeden, Aktuaren, Birkefogeden, Huusfogeden o. f. v. 
bet danſte Sprog i alle Forretninger og Udfærdigelfer ved» 
kommende Beſtyrelſen; men Indberetninger og Brevvegling 
med fideordnede og underordnede Embedsmænd flete paa 
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Tydſt. J Udenretshandlinger og ved Afgjørelfe af (maa 
Gjceldsſager brugtes ogfaa jævnligen det danſte Sprog; men 
ellers var det egentlige Rettergangsſprog baade i civile 
og kriminelle Sager i hele Aabenraa Amt udelukkende 
TydfÉ, hvortil Skylden ifær maatte ſoges hog Advokaterne, 
der ved Kancelliſtrivelſe af 25 Juni 1842 havde faaet Ret 
til at betjene fig af det tydſte Sprog. J Lygumflofter 
Amt var det endnu værre end i Aabenraa Amt; thi der var 
iffe blot Retsſproget tyde, men ogfaa Amtsforvalteren, 
Birkefogeden og de øvrige adminiſtrative Embedsmænd bes 
tjente fig i deres Forretninger nu fom tidligere næften ude⸗ 
lukkende af det tydſte Sprog! Selv Udenretshandlinger, ſom 
Affattelfe af Kontrakter, Skjoder, Teſtamenter, flete fun paa 
Danft, naar det færligt og udtryffeligt forlangtes 1). J 
Lygumflofter Amt var det altſaa, ſom om Sprogreffriptet 
afdrig var udkommet. Amtmanden gjør opmerkſom paa 
Nodvendigheden af, ved nye Embedsbefættelfer at tage til- 
børligt Henſyn til Vedkommendes Færdighed i Danſt. 
Johannſen, Amtmand i Badersley Amt, giver den 
Oplysning, at Refſtriptet efterlevedes af Amtshuſet i Be⸗ 


1) Egentlig vare Forholdene i Lygumkloſter endnu værre, end be her 
ſtildres. Thi Chriſtian Paulſen (Samlede Skrifter 1 Y. 6. 
318—320) oplyfer, at Udenretsdokumenter — ber dog allerede før 
Sprogreſtriptet udkom, overalt i Nordſlesvig, i det Mindfte paa 
Vegjæring, ubfærdigedes ban Danſt — nu i Lygumkloſter alene 
affattebes paa Tybfi; og denne Adfærd af Birkefogeden og Birke⸗ 
ffriveren faaer fig rette Farve, naar man tillige erfarer, at en der⸗ 
boende Abvofat, ſom føgte om at blive Notar, med bvilfen Stil- 
ling følger Net til at udføre Udenretsfager, fil Afſlag paa fin der⸗ 
om indgivne Anføgning, uagtet en ſaadan Bevilling efter be gjæl- 
bende Regler og Bedtægter ikle pleiede at nægtes Nogen, ber var Ad⸗ 
vofat. Men han forſtod Danſt og vilde kunne udfærdige Udenrets⸗ 
dokumenter i bette Sprog! 

17 
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ſtyrelſesſager, og ligeſaa ved Udenretshandlinger, Dog at man 
benyttede den Frihed, ſom Reſtr. af 28 Juni 1841 (Kanc.- 
Skriv. af 9 Juli) hjemlede, til at bruge det tydſte Sprog, 
naar Vedkommende onſtede det. J Hviding og Norre⸗ 
Rangſtrup Herreder var man imidlertid vedbleven at føre 
Skyld⸗ og Banteprotofollerne og felv Retsprotokollerne paa 
Tydfe 1); og i Kalslund og Frøs Herreder var hele Rets⸗ 
fproget Tydſt! Amtmanden tilraader, at man flulde blive 
ved det tydſte Sprog i de civile Procesſager; men er dog 
faa fornuftig at tilfsie, at, hvis dette Forflag et fandt Bi⸗ 
fald, maatte de ovennævnte Embedsmænd tilholdes at bes 
nytte fig af det danſte Sprog. 

Det mærfeligfte ved det Hele er maagſtee det driftige, 
for iffe at fige, uforffammede Forflag, ſom den ſlesvig⸗ 
holſteenſte Regjering paa Gottorp fom frem med i fin Be» 
retning af 21 Oktober 1843. Den yttrede nemlig ſom fin 
Mening, at man gjorde bedft i at bruge det tydffe Sprog 
ved alle Sager, fom førtes ved de ordinære Retter (in 
foro ordinario), og det fordi Sproget ellers vilde blive 
forſtjelligt i de forſtjellige Inftantfer, og fordi det tydſte 
Sprog er Sorretningsfproget i Sertugdemmet Slesvig! 


1) Netop ved denne Tid foregif dog i Norre-Rangſtrup og Hviding 
Herreder en Forandring, uden Tvivl fremkaldt juft ved denne 
Afæffelfe af Forklariug over, hvorledes det flob til, idet Tydſt nu 
for ſtorſte Delen forfvinder fra Protofollerne. Ge ovenfor 6. 191. 
Det var disſe to Herreder, hvor det banffe Retsſprog havde holdt 
fig Tængft, og hvor bet dog faldt faa haardt at drive det fun 7 
Aar gamle tybffe ud igjen! — Uden Tvivl hidrorte Modſtanden 
iſer fra den i fin Tydfthed gjenftridige Retsſtriver Krichauff, ber 
tidligere havde famvirfet med Herredsfoged Tinmermann i at for⸗ 
trænge det Danſte fra Thingſtederne i disſe Herreder. Gom oven⸗ 
for bemærket blev fan greben i Uſandhed, da han til Regjeringen 
afgav ben Erflæring, at han iffe kunde Danſt. 
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Dette mod Sprogreſtriptets Henſigt grundfjendſte Raad gaves 
af den hoieſte Embeds s Myndighed i Slesvig. Det vifer, 
hvad Sindelag denne Autoritets Medlemmer 1) nærede mod 
det danffe Sprog i Slesvig, hvilfe villige Tjenere Kongen i 
dem havde til at gjennemføre Reſtriptet, og hvilfen Ave 
der funde være mod de underordnede Embedsmænd Ulydighed ! 

Der foreligger andre Vidnesbyrd om den Stemning, ſom 
herſtede hos de overſte Regjeringsmend i Slesvig, og den 
Billie, de havde til at udføre Kongens Bud. Den Mand, 
der flod i Spidſen for den ſlesvig-holſteenſte Regjering, 
Regjeringspræfident Spies førte en fortrolig Brevverling 
med flere tydſtſindede nordflesvigffe Embedsmænd i Anled⸗ 
ning af Reffriptet af 14 Mai 1840. Disſes Svar haves, 
og man fan med Sifferhed fra Yttringer, de bruge, flutte 
tilbage til den Stemning, der fandtes hos ham, til hvem 
disſe Yttringer ere rettede: en underordnet Embedsmand 
vilde iffe til fin Foreſatte uforbeholdent udtale ˖tydſte Sym⸗ 
pathier og en mod Kongens Henſigter fjendtlig Stemning, 
naar han iffe vidfte, at dette fandt Gjenklang hos den, han 
firev til. Borgemeſter Schow i Aabenraa var en af dem, 
med hvem Spies brevverlede. Efter vidt og bredt at have 
udtalt fig om det Overilede og Fordærvelige i dette Res 
fiript, ſom Kongen havde udftædt de danſte Ultrag til 
Behag (,denn die Ständeverſammlung“, figer han, „tritt 
felbftverftåndlig in den Hintergrund“), yttrer Schow: „Man 
hofft indeß die Sache durch die Klugheit der hoͤhern 
Collegien und die Conduite der untergeordneten Beamten 
dahin gebracht zu ſehen, daß ſie allmaͤhlig ſanft ent⸗ 


1) Medlemmer af ben ſlesvig-holſteenſte Provindſial⸗Regjering vare 
ben Gang Spies, Rift, Kraus, P. Lüders, Engel, J. J. C. Lü⸗ 
ders, Thielfen, Heinze, Heinzelmann. 
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ſchlummere“! — Man feer, at Borgemefter Schow havde 
den Forventning til Regjeringdpræfident Spies, at han vilde 
beførge en ny Udgave i forandret Format af hiint „Wegzu⸗ 
legen” fra 1811. Heri tog han heller ikke Feil, fom vi 
ſtulle fee 7). 
Hiint Raad af den ſlesvig⸗-holſteenſte Regjering blev 
nu rigtignok ikke fulgt. Kongen befalede tværtimod den 11 
Juli 1844 Kancelliet, at tilfjendegive de Embedsmænd, 
fom, uagtet de beſade Færdighed i det danſte Sprog, dog 
brugte Tydſt i de Sager, der behandledes i den ordinære 
Proces, at de for Fremtiden ogfan i digfe Sager havde at 
betjene fig af det danffe Sprog. Men det var fun lydende 
Ord, Intet meer! Embedsmandene vidfte, at de ingen Fare 
løb ved at fidde Kongens Bud overhorige, da de i den 
overſte Beſtyrelſe, og tildeelg i deres narmeſte Foreſatte, 
havde Meningsfæller, der arbeidede ligeſaa troligt ſom de 
felv for Tydſtheden og Slesvigholſtenismen, og Derfor nok i 
paakommende Tilfælde vilde holde deres beſtyttende Haand 
over dem og Ddæffe dem for Anſvar og Straf. De frem» 
turede derfor i deres Ulydighed, ſaalenge Chriſtian den 
Ottende levede. Saaledes bragte Birfefogeden i Lygums 
Hlofter det førft den 13 Auguft 1847 faavidt, at han bes 
gyndte paa at ſtrive Danſt i Brotofollerne; men Erklarin⸗ 
ger, Kjendelfer o. degl. vedblev han at affatte paa Tydſt. 





1) Paa ſeloſamme Maade udtaler fig en anden af Spies's Fortrolige, 
Juſtitsraad Wardenburg, Herredsfoged i Riis og Sønderrangftrup 
Herreder. Amtmand Johannſen i Haderslev holder det under de miss 
lige Forhold for „den beften Ausweg ben Anfangstermin bis weiter 
aufzuſchieben“, og ærgrer fig meget over „die Dummheit unſerer 
Ständedeputirten“, ber havde bragt Embedemeendene det banffe 
Rets⸗ og Forretningsſprog paa Halſen. 
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J Hertugen af Auguſtenborgs Beſiddelſer vedblev Rets⸗ 
ſproget at være tydſt ligetil 1848, i Sonder Herred paa Als 
ligefan, paa det adelige Gods Ladegaard i Lundtofte Herred 
førtes Retsprotokollen 1846 endnu paa Tydſt, uagtet Thing» 
ſtriveren var anfat, efter at Sprogreffriptet var udkommet 
o. f. v. 7). 

Vi have tidligere omtalt, at de ved Kiels Univerfitet 
dannede Praſter, ſom vare anfatte i den Deel af Slesvig, 
hvor iffe blot Folfefproget, men ogſaa Kirke- og Skoleſproget 
var danſt, faa godt ſom uden Undtagelje betjente fig af 
det tydſte Sprog i deres Æmbedsbøger, i de Erflæringer og 
Vidnesbyrd, de udftædte, i deres Indberetninger og Embed8s 
brevverling, ſom om De fade midt inde i Tydfiland 1). 
Skjondt nu ifolge Sprogreſtriptet Forretningsſproget herefter 
i disſe Egne ſtulde være danſt, faa vil man dog, efterfom 
Sagerne ſtode, iffe finde det underligt, at Sprogreſtriptet 
ikke bevirfede den ringefte Forandring heri. De tydſtdannede 
Bræfter bleve ved med deres tydſte Forretningsſprog lige til 
efter 1848. Paa eet Sted gif man endog videre. Det 
var i Hjerpſted Sogn i Høier Herred. Her havde man i 
den fidfte Menneffealder, fra 1811 til 1841, ført Kirle» 
regnſtaberne paa Danſt, men fra 1841, da Chriftian den 
Ottende befalede, at Forretningsſproget ſtulde være Danſt, 
begyndte man i Hjerpfted med en udføgt Gjenſtridighed, der 
næften har et komiſt Anftrøg, at føre dem paa Tydſt! 


') Bedkommende Retsthings- Arkiver. Ifr. Mørkt Hanſen, Bewark⸗ 
ninger om bet banffe Folkeſprog i Sønderjylland 1854, S. 44. 

7) Om Tilſtanden i be nærmefte Kar, før Sprogreffriptet udkom, fe 
Paulſens Samlede Sfrifter, 1 8. S. 216—17. Under Forhand⸗ 
lingerne om en ny Pſalmebogs Indførelfe hørte man i et Provſti 
med danſt Kirkeſprog Forflag om at indføre ben tydſte ſlesvig⸗ 
holfteenfle Pſalmebog! 
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Naar man betragter den næften utrolige Ulydighed og 
den gjenftridige Trods, ſom den tydſtdannede ſlesvigſte Em⸗ 
bedsſtand viſte under Chriſtian den Ottende, og den fuld⸗ 
komne Magtesloshed af Lovbud og kongelige Befalinger, da 
har man en Samfundstilſtand for fig, paa hvilken Heim⸗ 
reichs træffende Billede aldeles pasſer: „die Geſetze ohne 
Execution fein gleich den Gloden ohne Knepel“. Og 
Folgerne af en ſaadan Tilftand, hvor Lovloshed herſter 
under Lovligheds Maſte, har Hegewiſch forudſagt med de 
Ord: , Der Berfall eines Staats ift unvermeidlich, ſobald 
dag Volk denkt: Meine Obrigkeit ſelbſt achtet die Geſetze 
nicht, warum ſollten wir die Geſetze achten“. 

Der var, ſom ovenfor bemarket, den Beſynderlighed 
ved Reſtriptet af 14 Mai 1840, at, ſtjondt det faſtſatte, at 
Forretningsſproget fulde være Danſt i de Dele af Slesvig, 
hvor det var Kirkens og Skolens Sprog, paalagde det dog 
iffe de hoiere Embeds⸗Myndigheder i Slesvig at bruge 
Danſt, naar de ſtreve til disſe Egne, ja iffe engang at ved» 
… dægge deres tydſte Skrivelſer en danſt Overfættelfe. Flere 
danffe Embedsmænd fløde i den gode Tro, at nu ſtulde der 
iffe være andet Forretningsſprog i Nordſlesvig end Danſt, 
idet de iffe havde været opmærffomme paa, at Reſtriptets 
Beſtemmelſe fun gjaldt de ,i det danſte Diſtrikt anſatte“ 
Embedsmænd, iffe de hoiere Autoriteter; og adſtillige af 
dem fendte derfor de tydſte Sfrivelfer, de fif ſaavel fra 
Amtmanden fom fra Provindſial⸗Regjeringen og andre overs 
ordnede Autoriteter, uden videre tilbage, den ene Gang 
efter den anden. Med Henfyn til Amtmanden vare de t 
dereg gode Ret, men iffe faa med Henſyn til hine Embeds⸗ 
Myndigheder, ſtjondt de burde have været det. Flere fans 
danne Zilfælde, ſom indtraf, foranledigede, at det blev paa⸗ 


263 


lagt Amtmandene herefter at overſotte paa Danſt de tydſte 
Skrivelſer og Kundgjorelſer, ſom kom fra de overordnede 
Embeds - Myndigheder og gjennem Amthuſet flulde med» 
deles Beboerne eller Amtets Embedsmænd; og felv ſtulde 
Amtmændene natufligviis afholde fig fra Tydſt i Skrivelſer 
til disſe ”). 


1) Det var nærmeft Sognepræft Feilberg i Vefter = VBebflteb i det 
Torning⸗Lenſte, ſenere Preſt i Ullerup i Sundeved, ſom gav An⸗ 
ledning til denne Beſtemmelſe. Han havde modtaget førft et Re⸗ 
gjerings - Cirfulære, og derpaa tvende Skrivelſer fra ben ſlesvig⸗ 
holfteenffe Regjering og Amthufet i Gaberslev, alle paa Tydſk og 
uden Bebføtelfe af danſt Overſcettelſe. I den Anledning henvendte 
han fig 21 Juli 1843 til Provſt Matzen i Hygum, giemem hvem 
ban havde mobtaget de fibfte Sfrivelfer, med Tiltjendegivende af, 
at han anfaae en faaban Fremgangsmaade for firidende imod Re⸗ 
ffriptet af 14 Mat 1840, ber efter hans Formening ,, bjemlede 
Tiltale og Tilſtrift af be verdslige Embedsmend paa Danſt“. 
Selv om han „til fin egen Underretning vilde lade fig noie med 
Tydſt“, kunde han bog iffe uden at overtræde hiint Reſtript be⸗ 
fjenbtgjøre tydſte Skrivelſer i Beftyrelfes- Anliggender for Veſter⸗ 
Bedſted Sogns Beboere, ligefaalidet fom han var forpligtet til at 
overtage en Translatørs Beſtilling ved at overfætte tydſte Skri⸗ 
velfer paa Danff. Han forftob overhoved iffe disſe Skrivelſer, fan 
at bet felvfølgelig var ham en Umuligheb at publicere bem. Des⸗ 
uben havde han i benne Sag forejpurgt fig hos fin Biffop Tage 
Müller, og benne havde (13 Juni) fvaret, „at tybffe Regjerings⸗ 
førivelfer kunde ufortøvet tilbagejendes med Proteſt“. Han lob 
berfor be tydſte Skrivelſer følge tilbage med fit Brev. Dette 
Brev ſendte Provſt Maten til Amtmand Johannſen i Haderslev, 
og yttrede fig felv i ſamme Retning ſom Feilberg. Amtmanden 
ſvarede intiblertid, at Neffriptet af 14 Mat 1840 iffe havde gjort 
nogen Foranbring i Forretningsſproget for de hoiere Autoriteters 
Bebfommende, og bet maatte derfor paaligge de underordnede 
Embedsmænd, ſom flobe Beboerne nærmeft, at forklare for disſe 
paa Danſt de tydſte Skrivelſer, ber tilſendtes bem fra hine Auto⸗ 
riteter. Feilberg var imidlertid ifle til at bevæge. Han ſtrev den 
18 Sept. til Prooſten og beklagede fig over, „at Amtmanden i 
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Imod Sprogreſtriptet, der var givet ene og alene til 


Folkets Tarv, reiſte der ſig Modſtand hos en Deel af dette 
Folk felv. Dette fortjener vel at føres til Bogs og mærfes 
for Fremtidens Skyld, fom en Prøve paa de Forvildelfer, 
hvortil et Folk fan forledes, naar det Ir faa ulykkeligt at 


have en Beftyrelfe og en Embedsſtand, der i lang Tid 


— er 


Haderslev ſaaledes hjemſoger ham med tydſt Adminiſtrationsſprog, 
uagtet han unægtelig boer i et Diſtrikt af Hertugdømmet Slesvig, 
hvor Kirke⸗ og Sfolefproget er Danſt“. Han fendte de tydffe 
Skrivelſer atter tilbage, og tilfsiebe, at hvis be tilfendtes ham 
tredie Gang uden antoriſeret Overfættelfe og med Befaling fra 
Provſten om at beførge bem overſatte, bad han fig underrettet om, 
hvem han i faa Henſeende ſtulde henvende fig til, og om han ſelv 
eller Sognet fulde bære Omfoftningerne derved. Gan ſtrev lige⸗ 
lebes til Amtmand Johannſen og henvifte til Biſp Tage Millers 
Uttring i bet anførte Brev, i hyoilket Bifpen tillige havde til⸗ 
Fjendegivet, at han ſamme Dag havde henvendt fig til det 
banffe Kancelli med BVegjæring om, at dette vilde foran⸗ 
lebige, at Skrivelſer fra be hoiere Autoriteter, ſom flulde med⸗ 
deles danſte Menigheder eller enkelte Medlemmer i bisfe, maatte 
blive affattede paa Danſt. Det funde jo ei vel betvivles, at Kon⸗ 
gen jo allernaadigſt „vilde tilholde den ſlesvig⸗holſteenſte Regjering 
og andre hoiere Autoriteter at viſe Nordſlesvigerne den ſamme 
Opmarkſomhed, ſom han beviſer bem, ved at lade fine Allerhsieſte 
Befalinger udſteede med danff og tydoſt Tert”. Nu indberettede 
Amtmand Johannſen til den ſlesvig-holſteenſte Regjering, at Feil⸗ 
berg, uagtet alle be Foreſtillinger han havde gjort ham, haarbnakket 
vedblev at tilbageſende be Skrivelſer, der blot vare affattede paa 
Tydſt, og endog havde henvendt fig til Biſtoppen i Ribe, ber 
maatte anfees for en benne Sag uvedkommende Perſon. J en 
Betænfning over benne Sag, ſom Regjeringen paa Gottorp afgav 
ben 14 Oktober, erflærede ben, at bens og de øvrige Autoriteters 
Sprog var og blev Tydſt; men ba Meningen af Neftriptet af 14 
Wait 1840 upaatvivlelig maatte være, at bet banffe Sprog ſtulde 
bruges i alle Embedsſtrivelſer og Beljendtgjøreljer, ſom i ben 
danſte Deel af Slesvig fulde bringes til Beboernes Kundſtab: 
jan ſyntes bet henſigtsmesfigſt at overlade Amtmændene Over⸗ 
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lagde an paa iffe blot at undergrave dets [Nationalitet og 
indlife em fremmed, men derved endog gif til Bærfg paa 
den Maade, at det indgjod Folket Foragt for dets eget 
Modersmaal og Nationalitet, ja Had dertil fom Noget, der 
iffe blot i fig felv var værdiløft, men en Hindring for 
gremgang til det Bedre. Man behøver blot at nævne det, 
at et Folk anføger om, at blive domt og regjeret i et andet 
Sprog end dets Modersmaal, for at indfee, at her maa en 
dyb Forvildelfe, en førgelig Forvirring have vundet Rum i 


fættelfjen af flige Skrivelſer. Dette bifaldtes ved en kongl. Reſol. 
af 11 Juli 1844 (meb bet Tillæg: faalænge be høte Kollegier felv ei ud⸗ 
flæbte deres Skrivelſer paa Dauſt!) — I fin Strivelfe til den 
ſlesvig⸗holſteenſte Regjering havde Amtmand Johannſen bemærfet, 
at foruden Feilberg havde ogſaa Preſten Fabricius i Hoierup 
gjort Indſigelſe mob be tydſte Skrivelſer; men han var bog ſenere 
bleven bragt til at falde til Feie. — Men efterat ommeldte 
fongelige Reſolution var falden, indtraf et Tilfælde, ſom vakte ny 
Uleilighed. Præften Andlfjær i Foel, hvillet Sogn hører under 
det abelige Gods Gram, havde vægret fig ved at paatage fig 
Overſettelſen af tvende tybffe Skrivelſer, ber vare ham tilſtillede 
fra Deputatiouen for bet andet abelige angelſte Godsdiſtrikt, ben 
ene udgaaet fra den ſlesvig⸗holſteenſte Regjering (12 Auguſt 1844), 
ben anden fra General⸗ Toldkammer⸗ og Kommerce = Kollegiet i 
Kjøbenhavn! (23 Auguſt 1844). Det flesvigs holfteenfie Kancelli 
udredebe Sagen paa ben Maade, at det anmodede General⸗Told⸗ 
kammeret om, at ubdftæde bets Befjenbtgjørelfe af 23 Auguſt paany 
baabe paa Dauſt og Tydſt, efterſom denne hørte til be Kollegial⸗ 
Patenter, ber ifølge Reſtript af 14 Mat 1840 (rettere Reſtr. af 3 
Dec. 1807) flulde udgaae i begge Sprog. Med den ſlesvig⸗ 
holfteenffe Regjerings Skrivelſe af 12 Auguſt var Bryderiet ftørre ; 
thi Kancelliet meente, at det iffe gil an at paaleegge Gobsbdeputas 
tionen at beførge en Overfættelje, og ben ſlesvig⸗ holfteenffe Re⸗ 
gjerings Sprog var jo uforanderlig Tydſt. For at komme ub af 
Forlegenheden bab Kancelliet bog den ſlesvig⸗holſteenſte Regjering, 
om ben vilde indtil videre lade overfætte ſaadanne Befjendtgjøreljer 
for dioſe adelige Diftrifter, 
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Sjælene, en Forvanſtning af de naturligfte og oprindeligſte 
Folelſer og Foreſtillinger, ſom Menneſtene have, og at det 
maa have været ganffe overordentlige og længe virfende 
Aarſager, der have kunnet bringe et Folf, eller dog en 
ſtorre Deel deraf — ikke enkelte beklagelſesverdige Indi⸗ 
vider — i en ſaadan Tilſtand, at det onſter fig felv aande— 
lig tilintetgjort. Her „iſer fig Følgen af det tydſte Herres 
domme i Slegvig, af den ſyndige Beftræbelje efter at under⸗ 
træffe, omffabe og vanffabe den Natur, ſom Gud felv har 
ſtabt, i al fin Forbandelſe og Afſkyelighed. Det var fra et 
heelt Herreds Repræfentanter, Slaugs i Tonder Amt, med danſt 
Talefprog og danſt Sprog i Kirke og Skole, at Begjæring indkom 
til Kongen, om at maatte være frie for Brugen af Moders⸗ 
maalet ved Rettergangen og den offentlige Beftyrelje"). Den 
fremfom vel iffe uden Indvirkning af de tydſte Embedsmænd 
— i fin Beretning fra 1843 bemærfer Amtmanden netop, at i 


1) Anſogningen af 30 Juli 1840 og Afflaget af 10 Okt. ſ. A. i 
Slesv. Min. Arkio. Til Stænderne 1838 indkom fra Nordborg 
Amt en Petition om BVebdbliveljen af bet tydſte Retsſprog; men 
ben var, ſom ovenfor viift (S. 213—14) ſammenſmedet af Hertugen af 
Auguſtenborg og Herredsfoged Steffens. J ben næfte Stender⸗ 
forfamling 1840 fremkom en lignende Petition fra Norbborg Amt 
(je Ständezeit. 1840, S. 58); den var uden al Tvivl ogſaa et 
Bærf af Hertugen og Herredsfogeden, der ved faa mange Leilig⸗ 
heder optræde i broderlig Forening imob det Danſte. J ben 
ovenomtalte Beretning, ſom 1848 afgaves angaaende Udfsrelſen 
af Sprogreffriptet, anfører Herredsfogeden i Nybel Herred i 
Sundeved ſom Undſtyldning for, at han vedblev at bruge Tydſt, 
at dette ſnarere flete paa Grund af de ſtridende Parters Onſte end 
formedelſt hans eget Ubekjendtſtab med bet danſte Sprog. Hvis 
bette forholder fig rigtigt, faa maa ber ogſaa i dette danſttalende, 
men tydſt regjerede Herred have været Stemning for, hellere at 
have et fremmed Sprog end Mobersmaalet brugt ved Rettergangen. 
Herredsfogedens Fremgangsmaade var i hvert Tilfælde lovſtridig. 
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Slaugs Herred var Reſtriptet af 14 Mai 1840 paa Grund 
af de tydfle Retsbetjente ikke kommet til Udforelſe og til» 
raader Derfor deres Forflyttelſſe — men dog i Herreds⸗ 
boernes Navn fra deres Sognefogeder, Sandemænd og 
guldmægtige. Hovedmanden var ellers den Standerdepu⸗ 
terede Thies Steenholdt i Rapfted, der ogfaa i Slutningen 
af Anſogningen taler i førfte Perſon. J Stænderne havde 
han rigtignok under Forhandlingerne om Sprogpetitionen 
jagt, at han „es mit Dank anerfennen werde, wenn die 
Einführung der däniſchen Sprache bei den Gerichten er» 
folge” 1), vg han havde afgivet fin Stemme i Overeends 
ſtemmelſe hermed; men i Anſogningen figer han: „ich ges 
flehe offen, dap id mid) getäuſcht habe!“ Indholdet af 
Anſogningen felv har intet Mærkeligt; Det er det gamle 
Bæv af Urimeligheder, fom vi faa ofte have feet: de tale 
rigtignof Danſt; men det er „kein ächtes Däniſch“. Den 
Pittring fortjener at udhæves, at de ingen Ulæmper havde 
havt af det tydſte Rets⸗ og Forretningsſprog, fordi, naar de 
ikke forftode det, overfatte dDereg Embedsmænd det for dem 
paa Danſt. — Som man fan tænfe, afviftes denne Ans 
føgning. 

Saa flor var den Modſtand, ſom Sprogreftriptet mødte 
fra faa mange forſtjellige Sider. Men efterhaanden fif 
Folket Syn og Sands for det ſtore Gode, der var blevet 
det til Deel og lærte at fætte Priis paa det, faa at de, der 
havde Magten i Oprorstiden, iffe alene iffe vovede at ans 
taſte den Retstilftand, der nu beftod med Henſyn til Brugen 
af det danſte Sprog, men endog ftadfæftede den, faavel hvad 


1) Schlesw. Ständezeit. 1838, &. 596. 
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Rettergang og Beſtyrelſe, fom hvad Kirke og Skole angaaer ”). 
Og i vore Dage er der vel iffe En blandt Tufinde, ſom 
iffe anfeer den 1840 grundede Ordning iffe blot for naturlig 
og retfærdig, men for en ſtor Velgjerning, og ſom iffe vilde 
betragte en Tilbagegang til den gamle Tilftand med det 
tydſt⸗latinſte Rettergangsſprog for en ſand Ulykke. Det er 
vigtigt at lægge Mærke hertil; thi i en fenere Tid er der 
fremfommet Fænomener, der have en fuldkommen Lighed 
med dem, der vifte fig, da danſt Retsſprog indførtes. Man 
har feet danſttalende Menigheder anføge om, at de maatte 
beholde tydſt Bræditen og tydſt Sfolefprog, ligeſom man 
hiin Tid føgte om at maatte beholde tydſt Rettergangsjprog. 
Begge Fænomener have deres Udfpring af famme Kilde og 
det ene vil forfvinde fom det andet, naar pasfende Læge» 
midler anvendes. Det fidfte er ligefom det førfte grundet i 
en fjælelig Sygdom, fremavlet ved de ufunde og unaturlige 
Forhold, under hvilfe Aandslivet i lang Tid har udviflet 
fig; Den fritager de Lidende for Tilregnelighed, men ogſaa 
den Sunde og Fornuftige for af agte paa den Syges Ves 
gjæringer og Raad. Slige Begjæringer tør hos en fornuftig 
Regjering ikke have anden Virkning, end at blive en Spore 
til med endnu ſtorre Iver at arbeide ban at udrydde det 
Onde, hvorfra Sygdommen henter fin Naring. 


—r — 





1) J ben ſaakaldte „Grundgeſetz“, ſom ben oprorſte flesvigsholfteenffe 
Forſamling vedtog 1848, hedder det i den 24 Paragraf: „Der be⸗ 
ſtehende Gebrauch der Sprachen in Kirche und Schule, Rechtspflege 
und Berwaltung iſt gewährleiſtet“. 
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Den tredie ſlesvigſte Stenderforſamling 1840. Petition om Tilbage⸗ 
tagelfe eller Ubdfættelfe af Reſkriptet af 1840. Falck bliver taus under 
Sprogſagens Forhandling. Præften Harms i Kiel, Profesſor Georg 
Ganfjen i Göttingen og Henrik Steffens lade Tydſterne høre Sands 
heden. Forſlag i Stænderne om Afffaffelfe af den danſte Stender⸗ 
tidende, og Petition om, at den kun betingelfesvits maa udkomme. 
Bræften Lorensen fra Adelby. Petition om, at Ingen maa blive 
Preſt i Slesvig, uden han er brøvet af den ſlesvig⸗holſteenſte Examens⸗ 
Kommisſion. De Konftitutionelfindebe i Stænderforfamlingen og Her⸗ 
tugen af Auguſtenborg ſamt Ridderne. 





Den anden ſlesvigſte Forſamling havde, ſtjondt efter en 
hæftig indre Kamp, overvundet fig til at yde den danſt⸗ 
talende Befolfning Retfærdighed, om end denne tilmaaltes 
med det knappeſte Maal, fom vel funde findes. Man turde 
derfor maaffee vente, at den kongelige Afgjørelfe, der var i 
Overeensſtemmelſe med Standernes eget Onſte, vilde blive 
modtagen, vel iffe med overvættes Glæde, maaſtee med et 
Suk, men dog uden Modſtand; thi den var jo retfærdig, og 
man havde felv bedet om den. Men der indtraf" Roget, 
ſom man, alt fom man tager det, fan finde vidunderligt 
eller i fin fuldfomne Orden. Den tredie Stænderforfamling, 
ſom traadte ſammen Efteraaret 1840, fluttede fig til den 
Modſtand, ſom Reffriptet af 14 Mai 1840 havde fundet 
udenfor den hos Hjemmetydſterne, Advofaterne og de tydſt⸗ 
dannede Æmbedsmænd, og forlangte af Kongen, at han 
fulde enten ophæve Reffriptet eller udfætte dets Fuldbyrdelſe 
til en ubeftemt Fremtid. Det var forunderligt, da For⸗ 
famlingen, ſom beftod af de ſamme Medlemmer fom den 
foregaaende, herved fom i Modfigelfe med fig felv; men det 
var i fin Orden, naar man betænfer, at Slesvig⸗Holſtenerne 
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aldrig kunde forfone fig med Tilværelfen af danſt Sprog i 
Slesvig, der blev en evig Hindring for deres ſtatsoploſende 
Planer; det maatte udryddeg, hvad det faa fulde fofte; at 
tale om Konſeqvents, Ret eller Uret var altfor ſmaaligt og 
indffrænfet, naar det gjaldt om Opnaaelfen af et faa vigtigt 
Maal. Man havde jo desuden i disſe to Aar feet — bemærkede 
Ordforerne — hvad der kom ud af at give efter for de Danſte; der 
udfom nu flere danſte Avifer, og felv en tydſt, ſom forfvarede 
Danſtheden og Slesvigs Eenhed med Riget; der havde dannet 
fig em mod Tydſtheden fjendtlig ſlesvigſt Forening, Landet 
overfvømmedes af danſte Bøger i tuſindviis, ſom læfteå med 
Begjærlighed af Menigmand; det lod fig ikke nægte, at den 
danſte Folkeaand i Slesvig var vakt til et Liv, fom man 
før iffe havde kjendt; og paa hiin Side Belterne ſtode de 
Danſte, aldrig hvilende, altid puftende til Ilden. Dette 
var Frugten af hiin Eftergivenhed for hvad man faldte 
Retfærdighed; blev man ſaaledes ved, vilde det iffe vare 
længe inden Smitten ogſaa udbredte fig til de fydligere 
Egne, faa langt det danffe Tungemaal lød, og man vilde 
paa den Maade, iſtedenfor at nærme fig Tydffland, komme 
længre bort derfra, end man nogenfinde havde været. Og 
hvad blev der fan af Schleswig⸗-Holſtein og Hertugkronen? 
Derfor bort med taabelig Eftergivenhed, det Danſte maatte 
kues og trædes i Støvet, hvis Schleswig ⸗Holſtein nogen⸗ 
finde ſtulde blive en Stat. 

Hjemmetydſteren Thies Steenholdt fra Rapſted og Juſtits⸗ 
raad Drohſe, Herredsfoged "i Høier og Tønder, med hvilfe 
begge vi i det Foregagende have ſtiftet Bekjendtſtab, fremfatte 
paa et af de førte Møder det Forflag, at Forfamlingen 
fulde indgaae til Kongen med en Begjæring om at ophæve 
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Reſtriptet af 14 Mai 18407). Med flor Stemmefleerhed 
(32 mod 7) befluttede man Nedfættelfe af Komitee. Mede 
lemmer af Denne bleve Hertugen af Auguftenborg og to 
Advokater, en adelig Godseier, der allerede havde gjort fig 
befjendt ved at foretage et Sfridt før at hindre Udførelfen 
af Sprogreffriptet; og, for at det danffe Element iffe fulde 
figes at være urepræfenteret, valgte man fom femte Medlem 
den mindſt betydende danſte Bonde, man kunde finde i 
Forſamlingen. Ordfører blev Advokaten Gülich?). Komitee⸗ 
betænfningen overgik Alt, hvad der i de tidligere Forſam⸗ 
linger fra tydff Side var bragt frem, i Paaſtandenes Uſand⸗ 
færdighed, i Forvanſtning af hiſtoriſte Kjendsgjerninger, i 
Forfalſtning af befjendte Mænds Yttringer (blandt andre 
Falcks) og én modbydelig Prokuratormethode, der føgte at 
tilhylle Sandheden under haartrukket Ordkloveri. Grev 
Geert den Skaldede manes atter frem for at bevife, at de 
danfie Slesvigere ſtulde have tydſt Retsſprog; thi Rets⸗ 
ſproget var en Deel af Retsforfatningen, og Retsforfatningen 
igjen en Deel af Statsforfatningen, og denne ſtrev fig fra 


1) Schlesw. Ständezeit. 1840, S. 11. 35. 38 flg. 475. 

2) Gan havde foruden fin abvofatmæsfige Uvillie mod Danſt, en 
færlig Grund dertil. Da han nemlig 1825 føgte om Beſtalling 
ſom Advokat, bad han fig fritagen for at fremlægge Beviis for 
Kyndighed i Danſt; men dette affloges; og han fil iffe Beſtallin⸗ 
gen, før han flaffede dette Beviis (Kancelli =Refol. af 16 April 
1825 i Flensb. VBy-Arfiv). Gan var vel en Søn eller nær Slægt= 
ning af den Advokat £. A. Gülich, ſom 1814 fang: „Freue did, 
dånifdes Bolt” (fe 1 Deel &. 434—35). — Den adelige Gods⸗ 
eier, fom blev Medlem af Komiteen, var Guntzel til Søgaard, ber 
fom Diſtriktsdeputeret førft opfordrede ,,bte fortwährende Deputa⸗ 
tion” til at proteftere mod Sprogreffriptet ſom en Krænfelfé af de 
adelige Godsherrers Rettigheder. Se ovenfor S. 247. Ifr. Paul⸗ 
ſens Samlede Skrifter 1B. S. 341—42. 
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Grev Geert, fom var en Holftener; og da nu ovenifjøbet 
denne Statsforfatning fenere var bleven befræftet paa Plat» 
tydſt, faa maatte Retsſproget ogſaa være woſt, hvis iffe 
Statsforfatningen ſtulde omftyrtes. — Komiteen opdigtede 
en Forordning af Chriſtian den Fjerde, hvorved det flulde 
være befalet iffe at bruge andet end den plattydſte Overs 
fættelfe af jydffe Lov i Slesvig; men hiin formeentlige 
Forordning var fun et Trykkeprivilegium og ligelydende med 
Det, der flod foran den danſte Udgave af jydſte Lov, fom 
et Bar Aar forud var udfommen; den plattydſte Over» 
fættelfe var blot et privat Arbeide, og den danſte Grund⸗ 
text vedblev, ſom Thingbogerne udviſe, at bruges lige til 
den fidfte Tid overalt, hvor det danſte Rettergangsſprog 
holdt fig 1). For at vife, hvor ubetydelig en Sag det var, 
det Dreiede fig om, naar man vilde have, at Retten fulde 
pleies paa Tydſt for de danſte Slesvigere, kom Komiteen 
frem med en Beregningsmaade, der forud havde paraderet i 
ſlesvig⸗ holfteenfe Blade (hvis Ræformementer overhoved 
idelig gif igjen i Komiteebetænfningen). Den fagde nemlig, 
at man iffe maatte gaae ud fra Antallet af de danſttalende 
Slesvigere, men fra Antallet af dem, der førte Proces; og 
Da dette nu fun var et ganſte ringe Tal, maaſtee 2000 om 
Aaret, faa maatte jo Enhver indfee, Hvor uforfvarligt det 
vilde være for disſe Menneſters Skyld at roffe et faa 
ærværdigt Inſtitut fom den ſlesvig⸗holſteenſte Retoͤforfatning. 
Ordene lyde: „Und um einer fo kleinen Zahl Unterthanen 


ar 

1) Schlesw. Ständezeit. 1840, 2 Beilagenh. S. 300—302. Falck 
fandt fig foranlediget til at modſige denne Yttring af Komiteen, 
Ständezeit. S. 522. Ifr. Paulſens Samlede Skrifter, 1 B. 
S. 295—96, og Stemanns Schleswigs Recht und Gerichtsverfaf⸗ 
fung S. 1—2. 
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willen, die man höchſtens auf 2000 anſchlagen kann, follte 
das durch Jahrhunderte geheiligte Inſtitut deutſcher Rechts⸗ 
pflege abgeändert werden?” Det vilde være Ordſpilde at 
vife det Abſurde og Latterlige i denne Beregning; det 
maatte være kommet vidt med den Forſamling, fom man 
turde byde Sligt. Disſe „Jahrhunderte“, „mehrere Jahr⸗ 
hunderte“ og „laͤnger als 4 Jahrhunderte“ gjentages mange 
Gange i Betankningen, ligeſom ogſaa fiden under For⸗ 
handlingerne (Juſtitsraad Dröhſe: „ſeit Jahrhunderten“ — 
vin alien Gerichten der Herzogthümer“). Vi vide, at 
Længden af didfe „400 Aar og mere" beløber for en bes 
tydelig Deel af Slesvig fra fyv til fyvti Aar! Alle disſe 
Taabeligheder, og mange flere, ſom det vilde blive for vidt 
loftigt at opregne, gif fra Komiteebetenkningen over 1 felve 
Petitionen til Kongen. Stottet paa flige Grunde bad man 
Kongen, enten ganffe at ophæve Reffriptet af 14 Mai 1840 
eller indtil videre fætte det ud af Kraft. Modfætningen 
mellem denne Begjcring og den, man for to Aar fiden 
havde gjort, udjævnedes ved en Bemærfning om, at man 
den Gang ,fd von einem gewiſſen Humanitätsgefühle leiten 
ließ“, og at Sagen da ,hauptfådlid aug dem Geſichts⸗ 
puncie der Billigfeit aufgefaßt und der deg Reichts nicht 
hinlånglig hervorgehoben mward” ). 

Heel mærfelig var den Holdning, ſom Fald iagttog ved 
Sagens Drøftelje i Stænderfalen. Forrige Gang havde 
han med Barme taget fig af, det danſte Sprogs Ret, ja 
med Brede tilbageviift Modſtandernes urimelige og uſand⸗ 
færdige Paaſtande. Men nu var Bårmen bleven til Kulde, 
og Breden havde forvandlet fig til fpagfærdig Tilbage 


1) Schlesw. Ständezeitung 1840, 2 Beilagenheft S. 293—321. 
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holdenhed: Hertugen af Auguſtenborg havde endelig faaet 
Nettet om ham og traf ham i fin Favn. Fald erflærede, 
da Forhandlingerne aabnedes, at han iffe vilde tage Deel i 
Diskusſionen om derne Sag, men blot ſtrax i Begyndelſen 
gjøre et Par Bemærfninger og oplyſe fin Stilling til Sa⸗ 
gen. Han begyndte da meget mandhaftigen mod at fige”, at 
han endnu i Get og Alt holdt faft ved fine tidligere frem» 
fatte Anſtuelſer om det Retfærdige i den danſte Befolfnings 
Krav paa, at dens Modersmaal brugtes ved Rettergang og 
i den offentlige Beſtyrelſe; men endte yderlig fpagfærdig 
med de Ord: „er würde gar keinen Anſtand nehmen dafür 
su ſtimmen, daß dag Allerhöchſte Reſtript vom 14 Mai d. J. 
für eine Reihe von Jahren fuspendirt werden måge”! Mere 
onſtede Slesvig⸗Holſtenerne iffe. Hertugen af Auguftenborg , 
loe fornoiet og noget ſpotſt, da han horte disſe Ord af 
Falck. Siden aabnede Falck virfelig iffe Munden under 
den hele lange Forhandling, ihvor megen Opfordring der 
end var dertil. — Det danſte Sprog funde aldrig komme 
paa Bane i Stænderforjamlingen, uden at det blev Anled⸗ 
ning for en af de auguſtenborgſte Brødre, ſtundom for 
begge to, til at proftituere fig. Denne Gang blev det 
Hertugens' Lod, idet han fortalte Forfamlingen, at det var 
urigtigt at antage, at der var mere end eet Sprog.i Slesvig, 
der funde gjælde for Modersmaal. Der var fun eet 
„Mutterſprache“, og det var det tyde; thi det taltes af 
valle Gebildete”. Nis Loreyzen fra Lilholt blev ham iffe 
Svar ſtyldig. 

Den hæderlige Jafperjen var ved Sygdom forhindret 
fra at møde i denne Forfamling, og Fald var taus. Det 
blev Derfor iſer Nis Lorenzen fra Lilholt og Senator 
Nielfen fra Flensborg, der maatte: bære Kampens Byrde, og 


f 
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de bare den med Wre. Men Grunde hentede fra Fornuft, 
Ret og Billighed gjaldt fun lidet i denne Sag og denne 
Forſamling: Petitionen vedtoges med 33 Stemmer mod 9; 
otte af disſe indgave et færffilt Votum, der fraftigen be⸗ 
fred Alt, hvad Fleertallet havde anført i Petitionen ”). 

Kongen afflog vel: denne Petition, men trøftede dog 
den tydſtſindede Forfamling med, at han havde gjort ads 
filige Ændringer i Reſtriptet af 14 Mai 1840, deriblandt 
at det var blevet de Advokater, der vare i Praxis, da Res 
friptet udfom, tilladt at bruge det tydſte Sprog ved de 
danſte Retter (Kundgjørelfe af 3 Oft. 1842). 

Behovede det noget Beviis, at det danſte Modersmaal 
er det ftærfefte af de Baand, ſom knytte Slesvig til det 
svrige Danmark, vigtigere felv end de hiſtoriſte og politifte, 
hvor betydningsfulde de end funne være, fordi det er Nas . 
turen ſelv, ſom har tvundet det af fafte Traade i Folke⸗ 
livetå Grund, og at derfor en Regjering, der er danſt mere 
end af Navn, altid frem for alt Andet maa føge at ſtyrke 


1) Schlesw. Ständezeit. 1840, S. 521—584. 675—76. 2 Beilagenheft 
S. 727 flg. Under Forhandlingerne fremkom ber et Brev fra Fr. 
Peterſen, ben Gang Præft i Uge i Aabenraa Amt, ber fiden har 
gjort fig faa berygtet veb fine „Erlebnifſſe“. Han vilde hjælpe den 
tybffe Sag med ben Oplysning, at ber eengang havde været tydſt 
Skoleſprog i hang Sogn, men at dette før hans Anfættelfe var. 
blevet fortrængt af Danſt; og Beviſet fulde være, at der i Menig⸗ 
heden endnu fandtes tydffe Abeceter, Leſe⸗ og Negnebøger o. desl. 
(Ständezeit. S. 582). Dette var nu et meget flet Beviis; bet ops 
lyfte fun, at ogſaa i Sognet Uge en tydſt Misbrug har fundet 
Sted, fom vi allerede gobt fjende fra andre Steder, nemlig at 
tydſtſin dede Lærere i danſte Skoler begyndte Underviisningen med 
tydſte Læfebøger og gav Børnene fortſat Underviisning i Tydſt, 
og at ligeſindede Bræfter faae igjennem Fingre med denne Ulov⸗ 
lighed eller felv fremfalbte ben. Kirke⸗ og Skoleſproget har. altid 


været Danſt i Uge. 
king 18" 





276 


og befæfte dette Baand og med ſtinſyg Opmarkſomhed vaage 
over, at det ingenfinde paa nogen Maade fvæffeg: faa 
havde man det i Det glubſte alle Henſyn tilſideſcettende 
Dad, hvormed Slesvigholſtenerne i denne Forſamling for⸗ 
fulgte dette Sprog. 

Hjemmetydſternes trodfige Stampen mod Fornuft, Ret 
og Retfærdighed faner den fulde Belysning, naar man 
ftiller den ligeoverfor tydſte Stemmer, der lidenſtabsloſt 
yttre fig om den ſamme Sag. Retfærdighed fræver maaſtee 
endog, at man drager dem frem i Modfætning til hine fors 
virrede Raab af en blind Fanatisme, hine onde Indſtydelſer 
af en lurende Oprorsaand. Bi minde om de tidligere ans 
førte Ord af den kielſte og göttingſte Profesſor Georg 
Zanſſen, der. have en færegen Vagt, fordi han ved flere 
. fortrinlige ftatiftiffe og topografiſte Arbeider over ſlesvigſte 
Egne har viift, at ban befidder en ualmindelig nøie Indſigt 
i de ſlesvigſte Forhold: 

„Deſto weniger iſt es einem Zweifel unterworfen, daß 
in den nördlichen Aemtern Schleswigs billigerweiſe die daäni—⸗ 
ſche Sprache als Gerichtsſprache in ihr altes Recht wieder 
einzuſetzen ſei. Hier werden alle öffentlichen Urkunden in 
einer Sprache ausgefertigt, die das Volk im Allgemeinen 
nicht verſteht; dadurch ſind nicht allein die Einzelnen in 
ihren eigenen Angelegenheiten den Unmuͤndigen gleich⸗ 
geſtellt und allen Täuſchungen und Mißverſtändniſſen hin⸗ 
gegeben, ſondern auch die Volksgerichte ſind zu leeren 
Sormen herabgeſuünken, und eine wirkſame Theilnahme 
des Volks an der Verwaltung der Gemeindeangelegen⸗ 
heiten ift unter folden Umſtaͤnden nicht denkbar 1)”, 


1) Ikke mindre ftærit udtaler fig en anſeet holſteenſt Retslærd, 
C. B. v. Schirach, Medlem af Overappellationsretten i Kiel, i 
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End fraftigere . løftede Præften Harms i Kiel, en født 
Ditmarſter, fin veltalende Roſt mod Hjemmetydſternes Ufor⸗ 
nuft og Uretfærdighed. Han yttrede: 

„So hat man gethan, deutſche Geſetzes⸗ und deutſche 
Gerichtsſprache vor und mit Daͤnen geführt ſeit Jahrhun⸗ 
derten, und mag das noch laut ſagen! So hat man gethan, 
die Religion und das Recht, von Gott zuſammengefügt, 
menſchenmächtig geſchieden, die gute That und die Miſſethat, 
beide anders benennet als ſie heißen in Gottes Wort! So 
hat man gethan, den armen Unglücklichen, der vor Gericht 
ſtand, ſchuldig oder unſchuldig, nicht wiſſen laſſen, warum 
es ſich handele, ob er den Kopf auf den Block legen, oder 
ein Paar Jahre das Spinnrad drehen ſolle; und er konnte 
auch das milde Urtheil, das ſüße Wort Gnade, nicht in 
ſeiner Sprache vernehmen! Das ſoll für Cultur gelten, die 
auf wiſſenſchaftliche Bildung beruht, das Reſultat blutiger, 
durch Jahrhunderte dauernder Kämpfe ſeyn? Wirklich ſo 
ſpricht man“ 1). 


fit Skrift: „Ueber die Reform des Strafverfabrens”, Kiel 1843, 
S. 29, Anm. og 6.53, mod tydſte Forhørsprotofoller i de danſt⸗ 
talende Egne. Han bemerker bl. A.: ,, Mir find folde Protolkolle 
bekannt, welche vålligen Unfinn enthalten”. Hans Yttringer an⸗ 
føres fuldftændigt i Paulſens Saml. Skrifter, 1 VB. S. 325—26. 
Sammeſteds 2 B. S. 688—89 henviſes til lignende Yttringer af 
et andet Medlem af den kielſte Overappellationsret, J. Wisfen. 

Kieler Correſpondenz⸗Blatt Nr. 64—65, 22 Juli 1840, S. 268. 
De fidſte Ord figte til nogle taabelige Yttringer af Abvofat Hei⸗ 
berg i et foregaaende Nummer af Bladet (anførte ovenfor S. 245, 
Anm. 1), nemlig at det var en Følge af Kulturens Velſignelſer, at 
Slesvigerne havde faaet tydſt Retsſprog. — Ogſaa nogle Ord af Zenrik 
Steffens fortjene at merkes. Hans Fader var en Tydſter, hang 
Moder danſt, han blev født i Norge, fif fin Opdragelſe og vi⸗ 
denſtabelige Uddannelſe i Danmark, virkede ſom Videnſtabsmand 
og Forfatter meeſt i Tybfiland. En Mand, hvem Livet har ſtillet 


me 
— ⸗ 
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Den forbittrede Stemning mod alt Danſt, ſom lagde 
fig for Dagen ved Forhandlingen og Petitionen om Op» 
hæveljen af Sprogreffriptet, aabenbarede fig endnu ved flere 
Udbrud, navnlig ved tvende Forſlag, det ene rettet imod 
den danſte Standertidende, det andet imod Anfættelje af 
danſte Bræfter i Slesvig. 





under ſaadanne Forhold, fortjener vel at høres i et Mellemværende 
mellem Tydſt og Danſt. Han yttrer fig om denne Sag i fine 
Erindringer „Was id erlebte”, i det bte Bind, ſom udfom 1842, 
og ſom altſaa er nedſtrevet under Indtrykket af ben ſidſte flesvigfte 
Stenderforſamlings Forhandlinger og den derpaa følgende Dis⸗ 
kusſion t tydſke og flesvig-holfteenffe Blade og Flyveſtrifter. Han 
figer S. 240: „In ben letztgenannten Gegenden (wo bie däniſche 
Sprache nur als untergeordnete Volksſprache übrig geblieben) war 
nun das daniſche Volk unter einer däniſchen Herrſchaft in die 
ſeltſame Lage verſetzt, daß der Gottesdienſt, ſo wie die Gerichts⸗ 
verhandlungen, in einer Sprache ſtattfanden, die das Voll nicht 
verſteht. Die Dänen beklagten ſich darüber, und dem Konige des 
Landes ward die Frage vorgelegt, ob die eingedrungenen Prediger, 
Schullehrer und Beamten däniſch, oder das noch daͤniſche Dolk 
unter daͤniſcher Zerrſchaft deutſch lernen ſollten? Obgleich es 
zugeſtanden werden muß, daß die Verbindung dieſer Gegenden mit 
den Herzogthümern, beſonders die gemeinſchaftliche Adminiſtration 
und Jurisdiction, Schwierigkeiten hervorruft: ſo ſcheint doch die 
Forderung an einen daͤniſchen Koͤnig gerichtet, eine noch 
lebende, und wenn auch zuruͤckgedraͤngte, doch herauszubil⸗ 
dende Wurzel der Nationalitaͤt zu vernichten, eine voͤllig un⸗ 
gereimte zu ſein, und von Xedts wegen von dem daͤniſchen 
Volke mit Entſchiedenheit abzuweiſen“. Steffens minder ders 
. paa om, at Tybflerne havbe Grund til at ære og agte og om 
muligt elſte Nordens Sprog og Nationalitet, fordi i Nordens 
Olbfprog, Gudeſagn og ældgamle Litteratur be Skatte gjæmmes, 
ſom Tybfferne kunne tye til, for at bode paa deres egen Fattigdom 
paa Kilder til Oplysning af deres Oldfpøog og Oldhiſtorie. Disſe 
Pttringer, fom fun angaae Tybfferne, forbigaae vi her; Tydſterne 
kunne efterlæfe bem paa det angivne Sted. Kun de Ord, hvormed 
Steffens flutter, fortjene endnu at anføres: „Die Daͤnen haben 
in jenen Grenzprovinzen nicht bloß ein aͤußeres, mit den ges 


2-79 


Advokaten Storm gjorde det Forflag, at man fulde 
indgaae til. Kongen med en Petition om, at det danſte Af» 
tryk af Stændertidenden for Fremtiden maatte bortfalde. 
Forgjæeves firede de danſttalende og danſtſindede Deputerede 
imod, at der nedſattes nogen Komitee over dette Forſlag; 
Forſamlingen vedtog Komitees Nedfættelfe med 32 Stemmer 
mød 7. Under denne Forhandling havde Prindſen af Au⸗ 
auftenborg den Uforſtammenhed at yttre, at der iffe var 
mere Grund til at udgive Stændertidenden paa Danſt for 
de danſte Slesvigere, end paa Franſt for de i Slesvig bo⸗ 
fatte Franſtmend (die im Herzogthum anfåffigen Franzoſen). 
Komiteens Majoritet, Prindfen af Auguftenborg og Advofat 
Storm, indftillede virfelig: „die Hochverehrliche Verſammlung 
wolle beſchließen, Se. Königliche Majeſtät in einer aller⸗ 
unterthänigſten Petition gu erſuchen, dag der däniſche Ab⸗ 
druck der Schleswigſchen Staͤndezeitung künftig wegfallen 
måge”. Den Tredie i Komiteen, Rig Lorenzen af Lilholt, 
indgav naturligviig et Minoritetsvotum. Under den derpaa 
følgende Forhandling i Standerſalen ftillede Hertugen af 
Auguſtenborg, der vilde gjælde for af være ,ein Freund der 
daͤniſchen Sprache!“ det: EAndringsforſlag, at den danſte 
Stændertidende dog betingelſesviis ſtulde have Lov til at 
fomme ud, nemlig naar et vig Antal, mindſt et halvt» 
hundrede, fra Nordſlesvig ſubſtriberede paa den, og hver af 
disſe ikke fenere end fjorten Dage- efter Forſamlingens Aab⸗ 
ning ſtriftlig henvendte fig til Bræftdenten med Begjcring 
om at faae Tidenden paa Danfi. Dette vedtoges med 32 
Stemmer mod 7. Mindretallet var imidlertid iffe tilfreds 


ſchichtlichen Veraͤnderungen wechſelndes Recht zu verfechten, 
vielmehr ein geiſtiges, deſſen Angriff zugleich den innerſten 
Kern des nationalen Daſeins verletzend trifft“. 





280 


med denne Hertugens og Forſamlingens Naade; det meente, 
at ifølge Stænderanordningen, ſom bød at Forhandlingerne 
fulde offentliggjøres, havde Landets danſttalende Beboere, 
der i Antal langt overgif de tydſttalende, en ubetinget Met 
til at fane Tidenden i det Sprog, de talte. Et Minos 
ritetsvotum blev derfor indgivet til Kongen i denne Ret⸗ 
ning 1). | J 
Der faldt under denne Forhandlig en Yttring fra Præ⸗ 
ſten Lorensen i Adelby, ſom iffe bør glemmes. Da Nis 
Lorenzen fra Lilholt havde holdt et danſt Foredrag, reiſte 
Lorenzen fra Adelby fig op og ſagde: „Es fet doch zu 
wuͤnſchen, daß die Vorträge in der Verſammlung in einer den 
Mitgliedern verſtaͤndlichen Sprache gehalten würden; er ge» 
ſtehe aber, daß er von dem Vortrage des Vorredners kein 
Wort verſtanden habe”. Dette ſagde Lorenzen, ſom var 
Proſt for Menigheden Adelby, hvor Danſt almindelig tales. 
og blandt hvis Medlemmer fandtes Mange, fom flet ikke 
kunde Tydſt. At en Mand, der var Præft og Sjæleførger 
for en ſaadan Menighed, turde yttre fig ſom han gjorde, 
uden at fane en ſaadan Tilretteviisning, at han. herefter bes 
holdt fin Skam hos fig felv, maler og ftærfere end noget 
Ord Beſtaffenheden af denne Forſamling, der ſtulde repræs 
jentere et Landſtab, hvor det fore Fleertal af Indvaanerne 
talte Danſt. Lorenzen var tillige fongevalgt Medlem; og 
ffjendt han i denne Forfamling havde udmærfet fig paa 
denne Maade, valgte Chriftian den Ottende ham dog paany 
for den følgende Balgperiode. Han var paa det Nøiefte 


1) Schlesw. Ständezeit. 1840, &. 14. 45—30. 707—15. 787. 2 Bei⸗ 
lagenheft &. 399 flg. 678 flg. 
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indgaaet med Hertugen af Auguſtenborg og et af denne 
virkfomſte og ſnedigſte Redſtaber 1). 

For Den følgende Tids Styld fortjener det endnu at 
bemæœrkes, at Forſamlingens Præfident Sale ved denne 
Leilighed yttrede: „Allerdings würde eg von dem Ermeſſen 
eines Jeden abhängen müſſen, fid der deutſchen oder dånie 
ſchen Sprache gu bedienen“, hvorhos han henviſte til, at der 
tidligere var holdt danſte Foredrag i Forſamlingen 2). 

Li have tidligere omtalt Frederik den Sjettes Reſtript 
af 5 Nov. 1811 (fundgjort 9 Nov.), der befræftede de 
tjobenhavnſte theologiſte Kandidaters Ret til Anfættelfe i 
Slesvig, og gav Slesvigere en lignende Adgang til Embe⸗ 
der i Kongeriget, og viift, at dette Reſtript iffe indførte 
noget Nyt, men fun ftadfæftede og nærmere beftemte, hvad 
"der fra gammel Tid af havde beftaaet 2). Da Slesvigs 
Holſtenernes Beftræbelfe imidlertid nu beſtemtere end før gif 
ud paa at løgne og omſider fønderrive ethvert Baand, ſom 
bandt Slesvig til det ovrige Danmark, faftede de deres 
Had paa bette Reſtript og rettede deres Angreb imod det. 
Fra en Deel Bræfter indfom et Andragende til Stænder« 
forjamlingen om, at den ved en Petition til Kongen vilde 
ſoge at fane Reſtriptet af 5 Nov. 1811 ophævet. IJ Ans 
dragendet fattedes iffe en Henviisning til, at Reſtriptet 
indeholdt en Krænfelfe af „Landesprivilegien“ fra 1460, 
„gegeben von Kønig Chriftian dem Erſten, und faft von 


1) Hoo ber ønffer at flifte nærmere Bekjendtſtab med ham, henviſe 
vi til Wegener, Hertugen af Auguſtenborg, S. 25. 26. 38. 54. 
57—58. 63. 65—66. 122. 137—38. 163 - 5. 156—57. 160. 166. 
168. 191. 

7) Schlesw. Ständezeit. 1840, S. 50. 

3) &e 1 Deel S. 389. 399—400. 
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allen fpåteren Regenten diefer Lande big auf Frederik (sic) den 
Sechſten herab confirmirt“ (), men ifær holdt de fig til, at 
de vare brøftholdne i Sammenligning med kjobenhavnſte 
Kandidater, deels fordi der iffe fulgtes ſamme Charakteer⸗ 
foftem i Kjøbenhavn ſom ved den ſlesvigſte Examen, deelé 
fordi denne formeentlig var ftrængere end den fjøbens 
havnſte!). Begge disſe Ulæmper havde det imidlertid ftaaet 
i Slesvigernes egen Magt for Fremtiden at hæve, maar de 
befluttede fig til at gjøre: deres theologiſte Studier i Kjoben⸗ 
havn iftedenfor i Kiel, hvilket navnlig for dem, der tænfte 
paa at anfættes i den danfftalende Deel af Slesvig, vilde 
være det Naturlige og enefte Rette; — og vilde de iffe 
det, faa maatte det være tilftræffeligt at andrage paa en 
Forandring af Charafteerfyftemet. Men Andragendet gtik 
langt videre. De begjærede nemlig, at Reſtriptet af 5 Rov. 
1811 aldeles maatte blive ophævet, og for Fremtiden Ingen, 
hverfen en „Schleswig⸗Holſteiner“ eller en Danſt, fane 
Bræftefald i Slesvig, med mindre han havde underfaftet fig 
den ſlesvigſte Overkonſiſtorial-Examen. Om defte toges til 
Folge, er det let at fee, hvad deraf vilde fomme. Naar 
Veien til flesvigfte geiftlige Embeder fulde gaae gjennem 
den flesvigffe Examenskommisſion (der iffe engang længre 
var ſlesvigſt, men fiden 1834 ſlesvig-holſteenſt, fœolleds for 
Holfteen og Slegvig), vilde den være faa godt ſom lukket 
for Studerende fra Kongeriget, og Derved et vigtigt Baand 
mellem Slesvig og det svrige Danmark, fom endnu havde 
holdt fig gjennem Tiderne, blive ſonderrevet; og dernæft 
vilde den danſte Deel af Slesvig — ſelv Torning⸗Len, Als 
og Wro, thi ogſaa disſe Egne indbefattedes faa vel i An⸗ 


1) At dette iffe forholdt fig faa, oplyſtes af bet theologiſte Fakultet i 
Kjøbenhavn, fe Ny Collegialtidende 1842, S. 763—64. 
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dragendet fra PBræfterne i Tonder Provfti fom i Forſamlin⸗ 
gens Petition — iftedenfor Praſter, der vare danffe af 
Sind og danſte af Tale, endnu mere end før faae 
Bræfter, der vare tydſte af Sprog og flesvig» holfteenfle 
af Sind. Thi det er vitterligt nok, at den Provelſe, 
fom ifølge Loven fulde foregage i Danſt, toges faa lem⸗ 
fældig, nu af Examens SKommisfionen og tidligere af 
Overfonfiftoriet, at det grændfede til Tilfidefættelfe; og det 
er ligefan befjendt, at mange af de tydfidannede Præfter, om 
de end forſtode Danſt, ringeagtede dette Sprog, og iffe 
talte det i deres danſte Menigheder, uden naar de vare 
nødte dertil. Var den ſlesvig⸗holſteenſte Betragtningsmaade 
end ingenlunde fljult i Praſternes Andragende, faa blev 
dog Det feparatiftiffe Moment deri endnu mere fremdraget 
og uden Tilbageholdenhed gjort til Hovedpunktet ved Sagen 
af den Mand, fom bragte Andragendet ind for Stænders 
forſamlingen og gjorde det til fit, den før omtalte Præft 
Éorenzen fra Adelby. Han erklærede, at Hertugdommets 
»Rationalitet” ftod i Fare, naar danſte Praſter anſattes i 
Nordſlesvig, „dies glaube er beſonders hervorheben zu 
müſſen“! — Han tilligemed den oftere nævnte Provſt Boys 
fen og Overretsraad Grev Moltke valgteg til Komitee, og 
baade dennes Betænfning og ſelve Forfamlingens Petition 
til Kongen fluttede Rekken af de Grunde, hvormed Andra» 
gendet anbefaledeg, med: „befonders in Betracht deffen, daß 
die hdufige Anftellung von Dånen in den Herzogthuͤmern 
auf die Nationalität einen nächtheiligen Einfluß hat“!! Det 
vilde være en Dumhed, derſom det iffe var en Uforffams 
menhed 1). 
1) Schlesw. Ständezeit. 1840, &. 36. 153—158. 2 Beilagenheft 
S. 180—81. 558. Bed en fongelig Reſolution af 29 Juni 1842 
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J denne Forſamling fattede naturligviig iffe en Peti⸗ 
tion om den ſlesvigſte Stænderforfamlings Forening med 
den holfteenffe. Den vedtoges med 33 Stemmer mod 7. 
Derimod var Advokat Gülich iffe heldig med fit Forflag om 
en formelig fonftitutionel „Schleswig⸗ Holſteiniſche Ver⸗ 
faßung“, der ſtulde indeholde iffe blot de Rettigheder, man 
havde Krav paa ifølge „dem Landesgrundvertrage von 1460 
und deſſen tapferer Berbefferung”, men ogſaa dem, der 
fulgte af ,dem 13ten Artifel der Bundesacte und den Er— 
klaͤrungen Der deutſchen Regierungen in Betreff der lands 
ſtändiſchen Rechte vom 18 Nov. 1814"; disſe Rettigheder 
meente han nemlig, gjaldt ligefaa meget for Slesvig ſom 
for Holfteen, da Slesvig ifølge den almindelige Stænders 
anordning af 28 Mat 1831 efter hang Fortolkning flulde 
have lige Forfatning med Holfteen. Men Hertugen af 
Auguſtenborgs tro Ben, Præften Lorengen fra Adelby, ders 
paa flere Riddere og endelig Hertugen af Auguſtenborg felv 
droge fan tappert til Felts mod dette Forflag, at Gülich 
med al Anſtrangelſe af fin Veltalenhed iffe kunde vinde 
mere end 16 Stemmer for Komitees Nedfættelfe. Forflaget 
faldt, ikke fordi det var ſlesvig⸗-holſteenſt, men fordi det var 
fonftitutionelt 1). 





blev ber truffet henfigtsmæsfige Beſtemmelſer for at tilveiebringe 
Lighed i begge Examiners Charalteerjyftem. De øvrige Anker afs 
viftes. Se Ny Collegialtidende 1842, S. 766. Jfr. Kundgjørelfe 
til Stænderne af 3 Oft. 1842. 

1) Schlesw. Ståndegeit. 1840, S. 259. — S. 206—34. 
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XIV. 


Prindſen af Auguſtenborg udnævnes til Statholder og kommanderende 
General i Slesvig og Holſteen, og Grev Joſeph Reventlow⸗Criminil 
til Vræfibent for det ſlesvig⸗ holſteenſte Kancelli og kongelig Kommis⸗ 
ſarius ved Stenderne. Den fjerde flesvigffe Stænberforfamling 1842. 
Det ſtatsoplsſende Parti optræder briftigere end nogenfinde før mob 
Stats⸗Eenheden, og henſynsloſere i fin: Undertrykkelſe af bet danſte 
Sprog. Forflag om Slesvigs Indlemmelſe i bet tybffe Forbund og 
om „eine ſchleswig⸗ holſteiniſche Landesflagge“. Peter Hjort Lorenzen . 
erflæres for udeluffet af Forſamlingen, fordi „han talede Danſt og vedblev 
at tale Danſt“. Reſtriptet af 2 Dec. 1842. Grev Joſeph Reventlow⸗ 
Criminil forvanffer efter Aftale med Prindſen af Auguftenborg den fongelige 
Meddelelſe til Stænderne om Slesvigs ſtatsretlige Stilling. 





Saadan fom vi have beffrevet den, var Tilftanden i 
Slesvig: gjennem næften hele Embedsſtanden gif en Gjen⸗ 
ſtridighedsaand, der bragte den til ſhart aabenlyſt at trodſe, 
fnart ad Omveie at lamme Regjeringens Billie; et mægtigt 
ſtatsoploſende Barti var i fuld Bevægelfe i Presſen, i Stæn- 
derne, i Privatlivets mangfoldige. Forhold, ja felv i Beſty⸗ 
relſens overſte Kredfe var det trængt ind; det danſte Sprog, 
fom naar alle andre Baand briftede, dog vilde danne et 
ubrydeligt Led mellem det danffe Foli paa denne Side og 
hiinfides lille. Belt og Kongeagen, blev netop derfor mere end 
nøgenfinde før Øjenftand for et forbittret Had; i Spidſen 
for Partiet ſtod en rænfefuld Hertug, der Dag og Nat ponſede 
paa Midler til at naage en forbryderiſt Wrgjerrigheds Maal, 
at flabe fig en Fyrftethrone paa Ruinerne af fit ſonder⸗ 
lemmede Fædreland. Det er ikke vanfleligt at ſige, hvad 
der under flige Forhold maatte være en forſtandig Regjerings 
Politik: den gjenftridige Embedsſtand maatte aves og bringes 
til Lydighed, de Ulydige fjærnes; Fyrſten, ſom misbrugte 
fin Stilling og Indflydelſe til at ſpinde ſtatsfarlige Renker, 
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maatte iagttages og gjøres uffadelig; det maatte læres ham, 
at kaldtes han end Hertug, var han dog Kongens Under» 
ſaat, faa godt fom den ringefte Almuesmand; de Lovbud, 
fom mødte Modftand, maatte netop derfor gjennemføres med 
urokkelig Fafthed; og den Skare af trofafte danſte Mænd, 
fom arbeidede imod Opløsningen, fjæmpede for Fædrelandet 
og Modersmaalet, burde hos Regjeringen finde aaben Under⸗ 
ſtottelſe, Paaſtjonnelſe og Opmuntring. 

Vi have allerede ſeet, at Chriſtian den Ottende, ſtjondt 
han onſtede at værne om Danſtheden i Slesvig og fuldelig 
vidſte, hvad Betydning dens Bevarelſe havde for Staten, 
dog ikke fulgte en ſaadan Politik; et'Beviis herpaa, langt 
ftærfere ſelb end man, efter alt hvad der var gaaet forud, 
funde vente, gav han, da han i Foraaret 1842 udnævnte 
Prindfen af Auguſtenborg til Statholder og komman⸗ 
derende General i Slesvig og Solſteen. Det kom ſom 
et Lynflag fra en flar Himmel. Ingen forftod længer 
Kongen. Medens det var i Stateng hoieſte Interesſe 
at betroe den overſte Myndighed i Slesvig til en Mand, 
ſom med et oprigtigt og villigt Sind vilde værne om det 
danffe Sprog i Slesvig og med Nidfjærhed hævde de 
Rettigheder, der nylig vare det tilftaaede, fom vilde anvende 
al fin Indflydelſe for at befæfte Forbindeljen mellem, Dans 
mark og Sledvig, og med al fin Kraft befjæmpe de ſtats⸗ 
oploſende Beftræbelfer og fønderrive de Traade, fom en 
fnedig Arveprætendent allevegne udfpændte: faa overgav 
Chriftian den Ottende denne Magt til en Mand, ſom i 
Standerne til det Yderfte havde fjæmpet imod, at Retspleie 
og Beſtyrelſe blev danf for de Danſte, ſom i fer famfulde 
Aar med en ſtedſe ſtigende Voldſomhed havde ivret imod, 
at Stændertidenden udfom paa. Danſt, ſom havde faldet 


V 


287 


Danmark et fremmed Land, Kjøbenhavn en ubetinget uden⸗ 
fandt Stad, ſom havde talt og ftemt for Foreningen af de 
ſlesvigſte og holſteenſte Ctænder, forſikkret, at „die Landes⸗ 
privilegien der Herzogthümer“ vare indgravede i hané Hjerte 
med uudflettelig Sfrift, og fom endelig var en Broder til 
Arvepratendenten felv, indviet i hans Planer og en utrættelig 
Befordrer af dem. Denne Mand, der bar Had i Hjertet 
og Oprør i Tanfen, gav Chriſtian den Ottende den sverfte 
civile og militære Magt i Slesvig og Holſteen. Forblin⸗ 
delfen kunde iffe gaae videre. Ingen har endnu oplyft eller 
forflaret, hvorledes Chriſtian der Ottende med fin flare 
Forſtand og fin utvivlſomme gode Billie mod det Danſte 
funde forledes til et ſaadant Skridt. Tvende Miniſtre, 
Udenrigsminiſteren Krabbe » Carifius og Præfidenten i det 
ſlesvig⸗ holſteenſte Kancelli Otto Moltke, fandt den Bei, 
Kongen havde flaget ind paa, faa fordærvelig og ftridende | 
mod deres Overbeviisning, at de nedlagde dereg Embeder. 
J Førftnævntes Sted fif H. Reventlow⸗Criminil Udenrigs 
minifteriet; til Præfident for det ſlesvig⸗-holſteenſte Kancelli 
foreſſog Prindfen af Auguſtenborg Kongen at vælge Grev 
Joſeph Reventlow - Criminil; Kongen fulgte dette Raad; 
Joſeph Criminil fil Poſten, og fvarede baade i denne Stil- 
ling og fom Kommisſarius ved Standerne, aldeles til den 
Tillid, Prindſen vifte ham. Ja Greven gav fiden endnu 
mere glimrende Bevifer paa, hvor godt Prindſen og hvor 
flet Kongen fjendte fine Mænd, den Gang han ſom Overs 
præfident i Altona, til hvilket Embede han 1846 var bleven for» 
flyttet, fluttede fig til Oprorsregjeringen i Marts 1848, og fra 
Altanen paa Raadhufeti Altona modtog de indrykkende preusfiffe 
Tropper med en Velkomſttale. For at gjøre Syſtemet fuldftæn- 
digt, foreflog Prindjen endnu, at Kongen ſtulde lade komme 
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8 eller 12 dygtige Mænd over fra Holſteen, ſom Joſeph 
Criminil funde bruge i Kjøbenhavn. 

Tunge Anelfer begyndte nu at fylde mange Danſtes 
Sind; førgelige Tider kunde iffe være langt borte fra Dans 
mark; Mange følte det meer eller mindre tydeligt, Chriftian 
Paulſen fane det flart og udtalte det: „det ender med 
Oprør”. Han førev den 12 Oftober 1842: ,Det er magſtee at 
vente, at Opretholdelſen af Rigets Tilværelfe i det fores 
ſtaaende Tidsrum fan fordre Anftrængelfer lig dem i Borger: 
frigene i det 14de Aarhundrede og dem ved det gottorpſte 
Fyrſtehuſes Forbund med Sverrig i det 17de og 18de Aar» 
hundrede.... Men hvad flal der blive af Slesvig, losrevei 
af Forbindeljen med Danmark, og hvad af Danmark uden 
Slesvig, dette naturlige Lem? Kan det da bære fin Konge⸗ 
frone? Og hvis iffe, hvorfor værnes der iffe bedre om de 
Riget fammenfnyttende Baand? Tilvarelſen af det danſte 
Solk, ſom Green af den ſtore ſtandinaviſte Stamme, er dog 
i alt Fald ſikkret: et Foli, ſom vil leve og døe for fin 
Folkelighed, lader Gud ikke ſynke, og det danffe har givet 
Prover i Farens Stund; vi fjende dets Fædrelandsfjærligs 
hed, af hvilfen vi ogſaa fole en Gnift gløde i 08” 1). 

Birfelig gjorde ogſaa den i Efteraaret 1842 ſammen⸗ 
trædende fjerde ſlesvigſte Standerforſamling nogle mægtige 
Sfridt nærmere hen imod Oprøret. Det var iffe andet, 
end hvad man funde vente, naar Regjeringen felv gjorde 
fig fyldig i faa ubegribelig ſtore Misgreb, naar den i 
fin Forblindelfe felv ſtyrede Statsflibet ind i den fraa— 
dende Brænding mod de fnufende Klipper. J Forſam⸗ 


1) Chr. Paulſens Samlede Skrifter, 1 B. S. 643... 








"289 


lingen 1) fremfom det ene Forflag mere ſtatsfjendſt og ſepa⸗ 
ratiftilf end det andet. Slesvig betegnedes i den til Kon⸗ 
gen indgivne Adresſe fom et tydſt Hertugdomme, Forflag 
gjordes om dets Indlemmelſe i det tydſte Forbund, dets 
Optagelſe i den tydſte Toldforening, Afſtaffelſe af den 
danffe Kokarde, Afſtaffelſe af Dannebroge fom Flag vg 
Indfsrelſe af „eine Schleswig⸗-Holſteiniſche Landesflagge“, 
Adſtillelſe af „die Herzoglich Schleswig⸗Holſteiniſchen Finans 
jen von den Kønigl. Dånifden Finangen”, Stiftelſen af et 
militært Afademi i Rendsborg til Uddannelſe af ſlesvig⸗ 
holſteenſte Officerer; nyttige og for Landet vigtige For⸗ 
anſtaltninger afvifteg, naar man fandt, der var noget, Danſt“ 
ved dem, 0. f. v. 0. ſ. v. Saa vidt var langtfra ingen af 
de tidligere Forſamlinger gaaet. Gjentagelſen af Forflaget 
om den flegvigffe og holſteenſte Stenderforſamlings For» 
ening var nu en Smaating, ſom ingen videre Opmerkſom⸗ 
hed vafte ved Siden af det Øvrige. Alle disſe Forflag 
udtryfte det herſtende Vartieg Stemning og Stræben, men 
det beroede paa en Beregning af Omftændighederne, om et 
Forſlag fulde fores videre frem og giores til Gjenſtand for 
Petition, eller udfættes til en beleiligere Tid. ” Hertugen af 


1) Med ben fjerde Forſamling begyndte en ny Valgperiode. Ved be 
nye Valg bleve vel be 'flefte ælbre Medlemmer gjenvalgte, men 
ogſaa abffillige nye kom ind, deriblandt Advokat Beſeler, ſom til⸗ 
ligemed den gjenvalgte Advokat Gülich (Vicepræfident) kom til at 
fpille en vigtig Role; videre Advokat Lübbes og Advokat Rånnen- 
lamp, Landinfpeftør Tiedemann, Kanecelliſekreter Clausſen, Regje⸗ 
ringsraad Lüders; ogſaa Herredsfoged Dr. Steffens i Nordborg ſik 
Plads i Forſamlingen; fremdeles Godseierne Kittel og Dr. Weber 
paa Roſenkrands, og Gaardbeſidder Aageſen fra Gelting (iſtedenfor 
Juſtitsraad Jaſperſen). Peter Hjort Lorenzen, ſom udtraadte 
1840, blev efter en haardnakket Kamp valgt i Sønderborg. 
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Auguſtenborg udovede megen Indflydelſe paa Forſamlingens 
Taktik i denne Henſeende; han gav Parolen gjennem Præ⸗ 
ften Lorenzen fra Adelby, hans fuldtro Ven. 

Derſom det iffe havde været Chriſtian den Ottende 
ret flart, hvad politiſt Betydaing Brindjen af Auguſtenborgs 
og Grev Joſeph Criminils Udnævnelje til deres hoie Poſter 
havde, faa lod Stenderforſamlingens tydſtſindede ſepara⸗ 
tiſtiſte Majoritet ham iffe længe i Uvidenhed om, hvorledes 
den opfattede denne Handling, idet den paa et af de forſte 
Møder vedtog en Adresſe, Hvori den paa eengang aflagde 
ham fin Taffigelfe for Balget af disſe Mænd og med uds 
trykkelige Ord ſtemplede Slesvig ſom et tydſt Hertugdomme. 
„Wir betrachten es“, hedder det, „als einen beſondern Ves 
weis der Koͤniglichen Huld, dag Allerhöchſtdieſelben neuer» 
dings an Me Spitze der Verwaltung der deutſchen Serzog⸗ 
thuͤmer Månner berufen haben, welche zu den ſeinigen zu 
rechnen dag Vaterland ſtolz ift, welchen die Herzen der Be⸗ 
wohner deſſelben entgegen ſchlagen.“ En Henviisning til 
„Landesrechte“ fattedes naturligviis ikke i denne Adresſe. 
Man maa iffe troe, at Udtrykket „Tydſt“ om Slesvig ufor⸗ 
varende eller tilfældig kom ind i Adresſen; det optoges 
tværtimod efter en foregaaende hæftig Debatte og ved en 
formelig Afſtemning, der gav en Stemmefleerhed af 30 mod 
9: jaa ſtarkt var det ſeparatiſtiſte Parti ftrag fra Begyn⸗ 
delſen. 

Falck, der ogſaa denne Gang var Forſamlingens Bræs 
fident, ſank ftedje dybere i Hertugen af Auguſtenborgs Favn. 
Naar tidligere Rogen leilighedsviis havde betegnet Slesvig 
ſom Tydſk, havde han taget til Gjenmæle og viiſt en jaa⸗ 
Dan Betegnelje tilbage fom aldeles upasſende. Nu fandt 
han den meget pasſende og fremførte Grunde for at ſtotte 
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den! 1). Der indtraf ellerg et komiſt Uheld med denne 
Adresſe; Advokat Befeler, ſom fulde redigere den efter de 
mange vedtagne Ændringsforflag, glemte nemlig efter ,Landes- 
rechte“ i Haſtverlet de vigtige Ord „in den Herzogthümern 
Schleswig und Holftein”. Han gjorde ſin Undſtyldning for 
Forſamlingen og yttrede fin ſtore Bedrovelſe derover, men 
trøftede dog fig og Forſamlingen med, at Kongen nok vilde 
forftaae deres Mening .au$ dem gangen tenar der Adresſe“. 

gorhandlingen om Slesvigs Indlemmelſe i. det tydſke 
Sorbund var meget betegnende for Forfamlingen; den ftod 
ved Dørtærflelen til Oprøret, og havde den ſtorſte Lyſt til 
at fætte Foden derpaa. og træde indenfor, men favuede dog 
endnu Modet til at vove det afgjorende Sfridt. Hertugen 
af Auguſtenborg havde endnu fine Betænfeligheder, og 
brugte fornemmelig Præften Lorengen af Adelby til at mo- 
derere og holde igjen. Advokat Befeler, der allerede havde 
udmarket fig under Adresſediskusſionen, var Bannerforeren 
og vakte under disſe Forhandlinger en grundet Forventning 
om, at der i ham var Æmne til en Høvding, eller i Det 
Mindſte til en Taler, for Oprøret, naar det engang kom. An⸗ 
ledningen til denne Forhandling var, at Kongen havde for- 
langt Stændernes Betænfning om den Plan, han den Gang 
havde, at tilveiebringe nogen flørre Cenhed i Riget ved at 
danne en Forſamling for hele Staten, beſtaaende af Udvalg 
fra de færffilte Stænderforfamlinger. Majoriteten i den af 
Forſamlingen nedſatte Komitee (Advokaterne Befeler og 
Gülich) fraraadede aldeles en ſaadan Inſtitution, og Minos 
riteten (Kloſterprovſt Reventlow) tilraadede den ikke. Majo— 
riteten fraraadede den, fordi den Udvikling til Rigs⸗Eenhed, 


1) Schlesw. Ständezeit. 1842, S. 97—99. 
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fom Kongen eftertragtede, var en ganſte anden, end den 
Slesvig Holftenerne onſtede; de onſtede Slesvigs Eenhed 
med Holfteen, og for at dette faa meget lettere kunde flee, 
maatte man, iftedenfor at tænke paa en Fælledsforfatning, 
have Slesvig indlemmet i det tydfTe Forbund. „Sollte 
aber”, hedder det i Majoriteten Betænfning, „der Anſicht 
Raum gegeben werden können, daß, weil Schleswig ein 
nicht gu den Bundeslanden gehdriges Herzogthum ſei, die 
Vertreter jedes einzelnen Herzogthums in abgeſonderter Ver⸗ 
ſammlung tagen müßten, fo würde die fernere wünſchens⸗ 
werthe Entwickelung darin beſtehen, daß Se. Majeſtät auch 
als Herzog von Schlesvig dem deutſchen Bunde beizutreten 
die Entſchließung gu faſſen geruhten“, Hvilfet Skridt, til⸗ 
fsies der, fra Forbundets Side næppe vilde møde den 
ringefte Hindring! Fremdeles: „Dazu kommt ferner, dab 
ein ſolcher Schritt unſers erhabenen Landesherrn in ſeinen 
Folgen am Mehrſten geeignet wäre die beklagenswerthe Ver⸗ 
ſtimmung zwiſchen dem daniſchen Volk und den Bewohnern 
der Herzogthümer zu verbannen!“ Og endelig: „Das 
deutſche Herzogthum Schleswig würde auf ſolche Weiſe 
durch die Huld ſeines Landesherrn gemeinſchaftlich mit Hol⸗ 
ſtein zu dem großen Mutterlande in die wünſchenswerthe 
Stellung gerathen, ohne daß die vollkommene Souverainität 
Sr. Königlichen Majeftåt dadurch im Allergeringſten beein⸗ 
trächtigt würde“! Til Slutning tales endnu Noget om 
„die Kraft von vierzig Millionen Deutſchen“ og om Tydſt⸗ 
lands „große Zukunft“. Under Droftelſen i Standerſalen 
præluderede Beſeler paa Toner, ſom førft i Aaret 1848 
fom til at lyde fuldt ud, ſaaſom: „Die Dånen båtten 
unſern Herzog in ihrer Mitte, darin beftånde die Gefahr. 
Der Anſchluß Schleswigs an den deutſchen Bund würde 
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dazu beitragen, um Sidjerheit zu gewaͤhren, denn die Kråfte 
beider fo vereinigten Herzogthümer wären der Kraft des 
Kinigreids gleich“. Kongeriget Danmark henvifes til Skan⸗ 
dinavien; men „die Zukunft Schleswigs ſei ſicher eine rein 
deutſche. Man var kommen til „die Ueberzeugung, dag 
die Cider nicht Deutſchlands Gränze ſei“. Han truede og» 
faa med, at Frederik Barbaroſſa, der ſtal ſove etſteds i 
Nærheden af Bloksbjerg, vilde vaagne, naar Tydſtland iffe 
fif Slesvig. Nis Lorensen fra Lilholt ftillede imidlertid 
Holger Danſte imod Frederik Rodfljæg, og bad Bejeler ikke 
tale faa høit, at. han vakte Holger ”). 

Men ſom fagt, det ſtorre Tal i Forfamlingen, og 
navnlig alfe de, der ſtode under Hertugen af Auguſtenborgs 
Indflydelſe, anfaae det endnu iffe for betimeligt af andrage 
paa Slesvigs Indlemmelſe i det tydſte Forbund, og hvad 
der forefom -i Komiteebetenkningen, gif derfor, efter Forflag 
af Lorengen fra Adelby, ud af Petitionen til Kongen 2). 
Meget bidrog ogſaa hertil en Erklering fra den fongelige 
Kommisſarius, der virfede fom et dulmende Pulver til at 
fætte den Bevægelfe, fom Advokaterne havde frembragt, en 
Zufjendegivelje nemlig i Kongens Navn, at Kongen hverfen 
vilde forene Slesvig med Danmark eller indlemme det i 
det tydſte Forbund. Det var en heel befynderlig Udtalelfe 


1) Schlesw. Ständezeit. 1842, S. 1072. 1694—95. 2 Beilagenheft 
S. 127—29. . . 

2) At Hertugen i Stænderne ifle talte for ſaadanne yderlige For⸗ 
flag ſom Slesvigs Indlemmelſe i det tybffe Forbund, be „ſlesvig⸗ 
holſteenſte“ Finantſers Adſtillelſe fra be danſke 0. ſ. v., eller endog 
ſtemte imod dem, forhindrebe ham naturligoiis iffe i at føre Ordet 
for dem i anonyme Avisartiller! Se Wegener, Hertugen af 

ae Auguftenborg, S. 54 Tert og Noter. 
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fra Regjeringens Side, idet her Slesvigs Forening med 
Danmark og dets Indlemmelſe i Tydſtland ſtilles ſammen ſom 
ligeartede Ting; og naar man erindrer, at Grev Joſeph 
Criminil ſenere i denne Forſamling ved en lignende Med⸗ 
delelſe fra Kongen, groveligen forvanſtede dennes Ord, friftes 
man til den Mistanke, at det fongelige Ord ogſaa nu har 
lidt nogen Forvandling i hans Mund. 

Om at tilbagevife de af Kongen tilbudte Stander⸗ 
fomiteer var derimod næften hele Forfamlingen enig. Hertugen 
af Auguſtenborg yttrede bl. A. Frygt for, at der af disſe 
Komiteer kunde udvifle fig „ein ariſtokratiſches Inſtitut“, 
vet Rigsraad“, der kunde blive farligt ligeſaavel for Res 
gjeringens Rettigheder ſom for „der Freiheit des Volks“. 
Og hans Adjutant Herredsfoged Dr. Steffens fvarede hertil 
ſom jædvanlig med et Echo: „in den ſtaͤndiſchen Ausſchüͤſſen 
koͤnne er .... mit dem Durchlauchtigen Inhaber der Viril⸗ 
ſtimme nur den Keim eines Reichsraths, unſeeligen Anden⸗ 
kens, erblicken.“ — Standerkomiteer fælleds med Danmark, 
erflærede man Kongen i den indgivne Petition, vilde man 
iffe have, og det af den Grund, at det danſte Monarki be» 
fod af to ganſte forffjellige Dele, der ikke Havde mere 
fælleds end f. Cr. Ungarn og de tydfle oſterrigſte Arve» 
lande; thi i Danmark var lex regia Grundloven, men i 
Slesvig „die Wahlkapitulation von 1460 und die zwiſchen 
Dänemark und Schleswig-Holſtein geſchloſſenen Unions⸗ 
vertråge”, og — „im Königreiche wohnen Dånen, die Her» 
zogthümer find teutſch“. Derimod vilde man have en fæl» 
leds Forfatning for „beide Herzogthümer“, hvilende paa 
„die Landesrechte“, og henviſte Kongen til Dahlmann for at 
føge nærmere Oplysning herom. „Die Ständeverſammlung“, 
hedder det, „kann auf die von Dahlmanns Meifterhand ab⸗ 
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gefaßte Borftelung und Bitte von Prælaten und Ritter» 
ſchaft, betreffend die Erhaltung und Stårfung der gemein⸗ 
ſchaftlichen BVerfaffung und uralten Verbindung der Herzog⸗ 
thümer Schleswig und Holſtein, an Se. Majeſtät den Höchſt⸗ 
ſeligen König, unterzeichnet zu Kiel den 8ten Oktober 
1816, ſich berufen?. Petitionen antoges ved 34 Stemmer 
mød 5!) . 

Den famme Aand, fom gaaer gjennem denne Petition, 
aabenbarer fig i Forfaftelfen af et kongeligt Forflag om en 
ny Vexel⸗Anordning, hvortil Handelsſtanden hoiligen trængte, 
og i en Petition mod den af Kongen allerede bevilgede 
Oprettelſe af en Filialbank i Flensborg, en Foranftaltning, 
hvorved ligeledes Henſynet til den ſlesvigſte Handelsſtands Tarv 
havde været det Beſtemmende. Foruden det bidſte Gad, fom den 
ſeparatiſtiſte og tydfifindede ſtore Fleerhed i denne Forfamling i 
Almindelighed nærede mod alt Danſt, om det faa var nof faa 
godt og nyttigt, lededes den færligen ved denne Leilighed af fit 
Rag til Staden Flensborg, der iſcer vilde have Gavn af 
hine Foranftaltninger. Dette Had til Flensborg lægger fig 
for Dagen ved mange Leiligheder, og havde fin Grund deri, 
at denne By var danſtfindet og modſatte fig Slesvigs For⸗ 
ening med Holſteen. Ikke mindre dharafteriftif var en 
Petition fra Forfamlingen, hvori den bad Kongen, at Sles⸗ 
vigs Kirke og Skoleveſen maatte vedblive at være aldeles 
adſtilt fra Kongerigets med Henſyn til Beftyrelje og Lov⸗ 
givning. Forflaget hertil indbragte af den oftere nævnte 
Provſt Boyſen, der var fongevalgt Medlem, og underſtottedes 
af Lorenzen fra Adelby ligeledes kongevalgt Medlem. Derme 


1) Schlesw. Ständezeit. 1842, 6. 1687. 1046. 1723. 1755. 2 Bei⸗ 
lagenheft S. 983. 979. 
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ſlesvig⸗holſteenſte Ængftelje hidrorte blot derfra, at Kongen 
havde tilfjendegivet de roeskildſte og viborgſte Stænder, at 
han vilde tage under Overveielfe, om Der iffe lod fig ind» 
rette en fælleds Overbeſtyrelſe for hele Statens Kirke⸗ og 
Stolevæfen. J 

De talrige Slesvig⸗Holſtenere i den fjerde flesvigfte 
Stænderforjamling, med Joſeph Griminil til Kommisſarius, 
Falck til Preſident, Beſeler og Gülich og Hertugen af 
Auguſtenborg til Ledere, kunde uforſtyrrede hengive ſig til 
deres ſeparatiſtiſte Lyſter og Tydſteriets varſte Udſteielſer; 
Glæden og Harmonien vilde have været fuldftændig, hvis 
der iffe gjennem alle Forhandlinger var loben en ubehagelig 
ſturrende Disſonants, en Roft, der idelig mindede om det 
danſte Sprogs og den danſte Nationalitetd Ret, om det 
danffe Riges og den Ddanffe Konges Ret, en Roſt, der 
hævede fig til Modſigelſe, hvergang Slegvig » Holftenerne 
forjøgte at endevende Slesvigs hiſtoriſte og politiſte For⸗ 
hold, enten dem, der hayde været i Fortiden, eller dem, der 
bejtode før Dieblikket. Den kom fra Peter Hjort Lorengen, 
valgt i Sønderborg. Ligejra den Dag, Stænderne denne Gang 
traadte ſammen, vifte han fig ſom Slesvig⸗Holſtenernes utrætte« 
lige Befjæmper, følgende dem Skridt for Skridt, begyndende 
i Adresſediskusſionen og vedblivende lige til den fidfte Sag, 
Der fom for. Paa intet Punkt lod han dem i Ro, naar de 
fom frem med deres ſtatsfjendſte Henſigter eller føgte at 
fornægte Landets danſte Nationalitet, eller af Gad til hvad 
der var Danſt, modfatte ſig det, der aabenbart vilde være 
til Landets Gaun. Under den fortfatte Kamp fom det til 
et voldfomt Udbrud af Slesvig-Holſtenernes henſynsloſe 
Forbittrelſe mod det Danſte og hovmodige Ringeagt for 
Andres Ret. Skjondt denne Forfamling allerede var gaaet 
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vidt, fan overgik den dog ved denne Leilighed fig felv; 
den gjorde fig herved uforglemmelig i Slesvigs Sprogs 
hiſtorie. 

Anledningen til Udbruddet gav et Andragende fra Dr. 
Gülich, underſtsttet af Advokat Beſeler, at de Ord „Danſt 
Eiendom“ (hvormed Sfibene markedes, for at det i Ud⸗ 
landet kunde godtgjores, at de hørte hjemme i den danſte 
Stat og havde Krav paa de Begunſtigelſer, ſom tilfom 
danſte Sfibe). fulde udflettes og ombyttes med Ordene 
„Schleswig⸗Holſteiniſches Cigenthum”, og at eine Schleswig⸗ 
Holſteiniſche Landesflagge“ „baldigſt“ maatte blive indført. 
Baaffudet gav en Petition fra nogle Skippere og Slkibs⸗ 
redere i Aabenraa; uden Tvivl havde Gülich, der var 
valgt i denne By, felv foranlediget denne Petition. Peter 
Hjort Lorengen tog ftrag til Gjenmæle mod dette ligeſag 
urimelige ſom uforſtammede Andragende; Flere ſtemte i 
med, og Forſlaget blev ogſaa afviiſt. Men Guͤlich bragte 
det ene Bunft af fit Andragende, det, (om angif „Danſt 
Ciendom”, ind igjen under en anden Sag i Form af et 
EAndringsforſlag, og fil det nu virfelig antaget med 28 
Stemmer mod 6. P. H. Lorenzen talte forgjæves derimod, 
advarende Forſamlingen mod, ved fin Fremfærd at ſtifte 
Ufred mellem Statens Indvaanere. Han fif fun perfonlige 
Grovheder til Svar, Dr. Gülich endte et af fine Foredrag 
mod Udtryffet Danſt Ciendom” med de Ord: , Fort mit 
dem Stempel der Knechtſchaft“. Bræfident Fald faldte ham 
iffe til Orden herfor, ligeſaalidet gjorde den kongelige 
Kommisſarius Joſeph Criminil nogen Bemærfning. Forſt 
lengre hen i Debatten, da et Medlem af Forſamlingen, der 
ingenlunde var danſtſindet, men dog mere loyal end den 
kongelige Kommisſarius (Grev Moltke til Grünholz), havde 
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ytret, at han med ,dyb Indignation“ havde hørt de Ord, 

hvormed Gülich havde fluttet, bemærfede SKommisfarius: 

„dieſer Ausdruck ſei ihm entgangen; hätte er ihn aber ges 

hoͤrt, fo würde er das verehrliche Præſidium ſogleich erſucht 

haben, den Redner zur Ordnung gu rufen“. Fald havde 
nu en Leilighed til at yttre fig, men han forblev fremdeles 
taus. Forreſten ſynes der at have været det Egne ved 

Kommisſarii Tunghorighed, at den indtraadte, naar der 

faldt fornærmelige Yttringer mod Danmark; thi mange ſaa⸗ 

danne vare forefonine i den foregaaende Tid, uden at han 
paaanfede dem. J Løbet af Diskusſionen overvældede 

Slesvig⸗Holſtenerne P. H. Lorensen med de grovefte perſon⸗ 

lige Fornærmelfer. Fald faldte dem iffe til Orden herfor, 

ligeſaalidet ſom han havde gjort det ved mange tidligere 

Leiligheder, naar de i utilborlige Udtryk udgjod deres Galde 

mod Danſthedens Talsmand. Kun da En tillagde P. H. 

Lorenzen „unlautere Abfiten” fagde han, at der iffe maatte 

taleg om Sindelag og Motiver. Men da P. H. Lorenzen 

forlangte at tage til Gjenmæle mod den grove Beſtyldning, 

En havde fremfat mod ham fom Folferepræfentant, at han 

gjerne, hvis han funde Det, vilde træde Landets Rettigheder 

i Støvet, nægtede PBræfidenten ham Ordet fil en perfonlig 

Bemærfning, under Paaſtud af af han havde talt eengang, 

og Ingen turde tale to Bange under Slutningsforhand⸗ 

lingen "). 

!) Schlesw. Ständezeit. 1842, S. 641—55. 660 flg. 689. 664 - 72. 
En heel Maaned efter at bisfe Yttringer vare faldne, da Fald 
imidlertid havbe erfaret, at hans Forhold var blevet bittert dadlet 
af Mænd i Kongeriget, for hvis Dom han iffe var ligegyldig, er⸗ 
flærede ogſaa han, at han iffe havde hørt dem — han havde 
været tunghør ligeſom Kommisſarius. Se Ståndejeitung 6. 
1557 b. | 
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Opbragt over det tydſte Parties ſtedſe videre gagende 
Forhaanelſer mod den Nationalitet, ſom den ſtorſte Deel 
af Landets Indvaanere tilhorte, og de grove perſonlige 
gornærmelfer, ſom Præfidenten ikke engang vilde tillade 
ham med et Ord at vife tilbage, beſluttede nu Peter Hjort 
Lorengen i Øjemingen at viſe, at han agtede og vilde 
hævde det Sprog, ſom de Tydfle faa haardt forfulgte, ved 
felv Herefter i fine Foredrag at betjene fig af det. J det 
næfte Møde (11 November), men førft mod Slutningen af 
Modet, for iffe at give Anledning til nogen Forſtyrrelſe af 
Forhandlingerne, tilkjendegav han den kongelige Kommis⸗ 
ſarius paa Danſt, at han herefter vilde betjene fig af dette 
Sprog, og forlangte, at hans Foredrag flulde fores til Pro» 
tokols paa Danſt. Men den fongelige Kommisſarius gav 
den markelige Erklæering, at han iffe rigtig forſtod Danſt, 
og bad P. H. Lorengen tale Tydſt! Lorensen gjenfvarede 
paa Danſt, og nu forftod Kommisſarius ham omfider, men 
henvifte ham til Bræfidenten. Denne erklærede imidlertid, 
efterat den ene af Forſamlingens Sefretærer, Advokat Storm 
(den anden var PBræften Lorengen fra Adelby) havde yttret, 
at „Sekretariatet“ ikke kunde Danſt, og heller ikke vilde 
føre noget Danſt til Protokols, fordi Tydſt var Sorſam⸗ 
lingens Sprog, at Sagen hermed maatte betragtes ſom 
afgjort, og fluttede Modet, uden engang at. ville tillade 
P. H. Lorensen at fremſette Grundene for fit Forlan⸗ 
gende 1). 

Det næfte Møde holdtes den 14 November. Her frem» 
kom den mærkelige Oplysning, at Protokolleringen af danſte 


1) Schlesw. Ständezeit. 1842, &. 718—2. 2 Beilagenh. S. 562. 
Den danffe Gag i ben flesv. Stenderforſ. S. 25. 
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Foredrag iffe havde den Vanſtelighed, ſom „Sekre⸗ 
tariatet” (de af Forjamlingen valgte Sefretærer) i ſidſte 
Møde havde foregivet; thi Hjælpefefretæren havde meget 
godt forftaaet P. H. Lorenzens Foredrag og fort det til 
Protokols i tydſt Overfættelfe 1). Sporgsmaalet havde 
i det foregaaende Møde dreiet fig om, at Foredrag, der vare 
holdte paa Danſt, ogſaa maatte - optages i dette Sprog i 
Protokollen, og dette havde Præfidenten, efterat Sekretariatet 
havde afgivet fin Erklæring, afflanet. Men nu, efterat de 
danſte Foredrag vare tagne til Protokols i tydſt Overfættelfe, 
gif man et Sfridt videre; man paaſtod, at danffe Foredrag 
hverken maatte indføres i Protofollen paa Danſt eller 1 
tydſt Overfættelje. P. H. Lorengen foreholdt Forſamlingen 
paa Danſt, hvilken ny Vilkaarlighed den vilde gjøre fig 
fiyldig i. Selv Fald fandt, at man nu gik forvidt, og er⸗ 
flærede, at et danſt Foredrag i tydſt Overſattelſe ikke kunde 
nægtes Optagelfe i Protokollen; Han fandt, at der var til⸗ 
ftræffelig førget for Forſamlingens Sprogreenhed, naar Pros 
tofollen heelt igjennem var tydſt. Men man gif endnu 
videre: man fordrede, at Bræfidenten flulde forbyde Loren» 
gen at tale Danff mere og falde ham til Orden derfor, 
P. H. Lorenzen erflærede hertil, at det vilde være Bold, 
hvig man vilde forbyde ham at tale Danff, og en oprorende 
Uretfærdighed, da Forordningen intet fagde hverken om 
Danſt eller Tydſt, og Danſt flere Gange uden Indvending 
var talt i Stænderfalen; han vilde vedblive at tale Danſt, 


1) Ja, fom bet ſynes af Advokat Storms Ord, var det taget til 
Protokols baade paa Danſt og Tydſt. Han figer nemlig: „Ein 
Protocol, deſſen Inhalt sum Theil in daniſcher Sprache geführt, 
aber in die deutſche Sprache übertragen fei”. Ständezeitung 
S. 721. 
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indtil man anvendte fyfift Magt imod ham. Bræfidenten 
afflog ogſaa de gjentagne Opfordringer, der gjordes til ham, 
om at forbyde Lorenzen at tale Danſt. 

Men Peter Hjort Lorenzen flod ikke "blot paa fin Ret 
til at tale Danſt, han vilde ogſaa have fine Foredrag op⸗ 
tagne paa Danſt i Forſamlingens Protokol, og iffe lade fig 
noie med, at de indførtes i tydſt Overfættelfe; og for paa 
en formelig Maade at fjærne de Hindringer, man brugte til 
Paaſtud for at nægte ham det, indgav han i ſamme Møde 
et Andragende til Bræfidenten, ſom gif ud paa at peti—⸗ 
tionere Kongen om at ville drage Omſorg for, at fun ſaa⸗ 
danne Mænd herefter udnævntes til Forſamlingens Embeds⸗ 
mænd (Kommisſarius og Protofolførere), ſom vare det 
danſte Sprog fuldfommen mægtige. Men Præfidenten afs» 
flog at lade dette Andragende komme frem for Forſamlingen, 
fordi det var affattet paa Danſk. Hermed endtes For⸗ 
handlingen før denne Gang. Den fongelige Kommisſarius 
bevarede en ubrydelig Taushed fra Begyndelfen til Enden"). 

Samme Aften havde Hertugen af Auguſtenborg For⸗ 
ſamlingens tydſtſindede Medlemmer, omtrent 30 i Tallet, 
famlede i fit Huus. At her Aftale er bleven gjort, om 
hvilfe Forholdsregler man fulde tage, og at Fald har faaet 
en ny Inſtrux, hvilfen han ſom Hertugens Klient iffe turde 
undflaae fig for at følge, hvor meget hang Samvittighed 
end ommede fig, vifte fig paa det næfte Møde. 

Paa Mødet den 14 November havde Fald vagret fig 
ved at forbyde Lorenzen at tale Danſt, og han havde fom 
Bræfident erflæret Optagelfe i Protokollen af danſte Fore⸗ 


1) Schlesw. Ständezeit. 1842, S. 721—33. Den danſte Sag i den 
flesv. Stenderf. S. 10—18. 25. 
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drag i tydſt Overſettelſe for tilſtedelig. Iſtedenfor at faſt⸗ 
holde dette, aabnede han Modet, ſom holdtes to Dage 
efter, med at henſtille til Forſamlingens egen Afgjørelfe, om 
den tydſte Overfættelfe af Lorenzens Foredrag i Protokollen 
maatte tages for gyldig. Forſamlingen benægtede dette 
med en, Stemmefleerhed af 30 Stemmer. Lorenzens Fores 
drag udflettedeg derpaa af Protokollen. Derfor finder man 
baade i de tidligere Mader og i dette, paa en lang Rætfe 
af Sider i Stændertidenden, hver Gang Lorenzen holdt et 
Foredrag fun anført de Ord: „P. H. Lorenzen redete 
Daniſch“, „P. H. Lorenzen fuhr fort Däniſch gu reden”, 
„P. H. Lorenzen ſprach abermals Däniſch“ — „Peter Hjort 
Lorenzen talede Danſt og vedblev at tale Danſt“: disſe 
Ord ere i al deres Korthed blevne en indholdsrig Lovtale 
over Peter Hjort Lorengen. 

Efter Afftemningen begyndte Lorengen igjen at. tale 
Danſt, men Bræfidenten afbrød ham, og bad ham ind» 
ftændig at betænfe, hvad han gjorde og holde inde i Tide, 
for at ſpare fig felv ſtore Ubehageligheder. P. H. Lorengen 
fvarede: ,Jeg fan iffe miskjende Bræfidenteng gode Henſigt; 
men min Beflutning er lige faft og uroffelig, og det Sprog, 
fom er Omgangs⸗ og Familiefprog for mere end Halvdelen 
af Hertugdommets Indvaanere, flal vedblive at lyde i denne 
Sal, faalænge jeg er Medlem af Forfamlingen, og Kongen 
ikke ligefrem forbyder mig det”. Efter flere Svar og Øjen» 
(var, ſagde Præfidenten: Det fan ikke tiltædes Nogen, ſom 
fan Tydſt, at tale Danſt i denne Forſamling; fun i Nods⸗ 
fald, naar Nogen iffe kunde Tydſt, vilde man finde fig 1, 
at der blev talt Danſt. P. H. Lorengen forlangte da en 
beftemt og udtrykkelig Erflæring af Bræfidenten, om han 
forbød ham at tale, blot fordi han talte Danſt? Praſi⸗ 
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denten fvarede da: ,Die Frage, ob ihm der Gebrauch 
der daͤniſchen Sprache unterfagt. ſei, beantworte er mit 
Ja, mit einem entſcheidenden Ja"! 

Hermed ſammenligne man den ſamme Mands ubetingede 
Erklæring for to Aar fiden, da Praſten Lorengen fra Adelby 
. gjorde Indvending mod danſt Tale (fe ovenfor S. 281): 

„Allerdings wuͤrde es von dem Ermeſſen eines Jeden 
abhängen müſſen, ſich Der deutſchen oder däniſchen Sprache 
zu bedienen”, og han henviſte den Gang til tidligere danſte 
Foredrag, fom vare holdte. Man hufte ogfaa paa, at For⸗ 
ſamlingens Tidende udgif faavel paa Danſt ſom Tydſt, at 
danſke Petitioner idelig indkom til Forſamlingen, at det 
officielle Sprog i en flor Deel af Slesvig ifølge Reſtr. af 
14 Mai 1840 var danſt, ikke at tale om, at den Befolknings 
Sprog, ſom Forfamlingen repræfenterede, for ftørjte Delen 
var Danſt. 

Hvergang P. H. Lorenzen i dette Møde begyndte at 
tale, opſtod der Larmen og Skrigen, men denne vogede til 
en bedovende Hoide, under Raabene ‚„zur Ordnung“, „her⸗ 
aug”, „heraus“! da PB. H. Lorenzen ſelv efter Praſidentens 
ſidſte Befaling om at tie, vedblev at tale, idet han erflærede 
Præſidentens Fremgansmaade for lovſtridig, og vendte fig 
til den fongelige Kommisſarius med de Ord: „Jeg ops 
fordrer herved Kommisſarius, ham, hvem Kongen har ſendt 
til at vaage over Lovens Opretholdelſe og til at beſtytte 
den Undertrykte — jeg opfordrer ham til at gjøre fin Pligt”. 
Men den fongelige Kommisſarius forblev taus felv efter 
denne Opfordring. Hvo kunde ogfaa vente, at Prindſen af 
Auguſtenborgs Udvalgte ſtulde tage en undertrykt danſt 
Wand i Forſvar? Praſidenten vefalede P. H. Lorenzen at 
forlade Salen; men han erflærede fun at ville vige for 
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fyrig Magt. Da hævede Præfidenten under flor Forvirring 
Mødet, idet han ſagde, at han i Dag 'iffe vilde anvende 
Tvang, men fulde førge for, at den Depuferede for Sonder⸗ 
borg iffe oftere betraadte Standerſalen. 

P. H. Lorenzen indgav en Klage til Kongen over den 
fongelige Kommisſarii Adfærd og over den Uret, der var 
ham -vederfaren, og bad Kongen drage Omſorg for, at 
Folkets danſte Modersmaal i den ſlesvigſte Stænderforfam- 
ling kunde nyde ligeſaa megen Ret ſom det tydſte Sprog. 
Ifolge Overeensfomft med Kommisſarius og Præfidenten 
indfandt han fig igjen i Forſamlingen fom en taus Til- 
hører, indtil hang Klage var bleven afgjort af Kongen 1). 

Peter Hjort Lorenzen blev i disſe Dage en hiſtoriſt 
Perſon. Han blev det fuldftændigfte Billede paa den under⸗ 
tryffede og forurettede danſte Befolkning. Folkets lange 
Lideljeshiftorie gjentog fig i didfe faa Dage i hans Perſon. 
Bræfter og Provfter, Amtmænd og Herremend, tydfie Riddere 
og tydſte Advofater havde i Aarenes lange Ræffe føgt at 
forbyde Folket at tale Danſt, ved Bold og Lift og Trufler 
føgt at qvæle Modersmaalets Ord paa dets Læber, og 
endelig ſtengt Dette Ord ude fra det offentlige Liv. Det 
var de ſamme Herrer, Lærde og Læge, Geiftlige og Berds- 
lige, fom vilde forbyde P. H. Lorenzen at tale Danſt, og 
tilfidſt lukkede ham ude fra Stænderfalen; ſelv et Billede 
paa de gamle Gottorpere fattedes iffe, om end i Pygma—⸗ 
Skikkelſe, i den auguſtenborgſte Hertug. Men Folket „talede 
Danſt og vedblev at tale Danſt“, og faa gjorde ogſaa 
Peter Hjort Lorenzen, og dette bliver hang evige Wreminde. 


1) Schlesw. Ständezeit. 1842, S. 765—72. Den danſte Sag i ben 
flesv. Stenderf. S. 18—27. 
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Medens Folkets danſte Modersmaal undertrykkedes i Sles⸗ 
vig, fane den danfte Regjering ubefymret til: og fan gjorde. 
ogſaa den ˖ danſte Konges Repræfentant, Grev Joſeph Res 
ventlow⸗Criminil, dog med den Forſtjel, at Grev Joſeph 
Criminil var et villigt og ſamtykkende Dienvidne til det, 
der ſtete; men den danſte Regjering var uvidende om, hvad 
der gif for fig, og fort bag Lyſet af fine egne Embedss⸗ 
mænd. Disfe Dages Begivenheder er den ſlesvigſte Sprog⸗ 
hiſtorie i fort Sammendrag. 

Efter det ſtore Skueſpil med P. 9. Lorensen fulgte et mindre 
Efterſpil med flere af de andre danſte Deputerede, ſom ftode 
paa deres Ret, og desuden i Anledning af det Forefaldne 
af deres Bælgere vare blevne opfordrede til iffe at tale 
Andet end Danſt. Saaledes erflærede bl. A. den Depu⸗ 
terede Posſelt, at hans Bælgere havde opfordret ham til at 
tale Danſt, og han fagde, at han vilde gjøre det, netop 
fordi man vilde bandlyſe Danſten fra Stænderfalen. Præ⸗ 
fidenten taug hertil. JFJ et følgende Møde talte Nis Loren⸗ 
gen fra Lilholt Danſt. Men Præfidenten reifte fig og for⸗ 
bød ham at tale Danſt — det var netop den famme Mand, 
i Anledning af hvis danſte Foredrag den ſamme Præfident 
for to Aar fiden havde erflæret, at ,det maatte bero paa 
Enhvers eget Tykke, om han vilde tale Danſt eller Tydſt“! 
En af Forſamlingen bemarkede, at man dog nok kunde til⸗ 
lade Lorenzen fra Lilholt at tale Danſt, efterſom han ikke 
kunde rigtig Tydſt. Nu opſtod en Diskusſion om, hvorvidt 
Lorenzen kunde rigtig Tydſt eller ikke, og hvorvidt man 
derfor kunde tillade ham at tale Danſt eller ikke. Men 
Preæſidenten bemærkede, at Lorenzen fra Lilholt havde ikke 
udbedt fig det fom en Gunſt af Forſamlingen at maatte 
tale Danſt, men frævet det fom Ret. „Ja, jeg kraver det 
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fom Ret”, raabte Lorenzen fra Lilholt. Da yttrede Fald: 
‚Bei dieſer Lage der Dinge, welche höchſt betrübend fer, 
ſehe er nicht ein, daß eine Discusſion weiter führen könne, 
und er müſſe daher bitten, dag in der Tagesordnung fort⸗ 
gefahren merde”. - J et følgende Møde indlagde Lorengen 
fra Lilholt Proteſt imod Protokollens Rigtighed, fordi hans 
Foredrag iffe var optaget deri, J flere Møder førtes vidt⸗ 
løftige Forhandlinger om Tilftædeligheden af danſt Tale af 
Naade eller Ret; de danſte Deputerede bleve ſtedſe derved, 
at de iffe vilde tage fom Naade, hvad de funde fræve ſom 
Ret "). 

Omfider kom det fongelige Svar (af 2. Dec. 1842) 
paa P. $. Lorenzens Klage. Kongen misbilligede P. H. 
Lorenzens Adfærd, forfaavidt han havde vagret fig ved at 
underkaſte fig Præfidenteng Kjendelſe; men tillige yttrede 
Kongen, at det vilde være en Krankelſe af de danſttalende 
Deputeredes naturlige Rettigheder, naar det ſtulde bero paa 
Forſamlingens Tilladelfe, om de maatte tale Danſt eller 
ikke, og paalagde derfor Forfamlingen at indkomme med en 
Betænfning over, hvorledes Sagen kunde ordnes ſaaledes, 
at der fiffredes de danſttalende Deputerede en virkſom Deel⸗ 
tagelfe i Forhandlingerne, og ſorgedes for, at deres Fore⸗ 
drag optoges i Brotofollen i tro tydſt Overfættelfe. — Det 
var atter en af disſe halve Forholdsregler, hvoraf vi have 
feet flere i Sprogſagen: det danſte Sprog ſtulde vel have 
Lov til at lyde i Stænderfalen, men iffe nyde famme Ret 
fom Det tydſte; de danſte Foredrag kunde iffe uden i tydſt 
Overjættelje fane Plads i Protokollen. Saa eftergivende 


1) Schleswigſche Ståndejeitung 1842, &. 972. 983—85. 1049—58. 
1075—883. 
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end Kongens Afgjorelſe var, fan vakte den dog den ftørfte 
Forbittrelſe hos Forſamlingens talrige Hjemmetydſtere. Man 
vrængede baade i Komiteebetenkningen og ſelve Petitionen 
ad Kongens Udtryk naturlige Rettigheder”, fom om natur» 
lige Mettigheder fun hørte hjemme „im Naturzuſtande“, og 
gav med taabelig Bigtighed eller flet ſtjult Uforſtammenhed 
Kongen den Belæring : „natürliche Rechte und natuͤrliche 
Zuſtände werden durd die pofitiven Inſtitutionen des Staats 
weſentlich modificirt”. Forſamlingen vedtog med 34 Stem» 
mer mod 6 at fraraade enhver Beftemmelfe, hvorved der | 
gaves de danſttalende Medlemmer Ret til at benytte fig af 
det danſte Sprog under Forhandlingerne eller fane deres 
Foredrag i Overfættelfe optagne i Protokollen. Ja det var 
endog fun en Minoritet af 15 Medlemmer, ſom meente, at 
man fremdeles funde tillade enfelte Medſemmer, naar Om» 
ftændighederne talte for det, ſom en Gunſt at betjene fig af 
det danſte Tungemaal. Majoriteten kjendte iffe engang til 
Naade for det danſte Sprog; den indftillede til Kongen, at 
efter Udløbet af nærværende Balgperiode (om 4 Aar) ſtulde 
det tydffe Sprog ubetinget være det enefte, ſom lød i 
Stænderfalen, og de danſte Slesvigere maatte derfor finde 
fig i (müßten ſich beſcheiden), iffe at vælge andre Depu⸗ 
terede end ſaadanne, ſom kunde Tydſt! — De danſte Des 
puterede (deres Navne vare: P. H. Lorenzen, Nis Lorenzen 
fra Lilholt, V. Jepſen, P. Nielſen og Posſelt) indgave et 
færffilt Votum til Kongen, og fordrede naturligviis deres 
fulde Ret, altſaa mere, end Kongen havde villet indromme. 
De forlangte „i de danſttalende Slesvigeres Navn”, „at 
det danffe Sprog i enhver Henſeende maatte - nyde ſamme 
Ret fom det tydſte“, altſaa de danffe Foredrag ogſaa op⸗ 
tages i Dette Sprog i Protofollen og derfra ordrette gade 
20" 


308 


over i den danſte Stændertidende (iffe forſt efter en dobbelt 
Overfættelfe fra Danſt til Tydſt, og derpaa fra Tydſt til 
Danſt) 1). 

Dette foregik i det neſtſidſte Mode. Den følgende 
Dag fluttede den fongelige Kommisſarius Joſeph Reventlows 
Griminil Forfamlingen paa en Maade, der var alt det 
Øvrige værdig, nemlig ved at forvanffe den Meddelelfe, 
Kongen havde fendt ham til Kundgjorelſe for Stænderne. 
" Kongen havde deri udtalt fin Betragtning af Slesvigs 
Stilling i Staten. Joſeph Criminil meddeelte heraf For 
famlingen den Deel, ſom vedrørte Slesvigs Forhold til 
Holſteen, men det, ſom angik Slesvigs Stilling til Riget, 
nemlig de betydningsfulde Ord: „unter der Krone Daͤne⸗ 
marks” udelod han! Iſtedenfor at ftraffe fin Fuldmægtig 
for hang dumdriſtige og forbryderiſte Handlemaade;, fod 
Kongen fig noie med at tilfjendegive ham fin Misfornøielfe. 
Joſeph Criminil undffyldte fig da med, at han havde gjort 
det efter Aftale med Prindſen af Auguftenborg! 2). Derme 
lemlæftede og forvanſtede kongelige Meddelelfe blev mods 
tagen med en uendelig Jubel af alle Slesvigholſtenere. 
Man faldte den , dag letzte königliche Wort“ (det rettedes 
Dog i nogle Blade: „nein! nit königliches, herzogliches 
Wort“), og man foreflog at præge en Medaille til evig 
Ihukommelſe af dette Ord 3). 


1) Schlesw. Ståndegeit. 1842, S. 1415—17. 1951—87. 2036—87. 
2 Beilagenheft, S. 561—74. 989—1007. 

2) Schlesw. Ständezeit. 1842, &. 2098—99. Wegener, Hertugen af 
Auguſtenborg, &. 43. Anm. 73. 

3) Proben Schleswig⸗Holſteiniſcher Preßfreiheit, 2 Theil, S. 193. 211. 
218—15. 


309 


XV. 


Virkningen paa bet danſte Folk af den ſlesvigſte Stænderforjamlings 
Forgribelfe paa det banffe Sprog. Den norrejydſte Stenderforſam⸗ 
ling giver Landets Stenming Udtryk og opfordrer Kongen til kraftige 
Forholbsregler for at værne om det danſte Sprog i Slesvig og den 
truede Stats⸗Eenhed. Adrksſer fra forffjellige Egne af Riget udtale 
ben ſamme Stemning. Stiftelfe af den ſlesvigſte Forening for Opret⸗ 
telfe af banffe hoiere Undervlisningsanſtalter i Slesvig. Follefeſter 
paa Hoiſtamling. Den nordflesvigffe Forening ſtiftet af Bønder og 
Borgere i Slesvig, — Det førgelige Patent af 29 Marts 1844. De 
banfftalende Deputerede holde fig borte fra den flesvigffe Stænder- 
forfamling. De Tyvetufindes Petition til Kongen. Andragender fra 
den viborgffe og roeskildſte Forſamling. 





Derſom Slesvigholftenerne ved at bandlyfe det danſte 
Tungemaal fra Stenderſalen havde Haabet at tilfoie dette 
forhadte Sprog ret et haardt Slag og fue det og dem, der 
talte det, ſamt godigjøre for Berden, at nu var da Slesvig 
blevet et tydſt Hertugdomme, om det iffe havde været det 
for: fan havde de ſtorligen forregnet fig. De opnaaede fun 
at vije Verden, at Slesvigholſtenismen er uadffillelig fra 
Uſandhed, Uretfærdighed og Undertrykkelſe, og at væffe dem 
iblandt de Danſte, fom endnu ſov. Slesvigholſtenerne 
begif i deres Hovmod den ſamme Feil, fom de gjientoge 
1848, at foreftille fig det danſte Folk langt mere fvagt og 
taalmodigt, „dorſt og ufammenhængende”, end det virfelig 
var. Bel var det i Aaret 1840, da den ſlesvigholſteenſte 
Majoritet forlangte, at den indſtrenkede Ret, ſom var bleven 
tilftanet det danſte Tungemaal, igjen ſtulde tages fra det, 
blevet klart for De Flefte, at der intet Udfomme var med 
Slegvigholftenerne , med mindre man fatte Haardt imod 
Haardt. Men Folelſen luede dog den Gang iffe ſaaledes 
op; det Sindelag, ſom lægger fig for Dagen i en Af⸗ 





310 


ſtemning, gjør iffe nær det Indtryk paa den. almindelige 
Folelſe, ſom en perſonlig Handling, en i det Ydre frem» 
trædende Uret, øvet mod den, fom man med Landsmand⸗ 
ſtabets Baand er fnyttet til. Braaden blev den Gang ogs» 
faa for en Deel brudt, da Kongen ikke gav efter for 
Slesvigholſtenernes uretfærdige Forlangende, og man nærede 
endnu det Haab, at Kongen vilde "have Kraft nok til 
at ave den fræffe Aand, der rørte fig hos dette Barti, 
Der var lige fjendfå mod Rigets Beftaaen og Danſthedens 
Ret. Men dette Haab var blevet meget fvætfet fiden 
Brindfen af Auguſtenborgs og Grev Joſeph Reventlows 
Criminils Udnævnelfe i Foraaret 1842. De Efterretninger, 
der efterhaanden indlob om den ſlesvigſte Stænderforfam= 
lingå Holdning efter deng Sammentræden i Efteraaret 1842, 
vafte bittre Folelſer; men Intet beffriver den Overraſtelſe, 
Harme og Brede, fom reifte fig, da Rygtet floi gjennem 
Landet og meldte om den Forhaanelfe og Uret, der i Peter 
Hjort Lorenzens Perſon var overgaaet det danſte Sprog og 
den danſte Nation; det ſtak faa dybt, at ingen Danſt kunde 
lade være at smme fig. Stemningen var almindelig, og den 
famme paa Landet og i Provindsbyerne fom i Hovedftaden. 
Hvo der har oplevet det, vil iffe glemme den Tids Folelſer, 
denne Blanding af Smerte og Brede, denne Villiens almin⸗ 
delige Vekkelſe til Modſtand mod de Fræffe, ſom i deres 
indtrængte fremmede Sprog vovede at forhaane Folkets 
Modersmaal paa dets egen Grund, og Den almindelige 
Tafnemmelighed mod den Mand, ſom „talte Danſt og ved⸗ 
blev at tale Danſt“. Forblev Regjeringen endnu en Tids 
lang vaflende og ubeftemf, faa var dog det danſte Folf 
vaagent fra den Dag af — ogſaa dette giver P. H. Loren⸗ 
zens Dyptræden fin flore hiftoriffe Betydning — og holdt 
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fig vaagent indtil den Stund, da Oprøret omfider anbenbart 
løftede fit Hoved og bød de Danſte at -tage deres Vaaben 
til Modværge. i 

Den norrejydſte Stænderforfamling var den Gang ſam⸗ 
let, og den fvigtede iffe fit Kald, at fremføre for Landets 
Konge et Udtryk af den Stemning og den Billie, der rørte 
fig hos Folket ſom en Følge af Begivenhederne i Slesvig. 
Forſamlingens Medlem Juſtitsraad With, hæderlig befjendt 
ſom en virkſom Deeltager i fit Fadrelands politiſte Udvik⸗ 
ling lige til fin Dodedag, bragte Sagen frem. Han fore⸗ 
flog at indgive en Adresſe til Kongen, i hvilken Forſam⸗ 
lingen bad ham om at gribe til fraftige Midler for at bes 
ſtytte den danſte Nationalitet i Slesvig og kue de ſtats⸗ 
oploſende Beftræbelfer, og forfiffrede ham om Folkets De» 
redvillighed til ethvert Offer, fom dette Maal maatte fræve. 
Desværre made vi ogfaa her kalde bittre Erindringer til⸗ 
bage: den kongelige Kommisſarius, Geheimeraad A. S. 
Orſted, modſatte fig af alle Kræfter dette Forſlag ſom 
Noget, der laae aldeles udenfor Forſamlingens Virkſomhed, 
og han betegnede den Fremgangsmaade, den ſlesvigſte For» 
ſamlings Bræfident, Fald, havde brugt, ſom ſindig og 
forftandig, og troede, at den viborgſte Forſamling , maatte 
finde det uværdigt at underſtotte et ſaadant Forhold ſom 
det, der er brugt af den Deputerede Lorensen”. Slige 
Ord havde funnet finde Øjenflang i den ſlesvigſte Forſam⸗ 
ling, men iffe i den viborgſte; den kongelige Kommisſarius 
flod ene i det danffe Folk med denne Betragtningsmaade, 
modſagt baade af dem, der dømte efter den ſunde naturlige 
Folelſe, og af dem, der tillige med klare og flaaende Grunde 
traadte op imod Yttringer, der fløde i en faa uforfonlig 
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Strid "med Birfeligheden 1). Den norrejydſte Stander⸗ 
forjamling lod fig iffe lede vild eller ved den fongelige 
Kommisſars Ord bevæge til at betragte en Begivenhed, der 
faa dybt vedrørte den danſte Nationalitet, ſom fig uved⸗ 
fommende, fordi Skuepladſen for den lage ſondenfor Konge⸗ 
aaen. Den vedtog, med 46 Stemmer mod 3, efter Withs 
Forſlag en Adresſe til Kongen, affattet i Ord, der ſommede 
lig for Mænd, der repræfenterede et Folk, hvem Moders⸗ 
maal og Fædreland vare dyrebare ?). 

Strax efter at Efterretningen var kommen til ſRijoben⸗ 
havn, om hvad der var foregaaet i Den ſlesvigſte Forſamling, 
holdtes der et talrigt Møde, i hvilfet en Adresſe til Kons 
gen vedtoges, der inden faa Dage fif henved 800 Unders 
ſtrifter af Mænd i de forſtjelligſte Livsſtillinger og med de fors 
ſtjelligſte politiſte Anftuelfer. Den var i ſamme Aand ſom 
den, Der indgaves fra de norrejydſte Stænder. Endvidere 
udftædte et Antal Mænd, der ſtode høit i deres Medbors 
geres Agtelfe, en offentlig Erklæring om det i den ſlesvigſte 
Forſamling Forefaldne, der gif i lignende Retning ſom hine 
Adresſer, og tiltraadtes af en Mængde baade i og udenfor 
Kjøbenhavn. Den Mand, der med faa megen Kraft og 
Værdighed havde hævdet det danſte Tungemaals Ret til at 
lyde i den ſlesvigſte Forſamling, glemtes ikke af hans tabs 
nemmelige Landsmænd. Han modtog en Mængde Adresſer, 
der udtalte Taf og Paaſtjonnelſe af hang mandige Færd, og 
opmuntrede ham og hans lille Skare til ſtandhaftig Ud⸗ 
holdenhed i Kampen for Rigets Eenhed og det danſte 


7) F. Er. I. F. Schouw og H. N. Clauſen i Dauſt Ugeffrift, 2 
Rekle, Nr. 35. 

2), Nerrejydſte Stændbertid. 1842, S. 1656—64. 1863—71. 2294—60. 
2969. 3048—51. 
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Modersmaal. Den Adresſe, han modtog fra Kjøbenhavn, 
havde 639 Underftrifter; fra forffjellige Stæder rundt om⸗ 
kring i Rigef modtog han en Mængde andre. J Kjøbenhavn 
ftillede en Deel Mænd fig i Spidſen for en Markſubſtription, 
der ſtulde gaae over hele Landet i det Diemed, deels at til- 
vetebringe en Hedersgave for P. H. Lorensen, deels at 
danne en Fond til Underſtottelſe af den ſlesvigſte Sag. 
Nogle Maaneder fenere (Mai 1843) ſtete et andet vig⸗ 
tigt Sfridt i den ſlesvigſte Sag ved Stiftelſen af den 
ſlesvigſte Sorening, hvis Formaal var „ved Bidrag fra 
Medborgere at tilveiebringe en Fond til Oprettelſe af danſke 
Underviisningsanftalter i Nordſlesvig, ſamt de for Slesvig 
fornødne juridiſte Lærepofter ved Kjøbenhavns Univerfifet”. 
Naar man erindrer, at Slesvig, Dette Landſtab, hvis langt 
overveiende Antal Indvaanere var danſttalende, den Gang 
ikke havde en eneſte danſt højere Underviisningsanſtalt, 
og at de vordende juridiſte Embedsmænd vare henvifte til 
at ſoge deres videnſtabelige Uddannelfe ved Kiels tydſte 
Univerſitet, der tillige var Slesvigholſtenismens Foſterſtole, 
vil man indſee, hvilket vigtigt og nyttigt Formaal Forenin⸗ 
gen fatte fig. Som det, man burde virfe for at fane i 
Stand, nævneg, foruden hine juridiffe Lærepofter, et danſt 
Stfolelærerjeminar, en danſt hoiere Skole for Landboſtanden 
og en lignende for Borgerſtanden, og en danſt lard Skale. 
Foreningen begyndte ſin Virkſomhed under lovende Varſler; 
thi der var allerede tilbudt Kjøbenhavns Univerſitet en Kapital 
paa henved 80006 Rolr. til Stiftelſen af en Lærepoft i ſlesvigſt 
Ret, under Betingelfe af, at Regjeringen faftfatte, at juridiſt 
Embedsexamen ved Kjøbenhavns Univerfitet — ligefom det 
allerede gjaldt om den theologiſte — flulde give Adgang til 
Anfættelfe i den danſte Deel af Slesvig. Denne "betydelige 
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Gave fom fra Etatsraad Eſtrup og hang Huftru, en Datter 
af hiin fædrelandføfindede Mand, Etatsraad Scavenius til 
Giorslov, der 1815 udſatte Priisopgaven om det danſte 
Sprogs Hiſtorie i Slesvig 1). En Anden hadde tilbudt 
Foreningen en Kapital paa 10,000 Rolr., hvis Renter 
fulde anvendes i Overeensſtemmelſe med Foreningend For» 
maal. Der tegnedes i det Hele allerede i det forſte Aar 
Summer til Belob af omtrent 26,000 Rolr. fra 4809 
Bidragydende rundtomfring i Riget. En af de førfte Frugter 
af Foreningens Virkſomhed var Oprettelfen af Landbos 
hoiſtolen i Rødding. Ved Siden af denne Forening beſtod 
den ældre ſlesvigſte Forening, der kraftigen vedblev at virke 
for fit gavnlige Formaal, "at tilfredsftille Slesvigernes 
Trang til danſt Læsning ved rigelig Meddelelſe af gode 
danſte Boger. 

Slesvigerne maatte ikke længer tale. Danſt i deres 
Stænderfal: de valgte fig nu en anden Standerſal under 
Guds frie Simmel. J det nordøfilige Hjorne af Slesvig 
findeg en høi Bakke, det høiefte Punkt i hele Lane 
det, faldet Skamlingsbanke. Denne Plads ſynes lige 
fom flabt for en danſt Folkefeſt. Diet glider her ud over 
tre danſte Landſtaber, mod Oſt over Lille Belt til det 
frugtbare, fmilende Fyn, mod Nord dybt ind i Jylland med 
dets mægtige Baffer, Dale og Fjorde, dets brune Lyngheder 
sog ſtore Sfove, mod Syd og Beft over Slesvig; fjærnt 
mod Veſt ſtimtes Ribe Domkirkes hoie Taarn og Bejter» 
havets ſtore Flade, og langt mod Syd ligger Urnehoved, 
hvor fordum danffe Mænd famlede fig til Thinge og (ode 
Ordet lyde frit og fraftigt. Nærmere ved Bankens Fod 


1) Danſt Ugeffrift, 2 Reelke, 3 V. S. 117 fig. 4 8. S. 60, Anm. 
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brede fig veldyrfede Marker mellem ſtovbevoxede Sfrænter, 
og Beltets blaae Bande ſnoe fig langs Stranden, paa eengang 
flillende og forenende de danſte Landſtaber; ſydligere er 
Øfterfsen med fine Øer, nordligere Kattegat, der bugter fig 
langs Norrejyllands indſtaarne Kyſt. Paa Toppen af denne 
Hoi plantede Dannebroge, og omkring den famlede fig, 
førte Gang 18 Mai 1843, 6000 ſlesvigſte Bønder. Her 
talede Laurids Skau i Bondefofte bevingede Ord om Fadre⸗ 
land og Modersmaal, der gjenløde dybt i hver danſt Mands 
Hjerte. Her modtog Peter Hjort Lorenzen fin Hadersgave, 
tilveiebragt ved en almindelig Markſubſtription, et Drikke⸗ 
horn, ſmukt udarbeidet i Sølv, med den ſtjonne og fyndige 
Indſtrift: „Han talede Danſt og vedblev at tale Danſt“. 
Ræfte Aar, 4 Juli 1844, ſamledes paa Hoiſtamling 12,000 
Mænd; 8000 Slegvigere og 4000 fra Rigets andre .fors 
fljellige Egne, der medbragte Hilſen fra Landsmænd og 
Lefte om Fælledffab i Laft og Braſt. Paulſen og Flor 
ſavnedes naturligviis iffe paa disſe Møder. Saaledes ved⸗ 
blev det de følgende Aar, jaalænge Kampen ſtod paa ”). 
Kort efter den førfte Feſt paa Skamlingsbanke dannede 
” fig (12 Juni 1843) den tredie ſlesvigſte Forening, bes 
ftaaende udeluffende af Bønder og Borgere" i Nordſlesvig. 
Dens Diemed var ,i Særdeleshed af være om Folkets 
danſte Sprog og Nationalitet og hæve det til det Stand» 
punkt i Samfundet, fom de naturlige Forhold udfræve”. 
Dens Formand blev den nordſlesvigſte Bonde Hans Nisſen 
i Hammelev, en Dannemand, der var et værdigt Sideftykfe 


1) Beſtrivelſe over Skamlingsbankefeſten 18 Mai 1843, ved Degnen 
Klofter, Odenſe 1843. Folfeblabet, 10 Aarg., Tillæg til Nr. 15—16, 
26 Juli 1844. Baulfens Tale 1844 findes i hans Samlede 
Skrifter, 1 Y. S. 327 flg. ' 
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til Nis Lorenzen fra Lilholt. Et af Foreningens forfte 
Foretagender var et Bonſtrift til Kongen om, at Stænder» 
forſamlingen maatte forlægges fra den tydſtſindede By Sles⸗ 
vig, hvor Stemningen beherſtedes af en Masſe tydſte Advo⸗ 
fater, og ſom desuden laane i en Udkant af Landet, til det 
danføfindede Flensborg, der laae midt i Landet og var dets 
ſtorſte By"). Paa egen Haand dannede nu Nordſlesvigerne 
ogſaa — da Stænderne havde ladet dereg Bøn om Ind⸗ 
forelſe af Forligelfesvæfen upaaagtet — frivillige Forligelſes⸗ 
kommisſioner, til flor Fortred og Ergrelſe for de tydfle 
Advokater, hvis Levebrod led et foleligt Skaar herved. 
Saadanne vare Birfningerne af Tydflernes Forgribelſe paa 
det danſte Modersmaal i den ſlesvigſte Stænderforfamling. 
"… Derfom. den. Stemning og Billie, der rørte fig hos det 
danffe Folk, Havde mødt Anerkjendelſe og villig Tilſlutning 
fra Regjeringens Side, kunde man med Tilfredsftillelfe fee 
tilbage paa hiin bevægede Tid; men hos Regjeringen var 
der denne Gang iffe blot Halvhed i Holdning og Handling, 
men en førgelig og forunderlig Forblindelſe. Da den ſles⸗ 
vigſte Forſamling iffe efter Kongens Opfordring af 2 Der. 
1842 vilde foreſſaae Beſtemmelſer, hvorved de danſttalende 
Medlemmers Ret til at bruge deres Modersmaal under 
Forhandlingerne kunde betrygges, blev Sagen, da en ny 
Samling af Standerne narmede ſig, afgjort af Kongen ſelv 
ved et proviſoriſt Patent af 29 Marts 1844 2). Dette beſtemte 


1) Laurids Skan har nylig givet en livlig Skildring af Sans Niss 
fens Levnet, førft tryft i Dannevirke, ſiden færffilt udgivet, Haders⸗ 
lev 1857. Det indeholder tillige mange Oplysninger om Forhol⸗ 
bene i Nordſlesvig under Sprogkampen. 

2) Det findes trykt i Paulſens Skrifter, 1 9. S. 350 flg. 
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foreløbigen, at de Medlemmer, der ikke tiltroede fig til» 
ſtrekkelig Færdighed i det tydſte Sprog, og af den Grund 
(,au8 dieſem Grunde”) vilde bruge det danſte Tungemaal 
i deres Foredrag, flulde ſtrax i det førfte Møde tilkjendegive 
Forſamlingen deres Beflutning herom, og da fulde det 
uden Indvending være dem tilladt at tale deres Moders⸗ 
maal. Deres danffe Foredrag maatte imidlertid fun i tydſt 
Overfættelfe optages i Protokollen, hvorfor ogſaa de af 
Kongen udnævnte Hjælpefefretærer til Fuldkommenhed fulde 
kumne begge Sprog; og ſtriftlige Andragender fra danſt⸗ 
talende Medlemmer ſtulde overſattes paa Tydſk for at 
komme i Betragtning af Forſamlingen. Altſaa — naar en 
Mand havde lært Tydſt, turde han iffe betjene fig af det 
danſte Sprog, fun naar han ikke havde lært rigtig Tydſt, 
havde han Lov til at tale i fit Modersmaal! Og felv da 
fulde hans danſte Foredrag, for at optages i Protokollen 
og fane det officielle Stempel, overfættes paa Tydſt, og 
herfra atter overfættes paa Danſt, for — i Overfættelfes 
Overfættelfe — at gane over i Stændertidenden! Saaledes 
afgjordes Sagen af den ſamme Konge, fom fort forud 
havde erflæret, at han vilde hævde de danſttalende Slesvi⸗ 
geres , naturlige Rettigheder” ; men til de naturlige Rettigheder 
hører dog unægtelig det, at man uden Indffrænfning og Be⸗ 
tingelfer tør bruge fit Modersmaal i, fit eget Land. Det danſte 
Tungemaal var” her ftillet fom et Pariaſprog, en foragtelig 
Dialekt, ſom blot i Nodsfald turde lyde ved Siden af det 
tydſte, fun undtagelſesviis bruges af dem, ber iffe havde 
lært det bedre og mere berettigede Sprog. Og der var iffe 
engang en Sfingrund til denne Nedværdigelje af det danſte 
Sprog ma, da der ved felve Patentet var truffet Foranſtaltning 
til, at danſte Foredrag kunde holdes og kunde tage8 til 
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Protokols i det Sprog, hvori de vare holdte. Patentet 
var en Indrommelſe af det værfte Slags til Hjemmetydſterne 
og Sledvigholftenerne, da det, om end iffe med udtrykke⸗ 
lige Ord, faa dog i Sagen felv, gav dem Medhold i, at 
Slesvig dog egentlig var et tydfP, Hertugdomme, og det 
gif ud fra ſamme Princip, ſom Slesvigholſtenerne havde 
opitillet, at Tydſt var den ſlesvigſte Folterepræfentationg bes 
rettigede Sprog, fra hvilfet Undtagelfer fun i Rodsfald 
kunde tilſtedes. Forffjellen var fun den, at det ſlesvig⸗ 
holfteenfte Parti felv vilde afgjore, naar en Undtagelfe turde 
finde Sted, Kongen derimod faftfatte en Regel for Und⸗ 
tagelfen. Sorgeligt, at en danſt Konge nogenfinde-flulde 
kunne komme til en ſaadan Afgjorelſe, der faa dybt faarede 
Nationens Folelſe og Modermaalets Ret. 

Naar ſaaledes en Regjering i en fort Aarrakkle begaaer 
det ene Misgreb, den ene Statsfeil værre end den anden i 
en Sag, der allerede i fig felv er faa faretruende, naar de 
Styrende felv ere hildede og forblindede, fan de iffe fee 
Faren, eller om de maaſtee fee Noget, ſoge at ſtjule det for 
fig jelv: da er det et Barfel om, at ſtore Ulykker foreftaae 
Staten, "det er fom en Skjæbne, der tryffer og fremfalder 
en Afgjorelſe, der iffe længer fan afvendes. Veien til de 
Ulyffer, der ramte Danmarks Rige, er fom ved Milepæle 
betegnet ved. Regjeringens Feil: Undertrykkelſen af Frederik 
den Sjettes Reffript af 15 Dec. 1810 (ſtjondt Kongen 
uden Skyld i dette), Slegvigholftenismen fremhjulpen og 
underbygget ved Skabelſen af de nye Fælleds » Inftitutioner 
fra 1834, Regjeringens Sorgloshed under de feparatiftifte 
til Opror ſtedſe mere ſtilende Beftræbelfer i Stænderne og 
dens -Svaghed i at hævde fine egne Love, Prindſen af 
Auguſtenborgs Udnavnelſe til Statholder og kommanderende 
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General i Slesvig og Holfteen, Grev Joſeph Reventlows 
Criminils Udnævnelfe til Præfident i det fledvig = holfteenfte 
Kancelli og fongelig Kommisſarius i Stænderne, og endelig 
Nedvardigelſen af det danſte Sprog ved Patentet af 29 
Marts 1844. En ſaadan Styrelfe maatte bringe bittre og 
førgelige Frugter. 

Det danſte Folk gjorde imidlertid ad de Veie og med 
ve Midler, fom den beſtaaende Statsforfatning tillod, endnu 
en kraftig Anftrængelje for at føre Regjeringen tilbage fra 
den Afvei, hvorpaa den var kommen. 

Den nordſlesvigſte Forening indgav en Adresſe til 
Kongen, hvori den udtalte fin ſtuffede Forventning og bittre 
Folelſe over Patentet af 29 Marts 1844, og den udftædte 
en offentlig Bekjendtgjorelſe (12 Juni 1844) hvori den er» 
flærede, at ingen danſt Mand, der agtede. fig felv og fit 
Modersmaal, funde møde i Stænderne efter Udftædelfen af 
Batentet af 29 Marts 1844; ſamtlige danſttalende Depu⸗ 
terede fra Nordſlesvig erflærede, at de iffe vilde møde i 
Stændeme, faalænge dette Patent ſtod ved Magt (den ene 
af De flensborgſte Deputerede, Senator Nielſen, gav heller 
… iffe Møde), og den nordſlesvigſte Forening udtalte offentlig 
fin Billigelfe af denne Beflutning !). 

1) Dannevirke, 6 Aarg. Pr. 99,8 Juni 1844. Fadrelandet, 5 Aarg. 
Nr. 1602, 14 Juni 1844. Ved kongelig Befaling af 3 Juli, 
Dagen før den anden eft paa Heiſtamling holdtes, blev det den 
nordſlesvigſte Forening forbudt for Fremtiden at holde Møder og 
kriminel Underſegelſe indledet mod Beſtyrelſens Medlemmer. En 
uendelig Jubel opſtod herover hos hele det tybfffindede og ſtats⸗ 
fjendſte Parti. Efter et halvt Mars Forløb blev imidlertid Sagen 
hævet veb en umiddelbar fongelig Befaling og Foreningens Birk⸗ 
ſomhed igjen tilladt. Fæbrelandet, 19 Juli 1844; Laurids Skan, 


Hans Nisſen i Hammelev, &. 53 fig. Jofr. Wegener, Hertugen 
af Auguſtenborg, S. 166—70. 





(al 
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J Kjøbenhavn udgif fra 7 Mænd, der allerede længe 
ved deres offentlige Virkſomhed havde erhvervet fig alminde 
lig Tillid og Agtelfe, en Indbydelſe til deres Medborgere 
om at tiltræde en af dem affattet Betition til Kongen, an» 
gaaende den ſlesvigſte Sprogfag 7). Denne Petition min» 
dede Kongen om hang tidligere Ord, iffe at ville tillade, at 
den tydſtfindede Fleerhed i den ſlesvigſte Forſamling ,fræne 
kede de danſttalende Deputeredes naturlige Ret” og bad 
ham med Alvor og Barme at hævde det danſte Sprog ,å 
fin gode Ret, i fin Dærdighed og Wre“, ſaa det i 
ingen Henſeende ſattes under det tydſte. Hvor ſandt og 
værdigt et Udtryk denne Petition var af den almindelige 
Stemning, vifte fig ved de Underffrifter, den fif. Den 
overgaves til Kongen den 17 Juli 1844 med 20,069 Under⸗ 
ferifter ved en Deputation af Indbyderne, for hvilken 
J. F. Schouw førte Ordet. Af disfe 20,069 Undetffrifter 
vare de 4,020 fra Kjøbenhavn, Reſten 16,049 fra de fore 
ſtjellige Provindſer i Kongeriget ?). Chriſtian den Ot⸗ 


1) Indbyderne vare: H. N. Clauſen, I. C. Drewſen, VP. H. Hanſen, 
N. L. Hvidt, I. C. Larſen, N. I. Meinert og I. F. Schouw. Ind⸗ 
bydelſen udſtedtes 4 Mat, da Patentet af 29 Marts 1844 endnun 
iffe var befjendtgjort; men dets Indhold havde allerede i længere 
Tib været befjendt. Otte Dage efter at Petitionen var fat i 
Gang, og uden Tvivl forandiget derved, kundgjiordes Patentet. 
Dette bevægede Indbyderne til offentlig at erklære, at „Haabet, at 
ben proviſoriſte Mnorbning iffe vil blive gjældende Lov, iffe fan 
opgives, hvor ber er Tro pan Mationalitetens Magt i det banffe 
Folk og Tro pan Kongens Sympathi med dette Folk”, og be 
gjentoge Opfordringen til Underſtrift, „for at ben nationale Stemme 
fan erholde fin Indflydelſe ved den endelige Afgjørelfe af Sagen” 
(I. F. Schouws offentlige Liv af H. N. Clauſen i Steenſtrups Danſt 
Maanedſtrift, 4 B. S. 303—4; i bet ſerſtilte Aftryk S. 32). 

2) Fedrelandet, Nr. 1570, 6 Mai 1844 og Nr. 1633, 20 Juli 1844. 
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tende modtog Petitionen og udtalte fin Anerkjendelſe af 
det fædrelandffe Sindelag, hvoraf den var fremgaaet; 
men var alligevel meget misfornoiet med den, og funde 
ikke tilbageholde nogle unaadige Ord til Deputationen. 

De norrejydſte Gtænder vare famlede ved denne Tid, 
og lagde ved en Betition om den ſlesvigſte Sag det ſamme 
djærve fædrelandfte Sind for Dagen fom i Aaret 1842. 
J. E. Larfen indbragte paa fine egne og en Deel navngivne 
Medborgeres Vegne et Andragende for Forfamlingen, ſom 
gif ud paa: „at foreftille Kongen den paatrængende Nod⸗ 
vendighed af, at ſaadanne Foranftaltninger træffes med 
Henſyn til Hertugdømmet Slesvig, at den danffe Natio— 
nalitet i Hertugdømmet fan erholde den Betryggelſe, ſom 
den nu aldeles favner, navnlig ved Haandhavelſen af det 
danſte Sprogs frie Brug i alle offentlige Forhold, ved 
Stiftelfe af danſte Underviigningsanftalter og ved Omdans 
nelſe af de hoiere Regjerings⸗ og Retsautoriteter“. En 
hermed. ftemmende Petition til Kongen vedtoges eenſtemmig 
med 44 Stemmer 1), Den fenere hen i Aaret ſammen—⸗ 
trædende roeskildſte Forſamling vedtog, ligeledes eenſtemmig 
med 56 Stemmer, et Andragende til Kongen, fom gif ud 
paa: ,indftændigen at anbefale det danſte Sprog i Hertug» 
dommet Slesvig til at beffjærmes og opretholdes af Hans 
Majeftæt ved alle de Foranftaltninger, ſom i dette Diemed 
retfærdigen og billigen kunne traffes“. 


1) Den fortræffeligt affattede og indholdsrige Komiteebeteenkning, Vis 
borgſte Stændertid. 1844, S. 2346—66, var uden Tvivl et Bærf 
af J. E. Larfen, og fortjener at efterlæfes. 

21 
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Saa mange og faa fraftige vare de Røfter, der hævede 
fig fra det danffe Folk, og faa ſtor var Folkets Beredvillig⸗ 
hed til at ſtotte Kongen, naar han fun alvorligen og kraf⸗ 
tigen vilde hævde det danffe Sprog og den danffe Natio⸗ 
nalitet i fin fulde Ret i Slesvig. Men der var endnu en 
lang og trang Veie at gaae, inden der i Danmark blev 
fuld Samſtemning mellem Folk og Regjering i derne Sag. 


XVI, . 


Den femte flesvigffe Stenderforſamling 1844. De danfftalende Depu⸗ 
terede holde fig borte. Ny Foreftiling fra Forſamlingen mob, at ber 
gives de danſte Deputerede nogen Ret til at tale Dauſt. Vedtagelſe af 
flere Forflag i ſtatsoplsſende Retning. Petition om tydſt Gudstjeneſte 
i Nordborg ved Siden af danſt. Preſten Fr. Peterſen i Uge. Sogne⸗ 
raadet i Ringenees. Gientagelſe af Petitionen om de kjobenhavnſte 
theologiſte Kandidaters Udeluklelſe fra Anfættelfe i Slesvig, fordi „den 
däniſchen Predigern die Sitten und Gebräuche bes Landes fremd find”. 
Petition om Indforelſe af PBræftevalg i Gabderslev . Amt og Torning⸗ 
Lens Genlæggelfe under det ſlesvig-holſteenſte Kancelli med Henſyn til 
Preſtekaldenes Bejættelfe. Seminariet i Tønder: Underviisningen er 
her aldeles tydſt, hvorfor be banffe Slesvigere i Mængde føge til 
Kongerigets Seminarier. General⸗Superintendent Calliſen fatter ben 
Plan at befjæmpe det Danfle ved det Danſte, og foreflaaer at udvide 
Underviisningen i Danſt i Tønder og derefter gjøre det til Regel, at 
ſſesvigſte Skolekald alene maae bejættes med Seminarifter fra Tønder. 
Seminarieforſtander Bahnſens Modſtand. Stenderforſamlingen optager 
Calliſens Plan og indgiver en Petition i den Retning, med udtrykleligt 
Tilføtende, at Tønder Seminar bog fulde vedblive at være ,, ein 
durchaus deutſches“, og Undervtisningen gives „allein in deut⸗ 
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føjer Sprache“. — Den fjette ſlesvigſte Stenderforſamling 1846 overs 

gaaer i ſlesvig⸗holſteenſt Bildhed langt! alle de tidligere, Den opløfer fig, 

ba ben fongelige Kommisſarius vægrer fig ved at modtage bens ops 

rorſte Petitioner. Profesſorerne ved Kiels Univerfitet. Stifte i Re⸗ 

gieringsſyſtemet, efterat Prindjen af Auguſtenborg, Grev Joſeph Nes 

ventlow⸗Criminil og flere Medlemmer af den ſlesvig-holſteenſte Regje⸗ 
ring ere afſtedigede fra deres Embeder. 





Den Retning i Slesvigholſtenernes Stræben, ſom gif | 
ud paa Statens Oplosning og det danſte Sprogs Under 
tryffelfe, og ſom allerede i de foregaaende Stænderforfams 
linger havde fundgjort fig med en ſtedſe voxende Styrke, 
var omfider i den fjerde, fom holdtes 1842, fommen til 
fuldftændig Gjennembrud. Den afgjørende Bending var 
gjort, og man fulgte nu den flagne Bet, ſom førte til 
Oprør. De to følgende Forfamlinger, den femte 1844 og 
den fjette 1846, ere fun Fortfætteljer af hiin: den ſamme 
Hand og det ſamme Maal; kun gif man fledfe yderligere 
og ftemte beftandig Tonen hoiere. Bi funne derfor fatte 08 
fortere om disſe to Forfamlinger og lade os noie med at 
udpege det, der i ſproglig og national⸗politiſt Henſeende 
meeſt charakteriſerer dem. 

Det danſte Sprog ſtulde nu intet Bryderi volde; det 
var ſtumt i den femte Stænderforfamling, da ingen af. de 
danſttalende Deputerede fom Følge af den Maade, hvorpaa 
Kongen ved fit Patent af 29 Marts 1844 havde afgjort 
Sprogftriden, denne Gang gav Mode; det tydffe herſtede 
hoilydt og ene. 

J fin Kundgjørelfe til Stænderne, der meddeeltes dem 
ved deres Aabning (9 Juli 1844), havde Kongen i tem⸗ 


melig ſterke Udtryk udtalt fit Mishag over den Aand, Der 
21" 
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havde Herftet- i den foregaaende Forſamling. Imod dette 
fongelige Ord oplæfte Fald i det næfte Mode en Proteft, 
ſom alle Forſamlingens Medlemmer vedtoge. Denne Proteſt 
var udarbeidet af Hertugen af Auguſtenborg og hang For» 
trolige Præften Lorengen fra Adelby. Falck, der ved Hertu⸗ 
gens Medvirkning igjen var bleven valgt til Preſident, var 
nu ſunken ned til et blindt og villieloſt Redſtab for Der» 
tugen, hvem han Intet turde afflaae. Han oplæfte den” 
ham meddeelte Proteft i fit eget Navn 1). 

Den forelobige Afgjorelſe af Sprogſtriden i Forſam⸗ 
lingen, ſom Kongen havde truffet ved Patentet af 29 Marts 
1844, blev forelagt Forfamlingen til Betænfning. Skjondt 
Slesvigholſtenerne i deres Hjerte jublede over den Ydmy— 
gelſe, der ved dette Patent var beredet det danſte Sprog, 


1) Schlesw. Ständezeit. 1844, S. 20—22. Wegener, Hertugen af 
Auguſtenborg, S. 63—64. 166. Fald beførgede ogſaa Hertugens 
anonyme Auvisartikler indrykkede i holſteenſte Blade, og gif lige⸗ 
ledes Hertugens Wrinder med Henſyn til Stiftelſen af en „ſchleswig⸗ 
holſteiniſcher patriotiſcher Verein“. Denne Forening, der ogfaa ti 
fit Navn bannede-en Mobfætning til „Nordiſcher Verein”, ſom 
fidft i forrige Aarhundrede paatænltes i Byen Slesvig, ſtulde holde 
ben banffe Forening i Nordſlesvig Stangen, og Maalet fulde 
være Udbredelſe af tydſt Sprog og Bearbeidelſe af Nordſlesvigerne 
i flesvigholfteenff Retning (Wegener, anf. St. S. 35. 135—36. 
54—58. 158). Ogſaa Dr. Heiberg, Dr. Gullich o. FI. ſogte at ſtifte en 
lignende Forening; men ingen af disſe tydſte Foreninger havde 
nogen ret Fremgang (fe Proben ſchleswigholſteiniſcher Preßfreiheit, 
2 Th. S. 181—234. Et Felgeblad til Itzehoer Wochenblatt Nr. 
17, 26 April 1844 indeholder Statuterne for Heibergs og Gülichs 
gorening "og Oplysninger om den. Ifr. Laurids Skau, Hans 
Niſſen i Hammelev, S. 84). De tydſte „Liedertafeln“, og Optog 
med oprørffe Faner, ſom ved denne Tid begyndte at grasfere, fil 
alene nogen Betydning derved, at Mutoriteterne hemmelig begun⸗ 
ftigebe dette Uvæfen. Se Laurids Skau, anf. St. 
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faa fordrede dog Taktikken, af de lode, ſom om de vare 
meget misfornoiede med denne Afgjorelſe. Uagtet den 
forrige Stænderforfamling aldeles havde vægtet fig ved at 
fremfomme med Forflag til Ordningen af begge Sprogå 
Brug ved Forhandlingerne, ſaaledes fom Kongen ved Res 
ſtript af 2 Dec. 1842 havde forlangt, faa klagede man nu 
bittert over, at Batentet af 29 Marts 1844 var udkommet, 
uden at Stænderne vare hørte derom; og man befværede 
fig over, at Patentet dog ikke gif faa vidt, ſom den for» 
rige Forſamlings Majoritet havde forlangt, nemlig at det 
danffe Sprog flulde være aldeles bandlyſt, naar nærværende 
Valgperiode var udløben, ja ikke engang fsiede Minoriteten, 
ſom vilde, det ſtulde bero paa Forſamlingens Tykke, om en 
danſttalende Deputeret i et enkelt Tilfælde turde betjene 
fig af fit Modersmaal eller ikke. Forſamlingen fom derfor 
til den Beflutning: „abermals Em. Königl. Majeftåt die 
Erlaſſung aller geſetzlichen Beſtimmungen allerunterthånigft 
ju widerrathen, wodurch daniſch redenden Mitgliedern der 
Verſammlung das poſitive Kecht gegeben werden ſoll, ſich 
der däniſchen Sprache bei den Verhandlungen zu bedienen, 
ſo wie das Recht, daß ihre Vorträge in einer getreuen 
Ueberſetzung zu Protocoll gebracht werden“. At Modſtanden 
alligevel fun var paa Skromt, vifte fig derved, at man til» 
fsiede, at hvis Kongen endelig vilde give fafte Beſtemmelſer 
om Brugen af det danſte Sprog, faa havde man iffe Noget 
imod dem, der indeholdtes i Patentet af 29 Marts 1844. 
Kongens Raadgivere i denne Sag havde, altſaa dog vidft 
at træffe den hjemmetydſte ſlesvigholſteenſte Forſamlings 
Mening! Men det Bifald, fom en ſaadan Forfamling 
ſtjenkede Patentet af 29 Marts 1844, beviſte magſtee 
ſteerkere end noget Andet, Hvor velgrundet det danſte Folks 
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Klage og Modſtand var. For at Intet flulde fattes, gjens 
tog man i Indledningen til Petitionen den ſamme fræffe 
Paaſtand, fom man for to Aar fiden var kommen frem med 
i Adresſen til Kongen, at Slesvig var „ein deutſches 
Land" 1). 

Da i en af de førfte Forſamlinger Forflag fremfom om 
„eine ſchleswig-holſteiniſche Verfaffung”, blev Forſlaget ikke 
alene afviiſt, men Forflagsftilleren hoſtede fra alle Sider 
ſtor Utak for fit ubetimelige og umodne Forſſag. J For: 
famlingen 1840 kom Forflaget igjen; men det afvifteg, og 
Advokat Gülich, fom indbragte det, vandt fun 16 Stemmer 
for, at det maatte gaae til Komitee. J nærværende For⸗ 
ſamling, 1844, kom Gülich paany med fit.Forflag, og nu 
var der en Stemmefleerhed af 31 mod 6 for, at det fulde 
gaae til Komitee. Dette var et Fremſtridt. Men i Komi- 
teen funde de borgerlige og de ridderffabelige Medlemmer 
ikke blive enige, og man fandt Det derfor bedft, iffe at lade 
Sagen fomme til endelig Behandling i Forſamlingen. — 
Forſlaget om „die Trennung der ſchleswigholſteiniſchen 
Sinanzen von den däniſchen“ friſtede i de forſte Forjams 
linger aldeles famme Sfjæbne ſom det nysomtalte; men 
1842, da Landinfpeftør Tiedemann igjen bragte det ind, 
havde det arbeidet fig faa vidt frem, at Forfamlingen med 
29 Stemmer mod 8 befluttede Komitees Nedfættelje, og fun 
Tidens Knaphed hindrede det fra at fomme til Behandling 
i Stænderfalen. Men i nærværende Forfamling blev iffe 
blot Komitee befluttet med 35 Stemmer mod 2, men Sagen 


1) Schlesw. Ständezeitung 1844. 2 Beilagenheft, &. 713—25. Ved 
Kundgjørelje af 13 Okt. 1846 gav Kongen be foreløbige Beſtem⸗ 
melſer i Patentet af 29 Marts 1844 ſtadig Lovskraft. 
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blev med Eenſtemmighed gjort til Gjenſtand for Petition 
til Rongen. Dette var en Seir, ſom Separatismen vandt. 
Ogſaa befluttede Forſamlingen eenſtemmig at indgive Peti⸗ 
tion om kongelig Stadfæftelfe paa Statuterne for den 
„Schleswig⸗Holſteiniſche Bank“, ſom Tiedemann famlede 
Penge til. At Forſlaget om Foreningen af de ſlesvigſte og 
holſteenſte Stænder i denne Forſamling eenſtemmigen gif 
igjennem (paa 1 Stemme nær, formodentlig Senator Jens 
feng fra Flensborg; den anden flensborgfle Deputerede, 
Nielſen, der var langt mere afgjort danſtſindet end Jens 
fen, havde, ſom bemarket, iffe indfundet fig i denne 
Forſamling), forftaaer fig af fig ſelv. Forhandlingen 
er blot mærkelig derved, at den kongelige Kommisfariu8, 
Grev Joſeph Reventlow⸗Criminil, fun gjorde den Indven⸗ 
ding mod Forſlaget, at det var ubetimeligt nu at forlange 
Standernes Forening („der Zeitpunct ſei nad) ſeinem Dafür—⸗ 
halten jetzt kein günſtigerr). Den kongelige Kommisſarius 
modtog ved den Leilighed en ikke ufortjent Kompliment fra 
Advokat Beſeler, nemlig at ,der Königl. Herr Kommifſarius 
bisher als ein Vertreter der Intereſſen der Herzogthuͤmer in 
der Reſidenzſtadt am Throne deg Landesherrn betrachtet 
worden”. Beſeler og den fongelige Kommisſarius vare og» 
faa enige i Sagen felv; fun om Tiden var der Spørgs» 
maal. Fire Aar ſenere, da de preudfiffe Tropper rykkede ind 
i Altona, fandt Grev Joſeph Reventlows Griminil: Nu er 
det Tid! 1). 


1) Schlesw. Ständezeit. 1844, &. 106. 2 Beilag. S. 275—293. — 
Ständezeit. &. 43—44. 1871. 2 Beilag. S. 832 flg. — Stände⸗ 
zeit. S. 2372. — S. 54—56. 856. Det fortjener maaſtee at be⸗ 
merkes, at Grev Joſeph Reventlow⸗Criminil almindelig havde Ord 
for at være, og maaſtee ogſaa var, en aaben og ærlig Charakteer, 
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Hertugen af Auguſtenborgs ofte omtalte Haandlanger 
og lydtro Echo Dr. Steffens, Herredsfoged i Nordborg, 
gjorde fig i denne Forſamling bemærfelig ved at indbringe 
en Begjæring om, at den i Aaret 1821 i Flæffen Nordborg 
afſtaffede tydſte Gudstjenefte igjen maatte indføreg, ſaa⸗ 
ledes, at der i det Mindfte 6 Gange om Aaret holdtes 
Gudstjeneſte 1 det tydſte Sprog. Naar man erindrer fig 
Herredsfoged Fürſens Erklæring i Aaret 1811: „In der 
Kirche könnte die deutſche Sprache wohl gänzlich wegfallen, 
da mir hådftens nur 5 Mitglieder der Gemeine bekannt 
find, melde nicht ebenſo gut däniſche Predigten und Ge— 
ſänge als teutſche verſtehen, auch zudem bei der teutſchen 
Gottes⸗Verehrung der Uebelſtand ift, daß vielleicht 9 Theile 
der Anweſenden Nichts zu faſſen im Stande ſind, und 
daher gar viele von Schlummer überwältigt werden“: ſaa 
ſeer man, hvad Nodvendighed der var for dette Andragende. 
Sagen var desuden 1821 bleven ordnet ſaaledes, at der 
toges alle rimelige Henſyn. Det var nemlig blevet tilladt 
Bræften 6 Gange om Aaret at holde tydſt Gudstjeneſte øg 
Kommunion for dem, der onſtede det, dog uden at dette 


og at Chriſtian ben Ottende, uagtet Grevens flesvigholfteenffe 
Tænfemaabe var ham vel befjendt, netop i Tillid til hang Cha⸗ 
rakteers Retſtaffenhed og i Overbeviisning om, at Grevens Pligt⸗ 
følelfe vilde ſeire over alle Friftelfer, gav ham den vigtige Poſt, 
han fil. Men dette Exempel vifer da ogfaa flaaende, hvor upaa⸗ 
lidelig den Borgen er, ſom den private Charafteers Redeligheb 
giver, maar de politiffe Sympathier komme i Strid med ben. Det 
er em Lære, ſom vel fortjener at lægges paa Hjerte af den danſte 

Regiering i Nutiden og t Fremtiden, hver Gang ber er Sporgs⸗ 
maal om at betroe en vigtig politiſt Stilling til en Mand, mod 
hvis private Charafteer ber vel Intet lader fig fige, men hvis 
Sympathier og politiffe Synsmaader gaae i en Retning, der er 
fjendtlig mod Staten. 
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maatte medføre nogen Jndffrænfning i den danſte Guds—⸗ 
tjenefte 7). Men det fortrød netop Dr. Steffeng og de 
andre Hjemmetydſtere, at den tydffe Gudstjeneſte fulde 
holdes efter den danffe; de vilde, at der ingen danff Guds— 
tjenefte maatte være de Dage, der holdtes tydſt, og at det 
ved Lov ſtulde faſtſettes, at der ſtulde holdes tydſt Guds⸗ 
tjeneſte. Bel havde de nu, bemarkede Dr. Steffens, en 
Bræft, der hellere end gjerne prædifede Tydſt; men hvid ens 
gang det danſte Kancelli faldt paa at give dem en danſt 
Vræft, faa var „die Thür der Kirche und deg Heils“ lukket 
for den tydffe Menighed i Nordborg, „falls fie 'nicht dag 
höchſte Weſen in einer ihnen fremden Sprache oder dod 
wenigſtens nicht Herzens⸗ und Mutterſprache anrufen wollen“! 
(Saaledes endevendes Forholdene mellem Danſt og Tydſt i 
Nordborg, Modersmaalet gjores til et fremmed Sprog, og 
det fremmede Sprog til Modersmaal — for at de 5 mulige 
tydſte Menighedsmedlemmer kunde faae tydſt Gudstjenefte, 
og den øvrige Menighed ſidde og ſove). Skjondt Als i 
firfelig Henfeende hører under Kongeriget, og Sagen altfaa 
laane udenfor den flesvigffe Forjamlingg Omraade, vedtog 
denne Dog eenſtemmig at gjøre dette Andragende til Øjen» 
ſtand for en Petition 2). ' 


1) Se ovenfor &. 63. 105. Hvis man fan ftole paa de Oplysninger, 
Dr. Steffens giver (Ständezeit. S. 1077—78), fan var i Aaret 
1799 efter Indbyggernes egen Begjæring ben tydſte Gudstjenefte 
t Nordborg, fon hidtil fandt Sted hver fjerde Søndag, bleven 
indſtrenket til hver ottende Søndag. For faa vidt maa derfor i 
bet Foregaaende, hvor der efter 1799 tales om tydſt Gubstjenefte 
i Nordborg hver fjerde Søndag, bette rettes til hver ottende. 

Schlesw. Ständezeit. 1844, &. 1076—82. 2371—72. 2 Beilagenh. 
S. 480 fig. Saa urimeligt Dr. Steffens's Andragende var, jaa 
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Et Andragende, der kom ind til Stænderne om, at de, 
Der udſtreves til Militærtjenefte, iffe maatte ſendes til 
Kongeriget, men blive liggende i Gamifon i ſlesvigſte 


blev det bog baade i Urimelighed og Uforſtammenhed overgaaet af 
en Petition, ſom indkom fra Landsbyfognet Uge i Aabenraa Amt, 
medens ben berygtede PBræft Sr. Peterſen foreftod denne Menig⸗ 
heb. Heri begjærebes, at ber maatte indføres tydſt Skoleunder⸗ 
viisning i dette Sogn, der er reent danſt og til alle Tider har havt 
danſt Kirke⸗ og Skoleſprog (jfr. ovenfor S. 275, Anm. og 161, Anm. og 
Ständezeit. 1840, S. 44.582). Fr. Peterſen erhvervede fig derved 
Hertugen af Auguftenborgs Gunſt, blev faldet til Notmark paa Als, og 
blev herefter en af Hertugens fafte Stol. Selv omtaler han i fine 
„Erlebniſſe“ S. 66 fin Kaldelfe til Notmark med disſe Ord: „Ich 
war bem Herzog von A. kaum bekannt; id hatte nie einen Schritt 
gethan, um ſeine Gunft zu erwerben .... Ja ber Ruf nad Notts 
mark fam von Gott“. — Hertugen benyttede denne Præft, ber i 
fine „Erlebniſſe“ forſikkrer, at han aldrig befattede fig med Politif, 
bl. A. ved Ordningen af den Agitation, fom han ved Hjælp af 
beſoldede Bladudgivere fatte i Gang imod Statseenheden og den 
banffe Nationalitet. Ved ben Leiligheb kommer Fr. Peterſen en⸗ 
gang frem med nogle Yttringer, der kaſte et merkeligt Lys paa 
hans tidligere Beſtrebelſer ſom Preſt i Uge. Spørgsmaalet var, 
om bet af Hertugen underholdte Blad Lyna ftulde ndgaae paa 
Tydſt eller Danuſt. Peterſen er ubetinget for at det udgives paa 
Danſt; thi, figer han: „Soll bie Lyna unſere Sache nutzen, mug 
fie ein Volköblatt werben. Dies wird fie aber nur, wenn fie in 
der Sprache des Volkes redet; die einmal in Nordſchleswig 
daͤniſch ift ... Nicht indem wir die ſprachliche Form ängſtlich feſt⸗ 
halten, ſondern, indem wir in der Junge Nordſchleswigs reden 
für und von unferm theuren S. H., fördern wir deſſen Sache“ 
(Wegener, Hertugen af Auguſtenborg, S. 196—97). Og bog 
flammer ben ſamme Preſt Fr. Peterſen fig i fine „Erlebniſſe“ 
S. 346 iffe ved at fremføre ben fræffe Uſandhed, at det banffe 
Sprog i Nordflesvig er „ein Patois, dem Däniſchen ferner 
ftehend, als dem Deutſchen“! Men det er os intet Nyt, at 
disſe Præfter, fom have tjent Oprøret, i deres private Skri⸗ 
velfer, ſom be iffe ventede ſtulde fee Lyſet, tale Sandhed, 
men i bereg offentlige Sfrifter lyve til Gavns. — Hvorledes 
bet gif til med flige Petitioner om tydſt Gudstjeneſte ”eller tydſt 
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Stæder, gav ogſaa Forſamlingen Leilighed til at lægge fit 
ftatsfjendffe Sind for Dagen. Den vedfog eenſtemmig at 
petitionere Kongen herom, men faaledes at „im Herzogthum 
Schleswig“ forandredeg til „innerhalb der Gränzen der 
Herzogthümer Schleswig und Holſtein“. Oprorstanken lurede 
i denne Petition, og tillige havde man i Sigte, ved Ops 
holdet i de tydffe Garniſonsſteder at fane Soldaterne fors 


Skoleunderviisning paa reent danſte Steder, lader fig oplyſe ved 
et Exempel fra Sognet Ringenæs i Sundeved. Det var gjerne 
nogle enfelte Bønder eler Borgere, der vare blevne faa fornemme, 
at de ſtammede fig ved deres Mobersmaal, ſom underftøttede af de 
tydſtfindede geiftlige og verdslige Embedsmænd fatte Sagen i Be⸗ 
vægelfe. Bar deres Indflydelſe i Menigheden flor nok til at 
bringe de Øvrige til Taushed, fan havde Sagen fin Gjænge; men 
var dette iffe Tilfældet og be altſaa mødte Mobftand, faa kom 
Sammenhængen for Dagen. Den 20 Mat 1844 indgav Sogue⸗ 
raadet i Ringenes paa egen Haand et Anbragende til ben ſlesvig⸗ 
holſteenſte Regjering om, at ber hver fjerde Søndag maatte holdes 

tydſt Bræbdifen, beraabende fig paa, at bette i ældre Tider ffulde 
have været Tilfældet i bette Sogn. (Ifr. 1 Deel, &. 242). Fra 
en ſtor Mængde Sogneboer indfom imiblertid faa Dage efter 
(25 Mai) en Sfrivelfe til Regjeringen paa Gottorp, hvori de ers 
flærede, at hiint Andragende var indfendt uden Sognets Didende 
og Dillie, og forſikkrede, at Alle, fom boede i Sognet, talte og 
forſtode Danſt, Hvorfor be haabede, at Regjeringen vilde afpiſe 
bette ligeſaa ugrundede ſom egenmægtige Andragende fra Sogne⸗ 
raadet. Efterat Oplysninger vare indhentede fra forſtjellige Sider, 
fandt den ſlesvig-holſteenſte Regjering, at Forholdene i Ringenæs 
vare ſaadanne, at man felv meb ben ftørfte Luft til at hjælpe bet 
Tydſte frem, ikke kunde finde et pasfende Paaſtud her. Den 

- maatte altſaa (24 Dec. 1844) afflaae Sogneraadets Begjæring, og 
erklære, at ben banffe Gudstjeneſte fulde holdes ſom hidtil uden 
Forandring eller Indftrænfning. Dog tillodes det (omtrent ligeſom 
1821 i Nordborg) Præften udenfor den til den danſke Gudstjeneſte be⸗ 
ſtemte Tid at holde tydft Prædifen og Kommunion, naar Nogen 
ønffede det og han felv var villig dertil (After i Slesv. Min. 
Artiv). 
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tydſkede. Herredsfoged Steffens underſtottede Andragendet, 
fordi Soldaterne paa denne Maade vilde faae Letlighed til 
„ſich mit der deutſchen Sprache mehr befannt gu maden” 1). 
Andragendet om Ophævelfen af Refkriptet af 5 Nov. 
1811 og de kjobenhavnſte Studerendes Udelukkelſe fra Be⸗ 
fordring til geiftlige Embeder i Slesvig, medmindre de 
underfaftede fig den fledvig» holfteenffe Over = Konfiftorials 
Examen, fom havde været for i Aaret 1840, og var blevet 
afviiſt af Regjeringen, blev gjentaget af nærværende For⸗ 
famling ifølge en Petition fra en Deel tydſtſindede Præ⸗ 
ſter. Disſes Petition var affattet i en endnu mere 
uforffammet Tone end 1840, og fuldfommen værdig den 
Mand, fom antog fig den og førte ben frem i Stænderne, 
Mræften Lorensen fra Adelby 2). J nær Forbindelfe med 
dette Andragende ſtod et andet, fom gif ud paa, at Des 
boerne i Haderslev Amt maatte fane Ret til felv at vælge 
deres Bræfter, og at alene indfødte Slesvigere, ſom forftode 
Danſt, maatte fomme i Betragtning. Det underſtottedes af 
Provſt Boyſen og den nysnævnte Lorensen fra Adelby, 
begge fongevalgte Medlemmer og begge Slesvigholſtenere 
af det reneſte Band; dog havde hiin ikke ſaaledes ſom 
denne gjort fig til et Voerktoi for Hertugen af Auguſtenborg. 
J den Petition, ſom Forfamlingen herom indgav til Kon⸗ 
gen, udhæveg ſom en „beſonderer Grund”: „es werden bet 
denfelben (im Amte Hadersleben) häufig daͤniſche Prediger 
angeſtellt und namentlich in Törning⸗Lehn wohl nur däniſche, 
1) Schlesw. Ständezeit. 1844, S. 495 flig. 893—98. 976. 2 Bei⸗ 
lagenh. S. 806 fig. 
2) Ifr. ovenfor S. 281 fig. Kundgjørelfe til Stænderne 3 Oft. 1842, 
Befjendtgjørelje 22 Juli 1842. Ständezeit. 1844, S. 1069—76. 


2 Beilagenh. S. 813 fig. — Anbragendet fom igjen i Stender⸗ 
forſamlingen 1846, fe Ständezeit. 1846, &. 206. 
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melde meiſtens aug Jutland, zuweilen aud aug entfernteren 
Theilen der Monardjie gu ihnen kommen. Dieſen daͤniſchen 
Predigern find aber die Sitten und Gebraͤuche des Landes 
fremd (!);. fie find mit den Verhältniſſen deſſelben unbe⸗ 
kannt“ ...... Dog vilde Forſamlingen ikke anbefale, at der 
blot, maatte vælges indfødte Slesvigere, thi derved vilde 
„Holſteiner und Dänen“ udelukkes; det funde være tilftræffes 
ligt, at det gjordeg til Betingelſe for Anfættelje, at Ved⸗ 
kommende maatte have underfaftet fig den ſlesvig-holſteenſte 
Overkonſiſtorial⸗-Examen. Forfamlingen indftiller derpaa, at 
Sagen ordnes ſaaledes, at Bifitatoriet (d. v. f. Amtmanden 
i Haderslev tilligemed Provſten) ved hver Embedsledighed 
foreflaaer 3, blandt hvilfe Menigheden, efter at Bifitatoriets 
Forſlag forſt har været indſendt til det ſlesvig-holſteenſte 
Kancelli og ftadfæftet af Dette, vælger En, fom derpaa 
gjennem det ſlesvig⸗holſteenſte Kancelli beſtikkes til Embedet. 
Rigtignok flod nu hele den Deel af Haderslev Amt, fom 
kaldes TørningsLen og ſom udgjør 29 Sogne, i firfelig 
Henſeende under Kongeriget, og ſtyredes af Biſpen af Ribe, 
og Embederne beſattes gjennem det danſte Kancelli. — Men 
dette var ingen Banflelighed for Forfamlingen; det var 
netop Bifpen af Ribes og det danſte Kancellies Indflydelfe 
man vilde have bort. Forſamlingen andrager derfor paa, 
at Tørning-Len ikke mindre end. Haderslev Provſti ſtilles 
under Amtmanden i Haderslev og det flesvig = holfteenfie 
Kancelli med Henſyn til Bræftefaldenes Befættelje. Og 
fom Noget, der taler for at ordne Sagen paa denne Maade, 
henvifer Forfamlingen til, at Skoleveſenet i Tørning-Len 
allerede ſtod under det ſlesvig⸗holſteenſte Kancelli — nemlig 
fiden 1828, da dette Kancelli, fom ovenfor viift, førte det 
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danſte Kancelli bag Lyſet, og fnedigen tilliftede fig Beſty⸗ 
relfen af Skoleveſenet i Torning⸗Len 1). 

Forſamlingens Petition til Kongen angagende Semi⸗ 
nariet i Tønder fortjener færlig Opmarkſomhed.. Bi vide, 
at Tonders Seminar, uagtet det var beftemt til fornemmelig 
at danne Folfelærere for den danſttalende Deel af Slesvig, 
fra fin førfte Begyndelfe af var en tydſt Læreanftalt med 
udelukkende tydſt Underviisningsſprog, og at Stifteren Provſt 
Balthaſar Peterſen (1786) lod ſig noie med at henviſe 
Seminariſterne til at lære Danſt hos Indbyggerne i Ton» 
der, „dieſem Dånifgen Orte”. Saaledes var Forholdet 
endnu. 1844; Tydſt var det udelukkende Underviisningsſprog 
i Seminariet. Flere Gange havde man imidlertid indfeet 
bet Fornuftſtridige i at undervife de tilkommende danſte 
Sfolelærere paa Tydſt. General⸗Superintendent Adler havde 
i fin førfte Embedstid (1793), da hang Blif endnu iffe 
var faa hildet fom Det fenere blev, ſogt at tilveiebringe en 
. Forandring heri; men han funde ikke overvinde den Mods 
fland, han mødte. J Aaret 1811 Havde Overkonſiſtoriet 
paa Gottorp foreflaaet Kong Frederik den Sjette at oms 
danne Seminariet i Tønder til en danſt Læreanftalt, paa 
ſamme Tid fom det tilraadte „ohne Weiteres“ at forandre 
det tydſte Underviisningsſprog i Skolerne i Haderslev, Ton» 
der, Aabenraa og Sønderborg til danſt. Skjondt Dette kom 
fra en Autoritet, ſom Regjeringen maatte tillægge den fulde 
fomnefte Kompetence i et ſaadant Spørgsmaal, og ſtjondt 
Ingen kunde mistænfe denne Autoritet for nogen overs 
dreven Kjærlighed til det Danffe: faa havde Dog dette 


1) Se ovenfor &.134—39, Schlesw. Ständezeit. 1844, S. 387—92. 
2054. 2 Beilagenh. S. 824—28. . 
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Forſlag flet ingen Følger, da det ſlesvig⸗holſteenſte Kancelli 
førgede for, at Frederik den Sjette aldrig fif nogen Kundſtab 
derom („Wegzulegen“). Atten Aar fenere, 1829, fif Semi⸗ 
nariet et nyt Regulativ; men Tydſt vedblev fremdeles at 
være det -udeluffende Underviisningsſprog; der befaledes 
alene, at Der ſtulde gives et Bar Timers Underviisning om 
Ugen i Danfi 7). Den førfte danſte Timelærer, Seminariet 
fil efter det nye Regulativ, bekjendte fiden, at det ,qvælede 
ham” at høre Danſt tale, og den følgende, fom endnu var 
i Embede ved den Tid, hvorom vi her tale, kunde iffe 
rigtig Danſt. Fraregnet denne danſte Underviisning, var 
Seminariet i Tønder indrettet, ſom om det lage i Preusſen 
eller Sachſen, og unægtelig var det langt mere fliffet til at 
danne Føolfelærere for disſe Lande end for Slesvig. Da 
der imidlertid i Aaret 1840 paalagdes alle ny filtrædende 
Lærere i de danſte Landsbyſtoler i Slesvig den Forpligtelfe 
at give Underviisning i Tydſt, vare de tonderſte Semina⸗ 
rifter udmarket forberedte til at fyldeftgjøre et faadant Krav, 
og man haabede nu tillige at have fundet et godt Middel 
til at tilintetgjøre den Indflydelſe, ſom Seminarierne i 
Kongeriget ovede, idet Beftemmeljen af 8 (4) September 


1) J ben førfte Tid efter 1829 gaves ber to Timer ugentlig Wybers 
viisning i Danſt i Seminariets to Afdelinger; ſaalebes var i det 
Mindſte Beſtemmelſen. Men det lader til, at man i Længden ikke 
har kunnet holde ub med at give Seminariſterne felv denne tarve⸗ 
lige og knap afmaalte Underviisning. J ben ſlesvigſte Stænder= 
forſamling yttredes i det Mindfte 1846, uden at Nogen modſagde 
bet: ",, Auf bem Tonderſchen Seminar wird wöchentlich nur Line 
Stunde Unterrigt in ber dånifgen Sprache gegeben” (Ständezeit. 
1846. S. 376). 
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1820") hjemlede Dem, der vare udgaaede fra Kongerigets Semi⸗ 
narier Adgang til Anfættelfe i Slesvig, og mange Sles⸗ 
vigere derfor ad denne Bet føgte at opnaae den Dannelſe, 
de iffe funde undvære fom Lærere for et danſt Folks Born. 
Men faa opftod der tillige Frygt for, at Tønder ikke fulde 
kunne flaffe tydſtdannede Seminariſter nok til det ſtore 
Behov. Derfor foreflog Provſt Boyſen i Stænderne 1838, 
at der iftedenfor det ældre Seminar i Kiel, der for en Deel 
Mar fiden havde ftandfet fin Virkſomhed, maatte oprettes et 
nyt, faa af man, naar det behovedes, kunde hente tydſte 
Qorftærfninger fra Holſteen. Et nyt Seminar oprettedes og⸗ 
faa i Segeberg, og begyndte fin Virkſomhed 1839 2). 
Saadan var Sagernes Stilling ved denne Tid. Hidtil 
havde man beftandig ſogt at qvæle det Danſte ved Tydſt 
og atter Tydſt; men. man naaede iffe Maalet. Det Nod» 
vendige, fom følger af Tingenes egen Natur, er ſtœorkere end 
de kunſtige Beftræbelfer. Det var og blev en Nødvendighed, 
at de Lærere, fom ſtulde undervife danſttalende Børn, felv. 
maatte kunne Danſt; mange flesvigffe Seminariſter vedbleve 
derfor at uddanne fig for Skolefaget paa de danſte Semi— 
narier, og, hvor tydſtſindet en Provſt end kunde være, turde 
han dog, faalænge Beſtemmelſen af 8 September 1820 ftod 
ved Magt, iffe ligefrem nægte ſaadanne Seminariſter Ans 
fættelfe. Man maatte altſaa fee at finde en anden Udvei. 
En ſaadan fandt man ogſaa, idet man heelt fliftede Taktik, 
og prøvede paa at befjæmpe det Danſte ved det Danſte 
ſelv. Holſteneren General⸗Superintendent Calliſen har ren 


1) For Slesvig udgik Beſtemmelſen 8 September, derimod 4 Sep⸗ 
tember (under hvilket Datum ben tidligere har været anført) for 
Holſteen. 

2) Se 1 Deel, S. 333—38, 2 Deel, S. 48. 82. 84. 219 - 20. 
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for forſt at have angivet derme ſnilde Operationsplan, J 
fin Viſitatsberetning for 1841 omtaler han udførligen For» 
holdene ved Tønder Seminar, og udvifler Nodvendigheden 
af en mere udvidet Undewiisning i Danſt, for at Semi⸗ 
nariet „auch fir den dånifen Theil deg Herzogthums die 
nåthigen Lehrer zu bilden geſchickt gemacht werde, damit 
wir dieſe nicht mehr aus den .... zu Skarup oder auf 
einem andern Seminar in Daͤnnemark gebildeten Semina⸗ 
riſten zu nehmen noͤthig haben, wie bis jetzt meiſtens der 
Fall war”. Man maatte imidlertid ikke blive ſtagende ved 
blot af udvide Underviisningen i Danſt; dertil burde endnu 
komme den Foranſtaltning, „daß allen Vifitatoren in den 
daͤniſchen Propſteien aufgegeben wuͤrde, dieje in Tondern 
gebildeten däniſchen Seminariſten, die dort zugleich mit der 
deutſchen Sprache, worin ſie nach Königlichem Befehl allent⸗ 
halben hinführo unterrichten ſollen, hinreichend bekannt wer⸗ 
den, vorzugsweiſe anzuſtellen“. Men Calliſen fandt en 
haardnakket Modſtander af fin Plan i Forftanderen for det 
Tonderſte Seminar, Profesſor Bahnſen; han vilde iffe vide 
af mere Danſt i Seminariet end der allerede var, og funde 
eller vilde iffe fatte det Fine i General⸗Superintendentens 
Plan. J Anledning af Calliſens Forſlag yttrer han i en 
Erklering af 22 Juni 1842: „Das tonderſche Seminar ift 
eine deutſche Bildungsanſtalt, die Lehrer find geborne Deutſche, 
und mit Ausnahme deg Unterrichts in der dånifden Sprache 
wird aller Unterricht deutſch ertheilt. Was könnte gebornen 
Dänen, wenn ſie der deutſchen Sprache nicht mächtig wären, 
der Beſuch des deutſchen Seminars nützen?“ .... „Wenig 
oder nichts, und eine geſetzliche Beſtimmung genannter Art 
alſo durchaus nicht wünſchenswerth ſein“. Baade af denne 
Grund, bemarker Bahnſen fremdeles, og formedelſt den i 

og 
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Nordſlesvig herſtende Utilboielighed til at anfætte Semina⸗ 
rifter, der vare dannede i Tønder, kom der næften ingen 
danſttalende Slesvigere til Seminariet; alene Als gjorde en 
Undtagelje 7); men derfom nu Calliſens Forflag med det 
omtalte Paalæg til Bifitatorerne i de danffe Brovftier blev 
fat i Bærf, fan kunde det let hænde fig, at der meldte fig 
faa Mange, at Seminariet ingen Plads Havde til dem — 
„wenn die Fluth kaͤme, dann fældffen fi die Thore” — og 
Det vilde være vilfaarligt blandt lige dygtige og lige beret⸗ 
tigede at modtage Nogle og afvife Andre. Ogſaa af Henſyn 
Hertil maatte han modfætte fig Forflaget. Men der var 
endnu en anden Modgrund, ſom Bahnſen lagde færdeles 
Bægt paa, det var, at Seminariét i Tønder, naar den danſte 
Sprogunderviisning efter Calliſens Forſlag blev udvidet, 
ſtod Fare for at tabe fit gode Rygte ſom en reen og ægte 
tydſt Dannelſesanſtalt. Allerede nu, da der gaves en faa 
tarvelig Underviisning i Danſt, ſtumlede man i holſteenſte 
Blade over Seminariet, „als würde hier das gute Deutſch 
der Holſteiner gefährdet“ 2). Men hvorledes vilde det gaae, 
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1) „Geſetzt aber”, figer Bahnſen, „es würde in allen Theilen des 
däniſch redenden Schleswigs von oben herab, birect und indirect, 
in dem Maße zum Beſuch des tonderſchen Seminars aufgefordert, 
wie ſolches gegenwaͤrtig auf Alſen geſchieht, wo Ihro Königl. 
Hoheit die verwittwete Herzogin von Auguſtenburg und S. Durch⸗ 
laucht der Herzog tonderſche Seminariſten gnäbigſt unterſtiltzen und 
ſpäter auch anſtellen, welches zu Folge hat, daß manche junge 
Leute von bort hier Aufnahme ſuchen“ ..... i 

De holſteenſte Blade gjorde aabenbar Seminariet Uret; det var faa 
tydſt, ſom man kunde forlange, og Bahnſen betegner denne Mening 
rigtig ſom ,, einen Popanz“, opftillet af STinfyge. Men Holſtenernes 
Anke gjaldt nok ogſaa 'egentlig den danſte By Tønder, i hvillen de 
holſteenſte Seminariſter iffe lunde gjøre fig forftaaelige med deres 
Sprog. J en udførlig Betænfning om Nodvendigheden af Opret⸗ 
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naar Calliſens Forflag toges til Følge: „Uns tråfe gewiß 
die Schmach der bilingues!“ 

Et andet Spørgsmaal var det, yttrer Bahnjen videre, 
om Der iffe. burde oprettes et heelt felvftændigt og reent 
danſt Seminar i Slesvig. Befvarelfen heraf vil han overs 
fade til hoiere Vedkommende, men dog fige faa meget, at 
det i faa Fald turde være henſigtsmasſigſt „die deutſche 
Anſtalt nad) einem andern Orte gu verlegen, wo man ſie 
etwa mit einer hoͤhern Buürgerſchule fir Knaben verbinden 
könnte, ſo daß die Stadt Tondern dann von einer Laft, 
und die Seminarlehrer aug einer unerfreulichen Lage befreit 
würden“ !). 

General = Superintendent Calliſen var heel utroſtelig 
over, at hans Forflag iffe fandt ftørre Imsdekommen, og 
ſpaaede af dets Forkaſtelſe de ſorgeligſte Følger, iffe blot 
for Seminariet i Tønder, men for — det hele Land! 2). 


telfen af et eget Seminar i Holſteen, ſom en Kollaborator ved 
Stolen i Meldorf i Juli 1835 indgav til Regjeringspreſident 
Spies, bemærfer han fom en Grund, ber talte imod Benyttelſen 
af Seminariet i Tønder, at „das bem Holſteiner gang fremde 
Tonder zwingt viele im dem Verkehr mit ihren Sauswirthen 
fid) der Dollmetſcher zu bedienen“. Man feer, at ben Meldorfffe 
Kollaborator 1835 havde ſamme Mening ſom Provſt Balthafar 
Peterſen 1786, at Tønder er „ein däniſcher Ort“, faa danff, at 
Holſteneren maa have „ein Dollmetſcher“, for at tale med fin 
Bært. 

1) After i Slesv. Min. Arkiv. 

2) J en Erklæring fra Mai 1843, hvori Calliſen føger at gjenbdrive 
Bahnſens Indvendinger, yttrer han til Slutningen: „Leider ift zu 
fürchten, daß bei dieſem Widerſtreben vorläufig in dieſer Rückſicht 
nichts Gedeihliches ju Stande komme, ja vielleicht eher noch das 
nach däniſchen Blättern in dem mir in dieſen Tagen zugekommenen 
Itzehoer Wochenblatt Nr. 41 weiter aus einander geſetzte Streben 
des Profeſſors Schouw und Anderer mit ihm Verbundener, ein 

ce" 
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Men allerede næfte Aar, 1844, fif Calliſen den Opreis⸗ 
ning, af Stænderforfamlingen optog hans Forflag, gav det 
et Tilæg, hvorved det forſt blev ret praktiſt, og eenſtemmig 
giorde det til Gjenſtand for en Betition til Kongen. For 
flaget underftettedes af Provſt Boyſen. Man gif ud fra,. 
at, da de ſlesvigſte Sfulelærere ifølge Reſtriptet af 14 Mai 
1840 havde den Forpligtelfe at give de danffe Landsbyborn 
Underviisning i Tydſt, jaa kunde de Seminariſter, der havde 
uddannet fig i Kongeriget, iffe længer anſees for ſtikkede til 
Skolelerer⸗ Embeder i Slesvig; men paa den anden Side 
maatte det indrømmes, at Underviisningen i Danſt paa 
Seminariet i Tønder hidtil havde været vel indftrænfet; 
Forſamlingen androg derfor paa, at den danſte Sprogunder⸗ 
viisning maatte udvide, men videre end til en Udvidelfe 
af Sprogunderviisningen maatte det heller ikke gaae; thi, 
hedder det i Petitionen til Kongen, Seminariet maatte frem» 
deles vedblive at være „ein durchaus deutſches“, og ,der 
Unterricht allein in deutſcher Sprache ertheilt werden” 1). 
Naar der paa Denne Maade var førget for Seminariſternes 


eigenes getrenntes Däniſches Schullehrerſeminar für Nordſchleswig 
zu gründen, erreicht werden möchte. Alles auch hier pflichtſchuldigſt 
dem höhern Ermeſſen anheim ſtellend, muß ich mich dabei mit dem 
»dixi et salvavi animam“ beruhigen, wenn die nag meiner Anſicht 
unausbleiblichen traurigen Folgen für das Tonderſche Seminar 
ſowohl als fur das Land kunftig einmal bereuen laſſen ſollten, 
dieſe Sache zur rechten Zeit nicht hinreichend beachtet zu haben“. 
(Callifen ſigter i det Anførte til den i Mai 1843 ſtiftede Forening 
for at tilveiebringe Midler til Oprettelſe af danſte Underviisnings⸗ 
anftalter i SÅesvig), 

Dette blev under Forhandlingerne førft udhevet af Provſt Boyſen, 
og Salg var iffe ſeen med at tiltræde og billige dennes Yttringer. 
Ständezeit. S. 394—97. 


på 
— 
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danfte Dannelfe, faa burde de i Tønder dannede Semina⸗ 
rifter altid have Fortrinet for dem, der udgik fra Konge⸗ 
rigetå Seminarier, og dette burde formelig faftfættes ved 
Lov (,ſolches geſetzlich ausgeſprochen werden“), eller med 
andre Ord, Forſamlingen androg paa Ophævelfen af Reſtr. 
af 8 September 1820, der gav Examen, beſtaaet paa et af: 
Kongerigets Seminarier, ſamme Birfning ſom Examen i 
Tønder. » Denne Petition fluttede fig godt til de tidligere 
om Ophavelſe af Reſtriptet af 5 November 1811 og fjøbens 
havnſte Kandidaters Udelukkelſe fra geiftlige Embeder i Sles⸗ 
vig. Forſamlingen og Callifen vare fuldkommen enige; 
men Forfamlingen bragte General⸗Superintendentens Forflag 
i en bedre og mere praktiſt Form 1). 

Chriſtian den Ottende havde den Gang felv den Tante, 
at Tønder Seminar funde gives en ſaadan Indretning, at 
det blev en pasſende Dannelfesanftalt for danffe Folke⸗ 
lærere, og paalagde i den Anledning ved Reffript af 17 
Juli 1844 det ſiesvig⸗-holſteenſte Kancelli at indſende Be⸗ 
tænfning om, hvorledes dette paa. den henfigtsmæsfigfte 
Maade funde fættes i Bær 2). Men da han blev befjendt 
med Standernes Forhandlinger og Petition om denne Sag, er 
han uden Tvivl kommen til den Overbeviisning, at det 
Danſte aldrig funde trives paa en faa fortydſtet Grund ſom 
det tonderſte Seminar. fan grundlagde ſiden et reent 
danſt Seminar i Bonébæt ved Haderslev⸗Fjord, hvilfet dog 
aldrig kom til at træde i Virkſomhed. Tidligere havde han 
lagt fn gode Billie for den danſte Folkeunderviisning i 


1) Schlesw. Ständezeit. 1844,. &. 392—98. 1428—30. 1472. 2 Bei⸗ 
lagenh. S. 820—24. 
2) Schlesw. Ständezeit. 1844, S. 1428. 
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Slesvig for Dagen, ved (1841) at oprette et Seminar i 
Jellinge i den ſydlige Deel af Nørrejylland, der laae . bes 
qvemt for de Slesvigere, der onſtede at uddanne fig til at 
blive Lærere for danffe Børn. 

Det fortjener at bemærkes, at, da det blev befjendt, at 
Kongen havde i Sinde at grundlægge et eget danſt Seminar 
i Slesvig, føgte Sal, fan meget det flod i hans Magt, at 
hindre Udførelfen af Kongens Billie, der dog var grundet i 
Retfærdighed og fyldig Omſorg for de danſte Slesvigere. 
gald indbragte nemlig i næfte Stænderforfamling (1846) et 
Forſlag, der gif ud paa, at intet danſt Seminar maatte 
oprettes, uden Stænderne gave deres Samtykke dertil. Den 
aldeles tydſtſindede Forſamling vilde naturligviis aldrig 
have givet et ſaadant Samtykke "). 

Det vil af det Anførte være flart, at den femte ſles⸗ 
vigſte Stænderforfamling i de national» fproglige Sporgs⸗ 
maal ftod paa lige Linie med de nærmeft foregaaende — at 
gane videre i Dad og Uretfærdighed mod det Danſte end 
man allerede gjorde 1842, vilde iffe let være muligt — 
men af man i de politiſte Sporgsmoal flyrede flere Streger 
nærmere mod Oprøret end de tidligere Forfamlinger. Dog 
blev den femte Forfamling i ſlesvigholſteenſt Vildhed langt 
overtruffen af. den ſjette, ſom traadte ſammen i Efteraaret 
1846, og var Den ſidſte før Oprøret. 


" Schlesw. Ståndejeit. 1846, &. 376. Under Forhandlingerne bes 
merkes: „Schon heute ift von dem gelehrten Mitgliebe ber Uni⸗ 
verfitåt eine Propoſition vertheilt worden, bes Inhalts, daß in 
Nordſchleswig fein Seminar errichtet werden möge, bevor die Ein⸗ 
willigung der Stände erfolgt ſei“. I Stændertidenden meddeles 
imidlertid iffe dette Forflag, uden Tvivl fordi Forſamlingen fuart 
efter brat opløftes. 
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Inden den begyndte fin Virkſomhed, var der imidlertid 
foregaaet Adſtilligt, der ſyntes at antyde, at Regjeringen 
vilde følge et nyt Syftem, og med Alvor træde op imod. 
det flatsopløfende Parti. Kongen udftædte 8 Juli 1846 
det aabne Brev, hvori han udtalte fig om Arveſporgsmaalet. 
Det flulde dæmpe Tvivlene og berolige Stemningen; men 
det flog nye Knuder, iftedenfor at løfe de gamle, og gjorde 
Spændingen flærfere. Det fremfaldte den bekjendte Erflæs 
ring . fra den tydſte Forbundsdag af 17 September 1846. 
Kiels Univerfitet, der Havde været Slesvigholſtenismens 
Pleiemoder og vogtet paa den i den unge Aar, fvigtede 
den iffe nu, da den for førfte Gang fyntes at ville made 
alvorlig Modſtand fra Statsmagtens Side. Wi af Kiels 
Profesſorer, med Sale i Spidſen, traadte ſammen og uds 
gave et Sfrift, hvori de føgte at gjendrive den hiſtoriſte og 
ſtatsretlige Underſagelſe, hvorpaa det kongelige aabne Brev 
af 8 Juli ſtottede ſig: det var det kielſte Univerſitets Svar 
paa de Ord, ſom Chriſtian den Ottende under fit Ophold i 
Kiel det foregaaende Aar (12 Sept. 1845) havde yttret til 
dets Reftor og Dekaner: „Jeg kan iffe være tilboielig 
til at gjøre Mere, end min Pligt nødvendig fordrer, for 
Univerfitetet, faalænge de feparatiftiffe Tendentſer befor⸗ 
dres af det. Om end iffe Konfiftoriet ſom ſaadant har 
underſtrevet Adresſen til den holſteenſte Stænderforfamling, 
faa er det dog fleet af de flefte Profesſorer. J denne vife 
ijær de Ord: „At man hverfen frygter eller onſter Op⸗ 
høret af Forbindelſen med Danmark““, at man ikke onſter 
Vedligeholdelſen af Forbindelfen med den danſte Stat. 
De, ifær fiden Lornſens Skrift, udbredte Unionsideer 
ere forfaftelige. Jeg erkjender ingen Stat Schleswighol⸗ 


344 


ſtein“ ...i). Men disfe „ſeparatiſtiſte Tendentſer“ vedbleve 
derefter uhindrede at fremmes af Univerſtetet, indtil Op⸗ 
roret udbrod. 

Den folgende Maaned efter af det aabne Brev var 
udfommet, affledigedes Prindſen af Auguſtenborg (18 Au⸗ 
guft) fra fin Poſt ſom kommanderende General og Statholder i 
Sledvig.og Holfteen, og derpaa fjærnedes iffe mindre end fer 
Medlemmer af den ſlesvig-holſteenſte Provindſial⸗Regjering, 
der med det Samme fif en ny Indretning. Ligeledes. fif 
Grev Joſeph Reventlow⸗Criminil fin Afſted [om Bræfident for 
det ſlesvig⸗holſteenſte Kancelli. L. N. Scheel blev Praſident 
for den ſlesvig⸗holſteenſte Regjering og Grev Carl Moltke 
Bræfident for Kancelliet. Det var viſtnok efter Omftændig» 
hederne ret kraftige Skridt. Men paa eengang at gqvæle 
den Oprorsaand, der faa længe havde. havt frit Spillerum, 
var iffe let gjorligt: naar Ventilen pludſelig lukkedes paa 
det kogende Kar; var det at frygte, at de indefluttede Dun⸗ 
fter vilde fprænge hele Karret. Man havde i Aaret 1834 ved Op⸗ 
hævelfen af den færftilte Beftyrelfe og den færffilte Retspleie ned⸗ 
brudt de gamle Dæmninger for den ſlesvighoiſteenſte Strom, og i 
Maret 1842 ved Udnævnelfen af Prindſen af Auguſtenborg 
til Statholder og Joſeph Reventlow⸗Criminil til Kancelli» 
Bræfident og kongelig Kommisſarius aabnet Sluſerne for 
den: nu var det vel ſeent at lukke og demme for Strommen, 
der var bleven faa voldſom og mægtig. Saa meget var 
tmidlertid vundet, at de fvende Mænd, ſom nu fif den af» 
gjørende Indflydelfe paa Styrelſen af Slesvig og Holſteen, 
vare loyale Mænd og Hadere af Separatisme og Oprør; 


1) Febrelandet, 8 Oktober 1845. Beobachter am Gunde, 19 Oltober 
1845. 
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og hos Ørev Carl Moltke var det en af en levende Ret« 
færdighedsfolelfe udſprungen Grundfætning, at den danfle 
Nationalitet ſtulde hævdes i fin Ret lige faa fuldt ſom den 
tydſte ”). 

Den 21 Oktober 1846 aabnedes den ſidſte ſlesvigſte 
Stenderforſamling for Oproret. Den udmærfede fig fra 
ført til ſidſt ved den. vildefte Slesvigholſtenisme og den 
frætfefte Trods mod Kongen. En Maaleftof for Stemningen 
giver, at man til Præfident valgte Befeler, den ſenere Hov⸗ 
ding for Oproret. Beſeler fil 32 Stemmer; Fald, der 
havde været Præfident i alle de foreganertde Forſamlinger, 
fil fun 6 Stemmer, og til Wrespoſten ſom Bice-Præfident 
iffe mere end 4 Stemmer. Skjondt han var en faa god 
gammel Slesvigholſtener, kaſtedes han bort ſom en Citron, 
man havde presfet Saften af. Bed Balget til BVice»Præfi- 
dent deelte Stemmerne fig lige mellem Advokat Guͤlich, en 
af Forſamlingens værfte, Sfrigere, og den ridderſtabelige 
Brælat Th. Reventlow til Jersbek; hver havde 18 Stem⸗ 
mer; ſidſtnevnte, der havde den Fortjenefte, at være en af 
de ridderſtabelige Medlemmer af den holſteenſte Forſamling 


1) Denne Grunbfætning udtalte allerebe Carl Moltfe fire Dage eftet 
fin Udnævnelfe til Præfident for Kancelliet i den Tale, hvormed 
han 9 Sept. 1846 aabnede ben nye ſlesvig-holſteenſte Regjering. 
Om ben nye Regjering paa Gottorp, hvis Meblermner vare 2. N. 
Sel, L. G. Heinzelmann, A. C. A. Harbou, W. H. Rus 
mohr og J. Hoepfner, yttrer derimod Chriſtian Paulſen: „Den 
viſer fig ſom Fortjættelfe af den gamle; ben vedbliver at taale 
Stolebøger ſom Bremers Hiſtorie og Dethlefſens Geographie, 
hvori ſeld Almuens og Borgernes Børn 'belæres om Tilværelfen 
af en ſlesvigholſteenſt Stat, og den vedbliver at udſtede fine Bekjendt⸗ 
giørelfer for Nordflesvigerne alene pan Tydfk, medens Lovene, ſom 
komme fra Kjøbenhavn, udſtedes i begge Sprog”. Chr. Paulſens 
Levnet, ved. H. N. Clauſen, S. 72 Anm. 22. 
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(tre Reventlower og en Bulow til Bothkamp), fom Kongen 
paa Grund af den af dem udvifte Adfærd nylig havde fra 
taget den Virilſtemme, der var dem tildeelt, feirede ved 
Omvalget. J det ſamme førfte Møde fremfom følgende 
Forſlag: Forfamlingen (fulde anmode Kongen om „die Ad» 
miniftration der Herzogthümer Schleswig und Holſtein in 
ibrer Geſammtheit, inſonderheit was die Finangen und die | 
Militärverfaſſung betrifft, von derjenigen des Köonigreichs 
Dänemark zu trennen, und für dte Herzogthümer eine durch⸗ 
aug geſonderte Verwaltung anzuordnen“; — endvidere an» 
drage Paa: „Se. Königl. Majeſtät wolle dag gegenwärtige 
Regierungsfyftem- auf eine den Forderungen der oͤffentlichen 
Moral und Gerechtigkeit entſprechende Weiſe ånden, den 
deshalb noͤthigen Wechſel mit den Perſonen Ihrer Rathje 
geber vornehmen, und namentlich den Kanzeleipraͤſidenten 
Grafen Carl von Moltke baldigſt aus dem Staatsdienſte 
entlaſſen“; — fremdeles opfordre Kongen til „den offenen 
Brief vom 8 Juli d. J. wieder zurückzunehmen“; — endelig 
indgage til Kongen med Begjæring om „Allerhöchſtdieſelben 
wollen die Entſchließung gu faſſen geruhen, aud als Herzog 
von Schleswig dem Deutſchen Bunde beizutreten und in 
dieſer Beziehung bei der hohen Bundesverſammlung die 
erforderlichen Einleitungen gu treffen“. Desuden forefloges 
en Adresſe til Kongen, hvis Indhold man vil kunne ſlutte 
ſig til, naar man erfarer, at Forſlagsſtilleren var Advokat 
Gilig, Den ſamme, ſom havde andraget paa, at opfordre 
Kongen til at forandre fit Regjeringsſyſtem ſaaledes, at det 
kom til at fvare til Retfærdighedens og den offentlige 
Morals Fordringer. 

J de mærmeft følgende Møder gjordes Forflag om 
Indforelſe af den preusſiſte Montfod i Slesvig, og om „eine 
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ſchleswig⸗holſteiniſche Verfaſſung'. Man glemte heller ikke 
Soldaterne: det foreſſoges, at Underofficerernes og de mes 
nige Soldaters Løn flulde forhoies med det Halve 1). 
gorflaget om en ſlesvigholſteenſt Forfatning eller 
Fornyelſe af de gamle ‚Landesrechte“ „in zeitgemäßer Form”, 
med Sfattebevillings » Ret og lovgivende Magt o. f. v. er 
denne Gang mærfeligft ved den, ſom kom frem med det. 
Det var Hertugen af Auguſtenborg! — den famme Mand, 
ſom tidligere, i den ene Forfamling efter Den anden, havde 
viift fig ſom en haardnaffet Modſtander af en konſtitutionel 
Forfatning. Det er iffe vanſteligt at finde Forklaringen til 
denne pludſelige Kjærlighed for konſtitutionelle Statsformer, 
der var fan ſterk, at Hertugen iffe engang kunde lade fig 
noie med at underſtotte en Andens Forflag, men felv 
traadte op ſom Forflagsftiller. Hang Broder var bleven 
fjærnet fra Statholderſtabet og kommanderede iffe længer 
Tropperne i Slesvig og Holfteen; og han felv havde maattet 
fee, at det kongelige aabne Brev flog en Streg over hans 
Urveprætenfioner. Herved fandt han fig paa den ene Side 
loſt fra alle tidligere Henfyn, og paa den anden Side 
maatte han fole fig opfordret til at fee fig om efter nye 
Stotter for fine Planer, iftedenfor dem han havde miftet: 
En ſaadan Stotte funde vindes, naar det ſtore liberale 
Barti blandt Slesvigholftenerne lærte i hang Perſon at 
fee en Borgen for Opfyldelfen af deres fjærefte Onſter. 
Bed at ftille dette Forflag ſagde han faa tydeligt, at Enhver 
kunde forftaae det, at naar han blgv, dereg Hertug, ſtulde 
Slesvig og Holſteen iffe blot blive forenede, men de fulde 
ogſaa faae den frie Statsforfatning, fom de faa meget 


1) Schlesw. Ständezeit. 1846, S. 6. 9. 13. 29. 225. 
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onſtede — af Kongen af Danmark funde de hverfen vente 
det Ene eller det Andet. Tiedemann førtalte ham ogſaa 
ſtrax: „der Durchlauchtige Proponent hat ſich den Anſpruch 
auf Dankbarkeit im gangen Bolte gefidjert”. Medens Her⸗ 
tugen ſaaledes fmigrede for Folkets Lyfter, vogtede han fig vel 
for at bryde med Ridderſtabets Fordringer. Derfor fulde i 
den fonftituerende ſlesvigholſteenſte Forſamling, i hvilfen 
den nye Forfatning ſtulde vedtages, Ridderſtabet være repræs 
fenteret iffe fom nu i Stænderne ved enfelte delegerede 
Medlemmer, men paa en anden iffe nærmere beftemt Maade, 
til hvis Faftfættelfe Ridderſtabets Samtykke ſtulde fræves. 
Indgivelſe af Petition til Kongen i Overeensſtemmelſe 
med Hertugens Forflag befluttedes næften eenſtemmigt (36 
Stemmer). . 

Petitionen om Slesvig Indlemmelſe i det tydſte For⸗ 
bund vedtoges med 34 Stemmer. Den forſte, der talte til 
Underſtottelſe for Forflaget, var den førnævnte ridderffabelige 
Brælat Th. Reventlow til Jersbek. Umiddelbart forud for 
ham havde en af de flensborgffe Deputerede talt mod det 
fremmede Herredomme, hvorunder man vilde bringe Slesvig, 
og mindet om den Troſtabs Ed, de Alle havde fvoret deres 
Konge og Arveherre. Prælaten følte fig meget ubehageligt 
berørt af disfe Ord 1). 

Den ſtjonne Harmoni, der havde herſtet mellem For⸗ 
famlingen og den tidligere Kommisſarius Joſeph Reventlow⸗ 
Griminil, var iffe længer tilftæde, Den muværende konge⸗ 
lige Kommisſarius K. 7. Scheel modſatte fig med Faſthed 
de ulovlige Skridt, ſom Forſamlingen gjorde paa fin vilde 


1) Schlesw. Standezeit. 1846, &. 29 fig. 253 fig. 419. — S. 414. 
104. 
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Bane. Forſt vægrede han fig ved at modtage den Adresfe, 
fom Forfamlingen vilde indgive til Kongen 1); fenere, da 
Forſamlingen, tværtimod den i Loven foreſtrevne Orden, til⸗ 
fidefatte de kongelige Forflag for at fremme de private Bros 
pofitioner, og gjentagne Paamindelſer til Forfamlingen om 
at vende tilbage til Lovens Vei, Intet havde frugtet, til» 
bagefendte han alle de Andragender, der grundede fig paa 
private Forſlag, og deriblandt flere af de nævnte, der alles 
tede i dereg Indhold vare aldeleg ulovlige, og imod hvis 
Behandling han forgjæves havde gjort Indfigelfe. Men nu 
erflærede Forſamlingen med høie Ord, at den var frænfet i 
den helligfte af alle fine Rettigheder, Petitions-Retten, og 
” opløfte fig felv, følgende det Exempel, ſom den holſteenſte 
Forſamling nogle Maaneder forud havde givet ved egen⸗ 
mægtig at gane fra hinanden. For en Forms Styld ops 
løftes nogle Dage ſenere Forfamlingen af Kommisſarius. 
Kun 6 Medlemmer vare blevne tilbage. 

Da de ſlesvigſte Stænder næfte Gang famledeg, var 
det i Forening med. de holſteenſte, i en oprarſt ſlesvig⸗ 
holſteenſt Forſamling. Cder og Pligt vare glemte, Landet 
ſtod i Vaaben mod fin lovlige Konge; med Baaben maatte 
det igjen. bringeg til Lydighed under Loven. 


1) Adresſen, ber, fom man feer af enkelte Yttringer, for en heel 
Deel har breiet fig om Arveſporgsmaalet, maa af Forfamlingen 
være anfeet for et færdeles vigtigt og dyrebart Aktſtylle; thi den 
befluttede iffe blot at bevare Originalen i fit Arkiv, men tillige at 
give Hertugen af Auguſtenborg em fidemeret Affkrift deraf, for at 

nedlegges i hans „Haus⸗Archiv“, og en anden til den „fortwährende 
Deputation der Prälaten und Ritterſchaft“, for at giemmes i dens 
„Privilegienlade“. Ständezeit. S. 202. 245. 
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fræve mye Beretninger; thi hine indeholdt alle de Oplys⸗ 
ninger, fom behøvedes for at ordne Sprogforholdene paa en 
retfærdig og fornuftig Maade. Men nu maatte Sagen bes 
gyndes forfra. Det ſlesvig⸗-holſteenſte Kancelli tilkjendegav 
altſaa Provindſial⸗Regjeringen paa Gottorp Kongens Billie, 
og paalagde den at filveiebringe de fornødne Oplysninger. 
Saa nødig denne Regjering vilde det, maatte den dog tage 
fat paa Sagen; men i fin onde Billie befluttede den at 
gjøre noget meget mindre end det, Kongen havde forlangt. 
Kongen havde begjæret Oplysning om de Diftrifter i Sles⸗ 
vig, i hvilfe Danſt utvivlſomt var Folleté, men iffe Kirkens 
og Skolens Sprog, og ſom Exempel havde han nævnt 
Sønderborg, hvor Forholdene paa Grund af hans hyppige 
Beføg paa Als vare ham perſonlig bekjendte. Skjondt der 
nu fandtes meget ftore ſaadanne ,Diftrifter” i Slesvig, 
indffrænfede Provindſial⸗Regjeringen fig til Byerne Haderslev, 
Aabenraa og Sønderborg. Der opfattes altſaa en Sfrivelje 
til Autoriteterne i hver af disſe Byer, hvori der paalagdes 
dem at indfende Oplysning om Forholdene. Udkaſtet blev 
derpaa reenſtrevet og fulde nu underffrives. Men da be» 
tænfte Provindſial⸗Regjeringen fig igjen: den lod det nu iffe 
blive ved at gjøre mindre end Kongen havde befalet; men 
Den befluttede at fidde Kongens Bud aldeles overhørig og 
flet Intet at gjøre. Papirerne lagdes hen igjen; ingen Be» 
faling afgik til Autoriteterne i hine Byer, og altſaa fom der 
heller intet Svar, og Kongen fif iffe den Oplysning — hver⸗ 
ken i ftørre eller mindre Omfang — ſom han havde paalagt 
fine Embedsmænd at meddele fig. Man feer altſaa, at Borges 
mefter Schow iffe tog Feil af Præfidenten i Provindſial⸗ 
Regjeringen, Geheimekonferentsraad Spies, den Gang han 
i Anledning af Gjennemforelſen af Chriftian den Ottendes For» 
anftaltninger i Sprogſagen ſtrev til ham: „Man hofft die Sache 
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. Durd) die Klugheit der höhern Collegien und die Conduite 
der untergeordneten Beamten dahin gebracht gu ſehen, dag 
fie allmählig fanft entſchlummere“. Her behøvedes iffe en» 
gang „die Conduite der untergeordneten Beamten“ — ,die 
Klugheit der höhern Collegien” var tilſtrækkelig til at lade 
Sagen „ſanft entſchlummern“. Og Det flegvig » holſteenſte 
Kancelli ſynes ogſaa at have befiddet „Klugheit“: det 
manede iffe Provindfial « Regjeringen om at gjøre fin Pligt, 
og det gav Kongen aldrig den Oplysning, ſom han uds 
trykkelig havde paalagt det at flaffe fig. Chriſtian den 
Ottende Jaae ligeſaa liden Frugt af fin Refolution af 8 Mai 
1840, ſom Frederif den Sjette af fit Reſtript af 15 Dec. 1810. 

Kong Chriftian den Ottende havde imidlertid ved fine 
hyppige Reiſer gjennem Slegvig, naar han om Sommeren 
beføgte Badene paa Foer, en Bei til at komme til Kundſtab 
om Sprogforholdene, fom hang Embedsmænd ikke funde 
fpærre ham. Paa en ſaadan Reiſe i Sommeren 1844 kom 
hun gjennem Sognet Bov ved Flensborg, hvis Forhold vi 
fjende, tidligere fra General-Superintendent Adlers Yttringer 
1811, ſenere (1840) fra den ovenfor meddeelte Beretning af Præften 
Th. H. Jenſen, der paa egen Haand af og til holdt danſte 
Proedikener og meddeelte Børnene Underviisning i Danſt. 
Bed at tale med forffjellige Medlemmer af Menigheden, op» 
dagede Kongen ſnart, hvorledes Sagerne ſtode, og gav paa 
Stedet Tilladelje til, at Brædifenen maatte holdes i det 
Sprog, ſom Sogneboerne helft onſtede. Jenſen var forrige 
Aar bleven afflediget 1), og Menigheden havde faaet en ny 


1) Da jeg tidligere (SS. 161—64) omtalte Th. Høier Jenſens Virk⸗ 
ſomhed i Bov, ftod jeg i den Formening, at han var bøb i fit 
Embede; men af en ſenere modtagen Oplysning fremgaaer bet, at 
han virfelig er bleven Martyr for fin Kjærlighed til det danſte Sprog. 
Han blev nemlig nøbt til at føge fin Afſted, ſom han fit 24 Okt. 
1843. (6. 161 er urigtigen brugt den tydffe Form Bau). For en 

23 
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Bræft ved Navn Andreas Hanſen. Denne holdt imidlertid ikke af 
at prædife Danſt, og traf Sagen ud. Som Følge deraf ind⸗ 
gav Menigheden (20 Mat 1845) en med talrige Under⸗ 
ſtrifter forjynet Begjæring til Præften, Hvori den mindede 
ham om den af Kongen ifjor givne Tilladelfe og bad ham 
ſnart begynde med den danſte Brædifen, da ,die Mehrzahl 
der hieſigen Einwohner der deutſchen Sprache gar nicht 
mächtig find”. Denne Begjæring fremlagdes for Viſitatoriet 
(Amtmand C. 2, Warnſtedt og Provſt Volquardts), da de 
itfe længe efter kom paa Viſitats til Sognet. J fin Be⸗ 
retning til den ſlesvig⸗-holſteenſte Regjering ( (4 Juni 1845) 
figer Bifitatoriet herom: 

„Daß im Kirchſpiel Bau, wenngleich die Schulen alle 

deutſch find, die Volksſprache großentheils dånifd ift, låget 
fid nicht leugnen”. 
Man ſeer, at Provſt Volquardts betydelig havde forøget 
fin Sprogkundſtab fiden 1840, da han vifde have Paftor 
Jenſen i Bov irettefat, fordi han prædifede ,in einer dort 
nicht verſtandenen Sprache“. 

Viſitatoriet havde Derfor „unter den obwaltenden Um⸗ 
flånden” „der Bitte der Petenten nachgegeben“, og bemyn⸗ 
diget Præften til „an jedem 2ten, 3ten oder 4ten Sonntage, 
oder fo oft er es für angemeſſen halte, und fo lange als 
fid eine Theilnahme dafür geige, nad abgehaltenem deut⸗ 
ſchem Gottesdienſt eine däniſche Predigt zu halten, auch 
Beichte und Abendmahlsfeier fir diejenigen, die ſolches 
wünſchen midten, daͤniſch zu begehen”; men dog 


noget ælbre Tid findes om Sognet Bov i Fortalen til en tydſt 
Katechismus, ſom Præften ſammeſteds Chr. Clauſen udgav 1791, 
ben Oplysning, at Børnene „außer ihrer Fibel, Catechismus und 
Bibel feine Bilder kennen, und gum Theil nigt mehr Deutſch 
hören, als was fie darin leſen“. 
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» Alles dieſes unter der Vorausſetzung und Bedingung, 
dag den fir den deutſchen Gottesdienſt einmal beftimmten 
Stunden in keiner Weiſe Abbruch geſchehe“. 

Da paa denne Maade den danſte Gudstjeneſte forſt 
kunde begynde, efter af den tydſte var endt, altſaa ikke før 
henimod Kl. 12, var Tiden faa ubeqguvem jom mulig for 
Folk paa Landet, der ved den Tid fædvanlig holde Middag, 
og Præften, ”fom forud var lidet villig for Sagen, blev iffe 
mere villig derved, at der paalagdes ham den Byrde at 
holde dobbelt Gudstjeneſte. Vifitatoriet kunde derfor med 
mogen Fortrsſtning om iffe at gjores til Sfamme ved Ud⸗ 
faldet flutte med følgende Bemarkning: 

— Die Gifahrung muß geigen, ob dem daͤniſchen Gottes⸗ 
dienſte eine wirkliche Theilnahme geſchenkt wird, und 06 
nicht vielmehr die durch mande Umſtände beſtaͤrkte Vers 
muthung ſich beſtätigt, daß den Urhebern der Bitte wegen 
Geſtattung daͤniſchen Gottesdienſtes weit mehr mit einer 
Refolution fir ihren Zweck gedient geweſen waͤre, die dieſe 
jetzt einfach erfüllte Bitte abgeſchlagen håtte”. 

Bifitatoriet maatte imidlertid ſenere paa fin Fore⸗ 
fpørgfel til Præften om, hvorledes det gif med den danſte 
Gudstjenefte, fom han holdt paa 16 af Aarets Kirkedage, 
modtage den Grflæring (19 Nov. 1845), at „der Beſuch 
der daͤniſchen Predigten ift ſehr zahlreich“, om der end 
tilføiedes, at Beſoget ved den tydſte Prædifen , ift doch 
zahlreicher“ 1). . 

Det i Bov givne Exempel fmittede. Da Menigheden 
i Valsbol (Flensborg Amt) fane, at det var lyklkedes 
Sogneboerne i Bov ai faae danſt Gudstjenefte, haabede 


) Atter i Slesv. Mir. Arkiv, Biſitatoriets Skrivelſe af 4 Jum 1845 
findes tryft ĩ Schlesw. Ständezeit 1863—54, Anhang &.502—8. 
23" 
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den, at det Samme lod fig opnaae i Valsbol, og anmodede 
fin Bræft L. Paulſen, der nylig var bleven faldet til dette 
Sogn, om at holde danſt Prædifen. Da han erflærede, at 
han iffe turde gjøre det uden fine Foreſattes Samtyffe, 
bade de ham indgive en Anſogning derom, hvilfen Opfor⸗ 
dring han villig efterfom ved Skrivelſe til Viſitatoriet af 
30 Nov. 1847. Han begjærede heri, at det maatte tillades 
ham, hver 4de eller dte Søndag at holde danſt Pradiken. 
Uagtet Sprogforholdene i Valsbol vare aldeleg de famme 
fom i Bov, og uagtet Warnſtedt og Volquardts, ſtjondt 
rigtignof med den furefte Mine, havde givet deres Samtykke 
til danſt Prodiken i Bov, affloge de dog aldeles Anſognin⸗ 
gen fra Valsbol. De vifte herved end tydeligere, at det 
ikke var Sagens egen Retfærdighed og det Billige i Be— 
boernes Begjæring, der havde ledet dem i hiint Tilfælde, 
men fun den Omftændighed, at Kongen var vidende om 
Forholdene, og ved perfonlig at give fit" Minde til Ind— 
førelfe af danſt Prediken, havde givet Beboernes Onſte en 
Vægt, ſom de ikke vovede aldeles at misagte. Valsbollerne 
havde ikke et ſaadant kongeligt Ord til deres Stotte, og at 
Præften optraadte ſom deres Talsmand, mishagede Viſita⸗ 
toriet hoiligen. J dets Svar (6 Dec. 1847) til Paſtor 
Paulſen hedder det: „Der Herr Baftor haben der Vor⸗ 
frage.... die einleitende Bemerkung vorausgeſchickt, daß in 
dieſer Beziehung verſchiedene Anfragen und Bitten an Sie 
gerichtet, und man verſchiedentlich Sie gebeten, ſich deshalb 
mit einem Geſuche an das Viſitatorium zu wenden. Ihre 
Vorfrage iſt ferner mit der Bemerkung begleitet, daß Sie 
dieſelbe gethan, um das Vertrauen der Gemeinde nicht 
zu verlieren, und um einem, wie Sie glauben, wirklich 
gefuͤhlten Beduͤrfniß entgegen zu kommen“. J den An⸗ 
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ledning bemærfer Bifitatoriet, af det maa afvife Andragendet 
allerede af den formelle Grund, at det iffe var Menigheden 
ſelv, der fremtraadte ſom bedende; det kunde ikke være nok, 
at Bræften fremførte Begjæringen paa dens Vegne, ſelv om 
han forfiffrede, af det var hang Overbeviisning, at man ved 
at tilftaae det Anføgte vilde afhjælpe en virkelig følt Trang. 
Men Bifitatoriet havde ogſaa Grunde, hentede fra Sagen 
felv: en ſaadan Trang funde umulig være tilftæde; thi da 
maatte den hane yttret fig for og iffe førft nu. Svaret 
paa Denne ikke meget ſtarpſindige Bemærkning af Bifitatoriet 
ligger nær ved Haanden: Trangen havde visfelig været til- 
flæde før, men Menigheden havde tiet, fordi der under dens 
tydſte Præfter, Provſter og Amtmænd hidtil ikke havde 
været fjærnefte Udfigt til at opnaae nogen Forandring; men 
da den havde faaet en ny Praſt, og da den havde erfaret, 
at dens Naboer i Bov havde faaet Tilladelfe til at høre 
Guds Ord i deres Modersmaal, troede den at funne ops 
naae ſamme Gunſt, og udtalte nu fit Onſte. Derefter 
kommer Viſitatoriet frem med den Grund, ſom de tydſte 
Mutoriteter altid havde paa rede Haand, naar de vilde til- 
bagevife den danſte Befolknings retfærdige Krav, den nemlig, 
at Folfet' talte „ein verderbtes Patois“, ſom man iffe funde 
falde Danſt. Denne Paaſtand, en Frugt af grov Uvidenhed 
og ond Billie hog den tydſte for Folfet fremmede Embeds⸗ 
ſtand, have vi flere Gange ftillet i fit rette Lys, faa vi her 
iffe behøve at dvæle længe ved den. „Es liegt in der 
Natur der Sprache“, tilfsier Viſitatoriet, „daß dieſelbe, 
wenn ihr die Quellen der Fortbildung abgeſchnitten werden, 
wenn in ihr weder Rechtsgeſchaͤfte abgemacht werden, wenn ſie in 
Kirche und Schule nicht gehört, wenn die Kunde der Sprache 
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nicht durch Lecture daͤniſcher Buͤcher erweitert wird, allmählig 
immer mehr corrumpiren muß.“ Ja, det er en ret fyldig 
og fyndig Beffrivelfe, fom Amtmand Warnſtedt og Provſt 
Volquardts her give af det danſte Tungemaals Kaar under 
den tydſte Beſtyrelſe i Slesvig. Men det er alligevel en 
Kjendsgjerning, at formedelft den ſeige Livskraft, ſom er i 
Modersmaalet, havde det danſte Tungemaal uagtet al denne 
ſyndige Undertrykkelſe og Forurettelfe holdt fig iffe blot i 
Valsbol, men i langt ſydligere Egne, og taltes af Beboerne 
i ſamme Dialeft, fom bruges i Nørrejylland; er det ſlesvigſke 
Landſtabsmaal , ein corrumpirtes Patois“, faa er det norre⸗ 
jydſte (veſterjydſte) det iffe mindre. Men ſom det var, faas 
ledes ſtulde det iffe vedblive at være: de tilftoppede ,Quellen 
der Fortbildung“ fulde atter aabnes, Modersmaalet ſtulde 
atter lyde i Kirke og i Skole og paa Retsthinget og i hele 
den offentlige Beſtyrelſe. Saaledes vilde en danſt Mand 
have tænft; men Amtmand Warnſtedts og Provſt Volquardts 
Hjerte tilhørte „Schleswig⸗Holſtein“ og ,dag große Vater⸗ 
land”. De afvifte aldeles Anſogningen fra Valsbol 1). 
Chriſtian den Ottende beſogte imidlertid allerede næfte 
Aar, 1845, Slesvig igjen paa Reifen til Foer. Ligeſom 
forrige Gang greb Kongen overalt Leiligheden til at gjøre 
fig befjendt med Forholdene ved felv at tale med Beboerne. 
Da hændte det fig, medens der blev holdt "file ved en 
Station paa Beien mellem Flensborg og Dagebol, at han 
blev opmærffom paa et ſmukt lille Pigebarn, der ftod feftlig 
flædt ved Veien. Han talte til hende paa Danſt, men fit 
intet Svar; han tiltalte hende derpaa paa Tydſt, men fif 
heller intet Svar. Da fpurgte Kongen forundret: „Hvad 


1) Biſitatoriets Svar tjl Paſtor Paulſen er tryft i Schlesw. Stände⸗ 
zeit. 1853—54, Anhang S. 503—6. 
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er det da for et Sprog, man taler her?“ Amtmand Warn⸗ 
ſtedt, ſom ledſagede Kongen, var ſtrax tilrede med fin Fors 
flaring; han ſagde, det var et ganſte forunderligt Patois, 
fom man flet ikke funde falde Danſt, rimeligviis flammede 
det ned fra det Angelſaxiſte, eller det Sprog, ſom Anglerne 
talte, den Gang de droge over og erobrede England o. ſ. v. 
Men Kongen blev tankefuld, han havde allerede ifjor ſtimtet 
Sandheden i Bov, og han befluttede at flaffe fig paalidelige 
Oplysninger om disſe Forhold; der fra forſtjellige Sider 
fremftilledes ham ſaa forſtjelligt. Pigebarnet var et af disſe 
ulytfelige Børn, ſom i Skolen og for Skolens Sfyld tærte 
Tydſt, medens hun i Hjemmet fun hørte Danſt, og fom nu, 
Da hun blev tiltalt af dem fremmede Mand med ben ufæds 
vanlige Udtale, hverken vidfte ud eller ind. 

Det Indtryk, Kongen havde faaet paa fine Reiſer i 
Slesvig, ftyrfedes ved de indtrængende Andragender, ſom 
baade den viborgſte og roeskildſte Forſamling i Aaret 1844 
havde indgivet til ham. Kongen havde rigtignok udftæbt 
det ulykkelige Patent af 29 Marts 1844, og vilde ikke 
tage det eengang udtalte Ord tilbage; men der var hos 
ham felv en levende Sympathi for den undertrykte danſte 
Nationalitet i Slesvig, og de af hine Stænder udtalte 
Onſter og Forflag fandt den ftærfefte Gjenklang hos ham, 
ſtjondt han forudfaae det ſtore Bryderi, det vilde volde, og 
den ftærfe Modftand, han vilde møde, naar han vilde fætte 
fin Billie igjennem.  Tanfen om Oprettelfen af et danſt 
Seminarium i Slesvig, Forandringen af Haderslev lærde 
Skole fra tydſt til danſt, Afſtaffelſen af det tydſte Kirke⸗ og 
Skoleſprog i de danſttalende Egne, ſysſelſatte ham levende 
i, Aarene 1845 og 1846; felv Sporgsmaalet om Oprettelſen 
af et juridiſt Brofedforat ved Kjobenhavns Univerſitet til 
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Bedſte for Slesvigerne, laane ikke udenfor hans Overs 
veielſer 7). Grundlæggelfen af et danſt Seminar i Vons⸗ 
bæfl have vi ovenfor berørt; Beſtemmelſen, at Underviisnings⸗ 
fproget i Haderslev lærde Skole ffulde være Danſt, udkom 
28 Januar 1848, faa Dage efter. Kongens Død. For at 
komme til en tilforladelig Kundſtab om Kirke- og Skole⸗ 


1) Fald undlod iffe at lade høre fra fig i Anledning af de af Kongen 
paatænfte Foranftaltninger til Bedſte for bet danſte Sprog i Slesvig. 
Han yttrer fig herom i fit Ardiv 5 B. S. 284 fig. Det er en 
Feiltagelſe, naar Fald her mener, at det førfte Stød til Kongens 
Beſlutning udgik fra den roeskildſte Forſamlings Komiteebetenkning 
i denne Sag 1846. Denne Beteenkning, der desuden iffe blev 
Gjenftand for nogen Behandling i Forſamlingen eller fremkaldte 
nogen Petition, afgaves førft 30 Auguſt 1846 og tryktes førft efter 
21 September, da Forſamlingen fluttedes. Men Kongen havde 
allerebe en rum Tid forud fat Sagen i Bevægelfe, og hiin Be⸗ 
tænfning lunde altſaa iffe give Stødet dertil. Derimod havde ben 
viborgſte Forſamlings Petition 1844 (med hvilfen iøvrigt den 
roestildſte Komiteebetenkning 1846 ganſte ſtemmede), havt Inb- 
flydelſe paa Kongen, og tilſtyndet ham til at gribe til Forholds⸗ 
regler, der allerede i hans egen Sympathi for den danſte Sag og 
i de Erfaringer, han felv havde gjort i Slesvig, havde en ſterk 
Støtte. At det blev til Alvor med Jværffættelfen beroede paa, at 
han i September 1846 ved det omtalte Skifte af Embedsmend, 
og navnligen ved Forandringen i Kancelliet, fil paalidelige og 
villige Mænd til at udføre fine Henſigter. Denne Feiltagelfe af 
Fald, der røber Ubekjendtſtab med Forholdene, har bog iffe videre 
Betybning; men mærfværdig er ben Bitterhed, med hoilken han 
nu it Modſetning til tidligere Dage ubtaler fig mod Forholds⸗ 
regler, ſom ben fimplefte Retferdighed og Billighed frævebe. Om 
Ufftaffelfen f. Cr. af bet tydſte Kirke⸗ og Skoleſprog i de danſt⸗ 
talende Egne yttrer han: „Wie bie Berichte ber Kirchenviſttatoren 
ber Probſteien Flensburg und Tondern gelautet haben, wiſſen wir 
freilich nicht. Daß aber eine Veränderung in der Kirchen⸗ und 
Schulſprache in den hier in Betracht kommenden Diſtricten nicht 
nur durchaus unnoͤthig iſt, ſondern hoͤchſt nachtheilig und ver⸗ 
derblich wirken wuͤrde, kann keinem über die Verhältniſſe unter⸗ 
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fprogets Forhold til Folfefproget i den danſte og frififte 
Deel af Slesvig, paalagde han gjennem det ſlesvighol⸗ 
ſteenſte Kancelli, 3 Oktober 1846, Provindfial⸗Regjeringen 
paa Gottorp at indfræve omftændelige og noiagtige Oplys⸗ 
ninger fra alle Vedkommende. Provindſial⸗Regjeringens 
Befaling herom udgif 21 Oft. 1846"). 


richteten und verftindigen Mann entgehen“ (Talen er her bl. X. 
om ben Mængde Sogne, om hvilfe ſelv tydſtſindede Forfattere be⸗ 
mærfe, at Børnene, naar be komme i Sole, ikke forſtaae et Ord 
Tydſt!). „Die Antråge ber Rothſchilder Ständeverſammlung finnen 
nur einem fanatiſch geſinnten Liebhaber der däniſchen Sprache zuſagen, 
und werden ſicherlich bei den Tonderſchen und Flensburgiſchen 


Kirchenviſitatoren keine Unterſtützung gefunden haben“. Dette er 


vel en af de ſterkeſte Yttringer af Fald: at man vil have, at 
Modersmaalet ſtal bruges ved Børns Underviisning, falder han 
Fanatisme; men at man forlanger, at et fremmed Sprog ſtal bes 
nyttes dertil, bet er iffe Fanatisnie. Det er ynfeligt at fee, hvor⸗ 
ledes Slesvigholſtenismen fan forvirre alle Begreber hos en 
Mand og gjøre ham faa aldeles ør. Det var ogſaa henimod Op⸗ 
rørets Udbrud, i Aaret 1847, at Fald ſtrev dette. — Imod Om⸗ 
dannelſen af Haderslev Stole til en danſt lærd Stole erklerer 
han fig ligeledes paa bet Stærfefte; thi denne Skole flal nøbs 
vendigviis forberede , gum Studium auf deutſchen Univerſitäten“. 
Gan var iffe faa meget imod Oprettelfen af et danſt Seminar, 
naar ber kun ikke undervifes paa Danſt i det (,in keiner Weiſe 
ift aber einzuräumen, daß ber Unterrigt in ben für einen Semi⸗ 
nariſten erforderlichen Kenntniſſen auf bem Seminar aud noth⸗ 
wendig in däniſcher Sprache ertheilt werden müſſe“), og naar 
hm ikke danſtſindede Lærere blive anſatte her „„wenn an ber 
neuen Anſtalt, um mit ber Rothſchilbder Comitee zu reden, 
keine däniſch gefinnte Lehrer angeftelt werden”). Tanken om Op⸗ 


rettelſen af et Profesſorat i Kjøbenhavn for ſlesvigſt Ret erklerer 


han for aldeles undforlig („die Unausführbarkeit des gangen Ge⸗ 
dankens mug Jedem aud nur halbwegs Urtheilsfåbigen in bie 
Augen leuchten“). Det har bog viiſt fig, at ben meget gobt lod 
fig udføre. 

1) De After, fom i det Følgende anføres, benne Sag vedkommende, 
findes i Slesv. Min. Arfiv. 
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Ved det fidfte Sfifte af de høie Embedsmænd, Der 
ſtulde vaage over  Udføreljen af Kongens Befaling, var den 
Fare fjærnet, at den kongelige Billie atter ſtulde lammes af 
det ſlesvig⸗holſteenſte Kancelli fom i Aarene 1811 og 1829 
—1830, eller af den ſlesvig⸗holſteenſte Provindfial-Regjes 
ring fom i Aaret 1840. Dette hindrede alligevel iffe, at 
Kongens Henſigt, at flaffe fig en tilforladelig Kundſtab om 
Forholdene, ogſaa denne Gang blev tilintetgjort. Den 
rænfefulde, gjenftridige Aand, der tidligere havde yttret fig 
hos de vverſte Regjeringsmænd, fteg nu et Trin ned. 
Raden kom nu til Amtmandene. Den tidligere omtalte 
Amtmand i Flensborg, Kammerherre C. L Warnſtedt, var 
Manden. Han funde vel ikke refolvere et „Wegzulegen“ og 
ſaaledes hindre, at Beretningerne kom til Kongen; men han 
funde bruge fin Embedsindflydelſe til at bevæge de ham 
undergivne Embedsmænd til at affatte deres Beretninger 
ſaaledes, fom han fandt det meeſt pasſende for at forhindre, 
at Kongen gjorde den paatænfte Forandring i Kirke⸗ og 
Skoleſproget. J dette Diemed ledſagede han den officielle 
Sfrivelfe, hvorved det paalagdes at indfende Beretning om 
Sprogforholdene, med en halv officiel halv privat Omgangs⸗ 
ſtrivelſe til Bræfterne, ſaaledes lydende: 

„Das Viſitatorialcirculair vom heutigen Tage, betreffend 
die Sprachverhältniſſe, ergiebt, daß dieſem Gegenſtande 
neuerdings hoͤheren Orts wieder beſondere Aufmerkſamkeit 
zugewendt wird. Es liegt mir ſehr daran bei dem all⸗ 
gemeinen Bericht, den ich über die Sprachverhältniſſe des 
Amts Flensburg zu erſtatten habe, mit hinreichendem 
Material verſehen zu ſein, um den Vachweis liefern zu 
koͤnnen, daß das Daͤniſche, was im Amt Flensburg auf 
dem Lande geſprochen wird, keinen Anſpruch darauf machen 
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koͤnne, als wirkliches Daͤniſch zu gelten, ſondern dag 
vielmehr die alte Volksſprache, oder jegt eigentlich die Sprache 
der Alten, wie in allen Grenzländern ein corrumpirtes 
Sprachgemiſch ift, das fich haͤufig in den einzelnen Dörfern 
und Kirchſpielen ganz verſchieden geſtaltet hat. Es ſind mir 
aus meiner Praxis Beiſpiele bekannt, daß Leute aus ver⸗ 
ſchiedenen Theilen des Amts, die auf dem Amthauſe zu⸗ 
ſammenkamen, ſich kaum in ihrer ſ. g. daͤniſchen Sprache 
verſtändigen konnten ”). 

Ich mende mid in dieſer Anleitung an Cm. Hochwohl⸗ 
ehrwürden mit der Bitte, mid) bei dieſem Plan, die Sprach⸗ 
verhåltniffe des Amts vollſtändig darzulegen, unterſtützen zu 
wollen ...... (Derefter følger Begjæring om Sprogprover 
o. desl.). 

Ich bitte dieſes Circulair mit dem Viſitatorialcirculair 
bei den Herrn Predigern der N. N. Harde circuliren gu 
laffen, und unterzeichne mid 

Ew. Hochwohlehrwürden 
ganz ergebener 


Warnſtedt. 
Vor Flensburg 24 Octbr. 1846.“ 


Man fan tænfe fig, hvordan Svarene efter en ſaadan 
Opfordring og Beiledning fra Amtmanden maatte falde ud. 


1) Det ev bekjendt nof, at ben ſamme Folkedialekt ofte tales noget 
forftjellig i temmelig nærliggende Egne; men for en iffe Indføbt 
hører der megen Fortrolighed med Dialeften og et ſtarpt Øre til 
for at opdage be Smaaforſtjelligheder, ber finde Sted. Warnſtedt 
vverdriver Tingen over alle Grendſer, maar han ſiger, at Beboerne 
i det ſamme Amt ilfe kunde gjøre fig forſtaaelige for hverandre. 
Han er iffe faa billig ſom Franſtmanden var mod Tydſkerne; han 
paaſtod vel, at det var et frygteligt Kauderwelſch de talte, men ind⸗ 
rommede bog, at be kunde gjøre fig indbyrdes forftaaelige dermed. 
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Men ſelv uden Henſyn hertil var der mange Omftændige 
heder, fom maatte gjøre det meer end tvivlfomt, at det 
Billede af Sprogtilſtanden, ſom det var paalagt Praſterne 
at give, vilde komme til at fvare til Birfeligheden. Ikke 
at tale om, at de Færrefte havde faa megen Kundſtab til 
det danſte Sprog, at de, ſelv om de vare tilboielige dertil, 
funde give en rigtig Sfildring af Folkeſproget, ſaa havde 
de næften uden Undtagelfe ſom Tydſtdannede en naturlig 
wortjærlighed for det Sprog, hvori de vare opdragne og 
fom de havde lært i Sfolen og paa Univerfitetet. Skete 
der en Forandring med Kirke- og Sfolefproget, vare de 
visſe paa, ikke at flippe for en Deel Bryderi og fane forøget 
Arbeide og Befvær; ja de vilde maaffee iffe være det nye 
Hverv vogne, og ſaaledes udfatte for at forflyttes eller gaae 
af. Alt dette fif en forøget Bægt ved den politiffe Stem» 
ning, der herſtede hos den lavere Embedsftand iffe mindre 
end hos den hoiere, og ſom gjorde det til en urokkelig 
Xroesfætning, at der i Slesvig iffe var noget Tungemaal, 
der fortjente at faldes et Sprog, uden det, fom man havde 
tilfælleds med Tydſtland, hvor man derfor burde føge ſaavel 
fit Modersmaal ſom fine Landsmænd og fit rette Fædreland. 
Det var denne Betragtning, ſom Advokat Heiberg i For» 
talen til „zwolf Fabeln” havde givet et noiagtigt Udtryk 
med de Ord: „Da die Mutterfpradje der Gebildeten in 
Schleswig⸗Holſtein jegt die hochdeutſche it ..... fo ift aud 
die hochdeutſche Sprache diejenige, melde die Schleswig⸗ 
Holſteiner zu einem Volke ſtempelt, und als ſolches iſt es 
ein Theil des deutſchen Bolfs. Wollte man hiergegen er» 
innern, daß die daͤniſchredenden Schleswiger die deutſche 
Sprache als eine fremde lernen müßten, um zu dem leben⸗ 
digen Gefühle und der Erkenntniß der ſchleswig-holſteiniſchen 
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Rationalitåt gu kommen, weil fie ihre Mutterfprade nit 
fei, fo ift dies eben fo rigtig und wahr, aber aud) noth⸗ 
wendig, wenn fie Birger diefer Lande bleiben wollen“. 

Bræfterne valgte iovrigt forſtjellige Veie for at naae 
det Maal, ſom var dem foreſtrevet. 

Nogle paaſtode ligefrem, at deres Sogne vare ſaa godt 
ſom reent tydſte. Et af de driſtigſte Exempler i denne Ret— 
ning er Beretningen fra Sognet Bav. (26 Nov. 1846) fra 
den ſamme Præft A. Hanſen, fom vi nylig. have omtalt. Han 
figer: Das Verhaͤltniß der Dånen zu den Deutſchen ift 
wie 1: 64". For at dømme om Mandens Sanddruhed og 
Samovittighedsfuldhed, behøver man blot at erindre, at 
General» Superintendent Adler allerede 1811 af Henſyn til 
Folkeſproget tilraadede at indføre danſt Gudstjeneſte her; at 
Hanſens Formand i Embedet, Th. Høier Jenſen, i Aaret 
1840 erflærede i en officiel Beretning: „im täglichen Leben 
wird durdgångig Däniſch geſprochen“; at Chriftian den 
Ottende ved fit Ophold her i Aaret 1844 overbevifte fig om 
Sprogforholdenes Beſtaffenhed og derfor gav Tilladelfe til 
danſt Brædifen; at Viſitatorerne Warnſtedt og Volquardts. 
da de for et Aar ſiden nodtvungne gave deres Minde til, at 
der holdtes danſt Prædifen en Deel af Aarets Søndage, 
gjorde det med den Bemarkning: „daß im Kirchſpiel Bau, 
wenngleich die Schulen alle deutſch ſind, die Volksſprache 
großentheils däniſch ift, laͤßt ſich nicht leugnen“, hvilken 
Nttring i disſe to Mænds Mund ſandelig ikke ſiger Lidet; 
og endelig at paa de tydſte Sprogkaart af Biernatzki (1849) 
og Geerz (1838) Bov angives af den Førfte ſom over» 
veiende, og af den Sidfte fom udelukkende Danſt. Alligevel 
havde Vræften Hanſen den Heroisme at offre Sandheden 
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paa Tydſthedens Alter, og uden Undfeelfe fige: „Das Vers 
håltnig der Dånen zu den Deutſchen ift wie 1: 64". 

Samme Bei ſom Hanſen i Bov fulgte Proſten Fedder⸗ 
fen i Norre⸗Hagſted i Beretning af 28 Nov. 1846, fljøndt 
han fnoer fig noget og iffe vil ret ud med Sproget. Folke⸗ 
tallet i Sognet, figer han, er 885. Deraf ere ,a) Deutſche, 
60 „Köpfe“, alſo etwa der 15te Theil der Bevölkerung; 
b) Frieſen, 6 Kåpfe, alſo der 150 Theil etwa; c) Däniſche, 
die däniſchen Schulunterricht in fremden meinden genoſſen 
und einigermaßen Schriftdäniſch verſtehen, 5 Köpfe; d) 
Deutſch⸗frieſiſch⸗ däniſch find die Uebrigen, welche das Hoch⸗ 
däniſche — wenige Individuen ausgenommen — nicht vers 
ſtehen und noch weniger ſprechen, welche ſeit undenklichen 
Zeiten deutſche Sprache in Schulen und Kirchen und beim 
Gericht gebraucht haben, nur Deutſches laſen, ſchrieben, und 
auch mehr und mehr das Deutſche bei ihrem Verkehr brauchten. 

Nicht der hundertſte (der 177ſte) Theil der Bevoͤlkerung 
ift alſo däniſch“. 

Saavidt Fedderſen. Han har altſaa faaet ud, at Be⸗ 
folkningen i Norre⸗Hagſted Sogn ikke er danſt, om han "end 
juft ikke ligefrem paaftaaer, at den er tydſt; thi hvad disſe 
„Deutſch⸗Frieſen⸗Dänen“, der efter hang eget Opgivende 
udgjøre 814 af Sognets 885 Indvaanere, tale for et Sprog, 
oplyſer han og iffe om. 

Forſt made vi gjøre en Bemærfning ved hans „undenk⸗ 
lige Zeiten“, i hvilke Skoleſproget i Norre⸗Hagſted ſtal 
have været tydſt. Disſe ,utænfelige Tider” (en Omſtrivning 
af hang Formands, Paſtor Lützens, naive Tidsbeſtemmelſe: 
„vom Anfange der chriſtlichen Religion”) taale en ganſte 
overordentlig Reduktion; thi foruden at General⸗Superin⸗ 
tendent Struenſee i Aaret 1764 udtryffelig om Sfolelærerne 
i Norre⸗Hagſted figer: ,die wenigſten find der teutſchen 
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Sprache dergeſtalt mächtig, daß fie fig darin recht exprimiren 
können“, faa have vi i det Foregaaende oplyſt, at Stole⸗ 
ſproget baade i Norre-Hagſted og de flefte Steder i Flens⸗ 
borg Amt var danſt indtil Begyndelfen af det 19de Aar⸗ 
hundrede, da Adler tværffjatte fin Omdannelſe af Stole» 
væfenet og efterhaanden gjorde det muligt, at Skolerne kunde 
fane Lærere, der kunde Tydſt. 

For dernæft at fee Fedderſens Sandhedstjærlighed i 
det rette Lys, og fane at vide, hvilket Sprog hans „Deutſch⸗ 
Frieſen⸗Dänen“ talte, gjøre vi opmærffom paa, at det 
aldeles umigtænfelige Vidne, den ſlesvigſte Præft Jenfen i 
Aaret 1841 i fin Kirchliche Statiſtik S. 915 om Norre⸗Hagſted 
Sogn figer: „es wird meiftens Daͤniſch geſprochen“; og tilbage» 
falde i Erindringen, at en Sfolelærer i dette Sogn 1815 
afgav den Erklæring: „Eine ſchwere Arbeit übernahm id), 
denn id) fteflte mir die Jugend nicht fo unwiſſend vor, als 
id) fie nachher nur gu bald fand. Mit dem Deutſchen be⸗ 
ſonders mußte ig mande ſaure Mühe anwenden, ehe id) es 
fo weit brachte, daß wir aud nur bei der kleinſten Ver⸗ 
ſtandesübung einander verſtändlich werden konnten. Alles 
mußte ihnen verdeutſch werden: „et Bord” heißt ‚ein Tiſch“ 
„en Stol" „ein Stuhl“ u. ſ. w.“ Endvidere minde vi om, 
at det var i dette Sogn, at Kirken blev fuld, da Præften 
P. Mumſen 1824 pradikede Danſt, medens den var tom, 
naar der prædifedes Tydſt, og at Mumſen vidner: ,von 
den Gemeindegliedern, alten und jungen, wird nichts als 
Däniſch geſprochen“; fremdeles at Amtmand Warnſtedt og 
Provſt Bolquardis i Aaret 1843, tre Aar for Fedderſen af⸗ 
gav fin Erklering, bade Forældrene i dette Sogn om at lade 
være at tale Danſt med deres Børn, da den tydſte Skole⸗ 
lærer ingen Vegne kunde komme med fine danſttalende 
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Difciple 1); og endelig at paa de tydſte Sprogfaart af 
Geerz og Biernagti (1838 og 1849) angives Norre⸗Hagſted 
ſom reent danſttalende. 

For at Intet ſtal mangle til Oplysning om, hvor 
fandheddtjærlige de tydſtſindede Præfter ere i deres Berets 
ninger om Folkeſproget, maa endnu tilfsies, at. Paſtor 
Fedderſen i fin private Brevvexling taler ganſte anderledes 
om Sproget i fit Sogn end i den Beretning, fan indgav 
paa Embedsvegne ?). 


1) Jfr. 1 D. S. 271. 327 flig. 2 D. S. 149—50. 109 Anm. 2. 

2) Denne Brevverling førte Fedderſen med der tragi-fomiffe Skikkelſe 
Dr. Clement, der i fit Skrift „Das wahre Verhältnis ber ſüder⸗ 
jütſchen Nationalität und Sprache“, felv har givet den til 
Priis for Offentligheden. Det hedder her S. 40: „Ein febr ge⸗ 
achteter und einfigtsvoller Prediger in der Wiesharde (Amts Flens⸗ 
burg) äußerte ſich über dte Mundart ſeiner Gegend alfo: „„Wenn 
nun gleich ein bedeutender Unterſchied unſres corrumpirten Daͤni⸗ 
ſchen vom Hochdäniſchen Statt ſindet, fo ift der Abſtand unfrer 
Volkoſprache von der deutſchen doch noch größer, und id bin der 
Meinung, das ein Kind, das aus einem Hauſe dieſer Gemeinde 
in eine däniſche Schule käme, der darin waltenden Sprache eher 
mächtig würde als der deutſchen, wenn es in eine deutſche Schule 
käme““. Men, tilføier ban, alligevel „muß darauf hingearbeitet 
werden, daß das Deutſche zur vollen und frohlichen Herrſchaft ge⸗ 
lange”. Her ti den fortrolige Brevverling have vi altſaa Fedder⸗ 
feng egen Tilftaaelfe for, at Folkeſproget i hans Sogn, det Sprog, 
fom disſe 814 „Deutſch⸗-Frieſen⸗Dänen“ talte, var „Daͤniſch“, og 
tillige, at han arbeidede paa at udrydde dette Sprog og fortybffe 
Menigheden. At han falder det „corrumpirtes Däniſch“, og taler 
om „Plattdäniſch“ og „Hochdäniſch“, og længer hen betegner bet 
ſom „ein unausſtehliches Patois“, gjør naturligviis intet til Sagen. 
Dette Nonſens om „Hochdäniſch“ og „Plattdäniſch“ vifer fun, hvor 
ringe Indſigt han har i det danſte Sprog. I Tydſt betegner man 
to forffjellige Sproggrene med „Hoch“ og ,, Platt”; men det danſte 
Tungemaal fjender fun til eet Skriftſprog og Folfedialefter, og 
disſe ſtemme ligefaa lidet her ſom nogenſteds i Verden med Skrift⸗ 
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Det vilde blive for vidtløftigt ſaaledes at gjennemgaae 
den hele Ræffe og i det Enfelte bevife, hvor let de tydſt⸗ 
findede Præfter tage det med Sandhed og Samvittighed i 
de Erflæringer, ſom de afgive paa Embedsvegne, naar de 
paa den Maade funne haabe at blive det forhadte danſte 
Sprog qvit. En ſtor Mængde Præfter have gjort fig ſtyl⸗ 
dige i en ligeſaa ſtor Sandheds Fornægtelje; men de ans 
førte Crempler maae være tilftræffelige, og vi ſtulle i det 
Følgende indffrænfe os til enfelte Bemærkninger. J ads 
ſtillige Tilfælde fan det være uvift, om det er ond Billie, 
eller grov Uvidenhed, eller Lyft til at imsdekomme Amt» 
mandens Onſte, der har været het virfende. At denne har 
havt betydelig Indflydelfe, fan ſees deraf, at i mange Er⸗ 
flæringer fomme hele Sætninger af Amtmandens Omgangs⸗ 
ſtrivelſe ordlydende igjen. Naar de derfor end vedgaae, at 
Danſt er Folfefproget, betegnes dette fædvanlig ſom „Sprach⸗ 
gemiſch“, „corrumpirtes Daͤniſch“, „abſcheuliches Patois“, 
Kauderwälſch“, „übelklingender Jargon“ o. ſ. v. At ikke 
en Eneſte, denne Gang ligeſaalidet ſom tidligere, naar Op⸗ 
lysninger indhentedes fra Embedsmendene om Sprogforhol⸗ 
dene, finder det Umagen værd at bemærfe, at dette danſte 
Folkeſprog, hvor flet de end udgive det for at være, dog 


fproget. At imidlertid navnlig i Norre-Hagſted Folkeſprogets Af⸗ 
vigelfe fra bet dannede Taleſprog, fljøndt Beboerne albrig havde 
faaet nogen Underviiening i Skriftſproget, iffe var ſtorre, end at 
de gobt kunde forftaae et Foredrag, ber holdtes i Bogſprogets 
Tone, vifte fig, ba Mumſen begyndte at præedike Danſt. Denne 
Sjendsgjerning viſer, hvad disſe Talemaader om „Plattdäniſch“, 
„Patois“, „Sprachgemiſch“ o. ſ. v. betyde. — At den „geachtete 
und einſichtsvolle Prediger in der Wiesharde“ ikke er nogen Anden 
end Paſtor Fedderſen i Norre⸗Hagſted, finder man ved at ſammen⸗ 
ligne Dr. Clemens's anførte Skrift &. 40 og 41—42 med S. 56. 
24 
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flod det danſte Skriftſprog meget nærmere, end disſe Egnes 
ſaakaldte Plattydſt det hoitydſte Bogſprog, er iffe mere, end 
man funde vente: den Kjendsgjerning maatte der helft dras 
geg et Slør over. Naar man imidlertid een Gang for alle 
veed, at det Sprog, fom de tydſtfindede Bræfter betegne 
med flige Benævnelfer, er det danſte Landſtabsmaal, der 
tales ligeſaavel i den ftørfte Deel af Nørrejylland fom i 
Sønderjylland, faa blive mange af Beretningerne endda ret 
oplyſende for Forholdene. Saaledes hedder det f. Cx. i 
Beretningen fra Sognet Store Vie, at Indvaanernes Antal 
er 866, og derefter tilføies: „Von dieſer Anzahl der Ein⸗ 
wohner ſprechen etwa 800 Dag ſogenannte Daͤniſch der hie⸗ 
figen Gegend”, Derefter følger faa en Remſe, Hvori Dette 
Sprog charakteriſeres paa den ovenanforte Maade. Om 
Sognet yrup figer Bræften: „Das Daͤniſche ift gar nicht 
als hier gangbar anzuſehen; wohl aber fpredjen die Lente 
unter ſich einen däniſch klingenden Dialect, der aber von 
eigentlichen Dånen nicht verftanden, felbft von dem Dialect 
entfernter Kirchſpiele ſehr verfæieden ift”. Derſom denne 
Mand kom til et Sogn i Befterjylland, om han faa gif 
lige op til Liimfjorden, maatte han ogſaa fige: „Das Dä⸗ 
niſche ift gar nit als hier gangbar anzuſehen“. 

Praſten Nisſen i Sognet Egebak, der ligger deels i 
Flensborg deels i Gottorp Amt, nægter vet iffe, at en ſtor 
Mængde af hang Sognefolf ere danſttalende, men alligevel 
erflærer han fig imod Indførelje af danſt Kirke- og Skole⸗ 
fprog. Og dog anførte han 1836 blandt Grundene til, at 
den tydſte Gudstjeneſte blev faa flet beſogt, , Mangel an 
Bekanntſchaft mit der Sprache — es wird nåmlid in 
den mehrſten Dörfern Däniſch in den Häuſern gefproden”. 
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Denne Maud vilde fomme i en flem Forlegenhed, naar 
han ſelv ſtulde vælge et Sprog, der var forftaneligt for 
hang Tilhørere: 1836 forftaae de iffe Tydſt, og 1846 for» 
flaae de iffe Danſt. 

Fra Valsbol afgaves Beretningen af Degnen, da 
Kaldet for Dieblikket var ledigt. Han opſtiller en dobbelt 
Beregning; ifølge den ene er den langt overveiende Deel af 
Sognefolkene danſttalende, efter den anden, er der yderft 
faa, fom tale Danſt. Men fom vift fætter han, at der 
intet Onſte er i Menigheden om danſt Gudstjenefte, uden 
maaſtee hos 10 Familier i det Hoieſte. Hvad Sandhed der er 
i den fidfte Angivelſe, fremgager tilfulde af den nysomtalte 
Kjendsgjerning, at Bræften næfte Aar, efter Opfordring af 
Menigheden, og med Tilkjendegivende af, at han gjorde Det 
" gum dag Bertrauen der Gemeinde nicht gu verlieren”, an⸗ 
ſogte Bifitatoriet om at maatte prædife Danſt, i det han 
tilføiede, at det var hang Overbeviisning, at man derved 
vilde imødefomme „einem wirklich gefühlten Bedürfniß“. Og 
om den Beregning, ifølge hvilfen yderſt Faa, eller den, 
ifølge hvilken næften Alle talte Danſt, er den rigtige, vil 
man let funne ſtjonne, naar man feer, at Jenfen i fin 
Kirchl. Statiſtik S. 912 om dette Sogn gjør den Bemark⸗ 
ning: „die Volksſprache ift meiſtens däniſch“; og at Stedets 
Bræft i Aaret 1821 flager over, at Skolebornenes Fremgang 
hindres, ‚weil gar gu viel Zeit hingeht, ehe fle fo weit mit der 
deutſchen Sprache bekannt werden, dag der Unterricht 
nuͤtzlich ſein fann” (fe ovenfor S. 148); og at Biernatzki 
paa ſit Sprogkaart betegner Sognet ſom overveiende, og 
Geerz paa ſit ſom udelukkende danſt. 

Om Sognet Adelby hedder det i en Beretning, ſom 
afgaves af en Kandidat Nisſen, der beſtyrede Embedet for 
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den befjendte Paſtor Lorenzen: , Ls iſt dieſe Gemeinde 
eine rein deutſche. Einige wenige ältere Leute pflegen 
wohl unter ſich das angelſche Plattdäniſche gu ſprechen, die 
jüngere Generation indeß verſteht dies gum Theil nicht“. 
Meget uheldigt for Udftæderen af denne Erflæring træffer 
det fig imidlertid fan, at tre Aar ſenere en tydſtdannet 
Kandidat, der føgte om Embede i et Sogn med danſt 
Kirkeſprog, i fin Anføgning beraaber fig paa, at han er 
fodt i en By i Sognet Adelby og ſammeſteds havde lært 
det danſte Sprog." Det var en Kand. Peterſen, ſom havde 
været HDjælpepræft i Bredfted, hvor han havde udmærfet fig 
ved fit tydſte Sindelag. Han indgav 1849 Anſogning til 
Tønder Bifitatorium om at blive præfenteret til det ledige 
Kald Skads, og bemærfer deri: „Mit Beziehung auf die 
unterm 9 d. M. geſchehene Anzeige, dap das Paſtorat gu 
Schads erledigt ſei, erlaube ich mir die Aufmerkſamkeit des 
hohen Viſitatoriums darauf hinzulenken, daß id in Jürgens⸗ 
bye, einem Orte, wo die daäniſche Sprache großentheils 
Volksſprache iſt, geboren und ergogen bin.“ 

Imellem faa megen Sandheds Fornægtelfe og Sand⸗ 
heds Forvanſtning og grov Uvidenhed er det en Life dog 
at kunne nævne een tydſtdannet Præft, fom gav Sandheden 
ren og vidfte Beſted om det, han talte om. Det er Bræften 
Siemonfen i Busby Sogn i Angel. Han var tydfidanmet, 
men havde været. Bræft ved den tydſte Kirke paa Chriſtians⸗ 
havn og havde derved havt Leilighed til at lære, hvad 
Danſt var. Han var iøvrigt langt fra at være danſtſindet, 
faa langt derfra, at han var en af de Bræfter, ſom, da' det 
gif uheldigt med Oprøret, forlod fin Menighed og begav fig 
bort fra Landet; men han havde. Samvittighed nof til ikke 
at ville forvanſte Kjendsgjerninger og fige vitterlig Uſandhed. 
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Det hedder i hans Beretning, Der tillige fan tjene til at 
ftile Beretningerne fra Here af De nærliggende Søgne i det 
rette Lys: 

„Das Kirchſpiel Husbye hat in 7 verſchiedenen Juris⸗ 
dictionen eine Geſammtzahl von circa 1250 Einwohnern. 

Für die bet weitem überwiegende Mehrzahl der Einge⸗ 
pfarrten ift dag Dånifdje. als tägliche Sprache anzuſehen. 
In etwa 22 Familien, oder (jede Familie zu 5 Perſonen 
gerechnet) von 110 Perſonen wird das Deutſche, d. h. die 
plattdeutſche Sprache, gebraucht, obgleich die meiſten erwach⸗ 
ſenen Glieder dieſer Familien doch auch das hieſige Däniſch 
ſprechen können. Zu dem auf 110 Perſonen angeſchlagenen 
deutſchredenden Theile der Volkszahl kommen nun noch 
ſaͤmmtliche unconfirmirte Kinder der daͤniſch redenden Einge⸗ 
pfarrten hinzu, weil die daͤniſch redenden Eltern mit ihren 
Kindern, ſowol ehe dieſelben zur Schule kommen, als waͤh⸗ 
rend deren Schulzeit durchgäͤngig plattdeutſch ſprechen. Die 
Zahl der dahin gehoͤrigen Kinder mag ſich auf 350 be⸗ 
laufen; welche Zahl, mit” den obigen 110 Perſonen dazu, 
eine Summe von 460 deutfæredenden Perſonen giebt, alſo 
reichlich ein Dritttiheil der Volkszahl des Kirchſpiels aus⸗ 
macht. Es ift hier am pasſendſten zu bemerken (was aber 
in jener Zahlenangabe keine Veränderung hervorbringt), daß 
von dieſen Kindern bei weitem die meiſten nach ihrer Con⸗ 
firmation allmaͤlig zum Gebrauch des Daͤniſchen uͤber⸗ 
gehen“. 

Saavidt om Flensborg Amt. Om Gottorp Amt ere 
vi fritagne for at tale, da den ſlesvig⸗holſteenſte Regjering 
iffe fandt for godt at indfræve Beretninger herfra, uagtet 
Kancelliets Befaling uden Indſtrankning gjaldt hele den 
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Deel af Slesvig, Hvor Kirfes og Skoleſproget ikke var det 
famme fom Folfefproget. 


XVIII, 


Fortfjættelfe af Beretningerne fra 1846 om Sprogforholdene. Tonder 
Amt: Indflydelſen af Bræfternes politiffe Stemning og deres Ukyndig⸗ 
heb it Folkeſproget aabenbarer fig i mange af Beretningerne, Vidnes⸗ 
byrd om Trangen til danſt Bræbilen og Underviisning i Medelby 
Sogn. Sogne med blandet danſt og frifiſt Folkeſprog, der have 
hoitydſt Kirke- og Skoleſprog. Bræfternes Ligegyldighed for det fri⸗ 
ſiſte Folkeſprog. Vidtdreven Tydſthed af Bræfterne i Burkal, Enſted 
og Uge. — Zuſum og Bredſted Amt: de fire Sogne Oldernp, Sve⸗ 
fing, Fiolde og Hjoldelund. — Zaderslev Amt: Chriſtiausfeld. 
Aabenraa og Lygumkloſter Amt: den ftore Misbrug med tydft 
Skoleunderviisning i Egne, hvor ben efter Beſtemmelſen fulde være 
danſt. — Kjøbftæberne Haderslev, Aabenraa, Tønder og Sonderborg. 
Forſvar for Brugen af tydſt Pſalmeſang ved den danffe Gudstjeneſte i 
Aabenraa. — Beretning om Underviigningen i Danſt i de lærde 
Skoler: Lovens Forffrifter blive ikkun efterlevede i cen eneſte Stole, 
og bet endda fun i de to ſidſte Aar. Underviisningen i Flensborg Skole: 
Stolefollegiet og Bræften $. Peters. — I be lærde Skoler i Holſteen 
bliver Loven om Underviisning i Danſt ligeledes tilfidefat. 


Kommer man til Beretningerne for Tønder Amt, mar⸗ 
feg der ſtraf, at man er koinmen udenfor Indflydelſen af 
Amtmand Warnſteds Cirfulære. Kjendsgjerninger forvanſtes 
ikke længer fan ligefrem, og Sandheden trades ikke faa 
henfynsføjt under Fødder. Derimod træffer man vel ogſaa 
her ikke faa fjældent en haanlig og ringeagtende Omtale. af 
det danſte Folkeſprog — endog af Bræfter i faa afgjort 
danffe Sogne ſom Humdrup, Sønderlygum og Klogsbol — 


375 


og Anbefaling af det hoitydſte Sprog ſom det, der bed 
padfede for Menighederne; det Ene grundet i den ftore 
Banfundighed i det danſte Tungemaal, ſom var almindelig 
hos de Bræfter, hvis Dannelſe var tydſt; det Andet i den 
herſtende politifte Stemning, der havde fit Udtryk i den 
Sætning: „die hochdeutſche Sprache ift diejenige, welche 
die Schleswig⸗Holſteiner zu einem Volke ſtempelt“, og 
hvilket derfor Alle burde lære „wenn fle Birger dieſer 
Lande bleiben wollen“. Bi have imidlertid allerede til⸗ 
fræffelig belyſt dette, og ffulle derfor blot holde 08 til Be⸗ 
retningernes Fremſtilling af de faktiſte Forhold, ikkun knyt⸗ 
tende enkelte Bemarkninger dertil. 


Om Ubjerg (Tønder Herred) hedder det: „Im Kirch⸗ 


ſpiele Uberg herrſcht überall die däniſche Sprache als Volks⸗ 
ſprache, jedoch werden die Kinder in den Schulen. Deutſch 
unterrichtet, ſo wie auch der Gottesdienſt Deutſch gehalten 
wird“. 

Sognene i Kjær Herred: . 

Om umdrup: ,, Die tåglidge Umgangsſprache der 
Eingepfarrten ift ein däniſcher Dialect mit manden eigen⸗ 
thümlichen Provincialismen. — Kirchen⸗ und Schulſprache 
ift einzig und allein die deutide”. Preſten Jepſen ſoger 
at beviſe, at det var det vigtige. Det var i dette Sogn, 
at A. G. Fabricius i Struenſees Tid var Præft. 

Om Brarup: , Die Umgangsſprache ift Däniſch ... 
Als ig Beichtreden und Parentalia anfänglich, aus Unkunde 
ber Berhåltniffe, Deutſch hielt, wurde ich darauf aufmerkſam 
gemacht, man waͤre es ſo nicht gewohnt, und ich habe dem⸗ 
nad ſpäͤter dieſe und andre Caſualreden Daͤniſch gehalten“. 
Hver tredie Søndag holdes danſt Prædifen, men med tydſt 
Pſalmeſang. 
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Om Sønder-£ygum: „Das Kirchſpiel Süd⸗Lügum 
gehört zu denen, in welchen die däniſche Sprache Volks⸗ 
ſprache iſt, während die deutſche ausſchließlich in den Schu⸗ 
len und groößtentheils beym Gottesdienſt gebraucht wird”. 
Hver fjerde Søndag danſt Prædifen med tyde Pſalmeſang. 

Om Ladelund: „Das Dånifde ift die Umgangs⸗ und 
Familienſprache faft aller Cingepfarrien.” Skole⸗ og Kirke⸗ 
fproget Tydſt, undtagen at der hver fjerde Søndag holdes 
danſt Præediken med tydſt Pſalmeſang. 

Om Klaægsbel: „Im täglichen Leben wird meiſtens 
Plattdäniſch geſprochen“ ... „Die Kirchen⸗ und Schulſprache 
it hier ſeit Menſchengedenken Deutſch.... und das mit 
Recht“. To Gange om Aaret, paa en Hverdag, uddeles 
Nadveren Saframente paa Danſt. . 

Om Karlum: „Die überwiegende Zahl der Einwohner 
ſpricht im taglichen Leben den fir die hiefige Gegend übli⸗ 
den Jargon der däniſchen Sprade; ein Theil, etwa 10 
Seelen, bedienen ſich aber häufig der deutſchen, und etwa 8 
ber frifiſchen Sprache“. Kirke-⸗ og Skoleſprog er tydſt, und» 
tagen at der hver fjerde Sondag holdes banft Brædifen med 
tyde Pſalmeſang. 

Om Medelby: „Die Umgangsſprache in diefer Ge⸗ 
meine, deren Volkszahl auf c. 1200 anzuſchlagen ſein wird, 
iſt, die hiefigen Eingebornen betreffend, ausſchließlich Die 
Däniſche; fremde — jüngſt hier wohnhaft gewordene Fami⸗ 
lien, in welchen täglich Deutſch geſprochen wird, giebt es 
meines Wiſſens nur 2, die des Küſters und die einer 
Wittwe aud Bredſtedt; beide Familien zuſammen beſtehen 
aus etwa 4—5 Perſonen“. Skoleſproget var udeluffende 
og Kirkeſproget overveiende Tydſt. J forrige Aarhundrede 
var der prædifet Danſt ved Siden af Tydſt; men den nus 
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værende Bræjt Chriftianfens Formand, der fad i Embedet 
fra 1801 til 1837, havde blot prædifet Tydſt. Men, be» 
mærfer Chriſtianſen, „bald nad meinem Amtsantritt hieſelbſt 
— im Jahre 1837 — ward vielfach mir der Wunſch gedugert, id 
möchte, wie feit alten Zeiten herfåmmlid geweſen, mitunter Daͤ⸗ 
niſch predigen; ich überzeugte mich bald, wie ſehr es Noth thue, 
daß dieſem Wunſche nachgegeben werde“. Han prædifede derefter 
hver fjerde Søndag Danſt. Kirkeviſitatoriet (Amtmand C. F. 
Krogh og Provſt Ahlmann) undlader i den Anledning i 
deres Betænfning iffe at bemærfe, at „der Paſtor Chriſtian⸗ 
fen nicht befugt geweſen ift, felbt auf den Wunſch der Ge⸗ 
meine, mit der beſtehenden Kirchenſprache Aenderungen vor⸗ 
zunehmen“ 1). Men de glemte derved at tilfoie, at det var 
bem ſelv og deres Forgjængere, der havde været efterladende 
med at opretholde „die beſtehende Kirchenſprache,“ og at 
Chriſtianſen fun førte det Gamle tilbage, og næppe engang 
i det Omfang fom tidligere. At afſtaffe det Danſte, gif 
faa let og vafte ingen Paatale; men indførtes et Sted det 
Danſte i en ringe Deel af den Ret, ſom tilkom det, faa 
fane de tydſte Autoriteter fuurt, og modfatte fig, hvor de 
funde (jævnfør Valsbol og Bov). Hvor for Trangen var 
til danſt Underviisning, fremgager af nogle Yttringer i 
Bræftens Beretning: „Nicht wenige unter den in deutſcher 
Sprache confirmirten hieſiger Eingebornen verſtehen leichter 
eine daͤniſche als eine deutſche Predigt.... Es ſteht die 


1) Allerede tidligere (i en Erklering af 20 Nov. 1841) havde Amt⸗ 
mand C. F. Krogh og Propſt Ahlmann andraget paa, at Regie⸗ 
ringen ſtulde give Chriſtianſen en Paamindelſe om, at han havde 
handlet „ohne Befugniß“ ved at fornye den danſte Præbifen i 
Medelby, og med det Samme havde de paa bet Veftemtefte fras 
raadet, at man gif vibere med Dauft end allerede feet var. 
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Sache annoch nit anders, als dag — was etwa den 4ten 
Theil der jährlichen Confirmanden betrifft — dieſe es nicht 
ſo weit bringen, daß fie ein deutſches Buch oder eine 
deutſche Predigt einigermaßen genügend verſtehen können; 
Manche, ob ſie auch mit einiger Fertigkeit Deutſch leſen 
können, ſo verſtehen ſie doch das Geleſene nicht“, og, 
tilfoies der, hvis ikke den danſte Underviisning bodede 
derpaa, „würden fie unwiſſend wie Heiden ing Leben 
gehen“. 

Om Sognet Lak hedder det i Beretningen: „Die 
Kirchen- und Schulſprache ift gang Deutſch, die tägliche 
Volksſprache iſt aber hier gemiſcht, theils Deutſch, Däniſch 
und Frieſiſch“. Dette oplyſes nærmere ſaaledes: „a) im 
Leder Schuldiſtrict ift Die tägliche Volksſprache größtentheils 
Deutſch; b) im Achteruper Schuldiſtrict iſt die tägliche 
Volksſprache Daͤniſch; e) auf dem Lütjenhornerfelde ift die 
Volksſprache Daͤniſch; d) im Clintumer und Schnatebüller 
Schuldiſtrict ift die tägliche Volksſprache ganz Frieſiſch und 
Deutſch; e) im Stadumer Schuldiſtrict ift die tägliche Volks⸗ 
ſprache theils Däniſch theils Frieſiſch; 1) in Sandacker und 
Sprackebüͤll ift. die tägliche Volksſprache Däniſch“. 

Foruden de nævnte Søgne i Kjærherred findes endnu 
tvende, af hvilke det ene, Enge, er blandet danſt og friſiſt, 
det andet, Stedeſand, overveiende friſiſt. Om Enge hedder 
Det vel t,Bræftens Beretning, at Menigheden maa betragte 
ſom friſiſt; men han bemærfer dog tillige: „das hier übliche 
Däniſche wird faft von Allen verſtanden und gefproden”. 
Gan funde gjerne. have udtryft fig beftemtere; thi Jenſen i 
fin Kirchl. Statiſtik S. 494 ſiger: „Holzacker und Knorburg 
find. daäniſch, Söholm däniſch und frieſiſch gemiſcht, die übrigen 
Ortſchaften, des Kirchſpiels frieſiſch“, og Provſt Prahl i 
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Tønder betragtede Sognet 1811 ſom faa overveiende danff, 
at han foreflog at indføre danſt Kirke- og Skoleſprog her. 
gorunderligt nof beholdt dette Sogn ved den fidfte Ordning 
. 1851 udelukkende tydſt Kirke⸗ og Sfolefprog: det burde 
aabenbart have været regnet til de blandede Sogne... — 
Om Stedeſand hedder det i Beretningen: „Die Volksſprache 
ift urſprünglich unzweifelhaft rein Friefiſch geweſen, doch 
nunmehr, durch Zunahme deuitſcher Eingeſeſſenen, wie aud 
durch Einwirken naher Kirchſpiele, wo die Volksſprache vor⸗ 
nehmlich Daͤniſch iſt — die Umgangsͤſprache aud) hier eine 
zwiefache und gum Theil gemiſchte geworden.“ Ifolge ind⸗ 
hentede Oplysninger maa Stedeſand Sogn dog betragtes 
ſom friſiſt, da alle Familier, paa 8 nær, betjene fig af dette 
Sprog; af disſe 8 Familier tale nogle Danſt, andre Tydſt. 

Hviding Herred: 

Om Aventoft figes i Bræfteng Beretning: ,Obgleid 
die Gemeinde frieſiſchen Urſprungs ift, fo ift dennoch gegen⸗ 
wärtig die däniſche Sprache die allgemeine Umgangsſprache“. 
Dette var allerede Tilfældet i forrige Aarhundrede, og Maas 
ſtee længre tilbage i Tiden. J Struenſees Tid androg der» 
for ogſaa Bræften paa Indforelſe af danſt Kirke- og Skole⸗ 
fprog, men naturligviis uden Birfning. 

Det danffe Sprog udbreder fig ogſaa ftærft i de nærmeft 
tilgrændfende Sogne Nykirke, Rodenæs og Klangsbøl, faa 
at det fan forudfeed, at dette Sprog efterhaanden vil blive 
det herſtende Folkeſprog, uagtet: Tydſt er baade Kirke⸗ og 
Skoleſprog. Grunden tif dette mærfelige Fænomen have 
vi ovenfor forklaret (S. 21—23). 

Om UMUykirke bemærker Præſten: , Die Volksſprache ift 
hier die daͤniſche und frieſiſche; von den hier nach der letzten 
olközählung verhandenen circa 850 Einwohnern ſprechen 
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ohngefähr + Daͤniſch und ohngefähr $ Friefijg". Antallet 
af de danſttalende er imidlertid angivet meget mindre end 
det virfelig er, hvad man ogſaa maatte vente af den tydſt⸗ 
findede Præft, ſom, uagtet der efter hans egen Angivelſe 
findes 140 danſttalende Mennefter i hans Sogn, dog iffe 
undfeer fig ved at give fin Uvillie mod det danſte Sprog 
Luft i følgende Yttring: Nach meiner Ueberzeugung ift får 
die Schullehrer hieſelbſt durchaus keine Runde der dånis 
ſchen Sprache erforderlich“. Forholdet er efter indhentede 
noiagtige Oplysninger følgende: Sognet tæller 157 Familier ; 
ingen Familie har blot tydſt Omgangsſprog; 7 Familier 
tale Tydſt og Danſt, 3 Tydſt og Frifiſt; 8 Familier reent 
Friſiſt; i de ovrige 139 Familier er Forholdet ſaadant, at 1 
52 er Familiens Sprog udelukkende Danſt, i 87 tale For⸗ 
ældrene indbyrdes Danſt, og med Børnene Friſiſft. Den 
fyndige Wimpfen (Geſchichte S. 318) betegner ogfaa i Aaret 
1839 dette Sogn ſom danſt eller overvejende danſt. 

J Beretningen om Rodenas Sogn angives fun de 
danſttalende til 27, de-tydfitalende til 29, Reſten 467 ſom 
friſiſttalende. Denne Angivelſe, der flaaer i ſtæerk Strid 
med Virkeligheden, læmpes noget ved den tilfsiede Bemærts 
ning: .die mehrſten Frieſen verſtehen und ſprechen aud) 
die däniſche Syprade.” Det Sande er, at 23 Familier 
have udelukkende dauſt, 4 tydſt Omgangsfprog; 4 Familier 
tale Danſt og Tydſt, 4 Danſt og Friſiſt, de ovrige blot Frifiſt. 

Og Sognet Klangsbøl hedder det: , Die Volksſprache 
if durchgängig die frieſiſche. Selbſt in den Häuſern, wo 
der Mann oder die Frau aud einem daniſchredenden Diſtricte 
gebürtig ift, wird in der Regel Friefiſch gefprøden. Jedoch 
wird aud in dieſen Häuſern die plattdäniſche Sprache ge⸗ 
ſprochen, wie fie in der Gegend von Höjer und Tondern 
gangbar iſt, welche die Frieſen hieſigen Kirchſpiels alle 
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verftehen und ſprechen“. Ifolge indhentede Oplysninger 
findes der 11 Familier med udelukkende danſt Omgangs⸗ 
fprog, 1 med danſt og frifiſt, 1 med tydſt; Reſten taler 
Friſiſt. Sognet er fun lille og har i det Hele 57 Familier. 

J de tre omtalte Sogne, Nykirkle, Rodences og Klangs⸗ 
bol, hvor det danſte Clement er faa flærkt, ifær i de to 
forſte, og hvor Tydſt ſom Familieſprog næften ingen Rolle 
fpiller, er dog felv efter Ordningen 1851, ligefom i Sognet 
Enge, Tydſt vedblevet at være det udelukkende Kirke⸗ og 
Skoleſprog. Det er en Feil, uden Ivivl grundet i Mangel 
paa tilftræffeligt Kjendſtab til Sprogforholdene, at- disfe 4 
Sogne i Aaret 1851 iffe af Regjeringen bleve henforte til 
de blandede. 

J de to fydligfte Sogne i Hviding Hermed, Horsbol og 
Emmelsbol, er Friſiſt det herſtende Folkeſprog, ihvorvel, ſom 
Bræfterne bemœerke, næften Alle forftaane Danſt og Mange 
funne tale det. 

J alle Sognene i Baking Herred er ligeledes Families 
fproget overveiende Friſiſt; dog er Færdighed i Danſt og» 
faa her meget udbredt; i Nybøl og Deetåbøl er Danſt 
endog fan almindeligt, at disſe Sogne maae betragtes ſom 
blandede, og burde have været betegnede fom faadanne paa 
Sprogkaartet. 

Af Den Sild har den mindre nordlige Deel, Liſt, 
danſt, den ſtorre ſydlige Deel frifiſt Folkeſprog; dog er 
Sognet Keitum at anſee for blandet, da der findes to⸗ til 
trehundrede danſttalende Beboere (fe ovenfor S. 146 Anm.) 
Ogfaa 1 Sognet Veſterland er der iffe fan danſttalende Fa⸗ 
milier. J Sognet Morſum ſynes at være færre danſte 
Familier end i de andre Sogne. Foruden den tidligere 
omtalte almindelige Grund til det danſte Tungemaals Ud⸗ 
bredelſe i de frifiſte Egne, kommer.paa Sild og de andre 
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Der, hvis Hovednaringsévei er Skibsfart, den færegne Om⸗ 
flændighed til, at Enkerne efter de mange Mænd, ſom fors 
ulyffe paa Søen, ofte gifte fig igjen med Danſte fra Faſt⸗ 
landet. 

Paa Søer og Amrom er Friſiſt Folfefproget, dog er 
paa Foer Færdighed i Danſt meget almindelig. 

J famtlige frififte Sogne i Tønder Amt (blot med 
Undtagelfe af det aldeles danſttalende Aventoft og det blau⸗ 
dede Sogn Lak) er s50itydſt Kirke- og Skoleſprog, uagtet 
det, naar man fraregner enkelte Embedsmæends Huſe, ingen» 
ſteds er Familieſprog. Indtil Begyndelſen af dette Aar⸗ 
hundrede benyttede Lærerne det friſiſte Folkeſprog i Skolen — 
det forbodes fidfte Gang 1804 1) — men Pleie og Omſorg 
har dette Tungemaal aldrig nydt fra det Offentliges Side. 
Ligeſaa lidet Henſyn tager Regjeringen nu til det i mange 
af disſe Sogne flærkt udbredte danſte Sprog, iffe engang 
faa meget, at der gives nogen Timeunderviisning deri i 
Skolen. 

Markelig er den Ligegyldighed og Kulde, hvormed 
Præſterne i de omtrent 30 friſiſte Sogne, ſom findes i 
Slesvig (Tønder, Huſum og Bredſted Brovfti), omtale det 
hendsende friſiſte Sprog, jom dog deres Menigheder elſte 


1) J Sloleregulativet for Tønder Provſti af 28 April 1804 hebder 
bet i &$ 10: „So wie im den Sulen der Marſchharden der un⸗ 
längſt ergangenen Allerhöchſten Verfügung gemäß ber Gebrauch der 
frieſiſchen Sprache nicht ſtattfinden darf, ſo ſoll auch überhaupt in 
allen Schulen ber Probſtei ber vffentliche Schulunterricht immer in 
berjenigen Sprache geſchehen, in melder an bem Orte gepredigt 
wird.” De tidligere Forbud havde altſaa endnu ilfe frugtet. Af 
Udtrykket „unlängſt“ maa man flutte, at der er udgaaet et ſenere 
Forbud end be bekjendte i Reſtr. af 12 April 1768 og 17 Decbr. 
1777, fljøndt Forfatteren iffe har fundet Noget herom. 
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faa høit. Kun tvende gjøre en Undtagelſe, Praſten ved 
St. Nifolai paa Foer og Praſten i Lindholm. Hiin om⸗ 
taler med Smerte den Undergang, der sienfynlig- forftaaer 
det ældgamle frifile Sprog, fom Havet har frataget faa 
Meget af det& Omraade, og ſom Menneſtene true med 
aldeles at fortrænge. Denne yttrer det Onſte, at Kirkens 
og Skolens Lærere maatte befidde Færdighed i Folkeſproget, 
fordi Børnene, naar de komme i Skole, flet ikke forſtage 
Tydſt, og felv mange af de Gamle blot kunne gjøre fig 
forſtaaelige paa Friſiſt. Det ſelvſamme Forhold finder Sted 
i mange andre frififte Sogne; men fun denne ene Præft 
taler derom. 

Inden vi forlade Tønder Provſti, mane vi endnu ans» 
føre et Træf af Tydſteriets Hiſtorie. J tvende Sogne i 
den nordlige Deel af Provſtiet, hvor Kirke⸗ og Sfolefproget 
altid havde været danſt ligeſom Folkeſproget, Burkal og 
Enſted, havde Bræfterne Claudius og Meyer iffe nof i, at 
der gaves Bønderbørnene 3 Timer om Ugen Undewiisning 
i Tydſt — det var „durchaus unzureichend'. De begjære, 
at Timetallet maa forøges, og Claudius beder tillige om, 
at det maa være ham tilladt nogle Gange om Aaret at 
holde wydſt Gudstjeneſte. De flutte fig værdigen til Fr. 
Peterſen i Uge, ſom vi tidligere have talt om. 

J Bredfted og Huſum Provfii findes paa Faftlandet 8 
frififfe Sogne, af hvilke Skobol er det fydligfte. J Flakken 
Bredſted er Plattydſt bleven herſtende; dette er ogſaa Til- 
fældet med Egnen fra Huſum og fydejter, hvilket Strøg, 
hvortil hele Halvøen Eiderſted hører, har ombyttet fit ældre 
friſiſte Sprog med Plattydſt. Ogſaa paa Øerne Pelworm og 
Nordſtrand er det Friſiſte fortrængt af Plattydſt; men paa 
Halligerne har det gamle Sprog holdt fig. I dette Provfti 
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findes tvende Sogne, Svefing og Olderup, hvor der tales 
Danſt og Plattydſt, og tvende, Soldelund og Sjolde, hvor 
Danſt er det overvejende Folkeſprog. Om Svefing hedder 
det i Bræften Jenſens Beretning "): 

„In Veranlaſſung deg Circulairs des hohen Viſitato⸗ 
riums vom 11ten November d. JF. muß id bemerken, daß 
in der Schweſinger Gemeinde die eigentliche daͤniſche Sprache 
nicht geſprochen wird, ſondern daß ſich hier nur eine Art 
Plattdäniſch findet, welches mit der gewöhnlichen, eigentlichen 
däniſchen Sprache, wohl nur entfernte Aehnlichkeiten haben 
mag. Diefes Patois wird im gemeinen Leben in der Regel 
nur von bejahrten Perſonen, die übrigens, menn fie mit 
deutſchredenden zuſammen kommen, Deutſch ſprechen, und 
zwar am Meiſten in den Dörfern Ahrenviöhl, Immingſtedt 
und Schweſing, weit ſeltener von jungen Leuten, von vielen 
wohl gar nicht geſprochen. Wie das Verhaͤltniß derer, die 
ſich in der Regel des Plattdaͤniſchen als gewoͤhnlicher Um⸗ 
gangsſprache bedienen, gu denen fei, die gewoͤhnlich Deutſch 
fpreden, ift eine Frage, die ich nicht genau gu beantworten 
vermag, und ich weiß nicht, ob ich der Wahrheit nahe 
komme, wenn ich annehme, dag von den 1500 — 1600 Ein⸗ 
wohnern der Gemeine, etwa dte Hälfte in der plattdäniſchen 
Sprache converfirt” — Betydningen af „Plattdaäniſch“ og 
„Patois“ i de tydſtdannede Bræfters Mund fjende vi. 
Det angivne Forhold mellem de Danſt⸗ og Tyodſttalende 
ftemmer nogenlunde med de fenefte over Folkeſproget optagne 
Lifter, der fun fætte Antallet af de Danſttalende lidet hoiere 


1) Her meddeles Paſtor Jenfens Beretning fra 1850, ber er mere op⸗ 
lyſende end den, han indſendte 1846. 
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end de Tydſttalendes 1). Svefing er det ſydligſte Sogn mod 
Veſt, i hvilket Danſt tales. 

Om Olderup beretter Bræften Ogen (10 Nov. 1846) 
Folgende: 

„Das Kirchſpiel Olderup beſteht aus zwei Theilen, 
nemlich aus dem Kirchdorfe gleiches Namens und aus dem 
weiter weſtlich belegenen Diſtricte Arlewatt. Bei der Volks⸗ 
zählung am erſten Febr. 1845 fanden fich 476 Perſonen, 
nemlich in Olderup 287, auf Arlewattheide 76 und auf Arlewatt⸗ 
feld 113. Auf Arlewattheide und Arlewattfeld, alſo in einem 
Diftricte von 189 Perfonen, wird mit ſehr geringen Ausnahmen 
Deutſch gefproden. Unter den 287 Perſonen im Kirchdorfe 
finden fig 98 Eheleute; die jungern derſelben, fo wie die, 
welche aug rein deutſchen Kirchſpielen herſtammen, ſprechen 
Deutſch. Es laſſen ſich dieſe wohl auf circa ein Drittel an⸗ 
ſchlagen, fo dag die zwei Drittel unter ihnen im täglichen Leben 
Dånifd mit einander ſprechen; 19 verwittweie Perſonen ſprechen 
größtentheils Däniſch; 53 unverehlichte Perſonen ſprechen 
mit wenigen Ausnahmen Deutſch; 117 Kinder ſprechen ohne 
Ausnahme Deutſch; auch wird von ihren Eltern und andern 
Perſonen aug der Gemeinde gie anders als Deutſch gu 
ihnen geſprochen“. — Skjondt Plattydſt i Olderup Sogn maaſtee 
er noget mere udbredt end i Svefing, faa er dog Forholdet 
. mellem Danſt og Plattydſt efter Syrogliſterne langi gunſti⸗ 
gere for Danſt, end det angives i denne Beretning. Paa 
Geerzes tydſte Sprogkaart angives det danfte og tydſte Ele⸗ 
ment ſom lige flærft i Olderup. 


1) J en Beretning af Paſtor Hanſen i Nabofognet Fjolde (12 Nov. 
ss 1846) bemærtes leilighedsviis, at i Sveſing „vor dreißig Jahren 
die ganze Gemeinde noch Däniſch redete“. 
25 
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Om øjfoldelund Sogn giver Proſten S. Simonſen 2 Nov. 
1846 folgende Oplysning: 

„Nach der letzten Volkszaͤhlung betrug die Einwohner⸗ 
zahl im hieſigen Kirchſpiel ungefäähr 650. — Es werden im 
Ganzen 4 Sprachen hier geſprochen. Ausnahmsweiſe wird 
Hochdeutſch (i) geſprochen von denen, die ſich eine etwas 
höhere Bildung erworben haben; die plattdeutſche Sprache 
wird ohne Ausnahme von Allen verſtanden und gebraucht; 
ferner dag Plattdånifde, eine corrumpirte Mundart des im 
Schleswigſchen herrſchenden Patois“. Dette Sprogs Slethed 
udvikles derefter nermere paa den befjendte Maade. Der—⸗ 
paa hedder det videre: „Endlich wird aud) das Frieſiſche in 
vielen Familien gebraucht, namentlich im Dorfe Goldelund. 
Das Verhältniß, in welchem die verſchiedenen Sprachen ges 
braucht werden, läßt ſich nicht näher beſtimmen.“ 

Denne Beretning er meget langt fra at gdtryffe de 
virfelige Forhold, ifølge hvilke Folfefproget i Sognet Hjolde⸗ 
(und er aldeles overveiende Danſt, og Plattydſt at betragte 
(om heelt underordnet og forfvindende. Den trænger derfor 
ftærft til en nærmere Belysning. Dette faner den i fuld 
Maade ved den flesvigfte Kirkehiſtoriker Jenſens Vidnesbyrd, 
hvem Tydſterne iffe ville mistænfe for nogen Partiſthed for Danſt. 
Gan ſiger (Kirchl. Statiſtik, udkommen 1840, S. 749): „Die Rin⸗ 
der koͤnnen, wenn fie sur Schule kommen, nur Daͤniſch.“. 
Dette bekræftes ogſaa ganſte ved de noiagtige Liſter, ſom i den 
ſidſte Tid ere forfattede over Familiernes Sprog. Ifolge disfe 
er der i dette Sogn i det Hoieſte fun 10 tydſttalende Fa⸗ 
milier; alle de øvrige have danſt Familieſprog; og i hine 
10 Hufe tales desuden Danſt ved Siden af Tydſt. Paa 
begge de tydfte Sprogkaart, baade Geerzes og Biernatzkis, 
er Hjoldelund ogſaa angivet fom et reent danſt Sogn. 
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Endelig vil Ingen tvivle om, at Danſt er Folfefproget i 
Hjoldelund, naar han feer, at i det et godt Stykke ſyd⸗ 
ligere liggende Sogn Fiolde hver Mand taler Danſt. 

"Dette fremgaaer af PBræften Hanſens Beretning af 12 
Rov. 1846 om Fjolde, en Beretning, der ogſaa i anden 
Henſeende er mærfelig, idet den baade paa en færdeles 
tydelig Maade anſtueliggjor Forholdene, og.tillige yderligere 
og ved et beftemt Exempel ftadfæfter, hvad vi tidligere i 
dette Sfrift have oplyſt om den Indflydelſe, ſom Skole⸗ 
vceſenets tidligere Tilftand har havt paa Folkeſprogets Be» 
varelfe. Beretningen lyder ſaaledes: 

„Das Kirchſpiel Bidl, auf einem Flächenraum von circa 
zwei Qvadratmeilen ungefåbr 1600 Einwohner zählend, ift 
jet dag am tiefften im Siden belegene Kirchſpiel des 
Herzogthums Schleswig, in welchem die Umgangs⸗ und 
Verkehrsſprache ſaͤmmtlicher Einwohner big daher noch immer 
die daͤniſche Sprache iſt. — Bei meinem Amtsantritt hier 
habe id) eg Allen gang frei geſtellt, mit mir Däniſch zu 
ſprechen, aud wiederholt auedrücklich dazu aufgefordert; aber 
theils iſt es den Einwohnern des Kirchſpiels Bidl eine gan; 
unbekannte und nie erhörte Sachẽ, ihren Prediger Dånijd 
ſprechen gu håren, und mit ifm in däniſcher Sprache gu 
verkehren; theils findet eine faft vollſtändige Unbekanntſchaft 
mit der däniſchen Litteratur und Schriftſprache Statt ..... 
Vor Erlaſſung der allgemeinen Schulordnung im Jahre 
1814 und des ſpeciellen Regulatifs für die Probſteien Huſum 
und Bredſtedt im Jahre 1825 ſtand das Schulweſen hier in 
Bidl auf möglichſt niedriger Stufe. In den Sommer- 
monaten wurde eigentlich gar keine Sule gehalten, und 
får die Wintermonate nahm man vorzugsweiſe eingeborne 
Viöler zu Schulhaltern an. In dieſer alten Weiſe lag 

25? 
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die eigentliche Gewaͤhrleiſtung der daͤniſchen Sprache. 
Dieſe alten Schulhalter ſprachen mit den kleinen, erſt in 
die Schule eintretenden, Kindern anfangs nur Däniſch, um 
ſich ihnen verſtändlich zu machen. Während der Schulſtunden 
ließen ſie die Kinder unter ſich in däniſcher Sprache ver⸗ 
kehren; und außer der Schulzeit ſprachen ſie ſelbſt nur 
Däniſch mit den Einwohnern und Kindern. Damals war 
die Schule in Viöl ein Gemiſch von Däniſch und Deutſch, 
wobei dag Däniſche überwiegend. Gegen dieſen Stand der 
Schule hat mein vieljaͤhriger Amtvorweſer, weiland Paſtor 
Stuhr, geſtorben im Jahre 1831, mit allem Ernſt geeifert. 
Er hat durchaus nicht geduldet, daß ein Schulhalter mit 
den Kindern in oder außer der Schulzeit Däniſch ſpreche, 
oder daß die Kinder unter ſich in den Schulſtunden in dä⸗ 
niſcher Sprache verkehrten. Mein nådfter Amtsvorweſer, 
weiland Paſtor Deckmann, hatte für ſeine eigene Perſon 
wenig mehr als gar keine Kenntniß der däniſchen Sprache. 
So, und durch den faſt täglichen Verkehr der Bidler in 
Huſum und Bredſtedt, wo nur Deutſch geſprochen wird, iſt 
es jetzt dahin gekommen, daß die geſammte männliche Ein⸗ 
wohnerſchaft des Kirchſpiels Viöl, mit Einſchluß des jungen 
Theiles des weiblichen Geſchlechts, außer der däniſchen 
Sprache auch geläufig Deutſch ſpricht (nur der ältere Theil 
des weiblichen Geſchlechts iſt der deutſchen Sprache weniger 
mächtig), und daß es hier ſchon immer mehr Sitte wird, 
daß die Eltern zwar unter ſich Däniſch ſprechen, daß ſie 
aber mit ihren kleinen Kindern nur Deutſch ſprechen, da⸗ 
mit ſie der deutſchen Sprache ſchon mächtig in die Schule 
eintreten mögen. Ohne Zweifel hat man bisher hier bei 
der Beſetzung der Schulſtellen an Alles, nur nicht an die 
daͤniſche Sprache gedacht“. 


⸗ 
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Dette tro Billede, ſom Hanſen her giver, af den tydſte 
Skoles Udryddelſeskamp mod Modersmaalet og dettes ſeige 
Modſtand, idet Danſt endnu vedblev af være Umgangs⸗ 
ſprache ſaͤmmtlicher Einwohner“, lader fig overføre paa 
mangfoldige Menigheder i Slesvig "). 


1) Bi have i det Foregaaende anført enfelte af Dr. Jenſens Yttringer 
i hang Kirchliche Statiſtik om de Sogne, hvormed vi her beffjæf- 
tige og. Da imidlertid Dr. Jenſen hos Tybdfferne maa gielde for 
en nimodfigelig Autoritet, vil det iffe være unyttigt paa eet Steb 
at ſammenſtille famtlige herhen hørende Yttringer, ſom forekomme 
i det nævnte Verk, ber udkom i Aarene 1840—41. De ere fol⸗ 
gende. Om Ubjerg figer han &. 378: „Die Volksſprache ift däniſch, 
Kirchen⸗ und Schulſprache aber deutſch. Mitunter wird indeſſen 
aud wohl däniſch gepredigt“ — Om Ladelund S. 468: „Die 
Bewohner des Kirchſpiels ſind Dänen, und die Kinder verſtehen 
kein Deutſch, wenn fie zur Schule kommen, wo deutſch gelehrt 
werden ſoll, wie auch in der Kirche deutſch geſungen und meiſtens 
deutſch gepredigt wird; bod jeden 4ten Sonntag däniſch, fo wie 
in dieſer Sprache aud jezuweilen fonflige Amtsgeſchäfte vorgenom⸗ 
men werden“. — Om Sender⸗Kygum S. 471: „Die Sprache 
des täglichen Lebens ift däniſch; Kirchen- und Schulſprache deutſch; 
doch wird herkömmlich jeden 4ten Sonntag däniſch gepredigt; auch 
fallen viele Amtsverrichtungen in dieſer Sprache vor“. — Om 
Karlum S. 480: „Der Schulunterricht iſt deutſch, wiewohl die 
Kinder alle däniſch ſſprechen. So aud bie Kirchenſprache in der 
Regel Deautſch, wenn nicht der Prediger etwa jezuweilen eine däni⸗ 
ſche Predigt halten mill”, Om gumdrup S. 475: „Die Volks⸗ 
ſprache iſt durchweg däniſch, Gottesdienſt und Schulunterricht aber 
deutſch. Die meiſten Kinder verſtehen kein dentſches Wort, wenn 
fie zur Schule kommen“. — Om Brarup S. 477: „Die Kinder 
verſtehen kein deutſches Wort, wenn ſie zur Schule kommen, wo 
deutſch gelehrt wird, wie auch in der Kirche deutſch gepredigt“. — 
Om Klægsbel S. 482: „Kirchen⸗ und Schulſprache deutſch. 
Volksſprache meiſt däniſch“ — Om Medelby S. 464: „Die Um⸗ 
gangsſprache ift däniſch. Kirchen⸗- und Schulſprache deutſch. Die 
Kinder verſtehen kein deutſch, ehe ſie zur Schule kommen. Bis⸗ 
weilen wird aud däniſch geprebigt”. — Om Læk S. 489: „Theils 
Frieſen, theils Dinen.... däniſch wird geſprochen in ben Dorfern 
Stadum, Achterup, Sandacker, Sprafebiill und auf den einzelnen 
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Af Beretningerne fra de nordlige Amter, Haderslev, 
Aabenraa og Lygumkloſter, indeholder den førfte intet Moerke⸗ 
ligt, da Kirke- og Sfolefproget i hele Haderslev Amt 
var danſt ligeſom Folfefproget; ilkun i Kommunen Chris 


Stellen, wo das Deutſche den Kindern meiſtens gan; unbefannt, 
bis fle jur Schule kommen .... Kirchen⸗ und Schulſprache hoch⸗ 
deutſch“. — Om Rodenæs bemerkes S. 537, at Indvaanerne ere 
Friſer; men, tilfoies der, „doch wird hier aud ſchon däniſch ges 
hørt”, og ligeſag om det frififfe Sogn Nykirke S. 539: „hier 
wird aud fon viel däniſch gehørt”, — Om Ænge hedder det 
S. 494: „Holzacker und Knorburg find däniſch, Söholm däniſch 
und frieſiſch gemiſcht, die übrigen Ortſchaften des Kirchſpiels frie⸗ 
ſiſch ... Kirchen- und Schulſprache hochdeutſch“. — Om Aventoft 
S. 543: „Kirchen- und Schulſprache ift die deutſche; bod find die 
Gemeineglieder der deutſchen Sprache meiſtens nicht mächtig; ſon⸗ 
dern es wird durchgängig däniſch geſprochen. Das Frieſiſche hat 
fig verloren”, — Om 3joldelund S. 749: „Die Kinder können, 
wenn fle zur Schule kommen, nur däniſch“. — Ligeſom Hjoldelund 
betegner han ogſaa Fjolde ſom et reent danſt Sogn, idet han 
S. 747, efter at have gjennemgaaet de friſiſte Sogne i Huſum 
Provſti, figer: „es folgen nun die beiden öſtlichen daͤniſchen, Joldes 
lund und Visl“. J begge Sogne „Kirchen⸗ und Schulſprache 
deutſch“. Flere Bemerkninger om disſe to Sogne findes S. 22. 
Om Wæørre - ssagfted hedder det S. 915: „Es wird meiftens 
däniſch geſprochen; Kirchen- und Schulſprache aber deutſch“. — 
Om Valsbol S. 912: „Volksſprache meiſtens däniſch (Kirchen⸗ 
und Schulſprache deutſch). — Ofte glemmer Dr. Jenſen færlig at 
omtale Foſkeſproget, men ſtundum fan man bog af en Yttring, 
ſom leilighedsviis forekommer, flutte fig til hans Mening om det; 
ſaaledes anfører han f. Er. veb Sognet Bov et der brugeligt 
danſt Mundheld: „JGuds Navn byggeb be Bov Kirke” (5. 904). 
— Bed Sognet Adelby bemerker han (5.963), hvorledes et Bys 
navn lyder „in ber däniſchen Volksſprache“. Om Struſtrup, Ste⸗ 
rup, Eſtriis og Gelting har han Bemerkninger og Oplysninger, 
ber gane i ſamme Retning (S. 999, Anm. S. 1012; jfr. hans 
Beſtriv. af Angel, &. 125. 157—58, Anm. Det her nævnte Vak⸗ 
kerballe ligger i Gelting Sogn). Jovrigt fan hans Bemerkninger 
om be enkelte Sogne fuldftændiggjøres ved den almindelige Ud⸗ 
figt, han i fin Kirchl. Statiſtik 5. 19 flg. giver over Sprogforhol⸗ 
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ſtiansfeld, Der var grundet af indvandrede Tydſtere, brugtes 
det Sprog, de havde ført med fig 7). Den af Bifitatoriet 
for Aabenraa og Lygumkloſter Amt indſendte Beretning 
indeholder vel ikke egentlig noget Nyt?); men den med⸗ 
deler udførligere Oplysninger, end man ellers nogenſteds 
har, om det flore Omfang, ſom Misbrugen med tydſt Skole⸗ 
underviisning havde naaet i Egne, hvor Kirkeſproget var 
danſt, og Skolens Fulde være det. Viſitatoriet forſikkrer 
vel, at denne Misbrug i den ſidſte Menneſtealder, og navns 
lig fiden Sfoleloven af 1814 udfom, er ophørt; men uagtet 


bene. Ifølge ber er hele Viesherred i Flensborg Amt med Sognene 
Bov, Hanved, BValsbøl, Norre⸗Hagſted, Store⸗Vie og Vandrup, 
banfftalende; ligeſaa Ugleherred i famme Amt med Sognene 
Jørl, Egebek, Siverſted, Overſs, Store og Lille Solt, ihvorvel 
han om de ſydlige Sogne i dette Herred bemarker, at det danſte 
Sprog her efterhaanden fortrænges ved Indflydelſen af den tybffe 
Skoleunderviisning. Lytfeligviis er denne Indflydelſe hævet ſiden 
1851. Selv om det til Byen Slesvig hørende Utidjaclis Land⸗ 
fogn, ber ved Ordningen af Sprogforholdene 1851 iffe engang 
blev regnet til de blandede Sogne, bemærfer han rigtigen S. 22; 
at det danſte Sprog her endnu er i Live. Jævnfør hans Yttringer 
baade om Midgelis og Treia Sogn S. 1091. 

Dog holdtes ber hver Søndag danſt Froprediken, hvilfet havde 
fin gode Grund deri, at bet danſte Sprog formedelſt Forbindelſen 
med Omegnen og mange banffe Familiers BVofættelfe her, var 
meget udbredt. Allerede i Koloniens førfte Tider holdtes om 
Søndagen flifteviis danſt og tydſt Præbdifen, og ved den danſte 
Gudstjeneſte blev der ſunget danſte Pſalmer af en færlig dertil 
forfattet Samling. Se H. Holck, „De Kongelig Danffe Rigers 
og Fyrſtendommers Stats⸗ og Handels⸗Speyl for Aar 1780” 
S. 415 flg., hvor flere gode Cfterretninger findes om Chriſtians⸗ 
feld. Ifr. Efterretning om Brodre⸗Unitetet, Aalborg 1782, 9.178. 
Beb ben danffe Præbifen bedes for Kongehuſet, men iffe ved ben tydfke. 
Det oplyſes, at Sfoleregulativet for Lygumkloſter af 26 Nov. 1838 
beſtemmer, at Underviisningsſproget ſtulde være Danſt; men ber 
fulde gives Underviisning i Tybdfi i ben fædbvanlige Skoletid. Den 
tydſte Bræbifen hver fjerde Søndag vebblev. 


— 


—R 
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denne Forfiffring tør man dog tvivle om, at det er kommet 
videre, end at Misbrugen i den ſenere Tid er bleven noget 
indſtrenket, i Sammenligning med hvad den tidligere havde 
været. Til derne Tvivl beføieg man, baade naar man 
tager Henſyn til den hos hele Kirkeſtyrelſen herſtende Tydſt⸗ 
hed, der gjorde den — og mindſt Provſt Rehhoff — lidet 
tilbøielig til at udrydde den tydſte Suurdeig af de danſte 
Sfoler, og naar man erindrer, at i det tilgrendſende Tønder 
Provſti "var Tilſtanden ſaadan, at Brovften bevidner, at 
endnu i Aaret 1838 ,mwird in den dånifjden Schulen mit 
dem Deutſchen mehr als ein febr guter Anfang ge» 
macht“ 1). Naar der i det Foregaaende bruges Udtrykket 
„Misbrug“, faa er det og, der falde Tingen ſaaledes; det 
er meget langt fra, at Bifitatoriet betegner den med dette 
Ord. Tværtimod omtale Provſt Rehhoff og Amtmand Cbr. 
Stemann med ufordulgt Smerte, at „die deutſche Schul⸗ 
fprade in hieſiger Gegend in den letzten Menſchenaltern an 
Terrain verloren hat”, For at være ſikkre i deres Sag, 
holde Bifttatorerne fig til fem af de nærmeft ved Aabenraa 
beliggende Sogne: Loit, Oſter⸗Lygum, Hellevad, Bjolderup 
og Hjorttjær, fra hvilfe de havde indhentet paalidelige Op» 
lysninger. J disſe Sogne, der ere faa danfle fom noget» 
ſomhelſt andet Sogn i Danmark, var Forholdet i Skolen indtil 
Den angivne Tid efter Bifitatorernes Beretning følgende: 
Die Kinder bradten eine deutſche Fibel mit, aug melder 


1) Se ovenfor S. 156. Ogſaa under Stænberforhanblingerne 1840 
(Ständezeit. 5. 578) oplyſes, at i flere Sogne, f. Cr. Uge og 
Enſted, gaves ber næften daglig og i ben fædvanlige Skoletid 
Underviisning i Tydſt, faa at Bernene efter Reſtr. af 14 Mai 
1840 vilde faae mindre tydſt Underviisning, end de havde før, 
hvilket Hiemmetydſterne fandt, var em gruelig Uret. 


393 


fie lejen lernten; dann lernten fie den kleinen Katechismus 
Lutheri in deutſcher Sprache auswendig, auch wol, nament⸗ 
lich in Loit, deutſche Geſänge; dann wurde das deutſche 
ſogenannte Evangelienbuch, und aud) wol der Pſalter darauf 
durchgemacht — und dann erſt der Katechismus, früher 
Pontoppidani, ſpäter der Landeskatechismus, daͤniſch durch⸗ 
gemacht. Ferner wurden deutſche Rechenbücher, namentlich 
V. Heins, gebraucht; meiſtens auch (nach) deutſchen Vor⸗ 
ſchriften geſchrieben, und eine Menge deutſcher Briefe in 
Handſchrift geleſen und nachgeſchrieben. Dabey ſollen einige 
wenige Lehrer auch Deutſch geſprochen haben; die eigentliche 
Schulſprache war der hieſige Volksdialect“ (denne beſtrives 
derpaa paa den fædvanlige Maade). „Auch wird Deutſch 
gezählt, nämlich dörtig, vertig, fåftig u. ſ. w., welche Zahl⸗ 
weiſe aud noch jetzt in den Schulen vorherrfæt 1). Die 
angeführten deutſchen Schulbücher find noch jetzt in alten, 
verrißenen Exemplaren bey alten Leuten vorraͤthig, und 
einige davon an uns eingeſandt, wie ſich auch noch einige 
von den in der Jugend gebrauchten deutſchen Briefſamm⸗ 


1) Det maa gjøre abffillige tydſte Lærde ondt, at en faa trofaſt Kamp⸗ 
fælle ſom Provſt Rehhoff, ved at oplyſe den tybffe Tællemaades 
Oprindelſe fra de tydſte Regnebsger, omſtyrter et af deres Beviſer 
for, at Sonderjyderne i Sprog og Byrd ere Aflæggere af be ſaa⸗ 
kaldte „Angelſaxer“. Til videre Oplysning tjener, at ælbre Foll, 
ſom enten have nydt en flet Underviisning i deres Barndom, eller 
aldeles favnet Skolegang, iffe tælle paa denne Maade, men fige 
tredive, fyrgetyve, halvtredfindstyve o. ſ. v.; og ligeſaa lidet findes 
htimn Tællemaabe naturligviis i de gamle ſlesvigſte Love. I Flens⸗ 
borg Stadsret f. Cr. betegnes Aaret for dens Affattelſe paa fol⸗ 
gende Maabe: „Fra wors hærræ aar thusænd wintær oc tuhun- 
dræth flyrsin tiughæ oe flyræ wintær". Ifr. Paulſen, Schleswigs 
Bolksthumlichkeit S. 46—47 og Nord. Tideftrift for Oldt. 1B. 
S. 280. Anm. Paulſens Saml. Sfr. 1 VB. S. 184 Anm. 2 B. 
S. 411. ' 
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det Foregaaende, endnu ſtod i fin fulde Kraft, og ſelve Be⸗ 
retningerne ere gjennemtrængte af den krasſeſte Tydſthedens 
Aand, fom det vel er muligt at foreftille fig. — Fra gas 
derslev berettes, at man i den fenere Tid, efter Indvaaner⸗ 
nes Onſte, har begyndt paa de høie firfelige Feſtdage (iffe 
om Sondagene) at holde ſtifteviis danſt og tyde Guds⸗ 
tjenefte til Aftenſang i Byens Sognekirke. Det var dog et 
lille Fremſtridt: fiden 1806 havde det Danſte aldeles været 
bandlyſt fra Byens Kirle; nu var man bleven faa naadig, 
at man tillod, at det maatte lyde paa tre Eftermiddage om 
Aaret. — J Sønderborg var den tydſte Gudstjeneſte bleven 
indffrænfet, men uden at dette havde medført nogen Ud⸗ 
videlfe af den danſte; fun Tiden for den danſte Gudstjeneſte 
var bleven forandret. J Aaret 1817 blev nemlig den tydfle 
Aftenfangspræfts Embede inddraget, og iftedenfor at der 
tidligere hele Aaret om var holdt danſt Gudstjeneſte om 
Morgenen (Froprædifen), henlagdes den nu om Binteren til 
Eftermiddagen. — J Tender brugte man mu vel danſte 
Pſalmer veb den danſte Gudstjenefte 1); men til Gjengjæd 


1) J Overfonfiftoriets Beretning fra 1811 nævnes ikke, at den tybfle 
Pſalmeſang veb ben banffe Præbifen i Tønder var bleven afffaffet, 
og bette Forhold er berfor i bet Foregaaende omtalt ſom endnu 
beftaaende efter den Tid. Forandringen flete imidlertid 1801, ba 
bet lykkedes General⸗Superintendent Adler at trænge igjennem med 
fine gjentagne Foreftilinger herom. Ved et umiddelbart fongeligt 
Reſtript, bekjendtgjort fra Overkonſiſtoriet ban Gottorp b. 20 Jan. 
befaledes, at man fra Paaſte fulde bruge danſte Pfalmer ved ben 
banffe &ropræbilen, og at ber af Zorigheden ſtulde uddeles 200 
Eremplarer af ben danſte Pſalmebog til de Uformuende i Byen. - 
Charakteriſtiſt er det, at Viſitatoriet (Amtmand Bertouch og Provſt 
G. A. Schmidt) betænkte fig et balvt Mar, inden de offentliggjorde 
denne fongelige Befaling. Det flete ført den 11te Juli 1801 med 
bet Tillæg, at de „unlängſt“ havde mobtaget Neffribt herom, og 
iftedenfor at Neffriptet beftemte, at Forandringen ſtulde indtræde 
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havde man yderligere indffrænfet denne Gudstjeneſte, faa 
den nu fun holdtes hveranden Sondag⸗Eftermiddag, medens 
der tidligere blev Holdt danſt Froprædifen hver Søndag. 
Man betragtede altfan med Henſyn til Gudstjeneften Tønder 
næften fom en aldeleg tyde By; og dog var den i Aaret 
1835 ikke mere tydſt, end at holſteenſte Seminariſter, ſom 
kom hertil, behøvede en „Dollmetſcher“ for at gjøre fig 
forftaaelige for deres Bærter 1). 

Beretningen fra Aabenraa har nogen Interesſe, forſaavidt 
man feer, hvorledes Modet efterhaanden voxer hos de tybfle 
Autoriteter, ſaaledes at de nu vove at forfvare en. Indret» 
ning, hvis Abſurditet og Unaturlighed var faa overvættes 
flor og ioinefaldende, at felv meget tydſtſindede Mænd, 
naar de tidligere omtalte den, fun gjorde det med Undfeelje 





til Paafte, faſtſatte be Michaelis ſom Begyndelſestiden. — Den 
danſte Fropræbifens Forandring til en Aftenſangsprediken ſtete 
tfølge Reftript af 23 Nov. 1835. Eftermiddagen var viſtnok en 
begqvemmere Tid end Morgenen — og bette blev ogſaa ved denne 
Leilighed gjort gieldende — men med det Gamme fif man An⸗ 
tallet af de banffe Prodikener i Tønder formindffet med det Halve, 
idet. danſt Preædiken fun fulde holdes hveranden Søndag Efter⸗ 
middag. Den tybføfindede Prooſt Ahlmanns Betenkning herom af 
4 Marts 1835 er mærkelig, da han omtaler den danſte Guds- 
tjenefte ſom ftærkft beføgt og tilfaaer, at Mange i Tønder flet iffe 
forſtaae Tydſt. Ordene lyde: „Die bdånijge Predigt wird des 
Nachmittags von zahlreichen Zuhbrern beſucht“ .... „um aud dem 
nicht geringen Theil des hiefigen Publicums, welcher nur der däni⸗ 
ſchen Sprache kundig ift, mehr nutzlich zu werden“. — Ogſaa tid⸗ 
ligere havde ben danſte Gubstjenefte i Tønder et talrigt Beſog; i 
Aaret 1775 f. Er. var ber 1245 Deeltagere i ben danſte Alter⸗ 
gang. J Aaret 1758 yttrer den tydſte Præeſt Flor i Tønder, at 
ben banffe Menighed var faa talrig, at ben fyldte hele Kirken 
(ndaB felbige dte Plätze und Stände allein beſetzen könne“). Ifr. 
1 Deel S. 248. 

1) Se ovenfor S. 338, Anm. 2. 
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og Misbilligelſe, og forefloge, at den fnareft muligt maatte 
afitaffes. Talen er om den tydſte Pſalmeſang, ſom i 
Aabenraa lød til den danſte Prediken. Denne Indretning, 
der i alle tidligere Beretninger betegneg ſom en ;Uebelftand” 
og med endnu ftærfere Udtryk, forſvares af Byens Autori⸗ 
teter i Beretningen fra 1846 fom en fornuftig og naturlig 
Indretning. Det hedder herom: „Dieſe Miſchung der bei⸗ 
Den Sprachen mag nun freilig auf den erften (1) Blid un» 
paſſend erſcheinen, und ift aud oft genug in öffentlichen 
Blåttern von folden, die obenhin (1) urtheilen, ſtark bes 
Frittelt worden — allein bei näherer Kunde der Verhältniſſe 
fållt das Auffallende hier weg, und ergiebt fig, daß Die 
Sache fig natürlich geftaltet hat und noch geftaltet”,2 For 
nu at beviſe, at Blandingsſproget ved Gudstjeneſten iffe er 
en „upasſende“, men en ganſte ,naturlig” Indretning, an⸗ 
fører Aabenrages geiftlige og verdslige Øvrighed, at den 
danffe Gudstjenefte er indført for de Sremmedes Skyld, 
ſom iffe funde Tydſt („aus dem durch Fremde veranlaßten 
Bedürfniß“). Denne Paaſtand, der haaner al Hiſtorie, og 
ſtaaer i meget uheldig Sammenhæng med den forud gjorte 
Indrommelſe, at det almindelige Familiefprog i Aabenraa 
var Danſt 1), idet paa den Maade noget nær alle Aaben⸗ 


1) Det burde egentlig være en ganffe overflødig Ting at føre Beviis 
for, at Sproget i Aabenraa er danſt. Men for tybffe Læfere 
turde bet maaſtee iffe være af Veien, at anføre nogle Yttringer, 
ber forefomme i et Votum, ſom Etatsraad Kraus, Medlem af 
Regjeringen paa Gottorp, afgav i Aaret 1841. Sagen bretede fig 
om et Andragende fra den tydſtſindede Dorighed i Aabentaa, ber 
gjerne vilde fortræbige Udgiveren af Byens danffe Ugeblab, Uhr⸗ 
mager Fiſcher, og derfor føgte at fane et tydſt Ugeblad bragt i 
Gang, ſom ſtulde udgives af en Dr. Neuber, ber havde gjort fig 
befjendt ſom ivrig Slesvigholſtener. Blandt de mange Snurrighebder, 
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raaes Indvaanere bleve „Fremmede“, er vel et faa flet Be⸗ 
viis ſom muligt for, at det var meeft pasſende at fynge 
tydſte Pſalmer ved den danſte Pradiken; thi behovede de 
„Fremmede“ danſt Pradiken, fordi de iffe forſtode tydſt, faa 
behovede af ſamme Grund ikke mindre danſte Pſalmer. Nu 
lærteg der rigtignok i Skolerne Tydſt; men da man alligevel 


fom bette Andragende indeholder, er ogſaa ben, at Vorigheben 
(hvis førfe Medlem var Borgemeſter Schow) beder Regjeringen 
forbyde Fiſcher herefter at falde Byen Aabenraa, ben fulde hebde 
Apenrade! Etatsraad Kraus bemærler ved ben Leilighed: „In 
fritden Zeiten fam id oft nad Apenrade, fpåter weniger. Da⸗ 
mals war dte däniſche Sprache dort gang vorherrſchend, und bas 
nicht allein in den untern Ständen, ſondern auch bei den dor⸗ 
tigen 3onoratioren, d. i. Kaufleuten und Schiffscapitainen. Ich 
habe viel mal an dortigen öffentlichen Feſtlichkeiten Theil genom⸗ 
men, und die Bemerkung gemacht, daß die Converſation ganz all⸗ 
gemein in däniſcher Sprache geführt wurde. OB ſich das im letzten 
Decemnio aber verändert hat, farm id nicht ſagen. Wie ich das 
aber auch ſchon deshalb nicht glaube, weil den Acten zufolge das 
Fiſcherſche Wochenblatt, ſeitdem es in däniſcher Sprache erſcheint, 
ungleich mehrere Abonnenten zählen fol, fo ſcheint mir aud" o. ſ. v. 
Et andet Medlem af Regjeringen, den grundtydſte Konferentsraad 
Spies, bemerker i ſamme Anledning: „Rückſichtlich des Factiſchen 
ift gu bemerken, daß die Sprache des täglichen Verkehrs bei ben 
mebrften Apenrader Bilrgern, bie des Deutſchen keinesweges 
mächtig find, bie däniſche in”. Vi ville endnu tilfsie et vægtigt 
Bidnesbyrd om Sproget i Aabenraa, hyoilket aflagdes af Byens 
Deputerede Senator Bahnſen i Stenderforſamlingen d. 3 Januar 
1854. Han yttrede: „Hvad nu Kjøbftaben Apenrade angik, faa 
havde ben ſom befjendt 4100 Indbyggere, ber ubgjøre henimod 
800 Familier eller fulbftænbige Huusholdninger; af disſe vare der 
80 Familer, ber brugte bet tydffe Sprog ſom Omgangsſprog; af 
disſe vare be 20 tybffføbte fra ſydligere Egne Indvandrede; af be 
anbre 10 vare der 5, af hvilfe Manden eller Konen var tydftfodt 
og indvandret og hvor ben ene Vart rettede fig efter ben tydſt⸗ 
fødtes Sprog; derimod vare de 5 øvrige Familier indføbte Nord⸗ 
flesvigere, ſom paaftode, at tydſt var deres Modersmaal, hvorfor 
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vedligeholdt den danſte Prædifen, . faa ligger deri et Beviis 
for, at Efterkommerne af „de Fremmede”; dog ikke gjennem 
Stolen bragte det ſaa vidt i Tydſten, at de kunde forſtaae 
den tydſte Gudstjeneſte, og vare følgelig lige ilde tjente 
med de tydſte Pſalmer til den danſte PBrædifen — iffe at 
tale om, at der, ſom Beretningen figer, beſtandig vedblev at 
fomme en Mængde , Fremmede” til Byen, ſom iffe kunde 

Tydſt. Og felv om en Deel, eller endog alle Medlemmer 
— af den danffe Menighed, til Nød forftode de tydſte Pſalmer, 
beviſes vel næppe derved, at det var pasſende og naturligt 
ved en Leilighed, hvor Sjælen flulde ſamles og ſtemmes til 
andagtsfuld Opbyggelſe, fnart at tale i eet Sprog; fnart i 
et andet, ſnart bruge Modersmaalets Hjerteſprog, ſnart det 
tydſte Tungemaal, der dog i det Mindfte i denne Forſam⸗ 
ling var et , fremmed” Sprog. Ogſaa var det, hedder det, 
befofteligt at anffaffe baade en danſt og en tydſt Pſalme⸗ 
bog — fom om de, der gif til den danffe Prædifen, og jo 
fun gif der, fordi de iffe forftode den anden Pradiken i 
det fornemmere tydſte Sprog, havde noget Behov for en 
tydſt Pſalmebog. Endelig bemarkes der, at denne Ind⸗ 
retning var bleven ærværdig ved Tidens Hævd — og dog 
kunne de i deres Uvidenhed ikke føre den længere tilbage 
end til 1783. Disſe Grunde af "den geiftlige og verdslige 
Ovrighed i Aabenraa, der iffe dømmer „obenhin“, men 


de talte bet indbyrdes; imidlertid havde deres Forældre været 
danſttalende Nordſlesvigere, med Undtagelfe af den ene, fom var 
en jodiſt Familie, og ſom berfor var ben enefte Familie i Apen⸗ 
rade, ber med Bette kunde fige, at Tydſt var deres Modersmaal. 
Af alle bisfe 80 Familier var der fun 2, ber ikke funde tale Danſt“. 
(Tidende for Forhandl. ved ben ſyvende ſlesvigſte Stænderforf. 
1853—54, S. 662—63). | 
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feer dybt 1 Tingen, og afvifer enhver „Bekritteln“, ville 
maaſtee næppe tilfredsftille en Tydſter, mindre en Danſt. 
Denne Prøve paa Hjemmetydſteri, der gaaer faavidt, at den 
gjør næften alle Byens Indvaanere til , Fremmede”, fordi 
de ikke tale Tydſt, er faa flærf, at den fun bliver forſtage⸗ 
lig, naar man under Beretningen feer tvende Mænds Navne, 
ſom Borgemefter Schows og Provſt Rehhoffs ”). 
Ungaaende Underviisningen paa Seminariet i Tønder 
blev der iffe indhentet nogen Oplysning, uagtet denne 
tydſte Lereanſtalts Virkſomhed var af den hoieſte Betydning 
… under Kampen mellem Danſt og Tydſt i Slesvig; Aarſagen 
var maaſtee, at Kongen allerede havde befluttet at grunde 
ett rænt danſt Seminar paa et andet Sted i Slesvig. Men 
General s Superintendent Calliſen bringer ſelb Seminariet i 
Tønder pan Bane paa et Sted, hvor denne Sag ellerg itfe 
hørte hjemme, nemlig i hang Beretning af 29 Dec. 1846 
om de ham umiddelbart underlagte Sogne, for at gjentage 
„meinen vft ausgeſprochenen Wunſch“, at Sprogunderviisningen 
i Danſt paa Seminariet maatte udvides. Hvad Calliſens 
Mening var hermed, vide vi af det Foregaaende. 
Derimod indfrævede Regeringen paa Gottorp (21 Off. 
1846) fra alle de lærde Skoler baade i Slesvig og Hol» 
ſteen Beretning om, hvorledes det var gaaet med den danſte 


1) J Beretningen hedder det ogſaa, at den danſte Gudstjenefte fun 
var lidet beføgt; hvis det har forholdt fig faa, kunde det bl. A. have 
fin Grund beri, at en ſaaledes indrettet Gudstjeneſte fun kunde 
være meget lidet opbyggelig. Nu da bet danſte Sprog er ftillet 
paa fuldkommen lige Fod med bet tybffe, er Forholdet omvendt. 
Den tydffe Gubstjeneſte er nu meger lidet beføgt, ja faa lidet, 
at der ſtundum flet ingen Tilhørere komme, og altſaa bliver 
formeligt Mesſefald. 

26 
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Sprogunderviisning i de. fidfte 10 Aar. Beretningerne vife, 
hvor flet Budet i Sfoleloven af 1814 og de følgende Be» 
ſtemmelſer bleve efterlevede, og vi gjøre her, ſom næften 
allevegne, hvor der er Spørgsmaal om Birfningen af Lov» 
forſtrifter, der vare givne til Bedſte for det danſte Sprog, 
den Erfaring, at det var „Geſetze ohne Execution“, hvilte 
efter Heimreichs Udtryk ere at ligne med „Glocken ohne 
Knepel“. Skoleloven af 1814 faftfatte, at Underviisningen 
i Danſt flulde fortfættes gjennem alle Solens Klasſer, og 
de færftilte Skoleregulativer beſtemte, at der Kulde anvendes 
i det Sele 7 Timer om Ugen paa denne Underviisning 
(derimod 8 Timer paa den tydffe Sprogunderviisning). 
Men Lovens Forſtrifter om den danſte Underviisning bleve 
tilſideſatte af ſamtlige Skoler paa cen nær! 

Bedſt flod det til i Skolen i Byen Slesvig, hvor Tilſtanden 
1829 "havde været faa flet (fe ovenfor S. 123). Skolen 
anvendte nu de lovbefalede fyv Timer om Ugen paa danſt 
Sprogunderviisning, nemlig 2 Timer i hver af de tre lavere 
Afdelinger, og 1 Time i den overſte Afdeling. Herved maa 
imidlertid erindres, at det var førft i de to ſidſte Aar (fiden 
Sommeren 1844), at Underviigningen havde dette Omfang; 
tidligere underviſtes i Danſt fun i to Klasſer, og derpaa i 
tre. Ogſaa antyder Reftoren, at de danſte Lærered For⸗ 
dighed i Danſt ikke var aldeles tilfredsftilende; den ene af 
dem havde, figer Rektoren, „neuerdings“ med flor Flid lagt 
fig efter dette Fag; men dertil knytter han den Bemarkning, 
at det dog var meget onſteligt, om Lærerne baade i Danſt 
og andre levende Sprog i længre Tid funde opholde fig 
. paa 'et Sted, hvor Sproget talte8. 

Haderslev lærde Skole danner Modſtykket til Slesvigs. 
J denne Sfole, den nordligfte i Slesvig, anvendtes i det 
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Zele tre Timer om Ugen paa det danſte Sprog, ſaaledes 
at de to nederſte Klasſer hver havde een Time og de 
to overfte vare fælleds om een Time. Baa. famme 
Tid anvendte man i denne Sfole ifølge Regulativet fer 
Timer ugentlig paa SranfØ og otte Timer paa" Tydſk! 
Skolekollegiet tilftaaer dog, at den danſte Underviisning 
„Manches zu wünſchen übrig läßt“; men det giver Anviis- 
ning paa Byens Taleſprog ſom et Middel til at bode paa 
den mangelfulde Underviisning i Skolen. Det yttrer med 
Henſyn herpaa: ‚Wir erlauben ung hervorzuheben, daß 
hier, wo bie Volksſprache Däniſch ift, alſo mit wenigen 
Ausnahmen die Kinder unter ſich Daͤniſch ſprechen, und 
ſelbſt der eingeborne Deutſche, welcher ſich hier niederläßt, 
binnen kurzer Zeit durch die tägliche Umgangsſprache Dånifd 
nicht allein verſtehen, ſondern auch ſprechen lernt, das am 
Unterricht Mangelnde ſich durch Privatfleiß ſehr leicht er» 
ſetzen lågt". Det er en anden Tale end den, vi ellers maae 
høre, om „Plattdaäniſch“, „Sprachgemiſch“, „abſcheuliches 
Patois“ o. ſ. v. Men den Bemarkning ligger ogſaa nar, 
at naar Skolebeſtyrelſen erkjendte Danſt for Bornenes Moders⸗ 
maal, burde den ogſaa yde det den Pleie og Omſorg, ſom 
Modersmaalet fremfor ethvert andet Sprog har Krav paa. 

JHuſum gaves cen Times Underviisning i Danſt ugentlig 
i hver af de 4 Klasfer. Ogſaa her indrommes, at Under⸗ 
viisningen „noch Manches gu wünſchen uͤbrig läßt“. Frugten 
af Undewiisningen var „daß die beſſeren Schüler ein däni⸗ 
ſches Buch ohne Anſtrengung, die andern aber wenigſtens 
mit Siålfe eines Woͤrterbuchs verſtehen konnten“. Saa 
flet det nu fod til - med den danſte Undervtisning i 
Huſum Sfole, faa har dog denne Skole den Markelighed, at 
Underviisning i det danſte Sprog indførtes her tidligere 

28* 
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end i nogen anden Sole i Slesvig, førend det Blev befalet 
ved Lov, og ifølge Difciplenes egen Begjæring. Prima⸗ 

nerne bade nemlig i Aaret 1812 Rektoren om at faae danfle 
Timer iftedenfor de engelffe, de hidtil havde havt, Det er 
et Træf, der fuldkommen betegner den national⸗politiſte 
Stemning, ſom herſtede i Slesvig for 1830, og ſtemmende 
med den Skildring, vi i det Foregagende have givet deraf. 
Rektoren figer, at han er gaaet ind paa Primanernes Onſte 
vin Betragt der Zeitumſtände“ ”). ' 

Skolen i Rendsborg havde længe været i Forfald, og 
ben danffe Underviisning havde ogſaa lidt herunder. En 
Tidlang anvendte Sfolen i det Hele fun to Timer om Ugen 
paa Danſt, og ſaaledes var det endnu. 

Markeligſt er imidlertid Beretningen fra Flensborg lærde 
Stole. J de tidligere Tider havde det danſte Sprog 'ikke 
funnet glæde fig ved nogen færdeles varm Kjærlighed fra 
denne Skoles Beftyrelfeg og Læreres Side. Bi have ops 
lyt, hvor lidet heldig G. H. Overbeck var i fine Beftræs 
belfer for at ſtaffe det dauſte Sprog Optagelfe blandt Sko⸗ 
(eng Lærefag, og vi fjende de flensborgſte Læreres Erflæs 
ring 1829: , mande von unſern Schülern find im Däniſchen 
geübter alg im Deutſchen, und zwar fehr gegen unfern 
Wunſch“. Det Efterfølgende vil viſe, om det danſte 
Sprog i den fidfte Tid var kommet tif at ſtaae i ſtorre 
Gunſt hos Beſtyrelſen end tidligere. 

Rektor Koeſter indſendte til Skolekollegiet en Erklering, 
der indeholder adſtillige færdeleg mærkelige Yttringer. Han 
ſiger ſaaledes: „Als ich im Jahre 1841 die Leitung ber 
hieſigen Schule übernahm, wurde in keiner Claſſe ein 


1) Bed „Zeitumſtände“ ſigtes vel til Krigen med England, eller tu 
Frederik den Sjettes Neffript af 15 Dec. 1810. 
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Unterricht in der daͤniſchen Sprache ertheilt, wie dies 
das Programm des genannten Jahres ausweißt“. Tidligere 
var der dog i forſtjellig Udftræfning (efter nogle maadelige 
Lærebøger af en Holftener Lübker) givet Underviisning i 
Danſt. Rektor Koeſter indførte imidlertid. igjen dette Fag, 
ſaaledes at det efter hang Angivende nu havde fem Timer, 
idet nederfte og næftnederfte Klasſe hver fif to Timer om 
Vigen, næftøverfte een Time; men i overſte Klasſe gaves 
ingen Underviisning i Danſt. Som Grund til det Sidfte 
angiver han, at „die Schüler es in derfelben, die gum Theil 
ihre Mutterſprache ift, (on früher gu einer hinreichenden 
Fertigkeit gebracht, und die daͤniſchen Schriften, welche unfre 
Schulbibliothek der Gnade Sr. Majeftdt verdankt, ihnen 
hinlängliche Gelegenheit bieten, ſich mit derſelben und der 
daͤniſchen Literatur vertraut zu erhalten“. — J Henhold til 
denne Erklæering fra Rektoren indgav Skolekollegiet, i hvilfet 
den bekjendte Provſt Volquardts ſom Skole⸗Inſpektor var 
et af de meeſt betydende Medlemmer, den Beretning til 
RNegjerimgen pan Guttorp, at der i Sfolen var ſorget til» 
ftræffelig for den danſte Undewtisning.  Belquardts, bekræf⸗ 
tede Desuden færlig Rigtigheden af hvad der var anført og 
tilfølede, at han ſom Infpeftor med Fornaielfe (?) havde 
bemærfet Difciplenes Fremgang i Danſt. En Forogelſe af 
den danſte Anderviisning fraraades ſom Noget, der iffe 
vilde være „ohne Nadtheile" for Solens Hoveddiſcipliner. 

Men der var en Gage ved denne Bereming. Den var 
iffe behandlet i noget Mode af Skolekollegiet, men opjat af 
Borgemeſteren i Forbindelfe med Provſt Volquardis, og der» 
aa ſendt omfring til Underffrift, uden engang at være led⸗ 
aget af de tilhørende After, navnlig Rektorens Erklaring. 
Men da den fom til 4. Peters, Bræft ved Mariekirken, 
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" vægrede han fig ved at underffrive den og fendte den tilbage 
med ſtriftligt Tilfjendegivende af, at før han funde under» 
tegne den, maatte han „die Erklärung des Rector erſt 
fehen und prüfen“. Uden at tage noget Henſyn til denne 
Indſigelſe, og uden at tilfsie Noget derom i Beretningen; 
indfendte man denne i Kollegiets Navn til Provindſial⸗Regje⸗ 
" tingen. Peters lod en Tid gaage hen, inden han gjorde 
Noget ved Sagen; men omfider befluttede han. fig til at 
indgive en Klage til Provindfial-Regjeringen, hvori han 
angiver Følgende ſom Anledning til, af han nu forſt bragte 
Sagen frem: 

„Als im November vor. J. die Programme der dånis 
ſchen Gelehrtenſchulen zu mir kamen, fand ich ju meinem 
Erſtaunen, daß aud in kleinen Anſtalten der Art mit 4 
Claſſen, wie Ripen, Horſens, Vordingborg, wöchentlich 
10—12 Stunden auf den Unterricht im Deutſchen verwendet 
wurden, und die Schüler es wenigſtens big gum Leſen 
deutſcher Claſſiker, Schiller, Goͤthe, Tieck u. ſ. w. gebracht 
hatten, waͤhrend hier nur 3 kuͤmmerliche Stunden der 
daͤniſchen Sprache zugewendet werden. 

Dadurch wurde ich veranlaßt, eine Abſchrift des am 
31 Octbr. Namens des Schulcollegii erſtatteten und wirklich 
eingeſandten Berichts nebſt Anlage mir zu erbitten. Meiner 
Pflicht gemäß darf ich nicht verſchweigen, daß bedeutende 
Zweifel an der Richtigkeit der dort vorgegebenen Anga⸗ 
ben in mir vorhanden find”. 

Efter derpaa at have udhævet det forunderlige Haſtvark, 
hvormed Sagen var dreven, idet Regjeringens Befaling var 
udgaaet den 21 Oft. og Bejvarelfen allerede afgiven den 
31 Oft., og den uformelige Fremgangsmaade, man havde 
tilladt fig ved iffe at behandle Sagen i noget Mode af 
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Skolekollegict, flutter han med de Ord: „Die Sache an fich 
aber ſcheint mir, namentlich får Flensburg, wichtig genug, 
daß fie nicht in folder Weiſe abgefertigt, fonden gehörig 
und allſeitig beleuchtet und unterſucht werde. Eine hohe 
Regierung muß ich daher bitten, die Sache von Neuem 
durch unpartheiiſche Sachkundige unterſuchen gu laſſen“. 
Skolekollegiet blev nu af Regjeringen paa Gottorp op⸗ 
fordret til at afgive fin Erklæring over den Klage, ſom 
Præften Peters havde reift. Paa Befværingen over, at 
Sagen ikke var behandlet i noget Møde, at Beretningen 
var fendt til Underffrift, uden at være ledfaget af de for» 
nodne Bilag, og indfendt til Regjeringen, uagtet et af 
Medlemmerne af Kollegiet under Anførelfe af gyldige Grunde 
havde nægtet fin Underſtrift: paa alt dette fvarede Kollegiet 
med intetfigende Undſtyldninger. Men Hvad der er det 
Markeligſte, det er, at Kollegiet iffe fvarer et Ord paa Pe⸗ 
ters's nærgaanende Sigtelſe for, at den til Regjeringen inde 
givne Beretning var ufandfærdig. Peters, der ſom Præft 
i Byen og Medlem af Skolekollegiet havde et faa noie 
Kjendſtab til Forholdene i Sfolen, havde, efterat han om⸗ 
fider havde faaet en Afffrift af Beretningen og Rektors Er⸗ 
færing, fremført de alvorlige Ord, at han havde „bedeu⸗ 
tende Zweifel an der Richtigkeit der dort vorgegebenen Ans 
gaben”, og endnu beftemtere yttret, at i Flensborg Sfole 
„nur drei kümmerliche Stunden der daͤniſchen Sprache gu» 
gewendet werden“, medens det i Beretningen hed, at fem 
Timer anvendtes derpaa (om end ingen i sverfte Klasſe, 
hvilfet allerede var. en Overtrædelje af Loven). Skoles 
kollegiet i Flensborg maa have havt en meget tyk Hub, 
naar iffe Braaden af flige Ord kunde trænge igjennem; og 
der er næppe Nogen, fom efter en ſaadan Taushed fra 
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Skolekollegiets Side, ikke vil dele den af Peters yttrede 
„Zweifel an der Richtigkeit der dort vorgegebenen Angaben”. 
Og hvad flal man fige om Regjeringen paa Gottorp, ſom 
efterat en agtet og med de paagjældende Forhold noie ber 
fjendt Mand havde figtet en Embedserflæring for Forvanſt⸗ 
ning af Sandheden, og forlangt, at Sagen maatte under⸗ 
ſoges, Intet foretog? Bar det, fordi Sagen dreiede fig om 
det danſte Sprog? — J Alterne findes intet Spor til, at 
Sagen er kommen videre "). 

Det funde være en temmelig ligegyldig Ting, om man 
i de holſteenſte Skoler lærte lidet eller meget eller flet intet 


1) Nogle Yttringer af en Deel af Magiftraten og Geiftligheden i 
Flensborg i Aaret 1844 om Underviisning i Danſt fortjene at 
fremhæves. De fremkom under Forhandlingerne om en ubvidet 
Real⸗Underviisning eler Oprettelſe af em egen Realſtole, ſom 
Borgerne meget onſtede, men den lærde Soles Rektor og Lærere 
meget nøbig vilde gaae ind paa. Neftor Koeſter foreſlog tilſidſt 
Oprettelſe af to nye Realllasſer, i Hvile der ſtulde underviſes een 
Time ugentlig i Danſt!! 9 et færffilt Votum fra en Deel af - 
Magiſtraten og Geiſtligheden bemerkes i den Anledning: „für die 
beiden Realclasſen würde hinzu kommen müfſen Daͤniſch, weil ber 
Realſchüler dieſe Sprache nicht allein nothdürftig leſen, ſondern 
aud fertig ſchreiben und ſprechen lernen mug”. — Ligeſaa fif: 
moberlig ſom Flensborgs lærde Skole behandlede det danſte Sprog, 
ligeſaa karrig, eller om muligt endnu knappere vifte den fig imod 
Fædrelandets Hiſtorie. Tybfflands Hiſtorie var her (og ligefaa i 
be audre Skoler i Slesvig) „Baterlandsgeſchichte“. Derfor beuyt⸗ 
tede man fig af tydſte Weltgeſchichter, i hville Tydſtland naturlig⸗ 
viis indtog ben førfte og ſtorſte Plads; ſaaledes f. Cr. i Flensborg 

af „Dielitzes Leitfaben in ber Weltgeſchichte“, ber om Danmar 
ikle meddeler fort andet, end at bet ved Krigen med England er 
berøvet fin Velſtand, at Udenrigs⸗Handelen er ubetydelig, den 
indenrigſte ringe paa Grund af de flette Veie, og Induſtrien util⸗ 
ftræffelig (fe Rektor Simeſens Indbydelfesfirift til Examen i 
Flensborgs Lærbe= og Real⸗Skole, 1852, S. 18. 81. 89). 
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Danſt, hvis iffe de Diſciple, der fif deres Dannelſe i disſe 
Skoler, ſenere kunde anfættes ſom Embedsmænd i Slesvig, 
ligefaa fuldt fom de, der udgif fra de ſlesvigſte Soler. 
Derved faner Sagen fin Betydning. Bi tilføie derfor ogſaa 
nogfe Oplysninger om de holſteenſte Skoler. De ſamme 
Beſtemmelſer gjaldt om disſe fom om de ſlesvigſte Sfoler: 
ifølge Loven af 1814 flulde der underviſes i Danſt gjennem 
alle Skolens Klasſer, og efter Regulativerne fulde Stolen 
anvende 7 Timer ugentlig paa denne Underviisning ”). 
Ikke en eneſte SEole fulgte disſe af Regjeringen givne 
Sorſtrifter. Hvad de enkelte Soler angaaer, da anvendtes 
i Meldorf 4 Timer om Ugen paa Danſt, nemlig to Timer 
i den næftnederfte, og cen i hver af de to hoiere Klasſer. 
Tidligere havde den nederſte Klasſe, Avarta, ogſaa to danſte 
Timer; men dette var 1843 „mit håhjerer Genehmigung“ 
bortfaldet. Denne ,Genehmigung” var dog ligefrem ſtri⸗ 
dende mod Skoleloven af 1814. Desuden vare baade 
Lærere og Sfolefollegiet enige om, at de 4 Timer, ſom 
brugtes til Danſt, langt bedre funde anvendes paa de ſyſiſte 
Videnſtaber og paa „die philoſophiſche Propädeutik und bie 
vergleichende Brammatik“. JGlüuͤckſtadt undewiſtes hverken 
i overſte eller nederſte Klaéfe i Danſt, men fun i de to 
mellemfte, og der anvendtes i det Hele tre Timer derpaa. 


1) Ikkun bet færlige Regulativ for Kiels Skole har Forfatteren iffe 
feet; men de andre Skolers Regulativer indeholde ben Bemærfning, 
at Beſtemmelſerne havde Anvendelſe paa alle Soler i Slesvig og 
Holfteen, og. tillige gjaldt Loven af 1814; men iffe desmindre 
gaves i Kiel endnu i Aaret 1829 flet ingen Underviisning 1 
Danſt, og ligefaa lidet i Pløens Stole (fe ovenfor &. 124). Det 
Samme gjælder om Domffolen i Slesvig i Aaret 1821 og viftnof 
endnu fenere. 
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Dette figer Rektoren udtrylkelig var nok, uagtet det inde» 
holdt en grov Overtrædelje af den gjældende Sfolelov. J 
Plon og Kiel anvendtes i det. Hele 4 Timer ugentlig paa 
denne Underviisning; nemlig i Kiel een Time i hver Klasfe, 
i Plon cen Time. for de to overfte Klasfer, og to for de to 
nederſte ſamlede. 

Reſultatet bliver altſaa, at Lovens Bud ingenſteds 
overholdtes, undtagen i de to ſidſte Aar i Byen Slesvigs 
Stole, og at, ſtjondt der i Holſteen ſorgedes faa maadeligt 
for Underviisningen i Danſt, faa var der dog to Sfoler i 
Slesvig, Flensborgs og Haderslevs, fom havde færre Timer 
i Danſt end adſtillige i Holſteen. 

Med disfe Oplysninger om Beſtaffenheden af den dauſte 
Sprogunderviisning i Slesvigs og Holfteens lærde Sfoler, 
vil man uden Tvivl: finde, at Kuratoren for Kiels Uni⸗ 
verſitet, J. F. Jenſen, er kommen Sandheden meget nær, 
naar han i en Erklaring af 9 Juli 1841 figer: 

„Der Unterricht, welcher auf den gelehrten Sulen der 
Herzogthümer in der däniſchen Sprache ertheilt wird, ift, fo 
viel mir bekannt geworden, nicht von der Art, daß die 
Schüler eine aud) mur einigermaaßen in Betragt kom⸗ 
mende Fertigkeit in dieſer Sprache mit auf die Univerfitaͤt 
bringen koͤnnen“. 

Meget træffende ere ogſaa nogle Yttringer, ſom den 
kyndige og med de flegvigffe Forhold ſaa fortrolige Chr. 
Paulſen i Aaret 1846 fremførte om denne Sag * Han 
ſiger: 


1) J en udførlig Afhandling: „Gedanken über die Eröffnung eines 
däniſchen gelehrten Bildungsweges für Nordſchleswiger“, ſom Paul⸗ 
ſen lod indrykke i Beobachter am Sunde, 1846, Nr. 20, dengang 
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„Obgleich ſelbſt den Umgebungen der beiden ſüdlich⸗ 
ſten Schulen, in Huſum und Schleswig, jeder Schritt an 
dag Däniſche als alte einheimiſche Sprache erinnert; ob⸗ 
gleich dieſes in einem noch höheren Maaße in Flensburg 
der Fall iſt, wo man beſonders von Landleuten und See⸗ 
fahrern faſt mehr Dånifd) als Deutſch hört, wo fo gar in 
einer Kirche aud der Gotteddienft daͤniſch iſt; obgleich end» 


lig die Haderslebener Sule ſich in einer däniſchredenden 


Stadt, und mitten in einem Lande mit ausſchließlich däni⸗ 
fjer Kirchen- und Schulſprache befindet: fo wird doch die 
däniſche Sprache den ſchleswigſchen Schülern von ihren 
Lehrern nicht naͤher gelegt als die franzöſiſche 7), in Uebers 
einſtimmung mit den bekannten, von Seiner Durchlaucht 
dem Prinzen von Auguſtenburg, jetzigem Statthalter der 
Herzogthümer, in der Ståndeverjammlung geäußerten An» 
fichten: daß, follten die Ständeverhandlungen in einer frem» 
den Sprache gedrudt werden, dies ebenſowohl in franzöfiſcher 
als däniſcher Sprache geſchehen müßte! So erflårt fig die 
Thatſache, daß ſchleswigſche, ſelbſt im däniſchen Schleswig 
geborene Gelehrte entweder gar nicht Dånijd ſchreiben koͤn⸗ 
nen, oder nicht ſo richtig als viele Bauern, daß ferner 
Schüler und Studenten, obgleich fie gum Theil künftig in 


Chriſtian ben Ottende var betænft paa at omdanne Sfolen i 
Haderslev til en danſt lærd Stole. Siden optagen i Samlede 
Strifter, 2 B. S. 630 flg. 

Det vilde være noiagtigere, at fige, at be flefte ſlesvigſte Skoler 
anvendte mere Flid og Tid paa Franſt end paa Danſt. Sfølge 
Regulativet fæftes der i alle Skolerne Franſt 6 Timer om Ugen; 
men i Haderslev og Flensborg anvendtes fun 3 Timer og i Gus 
fum 4 Timer paa Dauſt, iftedenfor de 7 Timer, fom bette Fag 
efter Regulativet ſtulde have. 


1 


—i 
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ihrem Amte fif des Daͤniſchen bedienen folien, dasſelbe, 
als Sprache deg niedern Volks, ohne alle Liebe, im Gegen⸗ 
theil mit der groͤßten Geringſchätung betrachten“. 

Bi maae ſlutte Gjengivelſen af det væfentlige Indhold 
af Beretningeme fra 1846 med den ſamme Bemærfning, 
fom vi fave gjort ved alle de tidligere paa kongelig Befa⸗ 
ling indhentede Erkleringer, nemlig at de ingen praktiſte 
Folger havde, men fun have Betydning, forſaavidt de oplyſe 
os om Sprogtilſtanden og den ſlesvigſte Embedsſtands 
Stemning mod Folkeſproget. Beretningerne indſendtes iffe 

af Den ſlesvig⸗holſteenſte Regjering før 8 Oft. 1847, fun 4 
Maaneder fenere døde Chriſtian den Ottende, og iffe længe 
efter Tom Oprøret. 


XIX. 


Skolebsgerne benyttes til at forføre Ungdommen, og Folleſtrifter til at 
forvirre Menigmand, for ſaaledes at bane Oprøret Veien. 





Det er en Sandhed, fom gaaer igjennem hele Hiftorien 
om Slesvigs Fortydſtning og Modersmaalets Undertrykkelſe, 
at det er den tydſtdannede og tydſtſindede Geiftlighed, fom 
heri har havt den ſtorſte og meeſt afgjørende Deel. Ræften 
hvert Blad af Dette Sfrift lægger dette for Dagen, og vi 
have nylig feet, Hvorledes indgroede Fordomme og grov Van⸗ 
fundighed i Folkeſproget i Forbindelſe med en politiſt Theori, 
der, naar den blev gjort gjældende i Livet, maatte føre til 
Oprør og Statens Opløsning, bragte mangfoldige af disſe 
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Preſter til i. deres Beretninger at give et heelt falſt Billede 
af Sprogforholdene, ja forledede nogle til en vitterlig For⸗ 
vanfining af Sandheden. Det var ifær i de fidfte tyve 
Nar, der gif forud for Oprøret, at Folkets Lærere, ved 
Siden af Deres fortſatte Arbeide paa at fortydſte Menig» 
hederne, tillige bearbeidede dem i politiſt Retning for at 
vinde dem for de nye ſleévigholſteenſte Lærdomme, ſom de 
ſelb førft havde tilegnet fig i Kiel. Et Hovedmiddel hertil 
vare SEolebøgerne og Solkeſtrifter. Det forftaaer fig af 
fig felv, at ogſaa mange Lagfolk famvirfede hertil og kraf⸗ 
tigt underftøttede denne Stræben; men Læreftanden, Pra⸗ 
ſter, Provfter og Sfolelærere, havde dog den betydeligfte 
Deel deri. Det er et Punkt, fom i høj Grad fortjener 
vore Læfereg Opmarkſomhed; thi forſt herved bliver det til⸗ 
fulde forklarligt, hvorledes de ſtatsoploſende Lerdomme, ſom 
Embedsſtanden fiden 1815 havde ladet fig indprænte paa 
Univerfitetet, kunde trænge ned i den ſtore Masfe af Folket, 
vinde en vidtftraft Udbredelfe og hog den menige Mand 
frembringe en Omvæltning i Folelſer og Begreber, fom man 
iffe ſtulde troe det var muligt, funde foregage i en fors 
holdsviis faa fort Tid. Men dette Middel var ogſaa et af 
de meeft fraftige og virffomme, man fan tænfe fig. Den 
fimple Mand greb flige: Skrifter og læfte dem med al fin 
Troſtyldighed, med den Reſpekt, han er vant til at have for 
det tryfte Ord, og med en Tillid, fom var retfærdiggjort, 
naar det var hans Bræft eller Byens Sfolemefter, der gav 
ham Bogen i Hænde og anbefalede ham den til Lægning 
med en Lovtale over dens Indhold. Wen langt flærfere 
endnu maatte den Birfning være, ſom De efter det ſlesvig⸗ 
holſteenſte Syſtem afpasſede Skolebsger gjorde paa de umyn⸗ 
dige Born. Hos de Ældre var der dog en Modſtand, ſom 
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forſt maatte overvindes; de tidligere Foreftillinger om Konge 
"pg Fædreland, Modersmaal og Nationalitet maatte fort 
forftyrres og udflettes, inden de nye Lærdomme kunde blive 
herſtende; men Barnets Sjæl var fom en ubeftreven Tavle, 
i hvilfen Læreren frit funde indpræge hvad han vilde. Barnet 
læfte disſe Bøger Dag ud og Dag ind, han lærte Sætningerne 
udenad, Sfolemefteren gjentog dem for ham, Bræft og Provſt 
ftadfæftede dem: hvor funde han da tvivle om deres Sandhed? 
maatte de iffe groe fammen med hele hang Overbeviisning 
og ſtaae ligeſau utvivlfomme for ham fom det, han havde 
lært i fin Katechismus og Bibel? Traadte han fra Stolen 
ud i Livet, fortfattes Bearbeidelſen paa den ovenfor beffrevne 
Maade ved Hjælp af Folfeftrifter, der førte videre i den 
Kundſtab, hvortil Grunden var lagt i Solen. Saaledes 
kunne vi forftaae — felv uden Henſyn til alt det Meget, 
der til ſamme Tid virkede underſtottende med — hvorledes 
en ſtor Deel af den Slægt, der levede i Slesvig, da Op» 
røret udbrød, kunde hilſe dette med Jubel og hengive fit 
Blod — den ulykkelige forførte Slægt — for de falſteſte 
og fordommeligſte Sætninger, ſom Lognen nogenfinde har 
opfundet. Den var jo opdragen til Oprør. 

Det var, ſom tidligere udviklet, i Aaret 1830 og de 
nærmeft følgende Mar, at det ſtore Omflag flete, ved hvilfet 
”de tidligere herſtende loyale Anſtuelſer trengtes tilbage og 
gjorde Plads for de feparatiftiffe Lerdomme, fom vare uds 
flæffede i Kiel. Disſe gjorde fig fra den Tid af ſtedſe 
mere gjældende: Forandringen med Skolebogerne foregif 
til ſamme Tid, eller lidt fenere, da der medgik nogle Aar 
med at fane Bøgerne forfattede og udbredte i Skolerne. Bi 
ſtulle gjennemgaae nogle.af de Sfrifter, der have tjent til 
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Grundlag for den opvoxende Slægt Foreſtillinger om Konge 
og Fædreland og de Pligter, den ſtyldte begge. 

En af de meeft udbredte Sfolebøger i den loyale Tid 
var forfattet af en Sfolelærer H. Peterſen og hadde til 
Tittel: „Das Königreich Dånemarf nebft allen gu demſelben 
gehörenden Låndern und Beſitzungen“. Den udfom førfte 
Gang 1825 og oplevede i faa Aar tre Udgaver, den ſidſte 
i Aaret 1829. Den var tilegnet den loyale Generals 
Superintendent Adler, der ogſaa med Forkjarlighed førgede 
for dens Udbredelfe. Nogle Aar fenere (1840) udgav den 
ſamme H. Peterſen: „Kurze Beſchreibung des Daͤniſchen 
Staates, mit beſonderer Berückſichtigung der Deutſchen 
Herzogthümer Schleswig, Holſtein und Lauenburg”. Alle⸗ 
rede Titlerne viſe, at disſe to Bøger ere udgaaede, om end 
fra ſamme Mand, faa dog af en heel forftjellig Aand; men 
ogſaa i andre Henſeender frembyde de interesfante Sammen» 
ligningspunfter. J Fortalen til den førfte figer han, at 
Formaalet med hans Arbeide har været at væffe og nære 
„Liebe gum Vaterlande“, og ved ,Baterland” forftaaer han 
Danmark, andet Fædreland fjendte han den Gang iffe. 
Han yttrer fremdeles : „auch verdient unſer geliebtes Vater⸗ 
land in Vergleich mit andern Staaten, vorzugsweiſe unſere 
ganze Aufmerkſamkeit. Nur wenige Länder Europas er⸗ 
freuen ſich fo vieler und. großer Vorzüge als dag unſrige. 
Dänemark hat Ueberflug an den nothwendigſten unentbehr⸗ 
lichſten Producten, eine bequeme Lage und ginftige Be⸗ 
ſchaffenheit zur Schiffahrt und Handlung; treffliche Bildungs⸗ 
anſtalten, zufriedene und ruhige Einwohner und eine vor» 
treffliche Regierung. — Kenntniß des Vaterlandes und Be- 
kanntſchaft mit den Vorzuͤgen deſſelben erfüllen nicht blog 
das Herz mit feuriger Liebe gegen daſſelbe, ſondern beleben 
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ung aud) zugleich zum thätigen Danke gegen König .und 
Vaterland, welchen wir naͤchſt Gott den Genuß dieſer Bor» 
gige verdanken“. Fortalen til det andet Sfrift er meget 
fortfattet; og vi fane her Intet at høre om Danmarks 
Fortrin, eller dets rolige og tilfredfe Indvaanere og fors 
træffelige Regjering, eller om det Sind, man bør have mob 
gædreland og Konge. Det fif endda at være med Taus⸗ 
heden om disſe Ting, naar der iffe var Andet i Beien. 
Men han fortæller her Læferne, rimeligviis for ſtrax at be- 
tage dem enhver Fordom mod hans Bog, at han har fliftet 
om og fliffet fig i Tiderne. Han figer: , Die Eintheilung 
des Landes, fo wie deſſen Verfaßung, namentlig der 
Herzogthuͤmer, iſt nach zeitgemaͤßen, jetzt vorherrſchenden 
Meinungen geformt”. Virkelig er ogſaa Peterſens nye 
Bog, fom han ſelv med en faa roesbvordig Oprigtighed bes 
fjender, „nach den jetzt vorherrſchenden Meinungen geformt”. 
J fin ældre Bog deler han den danſte Stat. i: „A. Das 
eigentliche Königreich Dänemark“; og „B. Die deutſchen 
Lande“. Hiint, „das eigentliche Königreich Dänemark“, 
beſtager igjen af „J. den Inſeln der Oſtſee und IE aug der 
Halbinſel Jutland. Letztere begreijt: 1) Nordjütland oder 
das eigentliche Jütland, und 2) Südjütland oder das 
Herzogthum Sleswig“. — Den anden Deel, „die deutſchen 
Lande”, indbefatter J. dag Herzogthum Holſtein und I. das 
Herzogthum Lauenburg". Overeensſtemmende hermed falder 
hans Beſtrivelſe i to Hovedafſnit, af hvilfe det ene S.1 
til S. 104 omfatter „das eigentliche Königreich Dänemark“, 
det andet ”fra S. 104 til Bogens Ende „die deutſchen 
Lande”, Holfteen og Lauenborg. 

Heelt anderledes i den nye Bog; efter den beftaaer den 
danſte Stat „aus zweien Haupttheilen“: 
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„A. Dem Königreiche Dänemark“, og 
„B. Den deutſchen Herzogthümern, und zwar: 
J. dem Herzogthum Schleswig, 
II. dem Herzogthum Holſtein, und 
III. dem Herzogthum Lauenburg”. 

Efter denne ,Cintheilung” følger nu Beffriveljen i to 
Afſnit, der fvare hertil. Hvad „die Verfaßung“ angaaer, 
da bemærkes i den ældre Bog S. 34, at , die Regicrungé» 
form im eigentlichen Koͤnigreiche Daͤnemark“ (altſaa efter 
Bogens Fremſtilling: Kongeriget tilligemed Slesvig) , ift 
eine völlig unumſchränkte monarchiſche, melde in männlicher 
und weiblicher Linie erblich, und deren hoͤchſte Gewalt in den 
Hånden eines Königes ift”. Her er ingen Tanke eller Tale om 
en egen „Grundgeſetz“ for Slesvig, eller en egen Arvegang 
for denne Deel af Riget. Derimod om Holſteen og 
Lauenborg bemarkes, at de høre „zum deutſchen Bunde”, 
og Derfor indtage en færegen Stilling i Staten. Men i den 
nye Bog, Der var „geformt nad Den jetzt vorherrſchenden 
Meinungen“, hedder det S. 8 om „Staatsverfaſſung“, at 
Kongeloven fun gjælder i Danmark (det vil efter den nye 
Fremſtilling ſige: Danmark til Kongeaaen); men „die Ber- 
faffung der Herzogthümer Schleswig-Solſtein ift in dem 
Ørundgefeg von 1460 (alg die Schleswig⸗-Holſteiniſchen 
Stånde den Däniſchen König Chriftian 1 gu ihrem Herzoge 
und Grafen erwahlten) begrindet”. — J Fortalen til fin 
nye Bog omtaler og anbefaler Peterſen ogſaa „eine Wand⸗ 
Schulkarte“, ſom han felv havde tegnet og udgivet. Dette 
Kaart, der havde til Tittel „Karte des Königreichs Dånes 
marf und der deutſchen Herzogthümer Schleswig, Holſtein 
und Lauenburg“, var almindelig udbredt i Skolerne, endog 


paa Landet. Det var tilegnet Kong Chriſtian den Ottende, 
27 
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og Læren om „die deutſchen Herzogthümer“ fil ſaaledes 
endog Udfeende af at have Hjemmel i det fongelige Ravn, 
ſom flod paa Kaartet 1). 

Hvilken umaadelig Forſtjel maatte det iffe gjøre, om 
den Slægt, ſom forlod Sfolen for at træde virfende ind i 
Livet, havde dannet fine Foreftilinger om de offentlige 


1) En befynderlig Mobfætning til dette ſlesvigholſteenſte Skolekaart 
over „das Königreich Dänemark und bie deutſchen Herzogthümer 
Schleswig, Holſtein und Lauenburg” gjøre de Kaart, ſom tidligere 
og ſenere udkom i Tydſtland ſelb over Danmark. I Tyhſtland 
brode Geografer, Statsretsleerere og Kaartudgivere fig iffe det 
Ringeſte om be ſlesvigholſteenſte Opfindeljer før henimod Oprøret 
og under felve Oprøret, men fulgte Hiftorien og Folleretten. Saa⸗ 
ledes f. Cr. har det Kaart over Danmark, ſom udfom 1837 og 
ubgjør Nr. 68 i bet beljendte Meyers Atlas, følgende Tittel: 
„Daͤnemark mit Zolſtein und Lauenburg. 1837. Ge. von 
Art. Pr. Lin. Venner”. Det figes at være Staalſtik „aus der 
Schweinfurter Geographiſchen Graviranftalt des Bibliographiſchen 
Inſtituts zu Hildburghauſen, Amſterdam und New⸗-York“. Det 
har ogſaa aldeles rigtige og uſlesvigholſteenſte ſtatiſtiſte Angivelſer 
om den banffe Stats Beſtanddele. „Daͤnemark“ indbefatter nem⸗ 
lig 1) „den däniſchen Archipelagus“ og 2) „die Halbinſel Jütland“; 
denne beftaaer igjen af a) „Nordjütland“ og b) ,,Sitbjiltland oder 
bas Herzogthum Schleswig“. Derimod til „die deutſchen Lande” 
henføres 1) „das Herzogthum Holſtein“ og 2) „das Herzogthum 
Lauenburg“. Dette fan være et Tillæg til de mange tidligere an⸗ 
førte Yttringer af tydſte Geografer og Fremftilinger af tydſte 
Kaartudgivere. Et lignende Tillæg til de ftærfe Yttringer af Miss 
billigelfe af ben ligeſaa uhiſtoriſte ſom for Slesvigerne frænfenbde 
Uvane at gjøre Slesvig til en Deel af Holſteen og Slesvigerne 
til Holftenere, fom vi have anført 1 D. S. 352 flg., findes i 
„Schleswig⸗Hollſteiniſches Magasin”, 1 VB. 1 Th., der endog er 
udfommet i en holſteenſt By, Glückſtadt 1757. Her hedder det 
S. 155 i en Anmeldelſe af Camerers Sechs Schreiben von einigen 
Merkwiurdigkeiten der hollſteiniſchen Gegenden (under hvilken Be⸗ 
nævnelfe han ogſaa indbefatter flesvigffe Egne) ſaaledes: „Zum 
voraus aber müſſen wir anzeigen, daß er ſowol auf bem Titelblatt, 
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Forhold efter Peterſens forſte eller efter hans ſidſte Bog? 
Alene i de to Aar 1840 -41i udkom der tre Oplag af 
denne Skolebog. — Sfoledlærer Peterſen havde i fin fidfte 
Bog gjort det ſelvſamme Omſlag, ſom hang daværende 
General⸗Superintendent Callifen havde foregaaet med Exem⸗ 
pel- paa, då han i anden Udgave af fin „Anleitung får 
Prediger“ vendte fig fra den gamle og hiſtoriſt begrundede 
Betragtning af de offentlige Forhold, ſom herſtede i forſte Ud⸗ 
gave, og ganſte flog fig til den nye ſlesvigholſteenſte Lære"). 
Intet Under derfor, at Calliſen ogſaa, i Modfætning til fin 
gorgjænger Adler, var en ivrig Fremmer af Udbredelfen af 
Sfolebøger, der førte ſeparatiſtiſt Lærdom. 

Den ſamme H. Peterſen havde, nogle Aar efter at 
hang førft omtalte Bog var udkommen, i Forbindelfe med 
tvende andre Sfolelærere, 9. J. Jacobſen vg H. Schlüter, 


als aud an ben mehreſten Orten, der in hieſigen Ländern ziemlich 
ſtark eingeriſſenen, obgleich irrigen Gewohnheit, folget, vermöge 
welcher das Herzogthum Schleswitg. gemeiniglich unter dem Namen 
Zollſtein begriffen wird. Schleswig ift eine beſondere Provintz fir 
fich, gehoͤret zum Koͤnigreiche Daͤnemark, iſt einige Jahrhunderte 
eher als Hollſtein ein Herzogthum geweſen, hat auch ganz andere 
Rechte als das gu Deutſchland gehoͤrige Zollſtein, und muß 
alſo nicht mit bem Letztern verwechſelt werden”. Paa ſamme 
Maade yttrer fig ben bekjendte tydſte Lærde J. Chr. Adelung 
i en Overſettelſe af et engelſt Arbeide af I. Williams (Urſprung, 
Wadsthum und gegenwärtiger Zuſtand der Nordiſchen Reiche, 1fter 
Theil, Leipzig 1779). Da Forfatteren et Sted (S. 169) havde 
indbefattet Slesvig under Benconelſen Holſteen, 'tilføter Adelung 
i en Anmarkning følgende Berigtigelſe: „Der Verfaſſer verſtehet 
hier unter Solftein, einem aud in Deutſchland nicht ſeltenen 
Misbrauche nad, bie beyden Herzogthümer Schleßwig und Holſtein 
obgleich der Ausſpruch, daß Holſtein jetzt erſt mit Dänemark ver⸗ 
eynigt ſey, nur allein von Schleßwig gilt“. 


1) Se 1 D. 6. 410—11. 445. * 
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ogſaa udgivet en Fædrelanddhiftorie, hvis Tittel var „Ge⸗ 
ſchichte des Königreichs Dänemark und der Herzogthümer 
Schleswig, Holſtein und Lauenburg, zum Gebrauche in 
Volksſchulen und für den Bürger und Landmann“. Der 
herſter denne Bog en fuldkommen faedrelandſt og loyal 
Tone. Som Prove herpaa er det nok at anfore, at Grev 
Gert og Niels Ebbeſen flildreg ſom det, de i Sandhed 
vare, den ene en fremmed Tyran, den anden „ein Befreter 
des Vaterlandes“, at Beſtemmelſerne i Freden til Frederiks⸗ 
borg og de After, ſom fluttede fig dertil (om hvilfe Sles⸗ 
vigholſtenerne faa nodigen tale, naar de ikke maae forvanfTe 
dem) udtryffelig ere fremhævede, 0. f. v. Men denne Bog 
udfom 1835, og Det var en flem Anachronisme. Den blev 
ſnart Gjenſtand for Modſigelſe, Haan og Forfølgelfe, og fif 
næppe nogen fynderlig Udbredelfe. Men H. Peterſen tog 
fit Barti: han ffrev 1842 en lille „Welt-⸗ und Vaterlands⸗ 
geſchichte“; den var naturligviis „geformt nach den jetzt vor⸗ 
herrſchenden Meinungen“ og havde den onſtelige Fremgang!). 

Men H. Peterſen blev ikke ene paa Markedet med ſine efter 
ſlesvigholſteenſt Tilſnit afpasſede Boger for Folkeſtolerne og 
for Borgere og Landmænd. Den ene Medbeiler fremſtod 
efter den anden. De Bøger, der ſaaledes fremkom, have 
alle det tilfælleds, at de ſtildre Slesvig ſom „ein deutſches 
Herzogthum“, ſom forbundet med Holfteen til en felvftændig 
Stat „Schleswig⸗Holſtein“, hvis Arvefolge er en anden end 
Kongerigets; og Tiden, da Kongen af Danmark ophører at 
være „unſer Herzog“ ſiges at være nær foreftaaende; i disſe 
Bøger er ikke Danmark, men „Schleswig⸗Holſtein“, „das 
Baterland”; men desuden Har enhver Slesvigholſtener et 


1) Beobachter am Sunde 1846 Nr. 6, &. 22. 
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andet Fædreland, „das große Baterland”; Danmark oms 
tales fun for at ſtille dets Konger og Regjering i det ugun⸗ 
ſtigſte Lys; Gottorperne bersmmes og fremftilles beſtandig 
ſom de Forurettede; de Begivenheder og Statsakter, der 
godtgjore, at Slesvig er en Deel af det danſke Rige, enten 
forbigaaes med Taushed eller forvanſtes. Ogſaa det havde 
disſe Bøger tilfelleds, at de hoiere geiftlige og verdslige 
Embedsmænd med faderlig Omhu førgede for deres Udbre= 
delfe, og fædvanlig med deſto ftørre Iver, jo mere ſepara⸗ 
tiſtiſt Bogen var. J 

J Aaret 1842 udgav en H. Detlefs en „Neues Lefes 
bud fir Schleswig⸗Holſtein⸗Lauenburgiſche Volksſchulen?. 
Den Deel deraf, fom afhandler Geografien, begynder med 
en Fremſtilling af Tydſtlands geografiſte Forhold, og ſom 
det forſte Landſtab i Tydſtland beffrives Slesvig; derpaa 
fortfættes Tydſtlands Geografi, indtil den ender med Fyrſten⸗ 
dommet Lichtenſtein. Derefter følger fom den anden euro» 
pæifte Stat Danmark. Denne Prøve af denne Bog turde 
være tilftræffelig. 

En meget udbredt Skolebog var , Der Bildungsfreund“, 
hvis Forfatter var en Heinrich Burgwardt, Lærer ved en Skole i 
Altona og ſenere i Flensborg, og hvoraf førfte Oplag udkom 1843 
med Tittel: „Der Bildungsfreund in den Oberclaſſen deutſcher 
Volksſchulen“. Skjondt den felv angav fig ſom en Læfebog 
for „tydſte“ Folfeffoler, blev den dog ved Autoriteterne8 
Gunſt indført i de ſlesvigſte Sfoler 7). Det var ogſaa en 
meget brugbar Bog for dem, der vilde lære de flesvigfle 


1) J Gelting f. Cr. indfortes ben 1846 med General⸗Superintendent 
Calliſens Bifalb, fe Fr. W. Balentiner, Das däniſche Kirchen⸗ 
regiment, &. 87. 
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Bem, at de vare Tydſtere, og indpode dem ſlesvigholſteenſte 
Grundſetninger; thi tydſt i Aand var den fra Begyndelſen 
til Enden, og allerede førfte Udgave har en meget antagelig 
Tilſetning af Slesvigholftenisme. Bogens anden Deel bes 
gynder med et Afſnit om ,dag Vaterland“. Det førfte Stykke 
heri er et Digt, „Mein Baterland”, der har det Omgqvæb: 

„Von der Königsau' und Koldinger Bucht 

herunter bis zur Elbe Strand 

ſtreckt Schleswig⸗Holſtein ſich: 

mein Vaterland!“ 

Derefter følger et Digt til Eideren, der kaldes , Nordens 
Rhein“. Det begynder ſaaledes: 

„Du Strom aus deutſcher Quelle, 

Du unſres Nordens Rhein, 

Laß, Eider, deine Welle 

Nie unſre Schranke ſein!“ 
Derpaa kommer et Digt, hvori hvert Berg begynder med 
den Linie: 

Hört Brüder wir find Deutſch.“ 
Derefter et Par Digte til Berømmelfe af „die biedern 
Deutſchen“, og deres mange ſtjonne Egenſtaber. , 

Senere følge Stykker, der handle om ‚Einführung des 
Chriſtenthums in Schleswig⸗-Holſtein“, om , Gerhard der 
Große“, der kaldes „Schleswigs Retter”, om „Verlauf der 
Bereinigung Schleswigs und Holfteiqns”, om „das Haus 
Gottorf“, om „der letzte Landtag“, Alt naturligviis i reen 
ſſesvigholſteenſt Aand. Afſnittet om „das Baterland” flutter 
med en Viſe „an Schleswig-Holſtein“. 
Skjondt nu denne Bog kunde ſynes at tilfredsſtille alle 

billige Fordringer, viſte dog anden Udgave, ſom udkom 1849, 
at den var iſtand til at modtage Forbedringer og Udvidelſer 
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i ſlesvigholſteenſt Retning. J den førfte Udgave havde For» 
fatteren iffe aldeles kunnet frigjøre fig fra de gamle Trabdis 
tioner. Han havde ſaaledes ikke fan Stykker, i hvilke Hol⸗ 
ſteen beſtreves for fig, og Slesvig for fig. Dette Misgreb 
rettedes i den nye Udgave. Den ældre Udgaves. Styffer 
om „Holſteins Lage und Groöße“, „Holſteins Gemåffer”, 
v Dolfteing Klima”, „Holſteins Mineralien“, „Holſteins 
Pflanzenreich“ o. ſ. v., og de færffilte Beſtrivelſer af „das 
Herzogthum Schleswig“ forvandles i den nye Udgave til 
„Ein Blid auf Schleswig⸗Holſtein“, ,Die Meere Schleswig⸗ 
Holſteins“, Schleswig ⸗ Holſteins Flüſſe und Landjeen”, 
„Schleswig⸗ Solſteins Klima” o. ſ. v. o. f.v. Overſtriften 
„der letzte Landtag“, forvandledes til den bedre klingende 
„Schleswig⸗Holſteiniſche Verfaſſungsgeſchichte“, og Indholdet 
modtog tiddmædfige Forbedringer. Ogſaa Bogens Tittel 
forandredeg; den kom til at hedde: „Der Bildungsfreund, 
ein vaterländiſches Leſebuch, zunächſt fir Schleswig⸗-Holſtein“. 
Stykkerne, der handle om Tydſtlands Hiſtorie, udgjorde i den 
førfte Udgave knap 20 Sider; men i den nye Udgave ind» 
tage de mæften et Var hundrede Sider. Dette flore Tillæg 
af „deutſche Geſchichtsbilder“ havde ogſaa et vigtigt For» 
maal; thi de fulde, figer Forfatteren i Fortalen, „dazu 
dienen, daß das nationale Leben in Schleswig-Hholſtein, 
in jeder unſerer Commünen, in jeder unſerer Volksſchulen, 
nur ein Pulsſchlag deg einen deutſchen Nationalherzens ſei“. 
Arndts bekjendte Viſe: „Was ift des Deutſchen Vaterland“, 
er ogſaa kommen med i denne Udgave 7). Bogen flutter med 
1) Om Arndts „Vaterland“ bemærfer (elv en Tybffer (Roſenkranz: 

Göthe und ſeine Werke. 2 Aufl. Konigsb. 1856) ret træffende: 

„Wir wandern big wo am Belt die Möwe fliegt. Was hält uns 


auf über das Meer gu fegeln und aud im Miffifippithal unter 
den deutſchen Auswandern unſer Vaterland zu fugen?” 
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tre Digte af Herwegh, det emne: „Dem deutſchen Bolle”, 
det andet: „An dag Haus Hohenzollern“, og det tredie: 
„An den König von Preuſſen“. Dette begynder ſaaledes: 

„Die Sehnſucht Deutſchlands ſteht nag Dir, 

Feſt, wie nach Norden blickt die Nadel; 

O Fürſt, entfalte Dein Panier!“ o. ſ. v. 

Priſen for alle ſlesvigholſteenſte Folke- og Skolebsger 
bærer dog uden Tvivl Advokat J. Bremers berygtede Skrift. 
Det udkom 1844 under Zittel: „Kurzgefaßte Beſchreibung 
und Geſchichte von Schleswig⸗Holſtein får den Buͤrger 
und Landmand und zum Gebrauche in Schulen. Gine 
gekrönte Preisſchrift“. Bogen havde et værdigt ſleévig⸗ 
holſteenſt Fadderſtab. Den fremkaldtes ved en Priis af 
200 Rdlr. Kour., fom Aoͤpokat Beſeler udſatte i Aaret 
1841; Priisdommerne vare Etatsraad Sale, Provſt Reh⸗ 
hoff og Advokat Øeiberg; og Priisvinderen var Advokat 
Bremer, en Svigerføn til Paſtor Lorenzen i Adelby; baade 
Opgavens Stiller, Beſeler, og Prifens Binder, Bremer, 
bleve Medlemmer af den Regjering, ſom dannede fig, da 
Oproret faa Aar efter brød ud"). Den nød en ſtorre 
Gunſt hos de ſlesvigholſteenſte Autoriteter end nøgen anden 
af det Slags Bøger, og dens Udbredelje fremmedes faa 
ivrigt, at det endog hed fig i Bladene, at den var autori⸗ 
feret af Regjeringen, hvilket dog næppe maa forſtaaes bog⸗ 
ftaveligt. Men at iffe engang den nye Regjering, ſom op⸗ 
rettedes 1846, fandt fig foranlediget til at forbyde Skole⸗ 
bøger ſom Burgwardts, Detlefs eller Bremers, er ovenfor 
bemærfet (S. 345, Anm.). Af Bremers Bog bebudedes 


— — 





1GHinrichſen, de ſeparatiſtiſtfe Bevegelſer, 2 Opl. S. 30. Anm. Ves 
obachter am Sunde 1846, Nr. 7, S. 25—26, og 1847, Nr. 48, 
S. 190. 
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og forberededes endog en danſt Overfættelje, for at ſtaffe 
dens Lerdomme Indgang ogſaa i Nordſlesvig. Det vilde 
føre til for flor Vidtloftighed, her at gaae ind paa felve 
Bogens Indhold, men Læferne maae holde fig forvisſede om, 
at denne Bog er en Bragtprove paa Slesvigholſtenernes 
Ferdighed i den hiftoriffe Digtekunſt, at der iffe ſavnes en 
eneſte Sætning, fom behøvedes for at flette det ſlesvig⸗ 
holſteenſte Syſtem, at hiftoriffe Beretninger og hiſtoriſte Akt⸗ 
ſtykker forvanſtes og fordreies, eller forbigaaes med fuld» 
kommen Taushed, naar de vife Danmarks Ret, at intet 
Middel er fparet for at væffe Had og Foragt hos Læferne 
— Skoleborn og det troſtyldige menige Folt — for Dans 
mark, dets Folk og Regjering "). 


1) Foruden Bremers Bog fremkaldtes ved hiin Priisopgave et Strift 
af en Sfolelærer I. Greve, ber var forfattet i ſamme Mand og 
med ſamme Ziemed ſom hiint. Det blev ligeledes trykt, og Fald 
lebjagebde bet med en Fortale. Heri figer han ligeſaa træffende 
fom naivt: „In gewiſſer Beziehung können wir die beiden Schrif⸗ 
ten des Herrn Ober⸗ und Landgerichtsadvocaten Bremer und bes 
Herrn Schullehrers Greve als die Anfaͤnge einer neuen Art der 
vaterlaͤndiſchen Litteratur anſehen“. Det er en ſtor Sandhed. 
— J Beobachter am Sunde 1846, Nr. 7, S. 25—26 findes om⸗ 
trent en Snees Sætninger i Bremers Bog prøvede og ſtillede i 
det rette Lys. Ogſaa I. F. Schouw har i Danſt Ugeffrift, 2 R. 
7 B. S. 243—44 udpeget en Deel af Bremers falſte ftatsretlige 

og geografiſte Lerdomme. — At overſette Bremers Bog paa Danſt 
blev vel opgivet, forbi man troede at kunne opnaae det Samme 
ved en ſlesvigholſteenſt Hiſtorie paa Danſt, fom en Dr. Markus 
udgav 1844. For at indfmugle den ſlesvigholſteenſte Lære hos 
Norbflesvigerne, nævner han i Fortalen flere umistænfelige Hiſto⸗ 
rikere, ſom han figer han har ftøttet fin Fremſtilling paa; felv mit 
Navn maa tjene ham til Skjærmbræt. Iffe meget forffjelligt var 
det Kunſtgreb, ſom Fald brugte i ben tybdfle Overfættelfe, han ud⸗ 
gav af min Haandbog i Danmarks Hiſtorie. Han udelod — uden 
at fige det i Fortalen — Alt hvad der ſtred mod ben ſlesvig⸗ 
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Man ſtulde iffe troe, at en Regnebog med fine tørre, 
partilsſe Tal ſtulde kunne bruges fom et Middel for politi 
Agitation og tjene til Udbredelſe af ſtatsfjendſte Lerdomme. 
De opfindſomme Slegvigholftenere have dog ogſaa forſtaaet 
den Kunſt. Bogen hedder: „Zweites Uebungsbuch fars 
ſchriftliche Rechnen, von J. B. Saß.“ De tidligere Ud» 
gaver indeholdt intet Anftødeligt, men i det fjette Oplag, 
fom udfom 1850, dukker ikke blot ved forſtjellige Leiligheder 
Staten „Schleswig⸗Holſtein“ op; men Bogen har tillige 
faaet et Tillæg af en ‚Geſchichte Schleswig- Holjteing ” 
(S. 482—92), affattet i den værfte Partiaand, og — heri 
beftaaer netop det Fine af Sagen — Regnebogen var faas 
ledeg indrettet, at Børnene nodtes til atter og atter at 
giennemlæfe eller lære udenad denne ‚Geſchichte SHlesmig» 
Holſteins“ for at kunne befvare Regnebogens Opgaver! 
Saaledes var der af en Regnebog gjort en formelig poli⸗ 
tiſt ſlesvigholſteenſt Katechismus 1). Saaſnart Regjeringen 


holſteenſte Lære, og lod den ſaaledes forvanffede og lemlæftede Bog 
udgaae med mit Navn fom Flag for en Fremſtilling, der kunde 
læjes med Opbyggelſe af enhver Slesvigholſtener. 

Kor at gjøre denne Bogs Indretning mere forftaaelig, bemærfes, 
at der paa forffjellige Steder, f. Er. S. 154 flg. S. 499 flg. finz 
deg fremſat en Mængde Spørgsmaal af Slesvigs og Holſteens 
Hiſtorie, ſedvanlig ſaaledes indrettede, at de give Anledning til 
nogen Regning med at træffe fra eller lægge ſammen; men under⸗ 
tiden ogſaa uden det, blot for at indprænte et eller andet Punkt 
af Hiftorien. Cfter hvert Spørgsmaal ſtaaer der et eler flere Tal, 
fom henviſe til det Afſnit af „Geſchichte Schleswig-Holſteins“, der 
giver Barnet den Oplysning, fom bet behøver for at befvare 
Sporgsmaalet. For Cr.: „Wie viele Jahre war Nordalbingien 
unter der Herrſchaft der Dänen geweſen, als es durch die Schlacht 
bei Bornhöved von derſelben befreit wurde, und wie viele Jahre 
nach derſelben wurde der holſteiniſche Graf Gerhard der Große 
Reichsverweſer in Dänemark? 63, 64 u. 75”. — Eller: „Wie 
viele Jahre nach dem Ausſterben des Stammes des Herzogs Abel 


—2 
— 
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opdagede dette Kunſtgreb, blev denne Regnebog naturligvis 
forbudt i Sledvig 1). - 

Ligeſaa opfindſomme ſom Slesvigholftenerne vifte fig 
med at indſmugle deres politiſte Lerdomme paa Steder, 
hvor man mindſt ſtulde vente det, ligeſaa fløgtige vare de 
med at ſtaffe deres politiſte Piecer, Flyveſtrifter og ſepara⸗ 


nd 
— 


wurden die holſteiniſchen (ſchauenburgiſchen) Grafen erblich mit 
Schleswig belehnt, und ſo Holſtein und Schleswig vereinigt? 777. 
— Eller: „Wie viele Jahre hindurch hatte ſich von Zeit zu Zeit 
der Kampf um eine ſelbſtändige Stellung Schleswigs erneuert? 
72". — Eller: „Wie viele Jahre nad Errichtung der Waldemari⸗ 
ſchen Conſtitution wich man durch die Erwählung des däniſchen 
Konigs zum Herzog von Schleswig und Grafen von Holſtein von 
derſelben ab? 75 u. 81.“ — Eller: „Wie lange nach den von dem 
erſten Oldenburger ertheilten Landesprivilegien, wonach Schleswig 
und Holſtein ewig ungetheilt zuſammen bleiben ſollen, ſprach 
Friedrich VIL. die Trennung beider Lande aus? 81 u. 112”. 0. ſ. v. 
Da Forlæggeren C. Th. Schlüter i Altona, ber ogſaa haude for⸗ 
lagt Burgwardts Bildungsfreund og flere Sfrifter i ſamme Aand, 
erfarede bette, gjorde han et hurtigt Sving-Om, foranftaltede. et 
nyt Optryk af Bogen, hvori han udelod alt det Anftødelige, og 
beljendtgjorde en „Anzeige für die Lehrer Schleswigs“, hvori han 
anbefalede Bogen i dens nye Stillelfe. Heri figer han, at i det 
nye Optryk ,,findet fig von dem in der 6ten Auflage enthaltenen 
Politiſchen auch nicht die geringfte Spur”; og bemerker, at bet 
derimod ligefom be ælbre Udgaver indeholder: „Belehrung tåber 
dag däniſche Munz⸗, Maaß⸗ und Gewichtsſyſtem“ og Øvelfesopgaver 
„uur Berechnung bes Reichsbankgeldes“ og „der königlichen Ab⸗ 
gaben“; ja meddeler endog mere herom end Udgaven af 1847. 
Man feer, at denne Schlüter er vel ſtikket til at tjene Tiderne, 
naar han derved tillige Fan tjene fin Fordeel. Desværre fremvifer 
Tydſtland i den fidfte halve Snees Mar ikke faa Schlütere baade 
blandt Forfattere” og Forleggere. Cannabichs Geografi, der tids 
ligere havde en rigtig Fremftiling af Danmark geografiſte og 
ſtatsretlige Forhold, er i de nyeſte Udgaver bleven aldeles ſlesvig⸗ 
holſteenſt. Brockhaus's Konverſations⸗Lexikon, ber tidligere ved at 
fremftille de banffe Forhold fulgte Hiftorien, følger mu Slesvig⸗ 
holſtenerne. Paa be belfjendte Weilands Skolekaart benførtes 
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tiſtiſte Folkeſtrifter den ſtorſt mulige Udbredelſe og bringe 
dem i Hænderne pad Menigmand, uden at denne enten 
føgte dem eller ventede at finde dem. At fende dem til,et« 
hvert Sogn og faae dem indlemmede i Sognebiblio= 
thefet, røbede vel Virkſomhed; men det var et ganſte 
fimpelt Middel, ſom ogſaa andre end Slesvigholſte⸗ 
nere funde falde paa; desuden var dette Middel ikke 
ſikkert; Menigmand vilde maaffee hellere læfe opbyggelige 
Cfrifter, eller Bøger, fom handlede om Landvaſen, eller 
Hiſtorier og Fortællinger. Man fandt derfor paa ben fiffige 
Udvei at fye de politiſte Piecer ind bag i de Bøger, ſom 
Almuen meeft læfte, enten det nu var Andagtsboger, eller 
landokonomiſte Skrifter, eller Romaner og Noveller. Naar 
en Mand da havde læft Bogen, kom han tilfidit til den 
politifte Afhandling, og man kunde vente, at han, om iffe 
af andet, - faq af Nysgjærrighed, vilde gjennemlæje den. 
Nærmere funde man iffe fomme det. 


Slesvig, ligeſom paa alle andre Kaart baade i Tydſtland og 
andenſteds, til Danmark; men under Oprøret fandt Udgiverne paa 
at henlægge Slesvig under Tydſtland. Siden ere Udgiverne igjen 
komne til Beſindelſe og have tilbagegivet deres Erobring; nu hen⸗ 
føres Slesvig paa de weilandſte Kaart, i. bet Mindfte paa de 
Eremplarer, ſom komme her til Landet, atter til Danmark. Flere 
nye Skoleboger, hvoriblandt abffillige udkomne i Meklenborg, viſe 
en komiſt Standhaftigheb i at foredrage den ſlesvigholſteenſte Lære 
for bereg unge Leſere. — Et af de meeft ſtorladne Exempler paa 
litterære Krumſpring og Trældbom under Tiderne frembyder ben 
ynkelige Dr. Clement. Medens han nød Underſtottelſe af ben 
banffe Regjering, kunde han iffe finde Ord flærfe nok til at bes 
tømme bet danſte Folk ſom det førfte i Verden; ſiden ba Oprøret 
brød ud og Underftøttelfen hørte op, var intet SHjældsord ham 
grovt nok for at nedvordige dette FollZ Han er lige taabelig og 
lige latterlig, hvad enten han roſer eller dadler. Nærmere Op⸗ 
lysning om ham og hang Sfrifter findes i en Afhandling af Forf. 
i den hos Lord i Leipzig udkomne Nordiſcher Telegraph Nr. 36—37. 
1849 (paa Danſt i Schouws Tibsffrift Nr. 15, Juli 1849). 





429 


Hvad Der her er oplyft om, hvorledes Slesvigholſtenerne 
i en Rakke af Aar bearbeidede Børnene ved Sfolebøgerne 
og de Borne ved Folfeffrifter, vil maaſtee borttage en Deel 
af Det Gaadefulde, fom der endnu fan være for Mange 
deri, at en flor Deel af Slesvigerne kunde bringes til at 
ringeagte dered Modersmaal, fornægte deres Fædreland, 
bilde fig ind, at de vare Tydſtere, og tilfidit, uagtet de 
flyredes af en mild og human Regjering, og uagtet Handel 
og alffené borgerlig Virkſomhed trivedes og under lykkelige 
Aaringer .fpredte Velvære og Velſtand til alle Landets Kan⸗ 
ter — funde løfte Vaaben mod deres Konge og lovlige 
Regjering og ſtyrte fig ind i et Oprør, der evig vil ftaae 
brændemærfet i Hiſtorien. 


XY 


Zen tvdfødannede og ſlesvigholſteenſtſindede Geiſtligheds Forhold til 
Oproret, baade i Almindelighed og i det Enkelte. Den ſamme Geiſt⸗ 
lighed i fin Birkſomhed ſom Sjæleførger og Ordets Forfonder. 





Ingen fan nægte, at det Middel, fom den tydſtdannede 
og ſlesvigholſteenſt⸗ſindede Geiftlighed valgte for at forberede 
Oprøret, Ungdommen Forførelfe gjennem Skoleunderviis⸗ 
ningen og den vorne Slagts gjennem allevegne udbredte 
Folkeſtrifter, hvis Virkning underftøttedes ved mundtlig Be— 
læring og Indøvelfe, var meget praktiſt. Men der er 
noget, der er endnu mere praktiſt end dette, det er Øjer- 
ningen og Exemplet, den perſonlige Deeltagelfe i Oprøret. 
Ogſaa til denne yderſte Grændfe er denne Geiftlighed gaaet, 
den har fyldt Bægeret til Randen. Om iffe i Andet, faa 
har den i dette Punkt ladet fine Gjerninger fvare til fine 
Ord og fin Lære. Her behoves ingen lang Bevtisførelfe ; 
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hvorſomhelſt vi vende Blikket hen, ſpringe Kjendsgjerninger 
i Mængde os imode: de ſtulle tale. 

Forſt møder 08 den af Oprororegjeringen - beſtikkede 
Superintendent Vielſens uhyggelige Skikkelſe, der altid har 
Guds Ord tilrede for at beſmykke Opret og Meened. Hang 
Navn fnytter fig for beftandig til det Hyrdebrev eller den 
Proklamation, fom han udftædte til Svar paa den fongelige 
Broflamation af 16 Mai 1848. Kongen havde felv været ovre i 
Slesvig og beſogt de forffjellige Egne af Landet for at 
virfe paa det vildledte Folk og ved fin Nærværelfe viſe, at 
det var et Paafund foftret af Løgn og det foragteligſte 
Hykleri, naar Oprøret Ledere i den Proklamation, hvormed 
de aabnede deres Regimente, fortalte Landet, at Kongen var 
en ufri Mand; og at man, ved at gribe til Baaben imod 
— ham, netop fjæmpede for ham. . Til de oprørffe Soldater 
funde han fun tale gjennem det ſtrevne Ord. Efter fin 
Tilbagekomſt udftædte han en Proklamation til Soldaterne, 
Der vare forførte til at fvige deres Fane. Heri forefom 
disſe Ord: . 

„Officiere, Unterofficiere und Soldaten! Seid eingedenk 
. De Eides, den Ihr geſchworen, erinnert Euch der Treue, 
die Ihr, unter Anrufung Gottes und ſeines heiligen Worts, 
gelobt, und beſudelt nicht Eure Waffen mit dem Schand⸗ 
flecke des offenbaren Verraths! .... jenſeits vor dem ewigen 
Richter werden die, die den Namen des Herrn gemißbraucht 
haben, für ihren verrätheriſchen Meineid zur Verantwortung 
gezogen“. 

Det var alvorlige Ord, vel egnede til at røre Samvit⸗ 
tigheden hos dem, der iffe vare aldeles forherdede. Oprors⸗ 
regjeringen frygtede dette Indtryk, og dens Tjener Nielſen, 
den Gang Præft i Byen Slesvig og Provſt for Hütten 
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Amt, var ſtrax færdig med et Hyrdebrev til die Schleswig⸗ 
holſteiniſchen Krieger”, fom fulde lamme Birfningen af 
Kongens Ord. Det var et Meſterſtykke af ſlesvigholſteenſt 
Jeſuitisme. Derſom Nielſen ligefrem havde opfordret Sol⸗ 
daterne til at bryde deres Ed, ligeſom han ſelv havde gjort, 
maaftee med Tilføielfe af nogle Ovd om ,Krånfung der 
Landesrechte“ eller desl., da vilde dette hverken have været 
værre eller bedre end faa meget Andet, der ſtete i Oprors⸗ 
tiden. Men Nielfen lærte: Soldaterne, at de gjerne kunde 
fore Vaaben imod deres Konge, og endda iffe bryde deres 
Ed. En faadan Lærdom fan fun føres af den, der fors 
nedrer fig til en modbydelig Legen med Sandheden og 
giver. fig den meeft raffinerede Jeſuitisme i Bold"). Han 
vover endog at henvife Enhver til at raadføre fig med Gud 
og fin Samvittighed i denne Sag, og faa at vælge... Men 
han har forud givet en faa fløgtig beregnet Fremſtilling af 
de Grunde og Henſyn, fom burde beſtemme Balget, at dette 
umuligt funde være tvivlſomt for dem, hvis Foreftillinger 
om Edens Hellighed allerede vare blevne rokkede ved Alt, 
hvad de havde feet foregaae omfring fig, og fom i det Hele 
havde for ringe Kundſtab til de virkelige Forhold og for 
liden Færdighed i at prøve fofiftifte Grunde; til at kunne 
indfee, at Lognen her havde iført fig Sandhedens og From» 
hedens Klædebon. Han tiltaler til Slutningen de udfaarne 
Offre for fin Forførelfe med disfe Ord: „Wenn Ihr dann 


gewiß merdet, Ihr ſeid an ihm (Gott) am 24ften Mårz 


nicht eidbrüchig geworden, dann verleihe Cud der Gnädige 


1) Gan har felv meddeelt fin Forklaring af, hvorledes man godt 
kunde bryde fin Ed, og bog ilke blive Meeneder, i fine „Materia⸗ 
lien zu einer Appellation“, S. 29—38. 
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und Barmherzige einen freudigen Muth, um fir die Sache, 
die ſo Gottes Sache iſt, Gut und Blut zu wagen. Damit 
wird der Name deg Herrn nicht gemißbraucht, wie die Pros 
clamation Euch ängſtlich maden will, fonden im Gegen⸗ 
theil wahrhaft geehrt, und Ihr habt nicht, wovor Ihr 
gewarnt werden, „Veranwortung zu fürchten fir verråtheri» 
ſchen Meinetd”, ſondern Gnade gu hoffen gu der Zeit, da 
Euch Hülfe Noth iſt. Dieſe Gnade ſei mit Euch und er⸗ 
halte Cu männlich und ſtark“. | 

Denne Meenedens Apoftel blev iffe ubelsnnet; Oprors⸗ 
regjeringen udnævnte ham tafnemmelig til Superintendent 
for Sydſlesvig. ' 

Ikke blot Kirfens høiere Embedsmænd, de i det Fore- 
gaaende oftere nævnte Provſter Rehhoff, Volquardts, Boyſen 
og Ahlmann, og ligeſaa den ikke tidligere nævnte Provſt 
Harries i Huſum, men den allerftørfte Deel af den menige 
tydſtdannede Geiſtlighed i Slesvig fluttede fig til denne 
Beileder og Anfører 7). Dette vifte fig. bl. A., da disſe 
Getftlige næften allevegne efterkom den Befaling, fom den 
ſaakaldte proviſoriſte Regjering (13 Mai 1848) udftædte, at 
der iffe længer fra Brædifeftolen maatte bedes for Kongen 


1) Provſt Harries i Huſum brugte færre Omfvøb end Superintendent 

Nielſen, i bet han i Mai 1849 i Forbindelſe med en Deel Ind⸗ 
vaanere i Huſum underffrev en Opforbring til Torigheden om 
paa Byens Vegne at erklære, „der König von Dänemark Fries 
drich VII habe fid der Herzogkrone verluftig gemacht, und es möge 
bie Perſonalunion mit bem ihnen befeindeten Dänenvolke für alle 
Zukunft aufgehoben werden”. Fra Bræbifeftolen opfordrede han 
Soldaterne af en Infurgentbataillon, ſom lage i Huſum, til Tap⸗ 
perhed i Kampen mob Danmark, og blandede overhoved idelig 
ſaaledes Politik i fine Præbifener, at ſelv ſlesvigholſteenſtſindede 
Indvaanere i Byen fandt, at bet bog var for grovt. 
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og Kongehuſet, ſaaledes ſom Brug havde været i umindelige 
Tider, i det Mindfte fiden Kirfeordinantfen af 1542, og 
ſom fenere Love og Forordninger foreſtreve 1), men at Præs 
fterne fulde bruge den tvetydige Formular: ,Belfign vor Fyrſte 
og enhver Øvrighed”. Ja, da det følgende Aar den imid⸗ 
lertid indſatte loylige Regjering ophævede hiin Befaling af 
Oprorsregjeringen, og paalagde Bræfterne. at vende tilbage 
til den gamle Kirkebon, erflærede de ſamme Geiſtlige (15 
Oft. 1849), med ganſte faa Undtageljer, at det fired imod 
dereg Samvittighed (!) at bede for Kongen, men at der—⸗ 
imod den af den proviſoriſte Regjering foreffrevne Formular 
aldeles ſtemmede med dere Standpunkt! („Wir find vor 
Gott in unſerm Gewifjen gebunden, uns und unſern Ge— 
meinden die zugemuthete Veränderung im Kirchengebete in 
keiner Weiſe anfdrången lafſen gu dürfen, und erklären un» 
ſern wohluͤberlegten Entſchluß, dieß auch nicht zu wollen, 
hiermit oͤffentlich und vor Jedermann“. — ,Die von der 
proviſoriſchen Regierung vorgeſchriebene Fürbitte ift der uns 
ferm Standpuncte völlig entſprechende Ausdruck“) 2). 


1) Om be ælbre Forhold med Kirkebennen, fe 1D. S. 146. Anm. 3. 
" 6. 145—48. 

Mærfeligt er bet iøvrigt, at man undertiden endog hos Præfter, 
ber havde fluttet fig til Oprøret, fan træffe Yttringer, der vidne 
om, at be bog ikke ganſte have kunnet undertrykke Følelfen af bet 
Uhyggelige i ben Sammenblanding af Politik og Chriſtendom, ſom 
brød ind tilligemed Oprøret. J Hirden: und Schulblatt får bie 
Herzogthumer Schleswig, Golftein und Lauenburg, ſom udgaves af 
Archidiakonus E. Versmann i Itzeho, hedder det, 3 Januar 1849, 
&. 3: ,, Dat Intereffe für die Kirche nahm, wie Alles, eine po⸗ 
litiſche Sårbung an. Das Kirdengebet, welches bis dahin fir 
eine große Zahl in den Gemeinden gu wenig BVebentung gehabt 
hatte, wurde in jenen Wochen Gegenſtand ber allgemeinen Auf⸗ 

i 28 


— 
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"Bed den i Berlin 10 Juli 1849 fluttede Vaabenſtilſtand 
blev det ſom bekjendt faftfat, at Slesvig fulde beſtyres i 
Kongen af Danmarks Navn ved en danſt og en preusfift 
Kommidfar i Forbindelſe med en engel Fuldmægtig, der 
ſtulde være Voldgiftsmand ved indtrædende Meningsforſtjel 
mellem hine. Denne Beſtyrelſeskommisſien var nu altfaa 
Slesvigs enefte lovlige Regjering og traadte i Virkſomhed 
den 25 Auguft 1849. Men juft fom den flulde tiltræde fin 
Birfjomhed, tre Dage forud, den 22 Auguft 1849, bes 
fjendtgjorde Superintendent Nielſen i Forbindelſe med flere 
Geiftlige fra Byen Slesvig, en Erflæring, fom var tiltraadt 
næften af alle de tydſtdannede Geiſtlige i Landet”). 
Gfter en Indledning, hvori de bemærke, at forſt den pro» 
viforiffe RNegjering af 24 Marts 1848 ,, mit ihrem Auftreten 
dieſen unſern getreuen Unterthanen⸗Gefuͤhlen den Aus⸗ 
druck gab”, og at Tydſtlands „Centralgewalt“, efterat den 
ſaakaldte Fælledsregjering en Tid "havde ſtyret Landet, ders 
næft havde givet dem Statholderſtabet, erflære de: 

„Für unſere rechtmaͤßige Obrigkeit fånnen wir, da der 
, Definitive Friedensſchluß nicht erfolgt ift, nad wie vor ledig» 


merkſamkeit. Man fragte nicht, ob ein Geiſtlicher Chriſtum, den 
Gekreuzigten, predige; man fragte nur, ob er noch für den 
Konig bete oder für die proviſoriſche Regierung“ o. f. v. 
Denne Optræeden i Masoſe var Noget, ſom forud var beregnet og 
overveiet af Lederne. J Kirchen⸗ und Schulblatt filr die Herzog⸗ 
thumer Schleswig, Holſtein und Lauenburg læftes den 4 Auguſt 
1849, to til tre Uger før Erklæringen ubftæbtes, en Opfordring 
- til „die Prediger des Herzogthums Schleswig“, hvori Henſigten 
aabenlyſt udtaltes. Det hedber bl. A.: ,,Bereinigen wir uns, 
entſchieden allen Maaßregeln entgegen zu wirken, welche auf die 
Trennung der Herzogthümer gehen, fo imponiren wir den Gewalt⸗ 
habern durch unſere Haltung, maden unſere Abſetzung unmoͤglich, 
und helfen das Vaterland erretten“. Beſtyrelſeskommisſionens 
Virkſomhed blev virkelig ogſaa derved betydelig vanffeliggjort. 


2 
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lid) dte ebengedachte Statthalterſchaft anerkennen, und 
find entſchloſſen dieſer denjenigen Gehorſam in jeder Hinſicht 
zu beweiſen, den der Chriſt nach Gottes Wort ſeiner Obrig⸗ 
keit ſchulfig if”. 

Derimod Beſtyrelſeskommisſionen, ſom regjerede i Ron⸗ 
gens Navn, vilde de iffe betragte anderledes end ſom „eine 
factiſche Regierungsgewalt.“ 

Dagen efter at Bræfterne havde udftædt denne Erkla⸗ 
ring, gav Statholderſtabet den fit Supplement ved en Kund⸗ 
gjørelje af 23 Auguſt 1849, Hvori det erflærede fig for 
Landets enefte lovlige Regjering, men tillod Embedsmendene, 
faalænge Beſtyrelſeskommisſionen faktiſt havde Magten, at - 
fortjætte deres Forretninger „ſo lange und fo weit ſie ſolches 
mit ihrer Pfligt und ihrem Gewiſſen gu vereinigen im 
Stande find”, for Reſten trøftende dem med: ,die Rüſtungen 
werden fortgefegt”. 

Senere hen, 29 Januar 1850, udftædte Geiſtligheden 
en ny Erflæring, der gif i ſamme Retning fom den forrige, 
og fun adflilte fig fra den derved, at Udtrykkene vare endnu 
mere vilde og trodfige. 

Som ODiemed for disſe Erflæringer angive de: „ob 
wir etwa einerſeits unſeren Gemeinden. einen Singerzeig 
durch die bevorſtehenden Wirrſale, andererſeits den Traägern 
der factiſchen Gewalt einen Wink über die Gränzen ihrer 
Gewalt geben moͤchten“; 

og de tilfoie: 

„So fehr uns das Erfte, zu unſerer großen Sreude, 
gelungen ift, fo vollfåndig ift ung dag Zweite leider 
mißlungen“ 1). 

1) Geiſtlighedens Crflæring af 15 Oft. 1849 og ben af 22 Aug. f. A. 


findes i Nielſens Materialien zu einer Appellation, S. 34—42. Er⸗ 
28" 
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Dette var altſaa Meningen af den tydſtdannede Geiſt⸗ 
ligheds Erkleringer: at dens tro underſaatlige Sølelfer 
havde fundet deres Udtryk i den oprorſte Regjeringg Ops 
træden 24 Marts 1848; at den af den ſamme SMegjering 
foreffrevne Kirkebon for „Syrſten“ ligeledes var det fande 
Udtryk, der fvarede til dens „Standpunkt“, medens det 
fred mod dens Samvittighed "at bede for ,Bongen”; at 
det af Tydſklands Centralmagt indfatte Statholderſtab var 
Øertugdømmet Slesvigs retmæsfige Øvrighed, medens den 
i Kongens Navn regjerende Beſtyrelſeskommisſion fun var 
en faktiſt Myndighed; og at den tilegnede fig ren for 
ved fit „Fingerzeig“ at have været Hovedaarſagen til den 
oprorſte Gjenſtridighed, fom i den følgende Tid vifte fig 
hog en ſtor Deel af Befolfningen, fornemmelig i Angel. 

Dens Gjerninger fvarede til dens Ord. Den nægtede 
at bekjendtgjore Beſtyrelſeskommisſionens Befalinger og For⸗ 
ordninger og vifte den meeſt halſtarrige Trods mød ethvert 
af dens Bud. Dette nødte de tre Fuldmægtige (Eulenburg, 
Hodges og Tilliſch) 1) til at affætte en Deel af didfe gjens 


flæringen af 29 Januar 1850 i Esmarchs ,, Das Herzogthum 
Schleswig und die Landesverwaltung im Jahre 1850”, S. 72 fig.; 
Naoneunderſtrifterne findes under alle tre. Statholderſtabets Pro⸗ 
flamation af 23 Aug. 1849 fan læfes hos Csmard, „Das Herzog⸗ 
thum Schleswig im Jahre 1849”, S. 1—2. — Den Erklering af 
Geiſtligheden, hvorved ben nægtede at publicere Beſtyrelſeskommis⸗ 
flonens Kundgjsrelſer, hvillet, da Lovene hm bleve gyldige veb 
Publifationen i Kirkerne, var et Middel til at umuliggjøre al 
Regjering, findes ligeledes i Nielſens Materialien, S. 42, Anlage 7. 
Den havde famme Datum, 15 Oft. 1849, ſom den om Kirlebønnen. 
De oprorſte ſlesvigſte Geiſtlige tilgave aldrig den preusſiſte Fuld⸗ 
mægtig Eulenburg de Ord, ban ffrev til deres Formand, Super⸗ 
intendent Nielſen: „Um Gottes und des Gewiſſens Willen Auf⸗ 
ruhr gu predigen, kann id nicht anders anffaffen, als Chriſtus zum 
Sundendiener zu maden”. Se Nielſens Materialien, S. 55—56. 


ma 
— 
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ftridige Embedsmænd, ligeſom ogſaa felvfølgelig de af den op» 
rorſte Regjering indtrængte Embedsmænd maatte gjøre Plads 
for de tidligere lovlige Beſiddere af Embederne. Næfte Aar 
om Foraaret og Sommeren, da Alting tydede paa, at det. 
vilde tage en førgelig Udgang med Oprøret, forlod en anden 
betydelig Deel Embedsmænd, der havde gjort fig fyldige i 
Troſtabsbrud, drevne af deres onde Samvittighed, felv deres 
Embeder og Menigheder, og begave fig til Tydſtland, hvor 
de ogfan i de flefte Henſeender langt mere havde hjemme 
end i Danmark. At flutte fra den Beredvillighed, hvormed 
iffe faa af Tydſtlands Fyrfter have taget meenfvorne og 
oprorſte Embedsmænd i deres Tjenefte, maa man næften 
antage, at disſe Fyrfter gane ud fra den Anſtuelſe, at det, 
at en Embedsmand har opfort fig troloſt i Danmark, inde⸗ 
holder en Borgen for, at han vil blive en tro og redelig 
Embedsmand i Tydſtland. Blot itfe engang nye „Marz⸗ 
tage” i Tydſtland vife, at man har taget feil. 

Hvad der er anført, turde være tilftræffeligt til at vife, 
hvorledes den tydſtdannede og ſlesvigholſteenſtſindede Geiſt⸗ 
lighed i Almindelighed har forholdt fig til Oprøret. Bi 
ſtulle nu med nogle Exempler noiere og i det Enkelte ops 
lyſe, til hvilke Yderligheder i at træde Cd og Pligt under 
Fodder Mænd funde gane, hvis Kald det netop var, at 
være Beiledere for de Svage, oplyſe dem, ſom fore vild, 
og foregaae Alle med det gode Exempel; ſom altid fulde 
ftride imod Løgnen og ftræbe at flaffe Sandheden Magt, og 
fom efter deres Herres og Meſters Ord aldrig turde glemme, 
at det Rige, ſom de ſtulde arbeide paa at bygge og grundfæfte, 
var et Rige, fom ikke var af denne Verden.” Hvor ſtam⸗ 
melig flet har hiin Geiftlighed i Slesvig, baade i dens 


* 
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Heelhed og naar man betragter de Enkelte, rogtet det chriſte⸗ 
lige Kald, der var den betroet 1). 

Archidiakonus S. J. Seynſen i Tonder var iffe blot 
en fanatiſt Slesvigholſtener, der ſaa ivrig ſom Nogen ar⸗ 
beidede i Oprorets Tjenefte, men hørte tillige til det 1848 
opdukkende demokratiſte Parti, der meente, at Tiden nu var 
kommen til at afffaffe enhver anden Statsform end den 
republikanſte. Han føgte overalt at bearbeide Borgerne .og 
Menigmand for fine Ideer, og var derfor et virfjomt og 
veltalende Medlem af de tvende Foreninger ,,Birgerverein” 
og „Handwerkerverein“, ſom dannede fig i Tønder ftrar efter 
Oprorets Udbrud. Han var Medlem af en Deputation. 
fom i Juni 1848 affendtes til Frankfurt til den tydſte 
»Gentralgewalt” med en Adresſe, i hvilken denne opfor» 
dredes til kraftigen at fortfætte Krigen mod Danmarf. 
Tilbagekommen fra denne Sendelfe, fpillede han en frem» 
ragende Rolle ved den Hyldingsfeft, ſom 6 Auguſt 1848 
blev holdt i Tønder for den tydſte „Reichsverweſer“, Wrke⸗ 
hertug Johan; førft holdt han en politiſt Tale fra Brædifes 
ftolen, derpaa gif han ud paa Torvet og befteg en der op» 
reift Tribune, fra hvilken han med dyb. Pathos beſtrev den 
forfamlede Mængde, hvilfen Herlighed der var i den tydſte 
„Eenhed“, og hvor nødvendigt og onſteligt det var, at 
Slesvig fluttede fig til denne. Bed en anden Leilighed 
formanede han fra Prædifeftolen de tydſte Tropper, ſom 
lane i Garniſon i Tønder, til Udholdenhed i Kampen mod 
de Danſte. Gan bragte faa jævnlig Politikken paa Pradike⸗ 
ftolen, at iffe blot Borgerne i Almindelighed misbilligede 


1) Akterne, hvorpaa bet Følgende ſtotter fig, findes i Slesv. Min. 
Arkiv. 
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Det, men felv afgjort ſlesvigholſteenſtſindede Perſoner tilſidſt 
væmmedes Derved. J en Forfamling af de Geifilige i 
tønder Provſti, ſom holdtes 20 December 1849 for at 
drøfte det Spørgsmaal, om man ikke iſtedenfor det af den 
proviſoriſte Regjering i Kirkebonnen foreſtrevne Udtryk, Fyrſte“, 
atter ſtulde optage Ordet „Konge“, gav Praſten Heynſen et 
Votum, fom djarafteriferer ham. . Det lyder ſaaledes: „Ich 
ſtimme freilig får den Ausdruck „Fürſt“, wenn er denn 
uͤberall gebraucht werden fol”. 

Den 29 April 1849 indgav en Deel Beboere i Sognet 
Rifum, Boking Herred, Tønder Amt, et Andragende til 
„Landesverſammlung“, hvori de erklære, at de holde det 
„fuͤr ihre heilige Pflicht, ſich gegen die Hohe Landes⸗ 
verſammlung dahin. auszuſprechen, daß nach ihrem Dafuͤr⸗ 
halten ein Friedensſchluß für unſer Vaterland nur dann in 
Wahrheit auf die Dauer ein folder ſein, und daß er in 
feinen Folgen nur unter der Bedingung von nachhaltigem 
Segen begleitet ſein werde, menn durch denſelben Schleswig, 
mit Holſtein verbunden, in das deutſche Reich aufgenommen, 
und der Daͤnenkoͤnig Sriedrid) VII ſeiner Herzogskrone 
verluftig erklaͤrt wird“. De tilføie, at det maa være 
„einleuchtend“ for enhver „Vaterlandsfreunde“, „daß der 
Dänenkönig Friedrich VIN ferner nit unſer Herzog ſein 
farm, wenn Wir fir unſer Staatsleben ein Haus bauen 
wollen, das nicht auf Sand gebaut ift”. Dette Andra 
gende er undertegnet af Stedets Bræft, Denne Præft fidder 
endnu i fit Embede. . 

Hvilfe Grunde en ſlesvigholſteenſt Praſt troede, der 
burde fomme i Betragtning fom Anbefaling til Befordring 
til et Embede, der gav en friere og mere udvidet Leilighed 
til Evangeliets Forkyndelſe og Guds Riges Udbredelfe, end 
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det han hidtil havde, feer man af en Anſogning til „die 
proviſoriſche Regierung“ af 7 Mai 1848 fra Diakonus i 
Tetenbøl i Ciderfted. Han ſiger: Ich kann es mir nidt 
verſagen nod gu bemerfen, dag id) bei der Kunde von 
einer Invaſion der Dänen in Ciderfledt, mein Leben nicht 
zu theuer gehalten babe, um den drohenden Seind 
kraͤftig zuruͤckzuweiſen, nod mehr aber durch dag gøttlide 
Wort des Evangeliums die hieſigen Sreiſchaaren mit Muth 
und Begeiſterung zur Vertheidigung der heiligen Rechte des 
deutſchen Vaterlandes gu erfüllen gefudt babe”. Han uds 
tryffer derpaa fin „frohe Zuverſicht“, „auch durd ein foldes 
Verhalten in diejer ernſten und verhaͤngnißvollen Zeit mid 
des ehrenvollen Vertrauens einer hohen proviſoriſchen Re⸗ 
gierung nicht unwerth erwieſen zu haben“. Den fromme 
Gudsmand ender derpaa fin Anſogning. med følgende Ord, 
der ikke ere uden Salvelſe: , Und fo lege id) denn mein 
unterthänigſtes Geſuch in deſſen Hand, der die Herzen der 
Menſchen lenket wie Waſſerbäche, und komme gu ihm mit 
dem angelegentlichen Gebete, daß meine ausgeſprochenen 
Wünſche im irgend einer Weiſe in Erfüllung gehen mögen, 
damit meine jetzige Noth ein Ende nehme, und ich wieder 
mit ungetrübter Freudigkeit fir das Reich Gottes (?) måge 
wirfen können.“ Denne Krigsmand i Bræftefjole, denne 
Brædifant for „Freiſchaͤrler“, fidder endnu uden Ulæmpe i 
fit Embede. . 

Bra tvende Sogne i Ciderfted og nogle Indvaanere i 
Frederiksſtadd indfom der et Andragende tik „Landes⸗ 
verſammlung“, dateret 18 Marts 1849, hvori man bad om, 
at alt Samqvem med Nørrejylland, baade Indførfel og Ud⸗ 
førfel, maatte blive forbudt. „Wir wünſchen“, hedder det, 
„keinen Berfehr und keine Zufuhr von unſern Feinden, wir 
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wuͤnſchen den Dånen gu zeigen, daß wir fle und ihre Pros 
ducte fir unſere Exiſtenz nicht bedürfen, und dag wir überall 
keine Verbindung mit ihnen wollen. Der Juütlaͤnder mag 
alsdann ſein Vieh mit ſeinem angeblich überflüſſigen Korn 
ſelbſt måften, er mag eg den Inſeldänen zuſenden, oder es 
Direct nad England ausführen“. De bede derfor „die 
Landesverſammlung“ at foranledige, „daß die Grenze nad 
Jütland hin unverzüglich gefperrt und feder Verkehr mit 
dem Seinde ausdridlid) verboten werde”. Blandt dem, der 
ſaaledes forlangte Interdikt udtalt over det jydſte Ovæg, og 
erflærede de Danſte for Fjender, med hvem alt Samquem 
burde afbrydes, ſom om de vare lyfte i Band, vare ogfaa 
tvende Kirkens Tjenere, Bræften i Koldenbuͤttel og Praſten 
i Witzworth, af hvilfe den førfte rømmede: bort fra. fin 
Menighed, den anden endnu fidder i fit Embede. For Res 
ſten var Andragendet forfattet og egenhændig ſtrevet af den. 
daværende Stadfefretær i Frederiksſtad, ſom ſenere opnaaede 
at blive Amtmand i Gottorp, fra hvilfet Embede han dog 
for iffe længe fiden er bleven fjærnet. 

Et udmærfet Exemplar af en ſlesvigholſteenſt Bræft fra 
htin Tid, en Mand, der uden Sfam fan flille fig ved 
Siden af de to, vi førft omtalte, Præfterne i Riſum og 
Tetenbol, er Bræften i Breklum, Bredfted Amt. Der var 
en Tid, da denne Mand ſtrev Sange til Chriftian den 
Ottende, hvori han bl. A. forfiffrede: „auch in unſern 
Herzen brennt deg Dankes heil'ge Flamme, es gedeiht aud 
hier die Treue in dem alten Frieſenſtamme“; men da Op⸗ 
roret udbrød, ſtiftede han baade „Treue“ og Gjenſtand for 
fin Sang, ſtjondt den endnu henvendte fig til en Konge, 
nemlig: „An Friedrig Wilhelm IV". „Haſt Du nicht“, . 
figer han til Preusſens Konge, , Den Wort verpfåndet, , 
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Schleswig⸗Holſteins Recht gu ſchützen? — Sah'n wir nicht 
an Oſtermorgen Deiner Preußen Schwerter bligen?” o. ſ. v. 
Da Linieſtibet Chriſſfian den Ottende var blevet odelagt af 
Oprørerne, hoitideligholdt denne Bræft Sfjærtorådagen ved 
at ſtrive et Digt „Gründonnerstag“, hvori han jubler over 
den. Ulykke, der var ramt ,dem Erbfeinde”. Man fan 
.tænfe fig, hvilfet Evangelium denne Mand forfyndte for fin 
Menighed; det handlede næppe om Fred og Kjærlighed og 
Troffab. Han [elv har hævet al Uvished herom, ved at 
lade tryffe en. af fine Prædifener. Den gaaer i det Hele 
ud paa at vife, at Det iffe var Slesvigholftenerne, der 
brøde deres Troſtabsed, men Kongen, der brød fin Ed. 
„Ihr kennt alle”, hedder det, „den Eid, welchen Chriſtian I 
als Herzog über Schleswig-Holſtein, in feierlicher Zuſage 
für ſich und ſeine Nachfolger auf ewige Zeiten unſerm 
Vaterlande geſchworen hat. Der jetzige Koͤnig von Daͤne⸗ 
mark hat dieſe feierliche Zuſage, welche auch die ſeinige ge⸗ 
weſen iſt, gebrochen In der. Verblendung ſeines Herzens, 
vom Rathe falſcher und gewiſſenloſer Diener geleitet, hat er 
die im Jahre 1460 feierlich beſchworenen Rechte unſers 
Landes mit Füßen getreten” (man feer, at Manden havde 
lært fin Lectie ved Univerfitetet i Kiel, og nu fra Prædife» 
ſtolen gjorde en frygtelig praktiſt Anvendelſe af det Lærte). 
» Darum ſeid getroft, meine Brüder“, figer han videre, „von 
gebrochenem Unterthaneneid fann unter uns die Rede nicht 
fein”. Han taler ogſaa om det meget udgydte Blod; men 
„die Blut» und Thränenſaat wird zur Freudenernte empor⸗ 
wachſen. Gelobet ſei der Herr der Heerſchaaren, wir ſind 
nicht als ſolche erfunden, die wider ſeinen gewaltigen Arm 
ſtreiten. Mit unſern Waffen iſt der Sieg. Unſer Weg iſt 
ſein Weg". Han flutter ſaaledes: „Auf dem betretenen 
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Wege wollen wir fortwandeln; dem wollen wir den Ausgang 
anheimſtellen, der da recht richtet. Darum fürchten wir 
uns nicht, ob auch die Welt unterginge und die Berge 
mitten ins Meer fånten”. 

J Begyndelſen af Aaret 1850 (15 Jan. 1850) gif han 
til Kiel fom Formand for en Deputation, der fulde over» 
bringe „Landesverſammlung“ en Adresſe fra Flæffen og 
Amtet Bredfted. Han flildrede baade Forſamlingens Præs 
fident og Statholderſtabet Landets ſorgelige Tilſtand, der 
iffe længer var til at udholde; men Sværdet funde hjælpe; 
derfor havde Adresſens Underſtrivere erflæret deres Bered⸗ 
villighed til „unſerer Sache mit dem Schwerte gu verfechten“. 
Bed fin Tilbagefomft gav han, dem, der havde udfendt fam, 
den Troſt, at baade Præfidenten og Statholderffabet vare 
femte for „energiſche Schritte“, ſtjondt Tiderne rigtignok 
vare vanſtelige, og af Haren, faa ſnart det var muligt, 
ſtulde gane over Cideren. 

Da Freden var fluttet mellem Danmark og Tydſtland, 
havde Praſten i Breklum endnu iffe faaet nok af Blod. 
Gan firev i „Huſumer Wochenblatt“ et Opraab paa Vers 
„An die Landesverſammlung“, hvoraf de fidfte Linier lyde 
faa: . 

„Ruft: Schwert heraus nun! Blank die Schneide! 

Wir ſchütteln ab das Dänenjoch 

Und unſer Schmerz wird Siegesfreude!“ 
Denne Forkynder af Chriſti Evangelium ſidder endnu i fit 
Kald i Breklum, og uddeler Herrens Nadvere med den 
Haand, der har nedſtrevet Linier, ſom aande vild Blodtorſt. 

Det er uhyggelige, vederſtyggelige Billeder, vi fore 
frem for Læferne. Bi vide det, og det er os ingen lyftelig 
Gjerning at tegne den ſlesvigholſteenſte Geiſtligheds Meduſa⸗ 
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hoved Men det er 08 en uomgjængelig Nødvendighed, at 
vife, hvad der laane paa Buñden af de tidligere Beſtræebelſer 
for at fortrænge det danſte Sprog fra Slesvig, og derfor i 
fit fulde og ſande Lys at fremftille den Stand, der i de 
rolige Aar brugte fit hellige Kald til at fordærve Slesvigs 
golf, forvirre og forvanſte dets Natur, lære det Foragt for 
Modersmaal og Fædreland, og ſom, da Følgerne af dens 
lange Arbeide aabenbarede fig, ved fine Øjerninger vifte, 
at Oprør og Statens Opløsning virfelig var det Maal, den 
ved fin tidligere Virkſomhed havde "ftilet efter, Gjerninger, 
fom Ingen vilde have troet, funde være mulige, hvis de 
iffe vare aabenbare. Hiſtorieſtriveren fan undertiden iffe 
unddrage fig for den ſamme Pligt, fom ofte paahviler 
Lægen, at maatte røre ved de meeft modbydelige, væmmelige 
og ftinfende Ting. Vi blive ved. 

Hvor vidt en Bræft, naar han førft havde: gjort det 
ftore Sfridt, at bryde den Ed, han havde fvoret fin Konge, 
og flutte fig til et baade efter guddommelige og menneſtelige 
Love fordommeligt Oprør, kunde gaae i at forvanſte Skrif⸗ 
tens Ord og misbruge fit geiftlige "Embede, derpaa giver 
Bræften i Sognet Vefterland paa Sild et mærfværdigt 
Exempel. Menigheden, der havde Penge ſtaaende i offent⸗ 
lige Kasſer, havde, efterat Ordenen var gjenoprettet i Nord⸗ 
ſlesvig, hævet Renterne af disſe Penge hos den lovlige Re— 
gjeringsautoritet, og for at kunne dette, forpligtet fig-til at betale 
bereg Skatter til ſamme. Men den Anerkjendelſe af Kongens 
Regjering, ſom heri laane, forargede Præften i Veſterland. 
Han udftædte 9 April 1850 et „Hirtenbrief an die Ge⸗ 
meindeglieder in Wefterland auf Sylt“. J Indledningen 
figer han, han taler til dem „als Botſchafter an Chrifti 
Statt“. Derpaa hedder det: „Ihr wiſſet, lieben Freunde, 
daß es meine aug Gottes Wort geſchöpfte und begründete 
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Anſicht ift, ihr habt darin unrecht, ſuͤndlich gehandelt, dag 
ihr bei eurer letzten Zinshebung ſtillſchweigend die Vers 
pflichtung eingegangen ſeid, eure Steuern nach Slensburg 
zu zahlen, da die von Euch Allen als rechtmäßig anerkannte 
Regierung zuvor geſagt hatte, wir ſollten das nicht mehr 
thun, ſondern ungeſaͤumt ſie nach Rendsburg einſenden“. 
Brgden forsgedes derved, at de havde gjort det, figer han, 
„obwohl id Euch am Sonntage zuvor öffentlich von der 
Rangel warnte“. Derſom de imidlertid angrede deres 
Synd og føgte at gjøre den god igjen, kunde de vente Til— 
givelſe, „denn Wir haben ja "Gottlob einen Hohenprieſter, 
der Mitleid hat mit unſern Schwachheiten“ 0. f. 2. Men 
derſom de bleve halſtarrige i deres „Sünde“, da bleve de 
evig fordømte —., dag verdammt uns ſicherlich; dafür giebt 
es bei Gott keine Vergebung“. Dette belægges med Steder 
af det Gamle og Nye Teſtamente. Derpaa raader han. dem, 
hvad de ſtulde gjøre: de flulde deponere Pengene, og derpaa 
gane til den kongelige Landfoged og fige, at de protefterede 
mod enhver Forpligtelfe til at bringe deres Skatter og Af⸗ 
gifter til Flensborg iftedenfor til Rendsborg; vilde han faa 
have de udbetalte Rentepenge, faa funde han faae dem. 
Men for at ikke Kjærligheden til deres Penge ſtulde gjøre 
bem wivlraadige, og maaſtee bevæge dem til at rififere 
Praſtens Trufel om evig Fordommelſe, tilføier han beros 
ligende: „Was gilt's, er wird Euch dag Geld laffen, denn 
er darf nicht anders; und Ihr habt Cud ein vollkommen 
gutes Gewiſſen bewahrt“. For end mere at. tilffynde dem 
til at vælge denne næmme Maade: til af undgaae den evige 
Fordommelſe paa, ftiller Han dem Judas's Exempel for 
Øie! thi han angrede, og fom og gav Ppperftepræften Pen⸗ 
gene tilbage; men denne vilde iffe tage imod dem, og det 
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vil ſaaviſt Landfogeden paa Sild heller ikke gjøre („ich ſehe es 
voraus, der Landvogt würde Euch mit den Hohenprieſtern 
antworten: Was gehet das mich an, da ſehet Ihr zu!“) — 
Men derſom de iffe vilde gjøre ſom han fagde, da erflærer 
han dem paa det Hsitideligfte, at han herefter aldrig vil 
ræffe dem Cladverens Sakramente: — Aus meiner 
mand werdet Ihr es nun und nimmermehr empfangen, 
kein Menſch, keine Erdenmacht ſoll mich bewegen, das 
Werkzeug zu Eurem ewigen Untergange zu werden”. 
Denne Mand, der fra Bræbdifeftolen lærte, at det var 
Synd imod Gud at vige tilbage fra Oprøret og igjen vende 
fig til Lydighed imod fin Konge, der nægtede dem, der iffe 
vilde underftøtte Oprorsregjeringen, Adgang til Kirkens 
Naademidler, og i fin gudsbeſpottelige halv vanvittige Tale 
truede Dem, der iffe vilde folge ſamme Politik ſom han, 
med evig Fordommelſe — fødder endnu i fit Embede "). 
En ſaadan Langmodighed viſer den danſte Regjering 
imod Menneſter af den Beſtaffenhed, ſom vi have ſtildret, 
imod Menneſter, der baade i borgerlig og kirkelig Henſeende 
have forbrudt ſig ſaa haardt. En Danſt maa falde det 
Langmodighed, hvis han ikke vil falde det Svaghed. Men 
i Tydſternes Sprog hedder det „Härte und Unverſöhnlichkeit“. 
Hvorledes mon Preusſens og Oſterrigs Regjeting behandler 
Menneſter, der gjøre fig ſtyldige i flige Forbrydeljer? Ja 
derpaa faner man maaſtee Svar, naar man ſporger Fengſels⸗ 


1) Fra hang egne Sognefolk overgik der ham bog ben Ydmygelſe, at 
han, ba man truede med at bringe Sagen for Negjeringen, maatte 
ubdflæde en Tilbagekaldelſe af Alt, hvad han havde yttret, og ved 
en Omgangsffrivelfe af 10 April 1851 til famtlige 27 Mænd. i 
Sognet, imod hvem hang „Hirtenbrief“ havde været rettet, bede 
om Forladelfe, for hvad han havde fagt og gjort. 
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vogterne og Bodlerne i Tydſtland, Øfterrig, Ungarn og 
Lombardiet 1). 

Endnu et Bar Exempler fra Angel. 

Bræften Göze i Tumby og Struftrup udmærkede fig 
allerede i de Aar, ſom gif nærmeft forud for Oprøret, ved 
den Iver, hvormed han greb enhver Leilighed for at ind⸗ 


1) En af bisfe lumpne Bagvaſtere af ben danſte Regjering, ſom 
henimod Oprsrets Slutning veg bort fra Slesvig, Holſteneren 
Dr. M. Baumgarten, Preſt ved Michaelis i Byen Slesvig, 
har iffe ladet fig nøie med at fortælle Tydſtland fine Fabler, men 
ogſaa bragt bem til Torvs i England, hvor han dog næppe vil 
finde faa aabne Øren, da man der er mere vant til at underføge, 
før man dommer, medens i Tydſtland for Tiden enhver Løgn 
troes, maar ben fun tjener til at nedfætte Danmark, Denne 

" Baumgarten fan bog for Reſten ikke, ſom han gjør, i Tydſtland 
gjøre fig til af at være en Martyr for Oprøtet, et Offer for den 
danſte Regjerings „Härte und Unverſöhnlichkeit“; thi han føgte 
felv fin Afſted hos Oprorsregjeringen, og fif [amme den 25 Juli 
1850, netop den Dag, ba Slaget ved Iſted ſtod. Men indtil den 
Tid tjente han rigtignok Oprøret. trolig. Som Præft i Byen 
Slesvig ſtod han veb Superintendent Nielſens Side og var altid 
blandt de Førfte, ſom underffrev de Erflæringer, hvorved denne 
føgte at puſte Oprørsgløden til Flamme og fremftille Deeltagelſe 
i Opſtanden ſom en chriſtelig Pligt. En af Baumgartens Fortje⸗ 
neſter i den ſenere Deel af Oprøret var Overbringelſen af en kri⸗ 
gerift Adresſe til „Landesverſammlung“, 5 Nov. 1849, Adresſen 
forlangte, at „ſchleunigſft möglich der Krieg wieder aufgenommen 
werde, und zwar allein von ben Herzogthümern“, hvis „der 
Landesfeind“ ikke vilde indrømme Alt, hvad man forlangte. Baum⸗ 
garten var Ordfører for Deputationen, og da han har, langt ſtorre 
færdighed i det Gamle Teſtamentes krigerſte Billedſprog, end i 
bet Ord, ſom tilhører Fredens Evangelium, ſtilte han fig meget 
godt veb dette Hverv. Han felv var i bet Mindfte faa tilfreds 
dermed, at han ſtrar førev en Bog om denne Begivenhed (Die 
Ueberreichung ber ſchleswig⸗-holſteiniſchen Adresſe an bie Landes⸗ 
verſammlung am fünften November 1849). Heri meddeler han 
fin Tale, men tillige griber han Leiligheden til ordentlig at leſe 
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prænte Børn og Menigmand de ſlesvigholſteenſte Lerdomme. 
Kortefter at Oprøret var blevet proflameret, deeltog han i 
en flor Forſamling, fom Lederne af Oprøret i Angel havde 
fammenfaldt i Sonderbrarup, og hvor det blev befluttet, at 
Befolkningen fulde væbne fig ſom Landftorm for at bes 
fjæmpe de fongelige Tropper, naar de vifte fig. Paa et 
fenere Møde, der holdtes i Struftrup Kro for at fætte hiin 
Beſlutning i Værk for hang egne Sogne, deeltog han felv i 
Ledelfen af Forretningerne og vifte fig meget virkſom for at 
flaffe Vaaben til Veie, deels fra Arſenalet i Rendsborg, 
deels fra Smedene, der leverede Spyd og Landſer. J 


Tybdſtlands Fyrſter Terten, fordi de iffe fænger fraftigt nok under⸗ 
ſtottede Schleswig⸗Holſteins Sag, og iftemmer en temmelig demo⸗ 
fratiff Tone: „Ihr Firften auf: ben hoben goldenen Thronen, was 
ift es, daß Ihr wiederum fo ſicher und ſtolz herumſchauet? Das 
Heer iſt es, auf welches Ihr Euch verlaſſet, das Heer, das mit 
Gold und Ehre an Euren Thron gefettet, denſelben umſtehet als 
eine Trabantenſchaar. „Aber alles Fleiſch iſt Gras, und alle ſeine 
Herrlichkeit wie des Graſes Blume“. Das habt auch Ihr erfahren 
im März des vorigen Jahres. Wo waren Eure hohen Generäle, 
wo waren Eure ſtolzen Reuter, als die großen Vollslawinen ſich 
heranwälzten gegen Cure Reſidenzen und Palläſte?“ o. f. v. Den 
meflenborgffe Regjering fandt, at en ſaadan Mand iffe burde være ube⸗ 
lønnet, og udnævnte ham til Prof. i Theologi ved Univerſitetet i Roſtok. 
Senere ſynes der imidlertid at være opſtaaet nogen Beteenkelighed hos 
ben meklenborgſte Regjering, om det ogſaa kunde være fuldkommen 
tjenligt for Stat og Kirle, at Baumgarten opdrog be unge Geiſt⸗ 
lige i de ſamme Grundſetninger, hvorefter han felv havde handlet 
under det flesvigholfteenffe Oprør. Og ba Baumgarten ſom Med⸗ 
lem af den theologiſte Cramensfommisfion gav be theologiffe Kan⸗ 
didater ſtriftlige Opgaver til Beſvarelſe, der efter hans eget Sigende 
… gif ud paa „eine Schriftlehre uber die Berechtigung ciner ge⸗ 
waltſamen Revolution su gewinnen“, blev Selvopholdelſesdriften 
hos ben meklenborgſte Regjering faa ſterk, at ben 1856 fjærnebde 
Dr. Baumgarten fra al Deeltagelfe i ben theologiffe Examen. 
(Efterat bette er ſtrevet, feer jeg af de tybffe Aviſer, at ben meklen⸗ 
borgſte Regjering omſider har fundet fig foranlediget til i Januar 
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Sogneregnſtabet findes ogſaa rigtig opfort: „angeſchafftes 
Pulver“ vg „ditto Blei“. Selv anſtaffede den tappre Præft 
fig en drabelig Landſe, ſom han havde ftaaende i fit Studere⸗ 
kammer til Brug i fornødent Tilfælde. Da den danſte Her 
efter Kampen anden Paaſtedag 1848 trak fig tilbage, lod 
han. ringe til Storm med Kirkeklokken i Tumby. Da nu 
Søgnefolfene i Mængde forfamlede fig udenfor Prafſte⸗ 
gaarden, gif Paſtor Goͤze ud til dem, og ſagde, nu var det 
Tid at marſchere og flane 106 paa de kongelige Tropper; 
han udpegede tillige en Bro, fom han troede det var vigtigt 
at befætte. Hang Opførfel i den følgende Tid af Oprøret 
fvarede til denne Begyndelſe. Han bad i Kirken for Op— 
rorsherens Seir, og dem af hans Sognefolk, der iffe vilde 
fvige deres Konge, kaldte han flette Menneffer pg angav 
dem for Oprorsharens eller de tydſte Troppers Officerer ſom 
mistæntdige og farlige Perſoner. — Mere end Paſtor Göze har 
ydet, fan da feln en Slesvigholſtener ikke forlange af en Præft. 

Bræften Karl Schmidt i Grumtofte er allerede nokſom 
befjendt for den Reiſe, han gjorde i September 1849 „an 
dag Hoflager des Königs von Preußen“, i det landsforrædes 
riſte Diemed, hos denne Konge at føge Hjælp mod fin egen 
Konge for nogle oprørffe Sogne i Angel. Hvorledes ellerg 
hand Forhold har været 1 Oprørstiden, derom haves paas 
lidelig Oplysning i en Befværing af 19 Auguft 1848, fom 


1858 aldeles at afjætte Dr. Baumgarten fra hans Embede ſom 
Univerfitetslærer, deels fordi han førte Vranglere, deels forbi han 
hermed forbandt farlige politiffe Lerdomme, eller ſom det hedder i 
bet ſtorhertugelige Meffript: „Wir finnen Cud den Beruf eines 
academiſchen Lehrers der evangeliſch⸗Iutheriſchen Theologie um fo 
weniger anvertrauen, als Ihr mit Curen theologiſchen Lehrabwei⸗ 
chungen zugleich politiſche Lehren der bedenklichſten Art vers 
bindet, (und) beziehungsmweife aus den erfteren ableitet“. 
29 
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bringe den Sieg. So hat er geſprochen gu ung viel und 
oft; und wer ift derjenige, der ſich zurückzieht, der nicht leiſtet zu 
den Kriegsfuhren und Lieferungen? Es ift der Herr Paſtor“. 

Senere optagne Forhør, foranledigede derded, at det hol⸗ 
ſteenſte Minifterium, til hvilket Jorn havde indgivet Anſogning 
om Anfættelfe, forlangte Oplysninger om hang Forhold, have 
ftadfæftet, at han ofte holdt oprorſte Taler ,vgn der Kanzel“, 
og eudvidere givet den Oplysning: ,er habe die Schul⸗ 
jugend gum Erercieren angehalten, und derſelben 2 ſchwarz⸗ 
roth⸗goldene Fahnen geſchenkt“, og ligeſaa den: „der Paſtor 
Zorn fet der Zeit dem Trunke ziemlich ergeben gewefen”. 
Gan maatte flere Gange bæres af Bognen, naar han 
fom tilbage fra Drikkelag med de fjendtlige. Officerer. 

Kongen af Bayern har lykſaliggjort en Menighed i 
Rhin⸗Pfalz ved at give den til Sjæleførger denne Mand, 
der Fan være et lyfende Exempel paa hhriſtelige og under⸗ 
ſaattelige Dyder. 

Man feer isvrigt af det Anforte ogſaa, at om end 
de ſlesvigholſteenſte Bræfter elſtede baade ,dag Baterland” 
og -Oprøtet, var der dog Noget, fom de elffede endnu 
hoiere — deres Penge. 

Naar man ſeer, at de ſlesvigholfteenſte Preſter, uagtet 
de ifølge deres Kald vare fatte til. at ſtyrke og ſtotte alt 
hvad Sandt og Godt og Helligt var, glemte, foruden 
meget Andet, Edens Hellighed, og toge det fan let med at 
bryde den deres Konge fvorne Troſtabsed, fom om den 
fun var et Mundséveir, en Klang af Ord, der ingen Ves 
. tydning havde: faa vil det ikke undre Nogen, at man iblandt 
disſe Praſter fan træffe Exempel paa, at de ere gaaede et 
Sfridt videre, og have forført en anden Konges Underfaatter 
til ogſaa at blive Meenedere. Et ſaadant Exempel giver en 
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Bræft i Sundeved. Der var en preusfiff Soldat, fom, da 
den Gærafdeling, hvortil han hørte, flulde drage hjem, fil i 
Sinde at defertere og tage Tjenefte i Dprørshæren. Men 
han vaflede endnu, han havde fvoret en hellig Ed, 
han funde iffe overvinde fine Sfrupler. Men da traf 
han i et Lag en flesvigholfteenft Præft, ſom klarede 
hang Tvivl og vifte ham, hvorledes han fulde forſtaage 
Samvittighedens Reft: den bibelfaſte Mand havde ftrar et 
Sprog tilrede af den hellige Sfrift, ſom vifte, at Meened 
ingen Synd var. Preusſeren udførte fit Forfæt og deſer⸗ 
terede. Gan var Student; men de preusſiſte Studenter 
havde. felv fra et blot verdsligt Syndpunft" en heel anden 
Mening om Eden, end den ſlesvigholſteenſte Preeſt. Stu 
benterforeningen i Berlin, til hvilken Deſertoren hørte, uds 
ſtodte bam- af deres Samfund, „weil wir den Eidbruch dem 
Ehrenwortbruch gleichſtellen måffen". Dette fandt nu De— 
fertøren var meget borneret tænkt og gjort af de berlinſte Stu» 
denter, og faa meente uden Tvivl Bræften i Sundeved ogfaa 1): 

Hvad vi have anført er fun Exempler, men de funne, 
om det flal være, mangfoldigen forøges. 

Men vi ville nu vende og bort fra det Politiſte, fra 
det aabne Brud paa: den ſporne underſaattelige Troſtabsed, 
fra Nagtelſen af at bede for Kongen og Kongehuſet, fra 








1) Dette Træf er taget af en nylig udkommen Bog, ber er tilegnet 
Hertug Ernſt HM. af Sachſen⸗Coburg⸗Gotha „als Ausbrud der Hoch⸗ 
achtung und Dankbarkeit“, og har til Tittel: „Von einem vers 
lorenen Poſten, von Bernhard Endrulat, Hamburg 1857”, S. 
163—64, 168—71, 176, 179. De to eller tre Præfter i Sundeved, 
hvorom her fan være Tale, ere, faa vidt vides, anfatte i Preusſen, 
hvis Solbater be forførte til Meened. Bedkommende har faaledes 

rimeligviis ilfe fulgt den Regel, han gav Soldaten efter Jeſu 
Sirach IV, 32—33: Diene einem Narren in ſeiner Sache nicht 
und fiehe ſeine Gewalt nicht an, ſondern o. ſ. v. 
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den trodfige Ulydighed mod den lovlige Øvrighed, fra Peti⸗ 
tionerne om at affætte Kongen, fra Opfordringen fra Præs 
difejtolen til at gribe til Baaben mod Kongen, fra Opmun⸗ 
tringstalerne til Freifhårlerne og den perſonlige Deeltagelfe 
i Landſtormen, fra den præftelige Opfordring: „Schwert her⸗ 
aus, blank die Schneide“, fra Udeluffelfen fra Kirkens 
Naademidler og Trufelen om evig Fordommelſe, naar Mes 
nigheden iffe vilde følge den politiſte Anviisning, ſom Præ- 
ſten gav, o. f. v. 0. ſ. v., vi vende os bort fra Alt dette, 
og ville nu fafte Blikket paa de ſlesvigholſteenſte Geiſtliges 
egentlige præftelige og kirkelige Virkſomhed, paa deres Levnet 
og Bandel i Menigheden, pan deres Virkſomhed ſom Folke⸗ 
lærere, Sjæleførgere og Ordets Forkyndere, og vi ville til» 
lige fee, hvilke Frugtér denne Virkſomhed frembringer rundt 
omfring i Menighederne. Naar Sagen fees fra denne Side, 
faa aabver fig maaſtee et heelt andet Syn, faa bliver maa⸗ 
ſtee Alt ſtinnende og herligt, og de ſlesvigholſteenſte Geiſt⸗ 
flige ftane med Balmer i Hænder ſom uftraffelige og nidfjære 
Herrens Tjenere, ualmindelig dygtige i deres Gjerning, iffe 
"ligegyldige eller ſtjodesloſe, men ſamvittighedsfuldt ihukom⸗ 
mende de alvorlige Fordringer, deres hellige Kald gjør til 
"Dem; og maaffee vil det ſtjonne chriſtelige Liv, ſom blom⸗ 
firede i deres Menigheder, give dem et Bidnesbyrd, der er: 
bedre end ethvert andet. Fa ſaaledes maa det vel være, og 
fanledes er det, naar vi høre, hvad Peterſennerne, Valen⸗ 
tinerne, Baumgartnerne of mange Andre, baade navngivne 
og unavngivne, have fortalt os i de fidfte Mar om de 
„ſchleswigholſteiniſchen Landesgeiſtliche“, fom ikke Blot havde 
„einen guten”, men „einen ausgezeichneten Namen in gang 
Deutfæland”; i hvis Midte der var „eine ganze Reibe” 
„durch Wiſſenſchaft und practiſche Tüchtigkeit bewährter Pres 
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diger”, hvilket erkjendtes ikke blot i deres Menighed, men 
vin weiteren Kreifen”. Ifolge de ſamme Hjemmelsmænd 
fan man heller iffe let nævne et andet tydſt Land, hvor de 
theologiſte Konferentſer bleve beſogte ,fo zahlreich“, og hvor 
"de religiøfe Spørgsmaal bleve drøftede ,fo gruͤndlich und 
gewiſſenhaft“. Deres Tjeneſte tilhørte ,einem Könige, deg 
Reid nicht von dieſer Welt”, og „ungeiſtliche Dinge ans 
ekelten fie” — og hændte det fig alligevel, at de ikke kunde 
holde Politikken fra fig, faa blev „das Berhåltnig zu der 
Gemeinde durch jenes Einmiſchen in politiſche Dinge, wie 
unſere Widerſacher unſer Verhalten nennen, ſo wenig geſtoͤrt, 
das es vielmehr durch daſſelbe nur noch mehr befeſtigt und 
verinnerlicht ward. Om deres Samvpvittighedsfuldhed i al 
deres præftelige Gjerning og deres Ængftelfe for iffe at 
gjøre deres Kald Fyldeſt, deres uafladelige „Flehen und 
Beten”, fan man nu flet iffe have nogen Tvivl, da der 
næften ikke er et Blad i de udkomne Sfrifter, Hvor de tffe 
give og en Forfiffring herom. Stundum faae vi ogſaa at 
vide, hvad der foregaaer i deres Lonkammere; vel figes det 
iffe altid ligefrem, men en fiin Vending lader Læferen ane 
alt det Skjonne, fom her oves; vi erfare bl. A., at de her i 
al Hemmelighed bede far deres Fjender. GBetingelſen for 
at bevare alle disſe ſtjonne Egenſtaber, er imidlertid, at 
man vedbliver at være ſlesvigholſteenſtſindet; naar en Præft, 
der ellers havde alle Anlæg til at blive noget Fortræffeligt, 
underfaftede fig den lovlige Regjering, fan gif ſtrax „das 
heilige Salboͤl des Geiſtes“. aldeles forloren; derpag haves 
flere paafaldende Exempler). Proeſter ſom diseſe ſtabte 
naturligviis omkring fig et Menighedsliv, der fvarede til 
deres egen Fortræffelighed: Kirkerne vare propfulde; under 





1) Se Baumgartens Schreiben an den Earl von Shaftesbury, S. 15. 
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Ledelſen af de flesvigholfteenfte Preeſſer — „die würdigen 
und tüchtigen Diener Gottes“ — bragtes Slesvigerne til 
at blive .fromm und kirchlich geſinnt“; der herſtede „ein 
ſchoͤnes und reiches kirchliches Leben”, ein blühendes Ge⸗ 
meindeleben“. Bar der nogen Egn i Slesvig, ſom i denne 
Henſeende funde gjøre de øvrige Rangen ſtridig, faa maatte 
det vært Angel; thi ligeſom „das Ländchen Angeln allem 
wilden politiſchen Treiben fremd war", faa fandtes ogſaa her et 
ægte chriſteligt Menighedsliv, fjærnt fra alt udvortes Bæfen. 

Nu funde man rigtignok indvende mod. denne Sfildring 
baade af Præfterne og Menighederne, at de-flesvigholfteenfe 
Bræfter roſe fig ſelb og bære Vidnesbyrd i deres egen Sag; 
men dette forhindrer dog alligevel ikke, at det fan være 
fandt. Det har idetmindfte ingen Hindring været for Tydſt⸗ 
land; Tydſterne have med troende Hjærte og umistænfjomt 
Sind modtaget Vidnesbyrdet, der iffe havde anden Hjemmel 
end Forſikkringer, ſom gaves af Mænd, hvem en ond Sam» 
vittighed havde Drevet i Landflygtigheden, eller ſom havde 
mijtet deres Embeder paa Grund af Lovbrud, der maae for⸗ 
dømmes i ethrert Land, hvor iffe Loven er et tomt Ord. 
Men ville vi nu end iffe lade og bevæge til Tvivl om disſe 
Mænds Sanddruhed ved den overſtrommende Selvroes, ſom 
… gaaer igjennem deres Yttringer, eller fordi de optræde ſom 
Vidner i deres egen Gag? faa er der dog en anden Om⸗ 
… ftændighed, ſom vælfer en uovervindelig Tvivl hos og: det 
er de grove og haandgribelige Uſandheder, de tillade fig 
imod deres Modſtandere. Medens de ſtildre fig ſom Lyſets 
Engle, afmale de de danffe Praſter ſom Morkets Bern, 
uden Tro, uden Kundſtab, uden Redelighed, uden Anelſe 
om Betydningen af det hellige Kald, fom de Have føgt af 
de [mudfigfte og laveſte Bevæggrunde, og ſom de føre med 
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det famme Sind, med hvilfet de føgte dem; de have iffe 
"blot iffe den færegne Art af Tro, hvoraf nogle af de flesvig« 
holſteenſte Præfter gjøre fig til af at være i Befiddelje, men 
de have flet ingen chriſten Tro, de ere rene Gedninger, være end 
Hedninger; frygteligt feer det derfor nu ud i Slesvig med 
det chriſtne Liv, efterat de ſlesvigholſteenſte Præfter have 
forladt det. Og hvor fan det være anderledes? De danſte 
Bræfter fomme jo fra Danmark. Og i Danmark ſtager 
det ikke bedre til med Chriſtendommen end i Franfrig i 
forrige Aarhundrede, da Revolutionen lukkede Kirkens Døre; 
ja iffe engang ſaa godt; thi i Franfrig varede det dog iffe 
faa længe (,der chriſtliche Theil von Frankreich hat-fo viel 
nicht tragen können damals, als dort auch, wie in Däne⸗ 
mark, die Revolution der Hauptſiadt, nachdem fie die Mon⸗ 
archie zerſchlagen, die chriſtlichen Kirchen ſchloß. Der Herr 
firer früher dazwiſchen als in Schleswig, und ließ die 
Kirchen Frankreichs der Predigt von Chriſto wieder aufgethan 
fein”). Stakkels ulyffelige Slesvigere, figer derfor Valentiner, 
„aus Dänemark kommt Euch keine Bibel, keine Taufe, kein 
Abendmahl, kein Chriſtus, keine Seligkeit.“ — Men 
naar de ſſesvigholſteenſte Prœeſter, der have faaet „das 
heilige Salbdl des Geiſtes“, tillade fig faa masſive Løgne 
mod deres Modſtandere, naar de ikke tage i Betankning 
med ſtorſte Frimodighed at udflynge Bagvaſtelſer, hvis 
Uſandhed er vitterlig for Alle, der have den ringeſte Kundſtab 
om Forholdene: faa maa der opftane den meeft grundede 
Tvivl om, at de fare med Sandhed, naar de vidne om fig 
felv og deres Birffomhed. Denne Tvivl har bevæget os til 
ogſaa om dette Punkt at raadfore 08 med Afterne, for at 
fee hvad disſe og andre gyldige Vidnesbyrd berette os om 
den tydſtdannede og ſlesvigholſteenſtſindede Geiſtligheds 
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præftelige Vandel og Virkſomhed i de” nærmefte Mar før 
Oprøret og under det. : 

Om Bræften 2— i Gluaeborg— uidligere i Serup i 
Angel, hedder det i Afterne, at allerede i Aaret 1835 maatte 
det ſiges om ham, „daß er alle Achtung in der Gemeine 
verloren habe, und daher nit mit Erfolg in ſeinem Amte 
wirken könne“. Ni Aar fenere, 1844, bemærkes der: „die 
feitdem verfloffenen Jahre haben mehr und mehr beſtätigt, 
daß dag Verhältniß des Paſtors L— gu feiner Gemeine ein 
höchſt trauriges ſei. Die Kirchlichkeit liegt gänzlich danieder, 
dag Schulweſen ermangelt geeigneter Aufficht, die Caſſe und 
Rechnungsführung, welche dem Prediger oblag, hat ihm entzogen 
werden müſſen; der Zuſtand der Gemeine wird als ein verwil⸗ 
deter und demoraliſirter bezeichnet'. Dan blev afſat 1845. 

Om Praſten F— i Valsbol i Flensborg Amt hedder 
det i Bifitatoriets Protokoller, 1840—43, at han udmærter 
fig ved „Starrſinn, Rohheit und Grobheit“, og at han er 
Skyld i „der Unkirchlichkeit der Gemeinde, des Leerſtehens 
der Kirche“. J Protokollen for 1844 ſiges der: , Bei der 
diesjährigen Kirchenviſitation wurden die Kinder gum Er⸗ 
barmen unwiſſend gefunden”. „Die Gemeindevorſteher führten 
Beſchwerde, daß die Predigten des Paſtors ſo unverſtändlich 
ſeien, daß der Kirchenbeſuch aus dieſem Grunde immer mehr 
und mehr abnehme“ ..... Viſitatoriet bemarker endvidere, 
at Degnen i ſamme Sogn var en uforbederlig Drukkenbolt, 
og tilfsier i fin Beretning til Regjeringen den Oplysning, 
at i den veftlige og nordlige Deel af Flensborg Amt fandtes 
„eine Reihe von Predigern“, om hvem det iffe funde ſiges, 
at'de virfede „ſegensreich“ i deres Menigheder"). 


1) Preſten $&— i Balsbol forfvarede' fig imidlertid eftertryffeligt. 
Han paaſtod, at han ved fin Embebstiltrædelje havde forefundet 
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Præſten Hanfen i Bov i Flendborg Amt undlod at 


flaffe et ſygt Fattiglem i hang Sogn den fornødne Læge« 
hjælp. Det blev ham derfor af Amtmanden betydet, inden 


en 
at 


beftemt Friſt og under Trufel af en Bøde paa 100 Rolr., 
fende den dodsſyge Fattige én Læge; men han lod rolig 


Friſten udløbe og den Fattige døe, uden at flaffe nogen 


Lægehjelp (Auguſt 1847). Han blev derpaa idømt den nævnte 


Bøde ). Foruden dette Charakteertrek, ſom vi her lære at 


$ 


æ 
— 


„die Gemeinde in der größten Verwilderung“; „Rohheit, Unge⸗ 
bundenheit, blutige Raufereien bei offentlichen Gelagen hatten tief 
um ſich gegriffen”, og Kirkegangen var ogſaa tidligere kun daar⸗ 
lig. Hvad Uforftaaelighebden af hans Præbifener angaaer, da anfører 
han herfor i- det Mindfte en Undſtyldning, fom det var umuligt 
at tilbageviſe; han figer — efter førft at have bedet om Tilgivelfe 
for den „Freimüthigkeit“, hvormed han kom frem med en Oplys⸗ 
ning, ſom han vidſte vilde være hans høte Forefatte fun lidet be⸗ 


hagelig — at „nicht wenige, inſonderheit alte Leute, bie in ihrer 
" Jugend nur durftigen Unterricht erlangt haben, kein Deutſch ver⸗ 


ſtehen“. Derefter gjør han bet for Warnſtedt, VBolquardts og 
Calliſen vanffelig beſvarlige Spørgsmaal: „Wie ift es nun moͤg⸗ 
lid, aud) folden verſtaͤndlich zu' werden?” — Viſitatoriets Anke 
over Sfolevæfenets Tilftand imøbdegaaer han iffe færlig; men In⸗ 
gen, ber kjender be Oplysninger, vr i bet Foregaaende have med⸗ 
beelt om Sprogforholdene i bette Sogn, vil et Dieblilk tvivle om, 
at, om end Præften maaffee ikke var uden Sktyld, faa var bog 
Hovedgrunden til, at „die Kinder zum Erbarmen unwiſſend ges 
funden wurden“, baade her og andenſteds ingen anden end den, at 
Underviisningen ikke meddeeltes dem i deres Modersmaal, men i 
et Sprog, ſom be førft ſtulde lære, naar be kom i Skole. — 
Bræften $— bøbe i fit Embede et Var Xar efter. 

Haardhed imod de Fattige og Ringeagt for dem hører til de Træf, 


man oftere fløder paa hos de ſlesvigholſteenſte Geiſtlige; Stor⸗ 


bønderne vifte de derimod megen Opmarkſonihed og ſtode fig i 
.Almindelighed godt med dem (dog iffe altid, navnlig ikke, naar 
Pengeſporgsmaalet Tom i Bevægelfe, ſom vi have feet i de angelſte 
Sogne Sterup, Sørup, Grumtofte). Som et ſaadant Træf fan 
man nævne, at disſe Præfter. paa flere Steder undlode baade at 
følge Fattiges Liig til Jorden og forrette Jordpaalaſtelſen paa 
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fjende, have vi tidligere ſtiftet Bekjendtſtab med en anden 
af Paſtor Hanſens moralſte Egenſtaber. Det var nemlig 
"den famme Mand, fom i en Embedsberetning til Regjerin⸗ 
gen 1846 erflærede, at i hans Menighed var Forholdet 
mellem Danſte og Tydſte fom 1: 64, i det felv ſamme 
Sogn Bov, om hvilfet — for alene at nævne dette — to 
. faadanne Mænd ſom Warnſtedt og Volquardts have af» 
givet den Erflæring: „daß im Kirchſpiel Bau, wenngleich 
die Sulen alle deutſch find, die Volksſprache großentheils 
däniſch ift, lågt fig nicht leugnen“ 1). Bi flulle træffe 
denne Mand endnu engang i det Følgende. 

Bræften H— i Nybol i Sundeved blev ved Dom af 
6 Marts 1845 affat paa Grund af Hoer. 

Præften R— i Welt i Ciderfted, ſom afgif 1852, var 
overbeviiſt om et lignende utugtigt Forhold. 

Bræften S— i Mildſted i Huſum Amt, fom fil Aſſted 
21 Sept. 1851, var forfalden til Drif. Den føromtalte Bræft 
Zorn i Sterup i Angel havde ſamme Lyde. 

Nu fan man vel fige, at den Enfelte maa fvare for 
fig ſelv, og Huer bære: fin Byrde; men man maa dog 
ſporge, "om Der iffe maa være flemme ufunde og urene 


bem. Dette var f. Cr. Tilfælbet med Paſtor Lorenzen i Sognet 
Adelby. Gan lod ftabigen pad denne Maabe de Fattige føle, at 
Forſtjellen i Stand og Formue ogfaa ſtrakte fig ud over Jorde⸗ 
livets Grændfer. Ikke meget Ærifteligt. "Og dog regner allerede 
den gamle Kirkeordinants Præftensg Deeltagelſe i Jordfeſtelſen 
blandt „de werke der Barmherticheit”, fom ban ingenlunde: maa 
foragte, men han ſtulde ,datsulae flittiglick helpen mit uthrichten" 
(Kercken Ordeninge fol. Hiiij). Det vafte derfor ogfaa i flige 
Menigheder en glad Overraffelfe, da be danſte Præfter fulgte ſaa⸗ 
vel de Fattiges ſom be Riges Liig til Jorden og kaſtede Jord 
paa dem. i ' ' 
Nermere Oplysninger om Sprogforholdene i Bov findes ovenfor 
S. 865. 


1 
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Vadſten i et Legeme, pan hvilfet ſaadanne fæle Bylder 
bryde ud? Og tør man vel tale i faa høre Toner, ſom vi 
have hørt, om den ſlesvigholſteenſte Geiftlighed, naar der 
hos dens enfelte Medlemmer findes faa ſtore Broſt? 

Om de almindelige fødelige, religioſe og kirkelige For⸗ 
hold i Slesvig, medens Menighederne lededes af ſlesvig— 
holſteenſtſindede Geiſtlige, findes et Vidnesbyrd af en ſles⸗ 
vigſt Præft i Kirchen⸗- und Schulblatt får die Herzogthümer 
Schleswig, Holftein und Lauenburg, 5 Jahrgang 1848, 
S. 357—58. Det ftemmer rigtignok iffe med det, ſom de 
ſlesvigholſteenſte Præfter fiden, da de vare vegne bort fra 
deres Menigheder, fortalte om disſes „blühendes Gemeinde⸗ 
leben”, „reiches kirchliches Leben”, „Kirchlichkeit und Fromm⸗ 
heit”. Men da det uden Modfigelfe blev optaget i hiint 
kirkelige Tidsſtrift, ſom forfægtede Oprøret, maa man vel 
den Gang have fundet, at det var et fandt Vidnesbyrd, 
imod hvilfet der Intet lod fig indvende, ihvor lidet ſmig⸗ 
vende det end var for de ſlesvigholſteenſte Geiſtlige, og lidet 
egnet til at væffe hoie Tanker om det, ſom disje „durch 
Wiſſenſchaft und practiſche Tüchtigkeit bemdfrten Prediger“, 
udrettede ved deres præftelige Virkſomhed. Det hedder her 
blandt Andet: 

„Deine Kirchenbücher (man fragt nicht viel nach ihnen), 
wie ſiehts aug darin? Ehen: viele gu viele, weil leicht— 
ſinnig, nothgedrungen, nicht im Himmel geſchloſſene, nur 
auf Erden berechnete darunter find in großer Zahl, in grö— 
herer noch ſein moͤgen! Welcher Jammer!? Eheſtand — Wehe⸗ 

ſtand. — Geburten: uneheliche zu viel, denn das wäre 
Eine ſchon füts ganze Land; nur ehelich geboren nicht 
menig. Welche Erziehung!? — Confirmationen: reife felten, 
unreife in Maſſe. Welche Erndte!? — Sterbefålle: im Alter 
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wenige, dag Leben war nicht darnach; im ferm sund in 
pauliniſcher Scheidensluſt feltene; in Unglauben und unter 
dem Zwange der Natur die meiften. Welches Gericht!? — 
Communionen: aberglåubige zuweilen, gewohnheitliche mit» 
unter, ungläubige hoffentlich ſeltzner, rechtgläubige wohl 
leider am ſeltenſten. Welche Verantwortung!?“ 

„Es würde anders, beffer ftehen, alg eg mit Grund 
anſcheint, ſtünde es beffer im Lande ums Gotteswort. 
Aber die Kirchen ſtehen leer, der Altar veroͤdet, die Bi⸗ 
bel iſt zum Maͤrtyrer geworden, das Gebet den ſchwa⸗ 
chen Geiſtern uͤberwieſen, die Predigt wird geduldet nur. 
Steht's anders? bei dieſem, jenem nicht, nein, nein, im 
Lande und beim Volke in Maffe? Die Höheren, Vorneh⸗ 
men, hervorragend aus dem Volke, leuchten fie ihm vor mit 
gutem Beifpiel, was dag Gotteswort und ſein Hören ans 
langt? Nein, was die Mehrzahl betrifft. Lehrt die Mutter 
ihr Kind beten, hålt der Vater Hausandacht? Nein, wie eben“. 

Om de kirkelige og religisſe Tilſtande i Slesvig og 
Holſteen i Oprorstiden berettede Paſtor Nievert fra Altona 
paa et Præftemøde, ſom holdtes i den preusſiſte Rhin⸗ 
provindg i Auguſt 1849 bl. A. følgende 1): 

„Ich komme aug einem Lande, in dem Gottes Bort 
jetzt nicht fo reichlich zu finden ift wie hier... Es mid 
Euch nicht unangenehm fein, aug einem Lande etwas zu 
vernehmen, dag, Vielen früher dem Namen nad) kaum be— 
kannt, jetzt durch die Zeitungen, oder wenn auch nur durch 
dag bekannte Lied: - „Schleswig⸗Holſtein, meerumſchlungen“, 


Efter de i Varmen udkommende „Stimmen aus und zu ber ſtrei⸗ 
tenden Kirche“, Oktoberhæftet 1849, optaget i bet ovennævnte 
Kirchen⸗ und Schulblatt, 1850, S. 177 flg. med Forføg paa en 
Gjendrivelſe. 
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dag man ja auf allen Straßen håren kann, eine wenig er⸗ 
freuliche Berühmtheit erlangt hat. Dies Schleswig⸗Holſtein 
ift aäußerlich ein gar liebliches Land, namentlich an der Ofte 
fifte.... aber einen traurigen Anblick bietet es in geiſt⸗ 
licher Beziehung. Es giebt da viele Kirden, in denen ſeit 
Jahresfriſt kein Gottesdienſt gehalten worden iſt, weil ſie 
zu Lazarethen oder zu Einquartierungen benutzt worden; in 
anderen Gegenden konnte kein Gottesdienſt gehalten 
werden wegen der traurigen Spaltung in den Gemein⸗ 
den, oder zwiſchen Prediger und Gemeinden, die alle 
Verbindung zerriſſen bat”. Mærkeligt er ifær det, ſom 
han anfører om Sfolelærerne: „Bei ung ift es leider die 
Volksſchule, die den Saamen deg Evangelii unterdrückt; 
es find der Lehrer nicht wenige, die ſich's mit großer 
Måbe sur Aufgabe maden, den kleinen Kindern ſchon 
die Ideen von Demokratie und Volksſouvberaͤnitaͤt beizu⸗ 
bringen. Unter den 600 Lehrern, die unſer Land zählt, 
ſind vielleicht kaum 10, die das Evangelium glauben und 
befennen” 1). 

Baade om Bræfternes Virkſomhed i girke og Sfole og 
om Menighedernes Tilftand give fremdeles Bifitats » Broto» 
follerne paalidelig Oplysning. Vi ſtulle af disſe Protokoller 
meddele adftilligt fra 1841 og de følgende Aar indtil Ops 
rorets Udbrud til Sammenligning med det, fom de ſlesvig⸗ 
holſteenſte Præfter fenere have berettet baade om deres egen 
ftrænge Pligtiver og om de fulde Kirker, det ſtjonne Menig» 
hedsliv, Fromheden, der var fri for alt udvortes Bæfen. Bi 


1) Denne flærfe Yttring finder fin Forklaring i den Kjendsgjerning, 
at de Sfolelærere, ſom udgif fra Seminariet i Tønder, vare 
dannede i afgjort rationaliſtiſt Retning. 
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medtage tillige et og andet Træf, der oplyfer Sprogforholdene 
og charakteriſerer disſe Præfters Birffomhed i denne Retning. 

Af Brotofollen for 1841 indfendt med Beretning af 20 
Nov. 1841: ' … 

Sognet Overſs i Angel: „Der alte Paſtor Matthiefen 
klagte über ſchlechten Rirdjenbefud) und über die Unkirch⸗ 
lichkeit der Gemeine“. 

Sognet Hyrup i Angel: „Wenn auch in dieſem kleinen 
febr wohlhabenden Kirchſpiel aͤußere Kirchlichkeit vorhertſcht 
und die neue Feiertagsordnung genau befolgt wird, ſo iſt 
doch zu beklagen, daß die zwiſchen den Gemeinemitgliedern 
durch geringe Gegenſtände herbeigeführten Streitigkeiten ein 
Zeugniß ablegen, wie das Wort Gottes in den Herzen der 
Eingepfarrten nicht mådtig geworden ift”. 

Sognet Eſtriis i Angel: Her klages over „die Streit⸗ 
ſucht, die in der Gemeine herriåt”. | 

” Sognet Qwværn i Angel: „Die aͤußere Kirchlichkeit 
der Gemetne geht ununterbrochen fort”. 

Sognet Adelby i Angel: „Die Kirchlichkeit der Ge⸗ 
meine hat ſich nicht gehoben”. 

Sognet Grumtofte i Angel: ,An die Wegräumung der 
Mittelſtände haben die Gemeindeglieder nicht wollen . . . Je 
weniger bei dieſer Veränderung in den Kirchen Angelns die 
Rechte Einzelner verletzt werden, deſto lieber wäre es dem 
Viſitatorio, wenn die Königl. Regierung einen Befehl 
ergehen ließe, dem ſich die Angler gewiß gehorſam unter» 
werfen würden, während fle jetzt von Einzelnen verleitet ſich 
trotzig den freundlichen Worten entgegen ſtellen und ihr 
Geld ſofort den Advocaten zutragen“. 

Sognet Valsbol: „Die Unkirchlichkeit der Gemeine 
währt noch fort, und wenn auch der größte Theil der Ge- 
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meine 2 Mal im Jahre communicirt, fo find doch Sonn⸗ 
tage, an denen außer dem Prediger und dem Küſter kein 
Glied der Gemeine ſich in der Kirche findet“. 

Af Protokollen for 1842 indſendt med Beretning af 
14 Dec. 1842: 

Sognet Norre⸗Hagſted: „Es ſteht nicht gu bezweifeln, 
daß die Gemeine in ihrer chriſtlichen Erkenntniß ſehr wachſen 
würde, wenn der Prediger ſeine Zeit und ſeine Kråfte gang 
derſelben midmete”. (Det er Bræften Fedderfen; om han 
nu end iffe har været en meget ſamvittighedsfuld Sjæle» 
førger, faa har han dog været en faa meget fløgtigere 
Regnemeſter; det var ham, der, fom vi have feet, udfandt, 
at der i hang danſte Sogn ikke vare flere end ,finf däni—⸗ 
ſche Köpfe“). 

Sognet Eſtriis i Angel: „Es wird dem würdigen 
Prediger ſeine Amtsführung ſehr erſchweret durch die Streit⸗ 
ſucht der Gemeindeglieder, die mit dem ſteigenden Wohl⸗ 
ſtande fi mehrt. Dabei bleibt Außere Kirchlichkeit“. 

Sognet Adelby i Angel: Om Sfolen i St. Jorgensby 
hedder det: 

„Im Däniſchen lafen die Kinder dag Dånijde mit 
recht guter Ausſprache, und überſetzten mit Geläufigkeit“. 
(FJ denne By fandtes nemlig undtagelſesviis en Skole, 
hvor der gaves Underviisning i Danſt). 

J Protokollen for 1843 indfendt 23 Oftober 1843 
hedder det om 

Sognet Vandrup: „Der Zuſtand der Sule ift im 
Allgemeinen ſehr unbefriedigend.... Im (Deutſch) Leſen 
fehlte die Sicherheit. Ueberhaupt merkte man, daß die 
Schüler hier menig Uebung im Sprechen haben“. (Elleré 
er man vant til: at tænfe fig, at Børnene, naar de komme 

30 
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Skole, allerede kunne tale; men ſaaledes var det iffe i 
* thi Bornene ſtulde i Skolen tale i et fremmed 
Tungemaal). 

Protokollen for 1844, indſendt 18 Sept. 1844. 

Sognet Adelby i Angel: Zu wünſchen wäre, dag der 
fonft fo reich begabte Prediger (den berygtede Paſtor Lo⸗ 
renzen) nicht durch ſeine anderwäartige Beſchäftigung mit den 
Ständeangelegenheiten, die ihn ſehr intereſſiren, von ſeinen 
Amtsgeſchäften abgezogen, und daß derſelbe künftig der 
alleinigen Sorge für ſeine Gemeine, welcher ſeiner ganzen 
Thätigkeit bedarf, wieder gegeben würde“. 

Sognet Grumtofte i Angel: „Paſtor Schmidt ertheilt 
der Gemeine das verdiente Lob einer großen und in unſern 
Tagen ſeltenen Kirchlichkeit ..... Möge unter dieſem Glän—⸗ 
zenden manches Unächte ſeyn; aus Allem gehe doch hervor, 
daß das Chriſtenthum in Achtung ſtehe. Freilich habe das 
Chriſtenthum aud hier mit Hinderniſſen zu fåmpfen; dahin 
hören der bei Vielen herrſchende Dünkel auf äußere Ehrbar⸗ 
keit und Rechtlichkeit, die nicht ſelten anzutreffende phari⸗ 
ſäiſche Eigengerechtigkeit, die das Evangelium zu einem 
Geſetze macht, die übertriebene Schätzung irdiſcher Güter, 
bei Manchen zu Geiz und Knickerigkeit geworden, die Eng⸗ 
herzigkeit, die nur die materielle Intereſſen vor Augen hat”. 
(Gfter denne Sfildring maa Paſtor Smidt have været 
meget noiſom med fine Fordringer til „Kirchlichkeit“). Som 
vi have feet, blev dette , (fine Gemeindeleben” afbrudt ved 
en Disharmoni; Menigheden gjørde for ſtore Fordringer til 
fin Præft og lod fig iffe noie med, at Paſtor Schmidt , flg 
ſogar perſönlich beim Landſturm bethätigte“, den forlangte 
ogſaa, at han ſtulde give Penge til. 

Sognet Esebak: Her klages over ‚Unkirchlichkeit“. 
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J Protokollen for 1845, indfendt 3 Nov. 1845 hedder 
bet om 

Sognet Bandrup: „Mit dem Leſen kann man um fo 
zufriedener ſeyn, in fo fern and) die däniſche Sprache mehr 
und. mehr abnimmt (!) (Over flet Lesſning føres jævnlig 
Klage, og Grunden var naturligviig, af det danſte Moders⸗ 
maal lagde den tydfte Læsning Hindring i Veien; Viſita⸗ 
toriet befjender her ogſaa ganſte oprigtigt, at Fremgang i 
tydft Læsning og Modersmaalets Tilbagetrængen sgjenfidig 
betinge hinanden. Bi have tidligere feet, at Bifitatoriet i 
Aaret 1843 opfordrede Forældrene i Rorre⸗Hagſted til at 
lade være at tale Danſt med deres Børn, for at de bedre 
funde lære Tydft i Stolen). 

Brotofollen for 1846 indſendt 28 September 1846: 

Sognet Bov: „Beſonders hålt der. Prediger darauf, 
dag Die Kinder, die im 6ten Jahre ſtehen, in die Sule 
aufgenommen werden, weil dieſe Kleinen leichter die deut⸗ 
ſche Sprache ſich aneignen“. (Sagde end Paſtor Hanſen 
en ſtor Uſandhed, da han berettede, at fun af Befolk⸗ 
Bingen i Bov var Danſt, faa feer man dog, at han ærlig 
ftræbte efter, at det engang kunde blive en Sandhed). 

Sognet Adelby i Angel: Om Præften Lorenzen hedder 
det igjen: „Unſtreitig würde dieſer Mann bet ſeinen aus⸗ 
gezeichneten Talenten und Gaben bedeutender als Prediger 
hervortreten, wenn derſelbe nicht durch die ſeit einer Reihe 
von Jahren ihn ſehr beſchäftigenden Ständeangelegenheiten 
von dem Amte und dem theologiſchen Studio abgezogen 
wåre, was den Näherſtehenden nicht entgeht, und was⸗ den 
mit unterzeichneten Probſten, auf die Vergangenheit zurüdck⸗ 
blickend oft ſchmerzlich berührt und bewegt hat. Moͤchte 


doch dieſer Mann recht bald Geſchäften entnommen werden, 
zoe 
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fir die er gewiß ſehr geeignet ift und die ihn aud ſehr 
angiehen, um gang feinen Cifer fir das Predigtamt und 
namentlich für die Seelſorge in der großen Gemeine vor⸗ 
walten zu laſſen. Die Kinder beſtanden in der Prüfung 
ſehr mäßig, ſelbſt die Confirmanden konnten nicht die erwar⸗ 
teten Antworten geben, worüber der Probſt ſeine Unzu⸗ 
friedenheit dugerte und in dem Schlußworte zur thaͤtigeren 
Theilnahme an dem Seelenheile der Jugend die Eltern und 
Lehrer aufforderte“. 

Atter det folgende Aar i Beretning af 10 Sept. 1847, 
kommer Bifitatoriet tilbage til Paſtor Lorenzen og Tilſtanden 
i hang Menighed Adelby. Han havde i længere Tid været 
fraværende for at varetage de politiſte Interesſer, og i den 
Tid var Embedet blevet beftyret ved en theologiſt Kandidat. 
Men, bemærfer Bifitatoriet, „die Thåtigfeit dieſes jungen 
Mannes fonnte ſich aber nur auf die Verrichtung der Amts⸗ 
geſchaͤfte beſchraͤnken; bei der Unbekanntſchaſt mit der Gemeinde 
wurde die ſpecielle Seelſorge Juridgeftellt”. Da Lorensen 
fom tilbage, lagde Konfirmandunderviisningen, og, under 
den indtrædende Dyrtid, Fattigvæfenet Beflag paa hans 
Tid. „Unter dieſen Umſtänden“, figer Viſitatoriet, „mochten 
wohl die Schulen nicht ſo in Obacht genommen worden, als 
erforderlich war .... Der Probſt fand die Kinder mit Aus⸗ 
nahme einiger Confirmanden hoͤchſt unwiſſend, und konnte 
faſt keine Antwort herausbringen, je mehr Muhe er ſich auch 
gab, die Frage einfach und faßlich zu ſtellen. Es war alſo 
der Ruͤckſchritt, den wir im vorigen Jahte wahrgenommen, 
noch weiter gegangen; daher wir uns veranlaßt fanden, 
dem Prediger über dieſes Reſultat der Prüfung ſchriftlich 
unſer Bedauern zu erkennen zu geben, und ihn zu bitten, 
auch diefen Hauptgegenſtand des Unterrichts ſorgſam gu achten 





469 


und dem Wachsthum in der chriſtlichen Heilserkenntniß förder⸗ 
lich ſeyn zu wollen. Hoffentlich wird unſer Wunſch in Er⸗ 
füllung gehen, da der Prediger, ſobald ſein Eifer får ſein 
Amt wieder erwacht, in diefem Jahre durch anderweitige 
Geſchaͤfte nicht abgezogen wird” !). 

J ſamme Protokol hedder det om 

Sognet i Rylſtov i Angel: „Beim Leſen im Geſang⸗ 
bude hatten nur die fångeren Kinder eine Fertigkeit, 


1) Ogſaa Kirkebogen i Adelby giver bet ſamme Vidnesbyrd ſom Biſi⸗ 
tatoriet, at „der Rückſchritt“ Mar for Mar „weiter ging“. I Aaret 
1845 Havde Paftor Lorensen 654 Kommunikanter; bet næfte Mar 
1846 forminbffedes bet med omtrent 100 (udgjorde 562); bet føl- 
gende Mar 1847 atter en Aftagelfe af 100 (udgjorde 468) og i be 
berefter følgende Aar ſank bet ſaaledes, at ber 1850 ikke var 
flere end 203 Kommunikanter, og bet nagtet Sognet Adelby er 
et af be ſtorſte i Landet med et Folletal af 4000 Mennefſter. 
Under ben danſte Preſt har Forholdet forbebret fig; Kommunikan⸗ 
ternes Antal er i de ſidſte Aar ſteget indtil 496. Paſtor Lorenzens 
Mangel paa Nidtjærhed i fit Embede ſom Sjæleførger, ſom BViſi⸗ 
tatoriet i de ovenfor meddeelte Erflæringer i Almindelighed dadler 
og beflager, yttrede fig ogſaa færlig deri, at naar ber havde melbt 
fig et Antal Kommumikanter, ſom iffe ſyntes ham ſtort nok, faa 
holdt han flet ikke Altergang (en Lunkenhed og Magelighed, ſom 
han iøvrigt havde tilfeelleds med mange ſlesvigholſteenſte Preeſter), 
uagtet Patentet af 17 Juli 1779 ubtryffelig faftfætter, ,,baf im den 
Landgemeinen hinführo an jedem Sonntage bas heilige Abend⸗ 
mahl gehalten werde.“ En anden Uſtik, ſom Paſtor Lorensen 
havbe, og ſom maatte betage ben religisſe Handling meget af dens 
Opbyggelighed, var, at han oftere holdt Skriftemaal hjemme i fin 
Stue, og ligeledes hjemme i fin Stue uddeelte Alterens Sakra⸗ 
mente, uagtet Forordningerne (4 Sept. 1744 ſammenholdt med 
bens Limitation 81 Juli 1747) vel tillode privat Skriftemaal og 
Altergang, men bog forubſatte, at de holdtes i Kirken (,,an denen 
Sonn⸗ und Feyer⸗ and andern Predigt⸗Tagen vor oder nad bem 
Gottesdienſte“). Saadan var deme Perle blandt de „ſchleswig⸗ 
holſteiniſchen Landgeiſtliche“ i fin Birkſomhed ſom Bræft og Sjæle- 
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wåbrend die Konfirmanden anſtießen und einzelne Wörter 
unrichtig angaben“. (Stemmer med den bekjendte Erfaring, 
at Børnene, naar de vare fonfirmerede, aflagde det tillærte 
tydſte Sprog; fun lader det til, at de her i Rylſtov allerede 
have gjort Begyndelſen, medens de gif til Konfirmation). 

Om Sognet Hyrup i Angel: „Durch den Neubau im 
Imnern der Kirche ift unter den Gemeindegliedern eine 
Uneinigleit entſtanden, die wirklich zu beflagen”. (Det var 
Rangftridigheder mellem Huusmændene og Gaardmændene 
om Bladferne i Kirken. Huusmandsfamilierne, ſom fulde 
finde paa Pulpituren, kom en Tidlang af den Grund flet 
iffe i Kirke. En fijen Kirkelighed! ). 


førger, han, ſom visſelig ſtal regnes blandt de Geiſtlige, ſom ifølge 
Dr. Baumgartens Forſilkring til Carl Shaftesbury „in gan; Deutſch⸗ 
land" iffe blot havde , einen guten”, men „einen ausgezeichneten 
Namen“, og ſom utvivlfomt hører med til den „ganze Reihe durch 
Wiſfenſchaft und praetiſche Tüchtigkeit in ihren Gemeinden (I) und 
in weiteren Kreiſen bewährter Prediger”. — Den hamoveranfke 
Megjering har gjort Lorenzen fra Abelby til Preſt og Superin⸗ 
tendent i Lyneborg. Da man jo bør formode, at ben forinden har 
ſtaffet fig Oplysning om, hvorledes fan tidligere har røgtet fin 
Øjerning ſom en chriſten Menigheds Lærer og Sjæleførger, er bet 
vanfſteligt at forklare fig deme Politikers Anfættelfe i et faabant 
… Embede, naar man iffe vil antage, at den hannoveranſte Negjering 
„har troet, at en Forandring af Luften. kunde gjøre ben Birkning 
, pag Lorenzen, at han i Lyneborg blev en tro Hyrde for fin Mes 
nighed og en omhyggelig Tilfynsmand for de ham undergivne 
Præfter, fljøndt han i Adelby forſomte fine Pligter ſom Preſt og 
lod Menigheden fljøtte fig felv, medens han med Travfheb og 
Nidkjcerhed røgtede Hertugen af Auguſftenborgs politiffe rinder. 
4) Sognet Gelting, der ſom ſtagende under. abefigt Patronat ille 
horte under Propſtiet, uten var underlagt Gen.⸗Superintendentens 
Tilſyn, er ile omtalt i de ovenanførte Viſitatsprotokoller; men ba 
Bræften i dette Sogn, Sr. W. Dalentiner, i ben fibfte Tid ved 
be Baguaffelfer, ban af fit ſmudſige Beeld udgoder ikke blot mob 
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Om de ſlesvigholſteenſte Praſters » Dygtighed" og Til 
ſtanden t deres Menigheder ſtulle vi endnu meddele et Bid» 
nesbyrd, fom, ſtjondt det ikke er flet faa glimrende ſom det, 
de aflægge om fig felv, dog hverken de eller nogen Anden 
ſtal kunne forkaſte. Det er nemlig afgivet af Kirfeprovft 
Nielſen, ſom af Oprorsregjeringen blev udnævnt til Super» 





ben Banfte Negjering og bet danſte Folk i Almindelighed, men 
ogſaa mod enkelte Mænd, Præfter i Slesvig, har vundet en Navnkun⸗ 
bigheb, fom bog ingen Anden end gr. Peterſen i Saarbrück fan miss 
unde fam, har jeg anfeet det for Umagen værd lidt nærmere at 
underſoge Forholdene i Gelting Sogn i hans Embedstid. J fit 
Smæbeftrift ,, Dag däniſche Kirchenregiment“ S. 13—14 anfører 
han en Lovtale af en anden Mand, hois Ord han gjør til fine, 
over bet ffjønne Kirkeliv og den Sedernes Wrbarhed, der herſtede 
i de flesvigffe Menighedet, medens be havde ſlesvigholſteenſte Bræs 
fler til Sjæleførgere. Der figes bl. A. „die Gemeinen find zahl⸗ 
reich, wo kein cinziges Glied ift, bas ſich ausſchloße von ber 
kirchlichen Gemeinſchaft, mo keiner, oder felten einer ſich findet, der 
an der Abendmahlsfeier nicht Theil nähme“. Fremdeles: „es giebt 
Gemeinen, wo man ſeit Jahren von keinem Verbrechen gehårt hat, 
wo in Jahren kein uneheliches Kind geboreu..... uberhaupt 
Sittlichkeit og Sittſamkeit herrſchen, und man mit Ernſt darnach 
trachtet, ein ſtilles und geruhiges Leben zu führen in aller Gott⸗ 
ſeligkeit und Ehrbarkeit“. Men al denne Herlighed, denne ftrænge 
Kirkelighed, denne Fromhed, denne Sæbdelighed, ben er — forfærs 
deligt at ſtulle ſige det — i Bund og Grund tilintetgjort, da 
„über dieſe Schleswiger jene Dinen losgelaſſen wurden“. — Om 
nu hiint ſtjenne Billede i Almindelighed fvarer til Virkeligheden, 
derom ville Læferne ſelb kunne dømme af be Oplysninger, vi fra 
Bifltatsprotofollerne have mebbeelt om en Mængde Sogne i Flens⸗ 
borg Provſti, og i bette Provſti, navnlig ben ſtore Deel af Angel, 
fom hører hertil, var bog ifølge Superintendent Nielſens nomftødelige 
Autoritet den kirkelige Tilftand bedſt. Om Billedet pasfer paa 
Gelting Sogn, i ben Tid Fr. W. Valentiner var Præft her, ville 
vi ftrar fee. Før Valentiner 1845 tiltraadte Embedet, under hans 
… Formand Paſtor Jenſen, udviſer Kirkebogen aarlig omtrent 1200 
Kommunikanter. Men i hele ben Tib Valentiner var Preſt, af⸗ 
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intendent. Der er ingen Grund til at antage, at han ſtulde 
bedomme fine politiſte Meningéfæller, fine ligefindede Brødre 
og trofafte Medftridere i Kampen mod den loplige Øvrige 
hed, med utilbørlig Strænghed. J hvert Tilfælde gjælder 
hang Vidnesbyrd ligeſaa meget fom det, de aflægge om fig 
felv. IJ en Beretning, fom fan den 5 Februar 1849 ind⸗ 


tager Antallet Aar for Aar, og hæver fig førft et Mars Tid efter 
hans Sufpenfion. Dog begyndte han med 678 Kommunikanter, 
medens hang Embebsfælle, den anden Bræft Schmidt fun havde 
289 (eller i bet Hele 967, altſaa henved halvtredie hundrede 
. færre end i Jenſens Tib); men i Aaret 1847 har Valentiner kun 
593, 1848 har han 448, og han ender med ſom Hovedpreſt i en 
Menighed paa 3400 Menneſter fun at have 349 Skriftebern! — 
Og nu de „uneheliche Kinder”, ſom høre til fore Sjælbdenhebder i 
be ſlesvigſte Menigheder, hvor ſlesvigholſteenſte Præfter vaage over 
„die Sittlichkeit und Sittſamkeit“. Valentiner ſtulde bog iffe have 
talt om „uneheliche Kinder”; thi medens han var Præft i Gelting, 
udviſer Kirkebogen, at hvert niende Barn, ſom dobtes, eller elleve 
pro Cent af de Døbte, vare uægte Børn. Hvab fremdeles an⸗ 
gaaer „die Verbrechen“, hvorom man iffe hører tale „ſeit Jabren”, 
ba er det desværre iffe faa, at Forbrydelſer ere Sjældenheder i 
Gelting; blot i en enkelt Maaned bleve nylig 4 Perſoner anflagebe 
for Tyveri; og bog have baade disſe og be, der fødte de elleve pro 
Cent uægte Børn, ſamt Fedrene til disſe elleve pro Cent, været 
optugtede af oprigtige ſlesvigholſteenſte Bræfter. Men alligevel er 
bet de danſte Vræfter, ſom jage Gudsfrygten paa Døren, gjøre 
Kirkerne tomme og Alteret øde. Lad 08 da endnu til Slutning 
gjøre en Sammenligning mellem Beuyttelſen af Kirkens Naade⸗ 
mibler i et Sogn, f. Cr. det her nævnte Gelting, der havde ude⸗ 
lukkende tydſt Kirkeſprog og tybffe Vræfter, ſom vare valgte af 
Menigheden, og et andet Sogn i Angel, f. Er. Grumtofte, ber 
havde verlende danſt og tydſt Kirkeſprog og Præfter anſatte 
af ben danſte Negjering; vi vælge dertil be Mar, ſom alene 
funne bruges til Sammenligning, 1851—55 (efter ben Tid er 
Sprogreſtriptet blevet gjennemført i Gelting). Giennemſnits⸗ 
tallet for Kommunikanterne har disſe Aar t Gelting været 945 
(1851 — 792; 1852 — 845; 1853 — 884; 1854 — 1252; 1855 — 
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gav til det ſlesvigholſteenſte Regjeringskollegium, meddeler 
efter fin perfonlige Erfaring fin Dom om de flesvigfte 
Geiftliges ,Dygtighed”. Han gjennemgaaer hele den Deel af 
Slesvig, hvori Kirke- og Skoleſproget var tydſt (den, danſte 
Deel ftod under Superint. Rehhoff). Gan erklærer, at han blandt 
Slensborg Provſties 33 Geiftlige havde forefundet tyve, 
fom han ikle funde regne for dygtige; blandt Eiderſteds 
23 Geiftlige nitten, ſom ikke funde henføre til de Dyg⸗ 
tiges Klasſe; blandt Tønder Provfties 31 Geiſtlige en og 
tyve, ſom han iffe funde anfee for dygtige; blandt Bred⸗ 


958); men i. Ørumtofte har Gjennemſnitstallet været over to⸗ 
tufinde (1851 — 2179; 1862 — 2177; 1853 — 2066; 1854 — 
2078; 1855 — 2078), og bog er Folketallet i Gelting Sogn 1100 
Menneſter flørre end i Grumtofte Sogn; i hiint er det 3400, i 
bette 2800. — Slige Kjendsgjerninger tale: det er iffe ſaadanne 
løfe Ord, ſom Balentiner og hans Medbrøbre i deres Vagvaffelfes 
Begeiſtring henfafte uden Beviis. Hvad vi have anført, ftøtter fig 
paa ſelve Akterne, og be flesvigholfteenffe Præfter maae erkjende 
bem, om be faa brifte af Harme. Fr. Peterſen, om hvem vi tid⸗ 
ligere have oplyſt, at han nok fan fige Sandheden i fine pridate 
Skrivelſer, men figer det Modſatte, naar han ſtriver offentlig, har 
i et af fine fidfte Smædeftrifter talt om en umaadelig flor Alter⸗ 
gang i Gelting (400—600 Perſoner) hvert Aar paa Sfjærtorsdag, 
og forfiffret bet endog efter ,,eigener Anſchauung“; men Kirkebogen 
med fine ubønbhørlige Tal vibner imod ham og hans ,Anſchauung“. 
Balentiner i Leipzig, Baumgarten i Roſtok, Fr. Peterſen i Saar⸗ 
brück og hvad bet hele Lag hedder, ere Birtnoſer i at bygge Pyra⸗ 
mider af Løgne, hver Gang be gribe deres fmubfige Penne for at 
bagvaſte danſte Bræfter og hvadſomhelſt Danſt er; men be ſynes 
ille at have beteenkt, at Løgnens Mundsveir, faa let bet falder, 
heller iffe varer længre, end til det mødes af Sandheden. Saa 
brifter Boblen. (Om Fr. Peterſen fortjener at efterleſes Mork 
Hanſens Bibrag til Bedommelſe af Sønderjyllands Sprogforhold, 
1857, der er en Anmeldelſe af Peterſens „Erlebnifſſe“, og overfat 
paa Tydſt; ſom ogſaa et tydſt Modſtrift mod Veterfen, med Tittel: 
„Wider bas Anathema aus St. Johann Saarbriiden”, von Chri⸗ 
ſtianſen, Paſtor zu Erfde in Südſchleswig, Flensburg 1857). 
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ſteds Provſties 11 Geiftlige vare de ſyv iffe at henregne 
» fil de dygtige; af 5ütten Provſties 12 Geiſtlige kunde 
Halvdelen ikke betragtes ſom dygtig; i Gottorp Brovii 
fandtes blandt 22 Geiftlige tolv, ſom iffe funde henføres 
til Dygtige; af 53uſum Provſties 18 Getftlige vare de 
fforten iffe at henregne til de Dygtige; paa Semern fandtes 
fin to af 7 og i de adelige Diſtrikter fun fem af 16, der 
kunde kaldes dygtige!). 

17 Ogſaa om ,Kirfeligheden” i de forſtjellige Dele af Lan— 
bet udtaler han fig efter indhentede Beretninger paa føl- 
gende Maade i fin Sfrivelfe til Regjeringen: 

„Endlich die kirchlichen Zuſtaͤnde in den Diftricten 
anlangend, fo habe id), den erhaltenen Mittheilungen gu» 
folge, im Allgemeinen die Bemerkung maden müſſen, daß 
eg um dieſe am Schlimmſten in den größeren Stådten ſteht, 
wie denn in Bezug auf Flensburg der Probſt Volquardts in 
der fraglichen Rückſicht wahrhaft erſchreckende Klage führte; 
aber auch in Huſum iſt Kirche und Altar nicht ſonderlich 
beſucht; Schleswig und Tönning, nad Verhältniß der Seelen⸗ 
zahl, geradezu ſchlecht; in Eckernförde und Garding noch 
ſchlechter, während es in Tondern wohl am Beſten ſchon 
immer geweſen iſt und auch geblieben ſein ſoll. Unter den 
ländlichen Gemeinden zeichnen ſich die Angelſchen, Slens⸗ 


—ñNi 


i Ordene i Nielſens Beretning lyde ſaalebdes: ,, Mit tüchtigen Geiſt⸗ 
liden wohl ausgerüſtet ift mir am meiften dte Probſtei Flenoburg 
vorgefommen: 13 unter 33; am wenigſten Eiderſtedt: 4 unter 
23. — Zwifchen dieſen beiden dürften die übrigen tu dieſer Des 
ziehung ſich ebenſo ſtellen: Tondern: 10 unter 31; Bredftedt: 4 
unter 11; Zuͤrten: 6 unter 12; Øottorff: 10 unter 22; 3uſum: 
4 unter 18; die adlichen Diſtrikte: 5 unter 16; Fehmarn: 2 
unter 77. Det er iøvrigt ikke Flensborg Provoſti, men Hüutten, 
der viſer det gunſtigſte Forhold. 
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Burger Antheils, befonders aus; die deg Goftorfer, nur 
theilweiſe. Im Weſten des Herzogthums, namentlich in 
Bredſtedtſchen, erklärten ſich die Geiſtlichen im Ganzen bes 
friedigt; im Südoſt ift eg wohl leidlich gut, im Sudweſten 
nicht ſo“. 

Altſaa i glené borg Provfti, navnlig den angelfte Deel, 
er Tilſtanden bedſt. Dette giver 08 et Begreb om, hvilfen 
Maalejtof der er anlagt for Bedemmelſen, og gjør og det 
muligt derfra at flutte tilbage til Tilſtanden i de øvrige 
Provſtier, hvor det iffe ftod faa godt til med det kirkelige 
Liv. De Oplysninger nemlig, fom vi ovenfor af Viſitats⸗ 
protofolleme fra 1841 til 1847 have meddeelt om Menigheds⸗ 
livet og Praſternes Virkſomhed, angage netop Flensborg 
Provſti og den dertil horende Deel af Angel. Og her var 
Tilſtanden bedſt! 1). 


1) Gom betljendt, gjøre be ſlesvigholſteenſte Bræfter, ber i be ſidſte 
. Mar have ført Ordet paa Prænt, Krav paa at være i Vefibdelfe af 
en færdeles „Rechtglänbigkeit“, der er faa ſtor, at ligeover for den 
blegner de danſte Preeſters Chriſtendom og bliver til purt Heden⸗ 
ſtab. Sme Geiſtlige maae felv bedſt vide, hvab be troe, vi ville 
ikke gjøre bem Rettroenhedens Monopol ſtridigt, fjøndt de have 
on, at deres Troes Bünſtok fan bære Torne og Tibſſer. Men da 
Ordforerne iffe lade fig noie med at vibne om fig felv, men ogſaa 
bære Bidnesbyrd for „die ſchleswigholſteiniſche Landesgeiſtlichkeit“, 
fom om den t bet Hele var ſerdeles orthodor, kunne vi bog, 
føjøndt det ligger udenfor vort Øiemeb nærmere at gaae ind paa 
ben Sag, ille lade være at nævne et Par Punkter, ber i denne 
Henfeende have vaft noget Tviolsmaal hos os. Forvaltningen af 
Kirkens Maabemidler i Overeensftemmelfe med Stifterens Ord 
pleier at regnes med ſom en nødvendig Deel af Orthodoxien; men 

… mu finde vi i ben Schleswig⸗Holſteiniſche Kirchen⸗Agende blandt 
flere Formularer, ſom foreſtrives ved Mabuerens Forvaltning, og⸗ 
-faa cen, hvori" Chriſti Indſtiftelſesord ere gjengivne ſaaledes: 
„Nehmet hin und eſſet, das ift mein Leib, der fir euch ſtirbt. 
Genleßt es gir meinem Gedächtniß! Auf gleiche Weiſe reichte er 
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. Gaavidt om den tydſtdannede og flesvigholfteenfffindede 
Geiftlighed, dens Evner og Øjerninger og Frugterne deraf 
for Menighederne. Hvad vi i de to ſidſte Affnit have 


ihnen nad bem Mahle aud den Keld, und ſprach: Trinket alle! 
bas ift mein Blut, vergoſſen fur meine Religion! Trinket zu 
meinem Gedächtniß!“ — Og en anden, hvor Slutningen af Ind⸗ 
ftiftelfesordene lyder ſaaledes: „So effet, fo trinet oft, und thut 
es, fo oft ihr diefe feierliche Zandlung wiederholt, thut es zu 
meinem Gedächtniß“! Dette ſynes ikke meget orthobor. — Den 
almindelig brugte „ſchleswigholſteiniſche Landeskatechismus“, ſom 
Preſter og Sfolelærere lagde til Grund ved Ungdommens Under⸗ 
viisning i Chriſtendom, begynder med følgende Sætning: „Wir 
Menſchen wünſchen alle vergnügt und froh gu ſeyn“. Dette kliuger 
ikke meget chriſteligt. Det ſynes ſnarere en Indledning til Epikure 
end til Chriſti Lære, og bet har fiffert været en af Epikurs Di⸗ 
fciple, ber har forfattet denne Veiledning til Chriſtendom. — De 
banffe Præfter benytte Olearii befjendte Agende med dens ſtrift⸗ 
mesſige Formularer, ber femme med ben danſte Alterbogs, og 
hiin „Landeskatechismus“ have de, efter paa VBegjæring at have 
erholdt Regjeringens Tillabelfe, ombyttet med en chriſtelig Lærebog. 
Dette tyder ilke paa Hedenſtab. Men Valentiner raaber Bee over 
Slesvigerne; thi „aus Dänemark kommt Euch keine Bibel, keine 
Taufe, kein Abendmahl, kein Chriſtus, keine Seligkeit!“ — Heller 
ingen Bibel? Nei, ſiger Valentiner, „keine Bibel“! Bibelen har 
bog bl. A. den Egenſtab, at den er en Bog, og forſaavidt en 
materiel Ting, ſom man fan tage og føle paa, faa det ſynes, ber 
ille funde disputeres om det Punkt. Da Balentiner alligevel gjør 
bet, flulle vi ved at anføre nogle Tal og fremfætte nogle Kjends⸗ 
gjerninger, give hans Nei en Belysning. Der beftod tidligere et 
ſaakaldet „Schleswig⸗ Holſteiniſche Landes⸗Bibelgeſellſchaft“ (eller 
med en Endring af Mavnet, ſom fandt Sted efter Oprørets 
Undertrykkelſe, ,, Landes s Bibelgefelidaft flir die Herzogthümer 
Schleswig und Holſtein“), hvis Formaal var at førge for 
Udbredelſen af ben hellige Skrift i Slesvig og Holſteen. Hvor 
ivrigt eller hvor heldigt dette Selſtab bar virket for at udbrede 
ben hellige Sfrift i de danſte Slesvigeres Modersmaal, fees af 
dets 36te Aarsberetning (1853) S. 5—6. Af den Overfigt, ſom 
her gives, fremgaaer bet, naar man tager Øjennemfnitstallet for 


ATT 


meddeelt om denne Geiſtligheds Virkſomhed i Kirken og 
Stolen, i Politiffen og i Felten, turde være tilftræffeligt til 
at begrunde en Dom om den, og til at vife, hvad Lid 


be 22 Har, ved hvilfe der angives, hvor mange danffe Bibler og 
N. Teftamenter man har affat, at Selſtabet iffe har forſynet ben 
banffe Deel af Slesvig med mere end 260 Exemplarer af de 
bibelſte Skrifter om Aaret, og tillige at Selſtabets Virtſomhed i 
denne Netning har været i beſtandig Aftagen, idet be følgende Mar 
ſtedſe viſe et ringere Tal end de nærmeft foregaaende. Dette 
Selſtab, ſom havde viiſt, at det fattedes enten Billie eller Evne 
til at virke for ben hellige Skrifts Udbredelſe bet Sprog, ſom 
tales af Slesvigs banffe Befolkning, og fom i en af fine Aars⸗ 
beretninger, iſtedenfor at holde fig til fin fredelige chriſtelige Gjer⸗ 
ning, uden al Tilbageholdenhed havde ført Ordet for Oprøret 
(eler, ſom Beſtyrelſen ſenere overmaade eufemiftiff betegnede bet, 
brugt „einem Bibelbericht unbeykommende Ausbrücke“) blev for 
Slesvigs Vedkommende ophævet 1858. Hvor fattig og utilfreds⸗ 
ſtillende dette Selſtabs Virkſomhed har været for at imsdekomme 
be banffe Slesvigeres Trang til Læsning af den hellige Strift, 
viſer fig allerbedft, naar man ſammenligner den meb den Birkſom⸗ 
hed, ſom udfolbedes af de danſte Bibelſelſtaber, ber ſnart dannede 
fig i Slesvig. I Haderslev ſtiftedes 1882 et Bibelſelſtab, ſom 
kraftigen underftøttet af Bibelſelſtabet for Danmark t Kjøbenhavn, 
i de fire Aar af bets Beftaaen (1852—56) har udbredt 3915 danſte 
Bibler og N. Teftamenter, eller næften 1000 om Aaret, medens 
bet ſlesvigholſteenſte Selſtab hm bragte 260 om Maret ub blandt 
Folket. Dets Virken var fornemmelig rettet pan Haderslev Provſti, 
men dets Skrifter føgtes ogfaa i fybligere Egne, f. Er. i Angel. 
Foruden bette dannede ber fig et Bibelfelffab for Aabenraa og 
Sonderborg Provſti, og fenere et for Tønder. Desuden beſtod fra 
ældre Tid et Bibelſelſtab i Haderslev, fom vedblev at virke ved 
Siden af det nye, og ligeſaa et ældre Bibelfelffab i Loit i Aaben⸗ 
raa Provfti, ber ogſaa fortfatte fin Virkſomhed. Igjennem bisfe 
forſtjellige Selſtaber, ſom alle fandt virkſom Underftøttelfe hos 
Bibelſelſtabet for Danmark, blev der i Aaret 1856 i bet Hele ud⸗ 
brebt i Slesvig 3375 Bibler og N. Teftamenter i bet dauſte 
Sprog, eller over 3000 flere end „Landes⸗Bibelgeſellſchaft“ aarlig 
affatte, ben Gang bet havde paataget fig Omforgen for at flaffe 
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man bor fæfte til, hvad den fortæller Berden om fig felv 
eller Andre. 


be danſte Slesvigere de hellige Sfrifter i Modersmaalet. Regje⸗ 
ringen far ogſaa een Gang fljænfet 2000 danſte Vibler og 2000 
NR. Teſtamenter til Uddeling, eg fiden gjentagne Gange tilgaaet 
Kommuner og andre Samfund Pengemidler for at lette be mindre 
Formuende Anffaffelfen af de hellige Bøger (fe 87 Veretning fra 
Bibelfelff. for Danmark 1852, S. 22—23, 38 Veretn. 1853, S. 
25—30, 41 Beretn. 1866, &. 24—25, 42 Beretn. 1857, &. 24— 
26, og 36 Jahresbericht ber Landes⸗Bib.⸗Geſellſch. 1863, &. 18— 
19). — J Aaret 1856 dannede ber fig ved Biffop Boeſens Be⸗ 
firæbelfer et almindeligt Bibelfelffab for Gertugbømmet Slesvig, 
ber holdt fit førfte Møbe i Flensborg 13 Nov. 1856. I Løbet af 
faa Maaneder fif bet 797 Medlemmer fra be forſtjelligſte Egne i 
Slesvig, sg Pengebidrag tegnedes til Beløb af 1892 Rolxr. Det 
fortjener at bemærkes, at Skolebornene i Sterup Sogn i Angel 
ſammenftjsde en lille Sum til Bibelſagens Fremme, og at et 
andet Øogn i Angel, bet lille Rylſkov, fendte en i Forhold til 
Sognets Størrelje meget betydelig Gave til Selflabet. Dette 
almindelige Bibelfelffab for Slesvig, til hvilfet de færlige tidligere 
beftaaende nu flutte fig, har begyndt fin Virkſomhed med Anffaffelfen 
af 2520 banffe og ligeſaa mange tydſte Bibler og N. Teſtamenter 
(fe Førfte Beretn. fra Bibeljelfi. for Slesvig, S. 24, 29—30, og 
42 Beretn. fra Bibelfelff. for Danmark, S. 19—21). — Saadanne 
ere Kjendsgjerningerne; men maar dieſe gjengives i bet ſlesvig⸗ 
holſteenſte Sprog, Hvis Ordbog fynes at være indrettet ſaaledes, 
at naar man flaaer op paa Sandhed, faa finder man Ordet Løgn, 
hebber det: „aus Dänemark kommt kleine Bibel”! og hvad ben 
øvrige Remſe figer. 
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Oprorstiden. Den nationale Stemning. Nordſlesvigerne. Det ſſesvig⸗ 
holfteenffe Ribderſtab. Oprersregjeriugens Forhold til Sproßgſagen. 
Det danſte Sprogs Ret erfjendes i Ord, men undertrylles i Gjerning. 
Den tydſte Tert af Love og Forordninger erflæres for Original, ben 
banffe for Overfættelfe, der ingen Retsgyldighed har. Beſtaffenheden 
af Sproget i den danſte Overfættelfe. Kirke⸗ ag Sfolevæfenet i Torning⸗ 
Len. I Haderslev Skole forvandles Underviisningsſproget til tydſt; i 
Flensborg Skole ffulle alle banffe Timer afſtaffes. „Volkskalender in 
däniſcher Sprache, aber in deutſchem Sinne“ o. ſ. v. 


Bed i de foregagende Afſnit at ſtildre Den Stand, der 
har været mere virffom end nogen anden til at forberede 
Oprøret, og ſom, da Det udbrød, blev en af dets faftefte 
Støtter, ere vi komne over i felve Revolutionen Tid. Alt 
ſtildre Oprorets Liftorie, ligger udenfor vor Opgave; vor 
Sag bliver det fun, at fremhæve de Punkter, der fafte Lys 
paa den nationale Stemning eller umiddelbart vedrøre felve 
Sprogforholdene. 

Hvilken Betydning Sprogſagen havde for Oproret, og 
hvilken Brug der gjordes af de falſte Foreſtillinger om 
Sprogforholdene, fom man ſaa længe. med fjæf Ujandfær» 
dighed, i Stænderne og udenfor Stænderne, i Indland og 
Udland, havde føgt at udbrede, vifte fig paa den førfte 
tumultuariſte Forfamling i Rendsborg, 18 Marts 1848, da 
man ved en raſt Forfiffring om, at Slesvig fra Ende til 
anden og i Bund og Grund var tydſtk, vilde retfærdiggigre 
eller beſmykke et af Landsforrederiets forſte og groveſte Brud, 
Slesvigs Indlemmelſe i Tydſtland. En af Oprorets Ledere 
erflærede freidigen: 

„Schleswigs Incorporation in Deutſchland darf nicht 
länger aufgeſchoben werden. Schleswig iſt darauf vorbereitet, 
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fein Volk fordert dies; denn ſeine Sprache ift deutſch, 
deutſch ſind ſeine Sitten und Gebraͤuche; deutſch iſt es 
von der Koͤnigsau bis zur Eider. Ich ſelbſt habe mich 
von der Wahrheit deſſen überzeugt (!), indem id) dag Land 
bereiſt habe; es finden fig in Nordſchleswig nur einige 
wenige dånifde Propagandiſten“ 1). 

Forſamlingen i Rendsborg forlangte Slesvigs Ind⸗ 
lemmelſe i Tydſtland; Oprorsregjeringen af 24 Marts 1848 
fod det være et af fine forſte Foretagender hos Forbunds⸗ 
dagen i Franffurt at andrage paa Slesvigs Optagelfe i 
Forbundet; den ulovlige ſaakaldte „vereinigte ſchleswig⸗hol⸗ 
ſteiniſche Ständeverſammlung“ ftadfæftede i det forſte Møde 
den holdt, 3 April 1848, med 74 Stemmer mod 2 dette 
Skridt af Regjeringen; og denne meddeelte derpaa For⸗ 
famlingen, at Andragendet hos Forbundsdagen i Franffurt 
havde fundet „die freudigfte Aufnahme“ 2). 

Det fortjener at erindreg, at felv i hiin vilde Forſamling 
i Rendsborg 18 Marts 1848 fattedes ikke en Repræfentant 
for Danſtheden og Lovligheden. Det var en af disſe gjæve 
nordſſlesvigſte Bønder, af hvilfe vi have nævnt flere i det 
Foregaaende, Kriger fra Beftofte. De ovrige danſtſindede 
Deputerede havde iffe villet indfinde fig i den Forſamling — 
og det var iffe vanſteligt at retfærdiggjøre, at man blev 
borte fra Oprsrernes Stævnemsde — men Krüger beſluttede 
at møde alene. Han var den Eneſte, ſom talte Danſt i 
denne Forſamling, og den Eneſte, fom gjorde Indſigelſe 
mod Oprør og Landéforræderi. 


1) Krügers Beretn. i Schlesw. Ständezeit. 1853—54, S. 758. 
2) Bericht fiber bie Verhandl. der vereinigten Ständeverſammlung 
1848, S. 34. 64. 
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Det er et Vidnesbyrd af en enfelt Mand, men han 
udtryfte den Stemning, ſom herſtede hos hele den Befolk⸗ 
ning, der ilke havde ladet fig forføre af politiſte Bræfter 
eller meenfvorne verdslige Embedsmænd. Bil man have et 
almindeligt Bidnesbyrd om Nordſlesvigs Trofaſthed mod 
Danmark, dets Afſty for Oprøret og Forbittrelfe mod dem, 
ber vare dets Ophav og Stotter, da er et ſaadant meddeelt 
fra en Side, fra Hvilfen man iffe let ſtulde ventet det. 
nemlig fra felve de oprorſte Embedsmænd i Nordſlesvig. 
Det har derfor en Bægt og Paalidelighed, der iffe fan for⸗ 
langes ſtorre; enhver Skygge af Tvivl maa her fvinde, enhver 
Indſigelſe forſtumme. Det findes i en Adresſe fra disſe 
Embedsmænd til ,die gemeinfame Regierung“, Marts 1849"). 
Efter en Indledning, hvori Adresſeſtriverne bl. A. fige, at 
de flefte af dem i 10 til 20 Aar have virfet fom Embeds⸗ 
mænd blandt Nordſlesvigerne og derfor tilbunds fjende denne 
Befolkning, hedder det om den fidfte Tidé Begivenheder og 
Forhold: 

„Wir haben geſehen, wie in März und April v. 3: 
die hieſige Bevoölkerung auf erhaltenen Ruf ihre dienſt⸗ 
pflichtige Mannſchaft in die Reihen der däniſchen Linie ſtellte 
und ſich inzwiſchen durch daͤniſche Emiſſäre zum Landſturm 
gegen die erwarteten deutſchen Truppen und Vagabonden 
organifiren ließ. Wir haben geſehen, daß gu jener Zeit auf 
bas Geheiß daͤniſcher Behoͤrden deutſchgefinnte hieſige Beamte 


1) Adresſen tryktes i en daarlig danſt Overfættelfe i be oprørffe Em⸗ 
bebsmænds Organ, Nordſlesvigſte Tidende, 17 Marts 1849; 1 
Originalſproget meddeeltes ben i Schleswig⸗Holſteiniſche Zeitung 
Nr. 66, 20 Marts 1849. Morſom er den Bemærfning, ſom findes 
i Begynbelſen af Adresſen: „Der nordſchleswigſche Vollsſtamm 


ik ein gemiſcht⸗fachfiſch⸗ friefiſcher 2 
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unter Beihilfe oder unter dem Beifall der eigenen Unter» 
gehörigen als Hochverräther aus dem Lande geſchleppt und 
nach Dänemark abgeführt, fo wie dag andere Anhånger der 
Schleswig⸗Holſteiniſchen Sache unablaͤfſigen Vexationen. De⸗ 
nunciationen und ſelbſt lebensgefährlichen Nachſtellungen im= 
mitten der hieſigen Bevölkerung ausgeſetzt geweſen find”. 

„Es iſt notoriſch, daß die deutſchen Truppen während 
des Feldzuges im vorigen Sommer überall im noͤrdlichen 
Schleswig von däniſchen Spionen ſich umgeben gefunden, 
und die Bewohner auf mannigfachen Colluſionen mit der 
däniſchen Armee, inſonderheit die Küſtenbewohner auf heim⸗ 
lichen Signaliſirungsverſuchen betroffen haben” 1). 

„Es iſt ferner Thatſache, daß zu der deutſchen National⸗ 
Verſammlung in den nordſchleswigſchen Aemtern entweder 
keine Wahlen verſucht, oder die angeſtellten Wahlen doch 
nur von wenigen Waͤhlern frequentirt worden”. 

„Die Theilnahmloſigkeit an den Wahlen zur ſchleswig⸗ 
holſteiniſchen Ständeverſammlung ging in den nördlichenſten 
Wahldiſtrieten ſo weit, daß von circa 2000 Wählern nur 
etwa 20 big 30 erſchienen, und zwei der Diſtricte gaͤnzlich 
unvertreten blieben“. 

„Gegen die Aufhebung der Verbindung mit Dånemart 
find eine Menge Petitionen in Umlauf gefegt und mit zahlrei⸗ 
chen Unterſchriften bededt nach Kopenhagen eingeſandt worden”. 

„Für die Incorporation in Deutſchland haben auf dem 
fladen Lande Nordſchleswigs ſich keine, für die Aufrecht⸗ 
haltung der Real⸗Union mit Holſtein verhältnißmäßig nur 
ſehr wenige Petenten erhoben“. 

„Die Theilnahme des Volks an dem Succeß der däni⸗ 
ſchen Sache thut ſich durch mannigfache Symptome, in⸗ 


1) Signaliſering til de danſte Krigsflibe fandt ogſaa Sted i Angel, 
ifær i Stenbjerg Sogn. 
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fonderheit aber durch die Geneigtheit zur Aufnahme und 
Berbreitung der abgeſchmackteſten Gerüchte über die Erfolge 
und die Macht der däniſchen Armee, ſowie über Unfålle und 
Zwieſpalt der Gegner, jedem Unbefangnen fund”. 

„Als Griterien der Abneigung gegen Deutſchthum und 
Schleswig⸗ Holſteinismus müſſen wir die Unempfaͤnglichkeit 
der Bevdlferung fir die Erlaſſe der proviſoriſchen wie der 
gemeinfamen Regierung und den paffiven Widerftand gelten 
laffen; der gegen die Publication der ſchleswig-holſteiniſchen 
Verordnungen, gegen die Wirkſamkeit deutſchgeſinnter Pres 
biger, gegen die Steuer⸗Erhebung und gegen die Aué- 
hebung gum Militaͤr⸗Dienſt mehr oder minder ausgedehnt 
und mehr oder minder hartnådig hervorgetreten, ja neuer⸗ 
dings ſogar in thåtlige Widerſetzlichkeit gegen das zur Ein⸗ 
treibung der Steuern ausgeſandte Militär⸗Commando über⸗ 
gegangen iſt“. 

„Es find dies Erſcheinungen, die keinen Zweifel dar⸗ 
über laſſen, daß die däniſche Nationalität in Nordſchleöwig 
ſtark vertreten iſt, und daß die daͤniſche Sache hier auf viele 
innige Sympathien Rechnung maden fann”. 

Det er det Skudsmaal, ſom de oprorſte Embedsmænd 
give Nordſlesvigerne. 

En mærfværdig Modfætning til den Stemning, ſom 
fandtes hos Det menige Folk i den betydelige Deel af 
Slesvig, hvor de politiſte Præfters forførende Lærdomme 
iffe havde formaaet at udrydde den fra det danſte Moders⸗ 
maal uadflillelige danſte Nationalfolelſe eller bringe den fra 
Fædrene arvede og i hele Tenkemaaden rodfæftede Troſtabs⸗ 
følelfe mød Konge og Fædreland til at vafle, danner den 
Adfærd, ſom vifte af den flore og mægtige Korporation i 
Landet, der er befjendt under Navnet det ſlesvigholſteenſte 

31" 
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Ridderffab, og de med dette forbundne ſtorre Godseiere. 
Modfætningen, fige vi, er mærfværdig, thi med Begrebet af 
Adel og Ridderſtab pleier man gjierne i Tanken at forene 
Foreftillingen om færdeles Troffab mod Fyrſten, om Bered⸗ 
villighed til Opoffrelfe for hans Sag og om Udholdenhed i 
den til det Yderfte. Og iffe alene pleter man at tænfe fig 
det ſaaledes, men Ridderſtabet gjør ogſaa Fordring paa at 
befidde disſe ædle Egenſtaber i udmærfet Grad, langt 
anderledes end Det fimple Folk, de menige Borgere. De 
ere Derfor, forfiffrer man, Thronens fødte Støtter, de ere 
det truede „monarkiſte Princips“ djærve Bærger; naar nogen 
Fare bryder ind, da ile de paa deres Plads, ved Thronens 
Fod. Men de ere iffe blot Thronens Stetter, de ere ogfaa 
det rette ,Fonfervative Element” i Landet; de ſtore Inter⸗ 
edfer, fom fun kunne trives under Fred og Orden og jævn 
Udvifling, de lovlige, velerhvervede Rettigheder, der gives 
til Priis, naar Lovens Baand loſes, Have i dem deres 
modige Forfvarere og fjætte Talsmænd. Naar derfør Sam- 
fundsordenen ſteedes i Fare, naar den ſtore Mængde oprores 
af vilde Lidenſtaber, glemmer Alt og nedbryder Alt, fan 
fane Ridderne faſte fom Klipper i et oprørt Hav, fom en 
ubrydelig Dæmning mod det truende Chaos. Og medens 
dette gjælder om al Adel og Ridderſtab, faa kom hertil 
for det flesvigholfteenfle Ridderſtabs Vedkommende endnu en 
flor Tafnemmelighedspligt. Dette Ridderſtab fan iffe nægte, 
at det fylder Danmarks Konger Meget. Vore Konger have 
overøft de ſlesvigholſteenſte Riddere med Wrespoſter og 
Wrestegn, de have med Tilfidefættelfe af Landets Børn be 
troet dem Statens anfeeligfte og meeſt indbringende Ems 
beder; den ſlespigholſteenſte Adel har til fine Tider regjeret 
Danmarks Rige. Hvilfet Hof i Europa har iffe i Rekker 
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af Aar feet flesvigholfteenfe Riddere ſom Danmarks Re⸗ 
præfentanter? Hvilfe høie Embedsſtillinger ved Hoffet eller i 
Statsftyreljen fan man nævne, ſom iffe have været over» 
fyldte af flesvigholfteenffe Adelige? Det var derfor umu⸗ 
ligt, at det flesvigholſteenſte Ridderſtab ſtulde gjøre fig ſtyl⸗ 
bigt i noget Maffepi med Demofratiet, i Brud paa den 
ſporne Troſtabsed, i Landsforrederi og Oprør — det var umu⸗ 
ligt; thi det forbød den nedarvede ridderſtabelige Troſtabs⸗ 
folelſe, bet forbød den fonfervative Stilling, ſom er uad⸗ 
ſtillelig fra Adel og Ridderſtab; det forbød den Taknemme⸗ 
lighedsgjæld, hvori de fra Slægt til Slægt flode til Dan⸗ 
marks Konger. Ja, ſaaledes flulde man mene; men Virke⸗ 
ligheden er anderledes. Da Oprorsregjeringen, hvori allerede 
en af Ridderſtabets meeſt fremragende Medlemmer, Fr. Res 
pentlou⸗Preetz, indtog den forſte Plads ved Siden af Ad⸗ 
bolaten Beſeler, den 24 Marts 1848 havde udftædt fit 
Manifeft, dette forunderlige Sammenſurium af tilhyllet Løgn 
og Hykleri og aabent Landsforræderi, da holdt det ſlesvig⸗ 
holſteenſte Ridderſtabs Korporation et Fælledsmøde, i hvilfet 
het vedtog at anerkjende Oprørsregjeringen, og anerkjende 
den paa Grundlag af hiint Manifeſt, med dertil foiet 
Tilfagn om, paa "enhver Maade at ville underftøtte die 
Landesſache“ 1). Faa Dage efter indtoge ogſaa rigtigen 
Ridderſtabets og de adelige Godseieres Udfendinge deres 
Blade i den ulovlige ,vereinigte ſchleswigholſteiniſche Stände⸗ 
verſammlung“, ſom fammentraadte i Rendsborg 3 April 
1848. Her mode vi ſaadame befjendte og tildeels gamle 


!) Aftenftide zur neneſten Schleswig⸗Holſteiniſchen Geſchichte, zweites 
und drittes Heft, Leipzig 1852, S. 635. Ifr. Droyſen und Sam⸗ 
wer, Aktenmäßige Geſchichte ber däniſchen Politik, S. 348. Chr. 
Paulſens Samlede Skrifter, 2 B. S. 563. 
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adelige Navne ſom Ahlefeld til Lindau, og Landraad Ahle» 
feld, Buchwaldt til Pronsdorf, Baudiffin til Borſtel, Bülow, 
Klofterprovft til St. Johannis, Grev Moltfe, ,Berbitter” 
for Itzeho Kloſter, Grev Hahn til Neuhaus, Grev Revent⸗ 
low til Altenhof, Grev Reventlow til Jersbek, Grev Res 
ventlow til Farve, Grev Ranzau, Provſt for Ueterſen Klo⸗ 
ſter, foruden adſtillige Navne af yngre Datum, ſom Neer⸗ 
gaard til Oevelgoͤnne, Henningſen til Schoͤnhagen, Hirſchfeld 
til Groß⸗Nordſee, en Schwerdtfeger og en Arnemann o. fl. 
Samtlige disfe Mænd deeltoge iffe blot i det Votum, hvor⸗ 
ved Forſamlingen tilfjendegav Oprorsregjeringen fin Taf og 
fin Samſtemmen med den; men de Deeltoge ogſaa famtlige, 
uden at Samvittigheden rørte fig hos en Eneſte, 1 det Votum, 
hvorved Forſamlingen ftadfæftede det landsforrædere An⸗ 
dragende, ſom den proviſoriſte Regjering havde gjort til 
Forbundsdagen i Frankfurt om Slesvigs Indlemmelſe i 
Tydſkland. Blandt de Mænd, der ſaaledes den 3 April 
1848 i Rendsborg voterede Slesvig ind i det tyde For⸗ 
bund, var der flere, fom fort i Forveien havde ledet Dans 
marts Diplomati ved Europas vigtigfte Hoffer — man fan 
tænfe, i hvad Aand og med hvad Troſtab. Der var fans 
ledes Grev Eugen Reventlow, der til 1846 var Geſandt i 
Derlin; Grev Hahn, Attaché ved Geſandtſtabet i Wien; 
Grev O. Ranzau, indtil for to Mar fiden Gefandt i Peters⸗ 
borg; Baron Adolf Blome til Falkenberg blev forfinfet en 
Dag eller to, faa han iffe kom til at tage Deel i hiin 
Miftemning, men fiden var han Medlem af derne Forſam⸗ 
ling, der var fremgaaet af Oprør og hvilede paa Oprør; 
han havde indtil 1844 været danſt Gefandt i London. 
Saadanne Repræfentanter havde Danmark hos 4 af Europas 
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Stormagter paa Tider, da der dreves Underhandlinger af 
den dybefte Betydning for Statens Fremtid 1). 

Som Ridderſtabet begyndte, ſaaledes fortfatte og ved» 
blev det til Enden. Medlemmer af det have havt Sæde i 
de forſtjellige Regjeringer, Der afløfte hinanden under Ops 
røret, fom i den proviforifte faaledes i den „gemeinſchaftliche“, 
der fortſatte hiins Verk 2), og i Statholderſtabet; Ridder» 
ſtabet fattedes ligeſaalidet Repreſentanter i Landesverſamm⸗ 
lung” ſom i ,Bereinigte Ständeverſammlung“; de hoiere 
Embedsmænd, der hørte til Ridderſtabet, have næften alle 


1) Samwer und Drohſen, Alktenmäßige Geſchichte ber däniſchen Pos 
litik, S. 343, Anm. Bericht über die Verhandlungen ber vers 
einigten ſchlesw.⸗holſt. Ständeverſammlung 1848, S. 5—7. 65. 
105—07. 19—20. 34. 

Den „gemeinſchaftliche“ Regjering, hvoraf bl. A. Grev Reventlow 
til Jersbæl var Medlem, kom fun iſtand ved et ſtamloſt Brud paa 
be i Vaabenſtilſtanden i Malmø 26 Auguft 1848 vedtagne Beſtem⸗ 
melfer og et fnebigt Renkeſpil mellem den proviſoriſte Regjering, 
Nationalforſamlingen og' Centralmagten i Frankfurt og den preus⸗ 
fiffe Regjering. Den „gemeinſchaftliche“ Regjerings Handlemaade 
foarede til ben Maade, hvorpaa den var bleven til. Før den 
traadte i Virkſomhed, fagde den danſte Regjering om ben, at ber 
blandt be Meblemmer, hvoraf ben flulde beftaae, ifle fandtes en 
enefte, ſom havde den banffe ſlesvigſte Befollnings Sympathi 
(Aktenſtücke zur neueſten Schl.⸗Holſt. Geſch. 2—3 H. S. 548), og 
den Tilſtand, ſom fremkom under dens Beſtyrelſe, ſtildrer den 
danſte Negjering i en Note til de ubenlandſte Magter ſaa⸗ 
ledes: „Die Herzogthümer Schleswig und Holſtein ſeufzen noch 
unter dem Jod ber inſurrectionellen Partei. Die Sicherheit der 
Demwmobner ift bedroht; ihre bürgerlichen Rechte werden mit Füßen 
getreten, die Hulfsquellen des Landes vergeudet. Die däniſche 
Bevdilferung von Schleswig findet ſich ohne Schntz gegen ſchmäh⸗ 
"ide Bedruccungen und erhebt Jammerrufe, denen Ge. Maj. ihr 
Ohr nicht verſchließen kann, und welche wiederhallen in dem Her⸗ 
gen jedes Danen“. Ge Schleswig-⸗-Holſteiniſche Zeitung Nr. 57, 
9 Marts 1849, hvor Noten findes medbeelt. 


— 
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meer eller mindre ledet Oprøret eller tjent under det 1); 
Ridderſtabet og Godseierne ſom Korporation har ogſaa 
efter Marts 1848 ſtrevet Adredfer til „proviſoriſche Regie⸗ 
rung” med de hadſteſte og ufandfærdtgfte Udfald mod Dan⸗ 
mars Regjering, og til „Erzherzog⸗Reichsverweſer“ med 
Bøn om hans. Hjælp for „Schleswig⸗Holſtein“ 2). 

Atter i vore Dage ér det ſlesvigholſteenſte Ridderfab i 
Bevœgelſe. Om dets travle Reifer til Berlin, Wien øg 
Frankfurt betyde, at det vil give Danmark nye Prover paa 
den ,Holftentreue”, den Reſpekt for „Rechtsboden“, den 
Omhed for det „monarkiſte Brincip”, fom det lagde for Das 
gen 1848—50, Det vil vel den nærmefte Fremtid give os 
klar Oplysning om, forfaavidt det ifte allerede nu flulde 
være tydeligt). 





1) Ifr. Chriſtian Paulſens Saml. Skrifter, 2 B. 6. 564. 

9 Adresſen til den proviſoriſte Vegjering af 25 Sept. 1848 findes 
.… Å de nysanførte Aktenſtücke zur neueſten Schl.⸗Holſt. Geſchichte, 
2—3 Heft, S. 635—387. Adresſen til „Erzherzog Reichsverweſer“ 
af Jan. 1849 er meddeelt i Vollſtändige und ausführliche Geſch. 
ber ſchl.⸗holſt. Erhebung, 2 B. Altona 1855, S. 134 flg. 
Frederik ben Øjette ſtal i Aaret 1815, i Anledning af Holſteens 
Indlemmelſe i bet tydffe Forbund, have havt den Plan at hæve 
bets Forbindelſe med Slesvig og oploſe det ſlesvigholſteenſte Rib= 
derſtabs Korporation. Derſom det forholder fig fan, fan bet albrig 
nolfom beklages, at denne Plan iffe kom til Udførelfe; bet vilde 
have givet Tingenes Gang i den følgende Tid en heel anden 
Vending. Ridderſtabet frygtede, at det vilde flee, og henvendte fig 
gjennem fit Organ, „fortwährende Deputatihu“, ben 22 Auguſt 
1815 med en Foreſtilling til Kancelliet, i hoilken ber forelommer 
Yttriuger, ſom fortjene at anføres, fordi Ribderſtabet veb fine 
ØHjerninger i Aaret 1848 har givet en Kommentar til fine Ord 
i Aaret 1815, der vifer, at hvis Ribderſtabet 1815 hasve fagt 
lige bet Mobfatte af hyad det ſagde, faa var bet blevet i Bands 
heden. Det hedder om ben befrygtede Adbffillelfe mellem Slesvig 


[… . 
. . 
— * 








489 


At Slesvigholſtenismens Foſtermoder, Kiels Univerfitet, 
ikke ſtod tilbage i Trolsshedens Bæddelsb, forftaaer fig af 
fig felv: dets Studenter gif i Felten, og dets Profesſorer 
ſtreve Adresſer „an die hohe Centralgewalt“. 

Naar de vigtigſte Korporationer i Landet, i Beſiddelſe 
af den Indflydelſe, ſom Rigdom, Dannelſe og en frem⸗ 
ragende Stilling i Samfundet give, foregilk med Gæmplet 
pan Oprør, naar ſaagodtſom den hele Embedsſtand, baade 
den geiſtlige og verdslige, i en Aarræffe havde bearbeidet 
Folket for at forberede Oprøret, og efter at det var udbrudt, 
paa alle Maader flettede og fremmede det: maa man da 


og Holfteen: „Es ift aber die Nothwendigkeit einer fo umfaffenden 
und in die innerſten Verthältniſſe plötzlich eingreifenden Umgeftaltung 
ber Dinge um fo weniger einleuchtend, als bas Herzogthum Hol⸗ 
ſtein durch ſeine Wiedervereinigung mit bem deutſchen Reichs⸗⸗ 
verbande in keine ungewohnte Lage eintritt, ſondern lediglich ein 
Berhåltnig wieder anknüpft, welches nur auf wenige Jahre abge⸗ 
brochen war, und welches den vollen Roͤniglichen Rechten uber 
Schleswitz nie Eintrag gethan hat; dahingetgen dieſe enge Ver⸗ 

brüderung der Schleswiger mit den Holſteinern wohl von jeher 
nicht wenig dazu beigetragen hat, und ferner dazu beitragen dürfte, 
letztere, wiewohl ſie ein Glied des deutſchen Reichs machen, in 
jener unverbruͤchlichen Anhaͤnglichkeit und innigen Ergebenheit 
gegen die daͤniſche Zerrſchaft zu befeſtigen, welche fle ſeit lange 
ausgezeichnet· (Paulſens Saml. Sir, 2 B. S. 561—62). Virk⸗ 
ningen af Slesvige Forbindelfe med Holſteen har været den om⸗ 
vendte af hvad ber figes: Slesvig har iffe draget Holſteen til 
Dammark, men Holfteen har været nær ved at brage Slesvig fra 
Danmark til Tydbfilaud, og Ridbderſtabet har derved ilfe været 
mindft virffomt. — At Frederik den Øjette ved en anden Leiligheb 

. ib Sec. 1818) truebe Ridderſtabet alvorligen med, at den „fort⸗ 
wahrende Deputation”, ſom af kongelig Naade var bent bevilget 
1775, „ſo fort und ohne Weiteres“ vilbe blive oploſt, fortjener i 
vøre Dage at bringes i Erindring. (Paulſen anførte Steb, 
S. 563). 
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iffe ſnarere undre fig over, at en faa betydelig Deel af Folket 
dog blev fin Konge tro og Loven lydig, end derover, at en 
anden Deel blev fortumlet i Hovedet og i fin politiſſe For⸗ 
vildelfe overlod fig til Udbrud, der i Regelen vare mod⸗ 
bydelige, men iffe fjældent ogſaa fif en flærf Iſlet af det 
Latterlige 1). 

Sprogſagen var naturligviis en Øjenftand, hvis Big» 
tighed Oprorsregjeringen iffe funde overſee. Bilde man 
ftride frem paa ſamme Bane, fom de ſlesvigſte Stender⸗ 
forfamlinger havde fulgt fiden 1840 ved at nægte den danfle 
Befolknings Modersmaal enhver Ret og Anerkjendelſe, og 
aldeles forlade den Bei, ſom den danſte Regjering i de ſidſte 


1) Som f. Cr. naar Slesvig Byes Borgere føle fig faldebe til at 
lægge deres betydningsfulde Stemme paa Bægtflaalen ved Sporgs⸗ 
maalet om bet tydſte Keiſervalg. J en Adresſe af 16 Jan. 1849 
fra disfe Borgere til ben tybffe Rigsforfamling hebder det: „Die 
Einheit, Freiheit, Größe md Macht Deutſchlandse bildet Gegenſtand 
und Zielpunkt unſerer fenrigſten Wünſche. Nach unſerm Dafür⸗ 
halten bedarf es aber dazu eines kräftigen erblichen Kaiſerthums, 
beffen Krone keinem andern Herrſcherſtamme übertragen werden 
möge als bem mächtigſten, dem deutſchen Hauſe Hohenzollern, das 
glorreich wie einſt die Hohenſtaufen, deren gewaltigſten Furſten vor 
ſteben Jahrhunderten (temmelig længe fiden) ein Danenkbnig Lehens⸗ 
pflicht gelobte, das deutſche Scepter in die Hand nehmen wolle“. 
Og mindende om, at be „in ben Märztagen bie Beſtätigung der 
drei Fundamentalrechte Schleswig⸗Holſteins durch Preußens hoch⸗ 
geſinnten König mit Jubel vernommen“, fpørge de: „Wer wird es 
denn nicht natürlich finden, daß wir Preußen an Deutſchlands 
mächtigem Steuer zu ſehen und Friedrich Wilhelm IV anch als 
unſer klinftiges kaiſerliches Oberhaupt zu begrüßen wurſchen. 
Ihm vertraue die hohe Verſammlung die oberſte Leitung des 
deutſchen Keichs!“ (Bollſtändige Geſch. ber ſchl.⸗holſt. Erhebung, 
2 VB. S. 141). Det er meget heldigt, at bet Latterlige faa ofte 
gaaer jævnfides med bet Modbydelige i bet ſlesvigholſteenſte Ops 
rors Hiſtorie; derved bliver ben taalelig at læfe. 
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Aar havde ſlaaet ind paa i Sprogſagen, fan var det ind» 
lyfende, at man derved vilde forøge den danſte Befolknings 
Afſty for det nye Regimente og ægge den til ftærfere Mod⸗ 
ſtand mod Oprøret. Denne Befolfning maatte derfor fremfor 
Alt beroliges i dette Punkt, og der maatte træffes nogle 
Foranſtaltninger, i det Mindfte paa Papiret, der egnede fig 
til at fjerne Frygten i denne Henſeende; derved løb man 
iffe flor Fare, thi Alt kom an paa Udforelſen, og i alt 
Fald lod det danſte Sprog fig jo ogſaa bruge til at forfynde 
Oprøret med og virfe for dets Fremme. Fire Dage efter 
at Oprorsregjeringen havde tilrevet fig Köngens Magt, ude 
flædte den fra Rendsborg, 28 Marts 1848, en Proklamation 
til ,Hertugdemmet Slesvigs danſttalende Indvaanere”, fuld 
af ſmukke og honningføde Ord. Den forſikkrede: , Bi have 
den alvorlige og fafte Billie at værne om ſamtlige Landets Ind⸗ 
vaaneres naturlige Rettigheder, og vi ville ſtedſe anfee det ſom 
vor helligfte Pligt paa ingen Maade at forftyrre de af vores 
Medborgere, hvis Modersmaal er det danſte Sprog, i Brugen 
af ſamme, men derimod at overlade Sprogforholdene til 
deres ubehindrede naturlige Udvifling, og paa ingen Maade 
at indvirke paa ſamme fra det Offentliges Side. Bor Bon 
til Eder, fjære Landsmænd! er derfor, at J fuldkommen 
ville beroelige Eder i denne Henfeende, og at J ville komme 
os imode med Tiltro, og” holde Cder overbeviift om, at 
enhver af Landets Indvaanere uden Henſyn til, om han 
taler det tydſte eller det danſte Sprog, i lige Maade fan 
forvente fig beſtyttet af Regjeringen i fine Friheder og Rettig⸗ 
heder. Laaner derfor heller iffe Øret til dem, der føger at 
bibringe Eder den falffe Formening, at I ſtulde undertrykkes 
af Eders tydſttalende Medborgere.” 
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J Mødet den 8 Sept. 1848 Befluttede Landsver⸗ 
fammlung”?”, at den faafaldte „Staatsgrundgeſetz“ fulde over» 
fættes og bekjendtgjores paa Danſt, og ligeſaa den Protokol. 
ber indeholdt Diskusſionen om ſamme; og næfte Dag ved⸗ 
toges, at Forſamlingens Forhandlinger ogſaa fulde udgaae 
paa Danſt 1). 

Selve „Staatsgrundgeſetz“ indeholder i Affnit IT, 
Art. 24 følgende markelige Beſtemmelſe: 

„Der beſtehende Gebrauch der Sprachen in Kirche und 
Schule, Rechtoͤpflege und Verwaltung iſt gewäaͤhrleiſtet.“ 

Det var et Svar, og et betydningsfuldt Svar, paa de 
ſlesvigſte Stænders forbittrede og larmende Modſtand mob 
Chriſtian den Ottendes Foranſtaltninger i Sprogſagen, paa 
de hoie Raab om ,Krånfung der Landesrechte,“ Erſchütte⸗ 
rung des Rechtszuſtandes,“ ,Umfturg des durch vier Jahr⸗ 
hunderte geheiligten Inſtituts deutſcher Rechtspflege,“ hvor⸗ 
med Juriſter og Advokater ſtrege fig heſe 1840 og følgende 
Mar, og fom bevægede mangen blandt Tydſtlands 40 Milli⸗ 
oner Patrioter til at lofte Gænder og Dine mod Himmelen 
af Forfærdelfe over de Uretfærdigheder, en danſt Konge turde 
tillade fig mod Fine tydſte Underſaatter. Nu i Aaret 1848, 
ba den tydſte Begeiſtring ſpulmede i.topmaalt og overvættes 
Fylde, fandt den Regjering, fom havde loftet Baaben imod 
den danſte Konge, og den Forfamling, der hadede Danſt, 
og vilde være tydfi, at de tidligere Beſtemmelſer, ſom be 
danſte Konger havde givet om Brugen af danſt Sprog i 
Kirke og Sole, i Retspleie og Beſtyrelſe, vare velferbige og 
rigtige og burde flage ved Magt. 


1) Protokolle ber conftitutrenden Schl.⸗Holſt. Landesverſannnlung 
1848, &. 34—35. 
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Men at man alligevel iffe var tilfinds at give det danſte 
Sprog lige Ret med det tydſte, og iffe tog i Betenkning 
at fratage det en Deel af den Ret, fom det lovlig havde 
nydt fiden 14 Mai 1840, vifte fig allerede ved den anden 
Sætning i den ſamme Artiffel 24. Heri beſtemmes nemlig, 
at Lovenes Sprog ſtal være tydſt; men for de Egnes 
Skyld, hvor Kirke⸗ og Sfolejproget er danſt, tilføles en 
befræjtet danſt Overfættelfe. Ordene lyde: „Die Geſetze 
werden in deutſcher Sprache erlaffen; denfelben wird får 
diejenigen Diftricte, in denen die däniſche Sprache Kirchen⸗ 
und Schulſprache ift, eine beglaubigte däniſche Ueberſetzung 
hinzugefuͤgt). 

Siden Reſtriptet af 14 Mai 1840 havde den danſte 
Text af Love og Forordninger faaet: Underſtrift ligeſaa vel 
fom den tydſte; begge betragtedes ſom Originaler og havde 
den fulde Lovgyldighed. Dette: havde iffe været Tilfældet i 
Tiden fra 1807 til 1840, da der vel udfom en danſt Tegt, 
men uden Underffrift, hvorfor den fun gjaldt fom en Over» 
fættelfe, der, ſaaſnart der reifte fig noget Tvivlsmaal om 
Lovens Mening, maatte vige for den tydſte Original og fra 
den hente fin Forklaring. J den førfte Tid af Oprøret 


1) Den nedſatte Komitee Havde rigtignok foreflaaet Ligeberettigelſe 
for bet banffe og tydſte Sprog i en Paragraf, ber lød ſaaledes: 
„Den bånifæredenden Landeseinwohnern iſt die Gleichberechtigung 
ihrer Sprache, ſo weit deren Gebiet reicht, in Kirche und Schule, 
Rechtspflege und Verwaltung gemåbrleiftet”. Men dette Forſlag 
blev forkaſtet med 61 Stemmer imod 36, Hvorefter Regjeringens 
ovenanførte Forſlag næften eenſtemmigt antoges (Protokolle ber 
eonſtituirenden Landesverſammlung S. 20). Jøvrigt war, ſom 
man let feer, bet Udtryk, ſom brugtes i Komiteens Forſlag — „ſo⸗ 
weit deren Gebiet reicht“ — under de flebfindende Forhold af en 
farlig og meget betenkelig Ubeſtemthed 
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fulgte den proviſoriſte Regjering den beftanende Retsorden 
og undertegnede fædvanlig ligefaavel den danſte fom den 
tydſte Text; men det varede iffe længe, inden den danſte 
Lovtert i Regelen udkom uden Underſtrift, og fenere tilfsiedes 
paa den Ddanffe Tert, at det var en Overfættelfe, hvis 
Rigtighed en Kontor⸗Embedsmand bevidnede! Herved var 
man vendt tilbage til Tilftanden før 1840. Den danſte 
Text var vel ikke reent privat, den fil ved hiin Atteſt af 
Kontor⸗Embedsmanden et Slags officielt Bræg; men faafnart 
der opftod nogen Tvivl, maatte Retten og Beftyrelfen følge 
den tydſte Originaltezxt; thi hiin Embedsmand havde ingen 
Befoielſe til at være Lovens Fortolfer, og »Gtundgefeg” 
fagde, at Lovfproget i Landet var tydſt, og at den danſte 
Text var en Overfættelfe '). Men ſelv om dette iffe havde 


1) Hvorledes Regjeringen betragtede Forholdet mellem ben tydſte 
Originaltert og ben danſte Overfættelfe, nagtet denne havbe hiin 
Paategning om, at ben var rigtig, fremgaaer tydeligſt af en Skri⸗ 
velfe fra bet flesvigholfteenffe Regjeringskollegium til Departe⸗ 
mentet for det Indre af 11 Mat 1849. Spørgsmaalet var, om 
det var retteft at lade den danſte Overfættelfe udgaage for fig, eller 
i Forbindelfe med ben tydffe Original, trykt paa ſamme Ark. 
Dette fibfte havde hidtil været brugt og for bette erflærebe Kol⸗ 
legiet fig; thi, hedder bet: „Dieſes Verfahren erreichte, ben, ſeit⸗ 
bem nur eine däniſche Ueberſetzung, nicht aber ein däniſches Ori⸗ 
ginal emanirte, unſtreitig wichtigen Zweck, bal mm bei jedem 
Eremplar Ueberſetzung zugleich bas Original mit vorlag. Dieſer 
Zweck dirrfte aud jetzt nicht aug den Augen zu laſſen ſein. Ein 
Abdruck ber däniſchen Ueberſetzung auf beſonderem Bogen biirfte 
nemlich der Beſorgniß Raum geben, daß in den daniſchredenden 
Diſtrieten nur die Ueberſetzung in Gebrauch verbliebe, das Ori⸗ 
ginal aber bei Seite gelegt wurde, und es biirften dadurch 
moglicher Weife in ber Anwendnung eben folde Nadtheile zu Wege 
gebracht werden fønnen, bie burd die Befeitigung zweier Original⸗ 
terte haben vermieden werden ſollen“. 
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været, faa vilde det have været aldeles umuligt at bruge 
den danſte Overjættelfe ſom retsgyldig Tegt, formedelſt det 
næften utrolige Sjudfferi, hvormed det danſte Sprog bes 
handledes i de Love, Forordninger og officielle Bekjendt⸗ 
gjørelfer, ſom udgik fra Oprørgregjeringen. Mage til Miss 
handling af et Sprog ſom den, der i hiin Tid overgik det 
danſte, ſtal man vanſtelig kunne finde "). 


1) Nogle Exempler grebne aldeles paa Maa og Faa udaf den vrim⸗ 
lende Mængde, og derfor maaſtee ingenlunde de værfte, ville viſe 
bet: „En Indgivelfe af 21 Bræfter, en Indgivelſe af Borger⸗ 
foreningen i Hamborg”; — „de beftaaende Beffrænininger blive i 
Kraft medens Freden”; — „den Civilliſte, Fyrften træffer”; — 
„Flekkensborgernte ſtulle iffe anholdes til at aflægge Borgered“; — 
mat regle Vanfvæfenet og Papiirpenges Udgivning“; — „de to 
Krigsdampffibe bleve ſlaaet i Flugt”; — ,,Difciplinarftraffevælbdens 
Anvendelſe have de høtere Befalingsmænd at overvaage“; — „Be⸗ 
tjendtgisrelſe angaaende Forbudet af Qveg⸗, Fleſt⸗ og Kjøbds 
Transporten af (aus) Hertugdommernes Aſterſo⸗Havne, ſaaſom af 
disſe Artiklers Udforſel til Danmark til Lands“ (for at begribe Menin⸗ 
gen af dette Galimathias, maa man vide, at „ſaaſom“ ſtal være 
bet ſamme ſom det tydſke „ſo wie”), — „denne mob Landets Ret 
fjendtligt optrædende Adfærd bliver herved paa bet ſtrengeſte under⸗ 
fagt”; — Politisvrighederne ere anviiſte at forfare med Eftertryk 
imod de Perſoner, ſom ſtulle overtræbe bette Forbud”; — , men 
af vore Medborgeres lovmæsfige Sindelag tør vi haabe, at de 
ille ville bortrives til ulovlige Sfridt”; — „de Perſoner, fom i 
Tjeneften for Landets Forfvar ved Saarelſe bliver uſtikket til Ar⸗ 
beide, flal efter Grundfætninger, der med Stænderne nærmere 
bliver at beraade, underſtottes“; — „til bet tydſte Lands Regje⸗ 
ring og Forvaltning tør fun tydfke Statsborgere tiltrekkes“; — 
»£ovgivningen faftfætter be Fornodenheder, ſom Anerkjendelſen af 
beres Egthed udlræver”; — „alle Sovnene i Slesvig”; — 
„Landet er betruet af Fjenden; Tidsrummet er afløbet; Uloolig⸗ 
hedens Aand, ber vilde have givet vores elſtede Fædreland Priis 
for indvortes og uduørtet Fjender”; — „men vi ſtole paa Eders 
provede Sind for Net og Orden” o. ſ. v. 0. ſ. v. Derſom Sles⸗ 
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Forbindelfen mellem Kongeriget og Slesvig med Henſyn 
til Beftyrelfen af Kirke og Skoleveſenet i Torning⸗Len og paa 
Als og Wro havde altid været Slesvigholftenerne inderlig 
forhadt, fordi dette fra gamle Tider lævnede Forhold dan⸗ 
nede et Baand mellem Kongeriget og Slesvig, der havde 
fin ſtore Betydning i national og ſproglig, ſom ogfaa i 
politiſt Henſernde. Det var en Torn i Piet for enhver ops 
rigtig Slesvigholftener 7) og havde været en Hadets og 
Forargelſens Gjenſtand for det ſlesvig-holſteenſte Kancelli, 
der ogſaa havde gjort hvad det funde for at ſpakke det, og 
ſom vi have feet (ovenfor S. 132—141) iffe været uheldig 
i fin Beſtrobelfe. Oprorsregjeringen brød omſider ganſte 
dette Baand for Torning⸗Lens Vedkommende; ved en Ans 
ordning af 10 Mai 1849 erklærede Statholderſtabet: „Be⸗ 
hörden des Koͤnigreichs Dänemark haben in Bezug auf die 
kirchlichen Angelegenheiten im Törninglehn fortan feine amts 
lide Wirkſamkeit“; Styrelſen af de geiſtlige Sager i denne 
Deel af Slesvig henlagdes under inſurrektionelle Autoriteter. 
Ut denne Forholdsregel ikke udſtraktes til Als og Wro, 
kom ingenlunde af Mangel paa Villie, men af Mangel paa 


vigerne talte et ſaadant danſt Sprog ſom bet, deres ſelobeſtikkede 
Regjering og Ovrighed i denne Tid ſtrev til dem, fan maatte 
man give de tydffe eller tyoſtbannede Præeſter Ret, maar de falde 
Slesvigernes banffe Tungentaal „eine verworrene däniſche Sprache“, 
„Sprachgemiſch“, „abſcheuliches, unäſthetiſches Patois“). Men den 
raaeſte Bondekarl i ben danſte Deel af Slesvig taler et Sprog, 
ber i Rigtighed og Reenhed flaaer uendelig høtt over bet Sprog, 
ſom Oprørsregjeringen og dens Embebsſsmend brugte, naar be 
toge fig for at ſtrive Danſt. i 

Falcks charakteriſtiſte Yttringer om denne Sag og hans Jver for, 
at „der Herzog von Schleswig“ alene maatte udøve Kirkehsiheden 
t be omſpurgte Dele, findes ovenfor berørte S. 140—41, Anm. 1. 


må 
— 
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Evne; Statholderſtabet Havde ingen Udfigt' til eller Haab 
om at funne udftræffe ſin Indflydelſe til disſe Øer; 
men Sagen havde oftere været pan Bane hos Med⸗ 
femmerne af de forftjellige Regjeringer, og det var ved 
taget, at, kunde det iffe ſtee for, faa ſtulde det ſtee, 
naar Freden ſluttedes mellem „Schleswig⸗Holſtein“ og 
„Daͤnemark“, idet det ſtulde gjøres fil en ufravigelig Freds⸗ 
betingelfe, at den kirkelige Forbindelfe mellem Kongeriget og 
disſe Dele af Slesvig hævedes, Da Forholdene i Nords 
fledvig, ifær naar Tørning-Len flulde tages med, Frævede 
Indſigter og et Befjendtftab med mange Ting, fom man 
iffe altid turde forudfætte hos en Sydflesviger eller Hol- 
ſtener og ſaaledes ofte paa em ubehagelig Maade maatte 
binde Regjeringen i Valget af en Superintendent, foretog 
allerede den proviſoriſte Regjering em Deling af Slesvig i 
et ſydſlesvigſt og et" nordſlesvigſt Superintendentur: det 
førfte gaves til den ovenfor omtalte Kirkeprovſt Nielſen, den 
ſtore Mefter i Fortolkningen af Eder; det nordſlesvigſte blev 
givet en anden ligeledes meget fortjent og tro Mand, Kirke⸗ 
provft Rehhoff i Aabenraa, ihvorvel det i Indſtillingen be» 
merkedes, at „ſeine Ernennung, der von ihm bisher bethaͤ⸗ 
tigten politiſchen Geſinnung wegen, in einem großen Theile 
von Nordſchleswig zur Zeit wenigen Beifall finden mögte“. 

Oprotsregjeringen havde ogſaa den Betenkſomhed, af 
den fod fig det være magtpaaliggende at ſorge for, at 
Nordſlesvigerne ikke ſtulde favne danſt Læsning, omend» 
ſtjendt denne Omfu hos den utaknemmelige Befolkning 
aldrig fandt den Paaſtjonnelſe, ſom Regjeringen uden Tvivl 
meente, den havne fortjent. Flere patriotiſte Medlemmer af 
„Landesverſammlung“, Herredsfoged Thomſen i Haderslev, 


F. Mommſen, JF. Fedderſen o. fl., anſogte Regjeringen om 
32 
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Privilegium til Udgivelfe af „Volkskalendern in däniſcher 
Sprache“, eller, fom det nærmere beſtemmes i Anſogningen, 
vin däniſcher Sprache, aber in deutſchem Sinne“. J den 
Betænkning, ſom det ſlesvigholſteenſte Regjeringskollegium 
afgav om Anſogningen, hedder det: 

„Die Kalenderform macht es möglich kurze Darſtellun⸗ 
gen über verſchiedene Gegenſtände in gemeinfaßlicher Weiſe 
auch dem weniger gebildeten Leſer zugänglich zu machen. 
Der von den Petenten beabſichtigte Kalender würde daher 
die Gelegenheit bieten, manche Gegenſtände, namentlich auf 
dem Gebiete der Politik und der Geſchichte, auf eine 
Weiſe gu beſprechen, die geeignet mwåre, bei der laͤndlichen 
Bevoͤlkerung des noͤrdlichen Schleswigs, mande Irrthü⸗ 
mer zu berichtigen, mande Zweifel gu zerſtreuen und Gin» 
ſicht in Berhåltniffe gu verbreiten, bie feither unbekannt ges 
blieben oder nur mit Mißtrauen aufgefaßt worden find. 
Dieſer Nutzen, der durch das in Frage ſtehende Unternehmen 
in Ausſicht geſtellt wird, redet der Förderung deſſelben das 
Wort“. Dog maae de tillige gjøre opmærffom paa den 
beklagelige Omftændighed, at Aaret er faa vidt fremryffet 
(Rovember 1848), at ingen Kalender fan komme ud for 
1849, og denne Clizir af ſlesvigholſteenſte Urter ſaaledes 
iffe udffjænfes for Nordflesvigerne paa en Tid, da De meeſt 
trængte til den. Anſogerne fif imidlertid under 10 Rov. 
1848, „in Anerkennung der Zweckmäßigkeit dieſes Unter⸗ 
nehmens“, den begjærede Tilladelſe. Men for 1849 udkom 
der af den anførte Grund ingen Kalender, og fenere toge 
Begivenhederne i Slesvig en ſaadan Vending, at det iffe 
blev muligt at udgive Folkekalendere ,in daͤniſcher Sprache. 
aber in deutifjem Sinne“. 
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Derimod bragtes en Tidlang under Oprorsregjeringen 
en danſt Tidende i Gang i Nordſlesvig GMordſlesvigſt Ti» 
dende). Den indeholdt officielle Bekjendtgjorelſer, Uddrag 
af Forhandlingerne i „Landesverſammlung“ o. ſ. v., og for» 
kyndte desuden paa Danſt det tydſte Oprsrs Lærdomme og 
Løgne, Alt naturligviis i det meeſt forhutlede Sprog. 

Om nu den proviforiffe Regjering Havde Agtelſe for 
det danffe Sprog og virkelig, fom den fagde, vilde fiffre 
detg naturlige Rettigheder, eller om den fun føgte ved 
fmuffe Talemaader at berolige den forbittrede danſte Be⸗ 
folfning, og fiden dette lede Tungemaal nu eengang var 
der, nærmeft havde til Diemed at benytte det til at ud» 
brede Oprøret paa Steder, Hvor det tydſte Sprog ikke flog 
til: dette turde af hvad- der allerede er anført, være temmelig 
Fart. Og hvorledes flulde det ogſaa være anderledes? 
Hele den foregaaende Tids Hiftorie lige indtil den Dag, da 
Oprøret brød ud, vifer jo, at Slesvigs Forbindelfe med 
Holſteen har ført til det danſte Sprogs Udryddelſe, For⸗ 
trængelje og Nedværdigelfe, og i fledfe hoiere Grad, jo 
noiere Forbindelfen blev. Kunde Oprøret mod Danmarks 
Konge og Forføget paa at ſtifte en Stat „Schleswig⸗Holſtein“ 
maaſtee frembringe den modſatte Virkning?) Vi ſtulle 
anføre et Par Kjendsgjerninger endnu fra Oprorstiden. 


1) Det er ret mærfeligt at fee, at Holſteen ogſaa i de enlelte Til: 
fælde, hvor bet har havt umiddelbar og færlig Opfordring til 
at vife Agtelfe for bet banffe Sprog og Omſorg for bem, ber talte 
det, aldeles har fadet bet mangle paa disſe Egenſtaber, og trods 
figen eler folesloſt fat fit tydſte Sprog iſtedenfor det danſte. Saa⸗ 
ledes f. Er. var ber i Kiel, uagtet nordſlesvigſte Studerende ved 
et Loybub vare tvungne til at opholde fig her i to Mar for at 
ſtudere, ingen Leilighed til at høre danſt Gudstjeneſte. Og ben 
Ringeagt, ſom Holſteen tidligere har viiſt for danſt Sprog, viſer 

gze 
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Chriſtian Den Ottende havde ſom bekjendt befluttet at 
fyldeftgjøre det retfærdige Krav, ſom Slesvigerne havde paa, 
at der i det Mindſte var een høiere Dannelſesanſtalt, i 
hvilken det danſte Modersmaal var Undewiisningsſproget, 
og faſtſat, at Underviisningen i Haderslev lærde Skole ſtulde 
gives paa Danſt. Beſtemmelſen herom udfom faa Dage 
efter Kongens Død i Regulativet af. 28 Januar 1848. 
Men Oprorsregjieringen havde iffe tre Dage været i Ber 
fiddelfe af den ranede Magt, førend den benyttede den til 
at tilintetgjøre denne Retfærdighedshandling. Den 27 Marts 
1848 udfom en Anordning fra den, hvorved hiin fongelige 
Beſtemmelſe hævedes, og det befalede, at der fulde under⸗ 
viſes paa Tydfø i Haderslev Stole, uagtet Byens Sprog 
er danſt, og ligefaa hele Landbefolfningen i Byens Omegn 
fjærnt og nær er danſttalende. Dagen efter, den 28 Marts 
1848, var det at Oprorsregjeringen udftædte hiin ſtjonne 
Proklamation til fine ,,Kjære Landémænd” de danſttalende 


bet endnu, hvor bet fan. J Devſtumme⸗Inſtitutet, der er ved⸗ 
blevet at være folleds for Slesvig og Holfteen, er ber iffe førget 
for danſt Underviisning eller Religionsdannelſe; i Daareanſtalten, 
der ogſaa er fælledbs, ere be danſttalende Syge udelukkede fra 
præftelig Omſorg og Opbyggelſe i deres Modersmaal; i Tugthuſet 
i Glückſtadt, der ligeledes ér en Fælledsanftalt, gaaer bet de banff- 
talende Fanger ikke bebre, be høre ingen danſt Præbtifen, og kunne 
ikle nyde godt af Bræftens Henvendelſe til de Enkelte, nar han 
ved Samtaler føger at vælfe Samvittigheben og føre den Bilb- 
farende tilbage paa den rette Bei, fordi de iffe forfaae hans 
Sprog. Dette ſidſte Forhold bragte Chriſtian Paulſen allerede 
paa Bane 1839 og opfordrede til at gjøre en Forandring heri, 
„medmindre“, tilføiede han bidende, „det ogſaa ſtal være en af 
Grundene, hvorfor Nordſlesvigerne ſtulle lære Tydſt, at de kunne 
have Savn af ben tybffe Preſt, ifald be fulde komme i Tugt⸗ 
huſet“. (Paulſens Saml. Sfrifter, 1 8. S. 250—51). 
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Indenanere i Hertugdømmet Slesvig, og Bad dem . have 
Tiltro til fig, den vilde holde deres danſte Modersmaal 1 
Gævd, det funde de være visſe paa; det var Mette Menneſter 
og Uroſtiftere, ſom ſagde Andet. 

3 T De er et andet Træf, ſom vifer, om * Dysordregje- 
vingen, fan dog det herſtende Varties Stemning og Sindelag 
mod det danſte Sprog under Oprorsregimentet. Det ev 
Flensborg lærde Skole, fra hvilfen vi tidligere have hentet 
fan mange charakteriſtiſte Trek til Sprogets Piſtorie, der 
atter her byder os Exemplet. J September 1848 holdtes i 
Rendsborg en almindelig Forſamling af Lereme fra „Schles⸗ 
tig » Holſteins“ Skoler; den proviſoriſte Regjering havde 
nemlig, ligefom .den ophævede de færlige Beftemmelfer .om 
Haderslev Skole i Skoleloven af 28 Januar 1848, indtil 
videre fat famme Lov ud af. Kraft for de svrige Stolers 
Vedkommende, i den Mening at lade den afløje af en anden, 
Paa hiin Lærerforfamling i Rendsborg overdroges det derfor 
et Udvalg af Lærere at udarbeide en ny „Gymnaſialordnung 
fir die Herzogthümer Schleswig-Holſtein.“ Dette Udvalg 
udarbeidede Skoleplaner, ſom ſendtes til de enkelte Sfoler, 
for efter foregaaende Overveielſe af Skolens Lærere og mulige 
Ændringer at lægges til Grund for Underviisningen. En 
ſaadan Overveielſe fandt Sted i Flensborg af Skolens 
famtlige Lærere med Reftoren Dr. Lübker i Spidſen, o 
den Plan, fom de anbefalede, faftfatte for den danſte Under» 
viisning i Skolen ingen Timer, iffe en enefte! men for 
Tydſt 8 Timer ugentlig i nederſte Klasfe, og for de andre 
Klasſer i Gjennemſnit narmeſt tre Timer ugentlig; eller hele 
Aaret om, 1200 Timer. Tolvhundrede Timers Underviisning 
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om Aaret i Tydſt i Flensborg Skole, i Danſt ingen 
Timer! 1). . 

Saadanne vare det danſte Sprogs Bilfaar under Op⸗ 
røråregjeringen. 

Den 25 Juli 1850 knekledes dette Regimente. Det 
ugudelige Oprør udæffede ſelb en Gudsdom ved den for» 
vovne Bøn, dets Ledere (22 Juli) driftede fig til at opſende 
til den retfærdige Dommer: „daß wenn wir Unrecht haben, 
Gott uns fällen laſſe, daß wenn wir Redt haben, Er uns 
nicht verderben måge.” Det fil den Dom og Afgjorelfe, 
fom det begjærede, tre Dage efter paa Iſted Sletter. 

Bi forlade nu denne Tid fuld af Forbandelſe og Uret⸗ 
færdighed, Lovbrud og Meened, for at vende 08 til Betragt⸗ 
ningen af den Tilſtand, ſom indtraadte, efterat den lovlige 
Orden var bleven gjenoprettet. 


1) Ze øvrige Lærere i Skolen, foruden Dr, Lübker, vare: Konrektor 
Schumacher, Subreftor Dr. Dittmann, Kollaborator Dr. Jeſſen, 
dte Lærer Dr. Mommſen, 6te Lærer Dr. Gidionſen, 7Tde Lærer 
Kuͤhlbrandt, 8be Lærer Snak. Se Reltor Simeſens Program 
for Flensborg Sole 1852, S. 21—23. 
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XXII. 


Folkeſprogenes indbyrdes Forholb og Greenbſer ved Midten af bet 10de 
Aarhundrede.  Tybffe Forfatteres Bidnesbyrd herom fra 1801 til 1847. 
Kriminaltabellernes merkelige Oplysninger. De tydſte Sprogkaart. 





Da den nye Ordning af Sprogforholdene, ſom begyndte 
med Aaret 1850, hvilede, eller i det Mindſte burde hvile, 
paa disſe Forholds virkelige Beſtaffenhed, faa vil det være 
henfigtåsmæsfigt, inden vi beffrive felve denne Ordning, at 
give en Skildring af Sprogtilftanden i Slesvig ved Midten 
af det nittende Aarhundrede, paa famme Maade fom vi 
tidligere have angivet Sprogenes Tilftand og Grændfer ved 
Midten af det attende og i Begyndelſen af det nittende 
Aarhundrede. Vi ville herved følge den ſamme Fremgangs⸗ 
maade fom tidligere, idet vi bevife hvad vi ſige, ſtottende 
os paa Hjemmelsmænd, ſom felv den meeſt noieregnende 
Tydſter, naar han iffe vil være aldeles ufornuftig, iffe fan 
vrage: de offentlige After og Vidnesbyrd af tydſke Forfat⸗ 
tere, tydſtfodte eller tydſtſtrivende. Forſt naar ved disfe 
Grunden er lagt, Kjendsgjerningerne ſlaaede faft og Grendſe⸗ 
pælene nedrammede, ſtulle vi tillade os til yderligere Op⸗ 
lysning i det Enfelte at beraabe os paa andre Hiemmelsmand, 
der vel iffe have den Egenſtab at være Tydſtere, men hvis 
Vidnesbyrd dog ingen Fornuftig vil tage i Betænfning at 
ſtjeenke Tiltro. Da ſelve Bidnesbyrdene maae anføres, og 
der maa gaaeg ind paa mange Enfeltheder, fan det iffe 
være andet, end at Fremftillingen maa blive temmelig ud⸗ 
forlig; men det er et vigtigt Punkt, og vi haabe, at de 
Læfere, for hvem denne Bogs Emne iffe er en ligegyldig 
Sag, ikke ville trættes ved en Vidtloftighed, fom er en 





504 


Følge deels af Sagens egen; Peſtaffenhed, deels af Mods 
ſtandernes Haardnakkethed. 

Vi meddele Vidnesbyrdene efter Tidsfolgen, Mar for 
Nar, fom de ere fremkomne: 

Aar 1801: Aarhundredet aabnes med et Vidnesbyrd, 
der er af megen Betydning, da det hidrører fra tvende ſœr⸗ 
deles ſagkyndige og med Stedforholdene bekjendte Mænd, 
Brødrene Didrif og Jaſper Boyſen, der begge vare Praeſter 
i Angel, hiin i Sonder⸗Brarup og Lsit, denne i Byen 
Slesvig ved Frederifsberg Kirke. De udgave i Forening 
„Schlesw.⸗-Holſt. hiſtoriſcher Kirchen- und Schulalmanach 
auf das Jahr 1801”. Heri ſige de om Sproget i Flens—⸗ 
borg Provſti (S. 31): | 

„In der gangen Propſtey wird der Gottesdienſt in 
deutſcher Sprache gehalten, obgleich die Mutter⸗ und 
Umgangsſprache in den Landgemeinen faſt allein die 
daͤniſche if”. 

Om Gottorp Provſti, der foruden de mere veſtlige 
Dele indbefatter: hele Sonder⸗Angel, bemærfe de (S. 47): 

„In der Stadt" wie in den Landgemeinen wird der 
Gottesdienſt durchgaͤngig in deutſcher Sprache gehalten, ob⸗ 
gleich auf dem Lande allgemein faft nur daͤniſch ge⸗ 
ſprochen wird”. 

Aar 1811: J dette Mar afgaves de officielle Beret— 
ninger, ſom vi i det Foregaaende udførlig have gjennem» 
gaaet !). Her udhebe vi kun med Henſyn til Veſtgrendſen, 
at Provſt Prahl i Tønder foreflanet at indføre danſt Kirke⸗ 
og Skoleſprog i famtlige Sogne i Kjær Hetred' (ogfaa i 
Enge) alene med Undtagelſe af Stedeſand; med" benſyn til 


1) 2 Del, S. 46 flg. (S. 50. 76. 72-76. 78). 
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Gydvefigrændfen, , at. Amtmand Levehow erflærer Sognene 
Fjolde, Hjoldelund/ Olderup og Svefing for aldeles danſſfe; 
pg med. Genfyn fil Sydoſt og Sydgræendſen, at Jußitjariug 
Jaſperſen pag : Runtofte ſiger, at. Folkeſproget paa dette 
Gods, „wie in gang Angeln”, ser danſk, og tales i eg 
Dialekt, der har langt ſtorre Lighed .med den nöorrejydſte 
end den fjællandffe; lignende Yttringer fremføres af de til⸗ 
deels tydſte Befiddere af Godſer ged imod Slien (Drült, 
Buckhagen, Roſt, Tøftrup) og af Beſtyrelſen for St, Jos 
hannes Klofter for dets Godſer ved Slien; og Generals 
Superintendent Adler figer: , Die däniſche Sprache erſtreckt 
ſich nog längs der Oſtküſte des Herzogthums Schleswig big 
nach Schleswig hin“. 

Aar 1813: I en tydſt Reiſebeſtrivelſe af en unavn⸗ 
given Forfatter („Reiſe durch einen Theil von Sachſen und 
Dänemark“), ſom udkom i Altona 1813, hedder det S. 299 
ſaaledes: 

„Die Landſchaft auf der ſuͤdlichen Seite der Schley 
heißt Schwanſen .... Die Einwohner ſind hier ebenfalls 
ächte Dänen, wenn auch ihre Mundart von einem Kopen⸗ 
hagener oder Norweger nicht leicht verſtanden wird“. Efterat 
Forfatteren derpaa har gjort en Bemarkning om Cgernjjord, 
ber ligger inderft ved den Fjord, fon omgiver Svans mod 
Syd og ſtiller det fra Daͤniſchwald, figer han: ,,Jegt” — 
jetzt hört die däniſche Sprache aud beym Landvolke auf, 
und die plattdeutſche tritt ausſchließlich an deren Stelle“. 
Aar 18135: den ſlesvigſte Præft Knud Aagaard yttrer 
ſig i ſin 1815 udkomne Beſtrivelſe over Torning⸗Len paa 
følgende Maade om Sprogforholdene S. 47—48 1): 


13) forfatteren tør vel uden at beſthldes for · Letſendighed opføre Knub 
”. Yagaarb jævnfides med be øvrige Sjemmelsmænd,. fljøndt han 
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„Antages Hertugdommets Længde. fra Kongeaaen til 
Eideren for 17 Mile, fan ſtrækker fig det danſte Sprog i 
daglig Tale gjennem de 14, og det plattydſte gjennem 3 
Mile. En Linie mellem Danſttalende og Plattydſttalende 
maatte tænfes dragen tvers over Landet, omtrent fra Huſum 
lidet norden forbi Slesvig til Slien, hvilken Fjord gjør 
Stjellinien ud imod Øfferføen. Paa Veſtkanten, naar Fri» 
ſerne undtages, tales det danſte indtil Huſum, f. Ex. i 
Sveſing, men i Huſum, Mildſted, Oſtenfeld og Hollingſted 
bet tydſte. Paa Oſtkanten tales det danſte i Angeln næften 
til Slesvig, f. Ex. i Helligbek paa Grændfen af Gottorf 
Amt 14 Miil fra Slesvig; i Idſted, den nærmefte By 
føndenfor, begynder det tydſte 1). Senden for Sliefjorden 


hverken er tydſtfodt eler tydſtſtrivende, efterſom han, da han ubgav 
fin Bog, i 9 Mar havde været Præft i Slesvig, var nøie befjendt 
med Stedforholdene og havde gjort et eget Studium af Landets 
hiſtoriſte, nationale og fproglige Forhold. Han figer desuden iffe 
Andet, end hvab faa mange tybffe Forfattere have fagt. 
Det vil da fige, at Tydſt her begynder at bruges ſom Folkeſprog 
veb Siden af Danſt; thi at der tales Danſt i Ifted den Dag i 
Dag veed Forfatteren af berfonlig Erfaring; ogſaa i den noget 
fybdveftligere liggende By Gammellund, ber ligeſom Iſted udgier 
en Deel af bet meb St. Michaelis Kirke i Byen Slesvig fors 
bundne Landſogn, høres meget Danſt, og ſaaledes flere Steber i 
dette Sogn. Hermed femmer, hvad Paſtor Fr. Helweg figer 
(Dannevirke, 14 Aarg., 6 Dec. 1851): „Den forrige Præft ved 
Michaelis Kirken i Slesvig, Baumgarten, har i fin Embedstib 
givet mig Ret i, at der i flere af be Landsbyer, fom høre til 
Michaelis Kirken, ogſaa tales Danſt“ (fofr. Forhandl. paa bet 
… førfte Skandinaviſte Kirkemsde, udg. af F. Hammerich, Kbhon. 
1857, S. 158—59). — Jeg har derfor ovenfor S. 70 ſagt, 
bet var en Uſandhed, naar Bifitatoriet for Gottorp Vrovſti 
t fin Beretning af 1811 paaſtod, at ber flet iffe taledes Danſt 
i Midaelis Landsbymenighed, og paa denne min Yttring ber 
jeg fundet em Bekreftelſe i et Altſtylke, paa hoillet jeg tidligere 
iffe havde været opmærffom. J en Kancelli⸗Exrtralt af Beretnins 


må 
— 
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i Schvandſen tales det tydſte. Naturligviis er det bange 
Sprog i Angeln iffe reent Danſt, men noget blandet, 
hvortil det meget bidrager, at al Underpiisning meddeles 
ikke i danſt, men i tydſt Sprog, og at ingen lærer at læfe 
i en danſt Bog”. — Som danſttalende angiver Aagaard 
ogſaa Rutbol og Frederifs Kog fønden for Høier, ſamt 
Lift paa Sild. 

Aar 1817: Den Afhandling, fom Dr. E. Chr. Rruſe 
forfattede til Beſparelſe af det af Etatsraad Scavenius uds 
fatte Priisſporgsmaal om det danſte Sprogs Hiſtorie i 
Slesvig, og ſom fiden blev tryft i Kieler Blätter 4—5 B. 
(Ueber das Berhåltnig der Dånifdjen Sprache zur Deutſchen 
in dem Herzogthum Schleswig. Von E. C. Kruſe, Pre⸗ 
diger in Neumünſter“), indeholder vigtige Vidnesbyrd om 
det danſte Tungemaals Udbredelfe i Slesvig. Bi lægge 
Bægt paa disſe Yttringer; thi de komme fra en Mand, der 
maa erkjendes for at være meer end almindelig ſagkyndig, 
og fra en Mand, der ingenlunde var partiſt for det danſte 
Sprog, men ſnarere det modfatte: han havde gjort Spro⸗ 
gets Hiſtorie til Gjenſtand for en egen Underføgelfe, han 
var af Fodſel en golftener og gjennem hang Afhandling 
gaaer en uvillig Stemning imod det Danſte, faa at han 
navnlig iffe vil, at Danſt ſtal indføres ſom offentlig Sprog 


gerne fra 1811 figes ber nemlig lige tværtimod Bifitatoriets 
Erflæring — rigtignof med ben Terminologi, ſom tydſte Autoriteter 
altid bruge, naar Talen er om danſt Sprog i Slesvig — „in det 
St. Michaelis Landgemeine und ben Kirchſpielen Zaddeby, 
Holliugſtedt, Kropp und Treia wird bisweilen etwas Daͤniſch⸗ 
artiges gehbrt“. Uovereensſtemmelſen kommer ſikkert deraf, at 
Extrakten er gjort ilke blot af Biſitatoriets Beretning, men tillige 
efter Erilæringerne fra de enkelte Sogne. Disfe ſerſtilte Beret⸗ 
ninger fra Sognene høre nu til de forfoundne Sager! 
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i Kirke og Skole, Beſtyrelſe og Rettergang, i de Dele af 
Landet, hvor: han. felv ſiger, det er Folkeſprog. Til de 
mere mærlelige Pitringer af ham om Sprogets Grændfer 
bær: — ” . | 

. (4 B. S. 873) „Ueberſteht man nun alles bisher Ge» 
fagte noch einmal, fo wird es dentlich, das Gebiet der da⸗ 
niſchen Sprache ift ſeit den älteren Zeiten, d. 1, in welchen 
ver Rorden und Süden von Guropa, und. Dänemark und 
Deutſchland mit einander in nüͤhere Berührung kamen, und 
es hell wird in der Geſchichte unſerer Gegenden, oder mil 
andern Worten, gu den Zeiten Carls. deg Großen und 
feiner nächſten Nachfolgern — NB ertenfiv — nicht bes 
ſchraͤnkt worden. Es wurde damals, ſowie noch jetzt, 
durch die Widau, Treene, Schley und das Danewirk be⸗ 
grenzt 1). Aber intenfiv hat es merklich verloden, d. i., es 
wird in der Gegend, wo in den älteſten Zeiten von allen 
Einwohnern blog daniſch geſprochen wurde, jetzt von dem 
gebildeteren Theile derſelben mehr deutſch wie daͤniſch ge⸗ 
ſprochen, und dag Deutſche ift in einem vormals gan; dani⸗ 
ſchen Lande in Kirchen, Schulen, Gerichten und bei allen 
dffentligen Verhandlungen die etmgige. gültige Sprache ges 
worden”. 

Fremdeles (4 B. S. 391) „Neberſieht man alle dieſe 
Umſtände, von welchen ſchon jeder einzelne für fig hins 
reichend War, eine merkliche Veränderung in der Landes⸗ 
fprache zu bewirken, und haält man ſie alle neben einander. 
ſo darf man ſich wahrlich nicht darüber wundern, daß in 
einem von Dånen bewohnten Lande eine fremde Sprache, 


1), Kruſe antages, at Trenen Har været faldt Ciber og dannet Greeudſen 
mellem Danmark og Tydſtland. 
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die deuntſche, vorherrſchend geworden ift. Aber berdb muß 
man ſtaunen, daß, ungeachtet deg Zuſammentreffens fo 
vieler der däniſchen Sprache nachtheiligen Umſtände, hiet 
uͤberhaupt noch däniſch gehört wird, und die Mitglieder der 
Samilien auf dem Lande ſich noch in derſelben Sprache 
unterhalten, in welcher ihre Dorfahren vor: mehr wie 
tauſend Jahren zu einander und zu ihren Oberhaͤuptern 
redeten. Ein ſtarker Beweis, daß faſt jede andere Sache 
ſich leichter veraͤndern laͤßt und eine andere Geſtalt an⸗ 
nimmt, wie die Sprache“. 

Om Angel i Særdeleshed bemærker han , (4 Sind 
S. 371): 

„Am ſtärkſten aber ſpricht für die Einwanderung der 
Dånen in Angeln der Umſtand, dag noch jetzt die daͤniſche 
Sprache, freilich abweichend von der, welche man in den 
übrigen Provinzen Dänemarks hårt, und durch ſpätere Er⸗ 
eigniſſe verdorben, In der Gegend, wo vormals ein fächſi⸗ 
ſcher Stamm, die Angler, wohnte, als die eigentliche 
Familienſprache überall auf dem Lande geredet wird“. 

Om Anglerne, ſom Kruſe mener, ere en ſaxiſt Stamme, 
og om de Danſte efter hines Tog til England ere vandrede 
ind i Angel, flulle vi her iffe drøfte; Sprogets Beſtaffen⸗ 
hed vil fenere blive oplyſt; men her holde vi os til det; 
ſom ſtager faft, til den Kjendsgjeming, at 

Noch jetzt (1817) die daͤniſche Sprache — in An⸗ 
geln — als die eigentliche Samilienſprache uͤberall auf 
dem Lande geredet wird“. 

Endvidere (5 B. S. 3—4): „Wenden wir dag Ge» 
fagte auf Schleswig an, ſo zeigt es ſich ſogleich, daß hier 
das Gebiet der däniſchen Sprache noch zu unſern Zeiten 
extenſiv bei weitem größer iſt, wie das der deutſchen, oder 
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daß dag Daäniſche als Familienſprache in einem ungleich 
groͤßeren Theile des Landes herrſcht, wie das Deutſche. 
Yidt nur in den nårdliden Aemtern des Herzogthums, 
Haderdleben, Apenrade, Tondern (mit Ausſchluß der Inſeln 
und der Marſchen) ift dag Däniſche die allgemeine Fa⸗ 
milienfprade, fondern aud alg folde in den mittlern Aem⸗ 
tern, Flensburg und Schleswig (Gottorff), vorwaltend; ja 
felbft in den ſüdlichern Aemtern und Diftricten, Huſum, 
Bredftedt und Hütten, faſt überall verſtändlich. Bis auf 
eine halbe Meile vor Zuſum, big in dag Kirchſpiel 
Schweſing hinein, erfiredt ſich das Dånifde als Familien⸗ 
ſprache. Nur Eiderſtedt, die nordſtrandiſchen Inſeln, Schwab⸗ 
ſtedt, das Amt Hütten und der ſogenannte däniſche Wald, 
gehåren nicht mehr gum extenſiven Gebiet der daäniſchen 
Sprache. Denn hier wird faſt in allen Familien entweder 
deutſch oder frieſiſch geſprochen“ ”). 

Endelig (5 B. S. 16—17) ſiger Kruſe: „Eine ſchnelle 
Verwandlung der Volksſprache, oder der des Umgangs und 
des gemeinen Lebens, in eine andere, iſt gar nicht denkbar. 
Dazu werden Jahrhunderte erfordert, und dennoch wird 
dieſe Verwandlung, wenn nicht ganz beſondere Umſtaͤnde ſich 
vereinigen, vorzüglich wenn nicht ein ſehr beträchtlicher Theil 
der alten Einwohner ausgerottet wird oder anders wohin 
fich zerſtreuet, faſt nie vollendet”. Efter at have oplyſt det 
med nogle hiſtoriſte Exempler, vedbliver han: „Das auf⸗ 


— 


1) Om Talforholdet mellem Danffe og Tydſte bemerker Kruſe (5 B. 
S. 6), at det er vanffeligt med Noiagtighed at beftemme bet, men 
mener bog, at man fan antage, at bet banffe Sprogs Omraade 
er tre Sange faa ftort ſom bet tydffes (,,flebt man alſo auf das 
ertenftve Gebiet beider Sprachen, fo midte ſich das der däniſchen 
zu dem ber deutſchen etwa verhalten wie Drey zu Cins”). 
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fallendſte Beifpiel aber, was zugleich am nächſten liegt und 
unmittelbar zur Sache gehoͤrt, ift, daß in Schleswig, jenſeit 
der Schley (d. e. Norden der Schley), wo nun über vier— 
hundert Jahre 1) eine deutſche Regierung, deutſcher Gottes⸗ 
dienſt und deutſcher Jugendunterricht Statt finden, dennoch 
das Daͤniſche als Volksſprache fortdauert, und das 
extenſive Gebiet dieſer Sprache im mindeſten nicht hat 
beſchraͤnkt werden konnen“. 

Aar 1819: Den med ſit Fodelands forſtjellige Tunge⸗ 
maal og med dets Oldhiſtorie faa fortrolige ſlesvigſte Prefſt, 
V. Outzen, figer i fit Priisſtrift „über die däniſche Sprache 
im Schleswigſchen“ S. 128 Folgende: 

„Allein etwas ſehr Befremdendes iſt es, wenn in 
folden Gegenden, wo die daͤniſche Sprache die Landes⸗ und 
Mutterfprade ift, wie in ganz Angeln, im Gottorffiſchen 
und im Slensburgiſchen, in den übrigen Harden des Amts 
Flensburg und in der Karrharde, in allem ebenfo wie bey 
den Deutſchen und Frieſen, gelehrt, gerichtet, verfindigt und 
verleſen wird, alles auf Deutſch. Das ift faft eine ebenfo 
auffallende Erſcheinung, als wenn die Catholiken Latein 
fingen, oder als wenn man vor den Holſteinern däniſch 
predigte”. 

Ligefom Outzen her fætter Slien ſom Sproggrendſe 
mod Sydøft og betegner Folkets Mpdersmaal i hele Angel 
ſom Danſt, ſaaledes angiver han (S. 98) ved den ſydveſt⸗ 
lige Grendſe de 4 Sogne Svefing, Olderup, Fjolde og 
Hjoldelund ſom danfitalende ?). 


7) Dette er, ſom tidligere oplyft, for meget fagt. 
2) For at være fuldkommen nøiagtige, bemærke vi, at han om Hjolde⸗ 
lund, i Modſetning til Hanſen, fom i fin „Vollſtändigere Staats⸗ 
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Om Beſtaffenheden af det danſte Sprog, ſaaledes ſom 
det taled pad Landet: i Slesvig, ſiger Dutzen, denne kyndige 
Dommer: 

„Ohne dieſe unſre Sprache mit irgend einer andern in 
Vergleichung gu ſtellen, ohne fle von irgend einer Seite 
der auf Koſten einer andern beſonders herauszuſtreichen, 
oder fle gegen andre herabzuwürdigen, will ig blog dies 
Gine davon ſagen: fie ift unſre alte rechte Landesſprache. 
Denn auf dem Lande, wo man nicht ſo viel Gemiſche von 
fremden Leuten und fremden Sprachen Hørt, wo man ge⸗ 
meiniglich gerne beym Alten bleibt, ift die Sptache fiber» 
haupt betrachtet, noch immer die alte, im Ganzen noch 
unveraͤndert 7), obſchon den Dialekten nad ein wenig vers 
ſchieden 2), | 


beſchreibung“ &. 89 ſyntes at antage bette Sagn for friſiſt, figer: 
„Das Kirchſpiel Joldelund ift jetzt meiſt dämiſch, alle fånnen da⸗ 

niſch, und die Wenigſten, faſt nur Alte, frieſiſch“. — Nu for 

Tiden høres næppe noget Friſiſk i Hjoldelund. 
1) Hoad Dutzen her udtaler ſom em Dont af fin Sprogerfaring, har 
Lic. Hagerup i, fit Skrift om bet danſſe Sprog i Angel videns 
ſtabelig gjennemført. 
For tilnermelſesviis at give en Foreftiling om det danſte Folke⸗ 
ſprogs Udbredelſe i Sammenligning med bet frififte og plattydſte, 
gaaer Outzen ud fra Sognetallet. Han figer (S. 121): ,, Wenn 
id bie frieſiſchen Gemeinen aud noch fo genau zähle, fo kann id 
bod jetzt kaum 40 herausbringen. Ganz deutſche, wo nemlig 
beydes deutſch geſprochen und deutſch gepredigt wird, reichlich 40. 
Daͤniſche, mo deutſch gepredigt wind, ungefåbr 60. Ganz däni⸗ 
ſche, wo auch däniſch gepredigt wird, reichlich 70. Zu dieſen letz⸗ 
tern zähle man noch 30 Kirchen in Törning-Lehn, die unter das 
Stift Ripen, wohin auch die in Lohharde und Mögeltönder⸗ und 
Höyerharde gehören, 18 auf Alfen und Arrsve, bie unter ben 
Biſchof auf Filbnen gehören. Hierunter find bie Stadtkirchen nit 
mitberechnet“. Det vifer fig altfaa, figer han videre S. 124, „baß 
die gegenwärtigen deutſchen und frieſiſchen Kirchen zuſammen ge⸗ 





— 
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Aar 1824: Ct ligeledes færdeles vigtigt Vidnesbyrd, 
og ſom navnlig for Tydſterne bør være overbevifende, findes 
i Okens Iſis, Jahrg. 1824, 1 B. S. 49 flg., i en Af» 
handling „Ueber Sitten und Sprache der Angler und Fries 
fen im Herzogthum Schleswig“. Forfatteren er en tydet 
Reiſende J. 5. Reller fra Hudolfftadt. Om Anledningen til 
Meddelelfen af fine Oplysninger figer Han: „Bey einem 
mebrjåbrigen Aufenthalt in Dänemark fand ich Gelegen⸗ 
heit mit den Mundarten und Gebråuden der Bewohner 
Schleswigs bekannt gu werden”. Det er altſaa en Mand, 
der ledet alene af fproglig Interesſe paa Stedet felv har 
ſogt at flaffe fig Kundſtab om de Tungemaal, der tales i 
de forſtjellige Egne af Slesvig, og Han er efter Leveſted, 
Byrd og Sprog en Tydſter. Ham ville Tydſterne dog vift 
erkjende for et uvilligt Vidne og en gyldig Hjemmelsmand. 

Som det danſte Tungemaals Sydgrændfe i Aaret 1824 
fætter han ubetinget felve Slien, med disfe Ord: 

„Der Angler ruft dem teutſchen Nachbar, uͤber der 
Schley, fråblig fein „Skaal!“ su, wenn er des Morgens 
mit dem treuen Begleiter, der Köhmflaſche, in den Alder 
zieht, und der Teutſche ſchickt dafür ihm „velen Dank” 
uråd”. 

Keller meddeler Prøver faavel paa det danſte Folke⸗ 
fprog, der tales i Sli⸗-Egnen, fom paa Slesvigs tvende 
andre Folkemaal, Frifiſt og Plattydſt. „Ich fand es“, 
figer han, „der Mühe nicht unwerih, mir aus dem Munde 
der Eingebornen Probeſtücke von ihren Mundarten zu ver⸗ 


nommen (80) nicht den dritten Theil vom Ganzen (258) aus⸗ 
machen, und daß folglich mehr als zwey Drittheile von allen Ein⸗ 
wohnern im Herzogthum bie daäniſche Sprache im gemeinen Leben 


reden”. 
33 
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ſchaffen, und dieſelben, da dag Herzogthum Schleswig in 
Radloffs Sprachen der Germanen, Franffurt a. M. 1817, 
uͤbergangen ift, hier mitzutheilen“. Den danſte Sprogprove 
er fra Sognet Tolk i Angel, der ligger ſondenfor den af 
Regjeringen i Aaret 1851 faftjatte Sproggrændfe, og altfaa 
endnu har udelukkende tydſt Kirke⸗ og Stolefprog. 
Bi flulle fenere meddele nogle Stykker af Kellers Sprogprover. 

Aar 1833: A. C. Gudme, en wyoſtſtrivende Slesviger. 
"der fiden 1806 har været anſat fom Embedsmand i Kiel, 
giver i førfte Bind af fit Værk „Schleswig⸗ Holſtein“, 
„eine ſtatiſtiſch⸗geographiſch⸗ topographiſche Darſtellung dieſer 
Herzogthümer“, der udfom i Kiel 1833, S. 83—84 fol⸗ 
gende Fremſtilling af Sprogforholdene: 

»Clad) den von mir auf meiner Reife gemachten 
Bemerkungen wird in dem nårdlidgen Theil des Amtes 
Huſum, nämlich in Hattſtedt und Schobüll, faſt überall im 
Amte Bredſtedt, mit Ausnahme von Bidl und Joldelund, 
in dem weſtlichen Theil vom Amte Tondern bis an die 
Soholmsbrücke, Klintum, Klixbüll hinauf nad Aventoft 
gegen Oſten, und bis an die Vidau gegen Norden, ſo 
wie auf den Inſeln Sylt und Föhr in der Nordſee friefiſch 
geſprochen. Auf Nordftrand wird aud) von eingelnen Vers 
fonen flämiſch geſprochen. Das Daͤniſche ift die allgemeine 
Samilienfprade nit nur in den nördlichen Aemtern des 
Herzogthums Schleswig. als Hadersleben, Apenrade und 
dem größten Theil von Tondern, ſondern ſie iſt auch als 
ſolche in den mittleren Aemtern Flensburg und Schleswig 
(Gottorff), ja ſelbſt in den ſüdlichen Aemtern und Diſtricten 
von Huſum big an das Kirchſpiel Schwefing vorherrſchend. 
In Bredſtedt und Hütten fan man ſich im Däniſchen vers 
ſtaͤndlich machen .. .. Nicht überall aber, wo das Dånijde 
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gefproden wird, mird der Unterricht in Kirchen und Sulen 
darin ertheilt. Es wird freilich hie und da abwechſelnd 
deutſch und däniſch gepredigt, aber in den Schulen deutſch 
gelehrt“. 

Bi fee altſaa, hvad færlig Sydgrændfen angaaer, at 
denne kyndige, med Slesvigs indre Forhold faa fortrolige 
Forfatter, der altid firev paa Tydſt og tilbragte den mefte 
Deel af fit Liv i Kiel, ſtottet paa Erfaringer, han havde 
gjort paa fine Reiſer, i Aaret 1833 bevidner, at det danſte 
Folkeſprog tales mod Oſt i det Mindſte til Slien, og mod 
Veſt faa ſydligt ſom Svefing 1). 

Aar 1837: J. v. Schroͤder ſtildrer i fin „Topogra⸗ 
phie des Herzogthums Schleswig“, udkommen i Slesvig 
1837, 1 Th. S. 20 Sprogforholdene paa folgende Maade: 

„Die Volksſprache in einigen Diſtricten des weſtlichen 
Theiles dieſes Landes und auf einigen Weſtſeeinſeln iſt noch 
friefiſch, trägt das Gepräge eines hohen Alters, und hat ſich 


1) For Fuldſtendighebs Stylb anføre vi endnu et Vidnesbyrd om 
Sproggrænbfen, ber findes hos I. C. Laufen i Skriftet „Beleuch⸗ 
tung ber irrigen Anfigten einiger Holſteiner“, Kopenhagen 1831, 
ſtjondt vi forudſee, at Tydſkerne ikke ville lægge ſynderlig Vægt 
paa bet, ba Sfriftet er udkommet i Kjøbenhavn og rettet imob 
ben Uwe Lornſenſte Bevægelfe. Forfatteren viſer fig imidlertid at 
være velbetjendt baade med Slesvigs ſproglige og øvrige indre 
Forholb. Hans Ord (S. 7—8) lyde faaledes: „Die Landesſprache 
iſt bis nad Schleswig und Huſum bin, folglig in etwa Zwei⸗ 
brittel vom Flächeninhalt ber Provins, däniſch, fo voͤllig daͤniſch, 
bab kaum funfzig Worter abweichen, bie fid natürlich febr leicht 
durch bie Nachbarſchaft Holſteins, in bie urſprüngliche Mundart 
ber Bewohner einſchleichen konnten; im Uebrigen unterſcheidet ſich 
die Sprache jener Zweidrittheile Schleswigs von der Sprache 
Nordjütlands nur durch einen verſchiedenen Accent oder Tonklang 
und durch abweichende Ausſprache einiger Selbſtlauter“. 

33* 





516 


beſonders in der Widingharde ziemlich rein erhalten; aud 
im Eiderſtedtiſchen, wo dieſe Sprache im 17 Jahrhunderte 
nach und nach in die plattdeutſche überging, ſind noch 
Ueberreſte derſelben vorhanden. Im ſüdlichen Theile von 
Schleswig wird ebenfalls ein Plattdeutſch geſprochen, welches 
dem Accente deſſelben in Holſtein nahe kömmt; noͤrdlich 
von der Schlei naͤhert ſich die Sprache der daͤniſchen, 
wird aber doch von eingeborenen Dänen nicht verſtanden, 
weshalb man vielleicht annehmen koͤnnte, daß einzelne Worte 
aus einer Urſprache herkämen; weiterhin nach Norden hat 
die Sprache mehr mit der däniſchen Mundart gemein. Jun 
den Stådten Schleswig, Eckernförde, Huſum, Friedrichſtadt, 
Sonderburg (Trykfeil for Tonning) und Garding wird 
deutſch, in den übrigen Städten däniſch und deutſch, und in 
Aerroeskiöbing blog däniſch geſprochen. Die Gerichtsſprache 
ift deutſch, mit Ausnahme des Amtes Habersleben, wo ge⸗ 
woͤhnlich die daͤniſche gebraucht wird. Der Gottesdienſt 
wird in deutſcher Sprache gehalten, die auch da die Schul⸗ 
ſprache iſt, wo die deutſche und frieſiſche die herrſchenden 
find, welches aud) von dem Nordertheil des Amtes Gottorf, 
dem Amte Flensburg und einem Theile des Amtes Tondern 
gilt; in allen übrigen Diſtricten ift die daͤniſche Sprache ge⸗ 
bräuchlich“. 

Altſaa ogſaa denne Forfatter fætter Aar 1837 Sprogs 
grendſen ved Slien, forfaavidt der ſonden for Slien tales 
Tydſt, men ,nådrdlidg von der Schlei“ et Sprog begynder, 
fom han ſiger ,nåhert fig der däniſchen Spraches; og han 
finder i det Mindfte en Anomali deri, at der i den nordlige 
Deel af Gottorp Amt, hele Flensborg Amt og en Deel 
af Tønder Amt prædifes Tydſt for Folfet i Kirken, og 
undervifes paa Tydſt for Børnene i Skolen. | 
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Men i hang Bemærfninger om Sproget felv herſter en 
beſynderlig Uklarhed og Mangel paa fproglig Indfigt af 
ſamme Beftaffenhed fom den, vi tidligere oftere have modt 
hos tydſtdannede Mænd, der felv om de iffe havde Anti» 
pathi mod det Danſte i Slesvig, dog af Ukyndighed for= 
fededeg til de vrangefte Domme. Mænd af fproglig Dan⸗ 
nelfe ſom Juſtitiarins Jaſperſen, Dr. Kruſe og Paſtor 
Dutzen vidſte, at det Danſte, Angelboerne talte, var et 
virkeligt danſt Landſtabsmaal, hvad ogſaa ſenere videnſtabelig 
ér godtgjort, og at det vaſentlig var det ſamme i hele den 
danſte Deel af Slesvig, og meeft ligt den Dialeft, ſom 
Norrejyderne tale. J. v. Schroͤder derimod veed nok, af 
det Tungemaal, ſom bruges ved Sliens nordre Bred, iffe 
er tydſt; men han troer bog, at det fun ,nærmer fig” det 
danſte Sprog, og at det iffe forftaaes af „geborenen DÅ- 
nen”, og i fin Forlegenhed griber han efter et „Urſprache“. 
Schröder forfalder til den ſamme Vildfarelſe, fom for hun» 
brede Aar fiden Liflænderen Conradi og flere ſamtidige tydſte 
Embedsmænd, der berettede, at Angelboerne talte ,, eine 
verworrene daͤniſche Sprache“, der ikke ſtemmede med „der 
techten Seelaͤndiſch⸗Daͤniſchen Sprache“, eller med det Danſte 
vivie es in Kopenhagen geredet mird”. Bi have paa fit 
Sted vurderet disſe Mtringer efter Fortjenefte, og ladet den 
lærde Slesviger Andreas Høier befvare dem med fit: „An— 
gelboen taler godt gammel Danſt“. Hvad Schröder figer 
om Angel, have Andre før ham og efter ham med lige flor 
og lige liden Foie ſagt om Sproget i Haderslev, Aabenraa 
og hele Nordſlesvig; her tales ogſaa et uforftaneligt ,Sprad- 
gemiſch“. Bi have ofte nof talt derom og ſtulle iffe ſpilde 
flere Ord paa dette idelig gjenfommende Opkog af de tydſte 
Sprogdommeres Uvidenhed. Hypotheſen om et eget „Ur—⸗ 
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fprade” minder ftærft om den fprogfloge Amtmand Warn⸗ 
ſtedts Opfindelje, at det Tungemaal, Slesvigerne nu tale, 
fnareft er at betragte fom en Lævning af Angelſaxiſt, eller 
hvad det nu har været for et Sprog, fom ,Anglerne" falte 
for halvandettufinde Aar fiden, inden de droge over til 
England. Viſtnok er der et „Urſprache“, ſom ligger til 
Grund for Angelboernes ſom for alle Sønderjyders nærs 
værende Talefprog, det er den gamle danſte Tunge (dånsk 
tunga), ſom talteg over al Danmarks Rige og i alle Nors 
dene Lande, og ſom endnu i alle danſte Landſtabsmaal, og 
ikke mindft i det ſonderjydſte, blotter fin gamle fraftige Rod, 
iffe i .eingelne”, men i mangfoldige Ord, fom man for» 
gjæves føger i Bogſproget. Men J. von Schröder er iffe 
den forſte, og bliver vel heller iffe den ſidſte eenſidig tydſt⸗ 
dannede Mand, for hvem flige baade ſonderjydſte og grund⸗ 
danſte Ord bleve ligeſaa mange Anſtodsſtene, der bragte 
dem til at fnuble paa deres Sprogforſtnings uſikkre Bei. 
At der i Huſum og Slesvig og i de endnu fydligere 
liggende Kjøbftæder, ſom Forfatteren figer, tales Plattydſt, 
er. rigtigt nof, og Der funde dertil blot for Slesvigs Ved⸗ 
kommende være at tilfsie den Bemerkning, ſom Forfatteren 
ſelv gjør i fin „Beſchreibung der Stadt Schleswig“ (S. 17), 
at det Plattydſt, ſom her tales, „noch Einiges von den 
Eigenthümlichkeiten der däniſchen Sprache beibehalten fat". 
Men naar han om de ovrige Stæder ſiger, at Sproget her 
er „däniſch und deutſch“, maa Enhver ſom fjender For» 
holdene i disſe Byer, ſige, at denne Betegnelſe er aldeles 
upasſende. Thi Antallet af de Indvaanere, ſom have lært 
Tydſt, ſaaledes at de funne bruge det ſom Omgangsjprog, 
er en aldeleg forfvindende Storrelſe mod Masfen af Befolk⸗ 
ningen, hvis Modersmaal er danſt. Betegnelſen pasfer iffe 


519 


pan Haderslev, Aabenraa, Tønder eller Sønderborg; den 
fan fun pasſe paa cen af Byerne, Flensborg. 

ar 1840—41: De i Dr. Jenſens ,Kirdlide Statiſtik 
deg Herzogthums Schleswig“ mange forefommende Ytringer 
om Sprogforholdene, ſom uagtet Forfatterens tydſte Sym⸗ 
pathier ofte give værdifulde Oplysninger, have vi i det 
Foregaaende anført og belyft 1). 

Aar 1837—41: Derſom man vil have en ftærf og 
afgjorende Befræftelfe paa de i det Foregaaende anførte, 
allerede i fig felv fan vel hjemlede Vidnesbyrd om, at det 
danſte Folfefprog iffe blot tales ovenfor den 1850 dragne 
Grendſe for verlende danſt og tydſt Kirkeſprog, men ſonden 
for den ftræffer fig. lige til Sliens Bredder gjennem en Egn, 
ber lige til den Dag i Dag har behøldt udelukkende tydſt 
Kirke⸗ og Skoleſprog: da findes den i de officielle Rriminal⸗ 
tabeller. Foruden andre Oplysninger, ſom disſe Tabeller 
indeholde, angives her i Almindelighed Forbrydernes Sodeſted 
og Sprog; og naar man gjennemgaaer dem, finder man her 
opført en ftor Mængde Perſoner, uden andet Udvalg end 
det, Forbrydelſens Tilfældighed har gjort, fra de forftjelligfte 
Punkter af hele det omftridte Sprogdiſtrikt, mod Oſt fra 
Flensborg og fydefter til Slien, ja et enfelt Sted. ſonden 
for Slien, mod Beft fra Tønder og fydefter til Sveſing, 
ja ſonden for Svefing, om hvilfe der gives den officielle 
Oplysning: „ſpricht daͤniſch“, eller ,fprigt daͤniſch und 
platteutſch“, eller „ſpricht daͤniſch und frieftfø” 2). 

Foruden den Authencitet og fuldkomne Paalidelighed, 
ſom dioſe Kriminal⸗Tabeller, der ere udgivne af tydſtdannede 
Juriſter, have, er der andre Omftændigheder, ſom give de 


1) Se ifær 2 Deel, S. 889—91, Anm. 
3) De ſydligſte Vunfter, hvor Kriminaltabellerne anføre Danſt veb 
Siden af Plattydſt ſom Forbrydernes Sprog, ere Mjøfund ved 
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Oplysninger, de meddele, en forøget Bægt og Betydning. 
Man maa erindre, at Forhørene i hele det Diſtrikt, hvorom 
her ev Tale, den Gang altid holdtes paa Tydſt, og at 
Forhoradommeren mange Gange uæppe har kunnet Dauſt. 
Meotokollen førtes altd paa Tydſt, og felv om den Ankla⸗ 
gede iffe funde andet end Danſt, bleve hang Svar dog 
førte til Protokols i tydſt Overſettelſe. Medens derfor 
Dommeren næppe fynderlig har befymret fig om-at vide, 
om den Anklagede funde Danſt — der findes Forbrydere 
fra Aarhuus og Ringkjobing, om hvilfe blot bemarkes 
„ſpricht deutid” — faa havde den Anklagede en ſtert Op⸗ 
fordring, ja var modfaget til at bruge det tydſte Sprog, 
naar han blot paa nogen Maade kunde. Raar det derfor 
bemærtes, at en Anklaget taler Danſt, enten alene eller ved 
Siden. af Tydſt, fan man være vig paa, at det Dauſte maa 
have været meget fremtrædende hog ham, og at dette har 
været hans naturlige Sprog, hvori han alene med Lethed 
funde udtrykte fig. Men naar det blot bemærfes, at den 
Anklagede taler Tydfk, er det derfor ingenlunde fagt, at han 
tffe tillige kunde Danſt. Desuden blev jo det Tydſte lært i 
Skolen, udelukkende brugt i Kirken og hele det offentlige 
Liv, og Mangen funde paa den Maade vel Tydſt, i det 
Mindſte jaa meget, at han til Nød funde rede for fig, men 
uden at det derfor nar hang Modersmaal. Ja, naar en 
Forbryder havde været ſtraffet cen eller flere Gange fer, 
funde det endog hænde fig, af al hans Kundſtab i det 
Tydſte firev fig fra den Lærdom, han havde faget hos 

Slien, Holm t Sognet Treia og Landsbyerne Norre⸗ og Aſter⸗ 

Gufum ved Kjøbftaben Huſum. Alle Forbrybdere, fom have hjenune 

i det Strøg, ber ligger fønden for disſe Punkter, betegnes i Ta⸗ 

bellerne ſom udelukkende talende Plattydſt, da bette Sprog her 


enten herſter oprindeligt eller aldeles har fortrængt bet ældre banffe 
og frifiſte Follemaal. 
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Tugthuuslemmerne i Glückſtadt, hvor der var en fælles 
Straffeanſtalt for Sledvig og Holſteen. Men det Danſke 
lærte Ingen ved kunſtige Midler; talte Nogen Danſt, faa 
bar det, fordi det var hang Modersmaal, det Sprog, han 
daglig hørte i fit Hjem og hos fine Omgivelſer. At fors 
udfætte, at fan godt [om alle Forbrydere fra det blandede 
Sprogdiſtrikt, fremfor de andre Beboere, fulde have lært 
Danſt, vilde være aldeleg urimeligt, og forbyder fig desuden 
af fig felv Derved, at det jævnligen i Kriminal⸗Tabellerne 
findes anført, at den Paagjældende taler Danſt „im Dialect 
feiner Heimath“, „im Angler Dialect“, „Anglerdäniſch“. 

Fra Aaret 1842 begynde Tabellerne at give færre Ops 
lygninger om Forbrydernes Sprog, maaffee netop fordi, ſom 
Amtmand Warnftebt udtryfte fig, „dieſem Gegenſtande 
nenerdings hoͤheren Orts wieder beſondere Aufmerkſamkeit 
zugewendet wird”. De davarende ſlesvigſte Embedsmænd 
tenkte ſom Amtmand Warnſtedt, og onſtede iffe, at det 
Sande i denne Sag fulde komme for Lyfet. Det var ogs 
faa ved derne Tid, at den ſlesvigſte Ctænderforfamling gav 
fit flere Exzempel paa Vendekaaberi, idet den det ene 
Mar begjærede, at danſt Retsſprog maatte blive indfort i 
Nordſlesvig, men, da Onſtet var blevet opfyldt, i fin næfte 
Forſamling med endnu ſtorre Iver bad om, at Alt maatte 
gaae tilbage til det Gamle. 

Bi beklage færdeles meget, at Rummet ikke tillader 08 
fuldfændigt at meddele Uddragene af Kriminal⸗Tabellerne, 
og faaledes ftille dette vigtige Sprogbeviis frem for Leſer⸗ 
ned Dine med af den Anfineligfjed og flaaende Styrke, ſom 
det faner, naar man med den officielle Beretnings egne 
Ord det ene Aar efter det andet feer opregnet den ene 
Perſon efter den anden, fra Egne, hvor man haardnaffet 
paaftaaer, at Menigmand end iffe forſtaaer Dauſt, med 
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den tilfsiede tørre Bemærfning „ſpricht dånifd" eller ſpricht 
dånif und plattdeutſch“, eller ,fprigt daͤniſch und fries 
fiſch“. Bi maae lade 08 nøie med forſt efter Marræffen at 
opregne de Steder i hele det blandede Sprogdiftrift, ved 
hvilte en ſaadan Bedtegnelfe om Forbryderens Sprog fores 
kommer cen eller flere Gange; og derneſt med lidt flørre 
Udførlighed dvæle ved det Strøg, der i ſproglig Henſeende 
er meeft omtviftet. 

Som Fodefteder for Forbrydere, hvis Sprog Tabellen 
angiver at være enten dauſt alene, eller tillige plattydſt eller 
frifiſt, forekomme følgende ”): 

Retsaaret 1837: Frørup (Overſo Sogn), Eſtrup (Solt 
Sogn) Bredebjerg (Adelby S.), Sønderup (Adelby S.). 
Oxbol (Munkbrarup S.), Flensborg (føyv Gange), Norre⸗ 
huulvei (2 Gange, ved Flensborg, Adelby S.). Duborg 
(ved Flensborg), Fiſcherhof (ved Flensborg, Adelby S.). 
Ellund (Hanved S.), Nybol (Boling⸗Herred), Rorre⸗Hagſted, 
Vandrup, Siverſted. 

Retsaaret 1838: Tolk (Slie⸗Egnen), Tumby (Got⸗ 
torp Amt), Stangehæf (deels i Eſtriis, deels i Toſtrup S.), 
Runtofte (Eſtriis S.), Gelting, Lille Solt, Grumtoſte, 
Munkbrarup, Flensborg (elleve Gange), Norrehuulvei (ve 
Flensborg, Adelby S.), Fiſcherhof (ved Flensborg, Adelby 
S.), Adelby, Sønderup (Adelby S.), Veirgab (tydſt Wind» 
loch! Adelby S.), Vandrup, Store Vie, Vie Kro, Sonder⸗ 
Lygum, Boesbol (Klogsbol S.), Enge. 

Retsaaret 1839: Ravnfjær (Slie⸗Egnen), Toſtrup (Slie⸗ 
Egnen), Satrup (Gottorp Amt), Faldhoved (Gelting S.), 
Kronsgaard (Gelting S.), Sterupbæf (Sterup S.), Nybol 
(Qværn Sogn?), Overjs, Langballeffov -(Grumtofte S.), 


1) Et Blik paa be til Bogen hørende Kaart vil gjøre Læferen dieſe 
interesſante Forhold endnu klarere. 
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Hyrup, Munkbrarup, Skovsende (tydſt Schausende! Munk⸗ 
brarup S.), Flensborg (otte Gange), Duborg, (ved Flens⸗ 
borg), Norrehuulvei (ved Flensborg, Adelby S.), Bredebjerg 
(ved Flensborg, Adelby S.), Sønder St. Jørgensby (ved 
Flensborg, Adelby S.), Molledam (ved Flensborg, tildeels 
til Adelby S.), Adelby, Engelsby (Adelby S.), Bov, Han⸗ 
ved, Ellund (3 Gange, Hanved S.), Harrislev (Hanved S.), 
Valsbol (2 Gange), Lunge-Aa (Store Bie S.), Brarup 
(Kiarherred), Faretoft (Boking⸗Herred), Stadum (2 Gange, 
Læek S.), Chriſtian Albrechts Kog (Deetsbol S., Boting 
Herred), Hjoldelund. 

Retsaaret 1840: Tved (Tolk S., Slie⸗Egnen), Tumby 
(Gottorp Amt), Savſtrup (Norre⸗Brarup S., Gottorp Amt); 
Sørup (2 Gange), Mollemark (Sorup S.), Hyrup, Oxbol 
(Munkbrarup. S.), Flensborg (fer Gange), Duborg (ved 
Flensborg), Sondre Huulvei (2 Gange, ved Flensborg, 
Adelby S.), Nørre Huulvei (ligeſaa), Adelby, Troelsby 
(Adelby S.), Kreutz (Adelby S.), Adelbylund (Adelby S.), 
Bommerlund (Bov S.), Hanved, Ellund (2 Gange, Hanved 
S.), Skopbol (Store Bie S.), Sonder⸗Smedeby (Siverfted 
S.), Karlum, Nybol (Boking⸗Herred), Bredſted, Ofholm 
(Bredſted Amt), Norre⸗Huſum (Mildſted S.), Arkſum (Kei⸗ 
tum S. paa Sild). 

Retsaaret 1841: Ravnfjær (Slie⸗Egnen), Bol (Got⸗ 
torp Amt), Norrebrarup (Gottorp Amt), Flensborg (elleve 
Gange), Norre Huulvei (ved Flensborg, Adelby S.), Sondre 
Huulvei (ligeſaa), Bredebjerg (ligeſaa), Toſtrup (Adelby 
S.), Engelsby (ligeſaa, 2 Gange) Tvedſtov (ligeſaa, 2 
Gange), Ellund (Hanved S.), Medelby, Humdrup (2 
Gange), Rodenæes (Hviding Herred), Nybsl (Boking Herred), 
Bordelum (Bredſted Amt), Okholm (ligeſaa), Bjerndrup 
(Fjolde Sogn). 
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Eftet denne fummarifte Angivelſe flulle vi noget om» 
ftændeligere meddele Kriminaltabellernes Pttringer vedkom⸗ 
mende de Sogne, fom ligge tæt indenfor Sproggrændfen af 
1850—51, eller ligge aldeles udenfor den, mellem den og 
Slien eller mellem den og Befterhavet, ſamt udhæve et 
Bar andre Punkter, der fortjene Opmarkſomhed. 

Om Tumby, Gottorp Amt, tæt ved Sproggrendſen, 
hedder det i Tabellen!) 1838 Nr. 1342 ,„J. F. 9. aus 
Thumbye, ſpricht daniſch und deutſchs; og atter 1840 Rt. 
31? „J. C. M. aug Thumbye, ſpricht deutſch und daͤniſch“. 
— Om Satrup, Gottorp Amt, tæt ved Sproggrendſen, 
hedder det 1839 Nr. 17717 „J. C. C. aug Satrup, fpridt 
deutſch und dånifg”. — Om Bal, Gottorp Amt, tæt ved 
Sproggræendſen, 1841 År. 34" „N. J. S. aug Boel, ſpricht 
platideutſch und daͤniſch“ — Om Norre⸗Brarup, tæt ved 
Sproggrændfen, Gottorp Amt, 1840 Rr. 317 ,A. M. F. 
aus Sauſtrup, ſpricht deutſch und daniſch“ (Byen ligger i 
N. Brarup S.); og igjen 1841 Nr. 811 ,J9J. H. aus 
Norder⸗Brarup, ſpricht plattdeutſch und etwas däniſch“. — 
Om Runtofte, Eſtriis Sogn, tæt ved Sproggrændfen, 1838 
Rr. 168" ,9. L. aus Rundhof, ſpricht plattdeutſch und 
daͤniſch im Angeler Dtalecte”. — Om Gelting, tæt ved 
Eyroggrændfen, 1838 Nr. 189? ,J. D. J. aud Geltingen, 
ſpricht plattdeutſch und däniſch“, og atter om Falshoved i 
Gelting Sogn 1839 Hr. 178? „J. L. aus Falshöfft, ſpricht 
plattdeutſch und daͤniſch im Angler Dialect“; og igjen 
famme Aar om Kronsgaard i Gelting Sogn Nr. 1792 
„aus Cronsgaarde, ſpricht plattdeutſch und daͤniſch im 


1) Det veb Numrene tilfatte ” betegner Tabellens førfte, det tilfatte 
3, beng andet Halvaar. 
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Angler Dialecte”. — Om Stangehak, der hører til Runs 
tofte Gods og ligger deels i Eſtriis, deels i Toſtrup Sogn, 
hvilfet fidfte er udenfor Sproggrandſen, hedder det 1838 
Rr. 1701 ,H. M. aug Stangeheck, ſpricht plattdeutſch und 
daͤniſch im Angler Dialecte”. — Om Ravnkjar i Gottorp 
Amt, udenfor Sproggrændfen, 1839 Nr. 38! ,€. 3. 
aug Rabenkirchen, ſpricht deutſch und däniſch“; og igjen 1841 
Mr. 39? „JB. aus Rabenkirchen, ſpricht hoch⸗ und platt⸗ 
deutſch, aud däniſch“. — Om Tolk i Gottorp Amt, uden⸗ 
for Sproggrændfen, 1838 Nr. 462 „A. M. B. aus Told, 
ſpricht deutſch und dånijg"; og atter om Tved, (ſom, da 
Retsunderføgeljen er ført ved Gottorp Amts Jurisdiktion, 
vel man være det, der ligger i Tolk Sogn) 1840 Nr. 72! 
„P. H. H. aug Twedt, ſpricht hoch⸗ und plattdeutſch, aud 
ein wenig daͤniſch“. — Om Toeſtrup i Gottorp Amt, uden» 
for Sproggrændfen, 1839 Nr. 236! „T. D. Th. aus 
Toſtorff, ſpricht däniſch und plattdeutſch im Angler Dialect“. 
— Om Byen Boedbøl i Rlagsbel Sogn, tæt ved den 
veftlige Sproggrondſe, 1838 Nr. 141? „C. J. aug Bösbüll, 
ſpricht deutſch und daͤniſch“‘ — Om Byen Stadum i Lak 
Sogn, ligeledes tæt ved den veſtlige Grendſe, 1839 Nr. 
186? „Ch. CH. H. aug Stadum, ſpricht plattdeutſch und 
plattdaͤniſch“; ligeſaa ſamme Aar Pr. 1872 „C. CH. aug 
Stadum, ſpricht plattdeutſch und plattdäniſch“ — Om 
Enge, Kjær Herred, udenfor Sproggrændfen, 1838 Nr. 
21 ,M. H. aug Enge, ſpricht hochdeutſch und plattdeutſch 
und däniſch“. — Om Rodenæs, Hviding Herred, udenfor 
Sproggrændfen, 1841 Nr. 852 ,R. R. aug Rodenis, 
ſpricht dånifø”. — Om Uybael, Boling Herred, udenfor 
Sproggrændfen, 1837 Nr. 52? ,M. C. aus Niebüll, ſpricht 
plattdeutſch, daͤniſch und frieſiſchs; atter 1840 Nr. 12? 
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L. E. L. aus Niebüll, ſpricht plattdeutſch und daniſch“; 
og igjen 1841 Nr. 33! ,B. H. aus Niebüll, ſpricht platt⸗ 
deutſch und dånifø”. — Om Chriſtian Albrechts Kog i 
Deetsbol Sogn, Boking Herred, udenfor Sproggrandſen, 
1839 Nr. 202? „B. C. A. aug Chriſtian Albrechts Koog, 
ſpricht frieſiſch, deutf und dånifg”. — Om Saretofr, 
Boking Herred, udenfor Sproggrændfen, 1839 Nr. 1802 
„M. M. aug Fahretoft, ſpricht plattdeutſch und plattdäniſch“. 
— Om Flakken Bredſted, udenfor Sproggrændfen, 1840 
Nr. 221 „J. J. aug Bredftedt, ſpricht deutſch und dånifg”. 
— Om Okholm, Bredfted Amt, udenfor Sproggrændfen, 
1840 Nr. 472? „K. S. aug Ockholm, ſpricht daäniſch und 
deutſch“; og igjen 1841 Nr. 591 K. T. aug Odfolm, 
ſpricht dånifd und deutſch“ — Om Bordelum, Bredfted 
Amt, udenfor Sproggrændfen, 1841 Nr. 40? ,F. F. F. 
aus Bordelum, ſpricht plattdeutſch und daͤniſch‘“ — Om 
Norrehuſum, Mildfted Sogn, Sydveft for Sveſing, uden⸗ 
for Sproggrændfen, 1840 Nr. 33? „P. K. aus Nords 
huſum, ſpricht deutfø und dånijg”. — Om Arkſum i 
Reitum Sogn paa Sild, 1840 Nr. 1002? „B. P. G. aug 
Archſum, hochdeutſch, dånif und frieſiſch“. 

Hvad Slensborg angaaer, da vil vel iffe længer Nogen, 
ſtjondt Byen ved Ordningen 1850 behandledes, ſom om den 
var tydſt, troe, at Danſt er uddød her celler fun fjældent 
høreg; men tværtimod blive overviiſt om, af det er meget 
almindeligt og fører et kraftigt Liv, naar han feer, at denne 
By i Kriminallifterne for Aaret 1837 forefommer fyv Gange, 
for Aaret 1838 elleve Gange, for Aaret 1839 otte Bange, 
for Aaret 1840 fer Gange, for Maret 1841 elleve Gange 
[om Hjemſted for Forbrydere, hvid Sprog angives af være 
enten „daͤniſch“ eller daͤniſch und plattdeutſch“; — ikke at 
tale om de tæt op til Flensborg liggende og nu i visſe 
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Henſeender i Byen indlemmede Punkter Duborg, Nørre 
Huulvei, Søndre Huulvei 0. fl., om hvilfe Kriminal Tabel» 
lerne have den ſamme Angivelſe. 

Mærfelige ere flere Byer, der ere Hjemfted for Forbry⸗ 
dere, af hvem Det er sienfynligt, at Dommeren iffe har 
funnet fremloffe en plattydſt Sætning, og derfor har maattet 
anføre „daͤniſch“ alene ſom den Anklagedes Sprog, og det 
uagtet Stolens Sprog paa disſe Steder var udelukkende 
Tydſt, og Kirkens med en fjælden Undtagelſe ligeledes Tyhbſt. 
Saaledes anføres f. Cr. paa Tabellerne for 1841 under 
Nr. 9? en Forbryder fra Medelby med Bedtegnelfen „daͤ⸗ 
niſch“; han var fun 19 Aar gammel; altfaa var det næppe 
4 Aar, efter at han var fommen ud af den tydſte Skole og 
var bleven tydſt fonfirmeret. Lignende Vedtegnelſe 1838 
Rr. 7? for Sønderlygum, 1841 Nr. 82 for 3umdrup, 
1840 Rr. 342 for. Rarlum; ja felv udenfor Sproggrændfen, 
fom Rodenæs 1841. RNr. 852. 

Vilde man underføge en anden Rakke af Kriminal- 
Tabeflerne, f. Ex. den for Aarene 1831—36, giver den 
naturligviid ſamme Udſlag fom den femaarige Ræffe 1837—41, 
vi have gjennemgaaet. Man finder idelig Søgne, der ligge 
enten tæt ved den fydlige Sproggrændfe, eller heelt udenfor 
den bed Slien, anførte ſom Hjemfteder for Forbrydere, der 
tale Danft faa vel ſom Plattydſt, fædvanlig med Tilføielfe 
af, at det er Danfi „im Angler Dialect” 1); det Samme 
er Tilfældet paa Beftfiden, hvor Vedtegnelſen „ſpricht däniſch 
und frieſiſch“, eller „ſpricht däniſch und plattdeutſch“, atter 

1) For Exempel: Norrebrarup Sogn, Bol Sogn, Havetoft Sogn, 
Tumby Sogn, Farenfted og Olſeby Sogne, Gelting Sogn, To⸗ 
firup Sogn, Kappel Sogn, Sønderbrarup Sogn, Tolk Sogn, 


Michaelis Landſogn, Moldened Sogn, 0. f. v. De flefte af disſe 
Sogne forekomme iffe een, men flere Gange. - 
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og atter forefommer ved Sogne, der ligge udenfor Sprogs 
grændfen '). Ligefaalidet fattes der Crempler paa, at An⸗ 
klagede fra det blandede Diftrift ikke have funnet et Ord 
Tydſt (og dog var Retsplete, Skole og Gudstjeneſte tydſt!), 
og at Dommeren derfor har været nødt til at anføre dem 
fom alene danſttalende (,ſpricht dånifd”) 7). Men vi flulle 
ikke videre opholde os herved, da det Billede, ſom Kriminal⸗ 
Tabellerne give af Sprogtilſtanden, maa være tilſtrækkelig 
klart ved det, vi have anført af den femaarige Rælfe 
1837—41. Bi finde fun Anledning til at fremdrage entfelte 
Tilfælde, der i en eller anden Henſeende fortjene færdeles 
Opmoerkſomhed. 

At det danſte Sprog end iffe fan være aldeles uddod 
i Byen Slesvig, maa man flutte af flere Antegnelfer i 
Kriminaltabellerne, eller man nodes til at indromme, at 
Vedkommende have lært dered Dank paa Steder, hvor 
man paaſtaager, at der iffe tales Danſt. For Ej. 1832, 
Pr. 98": „Gebürtig aus Schleswig, Tageldhner in Flens⸗ 
burg, 26 Jahre alt... ſpricht plattdeutſch und däͤniſch“; — 
eller 1833 Nr. 117!; „Gebürtig aug Schleswig, 26 Jahre 
alt... ſpricht deutſch und daͤniſch“, Underſogelſesſted Flens⸗ 
borg; — eller ſamme Aar Nr. 361; ,Gebürtig aus Schles⸗ 
wig, 30 Jahr alt... ſpricht deutſch und etwas daͤniſch im 
dortigen Dialect“, Underſogelſesſted Flensborg; — eller 1836 
Nr. 311: „Aus Schleswig, 38 Jahre alt... ſpricht dås 
niſch, hoch⸗ und platideutſch“, Underføgelfesfted Gottorp; — 


1) For Exempel: Nykirke, Robdenæs, Klangsbøl, Deetsbøl, Nybøl, 
Keitum, og mange flere Steder iffe blot i Hviding og Boking 
Herreder, men felv fybligere. 

2) Kor Crempel: Tonderby, Karlum, Lek Sogn (tre Øange) Sum: 
brup, Brarup i Kjcerherred, Sønderlygum (to Gange) Ladelund 
(to Gange), Søndre Huulvei ved Flensborg, Balsbøl (to Gange). 
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eller 1831 Nr. 1801: „Gebürtig aus Schleswig, 46 Jahre 
alt ... ſpricht hochdeutſch, plattdeutſch und daͤniſch“, Under⸗ 
ſogelſesſted Kappel. Bed disſe Tilfælde har man til bes 
hageligt Valg at antage, enten at Danſt endnu tales i 
Byen Slesvig, eller at det Danſte i Flensborg, Kappel og 
Gottorp Amt er faa flærft, at En, der ikke Tan Danſt, 
lærer det her. Ogſaa ved den føndre Bred af Slien findes 
Danſt; faaledes anføre 1833 Nr. 50a!: „Hans Nicolai 
Thomſen, Käthner bet Meſſunde, ſpricht plattdeutſch und 
däniſch im Angler Dialeft”. ' 

Særdeles markeligt er et Tilfælde fra Bal Sogn, 
Gottorp Amt (1831, Nr. 14627). Det hedder i Tabellen: . 
„Johan Nicolaus Kallfen, aus Bolweſterſold, 18 Jahre alt, 
ſpricht hoch⸗ und plattdeutſch, aud däniſch im Angeler 
Dialect“. Altſaa: uagtet han fun for 3 Aar ſiden var 
fluppen ud af den tydſte Skole og tydſt fonfirmeret, og 
uagtet Forældrene efter den herſtende Uvane havde talt 
plattydſt til ham under hang Opvært, talte han dog allerede 
nu det danffe Folfefprog i fin Egns Dialeft; det danſte 
Sprog maa dog vel altſaa leve i Bal Sogn, og føre et 
temmelig fraftigt Liv, fiden det er iftand til at overvinde 
fan ftærfe Hindringer for det fom de, der have fundet Sted 
under dette unge Menneſtes Opvært, Skolegang og Konfir⸗ 
mation (Weſterſold i Tabellen er Trykfeil for W. feld). Det 
fely Samme gjælder om et af de under Havetoft forekom⸗ 
mende Tilfælde. Tabellen (1833, Nr. 322) figer: , Jacob 
Rut, gebürtig aus Havetoft, 18 Jahre alt, fprigt daͤniſch 
im Angler Dialect und plattdeutſch“ — og dog give alle 
de tydſte Bræfter tilligemed Geheimeraad Scheel os dere 
Ord for, at der flet iffe tales Danſt hverken i Bol 
eller Havetoft Sogn. Interesſant ar ogſaa det Tilfælde, 
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fom . førefommer under Bollingſted, for den Beſtemthed, 
huormed Danſt udhæves fom det hjemlige Sprog, Huſets 
Sprog. Det hedder (1832 Nr. 36'): ,, Anna Dorothea 
Broderſen, geboren Nielfen, Ehefrau deg Vorigen, gebürtig 
aus Bollingftedt, Amts Gottorff, 27 Jahre alt, ſpricht platt⸗ 
deutſch und daͤniſch im Dialect ihrer HSeimath“. Det 
foregaaende Nr. 351 lyder ſaaledes: „Carſten Broderſen, ge⸗ 
bürtig aus Holm, Amts Gottorff, er ſpricht plattdeutich und 
etwas daͤniſch“. Holm ligger lige veſtlig for Byen Slesvig 
ved Trene, hørte forhen under Michagelis, nu under Treia 
Sogn, og er vel det fydligfte Punkt i denne Retning, hvor 
Danſt forefommer. Man funde imidlertid fige, at Danſt 
maaſtee dog ikke var almindeligt i Holm, da jo C. B. 
muligen funde have lært „etwas Däniſch“ af fin Huſtru; 
men deſto mere afgjørende er Vidnesbyrdet om, at Danſt er 
Modersmaalet, det almindelige hjemlige Sprog i Bollingfted 
i Gottorp Amt; thi den unge Kone talte „Däniſch im 
Dialect ihrer Heimath“. 

Paa Sydveſtkanten fortjene at merkes Byerne Oſterhuſum 
og Norrehuſum, i Mildſted Sogn, udenfor Sproggrendſen, 
ſydveſtlig for det ſidſte danſte eller blandede Sogn paa 
denne Kant, Sveſing. Bed Oſterhuſum bemærfes i Tabellen 
(1835, Nr. 78!) ſpricht däniſch, deutſch und frieſiſch“, og 
ved Norrehuſum ſamme Aar Nr. 85? „ſpricht däniſch und 
deutid”, og Nr. 84" ,ſpricht däniſch und etwas deutſch“. 
De tre Perſoners Alder var 28, 27 og 31 Aar. 

Det vil uden Tvivl erkjendes, at det er færdeles vig» 
tige og betydningsfulde Oplysninger, man vinder ved Under» 
ſogelſen af de officielle Kriminalliſter, der fremſtille levende 
Sprogvidner fra de forſtjellige Dele af det omſtridte Diftrift, 
og disſe Vidner grebne ud af Indvaanernes hele Mængde iffe 
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efter nogen beftemt Henfigt eller Beregning, men med For- 
brydelſens ſproglig upartiſte Tilfældighed. Dette Vidnesbyrd 
faaer endnu ſtorre Bægt ved det, vi ovenfor have godtgjort, 
at det nemlig er meer end fandfynligt, at disſe Tabeller 
give det danffe Sprog for Lidet, men det tydffe for 
Meget. Fra tydft Side paaftaaer man ſtadigen, at Sprogs 
grændfen 1850 blev rylket for langt frem; men det turde af 
det Anførte fremgaae, at den tværtimod iffe blev fat faa 
langt hverfen mod Syd eller Beft, fom -den efter Sprogs» 
forholdenes Beftaffenhed burde have været "). 


1) Som bekjendt har Geheimeraad L. N. Scheel i fine Fragmenter 
med flor Hæftighed yttret fig mod den 1850—51 faftfatte Grændſe 
for det blandede Sprogbiftrift, og med megen Beſtemthed paaſtaaet 
om famtlige Sogne i Gottorp Amt, ſom vare henførte til hiint 
Diſtrikt, at Folkeſproget her var „udelukkende Tydſt“, uden nogen 
„danſt Tilſetning“. Slegvigholftenerne have, ſom man fan fore⸗ 
ftille fig, med Jubel faftet fig over disſe Ord og rigeligen taget 
bem til Indtægt; ber er næppe udkommet noget flesvigholfteenft 
Skrift i de ſidſte Aar om Sprogforholdene, uden det har flillet 
disſe Ord førft i Ræffen blandt Beviſerne for, at ben danffe Re⸗ 
gjering øver Vold og Uret i Slesvig. Hvo vilde ogſaa fortænfe 
Slesvigholſtenerne i, at de beraabe fig paa, hvad en kongelig danſt 
Geheimeraad figer (om han end af Fedſel er en Holftener og af 
Modersmaal en Tyodſter), naar be deri funne finde en Støtte for 
deres Paaſtande. Men Enhver, der vil gaae efter Kjendsgjerninger, 
og ikke efter Ord, ber henfaftes i et lidenſtabeligt Partiſtrift, hvori 
Forfatteren giver fin perſonlige Animoſitet mob bem, ber dengang 
ſtyrede Tingene, frit Løb, maa fige, at Geheimeraad Scheels Paa⸗ 
ſtande iffe kunne beftaae med Sandheden. Geheimeraad Scheel 
maatte ogſaa bebre end be Fleſte kunne vide, at bet iffe forholder 
fig faa, ſom bet figes i Fragmenterne; thi han har felv været 
Amtmand i Gottorp Amt, og maatte i denne Stilling dog i bet 
Mindſte have ligeſaa god Leiligheb til at blive befjendt med 
Sprogforholdene ſom Tybſteren Keller, eller endog be ſlesvig⸗ 
holſteenſte Sprogkaarttegnere Geerz og Biernatzki, ber give det 
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Det næfte Vidnesbyrd om Sprogtilſtanden bliver efter 
Tidsfolgen det, ſom forekommer 

Aar 1843 i Firmenichs Germaniens Völkerſtimmen. 
Det hedder her 1 VB. S. 36 ſaaledes 1): 

»In Angeln is de Obergang von dat Ditsche in dat 
Dån'sche. Siden von de Slie sprickt keen Minsch 
dån'sch un nohren von de Flensburger Wyk sprickt man 
keen Ditsch. In Ængeiln versteit man beide Språken un 
de nohrer Hålfte kan ock beide Språken spreken, utuåh- 
men en Deel von de junge Lüde. Dågegen sind in de 
såder Deel man enige ole Lude, de dån'sch spreken 
kånen «. 

Altſaa denne Forfatter, der ſtrev paa Tydſt og for 
Tydſtere, og boede midt i Angel — i det Mindfte figer 
han, at den Prove paa Plattydſt, han meddeler, er fra 
Satrup — og fom ved flere Pttringer vifer, at han er til- 
bøielig til at give det Danſte faa lidet Raaderum i Angel 
fom muligt, indrømmer dog, at det danffe Sprogs Syd» 
grændfe, 1843—46, var ved Slien, og at Danſt forftodes 
over hele Angel. J den norre Halvdeel, figer han, taler 
man begge Sprog, undtagen en Deel af de unge Folk. 
Disſe „unge Folk“ vare virkelig meget unge; det var nemlig 


danſte Tungemaal flørre Raaderum end Geheimeraad Scheel. 
Bidſte han bet iffe af Andet, maatte han vide bet af Kriminal⸗ 
Tabellerne, paa hvilfe iffe faa Forbrydere fra Gottorp Amt ans 
føres ſom danſt⸗ og tydſttalende; og bleve ved et beſynderligt Til⸗ 
fælde Kriminaltabellerne ubetjendte for Amtmanden, maatte han 
vide det af ſin Embeds⸗Erfaring, thi en Deel af disſe Forbrydere 
ere domte ved Gottorp Amts Jurisdiktion, medens han var Amts 
manb. 

Forſte Bind har intet Marstal, men udkom, ſaavidt vides, 1843 
2det Bind har Aaret 1846. ⸗ 


2 
Nag 


533 


fun Skolebornene og dem, der gif til Konfirmation, ſom 
paa Grund af de funftige Sprogforhold i denne , Dans 
nelfestid” talte Plattydſt; thi efter et bekjendt og tidligere 
anført Mundheld i Angel hørte det ,at tale Danſt og ryge 
Tobak“ til de Brærogativer, hvorved den unge angelfle 
Bondekarl adflilte fig fra Drengen; Tydſt, ſagde man, 
pasfede fig Fun for Skolebørn. Saaledes angives ogſaa 
udtryffeligen Forholdet af den angelfe Præeſt Siemonfen i 
Husby i hans Beretning fra 1846 og ligeſaa 1840 af Præften 
Th. H. Jenſen i Bov (fe ovenfor S. 373 og 162—63). 
At i den ſondre Deel af Angel iffe andre end , gamle 
Golf” fulde kunne tale Danſt, er fun rigtigt, naar , gamle 
golf” flal betyde Borne i en modnere Alder, i Modfætning 
til hine „unge Folk“, der nylig havde forladt Stolen. 

Aar 1845: Chr. Fr. Elvers, af hvem vi tidligere have 
anført flere mærkelige Yttringer om ſlesvigſte Forhold, kom⸗ 
mer ved at omtale fit Ophold i Hanved, veften for Flens⸗ 
borg, ogſaa til at yttre fig om Sprogforholdene iffe blot i 
dette Sogn, men i hele den fydlige Deel af Slesvig, ſom 
ligger mellem Angel og Beftfyften. Han figer 1): 

» Der Süd-Jütiſche Volksſtamm, der hier feit der 
Auswanderung der Angeln wohnt, ift der Sprache und 
Sitteneinfalt der Väter treu geblieben. Wenngleich in dem 
ſüdlichern Theile feit der Reformation die Kirchen⸗ und 
Schulfprache Deuiſch ift, und daher Alle Deutſch verftehen, 
fo ift doch ſelbſt hier dle Umgangsfprade meiſtens Alt⸗ 
Daͤniſch geblieben”. 

At Sætningen , Alle verftehen Deutſch“, indeholder en 
meget ſtor Feiltagelfe, følger af en Mængde Vidnesbyrd fra 


1) Der nationale Standpunkt in Beziehung auf Recht, Staat und 
Kirche, Kaffel 1845, S. XXVIII. 
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de gyldigfte Øjemmelsmænd, fom vi tidligere have anført. 
Men Det fortjener at lægges Mærke til, at denne fyndige 
og agtede Forfatter, Der godt forftaaer Danſt og har til- 
bragt fin Barndom i Flensborg, iffe omtaler det danſte 
Folkeſprog i Slesvig paa ſamme Maade fom de ſlesvig⸗ 
holfteenffe Præfter gjøre det i deres grove Vankundighed 
eller ftundum imod bedre Bidende af politik Had. Han 
falder det „Alt⸗Daͤniſch“, det er det, det er: godt gammel 
Danſt, et ægte danſt Landſtabsmaal. 

Aar 1847: Den befjendte tydſte Reiſende Kohl ans 
tager, at det danſte Sprog i den ſydlige Deel af Angel, 
paa et Strøg, der ftræffer fig langs Sliens Bred fra Beft 
til Øft, er blevet aldeles udryddet. Han figer, idet ban 
iſer dvæler ved det Ubetydelige i den Erobring, ſom det 
Tydſte efter en faa langvarig og vedholdende Kamp, og 
under hvilken det dog Paa faa mange Maader ſtottedes 
baade udenfra og indenfra, har gjort fra det Danſte 1): 

» Das Faktum ſteht feft, daß die deutſche Sprache fett 
ihrem erften Zuſammenſtoßen mit der daͤniſchen in der Ge⸗ 
gend der Schlei während ihres jetzt beinahe tauſendjährigen 
Kampfes mit ihr, ſie nur in einem kleinen Diſtrikte von 
kaum 9 Q.⸗Meilen völlig vernichtet hat. 

Trotz aller Einwanderung deutſcher Ritter, deutſcher 
Prediger, trotz aller Einführung und Geltendmachung deut⸗ 
ſcher Rechtsgewohnheiten, deutſcher Geſetze, deutſcher Fa⸗ 
milienſitten, iſt doch erſt auf dem achtzehnten Theil des 
Areals deg gangen Herzogthums Schleswig (165 Q.⸗M.) 


) J. G. Kohl, Bemerkungen über bie Nationalität und Sprache im 
Herzogthume Schleswig, 1847, S. 136, jfr. 133—34. 
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die deutſche Sprache gang verbrettet und die daͤniſche völlig 
ausgeroftet”. . . 

De Mttringer, ſom Kohl hertil knytter om ,die Un⸗ 
ſterblichkeit der Mutterſprache“, vilde have været endnu mere 
grundede og hans Beundring mere berettiget, hvis han 
havde vidft, at det danſte Sprog felv paa den alleryderfte 
Strimmel af den faa haardt anfægtede Sydgrændfe endnu 
var i Live og ingenlunde udryddet. Det er undſtyldeligt 
nof, at en tyde Reiſende, der isvrigt med Rette har Ord 
for at være en fandhedsfjærlig Mand og meer end alminde⸗ 
lig upartiſt, under ct fortvarigt Ophold paa Stedet iffe har 
funnet trænge tilbunds i didfe Forhold eller overvinde de 
Hindringer, fom den Gang, da Sagen iffe havde været 
Gjenſtand for nogen omfattende og grundig Underføgelfe, 
fillede fig i Beien for Sandhedens Grfjendelje7). Han har 
ladet fig lede vild ved det tydſte Sprogkaart af Geerz, til 
hvilfet han gjentagne Gange henvifer, og ved de Meddelelfer, 
de angelſte Bræfter gave ham — og hvorledes disſe Præ⸗ 
ſters Yttringer om det danſte Sprog i Angel have lydt 
i Aaret 1847, behøver ingen Forklaring. Naar han paa 
denne Maade Havde dannet fig en Fordom om Sproget, 
kunde han iffe let komme ud af den, om han ogſaa indlod 


1) Hvorledes Kohl er bleven ført paa Bildfpor enten af ben gamle 
Trabition eler af be Meddelelſer, han fif af tydſtſindede Præfter 
og andre Embedsmend, har man et mærfeligt Crempel paa i det, 
han figer om Byen Slesvig. „Jetzt ift die Stadt”, hedder bet 
S. 132, fon feit Tangen Jahrhunderten eben fo villig deutſch 
wie die von Slaven geftifteten ſächſiſchen Städte Leipzig, Dresden”. 
Bi have (1 D. S. 235) uomſtodelig beviiſt, at man endnu i bet 
attende Aarhundrede talte Danſt i ben nordlige Deel af Byen 
Slesvig. 
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fig i Samtale med Beboerne af Dette fydlige Streg; thi 
naar de tiltaltes af en velflædt Mand, og oven i Kjobet 
tiltalte paa Tydſt, faa toge de fig vel i Bare for af komme 
frem med deres danſte Maal, men fvarede paa Plattydſt; 
det havde deres tydſte Bræfter og Herredsfogeder vænnet 
dem til. Kohl troede altſaa, at det Danſte Sprog her var 
„völlig audgerottet”. Men naar — for blot at blive 
Kaaende ved nogle enfelte Vidnesbyrd — den tydſte Reis 
fende Keller, ſom opholdt fig længre Tid i Egnen, i Aaret 
1824 hørte Beboerne ved Slien tale Danſt, og kunde mede 
dele Prover af deres Sprog; og naar Kriminaltabellerne for 
Aarene 1837—41 vife, at Beboere ikke blot fra den nord» 
lige Rand af hiint Strøg, ſom Kohl omtaler, men fra 
Sogne, fom ligge lige op til Slien, tale Danſt: faa fan 
det danffe Sprog i disſe Egne i Aaret 1847 iffe være 
„völlig ausgerottet“. 

Men desuden ſpakker Kohl felv i en betydelig Grad 
det, han efter Andres Beretning fortæller om Sproget 'i 
Slie⸗Stroget. Han meddeler nemlig et andet Sted, at 
Beboerne „ſelbſt in den deutſchredenden Diſtrikten Angelns“ 
endnu finde flor Glæde ved de gamle nordiſte Sagn og 
ved Fortællinger af Danmarks Hiſtorie og derfor (ligeſom 
Norrejyderne) paa flere Steder bruge at famle fig om en 
Foreleſer, der læfer op for dem af en Sagnfortælling eller 
af en gammel danſt Hiſtoriebog. Ja, naar det forholder fig 
ſaaledes, fan bliver vor Uenighed med Kohl iffe for; men 
faa kommer ogſaa det Sprog, der ſiges „herſtende“, til at 
dele Herredømmet med det, der ſiges „ausgerottet“ 1). 


!) J. G. Kohl, Reiſen in Dänemark, 1 B. 1846, S. 134; „Auch in 
vielen andern Dingen ſoll ſich noch jetzt die alte Sage, daß Dan, 
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Paa andre Punfter af Sydgrændfen er Kohl ganſte 
eller næften ganſte i Overeensſtemmelſe faavel med den af Regje⸗ 
ringen faftfatte Ørændfe fom med Sprogforholdene, ſaaledes 
fom de virkelig ere. Han figer (S. 156): „Die Orte Vioͤl, 
Olderup und Treia find wohl die ſüdlichſten aller ſcandi⸗ 
naviſchen Wohnorte deg gangen großen ſcandinaviſchen Nor⸗ 
dens“. Treia er netop det. ſydligſte Sogn paa den Kant, 
hvor Danſt er indført ved Siden af Tydſt, og Olderup 
ftøder lige op til Svefing, fom er det fydligfte blandede 
Sogn paa Beftfiden. 

Aar 1838—1849: J det førfte af disſe Aar udgav 
S. 5. 3. Geerz fit Sprogkaart over Slesvig, og i Aaret 
1849 udkom det af . Biernatzki tegnede Sprogkaart. 
Begge findes giengivne mellem de Kaart, ſom ledſage nær» 
værende Skrift. Geerz var General-Qvarteermefter for den 
ſſesvigholſteenſte Gær under Oprøret; H. Biernatzki har ved 
mange Afhandlinger og Sfrifter viiſt fig fom en af de 


ber Urvater der Dänen, und Angel, der Urvater der Angeln, Brü⸗ 
ber waren, beftåtigen und bethätigen. So 3. B. fol fig ſelbſt in 
ben deutſchredenden Diftriften Angelns nod eine beſondere Vor⸗ 
liebe fir alte ſeandinaviſche Traditionen und für die Lectilre ber 
alten däniſchen Geſchichtſchreiber kund geben. Es follen hier und 
da um einen alten Mann des Dorfes, der noch däniſch verſteht 
und bie alten däniſchen Sagen⸗Bücher vorleſen kann, ſich gern bie 
Leute verſammeln, um ibm zuzuhören.“ Nu tilfsier rigtignok 
Kohl: „Wenige begreifen ihn ganz, Einige geben ſich Mühe noch 
ihre alte Kenntniß des Däniſchen wieder zu ergänzen, um ſeinen 
Vorleſungen folgen zu können, und Einige ſprechen wenigſtens ihr 
Bedauern darüber aug, daß fle nicht mehr im Stande find, dieſe 
Dinge zu verſtehen“. Men det forſtaaer fig ba af fig felv, og er 
fan indlyſende ſom Noget fan være, at man iffe forſamler fig om 
En, for at høre ham læfe, naar man ilke forftaaer det Sprog, han 
leſer i. 
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ivrigſte og grundigſte Slesvigholſtenere; Han udgav tilmed 
fit Kaart paa en Tid, da den tydffe Mationalbegeiftring 
foulmede og fvimlede i en Overvætteshedeng Fylde, der 
bragte mangen tydſt Patriot til at tænfe fig Nordkap fom 
Tydſthedens rette Fremtidsgrendſe mod Nørd; og han til- 
egnede Tydſthedens Vogter, Forſamlingen i Frankfurt, det 
flesvigffe Sprogkaart („Der deutſchen Nationalverſammlung 
gewidmet von H. Biernagfi”). Det vilde nu viſtnok være 
for Meget forlangt, at vi Danſte flulde tage disſe to Mænd 
for gyldige Dommere om Danſt og Tydſt i Slesvig, eller 
at vi fulde tillægge dem et faa uhildet Blik og en faa 
upartiſt Haand, af vi maatte erfjende, at de Linier, de 
drage mellem begge Tungemaal paa det omtviftede Sprogs» 
omraade, ere rigtige. Bi paaftaae tværtimod, at de ere 
urigtige. Men det er vidfelig iffe for Meget forlangt, at 
Tydſterne flulle troe, hvad ſaadanne to Mænd fige, og flaae 
fig til Ro, naar de have faaet en Kjendelje af en ſaadan 
Jury. Men nu er der det ganſte Mærfelige, at den Linie, 
der pan begge disſe Kaart fætteg ſom det ublandede tydſte 
Sprogs Vordgrændſe, paa nogle faa Sogne nær falder 
fammen med den Linie, fom af den danſte Regjering er fat 
fom det blandede Sprogs Sydgrændfe. Forſtjellen er mod 
Dit fun Gelting, Bel, Norrebrarup og Tumby⸗Struſtrup; 
mod Veſt alene Sognet Svefing. Denne allerede ringe 
Forſtjel formindſtes yderligere, naar man tager Henſyn til 
et tredie tydſt Sprogfaart, udgivet af Joh. Dal. Rutſcheit, 
hvoraf andet Oplag udfom i Berlin 1848. Paa dette er tillige 
en Deel af Gelting Sogn, famt Bal og Tumby « Struftrup 
Sogne betegnede ſom talende „Angelſt“. Forſtjellen mellem 
dette Kaarts og den danſte Regjerings Sproggrændje er 
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altfaa faa godt fom ingen, og Forſtjellen paa de to andre 
Kaart hoiſt ubetydelig. 

Men alligevel — uagtet den danſte Regjering har 
faſtſat Grendſen for det blandede Sprogdiſtrikt paa .en 
Maade, der iffe funde blive fynderlig anderledeg, om den 
til Grund for fine Beftemmelfer havde lagt de to Sprogs» 
faart, hvis Udarbeidelfe flyldes Mænd, ſom Ingen vil 
kunne nægte ere Sle8vigholftenere baade af Navn og af 
Gavn — alligevel larmer Tydſtland, ſom om den danſte 
Regjering havde begaaet en himmelraabende Uret. Eller er 
det maaſtee en utilgivelig Forvovenhed af den danſte Re— 
gjering, at den om nogle Sogne, der dog ikke ere flere, end 
at man fan tælle dem paa fine Fingre, har tilladt fig at 
have en anden Mening end den, der findes angivet paa de 
tydſte Sprogkaart, der ere udarbeidede af ſlesvigholſteenſte 
Partimend? Er det derfor man lader Tydſtland gjenlyde 
af Klager over den tydffe Nationalitets Undertrykkelſe i 
Slesvig, derfor at man vedbliver at agitere den ulykkelige 
Befolfning i Angel, der allerede eengang har havt den 
Ulykke af meenſporne Embedsmand at forføreg til blodig 
Opftand imod" fin Konge og lovlige Regjering? Naar flal 
dog dette Banvid høre op, naar vil Beſindelſens Tid komme 
for Tydſtland? 

Sfal Kohl være en Autoritet i denne Sag, gjælder 
aldeles det Samme om ham fom om hine Kaart. Han 
bejtemmer Sproggrændfen omtrent ſom Geerz og Biernagfi 
og den danſte Regjering, og naar han paaftaaer, at der 
fønden for den af ham angivne Linie iffe længer tales 
Danſt, fan indffjærper han iffe mindre beſtemt (S. 133), 
at der norden for denne tales baade Danſk og Tydſtk. 
Kohls Ord og Geerzes og Biernatzkis Sproglinier maae da 
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— for Tydſterne — være et fuldgyldigt og tilſtrakkeligt 
Svar paa de udvandrede oprørffe Præfterå Raab om Bold 
og Sprogundertryffelfe, og vife, hvor tomt det Echo er, 
ſom disſe forvirrede Skrig fremfalde i tydſte Blade og 
Flyveſtrifter. 

De nævnte Sogne, ſom paa Geerzes og Biernatzkis 
Kaart ere udeluklede fra det blandede Sprogomraade og bes 
tegnede ſom blot plattydſttalende, høre til dem, der have 
leveret Forbrydere, om hvilfe Kriminal⸗Tabellerne tilfoie den 
lakoniſte, men indholdérige Notits: „ſpricht däniſch und 
deutſch“, eller „ſpricht deutſch und däniſch im Angler Dias 
lecte”. — Det vilde være af Interesſe, om man kunde uds 
finde, hvilken Maaleſtok Geerz og Biernatzki have brugt, 
naar de fulde afgjøre, om et Sogn var at betegne ſom 
blandet, eller ſom udelukkende tydſttalende; man vilde faa 
funne dømme om, med hvor megen Föoie de have henfort 
iffe blot hine Sogne, men alle de ovrige Søgne mellem 
Sproglinien og Slien, under Betegneiſen: udeluftende tydſt⸗ 
talende. Et Middel hertil giver Sognet Svefing, der pan 
begge Kaart er angivet ſom reent tydſt. Om dette Sogn 
vide vi, at Det ifølge Beretningen fra 1811 var aldeles 
danſt, og at ifølge Beretning af Preſten Jenfen fra 1850 
Halvdelen talte Danſt, til hvilken Halvdeel iffe engang 
Børnene ere medregnede, ſtjondt de efter Konfirmationen 
vende tilbage til det danſte Modersmaal. Man feer, at 
efter en ſaadan Maaleſtok bliver der Rum for ikke faa lidet 
Danſt i de Sogne, Geerz og Biernatzki betegne ſom ude» 
lukkende tydſttalende. 

Ovenfor den Linie, hvormed Geerz og Biernatzki be⸗ 
tegne Nordgrendſen for det udeluffende tydſte Taleſprog, 
følger nu det blandede Diftrift; men dette inddele de igjen 
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efter meget fine Delingsbeftemmelfer i flere forffjellige Dis 
ſtrikter, ſom hos Geerz „Deutſch und Daͤniſch zur Hälfte“, 
„mehr Daͤniſch als Deutſch“, mehr Deutſch als Däniſch“, 
eller hos Biernatzki: „Deutſch und Daͤniſch im Gleich⸗ 
gewicht“, „Deutſch über Däniſch im Uebergewicht“, „Däniſch 
im Uebergewicht über Deutſch“; og indenfor disſe Under⸗ 
afdelinger kommer der igjen Sprogser, hvis Beboere ſtulle 
tale et andet Sprog end det ovrige dem omgivende Diſtrikt; 
den ſamme Fremgangsmaade er ogſaa fulgt paa den vefts 
lige; frififfe Side, Det er indlyfende, hvad allerede Dr. 
Jenſen tildeels har bGemærfet 7), at naar man ſaaledes vil 
dele og underafdele et Diſtrikt, hvor Sprogene ere ſaaledes 
blandede, at iffe blot forſtjellige Beboere tale forftjellige 
Tungemaal, men endog meget ofte de famme Perſoner tale 
fnart det ene, ſnart det andet Sprog, faa undgaaer man 
ikke Bilfaarlighed, og idet man tilſyneladende er færdeles 
noiagtig og flarp i fine Beftemmelfer, bliver man netop 
unsiagtig og forvirrende. Dette være nu fom det være vil; 
Hovedſagen og det, hvorpaa vi ligeover for Tydſternes Be» 
fyldninger lægge den hele Bægt, er, at de tvende tydſte 


1) Kirchliche Statiſtik S. 19. Han figer ogſaa om Geerzes Kaart, at 
„das Gebiet der deutſchen Sprache bort eine etwas gu weite Aus⸗ 
dehnung erhalten hat“. Ved dette maadeholdne Udtryk ſigter Jen⸗ 
ſen naturligviis til Geerzes Sydgrendſe mellem Danfi og Tydſt, 
thi om Befigrændjen mob Friſerne kunde ber ikke være Tale. 
Derſom Jenſen havde kunnet yttre fig om Biernatzkis Kaart, vilde 
han uden Toivl have brugt flærfere Udtryk; thi Biernatzki henfører 
flere Sogne, ber af Geerz betegnes ſom udeluklende banffe, til bet 
blandede Diſtrikt; og Sydgrendſen brager han paa eet Punkt 
nordligere end Geerz, nemlig ikke ſom denne ſonden om Treia 
Sogn, men tværtigjennem dette Sogn, ſaaledes at Kirkebyen lig⸗ 
ger fønden for Linien, ben øvrige Deel af Sognet nordenfor. 
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Sprogkaart, hvis Udgivere havde de perſonlige Egenſtaber. 
vi have omtalt, angive, at Danſt er Folkeſprog ved Siden 
af Plattydſt i det Diſtrikt, hvis Sydgrændfe paa en Ube- 
tydelighed nær falder fammen med den Sydgrændfe, fom 
den danſte Regjering 1850—51 faftfatte for det blandede 
Diftrift. Med Mordgrændfen for dette Diftrift er det rigs 
tignof en anden Sag; her er en meget betydelig Forſtjel 
mellem de tydſte Kaart og den af den danſte Regjering 
dragne Grændfe. Men det er en Forſtjel, over Hvilfen 
Tydſterne visſelig ikke ville befvære fig, medens den fra et 
danſt Synspunkt unægtelig tager fig Bbefynderlig ud. Paa 
Geerzes Kaart findes nemlig fjorten Sogne betegnede ſom 
reent danſte; og ligeſaa paa Biernatzkis et betydeligt, men 
noget mindre Antal (i det 4 af dem ere gaaede ind under 
hans Afdeling „Däniſch im Uebergewicht über Deutſch“) be⸗ 
tegnet paa ſamme Maade (fe Kaartene). Samtlige disſe 
Sogne bleve ved Ordningen 1850 af den danſte Regjering 
henlagte til det blandede Diftrift, og der holdes i disſe 
efter Tydſternes egen Angivelſe reent danffe Sogne ligeſaa 
ofte tydſt ſom danſt Gudstjeneſte. 

Overſtuer man den hele Ræffe af Vidnesbyrd, vi have 
opført ligefra Aarhundredets Begyndelſe indtil Oprorstiden, 
troe vi, man vil indrømme, at der for den, der overhoved 
vil lade fig overtyde ved Grunde, er ført et fyldeftgjørende 
og gyldigt Beviis for, at det danffe Tungemaal forſt finder 
fin Sydgrændfe ved Slien. Vidnerne have været Mænd, 
der. have gjort den omhandlede Sag til Gjenſtand for eget 
Studium og Underføgelfe paa Stedet, og er deres Upar⸗ 
tiſthed mistænkelig, faa er det iffe, fordi de hælde til den 
danſte, men til den tydſte Side. Strax ved Aarhundredets 
Begyndelſe erklære tvende angelſte Præfter, at Danſt er 
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Folkeſproget lige til Slien, og dette, ſom bekroftes ved Be- 
retningerne fra 1811, faaer fin ubetingede Stadfæftelfe af 
Holſteneren Kruſe (1817); den ſprogkyndige Slesviger Outzen 
ſiger det Samme (1819); Statiſtikeren og Topografen Gudme 
gjentager det (1833), og en anden Statiftifer og. Topograf, 
Schroͤder, fætter ligeledes Eproggrændfen ved Slien (1837), 
om han end dømmer urigtigen om Sprogets Beſtaffenhed; 
felv den plattydfte Forfatter hos Firmenich (1843) fjender 
ingen anden Sydgrændfe for det danſte Sprog end Slien . 
og indrommer, af Danſt forſtaaes over hele Angel. Elvers 
giver (1845) fit kyndige Vidnesbyrd om Beſtaffenheden af 
det danffe Sprog, ſom taleg i Midtlandet af Slesvig. 
Fremmede Reifende, ſom komme til den fydlige Deel af 
Ungel (1813, 1824), ftadfæfte, hvad de andre Forfattere 
have vidnet: de finde det danſte Talefprog i det Mindfte 
lige til Slien, og en af dem (Keller 1824) meddeler en 
Brave paa Slie⸗-Egnens danſte Sprog. Javnſides med 
hine Forfattere er at ftille det vægtige Vidnesbyrd, ſom 
Kriminaltabellerne aflægge, og fom alene for fig vilde være 
aldeles afgjørende. Bi have ved at gjennemgaae en fem— 
aarig Ræffe (1837—1841) af disſe Tabeller, uomſtodelig 
godtgjort, at det danſte Sprog lever iffe blot i det ovrige 
Angel, men ved felve Bredden af Slien, Hvis Vande nu 
ere det virfelige Sprogfljæl. Hvor meget der end er gjort for 
at udrydde det, har det dog endnu iffe buffet under for de 
fjendfte Forhold; det lever endnu ved Slien og venter paa 
den frelfende Haand, der ſtal føre det ud af Fornedrelfen 
og ffjænfe det Pleie. — De Indvendinger, der funde hen⸗ 
tes fra Geerzes og Biernatzkis Sprogkaart, og fra Kohl, 
der, ſtjondt i ſtor Modſigelſe, med ſig ſelv, ſlutter ſig til 
Geerz, have vi tilftræffelig belyſt og vurderet. 
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Efterat vi ſaaledes have ryddet Grunden og viiſt, 
hvorledes de virkelige Sprogforhold vare, den Gang Ops 
røret udbrød, ſtulle vi fremftille, hvorledes den danſte Re⸗ 
gjering 1850 og følgende Aar har ordnet Sprogſagen i 
Slesvig, og dertil fnytte de Bemerkninger, ſom Beſtaffenheden 
af de af Regjeringen da gjorte Beftemmelfer maatte give os 
Anledning til. Dette vil fore 08 til end yderligere og 
mere i det Enfelte ved gyldige Hjemmelsmænd at godtgjøre 
og figdfæfte Rigtigheden af det Reſultat, Hvortil vi allerede 
førtes ved Betragtningen af de meddeelte almindelige Vidnes⸗ 
byrd om det danſte Tungemaals Syd⸗ og Beftgrændfe. 


XXIII, 
Regjeringens Beſtemmelſer 1850 og følgende Aar om bet danffe og 
tybffe Sprogs Stilling ved Underviisningen, Gudstjeneften, Retspleien 
og andre offentlige Forhold. 





Grundvolden for den Omordning af Sprogforholdene, 
ſom Regjeringen begyndte 1850, dannede Frederik den Sjet⸗ 
tes Reſtript af 15 Dec. 1810. Den foregaagende Tids 
Hiſtorie har forklaret os, hvorledes det blev muligt, at 40 
Aar kunde hengaae, inden den Billie, fom Danmarks ene» 
vældige Konge havde udtalt, ſtete Fyldeft; den har viift 08, 
hvor ftærfe de tydſte Elementer vare i den averfte Nes 
gjeringsfreds, og hvor henſynslos man var i Balget af 
Midlerne til at lamme Udførelfen af Kongens ligefaa vife 
fom retfærdige Beflutning. Det er ſmukt, at de klare og 
fyndige Ord, hvori Frederik den Sjette udtryfte fin Billie, 
ere ſtillede i Spidſen for de Love og Forordninger, ved 
hvilke Sprogenes offentlige Forhold i Slesvig omdannedes, 
og ſom optoges ſom et Tillæg til Forfatningsloven for 
Slesvig af 15 Febr. 1854. - 
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»Under vort Gertugdømme Slesvig“, figer Kongen, ,ere 
foruden nogle af Derne ogſaa Størftedelen af Amterne 
og Diftrifterne paa Faftlandet beboede af danſttalende Folk”. 

„Paa disſe Øer og i disſe Amter, hvor det danſte 
Sprog er Almeenmands Sprog, er det Vor Allerbøiefte 
Villie, at det tydſte Sprogs Brug ved Gudstjenefte, 
SEoleunderviisning og Rettergang ſtal ophøre og det 
danffe Sprogs Brug træde i ſammes Sted". 

Et af de førfte Skridt, der gjordes for at lade en fore 
nuftigere Ordning. af Forholdene træde i Stedet for den 
beſtaaende unaturlige Tilftand, -var at ophæve den ſtadelige 
og aldeles urimelige Beſtemmelſe i Chriftian den Ottendes 
Reſtript af 14 Mai 1840 (befjendtgjort ved Reg. Reſtr. af 
26 Mai) om Meddelelfe af Underviisning i Tydſt for 
Almuesborn i den reent danſte Deel af Slesvig. Den op⸗ 
hævedes ved en Sfrivelje fra Regjeringsfommisfæren af 
20 Sept. 1850. 

Efterhaanden ordnedes herpaa ved færlige Beſtemmelſer, 
til hvilke Forfatningslovens 8 7 henviſer, og hvoraf de flefte 
ere optagne i dens Tillæg A, Kirke- og Skoleſproget i 
det Enkelte ſaaledes: 

J Kjøbftæderne Haderslev, Aabenraa, Tønder og Son⸗ 
derborg indførtes verxlende Kirkeſprog, ſaaledes at Guds⸗ 
tjeneſten ſaavel til Hoimesſe ſom til Aftenſang eller Fro⸗ 
prædifen ſtulde holdes ſtifteviis den ene Gang paa Danſt, 
den anden paa Tydſt; ligeſom der altſaa hver Son⸗ og 
Helligdag er baade danſt og tydſt Gudstjeneſte, ſaaledes 
kunne ogſaa de kirkelige Handlinger efter Vedkommendes Onſte 
udfores enten i det ene eller andet Sprog. Underviisningsſproget 
i disſe Byers Borger⸗ og Almueſtoler blev Danſt; men Tydſt 
ſtulde vedblive at være en væfentlig Underviisningsgjenſtand. 
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For følgende Sogne af Tønder Provſti: Sonder⸗ 
Lygum, Brarup, Humdrup, Ladelund, Karlum, Klægsbsl, 
Medelby, Ubjerg, Aventoft og Laek, beſtemtes, at Gude- 
tjeneſten ſtifteviis ſtulde Holdes paa Danſt og paa Tydſt og 
de kirkelige Handlinger udføres i det Sprog, ſom Vedkom⸗ 
- mende udtryffelig onffede. Skoleſproget fulde herefter være 
Danſt, ſaaledes at dette Sprog ſtrax traadte i Brug ved 
den lavere Underviisning og ſiden dermed fortfatteg, efterſom 
Børnene rykkede op til Deeltagelfe i den hoiere Underviis⸗ 
ning, medens midlertidig danſt Underviisning for de ældre 
Børn faavidt mulig fremmedes. J Tydſt flulde der gives 
Timeunderviisning, hoiſt 4 Timer om Ugen, og i Flakken Læt 
fulde Tydſt behandles fom en væfentlig Underviisningsgjenftand. 

For Landfognene i Slensborgs Provfti gjordes de 
fanme Beftemmelfer gjældende fom i de tonderſte, og lige- 
faa for følgende Sogne af Gottorps Provſti: Treia, Olſeby 
og Farenſted, Havetoft, Satrup, Struftrup og Tumby, Bol 
og Norrebrarup; ſamt for de fire Sogne: Fjolde, Hjoldelund, 
Olderup og Svefing i 53uſum og Bredſted Brovfti. 

Det er en Selvfølge, at det er Regel, at Konfirmations⸗ 
underviisningen meddeleg og Konfirmationen Holdes i det 
Sprog, fom bruges i Stolen. 

J Slensborgby, hvor den ældre danſte Gudstjeneſte 
var indfvunden dertil, at der om Sondagen holdtes en danſt 
Brædifen, men uden at PBræften turde udføre minifterielle 
Handlinger, hvilfet var forbeholdt de tydſte Sognepræfter, 
tilſtededes Dannelſen af en ordentlig danſt Menighed, i 
hvilfen Enhver kunde indtræde, uden at være bunden ved 
det tidligere Sognebaand, ligeſom ogſaa Oprettelfe af danſte 
Skoler for denne Menighed tillodes (Skriv. af 10 Dec. 1850 
og 17 Sept. 1851). 
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Ogſaa paa de enfelte iſolerede Punkter, hvor det tydſte 
Sprog havde fnyltet fig ind i Skole og Kirke midt i en 
danſt Egn, ſom Graafteen, Auguſtenborg, Kliplev, Broager, 
Ringenes, Nordborg, Lygumkloſter, maatte det nu vige, J 
Graaſteen var Sfolen under Auguſtenborgernes Herredomme 
bleven aldeles tydſt. Bed Skrivelſe fra Regjeringskommis⸗ 
færen af 30 Dec. 1850 beftemteg, at Underviisningsſproget 
i denne Skole fra April 1851 fulde være danſt. Det 
tydſte Kirkeſprog paa Auguſtenborg afloſtes af danſt, da 
Hofpræften Germer i April 1848 ifølge kongelig Reſolution 
afſtedigedes. J Flæffen Auguſtenborgs Skole Havde bet 
tydſte Sprog uden Tvivl for lang Tid ſiden, ſtjondt uviſt 
naar, fneget fig ind. J et Regulativ for denne Sfole af 
6 Febr. 1801 beſtemmer & 2: „Der Unterricht wird allein 
in der deutſchen Sprache ertheilt, aud darf dieſe Sprache 
allein in der Schule geſprochen werden”! (,Die däniſche 
Sprache wird, wenn es von den Eltern verlangt wird, in 
einer Privatſtunde gelehrt“!). Dette forandredes af Admi⸗ 
niſtrationen for de auguſtenborgſte Godſer ved en Beſtemmelſe 
af 16 Aug. 1849, der faftfatte, at Underviisningen i Auguſten⸗ 
borg Skole fulde meddeles paa Danſt. — Den tydſte Prædifen 
i Rliplev adelige Kirfe hver tredie Søndag blev førft ind— 
ffrænfet til Hver fjerde Søndag, og 1852, da Cierinden 
døde, aldeles afſtaffet. Den Forpligtelfe, der havde paa— 
hvilet Diakonus i Broager til ved enkelte Leiligheder at 
prædife og udføre firfelige Forretninger i det tydſte Sprog, 
hævedes ved kongl. Refolution af 2 November 1852. Den 
tydſte Gudstjeneſte, ſom holdtes hver fjerde Søndag i 
Lygumkloſter, og den verlende wydſte Pradiken t Graafteen 
og den, fom til enfelte Tider fandt Sted eller kunde finde 


Sted i Ringenæg (fiden 1844) ophørte ved nye Pra— 
35” 
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ſters Anſettelſe eller nye Beſtallingers Udfærdigelfe efter 
1848"). 

Foruden paa de auguſtenborgſte Godſer paa Als var 
Beftemmelfen i Refir. af 14 Mai 1840 om tydſte Sprog⸗ 
timer for de danſte Bonderborn ogſaa bleven gjort gjældende 
i Norre⸗Herred paa Als og paa Øen Ærø! uagtet disſe 
Dele af Slesvig med Henſyn til Kirke- og Sfolevæfen Høre 
under Kongeriget og ſtode under danfTe Kancelli. Men da 
denne Urimelighed var bleven afſtaffet i det svrige Sles⸗ 
vig ved Regjeringskommisſerens Sfrivelfe af 20 Sep⸗ 
tember 1850, indkom Bifpen over Als og rs med Fores 
ftilling om, at det Samme maatte flee paa disſe Der, 
idet han tillige bemærfede, at fun faa Børn havde deeltaget 
i denne Underviisning, ifær i de Skoler, hvor Sfolslæreren 
ſtulde undervife uden Betaling. (Dette var Tilfældet med 
alle de Lærere, ſom anfatteg efter 1840). Biſpens Forflag 
flag bifaldtes af Kongen ved Refolution af 31 Dec. 18502). 


1) Hvorledes Tydſt blev indført og igjen afffaffet i de glücksborgſte 
Kirker i Sundeved, have vi tidligere fortalt. Men at det Tydſte, 
foruben til disſe og alle de ovenfor anførte Kirker, endnu har for⸗ 
maaet at bane fig Vei til Dybbel abelige Kirke, viſe nogle 
Yttringer i en Erklæring fra Preſten M. H. Defenis af 14 Juni 
1750. Til Befvarelfe af det ham forelagte Spørgsmaal, over 
hvilke Terter og i hvilket Sprog der prædifedes i dette Sogn, bes 
merker han: „über die Evangelia und verordnete Texte, und zwar 
ordentlig in däniſcher Sprache, außer daß dann und wann, bod 
nur felten, zu Beybehaltung ber deutſchen Sprache (!) und Erbauung 
ber teutſchen Zuhbrer, teutſch gepredigt wird“. Om Forholdene i 
Asbel og Ringenæs, hvor det Tydſte i en ælbre Tid ogfaa en 
Tidlang havde fundet Indgang, fe 1 Deel, S. 242—43 og 2 D. 
S. 26 og 331, Anm. 

At Vønderbørnene paa Ers og paa Norre⸗Als fif Leiligheb til 
Indsvelſe i Tydſt, ſtyldes det danſte Kancelli. Efterat Reſkriptet 
af 14 Mat 1840 var udkommet, paalagde Kongen det danſte Kan⸗ 
celli at tage under Overveielfe, om bet var henfigtsmæsfigt, at 


ea 
— 
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Hvad Rets⸗ og Beftyrelfesfproget angaaer, da kom⸗ 
mer her førft i Betragtning den Deel af Chriftian den Ot⸗ 
tendes Reſtr. af 14 Mai 1840, der gjorde Danſt til Rets 
tenå og Regjeringens Sprog i de Dele af Slesvig, hvor 
det var Kirkens og Solens, og tillagde den danffe Tegt af 
Love og Forordninger den hidtil ſavnede fuldftændige Rets⸗ 


Reſtriptets Beſtemmelſe om tydſt Underviisning ogſaa udvidedes 
til Als og Ero, og derom at afgive Betenkning. En af Banſte⸗ 
ligheberne var Tilvetebringelfen af Penge til be Udgifter, ben nye 
Underviisning vilde medføre, Kancelliet henvendte fig derfor til 
Finantsdeputationen for at erfare bens Mening om en Penge: 
. Bevilling af Statskasſen til Godtgjørelfe for de nu i Embede 
værende Lærere, ſom paatoge fig at give Underviisning i Tydſt. 
Finantsdeputationen gav imidlertid (12 April 1842) bet banffe 
Kancelli famme Svar, ſom bet tidligere havbe givet det flesvigs 
holfteenffe, ba bet i lignende Anledning havde henvendt fig til bet 
(fe ovenfor 6. 239, Anm. 1), nemlig at ben ilke fandt, ber var 
nogen Anledning til, at Statskasſen ſtulde bevilge Penge, for at 
banffe Almuesborn kunde fane Underviisning i Tydſt. Det danſte 
Kancelli trykkede fig ogſaa noget ved at tilraade Kongen at indfore 
tydſte Sprogtimer pan Als og Frø. Det bemærfede vel, at bet 
nt flere Henſeender var ønfleligt”, at Børnene paa bisfe Der fil 
Leilighed til at lære Tydſt, men yttrede dog, at Modersmaalet 
vilde lide derunder, ba bet vilde føre til, at man herefter iſtedenfor 
fom hidtil at tage Seminariſter, ber vare dannede paa Konge⸗ 
rigets Seminarier, valgte tydſtdannede Seminarifter til Ungdom⸗ 
mens Underviisning. Men Kancelliet fraraadede alligevel ikke 
Sagen, men henftillebe bet til Kongens egen Afgjørelfe, om det 
ſtulde ſtee, og for bette Tilfælde androg bet (5 April 1848) paa, 
at Beftemmelferne i Neffriptet af 14 Mai 1840 om tydſte Sprogs 
timer fra næftfommende 1 Oktober maatte gives Anvendelfe paa 
Skolerne i Norre⸗-Herred paa Als og pan Zen Wro, og at be 
nuværende Lærere af ben fongelige Kasſe maatte tilfaaes en 
Gobtgjørelfe af 12 Rolr. aarlig for denne Underviisning. Kongen 
bifaldt ved Reſolution af 7 April 1843 Kancelliets Forflag, bog 
med ben Foranbring, at Gobtgjørelfen flulde udredes af Vedkom⸗ 
mende Sognet Kirkekasſe. Dette varede ſaaledes veb til 31 Dec. 
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gyldighed. Dette Reſtript befriedes ved tvende fongelige | 
MRejolutioner (24 Sept. og 31 Oft. 1852) fra de indffræns 
kende Tillæg, det havde faaet i de tidligere omtalte Reſtripter 
af 28 Juni 1841, 4 Febr. 1841 og 17 Juni 1842, ved 
hvilfe Nerven i Sprogreffriptet var faa godt ſom overffaaren 
og dets Virkſomhed næjten ganffe lammet. — J Love og 


1850, da hverken bet danſte eller tybffe Kancelli fænger regjerede t 
Slesvig. — Det danſte Kancelli havde ved denne Leiligheb ogfaa 
ſtrevet til Hertugen af Auguſtenborg om Øjennemføreljen af Re⸗ 
ſtriptet af 14 Mat 1840 i de hertugelige Befidbeljer paa Als. 
Men Hertugen af Auguſtenborg, der, fom vi vide, ved bet danſte 
Kancellies egen gode Biſtand fiden 1825 næften havde gjort fig til | 
eneraadig Herre over Sfolevæfenet paa fine alſiſte Gobfer (je | 
ovenfor S. 141—44), gav Kancelliet et fort afvifende Svar: bet 
vibfte jo nok, at paa hang Godſer gjaldt iffe Skoleforordningen af 
24 Auguſt 1814, „ſondern ein von mir erlaſſenes Schulregulativ“, 
og „ſelbſtverſtändlich wird bas Mefcript vom 14 Wat 1840 und | 
die darin enthaltene Verfügung auf meine Sulen und Schullehrer 
eine Anwendung nicht finden”. Men for Reften bemarkede fan, 
at ber i hang Skoler førgedes for tydſt Underviisning paa en 
Maade og i et Omfang, ſom han for Lieblikket anfaae for „aus⸗ 
reichend“, og ſtulde „der Wunſch der Untergehörigen“ eller „ſon⸗ 
flige Umſtände und Rückſichten“ føre til en Udvidelſe af den tydſte 
Underviisning, faa vilde han ſelv beftride de dermed forbundne 
Udgifter, uden at forlange Noget af ben fongelige Kasſe. At 
Gertugen af Auguſtenborg ſorgede for tydſt Underviisning i et 
Omfang, ber kunde anſees for „ausreichend“, vil Ingen wivle om; 
at han tillige herved uden videre overtraadte den kongelige Befa⸗ 
ling, ſom udtrykkelig beftemte, at den tydſte Underviisning ſtulde 
gives i Timer, ber laae udenfor ben fæbdvanlige Skoletid, fees af 
en Beretning fra ſamme Aar fra Biffop Terens (22 Nov. 1843), 
hvori denne figer: „Jeg maa tillige anføre, at Patronen ſelv har 
udtrykkelig endvidere faſtſat og anordnet for disſe Skoler, at denne 
tydſte Underviisning ſtal gives i felve den almindelige Skoletid, 
hvilket er meget ſtridende mod be vedkommende, aldeles iffe raad⸗ 
fpurgte, SGognepræfters Onſte og Billie; og naar jeg tillige be- 
tænter, at en ſaadan Patronatbeſtemmelſe ftaaer i aabenbar Mod⸗ 
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offentlige Beſtemmelſer indtager nu den danſte Text den 
forſte Plads, hvilket udtrykkelig er ftadfæftet ved Forfamings⸗ 
lovens &$ 7. Geri ligger tillige det Princip, ſom man gjælde 
for de Embedsmænd, der have blandet Forretningsſprog, og 
navnlig for alle de overordnede fælledg Autoriteter i Sles⸗ 
vig, af af De tvende ligeberettigede Sprog tilfommer For» 
rangen det danſte. 

J Kjøbftæderne Haderslev, Aabenraa og Sønderborg 
indførtes udelukkende danſt Rets⸗ og Beſtyrelſesſprog. For 
de svrige Dele af Slesvig, hvor Kirkeſproget er verlende, 
gjordes det til Regel, at Danſt for Fremtiden kunde bruges 
baade i den offentlige Beftyrelfe og ved Rettergang og 
Retspleie, ligeſaa vel ſom Tydſt, der hidtil havde været 
eneherſtende. J disſe Egne fan Derfor Enhver i Sfrivelfer 
til Beftyrelfen betjene fig af Hhvilfet af begge Sprog han 
vil, og han faaer Svar i det Sprog, han har brugt; lige» 
faa fan i civile Retsſager enhver af Parterne efter eget 
Valg bruge Danſt eller Tydſt under hele Sagen; Dom» 
meren betjener fig ved civile Sagers Behandling i det forfte 
Defret, han affiger, af Klagerens Sprog, men under Sagen 
videre Gang af den Indftævntes. Bed Forbrydelſes⸗ og 
Politiſager bruges baade i Brotofollen og under hele Retter⸗ 
gangen den Anklagedes Sprog. 

De Dele af Slesvig, Hvor Kirkeſproget alene er tydſt, 
beholdt ogſaa udeluffende tydſt Rets- og Beſtyrelſesſprog, 
og det Samme kom i Hovedſagen til at gjælde for Flens⸗ 
borgby, uagtet her findes en danſt Menighed og mange 

fætning til Landsherrens tydelig udtalte og tydelig tilfjendegione 

Bille i Heuſeenbe til denne Underviisning t de øvrige nordſles⸗ 

vigſte danſte Soler, fan vil jeg vel afholde mig fra al videre 


Bemærkning, ſom desuden paatrenger fig felv, men tilfoier ikkun 
hoiſt en Tankeſtreg — eller et Forundrings⸗ og Udraabstegn!“ 





952 


danffe Elementer. Dog er det iffe flart, Hvorvidt Denne 
Beſtemmelſe for Flensborg har Gyldighed; den beroer paa en 
i Forfatningen optagen Min. Sfriv. af 25 Oft. 1852, men 
denne flaner i Strid med Reſtr. af 14 Mat 1840, ſom 
Miniſteriet naturligviis iffe funde forandre, og fom desuden 
ogſaa er optaget i Forfatningen. IJ al Fald fan Beſtem⸗ 
melſen ingen Anvendelſe have paa den danffe Menigheds 
Ktirke- og Sfoleforhold og heller iffe paa de blandede Dis 
ſtrikter, ſom fenere i visſe Henſeender ere indlemmede i Byen. 

Ved den for Sledvig oprettede hoieſte Domſtol, Ap⸗ 
pellationéretten i Flensborg, pleies naturligviis Retten i 
begge Sprog, paa Danſt eller Tydff i Henhold til det 
Retsſprog, ſom gjælder i det Diftrift, hvorfra Sagen indankes. 
J Standerforſamlingen har, ſom det forjtaaer fig, det ene 
Sprog ſamme Ret fom det andet. 

For Forſtbeſtyrelſens Vedkommende beſtemtes færligen, 
at Danſt ſtulde være Forretningsfprog i Skopdiſtrikterne i 
Vaderslev, Aabenraa, Lygumkloſter, Sønderborg, Nordborg 
og Flensborg Amter, Tydſt i de ovrige. 

Med de lærde Skoler og andre Underviisningsanſtalter, 
der danne Landets Lære: og Embedsſtand, foregif der lige— 
ledeg vigtige Forandringer, faavel i andre Henſeender ſom i 
Sardeleshed med Henſyn til Underviisningsſproget. 

Som tidligere bemarket, havde Oprorsregjeringen, uagtet 
den ikke ſparede paa Forſikkringer om, at den vilde hævde 
det danſte Sprog i fin Ret ligefan fuldt ſom det tydſte, 
allerede 3 Dage efter at den havde fat fig i Beſiddelſe af fin 
ulovlige Magt (27 Marts 1848), ophævet den Beſtemmelſe, 
Chriftian den Ottende havde gjort, at Underviisningsſproget 
i Haderslev lærde Skole flulde være danſt, og igjen for» 
vandlet Sfolen til tydſt. Ved Bekjendtgjorelſe af 24 Juli 
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1850 blev den tidligere fongelige Beſtemmelſe om danſt 
Underviisningsfprog i Haderslev Skole paany fat i Kraft. 

Angaaende Flensborgs lærde og Realſtole har en kongl. 
Refolution af 2 Okt. 1851 beſtemt, at der ſtal indrettes en 
fuldftændig Realunderviisning, „der ſtal være beregnet faas - 
vel for Hertugdommets danſttalende fom for dets tydſt⸗ 
talende Befolkning, og ved hvilfen der altſaa indrømmes 
det danffe Sprog en i Forhold dertil ftaaende Bægt”. 
Dette er i de følgende Aar ſaaledes giennemfort, at begge 
Sprog hele Skolen igjennem ere ſtillede paa lige Fod, idet 
der i nogle Fag underviſes paa Danff, i andre paa Tydſt. 
Dette har havt den onſteligſte Fremgang, og Flensborg 
Skole, ligefom Skolen i Haderdlev, glæder fig ved et Aar 
for Aar ſtedſe tiltagende Antal Diſciple, hvilket har havt til 
Følge, at Klasſerne næften hvert Aar have maattet udvides 
og Læreperfonalet forøges. 

Stolen i Slesvig har beholdt tyde Underviisnings⸗ 
fprog; men der ſorges naturligviis nu for en ordentlig 
Underviisning i Danſt, hvilfet Det under de tidligere For⸗ 
hold iffe var muligt at fætte igjennem, hverken her eller i 
de andre lærde Skoler, uagtet alle kongelige Bud og Befalinger. 

Bi fjende den Rolle, ſom Seminariet i Tønder har 
ſpillet Slesvigs Fortydſtnings Hiftorie, og vide, at de 
Tydſtfindede — og det iffe uden Grund — anſaae det for 
et af Tydſthedens Bolværfer i Nordſlesvig, ſtjondt heldig« 
viig netop dets afgjorte og udelukkende Tydſthed indffrænfede 
dets Indflydelſe og drev de danſte Slesvigere til at ſoge 
deres Uddannelſe paa Kongerigets Seminarier. Det hidtil 
beftaaende Forhold i den vigtige Deel af den offentlige 
. Underviigning, fom danner de tilkommende Folfelærere, blev 
forandret ved en kongelig Refolution af 17 Juli 1853, der 
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beſtemte, at det tydſte Seminar i Tønder ſtulde forlægges 
til et Sted, hvor Skoleſproget var udelukkende Tydſt, og 
derimod det danſte Seminar, der ifølge Refolution af 11 
Juni 1847 fulde have været oprettet i Vonsbek, anlægges 
i Tønder. Det tydſte Seminar er fiden flyttet til Egern⸗ 
fjord, og det danſte traadt i Birffomhed i Tønder. 

Med Henſyn til Reglerne for de Studier og Examiner, 
der give Adgang til Embedsanfættelfe, ere velgjørende For⸗ 
anbringer gjorte. Den Tyang, der fiden Forordningen af 
i Februar 1768 og Reffriptet af 21 September 1774 
i det Mindfte til en vig Grad havde hvilet paa de 
ſlesvigſte Studerende, at de fiulde tilbringe tvende Aar 
ved det tydffe Univerfitet i Kiel, Hvis de vilde gjøre 
fig Daab om Embedsanfættelfe, hævedes ved Bekjendt⸗ 
gjørelfe fra Regjeringstommisjæren af 21 November 1850. 
Endvidere indrettedes igjen en færffilt juridiſt og theologiſt 
Examen for Slesvigere, og den Forbindelfe, hvori Slesvig 
fiden 1834 med Henſyn til disſe Embedsprøver var bragt 
med Holfteen, hævedes ſaaledes atter. Foruden at Kancelli 
patentet af 14 Mai 1840 faftfætter, at Enhver, der føger 
nogenſomhelſt Embedsanſattelſe i den Deel af Slesvig, 
hvor Danſt er Kirkes og Skoleſprog og efter 1840 ogſaa 
flulde være Embeds⸗ og Retsſprog, ſtal godtgjøre, at han 
beſidder fuldkommen Færdighed i Danſt, ordnedes de nye 
Examiner ſaaledes, at de afgave tilftræffelig Betryggelſe 
for, at Enhver, ſom beftod dem, var i Befiddelfe af Fer⸗ 
dighed til at udtryffe fig med Lethed baade mundtlig og 
firiftlig paa Danſt ſaavel fom paa Tydſt. Halvdelen af de 
flriftlige Opgaver gives og befvares pan Danſt, Halvdelen 
paa Tydſt; den mundtlige Preve er ogſaa ligelig deelt 
mellem begge Sprog. For de theologiffe Kandidater er 
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desuden faſtſat, at de ſtulle holde en Pradiken og Katechi⸗ 
fation i begge Sprog. 

Ifolge den kongelige Reſolution af Nov. 1811 (be⸗ 
kjendtgjort 9 Nov.) have Kandidater, der have taget theolo⸗ 
gift Examen ved Kjøbenhavns Univerjitet, Adgang til geiſt⸗ 
lig Befordring i Slesvig, og ligeſaa ſlesvigſte Kandidater 
til Anfættelje i geiftlige Embeder i Kongeriget. Det Samme 
gjælder om Sfolelærere ifølge Reſtript af 8 Sept. 1820. 
Ogſaa med Henfyn til juridiſte Embeder er den gjenfidige 
Adgang til Anfættelje i Kongeriget og 1 Slesvig lettet 
derved, at de, Der have taget den juridiffe Examen i Kjo⸗ 
benhavn med førfte eller hoiere Grad af anden Charakteer, 
fun behøve at underfafte fig en færlig Prøve i Slegvig i 
ſlesvigſt Kriminal- og Civil Ret ſamt Civil og Kriminal⸗ 
Proces, og ligeſaa de, der med ſamme Charafteer have 
underfaftet fig den juridiſte Examen i Slesvig, fun behøve 
at lade fig prøve i Kjøbenhavn i de nævnte Fag af den 
danffe Net; Dertil Tommer i begge Tilfælde den fædvanlige 
praftiffe Prøve 1). Læger, der have faget Examen i Kjøs 
benhavn, have allerede fra tidligere Tid Adgang til Embeds⸗ 
anfættelfe i Slesvig (fe 1 D., &. 401). 


1) Se Beljendtgjørelfe af 2 Mat og 2 Juni 1856. En lignende 
Beſtemmelſe vil ogfaa være gjældende for kielſte Kandidater, naar 
der veb Kiels Untiverfitet indrettes en egen Prøve med tilfvarende 
Lettelfe for juridiffe Kandidater fra Slesvig og Kjøbenhavn; men 
bette er iffe ſteet. — Allerede ifølge Patentet af 22 Nov. 1851 
vare Kandidater, ſom havde taget den fuldftændige juridiſte Cramen 
i Kjøbenhavn, og ønffede at underkaſte fig Embedsprøve i Slesvig, 
fritagne for at examineres i andre end de ovenanførte Dele af 
flesvigff Ret. Denne Beſtemmelſe hævedes vel ved Patent af 
26 Auguſt 1853, men er i en noget foranbret Sfiflelfe igjen traadt 
i Kraft bed de nysnævnte Vefjendtgjørelfer af 2 Mai og 2 Juni 
1856. 
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" Dette er det Bæfentlige af de Beſtemmelſer, ved hvilke Regje⸗ 
ringen hidtil har ordnet Sprogenes Stilling i Slesvig ved Under⸗ 
viisningen, Gudstjeneſten, Retspleien og andre offentlige Forhold. 


IXIV. 

Bedemmelſe af den Maade, hvorpaa Regjeringen har ordnet Spro⸗ 
genes Stilling i det blandede Diftrift og beſtemt dette Diſtrikts Om⸗ 
fang. Flensborg. Kjobſteberne Haderslev, Aabenraa, Tønder, Son⸗ 
derborg. — Nordgræendſen. De fjorten Sogne midt i Slesvig, ſom 
Tydſterne felv erflære for reent danſttalende. — Veftgrændjen. — 
Sybgrænbfen. Slien det danſke Tungemaals Sydgrendſe, og ben 
rette og naturlige Grændfe for det blandede Diftrift ban denne Kant. 
Nye Vidnesbyrd for denne Sandhed. De danſte Officerers Erkle⸗ 
i ringer m. m. 





Ingen vil kunne nagte, at der ved de Foranſtaltninger, 
ſom begyndte 1850 og fortſattes i de følgende Aar, er ſteet 
noget meget Betydeligt for det danſte Sprog i Slesvig. 
Der fiete den Gang under ſtore Vanſteligheder det, ſom 
med Lethed og i ſtorre Omfang havde funnet lade fig ud= 
føre 1811, hvis Frederik den Sjette iffe var bleven lammet 
i Udførelfen af fin Billie, og hvad der faa at fige vilde 
have gaaet af fig felv 1720, hvig Frederik den Fjerde havde 
havt Sands for denne Sags Bigtighed. Enhver ſtjonſom 
Mand maa derfor fige, at Geheimeraad Tillijg og de 
Mænd, Der fløde ham bi ved Sprogſagens Ordning, have 
erhvervet fig Fortjenefter af Fædrelandet, der ikke ville 
glemmeg. Jeg udtaler dette faa meget hellere, ſom det 
lunde ſynes, fom om jeg misfjendte dette, naar jeg i det 
Folgende maa udtale en beſtemt Daddel over flere af de 
Beſtemmelſer, fom ere trufne. 

Den førfte Anke gjælder den Maade, hvorpaa Fors 
holdene ordnedes i Slensborg. Ifolge en Beftemmelfe, der 
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dog iffe hidrører fra RMegjeringdfommisfæren, men, ſom 
ovenfor bemærfet, grunder fig paa den fenere Min. Skriv. 
af 25 Okt. 1852, ſtal Beſtyrelſes- og Retsſproget i Byen 
være udeluffende tydft 1). Den Forandring, Regjerings⸗ 
kommisſceren foretog med Kirke⸗ og Sfolevæfenet i Flens⸗ 
borg, indffrænfede fig til den forudbeftaaende danſte Kirke, 
hvis Medlemmer nu forft fif en virkelig Menigheds Rettig⸗ 
heder og Tilladelfe til at have danffe Skoler; men alle 
Sognekirkerne med deres Skoler vedbleve at være udelufs 
kende tydſte, uagtet der tidligere har været prædifet Danſt 
baade i Marie og Nikolai Kirke, og uagtet netop 
ved hiin Tid (Februar 1851) et betydeligt Antal af 
Byens Borgere anføgte Regjeringsfommisjæren om, at der i 
det da ledige Kald ved Mariekirken maatte anfættes en 
danſt Præft. Og dog er det iffe vanſteligt at bevife, at 
Danſt og Tydſt netop i Flensborg gane ſaaledes jævnfides 
ſom Folkeſprog, at der var fuld Føie til at ftille dem paa 
lige Fod ſom offentligt Sprog, langt ſtorre Foie end til at 
gjøre Dette i de nordligere Kjøbftæder, hvor det tildeels er ſteet. 

For at godtgjøre dette, falde vi tilbage i Laſernes 
Minde de ældre Bidnesbyrd, vi have anført om det danſte 
Elements Styrke i Byen Flensborg, og fortjætte dem til 
Den nyefte Tid. Ligeſom Büſching i det 18de Aarhundrede 
regnede Flensborg til de Byer, ſom havde blandet Sprog, 
faa gjøre i det 19de baade Outzen (1819) i fin Sprogs 
hiftorie S. 122, og Schroder (1837) i fin Topografi over 
Hertugdømmet Slesvig S. 20, det Samme. Denne figer, 
at her tales „däniſch und deutſch“, og hiin bemærfer, at 
1) Kun forſaavidt Duborg og St. Jørgensby med Henſyn til Be⸗ 

ſtyrelſe og Retsvæjen høre under Byen, komme for disje Dele de 


for de blandede Diſtrikter gjældende Regler om Rets⸗ og For⸗ 
retningsſproget til Anvendelſe. 
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det Danſte „vom gemeinem Manne faft überhaupt geredet 
wird”. Det Vidnesbyrd, ſom Chriſtian Paulſen har givet 
om fin Fodebyes Sprog ved det 19de Aarhundredes Be— 
gyndelfe, da han var Dreng, ftadfæfter han fom Mand for 
en Tid, der ligger henimod dette Aarhundredes Midte 1). 
Den lærde Sfole t Flensborg har, lige fiden den brave 
Overbeck fidft i forrige Aarhundrede ſogte at flaffe det 
danſte Sprog Anerfjendelfe her, gjentagne Gange, om end 
juft iffe ganffe med Vedkommendes gode Billie, givet Vidne 
om det Liv og den Betydning, det danffe Tungemaal Har i 
Flensborg, iffe blot hos det menige Folk, men ogfaa blandt 
de Stœender, ſom regneg for dannede. Lærerne ved Sfølen 
erflærede 1829: „manche von unſern Sulen find im 
Dånijgen geübter als im Deutſchen, und zwar ſehr gegen 
unſern Wunſch;“ og 1846 anførte Rektor Koeſter ſom Und⸗ 
ſtyldning for, at Loven blev overtraadt og ingen Under⸗ 
viisning given i Danfø i overſte Kladfe, at „die Schüler es 
in derſelben, die gum Theil ihre Mutterſprache ift, ſchon 
früher gu einer hinreichenden Fertigkeit gebracht“. Et til⸗ 
ſyneladende ubetydeligt Træf fan ofte have en ftært Be- 
viistraft. Da Chriſtian "den Ottende kom til Flens- 
børg 1843 var han i Esetateng Untform, og Folf 
fjendte ham ikke. Da hørte man idelig paa Gaden fige; 
„Hvad for En er Kongen?” „Wo is de König?“ Dette 


1), Sine Mindeord over Karl von Wimpfen (1839) flutter Bauljen 
ſaaledes: „Endnu engang vende mine Tanker tilbage til vor 
Wimpfens Begravelſe. Forunderligt greb det mig, da jeg traadte 
ind i Sørgefalen, at høre Ligbærerne indbyrdes tale Danſt ved 
ben Mands Baare, ber i Livet havde flræbt at værne om bette 
ham fjære Sprog, hvis Tilværelje ved Siden af det Tydſte, ſelv 
endnu i Flensborg, endog ved denne ſidſte Bøitidelige Handling 
ſtulde viſe ſig!“ Paulſens Samlede Skrifter 1 VB. S. 249. 
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berettes af et i en Sag ſom denne aldeles umistænfeligt 
Vidne, et af Hertugen af Auguſtenborgs Kreaturer, Præften 
Brag, ham, hvem det ,,qvælede” at høre Danſt; og heri ligger 
dog vel, at Danſt tales i Flensborg ligeſaavel ſom Plattydfe ]). 
Dr. Jenſen, den bekjendte Kirkehiſtoriker, ſiger i et utryft 
Brev af 17 Dec. 1849: „Geboren in Flensburg, einer 
Stadt, wo man in meiner Kindheit mit dem einen Ofre 
deutſch, mit dem andern däniſch hårte” — aldeles ſom 
hiint „Hvad for En er Kongen?“ „Wo ig de König?“ — 
og at det gjælder endnu, derom oplyſer han og ogſaa, naar 
han i fin Kirchl. Statiftif (1840) S. 22 bemærfer, at „der 
Birger in Flensburg mit dem Landmann noch däniſch vers 
kehrt, wenn der letztere bei ſeiner Sprache bleibt”. Man 
feer tillige, at Landmandens Sprog (,ſeine Sprache“) om⸗ 
kring Flensborg er det danſte. Alt dette vinder nu en af» 
gjørende Stadfæftelfe (om Stadfæftelfe ellers behaves) ved 


1) Wegener, Hertugen af Tuguftenborg, S. 152. Et Træf, der har 
bet tilfællebs med det ovenanførte, at bet tilſyneladende er meget 
ubetydeligt, men i fig felv meget betydningsfuldt, kunne vi anføre 
til Oplysning om Sproget i hele Angel. Til den Moro, ſom 
Angelboen gjerne føger, naar han kommer til Markeds, hører og⸗ 
faa det at lade fig ſpaae. Der er en Kone, ſom brager omfring 
med et Lyffehjul paa de forffjellige Brarupper Markeder, af hvilfe 
bet i Sonderbrarup er det vigtigfte og meeft beføgte. Sedlerne, 
fom lægges i dette Lyffehjul, tryffes i Flensborg og ere paa 
Danfø. Heraf følger vel, at Angelboerne kunne Danfi; thi Konen 
vælger naturligviis det Sprog, fom hendes Kunder forftaae og 
helſt ville have. Sedlerne ere af Indhold aldeles ubetydelige; her 
amføres blot til Crempel en: „Du har en fand Ven i den Verfon, 
fom Cu nok veed; Du giver iffe Agt paa ben, fom Du meget 
ofte feer, og ſom mener bet rigtig godt med Dig. Sktjonhed og 
Rigdom ere iffe faa meget værd, fom et godt Hjerte; derfor maa 
Du tffe ftrar blive fortrædelig over enhver Ubetydelighed og høre 
op med Dine Sorger og Griller; thi de forforte Dig Dit Liv”. 
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de officielle Kriminaltabeller. Bi have feet, at i den fems 
aarige Rekke 1837—41 af disfe Lifter angives Flensborg 
1837 fyv Gange, 1838 elleve Gange, 1839 otte Gange, 
1840 fer Gange, 1841 elleve Gange ſom Hiemſted for 
Forbrydere, hvis Sprog er enten „däniſch“ eller „däniſch 
und plattdeutſch“. Og heri ere iffe engang medregnede de 
mange lignende Tilfælde fra Duborg, Norre og Sondre 
Huulvei, St. Jorgensby. At Nogen betegnes ſom alene 
plattydſttalende hører til Sjældenheder "). 

Men naar det forholder fig ſaaledes med Sproget i 
Flensborg, er det da iffe baade at beflage og dadle, at 
Sprogforholdene i Byen ere blevne ordnede paa en Maade, 
der gjør Tydſt til det næften eneherſtende offentlige Sprog? 
Dobbelt paafaldende er det, naar man betænfer, at Flends 
borg rundt omfring, mod Syd, Veſt og Nord er omgivet af 
en danſttalende Befolkning — mod Øft er Havet, fra hvilfet 
der næppe fommer noget Tydſt — og at Byen er Sadet 
for faa vigtige offentlige Indretninger ſom Stænderne 09 
Appellationsretten, i hvilfe begge Sprog have lige Ret. 

Uagtet hiin vrange Afgjørelfe, har dog den Magt, der 
altid ligger i Birfeligheden, og ſom hos en retfærdig og 
mod det Danſte velfindet Regjering har mødt villig Aner: 
kjendelſe, ført det med fig, at det danſte Sprog i Flensborg 
beftandig vinder flere fafte udvortes Holdepunkter. Den 
danſte Menighed — Frimenighed pleier man at falde den, 


1) J et Skrift af Marqvardbfen: „Beitrag zur Charafteriftif der 
Dannevirke, Hadersleben 1839”, hedder det, efterat Haderslev 09 
Aabenraa ere omtalte, &. 23 om Flensborg: „In ber Stabt 
Flensburg ift fogar die Zahl der deutſch Redenden ungleich größet 
als derjenigen, bie ſich ber däniſchen Sprache bedienen“. Selv en 
ſaadan Yttring betyder i en faa enrageret Slesvigholſteners Mund 
ſom Marqvarbfens ikle Lidet. 
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fordi Enhver af Stadens Indvaanere uden Henſyn til Sogne» 
baandet, fan flutte fig til den — har fiden den fif en ny Slikkelſe 
1850 overordentlig udvidet fig og tiltagerAar for Aar. Der hører 
for Tiden over trehundrede Familier til den, og den tæller altſaa 
flere Medlemmer, end den havde 1799 (fe ovenfor S. 10). 
Denne Menighed fif førft for nogle Aar fiden en Skole; thi 
uagtet der fra gammel Tid var en danſt Menighed i Flens⸗ 
borg, havde den hidtil aldrig havt nogen offentlig danſt Skole 
(man maa, for ikle at finde det utroligt, huffe pan, at det 
er om en By i Slesvig vi tale), og Trangen til danſt 
Underviisning har viift fig fan flor, at endnu en Skole for 
denne Menighed i de fidfte Aar er kommen i Gang, for 
hvilfen en betydelig Bygning ad Aare flal opføres, Der 
underviſes nu omtrent 200 Børn i Skolerne. Endvidere findes 
der danſte Skoler i Duborg, Huulveien og St. Jorgensby, der 
ere indlemmede i Byens Politijurisdiktion, ſtjondt de høre 
til udenbyes Sogne, Disſe Diſtrikters Skoler, der deels 
ere oprettede i den ſeneſte Tid, deels tidligere have be⸗ 
ſtaaet, have danſt Undewiisningsſprog ifølge de for det 
blandede Landdiftrift gjældende Regler. Endelig er ved 
Underviisningen i den Skole, ſom ifær beſoges af den dans 
nede Middelftands Børn, Flensborgs lærde og Realſtole, 
det danſte Sprog ftillet paa fuldkommen lige Fod med det 
tydſte. Det fan forudſees, at under disſe Forhold vil 
Sprogtilftanden i Flensborg inden lang Tid af fig felv 


undergaage en betydelig Forandring: Det danffe Tungemaal 


vil ikke ſom hidtil blive blot det menige Folks forſomte 
Sprog, der vel taltes af de Hoiereſtillede, men iffe agtedes 
af dem, fordi alle de offentlige Forhold ledede dem til at 
indffrænfe deres Agtelſe til et andet Sprog; men tillige et 


dannet Sprog og for en flor Deel de Dannedes Sprog. 
36 
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Men jo mere dette efterhaanden udvifler fig, deſto mere 
fljærende vil Aar for Aar Modfætningen blive mellem 
Flensborgs virfelige Danſthed og officielle Tydſthed. 

Medens man har været faa knap mod det Danfle i 
Flensborg, har man været meget rundhaandet mod det 
Tydſte i de nordlige Kjobſteder, Haderslev, Aabenraa, 
Tønder, Sønderborg. Disſe Stæder behandledes med Hen⸗ 
fyn til Kirkeſproget, ſom de vare halv tydſte Byer, idet der 
beſtemtes, at der ſtulde holdes ligeſaa ofte tydſt ſom danſt 
Gudstjeneſte. Hvor flet dette ſtemmer med de virkelige 
Sprogforhold, have vi i det Foregaaende overflødigen godt- 
gjort. Den tydfle Underviisning har i disſe Byer ikke for= 
maaet at tilbagetrænge, end fige at qvæle Folkets Moders⸗ 
maal; tværtimod vilde den tydſte kunſtige Sprogplante aldrig 
trives i den ugunſtige Jordbund, den gif enten aldeles ud 
i den danſte Luft eller blev til en Bantrivning. For de 
Enfelte, paa hvem den tydſte Underviisning virkelig havde 
havt den Indflydelſe, at de iffe længer kunde forſtaae deres 
Modersmaal, og for de fremmede Tydſtere, fom havde nedfat 
fig i disſe Byer, vilde det have været aldeles tilftræffeligt, 
om man fom Overgang havde faftfat, at der hver fjerde 
Sondag flulde holdes tydſt Gudstjenefte. 

Paa lignende Maade forholder det fig med en ftor 
Mængde Sogne i Tønder og den veſtlige Deel af Flens 
borg Provfti, og Hjoldelund og Fjolde i Huſum Provſti, i 
hvilfe tydſt Gudstjeneſte flal flifte med danſt, uagtet Be⸗ 
boernes Omgangsſprog iffe er andet end darſt, og de Flefte 
for længe fiden have glemt alt det Tydſte, de med faa flor 
.Plage for fig og fan meget Slid for Læreren tilegnede fig 
under Sfolegangen, medens de Andre, ſom have beholdt 
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Noget deraf, give endnu ynfeligere Prover paa woſt Sprog» 
færdighed, end man ifan træffe "i "de nævnte Kjobſtceder — 
hvilfet er meget ſagt. At det forholder fig ſaaledes, have 
vi paa fan mange Maader og fra faa forffjellige Sider 
godtgjort, at der ingen Tvivl fan være, og det er derfor 
fun til Overflodighed, at vi henvife til en tydſt Autoritet, 
Geerzes Sprogkaart, der angiver fjorten Sogne ſom reent 
danſte, om hvilfe famtlige' Sogne den danffe Regjerings⸗ 
fommidfær 1851 har givet 'og den danſte Regjering fiden 
hævdet den Beftemmelfe, at tydſt Gudstjeneſte ſtal holdes 
ligeſaa ofte ſom danſt. 

Maae vi nu end fra et danſt Synspunkt misbillige en 
Ordning, der giver det Tydfle i disſe danſte Sogne ligeſom 
i hine Kjobſteder en længre Tilværelfe end fornødent, og 
maae vi end betragte den Ængftelfe, der her vifer fig, for 
at gane det Tydſte for nær, ſom altfor overdrenen, og den 
Skaanſomhed mod Fordomme hos en Deel af disſe Sognes 
Beboere, der gjøre, at de opbygges ligeſaa godt ved en 
woͤſt Brædifen ſom Katholikerne ved en latinſt Mesſe, ſom 
altfor sm og nænfom: ſaa ville vi dog udpege et Gode ved 
Sagen — ftjondt det maaſtee er et temmelig ufrugtbart Gode — 
nemlig at det, lige overfor den tydſte Presſes idelig gjen⸗ 
tagne Klager over den tydſte Nationalitet Undertrykkelſe i 
Slesvig, paa det Klarefte godtgjor, at den danſte Regjering 
ved Sprogforholdenes Ordning er gaaet til Værfs med det 
meeſt exemplariſte Maadehold, et Maadehold, fom vi meget 
tvivle om, at Tydſterne vilde vife under lignende Forhold. 

Ligefom i de anførte Tilfælde mange Sogne, hvis 
Folkeſprog fun er danſt, ere blevne regnede til det blandede 
Diftrift, ſaaledes ere pan andre Steder Sogne, hvis 


Sprog virfelig er blandet, iffe henforte til det blandede 
36" 
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Diftrift, men behandlede ſom om de vare reent wWyfke. 
Dette gjælder baade om Veft: og Sydgrændfen. At 
paa Befifiden Sognene Rykirke og Kodenæsg endog ere over» 
veiende danſte, have vi ovenfor viiſt (S. 379—81), og 
hvad vi derom have yttret, vil formeentlig vinde en iffe 
ringe Styrfe, naar vi dertil føle, at (elv Mænd ſom Amt⸗ 
mand Reventlow og Propſt Ahlmann forefloge (9 Rov. 1851) 
at indføre danſt Gudstjeneſte, rigtignof fun hver fjerde Søndag, 
i disſe Sogne, og Underviisning i Danſt i Sfolerne 1). 
Sognene Klangsbol, Nybøl, Deetsbol, Enge ere i det 
Mindſte blandede. Foruden hvad vi tidligere have bemærfet 
om Forholdene i disſe Sogne, maade vi endnu udhæve det 
Vidnesbyrd, ſom Kriminaltabellerne give; thi hvor der fore» 
kommer Forbrydere fra disſe Sogne, anføres der fædvanlig 
om dem, at de tale Danſt ved Siden af Friſiſt, ſtundum 
endog alle tre Folkeſprog, Noget, ſom iovrigt iffe er ind⸗ 
ſtrenket til disſe Sogne, men flræffer fig langt længre 
ſydpaa, ſtjondt det her iffe møder fan hyppigt fom i den 
nordligere Egn. Om det Danſte i et af disſe Sogne faae 
pi endog et Bidnesbyrd fra en Kant, hvor vi mindſt ſtulde 
vente det, nemlig i „Schleswig⸗Holſteiniſche Briefe von 
Moritz Buſch“, idet han (2 B. S. 35) gjør en Bemarkning 
om „dem gleichfalls (wie Klixbüll) viel plattdaͤniſch reden» 
den Geeſtdorfe Gath”. Han mener Byen Gade i Sognet 


1) Et lille Træt after Lys paa Tilſtanden i disſe Sogne. Paa en 
Vifitats ſpurgte Provften et Barn i ben tydſte Skole i Robenæs: 
„Wie alt bit Du?” Der paafulgte intet Svar. Provften gjentog 
fit Spørgsmaal; men Barnet vedblev at være tauſt. Da fpurgte 

Brovſten: „Hvor gammel er DU?” — „Syv Aar,” fvarede 
Drengen. 
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Nybol. Uagtet alt dette have alle disſe Sogne, baade de, 
i hvilke Danſt er det langt overveiende Folkeſprog, og de, 
i hvilfe det tales ved Siden af Frifiſt og Plattydſt, ved 
den danſte Regjerings fidfte Ordning af Forholdene, beholdt 
Soitydſt ſom det udelukkende Sprog for Skolen og Guds» 
tjeneften, et Sprog, ſom i disſe Sogne iffe let tales af 
Andre end af Bræften og Sfolelæreren. Der er end tffe 
gjort faa meget for det danſte Sprog, at der gives Under⸗ 
viisning deri i Skolen. Og der var dog Grund til at 
gjøre dette endog i langt ſydligere Sogne, hvor det danſte 
Sprog, uagtet Kirfes og Skoleſproget er hoitydſt, af fig 
felv ſtadigen udbreder fig mere og mere, ligefom det i de 
nordligere Sogne, ligeledes uagtet Kirkes og Sfolefproget 
er udeluffende tydſt, ved fin egen Magt har gjort fig næs 
ften til det herſtende Tungemaal 1). 

Bi vende os nu til Sydgrandſen. Ogſaa her maade 


1) Nybol og Deetsbøl burde, ſom tidligere bemerket, paa Kaartet 
Nr. 1 have været betegnede form blandede. Om bisfe to ſam⸗ 
grænbfende Sogne fan jeg fra en Mand, ber boer i Nybøl og 
daglig færbes med Beboerne, Phyſikus N. Bed, meddele følgende 
paalidelige Oplysninger af et Brev af 29 Febr. 1856: Meb Und⸗ 
tagelfe af nogle faa Mænd, i begge Sogne tilſammen maaffee en 
halv Snees, Tan enhver Mand forftane og tale Danſk, omtrent 
det Samme er Tilfældet med Fruentimmerne. J omtrent 31 
Familier tales alene Danſt (nemlig omtrent 23 i Nybøl, 8 i 
Deetsbøl); I 10—12 alene Tydſt (8—10 i Nybøl, 2 i Deetsboſ); 
i 11 Familier i Nybøl baade Danſt og Tydſt, i de øvrige Frifift. 
Sr. Phyſikus Bed navngiver tillige en Deel andre Sogne, til 
hvilfe han vel iffe har et fan nøte Kjendflab, ſom til Nybøl og 
Deetsbøl, men hvor han dog fan bevidne, at Ferbigheb i Dauft 
er meget udbredt, ſom Faretoft, Dagebøl, Emmelsbøl, Horsbøl 
o.f.v. Fra en ligelebes med Stedforholdene noie bekjendt Mand, 
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vi beflage, at det Danſte iffe er fleet fin Ret. Paa et 
Strøg, der i omtrent halvanden Miils Bredde ftræffer fig 
fra Byen Slesvig langs Slien til henimod dens Munding 
og indbefatter en halv Snees Sogne, er Kirkens og Sko⸗ 
lens, Retten og Beftyrelieng Sprog. vedblevet at være ude⸗ 
lukkende tydſt, uagtet Landets gamle Sprog endnu ikke Bar 
overladt det indtrængte fremmede Eneherredommet, men 
fører en feiglivet Kamp mod det paa denne fin nuværende 
yderfte Grendſe, en Kamp, ſom vilde vende fig til Seir, 
hvis det fra Regjeringens Side fil den Underftsttelfe, ſom 
det har et faa gyldigt Krav paa. Det ſtete iffe 1850. 
Det var uden Ivivl det flørfte Misgreb, ſom flete ved 


Phyſikns Ulrich i Tønder, er meddeelt et lignende Vidnesbyrd om 
Sognene i Hviding Herred (Fæbrelandet Nr. 296, 19 Dec. 1855). 
Gan figer: „Jeg fan udtale den Forfilfring, at hvad Veſtkyſten 
angaaer, bet danſte Sprog fan langt fra er fleet fin Ret, at 
Sproggrendſen tværtimod for Enver, der fjender Forholdene, vil 
vife fig at være dragen abffillige Sogne for nordlig. De fem 
Sogne af Hviding Herred, tæt ſondenfor Tønder og Høier, memlig 
Aaventofte, Nylirke, RNøbenæs, Klangsbol og Horsbol, af bvilfe 
fun det førfte ved Sprogpatentet har faaet blandet Sprog (og bet 
er da ogſaa jaa danſt fom noget Sogn i hele Kongeriget), ere 
nemlig aldeles overveiende banffe. I Nykirke, Rodenes, Klangs⸗ 
bøl og Horsbol fan iffe alene enhver BVoren, ja de flefte Børn, 
forftaae og tale Danſt; men i Nylirke og Rodenes er hos de 
Allerfleſte Familie⸗ og Huusſproget danſt, og i de to andre Sogne, 
mindſt naturligviis i Horsbol, er bette Tilfældet hos færdeles 
Mange. Ved Nykirke Sogus fydligfte Skole har jeg ſaaledes 
møbt Børnene paa deres Hjemvei indbyrdes ſamtalende Danff, og 
ber er Mange i bisfe Sogne, ſom, naar Forhsrsprotokollen ops 
læfes for dem paa Heitydſt, ikke forſtaae et Ord beraf, uagtet bette 
Sprog mt, fom før Krigen, er deres Skole⸗, Kirke⸗ og Reteſprog“. 
Om Robenæs og Nykirke fee ogſaa Bexl. Tid. 22 December 
1855. . 
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Sprogſagens Ordning, at man. ved at drage den nugjæl- 
dende Sproggrændfe i Angel, . overlod de danfte Clementer, 
ſom findes ſondenfor denne, til fortſat Udryddelfe ved det 
Tydſte. Denne uheldige Afgjørelje var ingenlunde en Folge 
af Mangel paa. Kjendflab til Forholdene; det fremgaaer 
tværtimod af Akterne, at Slesvigs daværende Beſtyrelſe 
baade af tidligere Erfaringer og af de Oplysninger, fom 
der under Krigsaaxene havde været fan god Leilighed til at 
ſtaffe fig. meget godt. kjendte Sprogforholdene i Angel. Det 
er desværre Tun altfor vift, at Regjeringen under de diploma⸗ 
tiſte Vanſteligheder i dette Tilfælde fom i flere andre valgte 
den farlige Udvei, at flaae en Deel af paa fin gode Ret, 
for at forfone Modftanderne, i det Haab, faaledes at faae 
Fred og. Ro paa det indffrænfede Omraade, man forbeholdt 
fig. Tiden har viiſt, baade i denne Sag og mange andre, 
hvor falſt denne Politik har været: Eftergivenheden, langt 
fra at forfone, har gjort Modſtanderne mere driftige, nærs 
gaaende og fordringsfulde, og iftedenfor Fred har man 
hoſtet en ſtadig Ufred. De umiddelbare Følger for denne 
Deel af Slesvig have været ſorgelige: det Danſte, ſom, 
ſtjendt tilbagetrængt og fortrykt, dog hidtil har friftet 
Livet her, gaaer nu den vigfe Undergang i Møde; ude⸗ 
lukt fra den Pleie, ſom Skolen flulde give, og fom det 
efter den Mishandling, det faa længe har lidt, umulig fan 
undvære; berøvet Agtelſen hos Beboerne felv, fom et Sprog 
iffe fan have, der forffydes og bortviſes fra enhver Brug i 
det offentlige Liv, maa det døe ud, og det faner atter her 
Udfeendet af, at det er den danſte Regjering felv, der har 
fældet Dodsdommen. 

At det. danſte Tungemaal endnu itte er fortrængt fra 
fin gamle Grund ved Slien, men lever her, føndenfor 
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Sproggrondſen, troe vi at have godtgjort ved det, vi 
tidligere have anført. Bi have ladet en lang Ræfte af 
Forfattere fra Aarhundredets Begyndelſe indtil Oproreis 
Udbrud, og det tydſte Forfattere, med deres egne Ord 
aflægge Bidnesbyrd om det danſte Sprogs Sydgrandſe, 
og vi have feet, at de ere famftemmige i, at denne 
Grændfe forſt findes ved Slien. Keller meddeler (1824) 
Prøver paa det danſte Folkeſprog ved Slien; og Gudme 
figer (1833): „das Däniſche ift dte allgemeine Samtliens 
fprade nit nur in den nårdliden Aemtern deg Herzog⸗ 
thums Schleswig ...... fonden fie ift aud als folde 
in den mittlern Aemtern Flensburg und Schleswig (Got⸗ 
torff), ja felbft in den ſüdlichen Aemtern und Diftricten von 
Huſum bis an. dag Kirchſpiel Schweſing vorherrſchend“. 
Selv et Var Forfattere, der ſtreve, efterat Standerforfat⸗ 
ningen var traadt i Virkſomhed og Sprogſporgsmaalet havde 
faaet politiſt Betydning (Schroͤder 1837 og den plattydffe 
Forfatter hos Firmeni 1843), ihvor meget de vride og 
vende fig, mage dog blive ftaaende ved Slien og fige: 
her er den Grandſe, ſom fPiller mellem det danſle og 
tydſte Solkeſprog. En Undtagelfe gjør alene det Kaart, 
fom udgaves af Geerz, pan hvilfet Grændfen rykkes op 
fra Slien omtrent til den Linie, ſom ſiden af den 
danſte Regjering er faſtſat ſom Sproggrendſe. Men at 
en Mand, der har indtaget en ſaadan Stilling under 
Oprøret ſom Geerz, og der ved den Maaleſtok, han 
lægger til Grund for fine Beſtemmelſer, vifer fig ſom 
aldeles hildet, iffe er ſtikket til at være Boldgiftsmand i 
den fproglige Tvift, have vi allerede bemærket. Desuden 
omftyrtes aldeles hans Paaſtand af Rriminaltabellernes 
Vidnesbyrd. De godtgjore uimodfigeligen og uryggeligen, 
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at Landets gamle og oprindelige Tungemaal ved Siden af 
det indtrængte plattydſte endnu lever og lyder ved Sliens 
Bred, og naturligviis kraſtigere og ſterkere, naar man fra 
Slien gaaer nordefter. 

Men da denne Sandhed endnu finder Modſtandere — 
hvad enten Grunden til Modftanden er at føge i Mangel 
paa Billie eller Mangel paa Indſigt, enten hidrører fra 
den politiſte Betragtning, der helft vilde have det Danſte 
forviiſt til hin Side Kongeaaen, eller den Banfundigs 
hed, fom finder, at Danſt ikke er Danſt, naar det iffe 
lyder, jom naar man læfer det op af en Bog — faa 
ville vi endnu tilſidſt underbygge den med nye Beviſer, 
fan den vanſteligen flal kunne rokkes. Det er de Vidnes⸗ 
byrd, ſom aflagdes af de danffe Officerer, der efter Kris 
gens Tilendebringelſe i længre Tid havde ligget i Qvarteer 
paa forſtjellige Steder i Angel under den Beleiringstilſtand, 
fom her fandt Sted i Aarene 1851 og 1852. Anledningen 
til, at de afgave deres Crflæringer, var en Artiffel, der 
fremfom i den Berlingſte Tidende (8 Dec. 1855), da Scheel 
var holſteenſt og Raaslof ſlesvigſt Minifter, og ſom man 
efter dens hele Tone og Indhold med Grund tillagde en 
officiel Charafteer. Den almindelige Mening blev fnart, at 
Kilden til denne Artikkel, ſtiondt den var mærfet R, var at 
føge iffe i det ſlesvigſte, men i det holſteenſte Miniſterium. 
Ganſte i Overeensſtemmelſe med hvad Geheimeraad Scheel 
havde yttret i ſine Fragmenter, gik den ud paa at fremſtille 
det ſom en Feiltagelſe, at nogle Sogne („nogle ſmaa, vel 
5 til 6 Sogne”) i Gottorp Amt vare henlagte til det 
blandede Sprogdiftrift, og der forekom Yttringer, fom tydede 
paa, at det nof var muligt, at Kongens Raadgivere vilde 
føge at faae denne ,Fetltagelfe” rettet. De danſte Offi⸗ 
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cerer, ſom nylig med Sværdet havde værget for Danmarfé 
Ret og Wre, fane med Smerte, at Kampens dyrefjobte 
Frugter. fode Fare for at miſtes ved et minifterielt Lune, 
eller Uvidenhed, eller hvad det nu var, og følte fig faldede 
til med deres Ord at vidne for den Sag, ſom de havde 
fjæmpet for"). Bi ſtulle af disſe Vidnesbyrd, Der ere 
flettede paa den Sagkundſtab, fom Ophold paa Stedet felv 
og jævnlig Berøring med Befolfningen giver, meddele Ad⸗ 
ſtilligt ſaavel om de Egne, der ligge udenfor og fondenfor, 
fom om dem, der ligge indenfor og nordenfor Sproggrænds 
fen, ſtjondt Henfynet til Rummet gjør, at Udvalget maa 
blive indffrænfet. Det er vel danſte Mænd, fom her bære 
Bidne, men vi ſtole paa, at de tydſte Officerer (vi mene 
naturligviis Forbundshærens), ſom ſtode ligeoverfor dem 
paa Valpladſen, ville tiltaae, at det Ord, ſom en danſt 
Officeer giver under fit Navn og fin Ære, vel ftaaer til 
Troende. Og for andre Tydſtere ville vi bemerke, at fmd 


1) Snart efter fremfom ber ogſaa fra andre Sider i Presſen en 
Mængde Artikler, Hvori der, under energiffe Udbrud af Uvilfie 
mob ben Tante, ber om end gjennem adſtillige Omfoøb tybelig 
nok udtaltes i Artiklen R, med flagende Kjendsgjerninger godt 
giordes, at ber rigtig nok var begaaget en „Feiltagelſe“ ved Sprog; 
ſagens Ordning, men ben beftod iffe deri, at for mange, men deri, 
at for faa Sogne baade mob Syd og Veſt vare regnede til bet 
blandede Diſtrikt (fe Fædrelandet 19 Dec. 1855, 4 Jan., 19 Jan, 
23 Jan., 31 Jan., 6 Febr. 1856, Berlingſte Tidende 22 Dec. 
1855). Denne Modſtand, ber vel var ftærfere end man havde 
ventet, gjorde en Virkning paa Ophavsmanbene til hiin Artillel, 
der viſte, at de ikle troede, at deres Paaſtand kunde udholde en 
offentlig Droftelſes Prøve: de forſtummede faa aldeles, at, nagtet 
be mange indtrængende Spørgsmaal der gjordes bem, man endt 
ben Dag i Dag iffe har faaet at vide, hville be ,,5 eler 6 ſmaa 
Sogne“ vare, de havde i Sigte. 
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de danſte Officerer have vidnet, er det felv Samme ſom 
Kriminaltabellerne. udfige om Sprogforholdene i disſe Egne. 
Dette kunde heller iffe være anderledes: Sandheden er altid 
ſamſtemmig med fig ſelv. 

Premierlieutenant Weſtengaard ved 10 Liniebataillon har 
den Fortjeneſte at have givet det forſte Exempel og ved 
dette tilſtyndet andre dunſte Officerer til: at meddele lignende 
Oplysninger om Sprogforholdene i Det fydlige Angel efter 
de Erfaringer, fom de havde gjort. Trediedagen efter at 
hiin Artikkel havde ſtaaet i Berlingſte Tidende, leſtes fra 
hans Haand et Svar i ſamme Blad (11 Dec. 1855). 
Efterat han heri førft har bemærket, at han en fortere Tid 
havde været anfat ſom Chef for et Kompagni, der kanto⸗ 
nerede ved Kappel i det ſydoſtlige Angel, og derpaa i halvs 
fjerde Maaned (fra førft i Dec. 1851 til 16 Marts 1852) 
været Diftriftsfommandant under Beleiringstilſtanden og 
havt Befalingen over et Kompagni, der var indqvarteret i 
Eſttiis og en Deel af Toſtrup Sogne, medens han felv i 
den Tid havde fit Qvarteer paa Gaarden Runtofte, yttrer 
han dernæft om Forholdene i denne Egn, der deels ligger 
udenfor, deels tæt indenfor den af Regjeringen dragne 
Sprogårændfe, Følgende 1): 

»J min dobbelte Egenſtab ſom Kompagnikommandor 
og Kommandant i Diftriftet havde jeg Meget at gjøre med 
Beboerne, og havde deels ifølge mine Foreſattes Onſte 
deels af perſonlig Interesſe min Opmarkſomhed ſpecielt hen» 
vendt, paa de derværende Sprogforhold. Reſultatet heraf 


1) Af Officerernes Erflæringer blev hm Prem.⸗Lieut. Weſtengaards 
trykt. 
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var, at jeg, og jeg fan tilfsie, mine undergivne Kammerater, 
fil den Overbeviisning, at Sprogforholdene i denne Ggn i 
det Bæfentlige ere de ſamme, ſom Paſtor Hagerup fenere 
udførligt har godtgjort, at de ere i Solt og Omegn. Jeg 
" har i de fidfte 21 Maaned, jeg opholdt mig der, altid talt 
Danſt undtagen med de Dannede, og er paa meget faa 
Undtagelfer nær bleven fvaret paa bette Sprog. Jeg har 
faa at fige iffe truffet en eneſte Bonde, ſom ei forſtod 
Danſt. 

Den 17de Marts 1852 blev Kompagniet forlagt til 
Gelting Sogn, der ftræffer fig heelt ned til Slien. Nit 
Qvarteer var i Brede midt imellem Dyttebsl og Gelting 
gaard. Kompagniets Mandſtab var indqpvarteret i Rybry, 
Pommerby, Gelting, Stenderup 0. f. v. Efter nogle Dagel 
Ophold, fpurgte jeg en Dag Kompagniet var famlet, 
efter at have ladet Mandſtaberne fordele fig, efterſom de 
vare indqvarterede, nemlig hver Byes Indqvartering for fig: 
„Forſtode Eders tidligere Qvarteerværter og deres golf 
bedre det danſte Sprog end de, hos hvem J nu ere im, 
avarterede ?" 

For Byen Nybyes Vedkommende fvarede den der ind 
qvarterede Underkorporal Adolfſen og hans Korporalſtab: 
„Nei!“ „De her funne mere Danſt; men ere mere ilde 
findede.” 

For de andre Byer og Gaarde lød Svaret, at der ille 
var nogen Forſtjel; Beboerne funne her fom paa Runtofte 
Gods godt forſtaae Danſt. 

Saaledes fvarede mig circa 80 danſte Officerer, Under 
officerer, Underforporaler, Spillemænd og Menige. 

Inden jeg blev forflyttet til Gelting, havde jeg af 
endog meget hæderlige og loyale Mænd modtaget de bes 
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ſtemteſte Forfiffringer om, at der fun var een eneſte gammel 
Mand i Gelting Sogn, ſom endnu talte Danſt. 

Da jeg allerede forhen mere end eengang havde feet, 
hvorlidet ellerg troværdige tydſte Mænds Erfaringer i denne 
Sag vare at ſtole paa, naar Je ei vare det danffe Sprog 
fuldfommen mægtige, og ved at tiltale Beboerne paa Danſt 
kunde faae didfe til at viſe deres Kjendſtab til dette Sprog, 
befluttede jeg felv paa det Noieſte at ville underſoge disſe 
Forhold og noterede mig til den Ende daglig, hvem jeg 
talte med, og grupperede dem da under følgende Nummer: 
Nr. I. de, fom tale Danſt, Nr. II. de, ſom forſtaae Danſt, 
og Nr. HI. de, fom ei forftaae Danſt. Det vifte fig da, at 
Nr. EH. kom til at omfatte næften alle dem, jeg under mit 
udſtrakte Samquvem med Beboerne traf paa — ſelv endog 
enfelte Børn, at Nr. I. omfattede over en Trediedeel, og 
Nr. III. ikke en Tiendedeel.“ 

Om Sognene Brarup, Bel, Tumby, Struftrup, bes 
mærfer Premierlieutn. Weſtengaard, at han vel iffe er 1 
Beſiddelſe af fan noiagtige Data om Forholdene her ſom 
paa hine Steder; men han har dog beføgt alle disſe Byer 
ligefom hele det fydlige Angel, og de Erfaringer, han gjorde 
om Forholdene i disſe Egne, femte næften ganſte med hvad 
han fandt paa Runtofte, og han hørte dem ftadfæfte af faa 
mange af fine Kammerater, at han er fuldkommen overbeviift 
om, at Forholdene væfentlig ere de famme her fom bift. 
Gan tilføier: „Hvis man fan bebreide de af enhver danſt 
Mand hoitagtede Hædersmænd, der bevægede vor allernaadigfte 
Konge til at indfætte det danffe Sprog i fin Ret, Noget, 
da er det det, at de ei fif Sproggrendſen forlagt lige til 
Slien mod Syd, og mere veftligt i de friſiſte Diſtrikter, 
angaaende hvilfe jeg ogſaa er i Befiddelfe af tilftræffelige 
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Kjendsgjerninger til at beviſe, at det danffe Sprog heller 
iffe der har erholdt, hvad der tilkom det” 1). 

Deels efter Premierl. Weſtengaards Exempel deels ifølge 
hans Opfordring fremfom der nu Erkleringer fra over 40 
danſte Officerer, der fladfæftede, hvad han havde fagt, o 
gave videre Oplysninger om Sprogforholdene i hele Slie- 
ftrøget fanden for Sproggrændfen faavel fom i Egnen norden 
for denne Grændfe. 

Major C. W. Dau ved 4de Liniebataillon erflærede: 
„Jeg har fom Kommandør for den 5te Forſtœrkningsbataillon 
ligget med denne Bataillon i Kantonnement i Kappel og 
Omegn, navnlig i Gelting, Eſtriis, Toſtrup og Ravnfjær 
Sogne i henved et heelt Aar, fra Mai 1851 til Mai 1852, 
under den da herſtende Beletringstilftand. De Indberet: 
ninger, jeg i Denne Tid har modtaget fra de under min 
Kommando ftillede Befalingdmænd, der laae indqvarterede 
paa Landet i ovennævnte Sogne, gif alle ud paa, at 
Beboerne meget godt forſtode Danſt, sog naar de bleve til- 
talte paa dette Sprog, ogſaa i Regelen fvarede paa Danſt.“ 
(De to førftnævnte Sogne ligge indenfor, de to ſidſtnœvnte 
udenfor Sproggrændfen). 

Af Lieutenant H. N. Bechers udførlige og meget ops 
lyfende Erklæring mage vi indffrænfe os til at meddele 


') Af en anden Mebdelelfe af Prem.⸗Lieut. Weſtengaard udbæver jeg 
følgende Yttring: „J Vrede mellem Dyttebøl og Geltinggaard 
traf jeg en Dag t Marts 1852 to Børn, begge under 12 Aar, ber 
vare omtrent en halv Miil fydfra, jeg troer fra Kyholm. De for⸗ 
ſtode meget godt Danff, og angave, at de havde lært bet af deres 
gorælbre”, Denne Jagttagelfe fortjener at mærkes, for at be⸗ 
domme Tybflernes Forfiffring om, at Danſt findes i bet Høiefte 
lun hos alderſtegne Folk. — Kyholm ligger tæt ved Slien. 
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enkelte Uddrag. Han gjorde Tjeneſte ſom Adjutant under 
Beleiringstilſtanden i Angel ved 1fte Militærdiftrift fra Juni 
1851 til April 1852 (i den flørfte Deel af denne Tid, 
September 1851” til April 1852, ſom Adjutant hos den 
Overſtbefalende, Oberſtlieutenant Wilſter) og havde i denne 
Stilling rigelig Leilighed til at gjøre fig bekjendt med 
Sprogforholdene. — Fra Begyndelſen af Juni til midt i 
Auguſt 1851 var han indqvarteret paa Dollerødgaard, i 
hvis Nærhed ligge følgende Byer og Steder: Bedeſted, 
Dollerod⸗Skov og Mark, Sonderbrarup, Fovlloffe, Ravnfjær, 
Egences, Kalvetofte, Aageby, Grodersby, Arnæg, Melby, 
Stjæggersd (ſamtlige disſe Steder, med Undtagelſe af 
Skjceggersd, ligge udenfor Sproggrændfen tæt ved Slien i 
Sognene Borne, Toſtrup, Ravnfjær, Sonderbrarup, Arnæs 
og Kappel). — FJ: Slutningen af Auguft, hele September 
og en Deel af Oftober havde han Qvarteer i Bel, hvis 
nærmefte Omegn dannes af Byerne Bolſtovby, Store og 
Lille Bredbol, Raaruplund, Loit og Tumby (deels tæt 
indenfor Sproggrændfen deels udenfor den). — Fra Oktober 
1851 til April 1852 var Kommandoens Stabsqvarteer paa 
Flarupgaard, i hvid Omegn ligge Byerne Norrebrarup, 
Savſtrup, Fruerlund, Gangelftjæl (alle tæt indenfor Sprog» 
grændfen). . 

Om famtlige disſe Steder bemærfer Lieutn. Beder i 
Almindelighed, at Sproget aldeles ingen Vanſtelighed gjorde ; 
han erindrer aldrig nogenfinde at have været nodt til at 
giore Brug af det tydſte Sprog: Enhver forſtod Danſt. 
Ligefaalidet faldt det i Almindelighed Beboerne vanſteligt 
at tale Danſt; det, der gjorde Forfljel, var, at man paa 
fomme Steder var mere, paa andre: mindre villig til at 
betjene fig af dette Sprog. Om den førftnævnte Rakke 
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Byer (i Slie= Sognene) hedder det: , Alle disſe Byer har 
jeg ofte beføgt og hver Gang indladt mig i Samtale med 
forſtjellige Individer. Reſultatet er det ſamme: der begyndes 
gjerne med et lille ‚wie“, naar man tiltaler dem paa Danſt; 
men efterhaanden naar deres Tunge kommer lidt paa Gled, 
og de glemme, at de pligtſtyldigſt Rulle være uvidende i 
Danſten, gaaer Samtalen prægtigt paa meget taalelig Danſt.“ 
Det hændtes endog iffe fjældent Eieren af Dollerødgaard, 
der var en ſtiv Tydſter, at han glemte fit Forfæt, fun df 
tale Tydſt, og uforvarende gled over i Dang. Om Ama 
og Kappel bemarkes, at der „taltes meget ofte og meget 
godt Danſt.“ Derſom det blot: havde været Mændene, fom 
talte Danſt, kunde man troe, det var en Følge af bide 
Flokkers Samquem med Kjøbenhavn; men det Samme 
gjælder for en flor Deel om Quinderne og hele Familien; 
og man fan dog ikke vel antage, at en tydſtſindet Slipper 
giver fig til at informere fin Familie i et Sprog, fom han 
er bleven oplært fil at ſtulle hade. 

Blandt flere Enkeltheder og oplyſende Bemærkninger, 
ſom forefomme i Lieutn. Bechers Erklæring, meddele vi 
Folgende: Om Qvarteret i Byen Bol hedder det, & 
Gaardens Folk ypperlig kunde forſtaaes af og forſtaae de 
der indqvarterede Soldater; „jeg erindrer ofte at have har 
min Oppadjer føre en meget levende Underholdning med 
Gaardens Karle og Piger, hvor der blev fpurgt og fvare! 
paa Danſt.“ Oberſtlieutenant Wilſters Vært var det danſte 
Sprog fuldkommen mægtig; dette var vel iffe i ſamme 
Grad Tilfældet med den Mand, hos hvem Lieut. Beder vr 
indqvarteret; men „det lod ingenfinde til at genere ham, al 
jeg talte Danſt til ham.” J Bolſtopby boede adſtillige 
Huusmand, ſom i Modfætning til Byen Bol, hvor Stem⸗ 
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ningen var tydſt, vare den danſte Sag hengivne; „de talte 
Ale meget ordentlig Danſt, og de ſyntes aabenbart, at det 
danffe Sprog faldt dem meeſt naturligt.” — ,Tætved 
Flarupgaard (Norrebrarup Sogn) ligge adſtillige Gaarde, 
hvor Bataillonens Train var opftaldet, og hvor jeg for 
Efterſynets Skyld kom temmelig jævnlig; hver Gang jeg 
kom der, talte jeg med Beboerne og da altid paa Danſt; 
og har jeg mange Gange været Bidne til en meget levende 
danſt Samtale mellem disſe Folk og Bataillonens Overtrains 
konſtabel.“ — ,Ban Beien mellem Flarupgaard og Raarup⸗ 
lund boede en Huusmand, der, da han ffulde have fit 
Barn i Kirke, inviterede Oberſtlieutenant Wilſter og hans 
Adjutanter til Faddere .... Denne Imvitation forſtaffede 
od den Glæde at høre en god danſt Samtale mellem 
Manden, Konen, Børnene og nogle andre indbudne Be⸗ 
flægtede.” — „J Gangelſtjcel kjendte jeg meget noie den 
for ſit danſte Sind og ſine derfor udſtandne Lidelſer nokſom 
befjeådte Gaardmand Framm. Han og hele hang Familie 
talte meget godt Danſt, og var det iffe en tillært Kundſtab, 
men en i deres Inderfte opbevaret og fra Fædrene nedarvet 
Skat, ſom uagtet de ydre uheldige Omftændigheder dog 
havde beholdt fit Grundpræg, og nu under de forandrede 
Bilfaar kom frem for Lyſet. Framm vilde for Reften i 
Begyndelſen nødig tale Danſt, han undſtyldte fig med, at 
det ikke var rigtig Danſt, „det var fun Anglerdanſt,“ og 
Det lylkedes førft efter en Deel Forklaringer at bibringe 
ham Overbeviisning om, at Angler» Danfi var ligeſaa godt 
Danſt fom f. Er. Iydſt. Denne Betragtning af det angelſte 
Danſt ſom iffe værende rigtig Danſt, har jeg for Reſten 
fundet paa mange Steder, hvilfet kaſter et klart Lys over 
37 
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en af de mange forſtjellige Maader, hvorpaa man har fors 
føgt at udrydde det danſte Sprog” ... 

„J hele denne Egn (den nys omtalte, tæt indenfor 
Syroggrændfen) gjælder det ſom almindelig Regel, at den 
yngfte Ungdom, Skoleungdommen, iffe kunde fynderlig Danſt. 
en meget naturlig Folge af den tydſte Propagandes Virk⸗ 
ſomhed; men at der dog desuagtet i Børnene var en danſt 
Rod, en umiddelbar übevidſt Erhvervelſe af det danſte 
Sprog, deres Modersmaal, vifte den forbavfende Lethed, 
hvormed Børnene i de Sfoler, hvor det danfte Sprog kom 
til fin Ret, tilegnede fig det og ligeſom producerede et 
Sprog, der laae ſtjult dem. Det Samme gjælder for 
Reften om hele Diſtriktet; men jeg har anført det fjer, fordi 
det ved Indforelſen af Danſt ſom Skoleſprog vifte fig med 
en faa flanende Sandhed.” 

Sogne, der ligge enten nordligere eller ſydligere end de 
hidtil omtalte, fjender Lieutn. Beder ikke af et længere 
Ophold, men af jævnlige Exkurſioner. Efter hans Erfaring 
vinder det danſte Sprog, fom man kommer nordligere, en 
ſtedſe ftærfere Overvægt ſom Familiefprog. J de fydligere 
Sogne, ved Sliens veftlige Deel og omkring Byen Slesvig, 
tales i Omgang i Almindelighed Plattydſt, „der dog er vidt 
forffjelligt fra det Plattydſt, der tales i Holſteen.“ „At 
det fundamentale Sprog imidlertid her endnu var Danſt, 
vifte fig tydeligt derved, at jeg aldrig paa disſe Excurſioner, 
felv lige ned til Slesvig, har været nødt til at bruge det 
tydſte Sprog for at blive forftaaet, og at det ofte er 
hændet mig at faae Svar pan godt bredt Danſt og det 
af Folk, fom vare barnfødte og opdragne der i Egnen.” 

Om det Plattydſt, fom høres i Angel, bemærfer 
- Lieutenant Becher et andet Sted, at det iffe blot var for» 
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ſtjelligt fra det holfteenffe, men „havde overordentlig megen 
Lighed med Danſt“ — ,i det Mindfte var det mig langt 
lettere at forſtaae end ægte Kronjydſt.“ 

„Til Slutning flal jeg fun anføre et mærfværdigt 
Faktum, at de Berfoner, der fra hele Diſtriktets ſaavel 
fydlige fom nordlige Egne fom til Oberſtlieutnant Wilſter, 
næften altid kunde tale Danſt, naar de vare Supplikanter, 
eller havde en eller anden Brode, hvorfor de onſtede Abſolu⸗ 
tion, et Faktum, ſom tilftræffelig godtgjør, at Mangelen iffe 
laae i Evnen, men i Villien“ ”). 


1) HSvab Lient. Beder her anfører, femmer ganffe med andre Erfa⸗ 
ringer. Der er overhoved tre Tilfælde, i hvilfe Angelboen, ſom 
ellers gjerne vil ſtjule fit danſte Sprog, taler bet flydende og 
let. Det førfte er, naar han har Noget at udbede fig eler føge 
om hos En, der helſt taler Danſt. Det andet er, naar Brede 
eler anden Lidenſtab fætter hans Indre i Bevægelje. Det trebie 
er, naar Hjertet aabner fig under felffabelig Glæde, ved Gilder og 
andre Sammenkomſter. Jeg flal anføre et Bar Exempler. Der 
var tre unge Karle i Sørup, om hvilfe en Mand, hvem bet var 
magtpaaliggende at komme til Kundſtab om Sprogforholdenes 
virlelige Beffaffenheb i Sognet, antog, at de iffe kunde Danſt, 
fordi han albrig havde hørt et danſt Ord af bem. Da hænbte 
det fig efter lang Tid, at disſe Karle kom op at fives paa Kroen, 
og nu gif bet faa flydende paa Danſt, ſom de aldrig havde talt 
andet. — En Kubfø fjørte for nogle Reiſende i Nærkeben af 
Slesvig; han talte Plattydſt. De Reiſende indlobe fig med ham 
om Dagens Emne, Tybdft eller Danſt, det var et Var Aar før 
Oprøret. Kudſten forfiffrede, han var en Tybffer. Gom han 
imidlertid talte og mødte Mobfigelfe, blev han ivrigere og ivrigere 
og flog tilſidſft om i Danſt, idet han med flor Hidſighed til be 
Reiſendes ſtore Morſtab paa Danſt forfiftrede, at han var en 
Tydſter. — Det er meget hyppigt, at man i Sogne, hvor man 
ellers iffe vil tale Danſt, ved Gilder og Lyſtigheder ſamtaler paa 
Danff og udbringer Saaler paa dette Sprog. Ved et Bryllups⸗ 
gilde i et af de ſydlige angelffe Sogne falbt Samtalen mellem en 
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Premierlientenant C. M. Gorm ved 14bde Liniebataillon 
bemærfer, at han ſom Tjenfigjørende ved 3die Forſtærkningo⸗ 
bataillon fra 1fte Juni 1851 til Udgangen af April 1852 
har ligget med Kommando til Ordens Opretholdelſe i for: 
ftjellige angelffe Sogne (Husby, Store Solt, Satnw., 
Olſeby og Farenfted, Struſtrup, Moldened, Kalleby), og at 
iffe blot de Pligter, ſom Militærtjeneften under de færegne 
Forhold medførte, men ogſaa meget udftrafte Kroquerings⸗ 
arbeider, der omfattede alle af Kommandoen belagte Strak⸗ 
ninger og hyppigt forte ham ind i Naboſognene, bragte 
ham i idelig Berøring med Beboerne og gjorde ham for 
trolig med Forholdene. Saavel efter egne Jagttagelſer, fom 
ifølge mangfoldige Udfagn af hang Undergivne, oplyſer han 
dernæft Følgende: 

„J Husby, Store Solt og Satrup (hvilfet ligefuldt 
gjælder om Havetofte og Hoſtrup) kunde ei alene enfver 
Bozen (maaffee med Undtagelfe af en enfelt Indvandret) 
forftaae og tale — dog fjældent læfe eller ſtrive — Danſt, 
men overalt taledeg der Danſt med Huustyendet og, paa et 
Var Familier nær, var Omgangsſproget mellem Familiené 
Medlemmer (felv f. Cr. i den ſtore Lorenzenſte Familie i 
Store Solt) Danſt, faa at de flefte Børn, der maatte lære 
Leftier udenad paa Tydſt til Skolen, talede Danſt hjemme. 
For mig ſom Officeer føgte de i Begyndelſen ofte at ffjule 
dette Forhold, for Mandſtabet, der deelte Stue med 
Familien, hos hvilken det var indqvarteret, var det umuligt.” 


Kone t Sognet og Præften paa Borneunderviisningen og gif ders 
ved let over til Sprogforholdene. „Ja før 1848”, bemærfede 
Konen blandt Andet, „kunde vi Alle tale danſt, men nu”, tilføiede 
hun ironiſt, idet hun fane hen paa Gjæfterne — „nu fan vi flet 
ikle“. 
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„JOlſeby, Farenfted ſamt Struſtrup (hvilket ligefuldt 
gjælder om Tumby) fan enhver Bogen i Regelen baade 
Forſtage og tale Danſt; jeg felv har — faa vidt jeg mindes — 
ikke truffet Nogen, fom i det Mindfte ikke forſtod Danſt. J 
de nordligere Dele af disſe Sogne er Omgangsſproget endnu 
Danſt, i de fydligere derimod deelviis en Blanding af Danſt 
og Plattydſt; men Danſt er ubetinget det overveiende Ele⸗ 
ment. Mandſtabet kunde, efterat man et Bar Dage gjen⸗ 
fidigen havde vænnet fig til hinandens Udtale og Betoning, 
et alene gjøre fig forftaaeligt for dem, men med ftørfte 
Lethed og Raturlighed føre lange Samtaler med dem paa 
Danſt.“ 

Selv i de ſydligſte Sogne Moldened og Kalleby, tæt 
ved Byen Slesvig, hvor Omgangsſproget var Plattydſt af 
den bekjendte Beſtaffenhed, kunde Mandſtabet efter Fort 
Tids Forløb med Lethed gjøre fig forſtageligt for Befolk⸗ 
ningen paa Danſt!). 


!) Til nærmere Oplysning om Forholdene i Havetoft Sogn Tan Forfat⸗ 
teren efter tvende Meddelelſer, ber hidrøre fra Mænd, form paa det 
Noieſte hende Stedforholdene, tilføte Følgende: Blandt be gifte 
Perſoner er der omtrent 500, ſom tale Danſt. Med Unbtagelfe 
af en enkelt Mand i Byen Klapholt, ſom muligen dog fan tale 
Danſt, er bet fun Indvandrede, ſom tale udelukkende Tydſt; men 
felv af de Indvandrebe forftane Alle, ſom have opholdt fig i Sog⸗ 
net i 10 Aar, ogſaa danſt Tale; Nogle af dem have endog veb 
Opholdet her i Sognet lært at tale Danſt. — J Havpetoft 
hœndtes for nogle faa Aar ſiden Følgende. Til Middagsmaaltidet, 
fom holdtes i Preſtegaarden efter en Kirkeviſitats, vare Kirke⸗ 
værger, Skoleforſtandere og flere anbre af Sognets Bønder ind⸗ 
bubne; Amtmand og Provfi vare naturligviis ogſaa tilſtede, og, 
da de noget forud havde givet den officielle Erklering, at der i 
Havetoft flet iffe taltes Danfi, eller i det Mindſte iffe et Sprog 
ſom andre Danfle kunde forftaae, ligeſaalidet ſom Bonderne kunde 
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Kapt. L. Thurah bemarker Følgende om den Letlighjed, 
han har havt til at blive befjendt med Sprogforholdene i 
Angel: „Som Premierlieutenant ved den tredie Forſterh⸗ 
ningsbataillons Zdie Kompagni var jeg indgvarteret paa 
forftjellige Steder i Angel fra Mai 1851 til Mai 1852, 
altfan et heelt Aar. Da 'jeg aldrig har kunnet tale det 
tydſte Sprog, og jeg dog med meget faa lindtagelfer (iſer 
hos Folk udenfor Bondeftanden) ellers er bleven forftaaet 
allevegne i Angel, baade i det ovennævnte Mar, da min 
Embedsftilling bragte mig i daglig Berøring med Befolf> 
ningen, og fenere da jeg to Gange har gjennemreift Angel 
paa kryds og kvar, faa maa jeg deraf flutte med Beſtemthed, 
at Angelboen overhoved fan forftaae Danſt, ſtjondt iffe 
allevegne med ſamme Lethjed eller med ſamme Beredvillighed. 
Denne Formodning underſtottes tillige af den Kjendsgjerning, 
at felv de meeſt fortydſtede Beboere grebe med Begjærlighed 
enhver Leilighed, der tilbød fig under Beleiringstilſtanden, 
for at aflure Officererne ſaavel deres Befalinger til Mand» 
ſtabet ſom deres Samtaler indbyrdes, hvilket forudfætter, at 
de forftode Sproget, i det Mindſte nogenledes. — Jeg har 
ofte hørt Angelboer erflære paa Danſt, at de iffe kunde tale 
Danſt; det hidrører fra, at de have hørt Tydſterne rive fad 
længe ned paa den jydſte Mundart, ſom er Angelboens 


fatte bet kjsbenhavnſte Danſte, var det altſaa ikke rimeligt, at man 
her vilde fane danſt Tale at høre. Der var imidlertid nogle 
banfftalende Gjæfter i Beføg hos Preeſten.  Disfe indledede ved 
Bordet en Samtale med Bønderne, der ſnart kom paa Gled 
og talte flydende Danſt. Samtalen blev almindelig, og mirabile 
dictu — Amtmand og Provft endte med felv at ſtemme i og tale 
Danſt med Bønderne! Siden paaſtode be aldrig, at man iffe 
talte Danſt i Havetoft. 
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Modersmaal, at de nu felv ſtamme fig ved det, ſtjondt man 
dog med langt ſtorre Foie kunde lafte deres qvasi-Plattydſt 
ſom et Patois, der maa være indfødte Tydſtere uforſtageligt, 
da alle Konftruftionerne ere dannede efter det danſte Sprogs 
Ordfoininger 1). Dette Angelboens oprindelige og uvil⸗ 
kaarlige Grundforhold til det danſte Sprog hørte jeg et godt 
Udtryk for i Sommeren 1855; da jeg nemlig undrede mig 
over de ſtore Fremſtridt, ſom Børnene i Skolerne havde - 
gjort i Danſt i Løbet af et Par Aar, hørte jeg, at Bønderne 
ſelv gave denne Forklaring: „„dat fledt in de Kinder““ (det 
ligger i Børnene). Saavidt det Almindelige. 

„Det fydligfte Sted i Angel, hvor jeg har været inde 
qvarteret paa længere Tid, nemlig i Marts 1852, er Olſeby 
(tilligemed Farenſted og nogle Landsbyer i Tumby og hos⸗ 
liggende Struftrup Sogne). Stray ved min Ankomſt lod 
jeg famtlige Qvarteer⸗Vorter fammenfalde til et Møde i 
Olſeby⸗Kro, for at gjøre dem befjendt med deres For» 
pligtelſer og ovrige Forhold til Indqvarteringen. Jeg læfte 
de forſtjellige Befalinger desangaaende op for dem paa 
Danſt med det Forord, at hvis der var Nogen, fom ikke 
forftod Danſt, faa vilde jeg anmode En af de Tilftedes 
værende, fom var begge Sprog mægtig, om at gjentage det 
Oplæfte paa Tydſt. Kun to af de Tilftedeværende erflærede, 
af de iffe forſtode Danſt; men denne deres Erklæring blev 
eenſtemmigt modſagt af de Andre, og ved fenere at tale med 


7) J en anden Meddelelſe af Kapt. Thurah hedder det: ,, Mange 
Bønder have fagt til mig: „„ja hois vi kunde tale ſom Kjeben⸗ 
havnerne, faa var bet en anden Sag““. De flamme fig ved at 
tale Iydſt; berfor have de altid talt mere uforbeholdent Danſt 
med de menige Soldater, for hoem be iffe generede fig, end til 
Officererne”. 
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ben Ene af dem, nemlig Gaardmand Søndergaard, der har 
tjent i Inſurgent-Armeen, overbevifte jeg mig om Urigtig⸗ 
heden i det Mindfte af hans Paaſtand.“ — Om Tumby 
Sogn, navnlig Byen Egebjerg, og Sognene Bol, Norre⸗ 
og Sønder» Brarup ytrer Kapt. Thurah fig pan en Maade, 
der ftemmer med det, vi⸗ have anført efter Lieut. Becher og 
Gorm. — „J Sommeren 1855,” hedder det videre, „har 
jeg overværet en Brovftevifitats paa Danſt i Farenſted Kirfe, 
hvor Børnene iffe blot udtryfte fig med Lethed og frem» 
ſagde Bibelſprog og Pſalmevers paa Danſtk, der vare lærte 
udenad, men forftode ogſaa at variere Udtrykket og bruge 
velvalgte Ord, hvilket umuligt fan vindes ved Læfebøger 
alene under en ført Skolegang, men forudjætter et naturligt 
Slægtffabsforhold til Sproget. Samme Erfaring har jeg 
gjort ved en Provſteviſitats i Struftrup Kirke. En Sammen⸗ 
ligning paatrænger fig her uvilkaarligt: Bifitator, Hr. Prof 
Martens, har med fjendelig Flid lagt fig efter det danſte 
Sprog, for at kunne opfylde fin Pligt ſom Bifitator id 
blandede Diftrifter; men hos ham mangler det folfelige 
Grundlag, han har maattet lære Sproget fom et fremmed 
Tungemaal: havde nu det Samme været Tilfældet med 
Ungdommen, faa havde det været aldeles uforklarligt, hvor: 
ledes Bornene funde bevæge fig med ſtorre Lethed pad 
Danſt end Provſten, hvilket de dog gjorde.” — „J Nore: 
Brarup har jeg i Sommeren 1855 overværet en Katechiſation 
paa Danſt med den ufonfirmerede Ungdom, fom gif flydende, 
uden at- Sproget vifte fig at være til Hinder for Tanfe- 
udvexlingen.“ — Med Henſyn tll Stemningen mod Sprog⸗ 
forandringen bemarker Kapt. Thurah, at flere Bonder i hans 
Paahor udtryfte deres Misfornoielſe ſgaledes, „at de endda 
ikke fandt det fan ubilligt, at deres Børn ſtulde fære Danft, 
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fom at de ikke flulde dele fælles Sfjæbne hele Angel over 
lige til Slien.” „J Bredbol (udenfor Sproggrændfen, i 
S. Brarup Sogn) fortalte Indvaanerne felv, at for en 
Menneſtealder fiden var der ingen der i Byen, ſom talte 
Tydſt, uden hvem der kom hiem fra Slesvig med noget i 
Hovedet” 1). 

„Det nordligfte Sted i Angel, hvor jeg har været ind» 
qvarteret, er Rylffov og Husby Sogne (April 1852). Be⸗ 
bverne tale her indbyrdes Danſt, og de Wlidre furme vel 
næppe engang udtryffe fig ret paa Tydſt. En gammel 
Mand i Runmark By fortalte mig, at der i hang Ungdom 
havde herſtet den flørfte Uvillie der i i Egnen mod Indforelſen 
af tydſt Skoleſprog.“ 

J Anledning af Kapt. Thurahs Bemarkninger om, 
hvor let og naturlig den danſte Tale faldt Sfolebørnene i 
Farenſted, Struftrup og Norrebrarup — og det gjælder iffe 
blot om disſe Steder, men om ſamtlige Skoler i det fydlige 
Angel, hvor Underviisningsſproget er Danſt — meddele vi 
nedenfor en Oplysning, ſom end mere vifer, at Dette er i 
fin fuldkomne Orden og iffe let kunde være anderledes ?). 


1) Om En, ber ifær var bekjendt i denne Retning, ſagde Beboerne: 
„Asmus Clauſen hær vift gyr en goi Hammel i Dav, han fnaffer 
Toft i Avten“. 

Bi meddele dette faa meget hellere, ſom Generalz Superintendent 
Struenſee, medens han gav fan ubførlige Oplysninger out Sprog⸗ 
forholdene i be øvrige Provftier, var meget knap med fine Med⸗ 
delelſer om Forholdene i Gottorp Provſti, hvor han felv var 
Provſt. Det er tvende temmelig ſamſtemmende Beretninger, ben 
ene udateret, ben anden bateret 3 Juni 1761, afgivne i Anledning 
af bet kongelige Reſtr. af 28 Marts 1761 om Sfolevæfenets For⸗ 
bebring af Præften i SØlfeby og Farenfted I. B. Jerdening (en 
føbt Kieler. Foruden andre interesfante Oplysninger om Skole⸗ 
væfenets Tilftand forekommer her Følgende: „Dieſe Leute (bie 
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Af Premierlieutenant Knudſens udførlige Beretning kunne 
vi fun meddele enkelte Uddrag. Han har fra Juni 1851 
til midt i Marts 1852 ſom kommanderende Officeer havt 
Leilighed til at blive befjendt med Sprogforholdene 1 en 
Deel af Løit Sogn famt Sognene Ulpsnaæs, Brodersby, 
Thorſted, Kalleby og Moldened, der alle ligge i Sli⸗Stroget 


Einwohner beg Dorfs Stold) ließen fif endlich begreifend machen, 
wie unter den meiſten Kindern dieſes Dorfs von 8 biß 10 Jahren 
eine fo bejammernswürdige Unwiſſenheit geherrſchet, daß felbige 
nicht nur kein Wort Deutſch verſtuͤnden, ſondern auch keinen 
Buchſtaben leſen, am wenigſten einige Gebeten, noch etwas aus 
dem kleinen Catechismo zu ſagen wiußten. Wodurch gan; natürlich 
bem Prediger und Schulmeiſter bie Unterweiſung dermaßen fur 
und mühſahm ward, daß, wann ſolche Kinder nad fo viel ver; 
ſäumten Jahren zur Sule gingen, doch dennoch 2 Jahren er; 
forderlich, den Kindern einen Begriff von der deutſchen 
Sprache zu machen, oder ſie im Stande zu bringen von dem, 
was fle im Leſen, Beten und aug bem Catechismo auf Deutſch 
ausſprechen können, eine verſtändliche Erklärung zu geben, welcht 
Schwierigkeit aud unterhalten, weil die Wenigſten Eltern ſich be 
quehmen wollen mit ihren Kindern zu Hauſe Deutſch zu reden, 
und folglich alle Erkänntniß des Chriſtenthums lediglich auf de 
Unterweiſung bes Predigers und Schulmeiſters verſchoben morder”. 
Videre havde man ikke bragt bet i Tybſt i bet ſydlige Angel i ba / 
anden Halodeel af bet 18de Marhunbrebe! — Børnene forftodt, 
naar de fom i Stole „kein deutſches Wort“. Jordening havde 
vel faaet oprettet en Biſkole i Stollik, hvortil Børnene bleve førte 
mo bald fie gehen und lallen können“, og Hvor de bleve „allmäh⸗ 
lig zur deutſchen Sprache angewöhnt“. Men at denne „Angewöoh⸗ 
nung“ har havt meget betydelige Vanſteligheder at fjæmpe med, 
og at den tydſte Gæd er falben paa en fan haard Grund i dieſe 
Børns Hjerter, at den iffe kunde ſlage Rob, feer man beraf, dt 
enbnu mod Udgangen af bet 18de Aarhundrede talte Børnene 
Danſt, endog i Solen felv. Dette fremgaaer af en Erklering 
af en ſenere Præft i Olſeby og Farenſted, Auguſtiny, indført den 
11 Mat 1849 i Skole⸗Inſpektions⸗Protokollen. Heri ſiges: „vor 
50 Jahren war bas Däniſche die Umgangsfprade bes tighden 
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ſondenfor Sproglinien, og fenere i de nordlige Sogne Store 
og Lille Solt og Hyrup. — Han har i Loit By, og i de 
til Ulvsnæs Sogn hørende Byer Steenfeld, Kiuſe, Kirkeholt, 
Gundeby, Hestofte fort danſt Samtale baade med Bønder 
og Tyende, og i Ulvsnæs hyppigere end i de andre Byer; 
Danſt forftodes af de Allerflefte, J Brodersby Sogn fandt 
et lignende Forhold Sted, og felv i det ligeoverfor liggende 
Mjøfund paa den fondre Bred af Slien har han paa 
danſt Tiltale faaet danſt Svar af Flere 7). J Brodersby 
kom en Deputation til Premierl. Knudſen for at bede ham 
ikke at paadrage Diftriftet videre Ubehagelighed i Anledning 


Lebens, felbft menn der Lehrer nur Augenblicke die Schule 
verließ, durchaus daͤniſch“. Men naar de, ber vare Børn veb 
bet 18be Aarhundredes Udgang, holdt faa faft ved det danſte 
Mobersmaal, at Læreren iffe et Dieblik kunde vende fig fra bem, 
uden de firag begyndte at tale dette forbudne Tungemaal, fan man 
da troe, at de ſamme, naar be bleve Mænd og felv fl Børn, 
dulgte bette Sprog ſom en dyb Hemmelighed for Børnene, eller 
maa man ifle ſnarere antage, at det jævnligen lød i Familiens 
Kreds? Saaledes fager man en Foreftiling om en fortjat Tra⸗ 
bitton, ber forbinder bet iffe lange Tidsrum, fom ligger imellem 
ben Tid, ba Skolen var aldeles afmægtig imod bet danſte Moders⸗ 
maal, og ben Tid, ba ben vel var mægtig og virffom, men bog 
iffe formaaede at undertrykke bet. Og ſaaledes forſtage vi, hvor 
naturligt og rimeligt bet var, at Kapt. Thurah gjorde den Erfa⸗ 
ring, fom han gjorde i de ovenanførte Soler — og man fan 
gjøre ben famme i hoilkenſomhelſt Sole i det ſydlige Angel inden⸗ 
for Sproggrendſen; og maar denne Grendſe rykkes ned til Slien, 
vil den ſamme Erfaring ikle udeblive i de ſydligere Egne. Det 
banffe Sprog er ved en ubevidbft Tilegnelfe tilſtede i Barnets 
Sjæl, berebt til at udfolde fig, faa ſnart de ydre Betingelfer for 
en virkſom Tilværelfe træde til, eller ſom Angelboen felv faa 
novertræffelig rigtigt udtrykker det: „Dat Däniſche ſteckt in de 
Kinder”. 
1) Kriminaltabellerne give Vidnesbyrd i ſamme Retning. 
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af en Tumult, ſom havde fundet Sted. De tre Nem, 
fom udgjorde Deputationen, talte alle Danſt, de to vare 
fra Brodersby, den tredie fra Fyfing. — „Hvad Thorfted 
Sogn angaaer, da var Forholdet i Thorfted By ſaaledes, 
at henved en Sferdedeel af Byens Befolkning kunde tale 
Danſt, og fan godt ſom Alle forftaae det: men navnlig de 
ſtorre Bonder talte det fun ugjerne, fordi deres Danſt, 
meente de, iffe var rigtigt Danſt, og det vel ogjaa generede 
dem Noget at benytte dette Sprog, ſom de i deres Daglige 
Liv havde opgivet at bruge; men den Undfeelfe, ſom de 
følte ligeoverfor en Officeer, tabte en flor Deel af fin 
Styrke ligeover for den menige Mand; og det er mig 
endogſaa befjendt, at der i Byen var Mænd paa en Alder 
af omtrent 40 til 50 Mar, der til Nød forftode at læjt 
danft Skrift. J Aageby, der ogſaa hører til Thorfted 
Sogn, og er en By af Smaafolk, mindes jeg flere af begge 
Kjon, ſom funde tale Danſt“. — „J Tolk Sogn var Jer 
holdet i Skolderup By, der ligger tæt op til Thorfted, 
ganffe fom i denne By, og i Byerne Tved, Grumby 9 
Tolk, der alle ligge i den umiddelbare Nærhed af den far 
fin Activitet under Oprøret og navnlig ogfaa i den far 
kaldte pasfive Modſtandskommittee nokſom berygtede Steins 
dorffs Gaard, Grumbygaard, var der Flere felv af de forf 
Bønder, der funde tale Danſt, og Enkelte, ſom funde løj 
det, og der var fun Faa, ſom ikke forftode en danſt Tiltale“. 
— J Kalleby Sogn erindrer Premierl. Knudſen med Des 
ftemthed fun at have talt Danſt med enkelte Mænd, men 
Mandſtabet, der var indqvarteret i Skaalby i Kalleby Sogn, 
havde ingen Banflelighed ved at forftanes enten i Byen 
felv eller paa de næften daglige Patrouiller ned til Shen. 
J Sognet Moldened, Hvis Jorder flræffe fig lige til Byen 
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Slesvigs, fandt et lignende Forhold Sted. —. Foruden 
dette tilfsier Premierlieut. Knudſen ſom en almindelig Ve» 
mærkning, der gjælder om hele det omtalte ſydlige Slieftrøg, 
„at der næppe fandtes en nogenlunde gammel Mand, d. e. 


en Mand paa omtrent 60 Aar, uden at han jo, naar han 


var født der paa Stedet, fra Ungdommen af kunde Danſt, 
og vel undertiden iffe engang havde det Tydſte faaledes 
paa Tungen, at han jo gjeme, hvor det lod fig gjøre, bes 
nyttede fit Ungdomsmaal” ”). 


1) Fra flere Præfter og andre Embedsmænd har jeg Meddelelſer, der 
ftadbfæfte og nærmere oplyſe Premierlieut. Knudſens Skildring af 
Forholdene i Sli⸗Sognene. Saaledes ſtriver f. Cr. Sognepræft 
Kühnel i Ulvones i Breve af 18 Juni og 16 Auguſt 1856, at 
han let fan navngive over 60 Perſoner i fit Sogn, ſom kunne 
tale Danſt, og at Tallet uden Tvivl er meget ftørre; og at ber 
desuden i Sognets enkelte Byer findes flere Perſoner, ſom ind⸗ 
byrdes ikle tale andet end Danſt, ſamt at faa godt ſom Alle for⸗ 
fane Danſt. Han antager, at et lignende Forhold finder Steb i 
Nabofognet Borne. Om fidftnævnte Sogn forekommer der ellers 
et lille Træk til Oplysning af Sprogforholdene i en haandſtreven 
Beffrivelſe over Sognet af Kirfehiftoriferen Dr. Jenſen, ſom var 
Præft her. Ved at omtale en Forffjønnelje af Kirken, ſom fore⸗ 
toges 1847, bemærfer Jenſen: „Auch kamen auf dieſe Weiſe die 
anſtößigen mythologiſchen Figuren, melde 1827 Uber dem Altar⸗ 
blatt angebracht waren — opfernde Genien u. d. gl. — fort. 
(Trold⸗Unger hatte fie Jemand hier im alten Angler⸗Däniſch 
ſcherzweiſe genaunt)“. Heraf fynes at følge, at i Aaret 1847 
havde „Jemand“ endnu iffe glemt fit Danfi i Sli- Sognet 
Borne. — Paſtor Mohr har meddeelt mig, at en Mand fra 
Svansø har lært Danfi i Olſeby, og at omvendt en Kone fra 
Holſteen beflagebe fig over, at hun iffe unde forftaae det Sprog, 
man talte i Farenſted. (Et beflægtet Træf fjender jeg fra Store 
Solt Sogn. Her hændte bet fig, at en tydſt indflyttet Bonde i 
Kollerup beklagede fig for Præften over, at han iffe lunde forftaae 
fine Bymænd, forbi be i deres „Sankelſe“, d. e. Sammenkomſt, 
talte Danfh! Og bet var juft paa ben Tid, 1852, ba Sognet 
allerivrigft petitionerede om at fane tydſt Kirke⸗ og Skoleſprog). Fra 
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Folgende Yttringer fortjene endnu Opmærffomhed: , Jeg 
maa tillade mig at fremfætte en Bemærfning, fom under 
min Tjeneſtetid gjentagende har paatrengt fig mig. Under 
Krigen 1850—51 gjorde jeg Forpofttjenefte Syd for Slien 
og navnlig i det derværende St. Johannis Kloſterdiſtrikt; i 
dette Diftrift var det danſte Sprog kjendelig noget Fremmed. 
Soldaten og Bonden funde her iffe fom Nord for Slien 
med Lethed føre en Samtale, og iffe engang i Tidens Loeb 
blev Dette Forhold fynderlig forandret; men Konverſationen 
indffrænfede fig her, endogſaa i den fidfte Tid af Krigen, 
til det Allernsdvendigſte. Derimod har jeg ingenſteds Nord 
for Slien i de mig underlagte Diftrifter bemærfet noget 
Lignende, og den Hurtighed, hvormed Soldaten og Befolk⸗ 
ningen her fandt fig tilrette, og i det Hele faget indlevede 
fig med hinanden, vifte tilftræffelig, at det danffe Maal her 
endnu ikke var fortrængt, og om det ogſaa hift og her var 
noget aflægg, faa var det dog iffe noget Nyt og Fremmed, 
og den Hjemlighed, ſom iffe engang et mere langvarigt 
Ophold formaaede at frembringe Syd for Slien, den fandt 
Soldaten Nord for Slien i Regelen ſtrax, i alt Fald meget 
ſnart.“ 


en Mand, ſom er meget fortrolig med Stedforholdene, har 
jeg en Lifte liggende for mig over en heel Deel Verfoner i Byerne 
Iſted, Gammellund, Jybdbæf (Lanbfognet til Midaelis i Byen 
Slesvig), ſom deels blot tale Danſt, deels baade Danfi og Plat⸗ 
tydſt. — J Nyt Hiſt. Tidsffrift 1855, 6 B. S. 287 bemærkes 
leilighedsviis af Lic. Hagerup: „Det er iffe mindre vift, at ber i 
Grodersby, lige veft for Kappel, eller i Brodersby Sogn veb 
Misfund findes flere end Cen, ſom fan tale Danſt, eller at man 
med Bønderne i Ravnfjær, ligeledes ſyd for Regjeringens Sprogs 
grændfe, kunde faae en danſt Pasſiar i Kroen, ba de for 2 Aar 
fiden kom fra Præftevalget i Kirken. Af ſaadanne Erfaringer kunde 
vi opregne mange”. 
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Premierl. Knudſens Yttringer om de nordligere Sogne 
Store og Lille Solt, Hyrup og Rylſtov behove vi iffe at 
anføre, da Sprogforholdene her, efter alle de Oplysninger, 
der foreligge, ere hævede over enhver Tvivl, eller bør være 
det. Bi bemærke fun, at han falder Tydſtheden, hvor den 
her forekommer, „en complet Affectation, noget efter Ops 
rorets Begyndelſe paataget,” og ſiger, at det i flere af de 
til disſe Sogne hørende Byer ,,iffe engang faldt Officerer 
eller Mandffab ind, at noget andet Sprog end Danſt var 
nødvendigt for at omgages baade Borne og Børn, uagtet 
flere af de ſtorre Bønder tydelig nok anjaae en danſt Kon⸗ 
verjation ſom et Slags Tegn paa en mindre god Dannelſe.“ 

Premierl. Knudſen gjør til Slutning den almindelige 
Bemærfning om Sognene mellem Sproggrændfen og Slien, 
hvor han havde opholdt fig paa 10de Maaned: , Sprog» 
forholdene vare her i det Hele taget ſaaledes, at Befolk⸗ 
ningen efter min inderlige, paa Erfaring grundede Overs 
beviisning, endnu den Dag i Dag gjennem danſt Skole⸗ 
underviisning lettere vilde kunne tilegne fig det danſte 
Skriftſprog, end det med den beſtagende tydffe Skoleunder⸗ 
viisning er Tilfældet med Hoitydſt.“ 

Skjondt vi i de foregaaende Uddrag iffe have taget 
fynderligt Henſyn til Sogne i Flensborg Amt, fordi dette i 
det ele maa anſees for overflødigt, ville vi dog gjøre en 
Undtagelje med Sørup og meddele et Par Vidnesbyrd om 
dette Sogn, der under Vaabenſtilſtanden Binteren 1849—50 
var Sfuepladfen for den felvgjorte Amtmand Jacobſens 
Optoier og beftandig har udmarket fig ved fin Øjen» 
ftridighed mod Sproganordningerne. Kaptain Vaupell figer: 
„Alle ældre Folk tale Danſt indbyrdes ſaavel Gaardmænd 
jom Huusmænd. De Yngre, der ere opdragne paa Tydſt 
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tale. Danſt til deres Forældre, men Tydſt til deres Bom, 
til Tjeneftetyendet og til Fremmede. Det hændte ofte, at 
jeg i Bærelfet ved Siden af hvor jeg boede, hørte Follene 
" tale indbyrdes Danſt; naar jeg faa gif ind og tiltalte dem 
paa Danſt, fvarede de mig altid i Begyndelſen paa Tydſt, 
indfil jeg forlangte, at de flulde tale Dani. ... Mime 
Undergivne bleve altid ikke alene forſtagede, men befvarede 
af alle Beboerne pan Danſk.“ — Premierlieut. Barentzen, 
der omtrent halvanden Maaned laae indgvarteret i Landé 
byen Sørup yttrer: „JBegyndelſen af mit Ophold i Som 
maatte jeg ſom ofteft opfordre Beboerne til at tale Dani 
med mig, førend de ret vilde indlade fig derpaa; ogſaa fom 
de altid med den Undſtyldning, at de talte det faa flet .… 
Senere da jeg var bleven bedre bekjendt, behøvedes de 
ingen Opfordring mere til at tale Danſt, men Konverſationen 
blev, fom Noget der fulgte af fig felv, altid ført i dette 
Sprog. Det var min Mening den Gang, og den har je 
ogſaa endnu, af i Sørup By og Sogn er det danſte Gprog 
det ene berettigede” 1). 


1) Det er morſomt at fee Tybflere felv, ſom have været inde i % 
gel, leilighebsviis oplyfe, at der tales Danſt her. Saaledes de 
merker Bernhard Endrulat i fit tidligere nævnte Skrift S. 19 
om Forvalteren paa ben Gaard it Angel, hvor han opholdt fig, & 
Bar Miil fra Flensborg, at han „am liebſten das daäniſche Patoeis 
fprag”. Selv en Mand ſom Mori Buſch, af hvis Schleswig⸗ 
Holſteiniſche Briefe vi tidligere have anført hans Jagttagelſe, & 
ber I en By i Nybøl Sogn paa Veſtkanten, ſom har udeluklende 
tydft Kirke⸗ og Skoleſprog, taltes meget Danſt, er ogſaa lommen 
til Skade at levere et Beviis for, at Angelboen taler Danſt. 3 
en Afhandling, ber er tryft i „Hausblätter, herausg. von F. B. 
Hackländer und E. Hoefer, Jahrg. 1855, 21 H. &. 235, før 
han: „Der angelſche Bauer glaubt, er ſei ein Deutſcher; die 
Herrn in Kopenhagen glauben das im Grunde auch, handeln aber, 
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Det er fun af et forholdsviis ringe Antal af de fra 
de danſte Officerer indkomne Erflæringer, jeg har meddeelt 
Uddrag, deels fordi Henſyn til Rummet paabod Indſtrænk⸗ 
ning, deels fordi jeg antager, at det Billede, ſom disſe 
Erflæringer give af Sprogtilftanden bande fonden for Sprog» 
grændfen og i den nærmefte Egn indenfor denne, ved det 


als ob er ein Dine wäre, und laffen ihn, weil er ſich dagegen 
mit der ihm eigenen Hartnäckigkeit ſperrt, auf bas Raffinirteſte 
von ihren Paſtoren und Gensdarmen zwacken“. Senere S. 240 
hedber bet: „Neſte Aar kommer atter æ Julaften (Nüchſtes Jahr 
kommt wieder Weihnachten, d. i. ungeflhr: wie bald kann ber 
Tanz wieder angehen!) meinte ſich ſelbſt tröftend ein Hürupper 
Hufener, als er mir ſeine Noth mit den daniſchen Pfarrern und 
Gensdarmen geklagt batte”. Det maa være lidt generende for be 
nbvandrede Præfter, naar Tonrifterne faalebes for hele Tydſtland 
røbe ben ſtore Hemmelighed, at der tales Danſt i Angel. Præfterne 
kunne nok tie, men hvad fan bet hjælpe, naar de Andre iffe ogſaa 
ville beholde det hos fig felv? — Jeg vil her tilfsie et Bibnesbyrd 
fra en Mand, der rigtignok iffe er en Tydſter, ſtjendt han ffriver 
Tybfi; han er født i Byen Slesvig, men forlod fin Fødeby alles 
rede i en ung Alder 1807 og har fiden levet udenfor fit Fedre⸗ 
land og i en Rekke af Aar havt em Anſettelſe dybt inde i Tydſt⸗ 
land, hvor han endnu lever. Han føriver i et Brev af 25 Juli 
1852: „In meiner Jugendzeit ſprachen bie eigentlichen Bewohner 
ber Stadt Schlesſswig kein Däuiſch, und id ſelbſt war aud damals 
der Sprache unkundig. Indeſſen weiß id noch viele däniſche 
Worte, bie unſerm gewöhnlichen Plattdentſch beigemiſcht waren, 
deren Urſprung mir aber fpåter erſt bekannt wurde. Auf den 
benachbarten Dorfern nördlich von der Stadt, wo ich in den Jah⸗ 
ren 1800 1806 als Knabe häufig Beſuche machte, fand ich jedoch 
meiſtens, daß die Bewohner unter fich däniſch, obwohl mit Frem⸗ 
ben plattdentſch redeten. Ich kann hier Idſtedt, Nübel m. m. 
nennen; ble Namen anderer Ortſchaften, wo ich manchmal Zeuge 
dieſer Thatſache war, ſind mir entfallen. Daſſelbe habe ich auch 
weſtlich, z. B. in Schuby, doch ſeltener gefunden. Nicht minder 
iſt mir vorgekommen, daß Landleute aus dieſen verſchiebenen Ge⸗ 
genden, wenn ſie fich in der Stadt trafen, ebenfalls mit einander 
38 
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allerede Anforte vil være tilftræffelig tydeligt og beſtemt. 
Samtlige svrige Erflæringen ere forreften aldeles ſamſtem⸗ 
mende med dem, fom jeg har meddeelt heelt eller i Uddrag. 
Som Læferen vil have bemærket, herſter der den fuldkom⸗ 
neſte Overeensſtemmelſe mellem Officerernes Erkleringer og 
Kriminaltabellernes Udſagn. Det iffe er Andet, end Hvad 





däniſch ſprachen. Sogar habe id klare Erinnerungen, daß Bauern 
aus ſübdlichen Dörfern, wie Sell m. m., wenn fie Bekannte ans 
nordlichen Gegenden in ber Stadt fanden, mit dieſen ſich däniſch 
unterhielten, obwohl id nit behaupten kann, daß jene nicht viel⸗ 
leicht aus dem Norden gebürtig waren. Wenn zur Excercierzeit 
im Frühjahre die Landmilizen aus ber nördlichen Umgegend 
Schleswigs in die Stadt kamen, hörte man ſie gewöhnlich unter 
fig, wie mit den entfernter nach Norden wohnenden däniſch reden. 
— Seit 1807 lebe ich fern von Schleswig und fab die Stadt erſt 
1842 auf einer Durchreiſe wieder. Damals war eben der Sprachen⸗ 
ſtreit ſehr lebhaft, und Schleswiger, denen ich die vorſtehenden Ve⸗ 
merkungen aus meiner Jugendzeit mittheilte, widerlegten ſie zwar 
nicht, verſicherten aber, daß von dem, was damals geweſen ſeyn 
mochte, ſich nun keine Spur mehr finde — daß man in einem 
weiten Kreiſe um bie Stadt nirgends mehr Däniſch höre. Ob⸗ 
gleich ich dagegen etwas zu erwiedern keine Gründe hatte, ſo fand 
id) es bod ſpäter midt fo. Nach einem kurzen Beſuch Schleswigt 
im Jahr 1845 ging id von da durch Angeln nad Flensburg; 
einige Stunden von erfter Stadt, auf einem Dorfe wo ein Amt 
war, deſſen Namen id nit anzugeben vermag, mar das Wirts⸗ 
haus, wo der Fuhrmann anhielt, mit Bauern angefållt, bie febr 
lebbaft und laut, und zwar ſämmtlich in däniſcher Sprache ſich 
unterhielten. Ich fragte hochdeutſch den Wirth nach dem Gegen⸗ 
ſtande. Er verſuchte hochdeutſch mir eine Erzählung zu maden, 
verfiel aber immer mehr ins Plattdeutſche, und als id mir platt⸗ 
deutſch einige nähere Erklärungen ausbat, redete er ſogleich nur 
plattdeutſch; aber bald, als er ſeine handelnden Perſonen redend 
einführte, geſchah dies däniſch. Nim richtete ich eine Frage im 
däniſcher Sprache an ihn, worauf er ſich ausſchließlich dieſer be⸗ 
diente; und alsbald kamen alle Bauern, bie bis dahin nicht anf 
mich geachtet hatten, herbei, und wetteiferten, mir die Begebenheit 
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man maatte vente; en ſanddru Jagttagelfe af de ſamme 
Kjendsgjerninger maa føre til det ſamme Reſultat. Fra 
hele Strøget mellem Sproggrændfen og Slien, ſelv et 
Sogn ſom Moldened, der ligger tæt op til Byen Slesvig, 
ja fra Mjøfund, fonden for Slien, fremftille Kriminal⸗ 
tabellerne og Individer, med det tilfoiede lakoniſte Vidnes⸗ 
byrd: „ſpricht Plattdeutſch und Däniſch im Angler Dialect”. 


fo genan als möglich auf Däniſch zu erzählen. — Nun ift wohl 
aud geſagt worden, daß jenes Däniſch in Schleswig eigentlich 
nicht Däniſch ſey. Da ich aber die Sprache ohne Lehrer, mitten 
in Deutſchland, bloß aus däniſchen Sprachwerken gelernt habe, 
und jene Landleute nicht nur mir verſtändlich redeten, ſondern auch 
mich verſtanden, ſo muß ich doch wohl annehmen, daß ihr Idiom 
däniſch ſey“. — De ſidſt anførte Ord bringe mig til at tænfe paa 
en Prøve paa Angeldanſt fra Sognet Husby, ber er meddeelt i 
Biernatzkis Schl.⸗Holſt.⸗Lauenb. Landesberichte for 1846, &. 9 af 
Dr. Jenſen. Den lyder blot med Forandring af den tydſte Ortho⸗ 
grafit, hvori den er meddeelt, ſom å for æ, w for v, o. desl. 
ſaaledes: 

Bi hær Agger aa Green (Reen?) 

Bi hær Bræft aa Deen, 

Vi hær Ting aa Ret, 

Hva vil vi bet? 
Dertil føler Dr. Jenſen ben mærfværbige Oplysning, at bet Danſte, 
ſom Angelboerne tale, er „ein Gemiſch der alten angelſächſiſchen, 
däniſchen med deutſchen Sprache“! (Jævnfør Amtmand Warnſtedt). 
Ja det fan man bilde Tybdfferne ind, ſom iffe forftaae Danſt og 
i Regelen vel heller iffe Angelſaxiſt; men hyois jeg ellers forſtaaer 
mit Modersmaal, faa er ben meddeelte Prøve virkelig godt Danff, 
og iffe en „Gemiſch“ af tre Sprog. Ellers er bog derne Oplys⸗ 
ning ganffe nyttig; thi man feer heraf, at naar de tydſtdannede 
Præfter og Amtmænd tale om den „Gemiſch ber alten angelfåd; fis 
ſchen, däniſchen und deutſchen Sprache“, ſom bruges i Angel og 
andre Steder i Slesvig, faa mene be derved godt og reent Danſt. 
Bed Hjælp af denne Nøgle fan man let forftaae deres ellers 
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De danſte Officerer have ved deres Erklæringer givet de 
tørre Kriminallifter en fyldig og indholdsrig Kommentar, for 
hvilfen man maa være dem meget takſtyldig. 

Naar man nu i Tanfen vil fammenfatte den hele 
Rælfe af fan mange, fan gyldige, faa ſamſtemmende Vid⸗ 
nesbyrd, fom vi have anført, fan der da for Nogen, hvis 
Overbeviisning lader fig beftemme af Grunde, være Tvivl 
om, at det danſte Tungemaal lever og lyder over hele 
Angel, at det ſtrax indenfor Sproglinien fuldkommen hœv⸗ 
der fig ved Siden af det Tydſte, og altſom man gaaer mod 
Nord vinder i Styrke, indtil det bliver det næften udeluk⸗ 
kende Familiefprog i Angels nordligere Sogne; og at det 
ſondenfor Sproglinien fjæmper haardnakket og endnu uover⸗ 
vundet for fin Tilværelje imod det Tydſte. Med Henſyn 
til dette fydlige Strøg, mellem Slien og Sproggrændfen, 
ville vi, for at afvæbne alle Indvendinger, iffe engang bes 
raabe og paa de ældre Vidnesbyrd — felv iffe paa et faa 
betydningsfuldt ſom Holſteneren Kruſes, der 1817 med ude 
tryffelige Ord bevidner, at Danſt er Befolkningens daglige 
Omgangs⸗ og Familiefprog lige til Slien — men vi holde 
og alene til Kellers Vidnesbytd 1824, til Gudmes 1833, 
til Kriminaltabellernes 1837—41, og til de Erfaringer, de 
danſte Officerer gjorde 1851—52: disſe Vidnesbyrd flal 
man vel lade ſtaae, de lade fig hverfen ryffe eller rokke. 

Og Folket ſelv ftadfæfter ved fin Talebrug, at det er 
Slien, ſom fliller mellem Danſt og Tydſt. Endnu den 
Dag i Dag falde Beboerne paa Slieng nordre Bred Den 
modſatte Bred ,den tydſte Side”, og de, der boe her, falde 
Nordbredden „den danffe Side” (,de dänſche Sid”). 

"Men naar det nu er uimodfigeligt, at det danffe 
Tungemaal, langt fra at være udryddet, endnu med dybe 
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Rodder er fæftet i fin gamle Grund ved Sliens Dred, hvor 
det lød for meer end tufinde Aar fiden, naar det er vift, at 
bette Sprog her endnu ſom Modersmaal falder letteſt paa 
Tungen for de Ældre, hvis Barndom faldt i en Tid, da det 
var det almindelige Omgangsſprog, og at det fan tales af 
de fleſte Borne i en moden Alder, og faa godt fom uden 
Undtagelfe forftanes af Alle i enhver Alder: maa det da 
ikke væffe em dyb Beklagelſe, at den danſte Regjering ved 
den fidfte Ordning af Sprogforholdene har nægtet det 
hjemlige, oprindelige Sprog i denne Deel af Slesvig, ſom 
fun er trængt tilbage, fordi det under en unaturlig Tilftand 
favnede ethvert af de Midler til Uddannelfe og Befæftelfe, 
fom det nationale Sprog ellers aldrig fattes, naar et Land 
har en national Regjering, og iffe alene ſavnede disſe 
Midler, men t fin forladte Tilfand og fun flettet paa fin 
Naturkraft maatte udholde den Udryddelſeskamp, ſom førtes 
mod det af et fremmed Tungemaal, der til fin Tjenefte 
havde faa mægtige Vaaben ſom Skole og Gudstjenefte og 
Rettergang — at den danſte Regjering har nægtet dette 
Sprog pan dets ved meer end tuſindaarig Befiddelfje hjems 
lede Enemærfer enhver Beſtyttelſe, enhver Rogt og Pleie. 
Udryddelſeskrigen fortfættes endnu og ved de ſamme fraftige 
Midler fom før, og Modftanden maa Aar for Mar blive 
fvagere. Tilftanden i denne Del af Slesvig er aldeles den 
famme, fom den var i det ovrige Slesvig i Tydſthedens 
værfte Tider: det woͤſte Sprog fremelſtes og fremtrænges 
ved alle de Midler, fom Staten hat til fin Raadighed, 
Landets oprindelige Sprog, der tillige er Regjeringens og 
hele Rigets Sprog, behandles ſom et fremmed Tungemaal, 
bortviſes fra Skole og Kirke, ſom iffe værdig til nøgen 
Agtelſe eller Pleie, indtil det omſider fredløs og forſtudt 
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paa fin egen Grund, under Trykket af Foragt og Forſom⸗ 
melfe oploſes, døer og glider:i Glemſelens Sfjød. Saa⸗ 
ledes burde det iffe være nu, da Slesvig endelig efter 
lange Tider har faaet en danſkt Regjering. 

Det vilde uden Tvivl være en altfor driftig Forvent 
ning, af troe, at Danmark nogenfinde flulde faae en Regje⸗ 
ring, der befad faa megen Kraft og Selvfølelfe, at den for 
at gjenindføre det oprindelige ved Tiderne Ugunſt fortrængte 
danſte Sprog i Svansø, denne gamle Deel af Riget, vilde 
vife Noget af den Energi, hvormed Preusſens og Oſterrigs 
Regjeringer have paatrængt Landſtaber, fom de have under, 
fajtet fig ved Erobring, det nye og fremmede tydſte Sprog: 
men det vilde visfelig iffe være formeget forlangt af en 
danſt Regjering, at den fulde frede om de danſte Spirer, 
fom endnu findes paa Sliens nordre Bred, og ſom ere 
meget for gode til at qvæles af tydſt Ukrudt. Skjenk dem 
Pleie, og de ville fnart flyde op i frodig Bært. Endnu er 
det Tid, ſnart bliver det for filde. ' 

Det er ikke blot Henſynet til det danſte Sprog i denne 
Egn, der kræver, at Børnene i Skolen iffe bør underviſes 
pan Hoitydſt; Henſynet til det plattydſte Sprog, ſaaledes 
fom dette tales i det fydlige Angel, fordrer det Samme. 
Bi vide, at dette ſaakaldte Plattydſt er vidt forftjelligt fra 
det virkelige plattydſte Sprog, felv fra det, der tales mellem 
Cideren og det danſte Tungemaals gamle hiſtoriſte Grændie, 
end fige fra det holſteenſte Plattydſt og de svrige nord⸗ 
tydſte Dialefter. Det er groet paa en danſt Grund og ders 
for heelt gijennempevet med Danſt; den tydſte Skole har 
givet en Deel hoitydſte Ord, dertil kommer noget virfelig 
Plattydſt, indbragt ved Forbindeljen med Syden. Sprogets 
Bygning, Ordføiningen, Ordforraadet og Udtalen vidne alle 
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om den mægtige Indflydelfe, det danſte Sprog har havt 
pan dette Blandingsſprogs Tilblivelfe. Deraf følger atter, 
at det i høiefte Grad fjærner fig fra Hoitydſt, ſom bliver 
et fremmed og uforftaaeligt Sprog for den, fom fun fan 
dette Plattydſt. Børn, der ere blevne vante til at tale 
bette Sprog, have derfor i Sfolen den yderſte Moie med 
at tilegne fig det hoitydſte Sprog, men det danſte næmme 
de let, faa let, at de inden føle Tid udtryffe fig deri med 
en Frihed og Naturlighed, ſom det var deres Modersmaal 
— medeng de felv ved fleeraarig Skolegang i Hoitydſt fun 
bringe det til en mechaniſt Brug af en Hob udenad lærte 
ſtereotype Frafer, henhørende meeft til den religisſe Under» 
viisnings Omraade. Dette er et færdeleg vigtigt Punkt, 
naar der er Spørgsmaal om Valg af Underviisnings⸗ 
fprog. De tydfidannede BPræfter have derfor med en 
mærfværdig Forfigtighed vogtet fig for nogenſinde med en 
Stavelſe at omtale den umaadelige Afſtand, der findes 
mellem det ſlesvigſte Plattydſt og Skolens og Kirkens Hoi⸗ 
tydſt, medens de aldrig undlade at fremſtille Afſtanden 
mellem det danſte Folkeſprog og det danſte Skriftſprog ſtorre 
end den er, og i deres Vankundighed eller Ildeſindethed 
bruge Haansord om dette Folfefprog 1). J alle de Beret» 
ninger, jeg har gjennemgaaet, har jeg fun en enefte Gang 
fundet bemærket, at de Plattydſttalende ikke kunde forftaae 
1) Kun Dr. Jenſen figer rigtigen, at det danſte Folfefprog ligger bet 
banffe Skriftſprog nærmere end bet plattydſke bet hoitydſte. At 
ber var flesvigffe Preſter, ſom erkjendte og gobt vidſte, og, ſtjondt 
de nægtede bet i offentlige Erkleringer, i private Skrivelſer ved⸗ 
gif, at bet Danfle laae Folfefproget nærmere end bet Hoitydſtke, og 
at det banffe Skoleſprog derfor bedre fremmede Underviisningens 
Diemed end bet hoitydſte, men alligevel arbeidede paa, „daß bas 
Dentſche zur vollen und fröhlichen Herrſchaft gelange”, have vi 
ovenfor viiſt. Se S. 368, Anm. 2. 
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det Hoitydſte, ſom brugtes i Kirken og alle offentlige 
Forhold; men det var, vel at mærfe, iffe om en danſt 
Egn, hvor det Plattydſte havde trængt fig ind, at denne 
Bemarkning gjordes, men om Femern! (fe ovenfor S. 77). 
De udvandrede tydſte Præfter, ihvor ofte de i deres Smade⸗ 
firifter bringe Sprogſagen paa Bane, vogte fig naturligviis 
fom for Ilden for at røre ved dette Punkt. — Derfom 
man nu iffe vilde begvemme fig til i Sli⸗Sognene at 
gjøre Dauft til det herſtende Underviisningsſprog — fljendt 
det vilde være en Velgjerning for de plattydſttalende Bom 
og en retfærdig Omſorg for det danſte Sprog — faa flulde 
man troe, at man dog iffe vilde have fundet det for Mes 
get at fyldeftgjøre den yderſt billige og beſtedne Fordring, 
at der i Skolen gaves Underviisning i Danſt. Men fjeld 
dette ſtete ikke; og dog gives der nordenſor Sproglinien, 
hvor Skoleſproget er Danſt, Underviisning i Tydſt; men 
ſonden for Sproglinien, Hvor Skoleſproget er Tydſt, gives 
ingen Underviisning i Danſt! Bilde man i disſe Sogne 
ikke indfore danſt Gudstjeneſte ligeſaa ofte ſom tydſt — 
ſtjondt man har indført tydſt Gudstjeneſte ligeſaa ofte fom 
danſt i en Mængde Sogne i Slesvig, i hvilfe Omgangs⸗ 
fproget alene er Danſt — fua kunde man have begyndt 
med danſt Gudstjenefte hver fjerde Sondag, eller kunde 
indtil videre have ladet det udeluffende tydffe Kirkeſprog 
vedblive; men det er Mangel paa pligtſtyldig Omhu for 
det danſte Sprog, fom er Landets gamle oprindelige Tunge: 
maal, fom for iffe længe fiden taltes af Hvermand, ſom 
endnu fever ved Siden af det indtrængte fremmede Sprog, 
og fom tillige er Rigets og Regjeringens Sprog, at den 
danſte Regjering hidtil iffe har taget Henſyn til den ſaa 
tarvelige, faa maadeholdne, faa beffedne og ydmyge For 
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dring, at dette Sprog dog maa nyde nogen Pleie og 
Underviisning i Skolen. Det er iffe noget Nyt, ſom her 
fremføres; den ſlesvigſte BPræft Aagaard og Holſteneren 
Krufe have for fænge ſiden fremfat den ſamme Fors 
bring ”). 

Alle de Grunde, hvormed vi have godtgjort, at det 
danſte Tungemaal forſt ved Slien finder fin Sydgrandſe, 
vinde endelig i praktiſt Henſeende en væfentlig Støtte i den 
nærværende Sproggrandſes Uſtikkethed til at være en virkelig 
Graændſe. Den er uſtikket til at være Grendſe, iffe blot 
fordi den vilkaarligen fliller Ting, der ere ligeartede — thi 
i Sprogforholdene nærmeft indenfor og nærmeft udenfor 
Grændfen er der ingen væfentlig Forſtjel — men ogfaa fordi 
den iffe Danner noget naturligt Skjal, der virfelig kunde 
ſondre. Paa et Styffe løber rigtignof den lille Oxebek, 
men Den er ganſte ubetydelig; paa andre Steder er det fun 
Sogneffjællet, der danner den tilfældige Grendſe. Der 
gives Steder, hvor Adſtillelſen ikke er ſtorre, end at en 
Mand fan flage i fin Dar og famtale med fin Nabo om. 
den Sfjæbnend Forunderlighed, der har villet, at den Ene 
ftal være en Tydſter og den anden en Danſter, uagtet de 
begge to fan lige godt eller lige flet Tydſt og Danſt. Den 
utilfredfe Befolkning, der har et ſtarpt Øie for ethvert ſvagt 
Punkt, har ogſaa faftet fin Misnoie herpaa; det er iffe 
ujædvanligt at høre af Angelboen, at han nok funde finde 
fig I, at hans Børn lærte Danſt i Skolen, naar det Samme 
fun gjaldt for hans Naboer og alle Angelboer. Er han en 


1) Aagaard, Torning⸗Lehn, 6. 63; Kruſe, Kieler Blätter, 5 B. 
S. 86. 
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meget ſtiv Tydſter, fender han fine Bom til Naboſognet, 
for at de kunne blive „tydſt lærte”. 

Fra hvilfet Synspunkt man derfor end betragter Sagen, 
maa man blive flaaende derved, at Slien førft danner det 
fande og naturlige Sfjæl mellem Danſt og Tydſt 1). 


1) Jeg vil her endun til Slutning tilføle et Vidnesbyrd af em heel 
anden Beſtaffenhed end de hidtil anførte: En Indvaaner fra et af 
Sli⸗Sognene flal felv og i bet brugelige Folkemaal afgive For⸗ 
Haring om Sprogforholdene. Det er M. Carftenfen, ber er født 
1793 i Byen SØrsbjerg i Tøftrnp Sogn, hvor han opholdt fig til 
fit 32 Mar, da han (1825) flyttede til en Gaard i Sterup Sogn, 
hvor han endnu lever ſom Aftægtsmand. Han har megen Slægt 
og mange Bekjendte i Tøftrup og QRNavnfjær Sogne (ſondenfor 
Sproggrænbfen), hos hvilke han deels jævnlig aflægger Beføg, 
deels komme de til ham; Samtalen føres ba paa Danſt. Han 
ffriver herom 7): ,Æ er førd i Øersbjerre i Tøstrup Sovn. Min 
Faer boi midt emell e Præst aa e Deen ve e Kjerk. Han er 
førd i Ardelt aa min Moer i Ravnkær, aaber di er begge dø. 
No er der kommen en ann Mand aa min Faers Stel, aa di meest 
a min Slæit der i e Sovn er dø. A dem, der løvver enno, er 
der jen, der jerrer Rasmus M., han er Møller i Skjørup. Vi 
snakker Immer Dansk sammel; aaber no veer æ innt, ob e Sen 
hær faaen et, anter 2) han er enno sjel Besitser" (derefter nævnes 
flere Slægtninge i Tøftrup). ,J Ravnkær Sovn hær æ aa novver 
Slæit. Der er en Boend Hans H. i Stor-Grøsbøl, han hær væt 
Sandmand, aaber no er han nok Avtæitsmand. Han kam keør- 
rend her forbi i e Kris-ti aa spuer mæ aa Dansk: hvordant hær 
do et no her, aa hvordant stær et av mæ Kuen aa Byrn? hjels 
dem! Di anner a min Slæit derøvver er måi tysk; ven di aa kan 
Dansk, saa vil di itt, aa novver er dø. Under min Bekæend der- 
øvver er der jen, der jerrer Hans F., en Boend i Skjørup; han 
er dansksinnet, aa ham snakket æ Dansk mæ ve e Stændervaal i 


1) Sproget fan ingen Vanſtelighed gjisre, felv for ben, ber fun Har ringe Kjenb⸗ 
ſtab til Landſtabsmaalene. De indtrangte tydſte Forbindelſesord aaber, ven 
o. ſ. v. ere almindelige overalt i Slesvig. Formerne ford, jerrer, veer for 
fod, hedder, veed, forftaaes let af Ombytningen af b og Tr, ligeſom Formerne 
bot, goi for boede, god af Bytningen af d og i. 2) enten, en gammel Form, 
isl. annat tveggia, norſt anten, ſvenſt antingen. 
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XXV. ” 


Hvad ber ligger til Grund for” den Misftenming, der findes hos en 

Deel af Befolkningen, mob Sprogreformen, og hvad Betydning ber 

fan tillægges denne Stemning. Fremgang og gode Udſigter. „Dat 
Däniſche fedt in de Kinder”. 


Uagtet den danſte Regjering ved den Maade, hvorpaa 
den har ordnet Sprogforholdene i Slesvig, er gaaet frem 
med et Maadehold, der grændfer nær til Uretfærdighed 
imod det Danſte, idet paa den ene Side Dele af Landet, 


Asbøl for novver Aar sin. I Vetkil er der to Brøer: Hans D., 
der hær e Stei, aa Jakob D., der fær Opholding ve ham. Di er 
begge saa novver aa min Aaringer, aa æ tror, di snakker Dansk 
sammel, for di kan bæder Dansk som Tysk. Saa er der jen 
Boend i Vetkil, di kolder aa hans Stei Elmoes; han jerrer Peter 
H. Ham taald & mæ enno de annet Aar ve Haagemann; der 
var Gericht; æ var derhen for min Søstersøn om 6 Soldateri, aa 
der snakket vi Dansk sammel. Lisaa er der i Vetkil en Avtæits- 
mand, der jerrer Jes J., ham hær æ snakket mæ for novver Aar 
sin, ven æ hær væt te Kappel. — No vil vi gaa te Gulle: der 
er Johan H., en Boend; ham hær æ snakket mæ aa Brarup 
Merkend; han vild heller snak Dansk som Tysk. Lisaa er der i 
Gulle aa jen Boend Fredrik P., æ hær snakket mæ aa Brarup, 
aa han hær aa snakket Dansk. — I e Kro ve Tøstrup Kjerk er 
der en Avtæitsmand, æ har”) nær forgjet ham; ham taald & 
jessind?) mæ, som æ gik hen aa besøg min Søster i Ravnkær. 
Han sto urren?) ve e Kro. Æ hjelst ham go Auden; saa svaer 
han: Auden gol '). Saa såå æ: i Auden kømmer æ itt ind, vil 
et er saa sild, te et annet Gaang kømmer æ ind. Saa svaer han; 
De er godt, hjels hjemm". (Saaledes vebbliver han at opregne 
en flor Mængde af fine Bekjendte i Sognene Tøftrup og Ravn⸗ 
fjær, meb hvem han i de ſidſte Aar har talt Danſt; ved En og 


1) Havde (idet ber af Formen babe, ber er fan almindelig i andre Landſtaber, ved 
ben ſedvanlige Ombytning af b med r, Bliver: har). 2) Gammel Danſt, en 
Sinde, en Øang. 3) ude. 4) god. 
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hvor begge Sprog virfelig tales, ere behandlede ſom ude⸗ 
lukkende tydſte og iffe regnede til det blandede Diftrift, og 
paa den anden Side Dele af Landet, hvor Danſt alene er 
Omgangsſproget, iffe ere behandlede ſom udeluffende danffe, 
men henførte til det blandede Diftrift: faa lyder dog evin⸗ 
delig fra Tydſtland den hoiroſtede Klage over, at den danſte 
Regjering er gaaet for vidt. Chorforerne i Klageſangen ere 
de ſlesvigholſteenſtfindede Bræfter, ſom enten have forfpildt 
bereg Stilling ved et Forhold, der i de flefte Lande vilde 
have paadraget dem en haardere Straf, eller felv have for⸗ 
ladt deres Menigheder, fordi Frygten, fom deres onde Sam⸗ 
vittighed indjog dem, var ftørre, end Tilliden til den danſte 
Regjerings befjendte Mildhed og Henſynsfuldhed. At disfe 
Menneſter, iftedenfor at anklage fig felv, anklage den danſte 
Regjering, og iſtedenfor at vredes paa fig felv, fordi de 
have ſtuffet fig felv ved falffe Beregninger over Oprorets 
Udfald, udøfe deres Galde over Alt, hvad der feer i Sles⸗ 
vig, efterat Lovlighed har afløft Ulovlighed: det er iffe 


Anden tilføter han, at han iffe veed, om han endnu vedbliver ders 
med, ba „han er bløvven møi tysk i e Kris-ti<. Derpaa flutter 
han faaledes): „E Spraag i Tøstrup aa Bavnkær aa her i Stærup 
Sovn er saa novver jens. Æ troer aa, te di Gammel i Tøstrup 
aa Ravnkær snakker lisaa godt Dansk som di Gammel her. Æ 
kan godt tænk!), som æ enno var lill, te di Gammel i Tøstrup 
hær gør Nar a di Ung, ven di vild vær saa hye aa snak Tysk, 
aaber no er et itt saa. Æ kan aa tænk, te e Præst i Tøstrup, 
han jet ?) Henningsen aa var fraa Tønder Kant, jessind hær løst?) 
novver av aa Dansk i e Kjerk; han såå te e Folk, æ hær tæjen") 
fell, aa faat et mæ aa Dansk, aaber I Gammel forstær et jo 
nok”, 


1) hufke. 2) bed. 3) læg, 4) taget. 
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mere end Enhver maatte vente og være beredt paa. Blive 
vi i den ſtore Mangfoldighed af Klager ſtagende ved felve 
Sprogſagen, faa er det ifær tvende Beſtyldninger, der rettes 
imod den ſidſte Ordning af Forholdene: den ene, at Ind» 
byggerne i det Diſtrikt, der ifølge Regjeringens Beſtemmelſe 
ſtal betragtes ſom blandet, ikke forſtaae eller tale Danſt; 
den anden, at Indbyggerne felv ere imod den Forandring, 
der er ſteet, og langt hellere vilde have udelukkende hoitydſt 
Kirfes og Skoleſprog. Bed den førfte Paaſtand ſtulle vi 
iffe opholde og videre; vi have i dette Sfrift faa fuldftæns 
digen og klart godtgjort dens Ufandfærdighed, at det maa 
være indlyfende for Enhver, der vil fee; og vi have viift, 


sat Baaftanden, for at blive i Sandhed, maatte vendes heelt 


om og lyde ſaaledes: i mange Menneffealdre og lige indtil 
Sprogreformen indtraadte, blev Guds Ord i mange af de 
Menigheder, ſom høre til det nuværende blandede Diftrift, 
forfyndt i et Sprog, fom i ſtorre eller mindre Grad var 
uforſtaaeligt for Menighedslemmerne. Og naar de tydſt⸗ 
findede Præfter forſikkre det Modſatte, kunne de iffe engang 
altid undffylde fig med Banfundighed. En af de frugt» 
barefte af Dieblikkets Smadeſtrivere, Fr. Beterfen i Saar» 
brück, ſtriver imod bedre Bidende, ligeſom nogle Aar tilbage 
Fedderſen i⸗N. Hagfted og Hanfen i Bov. — 1). Noget 


1) Der er en iffe nantagelig Forklaringsgrund til at Tydſterne — 
ille de ſlesvigholſteenſtſindede Præfter, thi de vide bedre Beffeb — 
men at Tybfferne i Almindelighed vedblive at nære ben Mening, 
at Folket i Slesvig taler Tydſt. Tybfferne have fat fig faa faft i 
Hovedet, at Slesvig er „ein Stück Deutſchland“, at ſelv naar be høre 
Danff i Slesvig, lyder det for deres Øren, fom det var Tydft. 
Det gaaer bem albeles ſom Franſtmanden, ber, ba ban fam til 
Rhinlandene, bildte fig ind, at han endnu var i Frankrig, og ſyn⸗ 
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anderledes forholder det fig med det, de berette om Befolf: 
ningens Utilfredshed med den gjorte Forandring, ſtjondt de 
naturligviis heller ikke gjennem Briller, der ere duggede 
af Lidenſtabens og ſtuffede Forventningers Taage, kunne ſee 
dette Forhold i det rette Lys. J det ſtore Hav af Ufand- 
hed, hvori de ſpomme, have de truffet paa Noget, ſom ille 


tes, at Folket talte Franſt. J Blatter fir litterar. Unterfaltm) 
Nr. 45, 5 November 1857, findes en Anmeldelſe af ,Promensd 
philosopbique en Allemagne par Cousin“, hvori bet 61. A. hedde: 
„Er erzählt aud, daß man (1817) in Saarbrück zu ibm geſag 
habe: „„Nous avons le corps prussien et le coeur frangçals“ 
erſt in Frankfurt erſchien ibm Alles, Sprache, Gitte, Landſjchen 
wirklich deutſch, nen, merkwürdig. Natürlich, da bie Franzeſci 
bag Rheinland fortdauernd als franzöſiſches Land betrachten, ſo 
. muf ihnen ſelbſt das Deutſche, mas die Xheinlånder ſprechen, 
wie franzoͤſiſch klingen“. Typdſteren er iffe bedre faren med få 
Hørelfe i Slesvig: han troer beftandig at høre Tydſt. — Tan 
franſt Geografi for nogen Tid ſiden fagde, at Rhinen var Frat 
rigs naturlige Grændje, oploftede de tydſte Blade „einen Sdhcti 
der Cntraftung”; men de [amme Blade opføre daglig Slekriz 
under Tybftland, og bog have Franfimændene mere Met paa dere 
Side, forfaavidt ſom Rhinlandene en Tid have udgjort en Zed 
af det franffe Rige, medens derimod Slesvig ingenfinde har far 
under Tydſtland. Af og til, ſtjondt, naar man betenker Tydi 
lands Rigdom paa Forfattere og Blade, rigtignok meget for [je 
bent, fan man høre bet ellers fan ſamſtemmige mægtige Chor df 
brydes af en enkelt Roſt, der iffe vil fynge efter den tydſte der⸗ 
flørrelfesfyges og opblæfte Nationalfolelſes ſtereotype Noder. Under: 
tiden føres Ordet for en fundere Betragtning. Vi have tidligt 
anført Niebuhr, ber i bet ſlesvigholſteenſte Møre 1830 iffe fast 
Andet end „Gimpelei“ og „elende holſteiniſche Geſchichten“. 3 
ſamme Retning gaaer Wolfgang Menzel, der nylig har ſagt: „Des 
Recht Deutſchlands auf Schleswig war durch bie Beſeler⸗Dahl⸗ 
mann⸗Heckſcherſchen Sophismen fo zur fable convenue geworden. 
daß obgleich ein foldes Recht nirgends eriftirte, Jeder ſein Ledet, 
wenigſtens ſeinen guten Ruf aufs Spiel ſetzte, der nur Zweilel 
erhob“ (Geſchichte ber letzten 40 Jahre, Stuttgard 1867, 2 v. 
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er aldeles: blottet for Sandhed. Dette gjælder dog blot om 
felve Faktummet, iffe om det Omfang, de give det, endnu 
mindre om de Slutninger, de faa freidigen drage deraf. Det 
er vift, at der hos en Deel af Befolfningen i det blandede 
Diftrift for Tiden herſter en ugunftig Stemning mod Sprog» 
forandringen, og det er beklageligt nok, at det er faa; men 


S. 262). At imidlertid ben Fare, ber ifølge Menzels Ord var 
tilſtede 1849, endnu er meget alvorlig i Tydſtland, derpaa giver 
Robert Prutzes nylig udkomne bygtige Arbeide over Holberg et 
Beviis. Robert Prut har iffe vovet at udgive dette Skrift, uden 
at opſtille Dahlmanns Navn ſom Stjærmbræt, og har iffe troet 
at kunne afſone den Forbrydelſe at beffjæftige fig med en danſt 
Forfatter og finde ham fortræffelig, uden ved med det Samme at 
gjøre urimelige Udfald paa den danſte Nation. — En Stabfæftelfe 
af Menzels Yttringer og en Befræjtelfe paa, at Sandheden endnu 
"er ilde hørt i Tydſtland, ſaaſnart Talen er om Forholdet til 
Danmark, finder man ogfaa i et i disſe Dage udkommet Skrift af 
Ungewitter, Neueſte Erdbeſchreibung und Staatenkunde, erfter Band, 
vierte Aufl., Dresden 1858. Efterat Forfatteren har omtalt den 
lykkelige Tilſtand, hvori baade Holſteen og Slesvig befandt fig 
under ben banffe Regjerings Styrelſe, og bet lange Rænfefpil, 
fom brugtes deels for at forføre Folket ſelo, deels for at vildlede 
ben offentlige Mening i Tydſtland om disſe Landffabers Forhold, 
gjennem Presſen, ved Liedertafeln o. desl., figer han (S. 374): 
„Man darf fig alfo nicht wundern, wenn nad folden und anderen 
ähnlichen, faſt achtzehn Jahre hindurch fortgeſetzten Bemühungen, 
bie Behauptung, Schleswig⸗-Holſtein mitffe von Dänemark ge⸗ 
trennt werden, in Deutſchland zuletzt dermaßen an der Tages⸗ 
ordnung war, daß Jeder, ber ihr freimüthig widerſprach, als ein 
in däniſchem Solde ſtehender oder mit einem däniſchen Orden ge⸗ 
ſchmückter Dänenfreund verſchrien wurde, und in den Herzogthü⸗ 
mern ſelbſt das Volk nad und nach an bas Lostrennungsproject 
in dem Grade ſich gewöhnt hatte, daß es ſogar zur Ausführung 
deſſelben 1848 mit Hand anlegte; wenngleich keinesweges durch⸗ 
gängig aug innerem Antriebe, ſondern vielmehr meiſt den äußern 
Umſtänden nachgebend. Dies alles ſind Thatſachen, welche Nie⸗ 
mand, der die damit zuſammenhängenden Verhältniſſe und Zu⸗ 
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for at indfee, hvad Betydning man bør tillægge denne 
Stemning, maa man vide, hvad der ligger fil Grund for 
den, Hvorledes den yttrer fig, og hvorvidt den gaaer. 
Dette ville vi underføge. Og vi funne gjøre det med faa 
megen ſtorre Lethed og Sikkerhed, ſom vi for ſtorſte Delen 
kunne flette os til Ting, ſom vi i det Foregaaende Have 
oplyſt og godtgjort. 

Stemningen har fin Rod deels i Foreftillinger, tom 
man allerede i en noget ældre Tid har bibragt Almuen. 
deels og fornemmelig i Anſtuelſer, ſom man i den ſidſte 
Menneſtealder har indpræntet den, Allerede i den fidfie 
Halvdeel af forrige Aarhundrede fan man finde den Mening 
meget udbredt hos Bønderne, at Tydfi var et bedre og for: 
nemmere Sprog end deres danſte Modersmaal. Denne 
Mening fom fra de Embedsmænd, med hvem de havde den 
jævnligite Berorelſe, allermeeſt fra Bræfterne. Disſe talede 
i deres Familie og til Menighedens Medlemmer beſtandig Tydſt. 
og aldrig Danſt, uden hvor de ikke kunde undgage det, hvis de 
vilde blive forftaaede. Det Sprog ſom Kongens Embedsmænd 
og De forſte i Mænd i Sognet og Herredet talte, meente Bon: 
derne, maatte endelig være et fornemmere Sprog, end di 


finde genau kennen gelernt und beobachtet hat, in Abrede ſtellen 
kann und wird, fofern er nicht abfichtlich die Wahrheit verleugnet. 
Das mir fie ans Licht gezogen und der Oeffentlichkeit Abergeben 
baben, hat man uns von verſchiedenen Setten her gum Vorwurfe 
gemacht; aber offenbar mit Unrecht............. daß man nod 
jett dabei ſtehen bleiben mil, und die längſt enthüllte Wahrheit 
ferner noch zu verdecken trachtet, ift denn doch in der Chat eine 
Verhohnung ber geſunden Vernunft. Warum wenigſtens jetzt 
nicht offen ſagen, was im Schilde geführt if?” 
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de felv talte, og naar nu det famme Sprog ogſaa brugtes 
i Sfolen og lød i Kirfen, faa kunde der da iffe længer 
være nogen Tvivl; thi der var intet Spørgsmaal om, at - 
man jo valgte det allerbedfte Sprog, man havde, naar man 
talte om Gud eller til Gud. Men deguden forfiffrede 
Bræft og Herredsfoged dem, at det danſte Maal, de talte, 
iffe blot var ringere end Tydſt, men i fig felv iffe duede 
noget, det var iffe rigtig Danſt, Kjobenhavnerne talte 
ganſte anderledes; derfor funde de nok bruge det til at tale 
imellem fig felv; men iffe videre. Nu kom Forfangelig— 
heden i Bevagelſe, og Den er iffe mindre ſterk i Sonder⸗ 
jylland end andenſteds, maaſtee endogfaa lidt ftærfere, maa 
man formode, naar man veed, at der i mangt et Sogn, 
ijær i Angel, findes en „Putzmacherin“, ſom har fit gode 
Udkomme ved at fye Pynt til Landsbyfruerne og Bonde: 
frokenerne. Den velftaaende Gaardmand ſyntes, han hævede 
fig adftillige Trin over Huusmanden, naar han var iftand 
til at fremføre nogle Ord, der i et velvilligt og overbærende 
Øre lode, fom om de vare tydffe. Den talrigere Deel af 
Befolfningen, Huusmændene og Arbeidsklagjen, ftræbte ikke 
faa høit og gjorde fjælden Forføg i det Tydſte; men Det 
bidrog naturligviis iffe til at hæve det danſte Modersmaals 
Anſeelſe, at det fornemmelig elſtedes af de Fattige og 
Ringe, medens den rige Gaardeier ikke gjerne talte det, 
naar han var i Sondagsklæederne. Saaledes gif det t lang 
Tid, og da Uvanen ingen Modvægt havde, men tværtimod 
Stotte fra mange Sider, vogede den i Styrke med Marene. 
Politikken var endnu udenfor Sagen; Ingen tænkte paa 
Adſtillelſe ffa Danmark, eller paa „Grundrechte“, eller paa 
Oprør; men alligevel var der hos Embedsſtanden en bevidſt 


Stræben efter at fortrænge det danſte Tungemaal fra Sles⸗ 
39 
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vig, en Stræben, der havde fit Udgangspunkt fra den 
Ringeagt for det eiendommelig Menneſtelige, hvilken til- 
hørte Tiden, og fra den hovmodige Indbildning om det 
tydffe Tungemaals Fortrin for det danffe ſom „Intelli⸗ 
gentſens“ udvalgte Sprog, hvilfen tilhørte den tydſtdan⸗ 
nede Embedsſtand i Slesvig. At en ſaadan bevidſt Stræ⸗ 
ben var tilftæde, fremgaaer af hele Struenſees Virkſom⸗ 
hed og af andre gyldige Bidnesbyrd 7). Efterat et Langt 


1) Til be tidligere anførte Vidnesbyrd, vil jeg føte et nyt, ſom min 
Opmærffombhed fenere er bleven henledet paa. Det findes i Königl. 
Schleswig⸗Holſteiniſcher Special⸗Calender auf das Jabr 1790" 
(trykt i Kiel) i et Stykke, ſom har til Overffrift ,,Unterrebungen zweener 
Prediger im Schleswigſchen über den Gebrauch ber deuntſchen 
Sprache in ben Landſchulen“. For at gjøre det ret pikant, angives 
A., der fører Ordet for det tybflfe Sprog, at være en Danff, og 
B., ber holber baa bet Danfle, at være en Holftener. B. yttrer 
fin Forundring over, at alle A's „Landſchulmeiſter deutſche Lefes 
bilder, Geſangbücher und Bibeln gebrauchen — und alles ſpricht 
ja doch hier Däniſch;“ han ſelv følger lige den modſatte Frem⸗ 
gangsmaade. ,, Man krüppelte“, figer han, „als ig Prediger wurde, 
allenthalben mit bem Deutſchleſen uud Deutſchreden kümmerlich 
fort. Man folgte darin freylich den kirchlichen Einrichtungen, aber 
id fand es ungereimt, und ließ fir bie Jugend, bie immer däniſch 
ſpricht, aud bie Schulmeiſter in der Sule däniſcher Bilder und 
der däniſchen Sprache fig bebienen”. A. erflærer nu ligefrem, at 
efter hans Overbeviisning burde man arbeide paa at gjøre et 
tydſte Sprog til herffende i Kirle og Skole over hele Slesvig, 
for paa den Maade at tilbagetrænge „das elende Däniſche, bas 
man hier ſpricht“; til det daglige Livs Brug kunde man lade Fol⸗ 
fet beholde fit usle Sprog. B. mener, at det bog var at fvømme 
imob Strømmen, naar man vilde underviſe danſttalende Foll paa 
Tydſt. A. indrømmer, at bet rigtignok havde fine Vanſteligheder 
i Begyndelſen, ba Børnene havde ondt veb at forſtaae SEoleunders 
viisningen, og de Borne ondt ved at fatte Præbdilenen, men, „wo 
von Berbefferungen bie Nede ift”, fulde man iffe fee paa Lie- 
bliffet, men paa Fremtiden; naar man blev veb i 50 Aar, faa 








611 


Aaremaal var hengaaet med en ſtadig msifommelig Arbeiden 
paa at forvandle Iydſt til Tydſt, brød Politikken ind, efter 
1830, og det en Politik, hvis Endemaal var Statsoplos⸗ 
ning og Oprør. Nu vare de gamle Lærdomme iffe længer 
tilſtrekkelige, fjøndt de vare meget nyttige ſom Forberedelſe; 
nu ſtulde man lære at hade det, ſom man førft havde lært 


vilde Alting give fig; det vifte Friſernes Exempel. B. ſporger da, 
om man ba ikke ogfaa t Nørrejylland, hvor man ligeledes taler 
„eine ſchlechte und verdorbene Sprache“, ſtulde indføre Tybff 4 
Kirke og Skole. Dette mener A. dog iffe; det er en anden Sag, 
thi ,, man ift da gang über die Gränze hinaus“. J Nørrejylland 
maatte man fee at forbebre det flette Folfefprog ved danſt Skole⸗ 
underviisning; men i Slesvig burde man indføre Tydſt lige til 
Gertugdømmets Grendſe; „das Herzogthum Schleswig ift der 
deutſchen Kanzeleh untergeordnet. Es gehört alſo aud zur Ord⸗ 
nung der Dinge, daß man ſich der deutſchen Sprache darin be⸗ 
diene“. Holſteneren bliver naturligviis overbeviiſt af disſe ſlaaende 
Grunde, og ſiger: „in der That, ich weis nichts dagegen zu 
ſagen“. I Samtalens Fortfættelfe gaaer A. imidlertid videre; 
han vil ikke blot, at Tydſt flal herſte i Kirke og Skole i Slesvig, 
men ligeſaa i det øvrige Danmark; derved vilde vindes ſtore For⸗ 
dele ifær for Litteraturen og ben almindelige Dannelſe, og ved at 
gane ind herpaa, fulgte man fun ben naturlige Udvikling; thi den 
ftørre Nation udøver altid ſterre Indflydelſe paa den mindre, end 
benne paa hiin, og Dialefterne tabe fig efterhaanden i Hoved⸗ 
fproget — Danſt og Svenſt ere nemlig Dialekter af Tydſt (Es 
wäre alſo großer Gewinnſt, wenn die Dänen ſich durch die deutſche 
Sprache mit in den großen Gedankenumlauf von mehr als zwanzig 
Millionen Menſchen durch Aufnehmung der deutſchen Sprache zur 
Schul⸗, Kirchen⸗ und Bücherſprache hineinbrächten..... die däni⸗ 
je Sprache könnte ja immer noch im Reden und Umgange ebenſo 
— wie die plattdeutſche oder niederſächſiſche in Dentſchland — bei⸗ 
behalten werden.“ Holſteneren bliver, ſom bet forſtager fig, atter 
overbeviiſt. Tet hele lange Stykke, hvoraf her fun er meddeelt et 
fort Udbrag, fortjener at efterlæfes. Det hører med til de anbre 
litterære Produkter fra 1790, ber fremfaldte be Vredeslyn fra 
Slesvigeren Werner Adrahamſon imod ben tybfle Uforſtammenhed, 
ſom vi have meddeelt 1 8. S. 385—86, Anm. 
39” 
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at ringeagte, nu ſtulde enhver Borger og Bonde i Slesvig 
vide og troe, at han var en Tydſter, at Slesvig var et 
tydſt Land, havde „Grundrechte“, var en felvftændig Stat 
o. ſ. v. o. ſ. v.; og, Da de, der boede i Kongeriget næg» 
tede baade hang Tydſthed, og Slesvigs Tydſthed og alle 
„Grundrechte“, maatte han vænne fig til i dem at fee fine 
hadſteſte og farligfte Fjender; og han maatte forftaae at 
afpæle Grændferne for den Lydighed, han ſtyldte Kongen, 
for at, hvis Kongen, [om boede derovre hos de Danſte, 
forlangte Noget, der gif ud over disſe Grændjer, han da 
funde vide, hvad han havde at gjøre. De Unge bleve iffe 
glemte over de Borne. De fif det hele Litani i Solen. 
Bi have feet, hvilfen travl, utrættelig, vedholdende Virkſom⸗ 
hed Slesvigholftenerne have udfoldet i denne Retning, Hvor 
opfindfomme og fnedige de have været. Naſten hver 
Skolebog fyldtes med den ſlesvigholſteenſte Leres Gift; i 
enhver Landsby i Slesvig foredrog Skolemeſteren den flegs 
vigholſteenſte Katechismus for de lyttende og troende Børn; 
hvo der gif forbi Skolen, kunde høre de danſte Drenge 
fynge med dereg underlig flingende jydſte Udtale: „Hört 
Brüder wir find Deutſch“, med Sfolemefteren til Forfanger. 
Det vilde være til at lee ad, hvis iffe de Lerdomme, ſom 
fjer meddeelteg, fiden havde ført mangen Yngling til Val⸗ 
pladfen, Hvorfra han aldrig vendte tilbage, eller om han 
kom tilbage til fin Landsby, mødte fine Forældre og Slægt 
fom en elendig Krøbling. 

Saaledes fremelſtedes Oprørgaanden; men det var førft 
de fremmede Vaaben, fom gave den Betydning. Selv i 
den Deel af Slesvig, hvor Lerdommen havde flaact an, 
vifte der fig dog fun ringe Beredvillighed til at bringe Offre for 
Sagen, og da Tydſtland tildeels havde truffet. fin beffyttende 
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Haand tilbage fra Oprøret, faldt det til Jorden. Men nu 
blev det den danſte Regjerings uafvifelige Pligt, at tilintet⸗ 
gjøre et Underviisnings⸗Uvaeſen, der fatte et fremmed Sprog 
i Modersmaalets Sted, der lærte at elffe det Tydffe og 
hade og foragte det Danſte, og fom endelig var blevet be— 
nyttet ſom et Hovedmiddel til et Oprør, der ved den 
Hjælp, Udlandet ydede det, var blevet truende for Sta⸗ 
ten. Hvad enten man feer hen til, hvad den fims 
plefte Statsklogſtab foreffrev, eller til den ſtyldige Om⸗ 
forg, ſom enhver Regjering bør have for, at Folket iffe 
favner de naturlige Midler til aandelig Udvifling og Frem» 
gang baade i menneſtelig Dannelſe og chriſtelig Kundſtab, 
kunde den danſte Regjering ikke giore mindre, end den gjorde, 
da den gjennemførte Sprogreformen. Men Befolkningen — 
hvorledes optog den denne Forholdsregel? — Saaledes ſom 
den maatte! Den vidſte, at det danſte Sprog var et usſelt 
Sprog, og det ſtulde nu lyde i Kirke og Skole; de, der 
havde lært Noget af det andet, det rette Sprog, ſom alle 
fornemmere Folf talte, miftede nu hele deres Fortrin og 
ſtulde ikke agtes bedretalende end den fimplefte Huusmand 
og Dagleier. Hvor utaaleligt! De vidſte, at de vare Tyd⸗ 
flere — det havde Sfolemefter, Præft og Provſt, og enhver 
Mand, hvis Ord havde nogen Bægt, gjort dem faa tydeligt, 
fom det kunde forlanges; og desuden kunde man jo læfe 
fig til det i mange Bøger — og nu flulde de dog være 
Danflere. Hvor ydmygende! Tydſtland havde erfjendt dem 
for ægte Børn, og dets Konger og Fyrſter ſendt vældige 
Hare ind i Landet, for at hævde deres Tydſthed — og nu flulde 
de dog iffe gjælde for Tydſtere. Hvor forfmædeligt! Kom de for 
til deres Preſt, faa talte han gjerne Tydſt med dem, og 
hjalp dem paa Gled, naar de iffe kunde komme affted med 
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det; men den Bræft, de nu havde, havde ſamme Forfjærligs 
hed for Danſt fom den tidligere havde for Tydſt, og om 
han end talte Tydſt, var det let at mærfe, at han holdt 
mere af det Danſte. Med Herredsfogeden var det ſtundum 
endnu værre. 

Se det er Grundene, hvorfor den fortydſtede Slesviger 
er misfornsiet med Sprogreformen, det er det, der ligger paa 
Bunden af den Misſtemning, der findes hog en Deel af 
Befolfningen i det blandede Diftrift 7). Bi vide hertil fun 


12) Man bør imidlertid iffe domme be ſtakkels misledte Slesvigere 
altfor haardt, naar man feer bem fornægte Fæbreland og Natio⸗ 
nalitet; Medlidenhed maa være ben overveiende Folelſe, og man 
bliver meget tilbøjelig til at undffylde bem, naar man feer, at 
andre Folk, iffe ved ſaadanne Friſtelſer og Forførelfer ſom Sles⸗ 
vigerne, men af blot og bar Forfængelighed have ladet fig forlede 
til at labe haant om deres ſande Nationalitet og fætte en re i 
at tilhøre en fremmed. Tydſtland byder os et Exempel. Der var 
en Tid, og ben er ikke ganſte forfounden endnu, ba en af de tybjfe 
Stammer, ber iffe plejer at regnes til be mindſt anfeelige, Bar⸗ 
rerne, iffe vilde være eller hedde Tybflere, men fatte fin Stolthed 
i at høre til la grande nation, Web de tybdffe Stammer, for⸗ 
ſikkrede man, havde man intet Slægtffab, de gamle Stamfæbre 
vare Celter, og komne fra det galliffe Sfovland; derom vidnede 
felve Navnet Boier, ſom kom af bet franſte bois. Ikke til te 
fremmede Tybffere, men til fine Stammeſlegtninge, de celtifte 
Galler, burde man derfor holde fig og med dem ftaae Laſt og 
Draft. Førft efterat Napoleons Magt var kneklet, fandt man fig 
i at hedde Tydſt, og erflærebe ved en hoitidelig Leilighed: „Wir 
Bayern find Teutſch“. At imidlertid denne Mening om gallift 
Stambyrd endnu meget tiltaler Bayrerne, maa man flutte beraf, 
at ber lige til den fibfte Tid udkommer Skrifter, hvori ben for⸗ 
fvares, og at tydſte Forfattere endnu finde bet fornødent at Fjæmpe 
imod Forſog paa et ſaadant haanligt Affald fra Tydſtland (fe 
Beilage gu Nr. 11 ber Augsburger Allg. Zeitung, 11 Jan. 1857). 
Jo mere hiſtoriſt uhjemlet en ſaadan Mening er, og jo færre 
Friſtelſer der har været til at indbilde fig, at man iffe tilhørte 
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at foie Vanens Magt. Banen er et ftrængt Aag, ſom det 
falder haardt at frigjøre fig for. Selv om det Nye, ſom 
bydes, er meget bedre, end det man havde, vil man dog faa 
nødig bryde med det Gamle, det Tilvante, allerhelſt naar 
det er fan gammelt, at det er taget i Arv fra Fædrene, og 
man mener, at disſe have befundet fig vel ved det. Gjalder 


ben Nation, hvis Sprog man talte: deſto ſteerlere har ogſaa ben 
Forfængeligheb og ben Fslelſens Slaphed været, der røber fig i 
Bayrernes Fornægtelfe af deres tybffe Nationalitet. Bayrerne 
kunne iffe undffylde fig med, at, ba hiint Gænomen fremtraadte, 
var den ſtuderende Ungdom i en lang Rekke af Aar bleven gallice⸗ 
stet veb et franſt Univerfitet, ſaaledes ſom Slesvigs Embedsſtand 
er bleven fortydſtet ban et tydſt Univerſitet, eler at i flere Men⸗ 
neffealbre franſte Bræfter og Slolelærere, havde lært bet tydſte 
Golf, at det var franft, ſaaledes ſom tydffe Bræfter og Sfolelærere 
have lært de banffe Slesvigere, at de vare tydſte. — Nogle YUttrin⸗ 
ger, fom jeg har feet i et tydſt Blad, jeg erindrer iffe hoilket, be⸗ 
væge mig til at føle nogle Bemerkninger til. Bladet har taget 
Anledning af det Affnit om „Tydſthed i Danmark“, ſom findes i 
nærværende Sfrifts førfte Deel, til i en hoverende Tone at oms 
tale den Indflydelſe, bet tydſte Veſen har havt i Danmark, ſom 
noget Herligt og ſom et Beviis paa ben tydſte Mands Overlegen⸗ 
hed over ben danſte og Urimeligheden af den Indbildning, man 
nu ſyntes at have i Danmark, at kunne være Noget uden de 
Tydſte. Jeg flal iffe nægte, jeg blev noget forundret ved denne 
Anvendelſe af mine Ord, ba jeg hidtil havde ſtaget i ben Forme: 
ning, at en tydſt Journaliſt dog Fjendte faa meget til fit eget 
Feœdrelands Hiftorie, at han kunde ſtrive uden at proſtituere fig 
felv ved altfor grov Uvidenhed, eller i fit Blad tillabe andre at 
proftituere fig paa lignende Maade. Havde han havt blot en 
tarvelig Sundffab til fit Fæbrelands Hiſtorie, maatte han jo vide, 
at hvad ber gjælder om Tydſt i Danmark, bet gjælder om Franſt 
i Tydſtland, og at ber altſaa ingen Grund var til at hovere. Jeg 
feer, jeg har taget fell i ben Mening og har nu en BVildfarelfe 
minbre. Da imidlertid hiin Journaliſt vel næppe er ben Eneſte 
i Tybfiland, ber liber af Uvidenhed, eller i det Mindfte en meget 
fort Hukommelſe, vil bet maaffee iffe være af Veien, med et Par 
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dette i Almindelighed, faa gjælder det fortrinligviis om den 
danſte Bondeftand, der er befjendt for fin Vedhengen ved 
det Overleverede, fin Sfyhed og Mistænffomhed mod det 
Nye, og den varfomme Langfomhed, hvormed den gaaer ind 
felv paa sienfynlige Forbedringer, det være fig nu i den 
ene eller den anden Retning. Det fan derfor ikke væffte 


Ord at minde om, Franſthedi Tydſtland“. Det er fun Tydſternes nærs 
værende Glemſomhed, der fan undſtylde, at jeg et Dieblik dvæler ved 
en faa notoriff og beljendt Ting, hoorom man fan læfe i enhver 
Litteraturhiſtorie og i enhver politiſt Hiſtorie. Hvo veed ikke, at 
fra den anden Halvdeel af bet 17de Aarhundrede indtil henimod 
Slutningen af det 18de Aarhundrede, ringeagtebe enhver Tybffer, 
ber gjorde Fordring paa at høre til de fornemmere Klasfer, fit 
Modersmaal og foretraf bet franffe Sprog; med deres Tyende 
talte de Tydſt, indbyrdes talte de forhutlet Franſt, og i den franffe 
Litteratur føgte be Næring for deres Aand. Bed Tydfklands 
mange Hoffer var Franſt det herffende Sprog, ethvert Hof var 
fuldt af franffe ventyrere, fom modtoges med aabne Arme og 
erholdt de anſeeligſte og meeſt indbringende Embeder med Tilſide⸗ 
jættelfe af Landets Indfodte; ikkun Italienere, naar man var faa 
lytfelig at funne have dem, kunde gjøre bem Mangen ſtridig, tjær 
i den førfte Deel af Tidsrummet; og de tydſte abelige Familier, 
langt fra at føle fig tilbageſtodte, krob for de franſte Herrer, ſtat⸗ 
tede fig lykkelige ved deres Venſtab og efterabede dem ſom i Sprog 
faa i Sæder. Var ber et eller andet Hof, fom gjorde en Und- 
tagelfe, faa møbder man her et mobfat, men ilfe mere tekkeligt 
Skue i en fraſtodende jelvtilfreds Raabeb. Selv til Borgerſtanden 
trængte det franſte Bæfen ned, faa at de, der iffe vilde gjælde for 
aldeles fimple og udannede, anfaae bet for nødvendigt at lære 
Franfk og læfe franffe Bøger. Det var den Tid, da „jeder Bar⸗ 
bier in Teutſchland Marquis hieß“, og da „während ber teutſche 
Doctor ben Rang des Hofkutſchers hatte, der franzöſiſche Sprach⸗ 
meifter hoffähig war und mit ben gnädigen Herren wie Ihres⸗ 
gleichen umging“. Det er egentlig overflødigt at anføre Bidnes⸗ 
byrd for faa beffendte Ting; jeg vil dog meddele et fra Begyn⸗ 
delfestiden og et fra Slutningstiden. Thomaſius figer i det be⸗ 
fjendte Program, han udgav i Leipzig ſom begyndende Univerſitets⸗ 
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Forundring, om Sonderjyden følte fig noget ubehagelig 
berørt, da han hørte, at et andet Sprog, end det han var 
vant til at høre i Kirken og Skolen, felv om dette andet 
Sprog var Modersmaalet, nu ſtulde lyde paa disſe Steder. 
Men det, der er Nyt, bliver efterhaanden Gammelt, og det, 
der er Uvant, bliver lidt efter lidt Tilvant. Bi have et 


færer, og i hvilket Tydſt for førfte Gang brugtes i et Univerfitets⸗ 
ſtrift: „In Franlereidg rebet niemand teutſch, außer etwan bie 
Teutſchen unter einander, ſo ſich darinne aufhalten. Allein bey 
uns Teutſchen iſt die Franzöſiſche Sprache ſo gemein worden, daß 
an vielen Orten bereits Schuſter und Schneider, Kinder und Ge⸗ 
finde dieſelbige gut genug reden” (Citeret efter N. M. Peterſens 
Litt. Hiſt. IV. 79). Det andet fra Slutningstiden udhæver netop 
de analoge Forhold i Tydſtland og Danmark; det lyder ſaaledes: 
„Daß ſich franzöſiſche Abentheurer an deutſchen Höfen als etwas 
produziren, das ſie nicht ſind, und Rollen ſpielen, ſolte freylich 
nicht ſo ſeyn; allein was wir Deutſchen hierin von Frankreich 
leiden, vergelten wir unſern nordiſchen Nachbaren, die über deut⸗ 
ſche Abentheurer die nämliche Klage führen“ (Deutſches Muſeum 
1786, S. 269, Anm.). Vil man fammenligne Forholdene ved 
„Tydſtheden i Danmark” og „Franſtheden i Tydſtland“ med hin⸗ 
anden, bliver Udſlaget næppe til Tydſtlands Fordeel. Den danſte 
Nation paa knap et Par Millioner maatte udholde Trykket af 
Tydſtlands mange Millioner, og Danmark havde desuden Paa⸗ 
hænget af de tydſte Provindſer Holfteen, Oldenborg og Delmen⸗ 
horft, hvis Adel paa Grund af denne Forbindelſe let kunde trænge 
fig frem og tilfredsftille fin Gridſthed efter Krespoſter og rige Ind⸗ 
tægter; Kongehuſet, fom oprindelig var tydſt, blev, efterat det var 
blevet nationalt, atter et Bar Gange bylfet i et tydſt Bad i Hol⸗ 
ſteen og Bremen; tydffe Prindſesſer toges jævnligen til Stam⸗ 
mens Vedligeholdelſe. Tydſtlands Stilling til Frankrig har i 
disſe Henſeender været langt gunftigere. Tage vi Henſyn til 
Størrelfe og Folketal, faa kunde Frankrig iffe trylle med ftørre 
Bægt paa Tydſtland, end bette paa Frankrig; over franffe Pro⸗ 
vindſer, der generede bet, har Tydſtland ba aldrig havt Grund 'til 
at befvære fig; bets Fyrſtehuſe ſtulde efter Byrden være nationale, 
og Wgteſtaber med franſte Brindfesfer vare forholdsviis fjældne. 
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mærfeligt Træf i den danſte Bondeftands Hiftorie om dens 
Ulyſt til Forandringer, felv om disſe ere Belgjerninger, 
Bonderne, ſom med grædende Taarer bade om, at maatte 
være frie for at blive Selveiere. Ogſaa Slesvigerne har 
man ved den fidfte Forandring villet gjøre til Selveiere, 
aandelige Selveiere, ved at give dem tilbage til fig ſelv og 


Ogfaa i den Henſeende var Tybffland heldigere ftilet, at Franſt⸗ 
mændene albrig i ſamme Grad fom Tybfferne have lidt af Lyſt til 
at føge Brød og Lykle i et fremmed Land; paa Grund af benne 
Eiendommelighed blev Tryffet og Trængflen fra Tydſktland til 
Danmark, ſelv uden Henſyn til Folletalet, intenfivere end fra 
Frankrig til Tydſtland. Men uagtet alt bette buffebe bet ſtore 
Tydſtland bog under for den franffe Indflydelfe, var i over bums 
drede Mar Frankrigs Trælgvinde og tiggede fit aandelige Brøb 
hos det. Det ſynes ſaaledes, at en Tybffer har mindre Grund til 
at hovere over Tydſtheden t Danmark, end til at ſtamme fig over 
Franføfhebden i Tydſtland. — Mon Tybfiland ellers har Noget at 
roſe fig af paa ben nationale Seloſteendigheds Vegne? MNæppe 
ſynderligt. Ligeſom det har trællet for den franffe Aand, bar bet 
trællet for Franfrigs Penge. En flor Deel af Tydſtlands Fyrſter 
ſtode i Frankrigs Sold, ſom Fyrfterne i Bayern, Würtenberg, 
Sachſen, Brunsvig, Koln, Pfalz, Baireuth, Zweibrücken, og be 
toge Sølvmønten fra Frankrig for at forraade deres Fæbrelande 
Interesſer. Og da Frankrig blev fjed af at betale disſe Fyrſter, 
fvingede bet fit ſeirrige Sværd over Tydſtland, faa Fyrfter og Foll 
bøtebde Hovedet og ydmygede fig i Støvet; Tydſtlands Jord ſullede 
og fljælvebe under Fodtrinene af be ſeirende franſte Gære fra 
Rhinen og Elben indtil Niemen og Raab. Og Skjendſel over al 
Stjændfel, Tydſtlands egne Born under fremmede Faner og 
fremmede Hødbinger hjalp ſelo til at lægge deres Brodre i Len⸗ 
fer, og dyppede deres Sænder i deres Frændere Blod. Men 
Tybffland har maaffee aftvættet Skjændfelen veb med egen Kraft 
at ryſte Maget af Naffe og tage Gævn over Forſmedelſen? Ingen⸗ 
lunde, ligeſaa lidet benne Gang ſom tidligere. Tydſtland bar, 
naar bet var flæbt i Nøb, iffe kunnet hjælpe fig felo, men far 
maattet tye til en fremmed Arm for at frelfes af Vaanden. Da 
Wftens Gære truede det med Fordærv, var bet Polen (bet fiben af 
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deres virkelige Natur og befrie dem fra Trældommen under 
en- fremmed Herres unaturlige Tyranni. Hine Bonders 
Taarer torredes fnart, og fan vil med Guds Hjælp ogſaa 
Sonderjydens. 

Ingenſteds er Misſtemningen fremtraadt ftærfere end i 
Angel. Ganſte naturligt, Der er heller intet Sted i hele 
Slesvig, hvor de flesvigholfteenfffindede Bræfter faa om⸗ 
hyggelig have bearbeidet Jordbunden, intet Sted, hvor deres 
fordærvelige Lerdomme have flanet en dybere Rod, intet 
Sted, hvor Præfterne mere henſynsloſt have fulgt deres vilde 
Hads og forbryderiffe Sinds ftrafværdige Indſtydelſer — lige 
indtil umiddelbar perſonlig Deeltagelfe i den væbnede Opſtand. 
Man erindre, at Bræfter ſom Göze i Tumby og Karl 
Schmidt i Grumtofte vare den angelſte Landalmues Anførere, 
da den gjorde det for Reften faa ynkelige Forføg paa at reife fig 
ſom Landftorm, og at der forekommer Exempel paa, at en 
angel Sognepræft har taget fig af Skoleungdommens 
Exercits, og ffjænfet denne Ungdom, der forfortes til For⸗ 
brydelfer, om hvis Betydning den ingen Foreftilling havde, 
tydſte Faner, de „ſchwarz⸗roth⸗goldne“ Symboler for Oprøret. 
Man tør derfor antage, at om der end paa mange Steder i 
Slesvig er virfet fraftigen for at udbrede Fordomme mod 
Modersmaalet, og forvirre Begreberne om Fædreland og 


Tydſtland mishandlede og fonderlemmede Polen), ſom bragte Frel⸗ 
fen; ba Troesfriheden og Proteftantismen truedes med Undergang, 
var bet Sverrigs ſeirrige Vaaben, ber ſilkrede disſe Goder, ſom 
bet afmægtige Tydftland iffe formaaede at forſvare; da Nas 
poleon havde ſmedet Tybffland i Lenker, formaaede bet iffe at 
bryde bem, førend Rusland og England rafte deres ftærfe Hœn⸗ 
ber til Hjælp. Det fiore, og bog t mange Dele faa jammerlige 
Tydftland flal derfor ikke hovere; Beſtedenhed pasfer bet bebft. 


8 
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Mationalitet, faa er der med mangedobbelt Styrke virket 
for det Samme i Angel. Derfor er det heller intet Under, 
at derme forførte og forvirrede Slægt, hvem Bræfterne des⸗ 
uden i hele den lange Oprorstid, to til tre Aar, vedbleve 
at give det „Fingerzeig“, over hvis heldige Virkning de 
yttre faa megen Glæde, har mere ondt ved at komme til 
Befindelfe, end Befolfningen paa andre Steder i Slesvig, 
og vanſteligere fan finde fig i en Ordning, der løber jaa 
ſtik imod Alt det, fom de Mænd, hvis Raad og Beiledning 
den troede at burde følge uden Skygge af Tvivl, havde 
lært og indpræntet den. Det er da ogſaa klart — for at 
jeg ſtal nævne en Indvending, der falder, naar man rører 
ved den — at det iffe er Sprogreformen, der har fremkaldt 
den misfornoiede Stemning hos Angelboerne, men omvendt 
den oprørffe ſlesvigholſteenſte Stemning, ſom Præfterne 
havde indpuftet dem, der faftede fig paa Sproget, fordi det 
var Danſt. Stray da Oprørgregjeringen havde udftædt fin 
berygtede Proklamation 24 Marts 1848, ftillede Angelboeme 
fig paa Oprorets Side; den Gang: var der dog intet 
Spørgsmaal om Forandring af Skolens og Kirkens Sprog; 
og De fremturede i halvtredie Aar i haardnakket Modſtand 
mod den fongelige Autoritet, indtil Magten bragte Lydigs 
heden tilveie. Hvo fan tvivle om, at hvis Regjeringen 
omordnede Forholdene efter den ene af de ſlesvigholſteenſte 
Preſters Lærefætninger: „Angelboerne ere Tydſtere af Sprog 
og Byrd”, fan vilde Misfornøielfen blive lige ftor, og den vilde, 
naar Forholdene engang ftillede fig ſaaledes, at Evnen fif: noget 
at betyde ved Siden af Villien, ogſaa gjøre fig gjældende i 
Gjerning, fordi der intet Henſyn var taget til de andre 
Lærefætninger: Slesvig er st tydſt Hertugdomme, uadſtillelig 
forbundet med Holfteen, en felvftændig Stat og bør inde 
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lemmes i Tydſtland — og den Modvægt, fom funde haves 
i Modersmaalets Brug og Skoleunderviisningens Indflydelſe 
til at danne den opvoxende Slægt til gode og fædrelandets 
findede Borgere, havde fan Regjeringen ſelv borttaget. 

En Stemning, der hviler paa en ſaadan Grundvold, 
fom vi have beffrevet, og hvis Styrke ſtaaer i Forhold til 
den flørre eller mindre Magt, fom Fordomme og ftatsfarlige 
Lærdomme have udøvet, bør hos en forſtandig Regjering 
ikke funne have nogen Bægt eller Betydning. Dette vil 
blive endnu flarere, naar vi betragte, hvorledes denne 
Stemning har yttret fig i de Mar, der ere forløbne fiden 
Oprøret, hvor uftadig og fpringende den har været, hvor 
afhængig den har viift fig af være af Paavirkninger uden» 
fra, hvor beſynderlig modfigende og endelos forvirret den 
har været, og hvor ofte Skinnet traadte i Virkelighedens 
Sted. Der har været Tider, da det havde alt Udſeende af, 
at iffe blot Oprorets Erindringer blegnede, men at Folfet 
begyndte at ſtimte Sandheden gjennem Fordommenes Taage, 
og finde det var dog ikke aldeles urimeligt, at Bornene i 
Skolen lærte det Sprog, ſom Fædrene havde talt, ilær naar 
man faae, hvor god en Fremgang de gjorde, og hvor let 
dette Tungemaal faldt dem fremfor det Hoitydſte — eller 
at man i det Mindfte flog fig til Taals fom ved en Sag, 
der nu engang var afgjort. Men en faadan begyndende 
Ro var noget af det Utaaleligfte, der kunde hænde de 
talrige og utrættelige Agitatorer, fom findes i Mængde deels 
i Landet ſelv, deels i Holſteen, deels i forſtjellige nordtydftke 
Stater, der grændfe til Holfteen, og ſom drives baade af 
Hævnlyft og af Haabet om ved en Omſtyrtning af den bes 
ſtaaende Orden at kunne tilbagevinde den Stilling og den 
Belfærd, fom de ved Deeltagelſe i Oproret have forſpildt. 
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De anfpændte alle deres Kræfter, for igjen at væffe de 
dysſede Lidenſtaber. Almuen er lettroende, fordi den fattes 
Evne til at bedømme Forhold, fom ligge udenfor de Fore⸗ 
ftillinger, hvori den daglig bevæger fig, og fordi det varer 
faa længe, inden de fjærnere Begivenheder i deres virkelige 
Skikkelſe træde indenfor dens fnævre Synskreds. Heraf 
benyttede Agitatorerne fig. Baade de indenlandſte og uden⸗ 
landſte udſpredte Rygter, der ſmigrede Onſter, fom man vel 
var paa Veie til at opgive, men fom dog endnu iffe vare 
udſlukte. Snart hed det fig, at der i Kjøbenhavn var dannet 
et tydſt Miniſterium, ſom vilde afſtaffe alle Forordninger 
om Sproget og igjen gjøre Slesvig tydſt, ſnart at tydfle 
Fyrſter, om hvis gode Billie man jo iffe funde tvivle, ſiden 
de havde taget faa mange af de udvandrede Præfter 1 deres 
Tjenefte, havde forlangt, at det danſte Sprog fulde afſtaffes 
i Slesvig, ſnart at det ſlesvigholſteenſte Ridderſtab var 
gaaet til Berlin og havde Flaget over, at den ſlesvigſte 
Forfatning iffe var rigtig ſtreven, men der var Feil i den, 
ſom abfolut maatte rettes, og at Preusſen, fom altid. faa 
trofaft havde taget fig af Den tydſte Sag i Slesvig, heller 
iffe havde fvigtet nu, men for visſe Aarſagers Skyld raadet 
Ridderne at gaae til Frankfurt, thi ſaaledes kunde det for 
Tiden næmmeft gane. Og nu havde Forbundsdagen taget 
Sagen i fin Haand og nu fulde det ikke vare længe, inden 
Der flod en tydft Hær ved Dannevirke ligefom 1848 — hvis 
Danmark iffe gav efter; og hvad kunde Danmar ſtille op 
imod Tydſtlands 40 Millioner? Desuden var der i Tydſtland 
udfommen en heel Mængde fortræffelige og overbeviſende 
Strifter, fom foleflart godtgjorde, at det aldrig blev godt i 
Slesvig, for man der igjen fif den tydſte Religion; og at 
det tydſte Folk iffe vare mindre ivrigt end Fyrſterne og 
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Ridderne, derom tvivlede vel Ingen, i alt Fald var det let 
at overbevife fig derom ved at læfe en Side i hvilkenſomhelſt 
tydſt Avis. Men naar Sagerne ſtode ſaaledes, da maatte 
Slesvigerne iffe lægge Hænderne i Skjodet, men røre fig, 
for at Alle funde fee, hvad deres Mening var. 

Om nu flige Foreftillinger i Formen en Deel omſtabte 
og vanſtabte Birfeligheden, for at lempe den efter det Maal, 
man tilfigtede, faa laane der desværre altfor meget Sandt til 
Grund for dem. Hvad der i didfe Aar til forffjellige Tider 
er foregaaet i Kjøbenhavn, er vitterligt nok; at enhver tydſt 
Statsmand, naar han nævner Holfteen og Lauenborg, har 
Slesvig in mente, vilde det være Enfoldighed at tvivle 
om; at Preusſen aldrig vil tillade, at der bliver Ro i 
Slesvig, men idelig rive det halvlægte Saar op, og holde 
Spillet gaaende nu med Holfteen, nu med Lauenborg, nu 
med Noter, nu med Handlinger, nu ſtjult, nu aabenbart, nu 
med gode Miner, nu med vrede Ord, for at det engang fan 
komme til at fiſte i de rørte Bande og „arrondere“ fig ogſaa 
paa denne Kant: det ligger faa flart for Dagen, at man 
maa lukke Dinene for iffe al fee det, og hele Preusſens 
Hiftorie giver en Kommentar, ſom oplyſer de vanſtelige 
Steder, om der findes nogle 7). At Slesvigs Danſthed og 
Adſtilthed fra Holſteen er en Anſtodsſteen for det ſlesvig⸗ 
holſteenſte Ridderſtab, ſom maa ryddes af Veien, hvis det 

1) „Wir ſind noch nicht arrondirt“, figer Karl Roſenkranz, med Hen⸗ 
viisning til at Kongen af Preusſen i ſin Throntale anbefalede 

Stenderne ret at betragte Kaartet over den preusſiſte Stat. 

(Göthe und ſeine Werke, 2 Aufl. 1856, S. XIX). Ifr. ,, Die 

Erbanfprilde bes Königlich⸗Preußiſchen Hauſes an bie Herzog⸗ 

thumer Schleswig⸗Holſtein“, 1846, &. 227—32, hvor ben berlinffe 

Profesſor Helwing opregner de fore Fordele, Preusſen vilde vinde 

veb at komme i Beſiddelſe af Slesvig og Holſteen. Den Konge, 


ber flaffebe Preusſen denne Perle, vilde gjøre fig mere fortjent, 
end be, ber erhvervebe Schleſien og Pommern. 
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ſtal have Udfigt til at virfeliggjøre fit Haab om endnu 
engang at grunde fit tydſte Regimente i Danmark, og at 
det derfor i Frankfurt 1857 fjæmper for „det monarkiſte 
Princip,“ ſom det glemte i Rendsborg 1848, og for „Schles⸗ 
wig-Holſtein“, fom det aldrig har glemt og aldrig fan glemme, 
falder iffe vanſteligt at forftaae. Hvorledes den tydfTe Presſe 
daglig ophidfer Stemningen i Slesvig, og hvilken Doſis Edder 
der hver anden eller tredie Maaned heldes i Saaret igjennem 
de udvandrede oprorſke Bræfters Smadeſtrifter, er bekjendt nof. 

Naar Slesvigerne paa denne Maade ere blevne væffede, 
faa fættes BVetitioner mod Sprogreformen i Gang. Om 
Petitioners Uſikkerhed ſom Maaleſtok for Stemningen, er 
der talt faa meget, at vi ikke behøve at ſige Noget derom. 
Men maa det i Almindelighed antages, at Petitioner iffe 
give noget paalideligt Billede af Stemningen, ſaa er det 
vift, at Sprogpetitionerne i Slesvig give et ufandt og for: 
vanſtet Billede af Virkeligheden. Dette vil blive indlyſende, 
naar man erfarer, hvorledes didfe Petitioner blive til, og 
tillige Holder i Erindring, i hvilket Forhold de forſtjellige 
Klasſer af den ſlesvigſte Landboſtand ſtaae til hinanden. 
Det Bondeariftofrati, ſom man allevegne bliver vaer hos 
den danſte Landalmue, er ingenſteds udpræget faa ftærkt ſom 
i Slesvig. Bondealmuen i dette Landſtab beſtager deels af 
Huusmændeneg og Arbeidsklasſens talrige Stand, deels af 
den mindre talrige, men velftaaende og meget ariftofratifte 
Gaardeierklasſe. Denne fidfte beherſter ganſte den forſte. 
Huusmandene og Arbeiderne trænge paa mange Maader til 
Gaardeiereng Hjælp, fnart for at faae en lille Jordlod 
ploiet, ſnart for lidt Mælk til Huusholdningen, fnart et 
lille Pengelaan o. f. v., og desuden ere de afhængige af 
Gaardeieren for den ſtadige Arbeidsfortjeneſtes Sfyld, ſom 
han giver dem og kan unddrage dem, naar han vil. Deraf 
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følger, at de iffe funne nægte at gjøre Gaardeieren en Tille 
Tjenefte, ſom han begjærer, eller opfylde et Onſte, ſom han 
yttrer. Storbønderne ere ofte tydſtſindede, fordi de anſee 
det for fornemmere at tale Tydſt end Danſt; til dem hen⸗ 
vende derfor Agitationens Ledere fig med Petitionerne; de 
ſtrive da under, og Smaafolkene maae folge efter, hvis de 
ikke aldeles ville bryde med de Mænd, der ere iftand til 
baade at gavne og flade dem faa meget. Jeg funde anføre, 
iffe fra et, men fra mange Steder, mærfelige Exempler paa, 
hvor vidt den Terrorisme gaaer, ſom Storbonderne udøve 
over de afhængige Smaafolk; det er hændet paa flere 
Steder, at en Huusmand er gaaet en meget lang Omvei, 
for at Gaardeieren iffe ſtulde fee, at han gif til den danſte 
Gudstjeneſte; ligeſaa at Gaardeieren regelmæsfig hver Son⸗ 
dagformiddag, naar der var danſt Gudétjenefte, har gjort 
Beſog hos Huusmanden for at fee, om han og hans Familie 
var hjemme. Mon Betitioner, hvis Underffrifter ere tilveie⸗ 
bragte paa den anførte Maade, kunne ſiges at udtryffe den 
virfelige Stemning? Stundum er Hovedværfftedet for Agi⸗ 
tationen iffe i Slesvig, men i Udlandet; her blive Peti⸗ 
tionerne affattede, mangfoldiggjorte ved Hjælp af Lithografien, 
og derpaa med Poſten fendte til de forſtjellige Landsbyer 
og Sogne i Slesvig, hvor da paa ethvert Sted en betroet 
Mand bejørger det videre fornødne (jeg har, medens jeg 
ſtriver dette, en af disſe lithograferede Petitioner liggende 
for mig, fendt fil en By i Angel i en Konvolut med ham⸗ 
borgſt Poſtſtempel). Jvrigſt har man været, med at peti⸗ 
tionere i Angel; men naar den tydffe Agitations Bølger gif 
høit, rev den ligeſaa fuldt de nordligſte Sogne i Det 
blandede Diftrift med. Man har i alle disſe Sogne, hvor 
Folkeſproget er udelukkende Danſt, hvor der i Omgang 
aldrig høres enten Plat⸗ eller Hoi⸗Tydſt, og hvor der over» 
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hoved iffe finde andet Tydſt, end at maaſtee En eller 
Anden fan huſte nogle ynkelige Brokker af det Tydſte, han 
lærte i Sfoletiden, og det vil endda i disſe Sogne ver 
fjældent, ligeſaa ivrigt petitioneret om at faage udelukkende 
hoitydſt Kirke⸗ og Skoleſprog, ſom i de ſydligſte Sogne af 
det blandede Diſtrikt, hvor et Slags Plattydſt lyder ve 
Siden af det danſte Folfefprog. Dette vifer - da tydelig 
nof, at man ved at petitionere iffe gaaer ud fra Sprogs 
tilftanden, eller nogen deri begrundet Trang, men fra 
udenfra fremægget politik Stemning, eller rettere ſagt politik 
Galſtab. Hvorlidet det er Sprogforholdene, der ere det Ar 
gjørende for Stemningen, vifer fig ogſaa paa en ande 
Maade. Det er indlyfende, at der inden for det famme 
Sogns Grændfer, iffe fan være nogen vaſentlig Forſhel 
paa Sprogttlftanden. Men nu finder der i flere Sogne en 
ſtor Meningsforftjel Sted, idet nogle Byer i famme Sogt 
ere danſtſindede og ville beholde Dank, Andre tydſtfindedt 
og ville have Tydſt. Derſom man vilde føie de forſtjellige 
Partier, faa maatte man, uagtet alle Indvaanerne talt 
famme Sprog, fi nogle af Sognets Byer. indføre tyk 
Skoleſprog, i andre danſt, og med Kirkeſproget vilde ma 
være i nogen Forlegenhed, naar der fun var cen Sogne 
kirke 1). Ligeſaa falſt og uſandt ſom det Billede er, Pehi⸗ 
tionerne give om Stemningen, ligeſaa vaklende og uſtadig 
er denne. J Valsbol Menighed for Exempel erklærede man 
1846, at man iffe onſtede danſt Prædifen; det næfte 41 
1847 bad man indſtandig om, at Preſten maatte pradift 
1) Saadanne Mobfætninger findes eller fandtes for iffe længe ſiden 
f. Cr. i Lille Solt, Rylſtoo, Hyrup, Norre⸗Hagſted, BValebol. 
Overfø. En By, ber udmærfer fig ved danſt Sindelag, beæret ff 


Modparten undertiden med Navnet „det lille Kjøbenhavn”, eller 
hyppigere „det lille Jylland”, 
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Danſt, i Aaret 1850 blev dette Onſte opfyldt; men 1852 
petitionerede man som at blive fri for Danſt. Hvad Bægt 
kunne Stemninger og Onſter have, der flifte hvert andet Aar, 
og hvad Slutning fan man fra disſe Petitioner gjøre til de 
virkelige Sprogforhold? Valsbollerne Have dog i alle disſe 
Mar talt det famme Sprog. J eet Sogn er det indtruffet, 
at der indgaves to Petitioner, hvoraf den ene begjærede 
Tydſt, den anden vilde beholde Danſt i Kirke og Stole; 
men begge vare de for en ſtor Deel undertegnede af de ſamme 
Mænd! Her (Ladelund Sogn) havde det ſlesvigſte Petitions⸗ 
væfen naaet Fuldkommenhedens Maal. 

Fra tydſt Side har man foreflaaet en Udvei, ved Hjælp 
af hvilfen Alt kunde opløfe fig i Fred og Harmoni og en 
lykſalig Enighed, nemlig at lade Menighederne felv ved Af⸗ 
ſtemning afgjøre, om de vilde have tydſt eller danſt Skole⸗ 
og Kirkeſprog. Til Grund for dette Raad ligger der enten 
en ſtor Dumhed, hvis Ophavsmændene have troet, at noget 
Menneſte, der fjender de ſlesvigſte Forhold, funde billige 
det, eller ſnarere en iffe ringe Grad af Underfundighed, der 
har til Diemerke, hos de Mange, ifær i Udlandet, ſom 
hverfen heelt eller halvt fjende de virfelige Forhold i 
Slesvig, at ſtille den danſte Regjering i et forhadt Lys, 
naar den iffe vilde gaae ind paa et Forflag, der tilfynes 
ladende bærer Billighedens og Upartiſthedens Preg. J 
Afſtemningen vilde jo de ſamme ugyldige og flette Elementer 
gjøre fig gjældende, ſom vi. have viift der ligger i hiin Stem» 
ning, naar den har yttret fig: en paa eengang taabelig og 
fordømmelig Foragt for det gode Modersmaal, indblæft af 
tydſte Lærere, en ligeſaa taabelig Forfjærlighed for et fremmed 
Sprog, udſpringende af ſamme Kilde, en fadrelandsfjendſt 
Stemning, der gjennemviftes af det for iffe længe fiden 
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dæmpede Oprors urene Aande, og oppuſtes af inden» 
landſte og udenlandſte Agitatorer, og fom den trædffe Rabo- 
magt, der altid fidder lurende med Nattet, giver friſt 
Næring, hver Gang den fynes at mattes. Det vilde være 
uforfvarligt at lade en Slægt; der er hildet i ſaadanne 
Fordomme og undergiven ſaadanne JIndflydelfer, være den 
afgjørende i en Sag, der faa dybt berører iffe blot dens 
egen, men alle fremtidige Slægters aandelige Belfærd. 
Dens ſtiftende, ſelvmodſigende, af vieblikkelige Forhold afs 
hœngige Stemning, fan ikke være alle Tiders Morm. Den 
lider af en dyb aandelig Sygdom, der gjør, at den iffe fan 
fjende det, fom i en fund Tilftand vilde være den det Dyre⸗ 
barefte og Kjærefte; den ftøder Modersmaalet fra fig ſom 
noget Ureent og vrager Fædrelandets Navn fom noget 
Fjendtligt. Men er denne Slægt fyg, fan maa Lægen raade 
for Lægemidlet, felv om det iffe behager den Syge, og er 
Slægten umyndig, faa maa den have en Formynder, og 
Denne maa iffe blot tænfe paa Myndlingen, men ogfaa paa 
Arvingerne i mange Led. Tilkommende Slægter ville vel- 
figne den danſte Regjering, for det, den har gjort i disſe 
Aar, om end den nærværende Slægt miskjender det, og 
maaſtee iffe fan andet, i det Mindfte for en Tid, end mis⸗ 
fjende det. | 

Men den Syge har Krav paa Skaanſel og Overbærenhjed. 
Gar den danſte Regjering da ikke viift Overbærenhed mod 
Fordomme og Skaanſel mod Forvildelſen? Der er iffe et 
Sogn i det blandede Diftrift, hvor der ikke, felv om 
Omgangsſproget er udeluffende Danſt, holdes ligeſaa ofte 
tydſt, ſom danſt Gudstjeneſte, ſtifteviis Søndag for Son⸗ 
dag, Helligdag for Helligdag, eller hvor ikke Enhver kan 
fane de kirkelige Handlinger udførte i det Sprog, han enſter. 
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Gar Nogen en Retsfag, da herſter den ſamme Frihed i 
Balget af Rettergangsſproget. Rigtignok fan den, der fore» 
træffer Tydſt for Danſt, ſtjondt han forftaaer begge Sprog, iffe 
hver Søns og Helligdag høre en tydſt Prodiken; men en Kirke⸗ 
gang paa 30 Son⸗ og Helligdage om Aaret vil dog paa de flefte 
Steder ikke være under det Maal, hvori man pleier af deeltage i 
den offentlige Gudstjeneſte. Det er ikke let at forftaae, at 
Nogen virfelig paa fin Chriſtendoms Vegne fan føle fig bes 
fværet over, at han iffe hver Son⸗ og Helligdag fan høre 
en Brædifen i det Sprog, han helſt vil, da han dog paa 
de Dage, han iffe gaaer i Kirke, fan opbygge fig ved fin 
Bibel, Pſalmebog og andre gudelige Bøger. Det er i hvert 
Tilfælde: en Ulæmpe, fom er uadffillelig fra Overgangs⸗ 
tiden, og ikke at ligne ved de Onder, hvorunder man led 
under den ældre Tilftand; og, hvad der vel maa erindres, 
det hører op at være en Ulæmpe, ſaaſnart den kirkelige In⸗ 
teresſe hos den Paagjældende er ſterk nok til at bringe ham 
til at tilfidefætte fine politife Fordomme; thi Sproget fan 
med en fjælden Undtagelfe ingen Hindring være. 

Stjøndt en Deel af Befolfningen har mikjendt For» 
anftaltninger, fom bleve trufne til dens eget Bedſte, faa er 
der dog ingen Grund til at tvivle om, at den vil fomme 
til Beſindelſe og til en fundere Bedommelſe af Forholdene. 
Det vil flee tidligere eller ſenere, alt efterfom den tidligere 
eller fenere faner Ro for Agitationerne fra Tydſtland. Bi 
have netop i den ſlesvigſte Sproghiftorie et mærfeligt Exem⸗ 
pel paa, hvorledes Stemningen fan ſlaae om, og en af de 
grovefte Fordomme fremavlet, og ved politiſte Agitationer 
næret Uvillie mod en retfærdig og velgjørende Foranftaltning, 
forvandle fig til en tafnemmelig Paaftjønnelfe af det Gode, 
man har vundet. Man erindre, hvilfen Storm af For» 
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bittrelſe Afſtaffelſen af tyde Retsfprog i Nordflesvig vaktt 
1840 og flere Aar efter; hvorledes der indkom Petitionei. 
og det endog fra Egne, hvor Danſt var det herſtende Sprog 
i Kirfe og Skole, i hvilke man bad om, at Retten maatt 
pleies paa Tydſt for danſttalende Folk; hvor vedholdende 
Stænderne hos Kongen petitionerede om, at han vilde tage 
Sprogreſtriptet tilbage og gjenindføre den tydſte Retsplei«; 
hvilfe Grunde Stænderne vidfte at opſtable, ſom ſtulde 
godtgjore, at denne Forandring var en Krænfelfe af Landeti 
Rettigheder, at den førte til Retten Forvanfining og Fel⸗ 
kets Fordærvelfe, og ryftede hele den beftaaende Samfunde⸗ 
orden i fine Grundvolde; medens Bladene deels i mange: 
ftemmigt Edo gjentoge det Samme, deels forſikkrede, at 
det aabenbart var en Frugt af en Seir, fom et Parti i 
Kongeriget, der tragtede efter at danifere det tydſte Hertug⸗ 
dømme, havde vundet over Kongens Billie, og medens den 
tydſte Presſe hverken vidfte Maal eller Maade med at ud⸗ 
trykke fin Forbittrelfe over de Danſtes forvøvne Forgribelje 
pan et tydſt Folfs helligſte Rettigheder. Men nu — nu 
er der næppe et Menneſte i Slesvig, ſom ikke prifer denne 
Forandring, fom vii, retfærdig og velgjorende, og i Tydff⸗ 
land vover man iffe længer at tale derom. Ilke et Haar 
anderledes vil det gaae med den Foranftalming, der far 
gjengivet Folfet fit Modersmaal i Kirke og Sfole, naar 
blot Fordommenes Taage faner Tid til at løfte fig, og 
Folfet Ro til at komme til Befindelfe; og Tydſtland kunde 
maaffee ogſaa blive tauſt, hvilket dog turde være Der 
Vanſteligſte, med mindre det fil Noget at tage Bare paa 
hos fig felv. 

Maa man allerede ved en almindelig Betragtning af 
Forholdene komme til denne Overbeviisning, ſaa vil Den 


- 
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yderligere fladfæftes ved at fee den Fremgang, ſom Der i de 
iffe mange forløbne Aar allerede er gjort, uagtet de Banfles 
ligheder Der have flillet fig i Veien. Forſt møder 08 den 
glædelige Kjendøgjerning, at Børnene overalt næmme det 
Danſte med en vidunderlig Lethed og bruge det med en 
Frihed, der er egen for den, der taler fit Modersmaal. 
Dette gjælder om de fydligfte Sogne, fom Bol, Tumby, 
Norrebrarup o. ſ. v. ſaavel fom om de nordligfte, og er faa 
almindeligt, at jeg tar paaftaae, Der iffe er en eneſte Skole 
i hele det blandede Diſtrikt, ſom gjør en Undtagelſe derfra. 
Mange Bræfter og Sfolelærere have forfiffret mig, at Bor⸗ 
nene i 3 til 4 Maaneder langt lettere lære at læfe Danſt, 


end Tydfk i et eller to Aar. Paa Steder, hvor der idelig 


klagedes over Børnenes langſomme Fremgang, ere disſe 
Klager forſtummede, ſiden Danſt er blevet Skoleſprog, uag⸗ 
tet Lærerne ere de ſamme 1). Hvor hurtig Fremgangen 
er i Danſt. fan ſees af det, fom hændte Provſt Aſchenfeldt: 
paa fine forſte Bifitatjer i Flensborg Provſti efter Sprogs 
reformens Jndførelfe examinerede han paa Tydſt; men fenere 
da han fom igjen, forſtode Børnene ham ifle længer, 
naar han talede Tydſk, og han maatte med nogen Over» 
raſtelſe tye til det Danſte. Skjondt Dette rigtignok iffe er 
Andet, end hvad man funde vente, er det dog glædeligt; 
thi ogſaa Birfeligheden væffer Glæde, om man end var 
nok faa berettiget til at vente, at det vilde ſtee faa og iffe 
anderledes. Jeg har ovenfor af Kaptain Thurahs Brev 
anført Angelboernes Udtryk: „Dat Daͤniſche fledt in de 
Kinder”; jeg har imidlertid hørt dette Udtryk fra faa mange 
forfljellige Sider, at jeg maa antage, det er en ſtagende 


1) For at nævne et beſtemt Exempel, anfører jeg Adelby Sogn. 
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Vending hos Angelboerne, hvormed de, ſtjondt halv uvillige, 
forflare fig den Hurtighed, hvormed deres Børn næmme og 
bruge det Danfle; og, ſom det gjerne er Tilfældet, naar en 
Falleds⸗Jagttagelſe af Mange finder fit Udtryk, betegner 
det ligeſaa træffende fom rigtigt det Sande af Sagen. Det 
forholder fig virfelig fom Angelboen figer: Dat Daͤniſche 
fedt in de Kinder! Det hedder fig almindelig, at Angels 
boen for at lette fine Børn det Tydſte i Skolen, taler 
Plattydſt med dem, og det er vel i Almindelighed faa, 
ſtjondt det ikke er let at ſige, hvor ftrængt det giennem⸗ 
fores; men vift er det, at Børnene ved at høre Forældrene 
og andre Borne tale Danſt indbyrdeg, blive fortrolige med 
de danſte Toner, og at paa den Maade en flor Masſe af 
Sprogets Ord og Bendinger vinde Indgang hog dem, uden 
at de felv tænfe paa det eller vide af det; og felv det 
Plattydſte, Forældrene tale, er jo halv Danſt. Derfor er 
Det, at det danſte Ord ligger Børnene faa let paa Tungen, 
at det flyver ud, ſaaſnart de fane Lov at bruge det. Men 
foruden dette har det Danſtes Lethed for Børnene i Mod⸗ 
fætning til det Tydſtes Banftelighed endnu en dybere Grund: 
det er Folkeaandens Forſtjellighed og det Udtryk, denne har 
fundet i de tvende Sprog. J det danſte Sprog føler Bar⸗ 
net fig hjemme og let tilrette, fordi det er det naturlige 
Udtryk og Meddelelfesmiddel for Bevidftheden, dannet og 
udviflet af "den Slægt, det ved Fodſelen tilhører, efter dens 
Fornodenheder og Ciendommeligheder. Det er ſom et 
Vorktoi, der falder det let i Haand, og med hvilfet Det 
Derfor arbeider raſt og hurtigt. Det Modfatte er Tilfældet 
med det tydſte Tungemaal: det er fremgaaet og udviklet af 
en anden Aand, fvarer til andre Eiendommeligheder, tilfredés 
ftiller andre Fornsdenheder. Jo ſtorre Modfætningen er 
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mellem begge Folfeaander, deſto ftørre bliver ogfaa Vanſte⸗ 
ligheden og Letheden paa den ene og den anden Side. 
Men mellem den danſte og den tydſte Aand er der en dyb 
Grundforſtjel, oprindelig given, og fiden udviflet gjennem 
Hiſtorien. Derfor falder det Danſte ſom af fig felv for 
Børnene i Angel, det ſynes ligefom at ligge i deres Indre, 
og Derfor bliver det Hoitydſte evig fremmed og tungt for 
Dem, og de lære aldrig at bruge det med Frihed. Ogſaa 
ſaaledes gjælder Angelboens Udtryk: „Dat Daͤniſche ſteckt 
in de Kinder”, og dette ligger egentlig nermeſt ved Ordenes 
Mening. 

Det er en Jagttagelſe, man oftere har gjort i de an⸗ 
gelſte Sfoler, at Børnene talte bedre Danſt end Lærerne. 
Medens denne, naar han havde gaaet i en tydſt Skole og 
under fin Opvægt beftandig talt Tydſt, og endog havde 
faaet fin Dannelfe paa et tydſt Seminar, i fin danſte Tale 
tydelig røbede den fremmede Paavirkning, hvorunder hans 
Sprog havde lidt, var intet Saadant at mærke hos Børs 
nene, de talte baade fproglig rigtigt og med en ægte danſt 
Udtale. Dette er i fin Orden, og finder fin Forklaring i - 
det, vi have bemærfet om den Fortrolighed med de danſte 
Toner, fom Børnene umærfelig fane ved at lytte til de 
Borne Samtaler. 

Som et godt Tegn for Fremtiden fortjener ogfaa dette 
at markes, at Forældrene paa flere Steder begynde at afs 
lægge den Uvane at tale Plattydſt med Børnene. Den var 
en Frugt af de tidligere unaturlige Forhold og vil efter» 
haanden forfvinde med disſe, naar Forældrene indfee, at de 
ikke ſom tidligere derved fremme, men tværtimod hindre 
dered Børns Fremgang i Sfolen. Men det forftaaer fig, 
at der flal Tid til, inden en faa udbredt og ved Fordomme 
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underſtottet Uſtik aldeles fan forfvinde. Da vi ovenfor vel 
at tale: om den ugunſtige Stemning mod Sprogreformen 
dvcelede ved Sfyggefiderne, bemærkede vi dog, at en ſaadan 
Stemning fun fandtes hos en Deel af Befolfningen; dette 
maae vi udtryffeligen gjentage. Man vilde danne fig en 
meget falſt Foreftilling, hvis man troede, af en ſaadan 
Misftemning allevegne herſtede enten i eller udenfor Angel 
Rigtignok fan Agitationen, naar den udfpænder alle Seil 
og en gunſtig Bor blæfer, et Dieblik rive Alt med fig, men 
fnart vender man tilbage til de gamle Folder. Der er 
Steder, hvor man har feet gamle Folk pludſelig brifte i 
Graad, da de førfte Gang hørte det fjære Modersmaal lyde 
i Guds Huus, og jeg kunde efter den gyldigſte og paalideligſte 
Hjemmel nævne en Mængde Sogne, deels i Angel, deels 
udenfor Angel, hvor den danſte Gudstjeneſte beføges godt 
og ligeſaa godt ſom den tydſte, og, hvad der er den fiffrefte 
Maaleſtok for Stemningen, hvor man, uagtet man har Frihed 
til at vælge det tydſte Sprog ved minifterielle Handlinger, 
ligeſaa ofte eller endog langt oftere vælger det danffe, et 
Forhold, ſom er meget mærfeligt, naar man betænfer Bas 
nens Magt, der er til Fordeel for det Tydſte; ligefaa 
Sogne, hvor næften Ingen. betjener fig af det tydffe Sprog 
til Præften, uagtet denne har erklæret, at Enhver i den 
Henſeende havde fin fulde Frihed. Yttringen, fom fan høres 
i disfe Sogne om den danſte Prædifen, at den „er mere 
lige til” end den tydſte, er meget charakteriſtiſt. I det angelſte 
Sogn Rylſtov er iffe blot den danſte Gudstjenefte fuld. 
kommen faa godt beføgt fom den tydſte, men det hændte 
fig, da Preſten forſt begyndte den danſte Konfirmands 
underviisning, at flere Forældre bade, at deres Born maatte 
deeltage i denne Underviisning, ſtjondt de endnu iffe fulde 
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konfirmetes; af 200 Kommunikanter gif 140 til danſt Alter⸗ 
gang; i de angelſte Sogne Adelby, Hyrup, Grumtofte, 
Lille Solt, Eſtriiser den danffe Gudstjeneſte godt beføgt, 


Tigefaa i Hanved, Valsbol, Ladelund og flere andre Sogne, - 


der ligge mere veftlig og ſydveſtlig. Bibler i det fremmede 
tydſte Sprog gjøre efterhaanden Plads for den hellige 
Strift trykt i Follets Modersmaal; bet ſmukke Træf, at 
endog Sfolebørnene i en angelſt By (Sterup) ſammenſtjode 
en lille Sum til Bibelſagens Fremme, have vi ovenfor ans 
fort. FJ en af Byerne i Norre⸗Hagſted Sogn (Sfovlund, 
ſom den almindelig ſtrives) udfores efter Begjæring ;% af 
de kirkelige Forvetninger paa Danſt; i de andre Byer vel 
iffe i et faa ſtort, men dog i et tilfredsſtillende Forhold. 
Det gjælder overhoved om mange Sogne, felv om bem, 
hvor man hellere vil høre en tydſt end en danſt Pradiken, 
at Beboerne dog foretræffe det danſte Sprog ved de firfe- 
lige Handlinger, ſom Vielſe, Daab, Liigtaler o. ſ. v. Det 
ligger uden Tvivl deri, at ved flige Leiligheder kommer det 
Perſonlige mere frem, Ordet henvendes til den Enkelte eller 
de Enkelte, iffe til den hele Forſamling, I hvilken den En⸗ 
felte taber fig. Og da de Baagjældende ved faadanne Des 
givenheder fom Daab, Dødsfald, Brudefærd, der gribe dybt 
ind i deres Liv, i Almindelighed føle fig ſtarkere bevægede, 
kommer det Naturlige mere frem hos dem, og de finde en 
ftørre Tilſtyndelſe end ellers til klart at ville forftaae og 
tydelig tilegne fig det Ord, fom lyder ved en Leilighed, der 
rører dem faa nær. J Adelby Sogn i Angel udføres nu 
omtrent to Trediedele af de kirkelige Handlinger paa Danſt. 
(Bed 91 Begravelfer, fom forefaldt i Aaret 1857, var Liig 
talen efter Begjæring i 77 Tilfælde danff, og fun i 14 
Tilfælde tydſt). Bed dette Sogn bør iffe lades uomtalt et 
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andet Vidnesbyrd om, at man ſtjonner paa det, Gode, man 
har vundet ved at fane fit Modersmaal igjen iſtedenfor det 
fremmede Sprog. Til en Skole i dette Sogn, i Byen 
Tvedſtov, har en Mand, Skipper Beter Lasſen, der nu lever 
i Flensborg, hvor han er født, men fom længe har været 
boſiddende i Tvedſtov, ſtjenket en Kapital 2400 RDir., hvis 
Renter tilfalde Stolen, faalænge Underviisningsfproget er 
Danſt, men bortfalde, hvis nogenfinde mod Forventning 
heri ſtulde fee Forandring. Ikke mindre betegnende for 
Stemningen og lovende for Fremtiden er det at fee, at der 
i Aaret 1853 i det angelffe Sogn Sterup har dannet fig 
en danſt Læfeforening, hvis Medlemmer ſammenſtyde Bidrag 
til aarlig Anftaffelfe af gode danffe Bøger, og at Beboerne 
i et andet angelſt Sogn Grumtofte og den nærmefte Omegn, der 
førft vare Deeltagere i Foreningen i Sterup, i Aaret 1856 have 
ftiftet en ſelvſtendig Forening i Strygmolle med ſamme Diemed 
fom den ſterupſte. Kongen har her ſom ved andre Leilighjeder 
vitift, at den danſte Sag i Slesvig ligger ham paa Hjærte; 
Giveren af hiin Kapital til Tvedſtoy Skole er bleven hædret 
med Dannebrogskorſet, og til Grundlæggelfen af den danſte 
Bogſamling i Strygmolle har Kongen ffjæntet 100 Rolr. 

De omtalte angelffe Læfeforeninger føre os til Betragt: 
ningen af en anden vigtig og glædelig Kjendsgjerning, ſom 
vi færftilt flulle behandle i det følgende Affnit 1). 


1) Peter Lasfens Gavebrev fil kongelig Stabfæftelfe 31 Marts 1856. 
Blandt Afterne vedkommende Foreningen i Strygmølle er det ike 
utntereSfant at fløde paa et Brev fra Regnſtabsmand og Gaardeier 
H. Hinrichſen, ſom var den virkſomſte for Stiftelſen af denne 
Forening. Skjondt han naturligviis har gaaet i tydſt Stole, 
ffriver han dog faa rigtig og flydende Danfi, at det er en For⸗ 
nøleljfe at læfe det. Dette er mig iøvrigt ikke noget Nyt. Jeg 
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XXVI. 
Danſt Læsning i Slesvig. 


Der er næppe nogen Ting, ſom paa en mere flaaende 
og anffuelig Maade tydeliggjør Forſtjellen mellem den Til» 
ſtand, der iffe ret mange Aar tilbage fandt Sted i Slesvig, 
og Den, der nu herſter, end den Udbredelſe Kjendſtab til 
danſt Litteratur og Læsning af danſte Sfrifter har vundet, 
fammenlignet med den tidligere Tid. Da Standerne førft 
traadte fammen og de ſtatsoploſende Beftræbeljer for Alvor 
begyndte at røre fig, var det [elv i den Deel af Slesvig, 


har feet iffe faa Breve fra angelffe Landmænd, ſom uagtet be ere 
tydſt oplærte og albrig have nydt Underviisning i Modersmaalet, 
bog — formodentlig gjennem Læsning af danſte Strifter — have 
erhvervet fig ſtor Ferdighed i at ſtrive Danſt. Dette vifer, at 
ligejom bet danſte Sprog falder bem naturligt i Munden, faa 
falder bet dem ogſaa let i Vennen. Jeg har ogſaa feet Breve 
af ganffe unge Skolebørn, i en Alder af 11 til 12 Aar, affattede 
faa godt og i et faa rigtigt Sprog, at de kunne taale Sammen⸗ 
ligning med hvad et Barn i ſamme Alder fra hyilkenſomhelſt 
Stole i Kongeriget formaaer at ſtrive. — Af be mange deels pris 
vate, deels officielle Meddelelſer, hvorpaa, i Forbindelſe med pers 
fonlig Erfaring, be ovenfor anførte Enkeltheder ftøtte fig, vil jeg 
fun til et Exempel udbæve nogle Yttringer i et Brev af 9 Mat 
1856 fra fr. Sognepræft Friis i Hanved. Han ffriver bl. A.: 
„Min inderligſte Overbeviisning er det, at ethvert i Hanved Sogn 
opbraget Menneſte, der har lært faa Meget, at han overhoved fan 
forftaae nogetſomhelſt Foredrag, fan til ſand Opbyggelfe høre en 
populær Præbifen i det banffe Sprog, og bet er en ligeſaa urok⸗ 
kelig Overbeviisning hos mig, at der næppe findes 10 Menneſter 
i dette ſtore Sogn, ber fuldkommen forftaae en hoitydſt Præbifen. 
Der er Mange her, ber felv troe, at de ret vel forftaae den tybdffe 
Præbifen; men bette er fandelig kun en ved Vanens Magt frems 
falbt Indbildning, hvorpaa jeg, om jeg ellers havde ſamlet Data 
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Der officielt betragtedes fom danſt og havde danſt Kirke⸗ og 
Skoleſprog, paa Landet vanſteligt at overkomme en danſt 
Dog foruden Bibelen, Pſalmebogen og Skolebogerne (og 
felv disſe vare tiltrods for Love og Forordninger ofte tydſte), 


i den Retning, vilde kunne give, Exempler i tufindviis. Laber 
man 10 forffjellige Menneſter — og det endog af dem, der 'gjælde 
for ret oplyſte — leſe en tydſt Beljenbtgjørelfe; ba tør jeg for⸗ 
filtre, at af disſe 10 næppe 2 have. faaet ganffe ben ſamme Mes 
ning udb deraf, hvorimod de alle 10 vet vel vilde have forftaaet 
Befjendtgjørelfen, naar den var bleven dem fortalt paa Danſt. — 
Zen Skildring af Sprogforholdene her i Sognet kunde maaſtee 
ſynes partiſt, og jeg vil derfor helft lade Facta tale: Kirkebeſeget 
er ligefan ftærkt til danſt fom til tydſt Præbdilen, hvad ber vil 
fige meget, naar man betænfer, hvor ftor Banens Magt er iſer 
over den mindre Dannede. Den danſte Altergang er un i bette 
Foraar bleven beføgt af omtrent lige faa Mange ſom den tybfle. 
De kirkelige Handlinger udføres, paa ganffe enkelte Undtagelſer 
nær, paa Danff. Instar omnium vil jeg tillabe mig at anføre 
Forholdet mellem danſte og tydſte Daabshandlinger. Fra min 
Introductionsbag 14 Januar f. A. indtil Dato har jeg bøbt 104 
Børn, hvoraf 99 paa Danſk og 5 paa Tydſt. Omtrent det ſamme 
Forhold finder Sted ved alle de øvrige firfelige Handlinger. — 
Men hvad er dette vel Andet, end Menighedens flare og tybelige 
Udtalelſe, at ben ret vel forftaaer Danſt, ja langt bedre end Tydſt, 
og altſaa en Stabfæftelfe af ben foranftaaende Sfilbrings Sand⸗ 
hed? — Nylig havde jeg paa en Søndag, da Præbifenen var 
tydſt, følgende Forretninger: 1 Brudevielſe, 4 Daabshandlinger, 
4 Kirkegangskoner og 1 Liigtale — Alt paa Danſt — eller med 
anbre Ord: hvor Menigheden havde Valget imellem Sprogene, 
der blev bet Danſt“. — Om ben ftørre Letheb, Børnene baade i 
Angel og i bet øvrige blandede Diftrift have ved at lære Danſt 
fremfor Hoitydſt, foreligge utallige Vidnesbyrd. Ogſaa Biſtop 
Boeſen har bevidnet bet allerede i Steenderne 1853—54 (Stände⸗ 

zeit. S. 599—600), og hang ſenere Viſitatſer have i fuld Maade 
ftabfæftet ben tidligere Erfaring. Han far tillige ved flere Leilig⸗ 
heder gjort ben Jagttagelſe, at Børnene talte bebre Dauſt end 
Læreren. ” 
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og i de nordlige Kjøbftæder vare Boglader og Leiebibliotheker 
fyldte med tydſte Bøger; der udfom fun et ganſte ubetyde⸗ 
ligt Ugeblad i det danſte Sprog i Sønderborg, ſom Her⸗ 
tugen af Auguftenborg desuden fnart kjobte, for at bruge 
efter fine Henſigter. Sydligere, i Det nuværende blandede 
Diſtrikt, havde de allerflefte Menneſter aldrig i deres Liv 
feet en danſt Bog. Det var i den førfte Trediedeel af dette 
Aarhundrede endog værre, end det havde været i den fidfte 
Deel af det 18de Aarhundrede, da der dog i Haderslev ud⸗ 
kom tvende danffe Tidsſtrifter (Jydffe Fama og Haderslevſt 
Maanedsſtrift) og danſte Bøger trykkedes i Flensborg. — 
Nu er det heelt anderledes: danſte Sfrifter ere udbredte i 
tuſindviis og leſes over hele den danſte Deel af Slesvig, 
og der udkommer i det Mindfte fire danſte Avifer i Slesvig 
felv, foruden at Avifer fra Kongeriget have en betydelig 
Læfefreds her 

Vi have i det Foregaaende omtalt de tidligere Be⸗ 
ſtreebelſer, ſom, efterat den danſte Aand havde begyndt at 
røre fig og vilje fraftige Livstegn hos Slesvigerne felv, 
forft udgik fra Trykkefrihedéſelſtabet, og ſnart efter i en 
ſtorre Maaleſtok optoges af den ſlesvigſte Forening, be» 
ſtaaende af indfødte Slesvigere, for at flaffe den danſte 
Befolkning Adgang til Læsning "i Modersmaalet. Hvor dyb 
Trangen var, og hvor unaturlig den hidtidige Tilſtand havde 
været, vifte fig ved den Fremgang, Foreningens Beſtrabelſer 
havde. Foreningen dannede fig 1839 og funde efter to 
Aars Virkſomhed (Sept. 1841) befjendigjøre, at den havde 
fendt tretten til fjorten tuſinde Bind gode danffe Sfrifter 
over til Slesvig, og at halvtredſindstyve Læfeforeninger vare 
faft grundede. Skjondt Foreningen ifær rettede fin Virkſom⸗ 
hed pan Nordſlesvig, fan læftes dog. allerede den Gang danſte 
Bøger i Angel lige til Slien, og den nordſlesvigſte Almue 
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havde felv i didfe to Aar bidraget elleve til tolv hundred 
Rigsbankdaler til Bogers Anſtaffelſe 7). Af en Beretning 
fra Juni 1844 ſees, at Foreningen fiden dens Stiftelſe i 
det Dele havde overfendt til Slesvig omtrent 20,000 Bind, 
at der var oprettet 60 Folkebibliotheker, og at det fra Sles⸗ 
vig modtagne Bidrag til Indfjøb af Løger var voxet til 
henved 3000 Rigsbankdaler?). Om Foreningens Birfjom- 
hed i de følgende Aar indtil Oprorets Udbrud favner For⸗ 
fatteren Oplysning. Men antager man blot, at der i disſe 
Aar er overfendt 5000 Bind, vil det hele Antal belebe fig 
til 25,000 Bind. Alt dette var udrettet faa godt ſom ude⸗ 
lukkende ved private Kræfter. 

Men de tydſtſindede Autoriteter i Slesvig faae natur» 
ligviis overmaade fuurt til disſe danſte Beftræbelfer, og det 
varede iffe fænge, inden de gjorde alvorlige Forføg paa at 
hindre en Sag, Der var dem faa forhadt. Midler hertil 
fattedes de ikke; Bøgerne bevaredes for det Mefte i Sto- 
lerne, og Sfolelæreren beførgede Udlaanet; men et Ord fra 
Bræften, Provften eller Amtmanden blev i Regelen iffe 
uden Virkning paa Sfolelæreren, og det hændte fig Derfor 
paa mange Steder, hvor Autoriteterne vare afgjort fydf-s 
findede, at Sfolelærerne fagde fig fra det Hele og iffe vilde 
have mere med den Sag at gjøre. En af dem, der ftærfejt 
modarbeidede de danfte Folkebibliotheker, var den oftere 
omtalte Provſt Rehhoff i Aabenraa. J Byen ivrede han 
ftadigen mod ,die Leſewuth“, ſom næredes ved de danſte 
Bøger, og paa Landet turde Sfolelærerne af Frygt for hans 
Brede ikke befatte fig med Udlaan eller beholde Bøgerne hos fig. 


ly Se ovenfor S. 180—84. 231—34. 
3) Schonws Danſt Ugeffrift, 2 R. 5 B. Nr. 115, &. 176—80. 
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Under Oprøret gif det endnu værre; deels odelagdes Bo⸗ 
gerne af de fjendtlige Tropper, deels bleve de adſplittede og 
forfomne, naar man flyttede dem fra Sted til andet, for at 
bringe Dem i Sikkerhed, og mange, ſom vare udlaante, 
bleve aldrig indfrævede eller tilbageleverede. Under Urolig⸗ 
hederne maatte den ſlesvigſte Forening naturligviis ophøre 
med fin Virkſomhed, og Beſtyrelſen oploſtes efterhaanden, da 
dens Medlemmer deels traadte ind i Livsftillinger, der iffe 
tillode Dem at varetage hiint Hverv, deels flyttede til for» 
fljeflige Kanter af Riget. Men hvad den havde virket, var 
derfor iffe tabt; var end en ſtor Deel af Bøgerne ødelagt, 
faa var dog Lasningens Frugter noget blivende; de gode 
Indtryk, den Belæring, den Vakkelſe af det fædrelandffe 
Sind, en Bog har frembragt, blive og virfe, felv naar hvert 
Blad er tilintetgjort. 

Da den danfte Sag havde feiret i Slesvige og Ordenen 
var gjenoprettet, var det imidlertid vigtigere end nogenſinde, 
at den danſte Slesviger, ſom netop var udfriet af den 
tyde Tvangsſtole, hvori han faa længe havde været holdt, 
iffe ſtulde favne den ſtyrkende Næring for fin Aand, ſom 
Lægningen af gode Skrifter i Modersmaalet giver. Iſer 
var det vigtigt for den ſtore Deel af Slesvig, hvor Folkets 
danſte Modersmaal havde favnet enhver Rogt og Pleie, 
idet det hoitydſte Sprog havde indtaget dets Plads i Skole 
og Kirke; den ældre ſlesvigſte Forening havde paa Grund 
af Forholdene ifær maattet holde fig til Nordſlesvig og 
intet fynderligt kunnet udrette i den ſydligere Deel, om end 
dens Virkſomhed heller iffe her gif ganſte fporles hen. Der 
fandtes ogſaa ftrag nogle fædrelandflfindede Mænd, fom bes 
fluttede at gjenoptage den flesvigffe Forenings Hverv og 
fortjætte det efter en udvidet Maaleftof. Den Opgave, de 

41 
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fatte fig, have de løft med udmærfet Held og Fremgang. 
De traadte ſammen fom en ,midlertidig Komitee for Op⸗ 
rettelfen af danffe Follebibliothefer i Slesvig” 1), og uds 
flædte 14 Mai 1851 en Opfordring til deres Medborgere 
om Underfisttelfe ved Bidrag i Bøger og Penge 2). Denne 
Opfordring fandt flor Gjenflang og den. villigfte Imode— 
kommen; ſelv Danſte, der levede fjærnt fra Fædrelandet, 
have fendt Bidrag til dette patriotiſte Foretagende. Ifslge 
en Befjendtgjørelfe fra Komiteen af 1 Oktober 1856 er der 
indfommen i Alt omtrent 14,000 Bind brugelige Bøger, 
hvoriblandt en Deel norſte, og 5350 Rdolr. i Penge. For 
disje Penge har der, da Boghandlerne have underſtottet 
Sagen ved at tilftaae en Rabat fra 25 til 50 pro Cent paa 
deres Forlagsſtrifter, kunnet kjobes et betydeligt Antal 


1) Komiteen beftob og beftaaer endnu af ben utrættelige Juſtitsraad 
Mangor og hans virkſomme Medarbeidere, de Herrer G. Borries, 
C. Levinſen og A. L. C. de Coninck. 

Et Par Uger før den kjobenhavnſte Komitee ubftædte fin Opfors 
bring, var ber (27 April 1851) fra en Komitee, fom havde dannet 
fig i Aabenraa, og ſom beſtod af Redakter Fiſcher, Raadmand M. 
Bahnfen, Sognefoged H. P. Peterſen og Gaardmand H. C. Moller, 
udgaaet en Indbydelfe til at virke for Oprettelſe af danſte Folke 
bibliothefer for Aabenraa og Omegn (fe Freja 3 Mai 1851). 3 
Tønder bannede fig en Komitee, beftaaende af $. C. Refslund, 
N. 8. Miller og A. Bauditz, ber fatte fig ben famme Opgave 
for Tønder Byes og Amts Vedkommende og 30 Juli 1851 bes 
fjendtgjorde en Opfordring til Deeltagelfe (fe Berl. Tidende 12 
Dec. 1851). Man feer, at Trangen har været følt paa mere end 
eet Sted og Kræfter fat fig I Vevægelfe for at afhjælpe den. Den 
tonderſte Komitee mobtog fra ben fjøbenhavnffe en Gave af 2000 
Bind; men ellers er mig intet nærmere bekjendt om denne eller 
ben aabenraaſte Komitees Virkſomhed. Pengebidrag har ben 
tjobenhavnſte Komitee modtaget fra iffe faa af de Sogne i Sles⸗ 
vig, til hvilfe Bøger ere overſendte. 


kr al 
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Bøger. Da Komiteens Befjendigjørelfe udfom, havde den 
havt 32,300 Bøger til fin Raadighed, hvilfe vare fordeelte 
paa 92 Steder i Slesvig, baade mod Nord og mod Syd, 
faa vidt det danſte Tungemaal har hjemme. Ifolge den 
fenefte Befjendtgjørelfe af 12 Febr. 1858 er Antallet af de 
uddeelte Bøger ſteget til omtrent 40,000 Bind, og Tallet | 
pan de Steder, hvor Folfebibliothefer ere oprettede, voxet 
til 103. J den fidfte Tid har Komiteen i det Schouwſte 
Legat modtaget en faa betydelig Pengegave, at den har 
været i Stand til iffe blot at fortfætte, men ogſaa at for» 
øge fin Birffomhed. Den hedengangne Hæbdersmand 3. F. 
Schouw erholdt i fin Tid [om Gave en Eiendom i Biborg 
for at funne blive valgbar til den jydſte Stænderforfamling. 
Efter fin uegennyttige Tænfemaade vilde Schouw iffe be» 
tragte denne Ciendom fom en Deel af fin Formue, men 
overlod i fin ſidſte Billie Exekutorerne af hans Teftamente 
at gjøre en pasſende Anvendelfe af den. Disfe have truffet 
en Beftemmelfe, der ganſte er i den ædle Afdødes Aand, 
ved at anvende den fra hiin Eiendom hidrorende Kapital, 
der ved Tillæg af Renter udgjorde 4800 Rdir., til Fremme 
af danſt Læsning i Slesévig og ftille den til Komiteens 
Raadighed. Hidtil har Komiteen modtaget 3100 Rolr. 
Naar Summen af det Schouwſte Legat føied til de oven» 
nævnte 5350 Rdlr., udkommer et Pengebidrag af over 
10,000 Rolr., der er fljænfet til Oprettelſe af danffe Folfes 
bibliotheker i Slesvig. 

Lægger man til de 40,000 Bind, fom den nuværende 
Komitee har uddeelt, de tidligere 25,000 Bind, da maa man 
tilſtaae, at det er et virkelig ſtorladent Refultat, fom her er 
tilveiebragt ved frivillige og for den allerftørfte Deel private 
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Kræfter 1). Med Bøgerne alene er Sagen imidlertid iffe 
afgjort; Spørgsmaalet er, om de benyttes og læfes af 
Slesvigerne. At dette er Tilfældet, og at de bruges til 
Gavns, funne vi oplyſe. i 
Det man forſt og fremmeft maa tænke paa i Slesvig, 
er den oppoxende Ungdom; i dens Opdragelfe til em fædres 
landſt Tænfemaade og et danſt Sind ligger Betryggelfen for 
en lykkelig Fremtid og glædelig Udvifling. At Ungdommen 
i Slesvig benytter de Midler til Dannelſe i danſt Mand, 
ſom Bogſamlingerne tilbyde, i en Udſtrebning, der fun paa 
faa Steder lader noget tilbage at onſte, ſtulle vi firar viſe 
i det Enkelte. Men ogſaa de Vorne læfe Danſt i et 
Omfang, Der overtræffer felv de Forventninger, ſom iffe 
vare ringe — og det Bone, fom i deres Skolegang iffe 
have lært andet end Hoitydſt, og naar de fom i Kirke, ikke 
hørte andet end Hoitydſt. Der er maaſtee Intet, fom mere 
flanende vifer, hvor huult og tomt og holdningsløft det 
tydſte Bæfen i Slesvig dog er, tiltrods for al den Flid og 
Anſtrongelſe man ifær i den fidfte Menneffealder har ans 
vendt for at give det Faſthed og Hold, end den Kijends⸗ 
gierning, at Folk, der have faaet deres hele Dannelſe gjens 
nem Tydſt, med Lethed lære fig til at læje Danſt, ja om 
det ſtal være, til at ſtrive Danſt. De kunſtige Beftræbelfer 


1) Ligeſom Chriſtian den Ottende har vor nuværende Konge viiſt en 
virkſom Deeltagelfe for Udbredelſe af danſt Læsning i Slesvig. 
Det Clafenffe Fideicommis har unberftøttet Sagen, Landhuus⸗ 
holdniugsſelſtabet og flere litterære Foreninger have ydet Bøger. 
— Derſom Nogen uden perſonlig Uleiligheb og med et ringe 
Offer vil være vis paa virkelig at gavne ben danſte Sag i Sles⸗ 
vig, ba fan han opnaae dette ved at ſende pasfende Bøger eller 
et Pengebidrag til ben ovennævnte Komitee. 
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ere afmægtige mod Naturen; den troſtyldige enfoldige Natur 
gjar ved fin Styrke og Alleftedsnærværelfe den beregnende 
ſtunſt til Skamme. Nok ſaa fløgtige Beregninger, nok faa 
ſnilde Planer formaae dog iffe at forudſee Alt eller ramme 
ethvert Punkt, ſnart bliver hiſt, fnart her en Dør flanende 
aaben; men Naturen er allevegne tilſtede, den møder med 
fin Modſtand paa ethvert Punkt, hvor man vil flænge den 
inde, og den fmutter ud ad de Døre, man har glemt at 
luffe, og fpotter fine Fjender. Naturen i Slesvig har førft 
fpillet den tydſte Kunſt det Puds, at Folfet er vedblevet at 
tale fit Modersmaal, uagtet der præfedes Tydſt for det fra 
Morgen til Aften, i Stolen og i Kirken, og nu fpiller den 
den endogſaa det Puds, at ſtjondt Folfet er oplært til blot at 
læfe tydſte Bøger, læfer det raffvæf danſte og lader de tydſte 
ligge. Det Tydſte i Slesvig Har arbeidet imod Naturen, 
og derfor gaaer dets Værk til Grunde; det Danſte arbeider 
med Raturen, og derfor feirer det. 

wor rettelig at vurdere Betydningen af Storrelſen af 
de Udlaan, ſom vi flulle oplyſe have fundet Sted fra de 
forffjellige Bogfamlinger, maa man vide, at ihvor ſtort end 
Tallet af Udlaanene er paa de flefte Steder, faa er dog 
Læfernes "meget ſtorre. Fremlaan er ganffe almindeligt, 
Bøgerne gaae ofte paa anden, tredie, fjerde, og undertiden 
flere Hænder, Hvor Vornene bringe Bøgerne i Huſet, falder 
det af fig felv, at Forældre og ældre Sodſtende intet færflilt 
Laan gjøre, men Børnene bede ofte, at de maae beholde en 
Bog nogle Dage endnu, for at den eller den af Familien 
fan fane den læft ud. Naboen finder det tidt beqvemmere, 
at laane Bogen hos fin Nabo, end af gaae til Præften eller 
Stolelæreren for at fane den; endelig har undertiden det og» 
" faa virket med, at en Mand" iffe vilde ſtemple fig ſom 
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Danſtfindet, ved at laane Bøger af det danſte Bibliothek. 
men foretraf at laane paa anden Haand, og tilfredsſtille fin 
Læfelyft uden at væffe Opmærffomhed eller gjælde fom fra» 
falden. Dette er imidlertid Noget, fom nu er i fin For» 
fvinden; men tidligere, ifær 1852—53, da den tydſte Agi⸗ 
tation drev fit Spil ſtarkeſt, havde man ofte Leilighed til 
at bemarke, at flige Omveie brugtes. Nu læje, idet Mindſte 
paa mange Steder, de, der have Ord for at være tydſft⸗ 
findede, danſte Bøger ligefaa flinkt fom de danſtfindede. 
Meget virfer viſtnok her Folkets naturlige Bidebegjærlighed 
og Læfelyft; Norrejyden er befjendt for fin Læfelyft, ſom 
han tilfredsſtiller de lange ledige Binteraftener; hos Sonder⸗ 
jyden er den iffe mindre ſtark. 

Jeg flal fornemmelig meddele Oplysning om Bogernes 
Benyttelſe i Flensborg Provſti med den dertil hørende ſtore 
Deel af Angel, hvorom der foreligger omftændelige Berets» 
ninger for Aarene 1855 og 1856, og desuden en tidligere 
fra 1853. Jeg holder mig ved dette Brovfli ifær til Be⸗ 
retningen om Forholdene i Aaret 1856 fom det, der ligger 
det nærværende Dieblik nærmeft, og udhæver blot et og 
andet mærfeligt Træf fra den tidligere Tid. For en Heel 
Deel Sogne haves Talangivelfer over det aarlige Udlaan. 
J Rylffov Sogn — det er et ganſte lille Sogn, ſom efter 
den ſidſte Folfetælling iffe har mere end 350 Menneſter — 
har det aarlige Udlaan i de fidfte Zar været omtrent 450. 
IJ dette Sogn er det mærkelige, af de vorne Laaneres Tal 
er ſtorre, meer end dobbelt faa ftort ſom Tallet af de Børn, 
der laane Bøger. I Grumtofte 450 Udlaan; "her ere ogſaa 
de voxne Laanere talrigere end Børnene; desuden beftaner 
der her en færffilt danſt Læfeforening. J Ovarn ere Ud⸗ 
laanet henved 300; i gusby 300; i Sterup omtrent 350; 
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ogſaa i dette Sogn er der tillige en egen danſt Læfeforening. 
J Stenbjerg Sogn har Udlaanet været 760, baade til 
Ældre og Yngre, og det er (hvad ogſaa bemærfes om de 
flefte Steder, fom enten ere nævnte eller fiden forefomme) 
i Tiltagende. J LfPriis Sogn har der ſiden Bibliothekets 
Aabning 1 Juli 1852 indtil Begyndelſen af 1856 fundet 
3229 Udlaan Sted; deraf falde paa det førfte halve Aar 
fun 239, paa hvert af de følgende tre Aar 1853, 54, 55 
i Gjennemſnit altfaa henved 1000 Udlaan. Det danſte 
Bibliothek i Eſtriis Sogn var en Tom i Diet for Godseier 
Rumohr paa Runtofte og for en af de gamle tydfte Soles 
lærere; underftettet af hiin, aabnede denne 1853 et tydſt 
Bibliothek ved Siden af det danſte Sognebibliothek og uds 
deelte endog til Foræring tydſte Bøger baade til Borne og 
Børn. Denne Manovre maa imidlertid være mislykket, thi 
den danſte Bogfamling har fiden den Tid, ſom bemærfet, 
- været ivrig benyttet baade af Wldre og Yngre. Ellers er 
det mig ikke bekjendt, at danſt Læsning nogenfteds i Angel 
har været modarbeidet af Embedsmendene; fun paa get 
Sted, i et Sogn i det nordlige Angel, har der hos en 
Bræft, der fad fra den tydſte Tid, viift fig Noget, der i det 
Mindſte feer ud ſom Brangvillighed. J Aaret 1853 er» 
flærede han paa Tydſt, at der iffe var mange Folk i hang Sogn, 
der holdt af at læfe, og 1856 tilfjendegav han paa Danſt, at det 
iffe havde været ham muligt at faae et Folkebibliothek ope 
rettet. Men det Snurrige er, at medens Præften erklærede 
dette, var der allerede oprettet ikke eet, men tre Folkebiblio⸗ 
theker i hans Sogn, eller en lille Samling for hvert af de fre 
Skolediſtrikter. Degnen havde ved fin Nidfjærhed bragt 
Sagen i den bedſte Gang, og Udlaanet beſorgedes af ham 
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og de andre Sfolelærere. — J Overfø har det aarlige 
Udlaan været over 1300; det bemærfeg, at Bøgerne iffe 
blot benyttes af Børnene, men ogſaa af de ældre Sødffende 
og af Forældrene; „og dette er mangen Gang Tilfældet 
med ſaadanne, hos hvem man troede at kunne drage baade 
Evne og Billie til at leſe Danft i Ivivl”. J Solt Sogn 
har Udlaanenes Antal i det fidfte Mar været 750, og ifær 
i Lille Solt er Benyttelfen af Bøgerne i Tiltagende. J 
Lille Solt Sogn findes der iffe færre end 57 vogne Pers 
foner, om hvem det vides, at de kunne læfe Danſt, uden 
at have lært det i Skolen; at Tallet i Birfeligheden er 
en Deel ſtorre, ligger deels i Sagen ſelv, deels følger det 
allerede deraf, at der fun fan nævnes 16 Fruentimmer mød 
41 Mandfolf; regner man hertil de fidſte 4 Aars Konfir⸗ 
mander, ſom udgjøre 49, bliver Tallet 106 eller 27 pCt. 
af Sognets 390 vorne Perſoner; foies 106 Skoleborn til 
ſom Læfere af Danſt, bliver Summen 212, eller 42 pCt. 
af alle, ſom have lært at læfe, eller henved 38 pCt. af 
hele Folketallet 563. Det er et iffe umærfeligt Reſultat i 
et angelſt Sogn, hvor der for faa Har fiden hverken læfteg 
eller hørtes andet end Hoitydſt i Skole og Kirke. J Store 
Solt finder et lignende Forhold Sted, men beftemte Op⸗ 
givelfer fattes derom. Hine 57 Perſoner havde i Aarets 
Lob gjott 162 Laan fra Bogfamlingen. — J Vandrup 
har det aurlige Udlaan været 4 til 500; i Sanved Sogn 
har Bogſamlingen været meget flittig benyttet baade af 
Ældre og Yngre; Udlaanenes Antal har i de fidfte Zar i 
Øjennemfnit været henved 2000, og mange Bøger ere næften 
aldeles opflidte ved den hyppige Brug; Beboerne yde ſeld 
et Bidrag til Anflaffelje af Bøger (dette bemerkes om 
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flere Sogne). J Valsbøl far det aarlige Udlaan været 
900; i Adelby Sogn har Bibliothefet fra 1 Mai 1855 til 
Begyndelſen af Febr. 1856 været benyttet af 166 Familier, 
og Udlaanene Have udgjort 43 til 1400. Om Byen 
Flensborg har jeg fun Opgivelſer for 1852 og 53, og t de 
følgende Aar har Benyttelſen ſikkert meget tiltaget; men i 
hine to Aar tilfammen udgjorde Udlaanene omtrent 7500; 
da Bogſamlingen beftaaer omtrent af 1000 Bind, havde 
altſaa i Gjennemſnit hvert Bind været 8 Gange ude. 

Fra de Søgne i Flensborg Provfti, for hvilke Ud⸗ 
laanenes Antal iffe med Beſtemthed er opgivet, gane dog 
alle Beretninger ud paa, at Bogfamlingerne benyttes paa 
den enſteligſte Maade, og iffe blot af Børnene, men i 
Regelen ogſaa af de Vorne. Paa ſomme Steder undrede 
Forældrene, da danſt Læsning forſt begyndte at komme i 
Gang (1852), fig meget over, at de faa godt kunde forſtaae 
dereg Børn, naar de læfte for dem af de danſte Bøger, da 
De dog felv vare „tydſt lærte”. To Klager lyde dog 
almindelig næften i alle Beretninger, den ene, at mange 
Laanere have gfennemlæft alle Bøgerne, faa man iffe har 
noget Nyt at byde dem; den anden, at Bøgerne ved den 
idelige Læsning ſlides heelt op og blive næften ubru⸗ 
gelige. 

Skjondt vi om de svrige Dele af det blandede Diftrift 
ikke ere i Befiddelfe af faa omftændelige Oplysninger ſom 
for Flensborg Provſti, faa lyde dog alle de Beretninger, vi 
have feet, og de ere iffe fan, iffe mindre gunſtigt fra disſe 
Dele. Men da det vel fan anſees ſom indrommet fra alle 
Sider, at det Danſte paa de allerflefte Steder i det blan⸗ 
dede Diftrift udenfor Flensborg Provfti fører et iffe mindre 
fraftigt Liv end i dette, er der ingen Anledning til at dvæle” 
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ved de enkelte Sogne. De tydſte Bræfter, ſom faa driſtigen 
paaſtaae, at det Danfle i Angel (af hvilet den allerftørite 
Deel med blandet Kirkeſprog hører under Flensborg Provſti) 
for længe fiden er dødt og firinlagt, medens de om de 
øvrige Dele af det blandede Diftrift dog iffe vove at gage 
faa vidt i deres Paaſtande, kunne i det Mindſte iffe hes 
fylde 08 for Partiſthed, naar vi lade det, vi have berettet 
om fremgangen af danſt Læsning i Flensborg Provfli, af> 
give Maaleftoffen for Tilftanden i det Hele. Blot om et 
Var Yderpunfter af det blandede Diſtrikt flulle vi endnu 
tilføie nogle Bemærfninger. Fra Havetoft ſiges der allerede 
April 1853: ,Mangen Læfer er allerede naaet ſaavidt, at 
jeg iffe længer fan tilfredsftille hang Læfelyft med de tids 
ligere tilfendte Bøger, fordi de atter og atter ere læfte til 
Ende. Det er fom en torſtig Eng, der længe har favnet 
Regn". Fra Sfolde Sogn (et af de fydveftligfte) hedder det 
Sept. 1853: ,Lægningen har god Fremgang. J eet Halve 
aar, 1 Dec. 1852 til 1 Juni 1853, have 313 Udlaan fun» 
det Sted.  Læferne have været faavel ældre fom yngre 
Folk; thi baade Unge og Gamle tale indbyrdes Danſt her 
i Sognet, og ſtjondt det er blandet med en Deel plattydfle 
og friſiſte Ord, lære de dog meget hurtigt ved egen Hjælp 
at forſtaae Sfriftfproget. Selv om Sommeren, da Bønderne 
ellerg iffe have Tid til at læfe, ere Bøger dog jævnlig blevne 
udlaante“. J de fenere Aar have Udlaanene blot til de 
Borne været over 200. En af Sognemændene har felv 
fjøbt fig Mynſters Pradikener. Fra ſamme Sted er en 
Bemærkning, fom iffe er uden Interesſe, nemlig at endnu 
førend et danſt Solkebibliothek var oprettet, bade de 
ældre Bam ofte Læreren om at maatte tage Hjorts Børne» 
ven (ſom bruges i Sfolen) med fig, for at læfe i den 
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hjemme, og flere ældre Perſoner Have ligeledes benyttet 
denne Bog med Fornoielſe. Fra Svefing (det fydligfte Sogn 
paa denne Kant), hvor der førft 1857 oprettedes et Biblio⸗ 
thek, beretteg der allerede Januar 1858: „Bogerne læfeg . 
af Svefing Skoles Ungdom med Lyft, ſaa af allerede i 
Det Mindfte Halvdelen af Bøgerne ere læfte af Enkelte“. 
Lignende Yttringer haves fra det nærliggende Olderup 
Sogn. 

Fra iffe faa Steder i det blandede Diftrift høres den 
Bemerkning, at de Ældre i den forfte Tid, da en danſt 
Bogſamling kom til Stedet, iffe ret havde Mod til at be» 
gynde paa at læfe Danſt, fordi de i deres Skolegang fun 
havde lært Tydſt og aldrig før feet en danſt Bog; men 
naar de forſt toge Mod til fig og forføgte paa det, faa gif 
det uden, Banfelighed, og da kunde man høre den mærkes 
lige Pttring: „det tykkes mig endda, aft man faner nof faa 
godt Grund for hvad man læfer i det danffe Sprog ſom i 
det tydfle”. Det fvarer aldeles til, hvad der ſiges flere 
Steder i Angel: „den danſte Brædifen er mere lige til end 
den tydffe”, Et Middel, fom jeg veed paa flere Steder 
med ſtort Held er anvendt for at overvinde den Sfyhed, 
fom den ældre Uvante føler for at begynde paa at løfe 
Danſt, vil jeg ikke undlade at anføre, Det beftaner deri, 
at En forelæfer en let og underholdende Fortælling eller en 
Komedie af Holberg, ijær Jæppe paa Bjerget: naar de hore, 
at de faa let forftaae, hvad der læfes for dem, faae de Lyft 
til felv at leſe, og naar: de førft begynde derpaa, gaaer 
det let. | 

Dvad der i Slesvig er udrettet ved Folkebibliothekerne 
til at foſtre danſt Tænfemaade og Fadrelandsſind og fremme 
danſt Dannelſe, lader fig lettere ane end i det Enkelte bes 
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ſtrive. Jeg vil blot anføre et enkelt fuldfommen hjemlet 
Træb, der vifer, at ligefom et enkelt Ord i en Tale fan 
fafte en Funke i Sjælen, der fiden iffe udſlukkes, ſaaledes 
fan Læéningen blot af en enkelt Bog frembringe et mægtigt 
og varigt Indtryk, der beftemmer hele Sindelaget. Der var 
en angelſt Bonde (Solt Sogn), ſom var befjendt for at 
hælde til den tydſte Side og hidtil iffe havde villet have 
noget at gjøre med de danffe Bøger. Pttringer af hans 
Naboer bevægede ham dog omfider til at laane en danſt 
Bog, Det var Ingemanns Valdemar Seir. Han begyndte 
paa den og Indholdet fængflede ham fnart aldeleg; da han 
havde læft førfte Deel, kom han og fif den anden og derpaa 
den tredie Deel. Da han havde læft det Hele, gif han til 
Bræften og fagde, naar Danmark havde havt ſaadanne 
Konger, faa funde man nok være befjendt at være Danſt og 
høre til Danmark. Han fif flere Bøger og blev en jaa 
ivrig Læfer, at hang Kone yttrede Bekymring for, at han 
derover ſtulde forfømme fit Arbeide. Man markede ſiden 
aldrig til, af han havde Noget tilovers - for det tydſte 
Bæfen. 

Det er iffe uden Interesſe at fee, hvilke Bøger der 
meeft falde i den ſlesvigſte Ungdoms og ſlesvigſte Almues 
Smag. De Begjæringer, der jævnligft lyde pan de Dage, 


Udlaan finder Sted: „Jeg vilde gjerne have Noget om 


Kongerne”; „Er Holger Danſte hjemme?” „Er Valdemar 
Geir hjemme?” „Er Tordenſtjold hjemme?” Kunde jeg 
iffe fane en Stykkebog?“ — vife, hvad der er Yndlings- 
lægning. Hiſtoriſte Bøger, ifær de, fom handle om Fædres 
landet, Levnetsbeſtrivelſer, hiſtoriſte Romaner, Fortællinger, 
Sagn fra den nordiſte Oldtid, Æventyr, Reiſebeſtrivelſer, 
Stildringer af Naturen o. ſ. v. tiltale meeſt. Bornene ville 














653 


helſt have „Stykleboger“, derved mene de Bøger, ſom inde⸗ 
holde flere Stylker, forte underholdende Fortællinger; derfor 
ynde de fan meget Anderſens Wventyr, Molbechs Samling 
af Eventyr og Fortællinger, Maus 400 Fortællinger, Thies 
les Folleſagn, Raſts Morkadslæsning, Drewſens Under⸗ 
holdning for Menigmand vo. f. v. Hvad der er i bunden 
Stiil ſoges iffe, undtagen fædrelandfte Sange og Kjæmpes 
vifer. Foruden Ingemanns høre de hiftoriffe Romaner af 
Karl Bernhard, Anonymen P. P., Carit Etlar, Blichers 
Noveller, Oehlenſchlegers proſaiſte Fortællinger til den 
yndede Læsning; Walter Scott har en hoi Plads (og bør 
til Folkelesning langt foretræffes for Bulwer og Marryat, 
fom findes i flere af Bibliotheferne). Snorre og Sage fin⸗ 
deg der nof et Exemplar af paa de flefte Steder; men to 
Cremplarer var vet ikke for meget. Opbyggelige Sfrifter 
gives paa nogle Steder et afgjort Fortrin, faa at man 
endog er nær ved at have Fordom mod verdslige Bøger; 
men ellers er Degjæret efter gudelige Bøger meget forffjelligt 
efter de forfliellige Egne. Landsfonomiffe Skrifter ſoges 
fun paa enfelte Steder. 

Det fortjener at bemærfes, at en faa national Forfat⸗ 
ter ſom Holberg ſynes at. ville vinde en faft Grund i Sles⸗ 
vig, eller maaſtee rettere, at han i fydligere Egne og i en 
videre Kreds vinder den Plads, ſom han aldrig har favnet 
i det nordlige Slesvig 1). Forfatteren er det i det Mindſte 


1) Derfor taler bet, at ber 1796 udkom et Optryk af Jæppe paa 
Bjerget i Haderslev, fe Molbechs Hiſt. biogr. Saml. S. 462. 
Noiere Kjendere af ben holbergſte Litteratur ville maaffee kunne 
paavife flere Exempler paa Optryk af Holbergs Komebier i 
Slesvig. 
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befjendt, at Holbergs Komedier laſes i flere angelſte Sogne, 
ſom Eſtriis, Solt, Rylſtov, Adelby, og paa nogle Steder 
meget ivrigt; Jæppe paa Bjerget er Yndlingsſtykket; uden 
for Angel læfes Holberg faa langt mod Syd fom Fjolde. 
J alle Kjøbftæderne, hvor Danſt tales, leſes ſaavel hané 
Komedier ſom Peder Paars og Niels Klim. 

Af nu levende Forfattere er der ingen, der er faa 
yndet eller har faa ſtore Fortjenefter af Danſtheden i Sles⸗ 
vig fom Ingemann. Giennem hang hiftoriffe Romaner er 
der i Stilhed og ſom af fig felv udbredt megen Kundſtab 
og megen Kjærlighed til Fædrelandet. De ere altid ude 
og opflides ſnart. Det falder ogfaa faa godt ind i Tiden, 
at de for en ſtor Deel Dreie fig om Danmarfå Kamp med 
Fjenden i Syd. Paa nogle Steder har man givet dem et 
eget Navn, de hedde: ,Kongebøgerne”. Ingemanns Ros 
maner have ved den Birfning, de have gjort og endnu 
gjøre i Slesvig, næften faaet en hiſtoriſt Betydning. 

Den Overtro, fom de tydſte Bræfter havde udbredt 
hos Menigmand i Slesvig, og fom de faa gjerne vilde 
ftaffe Indgang langt ud over Slesvigs Grændfer, af Folke⸗ 
maalet i dette Landſtab afveg faa meget fra Skriftſproget., 
at en Slesviger umulig kunde forftaae en danſt Bog eller 
følge et Foredrag, ſom holdtes i Bogſprogets Tone, er nu 
ved at forſvinde. Allerede tidligere Kjendsgjerninger, ſom 
de, at Angelboerne nede ved Slien endnu fort for Oprøret 
Udbrud famlede fig til Leſemoder for at høre En eller 
Anden læfe op for dem af en danſt Bog, at Bræften Th. 
H. Jenſen pradikede Danſt i Bov (indtil det 1840 blev 
forbudt af hang tydſte Provſt og Amtmand), og blev for» 
faaet af Bønderne, at Bræften P. Mumſen (1824 og fol⸗ 
gende Aar) gjorde det Samme i Norre⸗Hagſted, og iffe 
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alene blev forſtaget, men derved fif Kirken, ſom ellers var 
tom, fyldt med opmærffomme og andægtige Tilhørere — og 
bande ved Slien og i Bov og i Nørre» Hagfted havde jo 
Folket iffe lært andet end Tydſt i fin Sfolegang — burde 
vel vife, hvor grundlos denne Fabel var, der var opfunden 
for at dakke det Urimelige i, at man pradikede Tydſt for 
danſttalende Folk og holdt tydſt Skole for danſte Born. 
Men om denne daarlige Tale ikke for har kunnet bringes 
til at forſtumme, ſaa vil man vel herefter vogte ſig for at 
gjentage den, da vi ved omftændelige og noiagtige Vidnes⸗ 
byrd afgjørende have viift, at baade i Angel og udenfor 
Angel, baade i den nordlige og i den ſydlige Deel af det 
blandede Diftrift, læfe iffe blot de Yngre med Glæde og 
Lyſt de danſte Bøger, men ogſaa de Wldre, fom have faaet 
en udelukkende tydſt Opdragelſe, lære fig felv med Lethed 
til at leſe Danſt, og føge nu rundt omfring i Slesvig, i 
det Slesvig man meente at have fortybſtet i Bund og 
Grund, af danffe Bøger Adſpredelſe, Vederqvægelje og Des 
læring for deres Aand. 

Det er lyſe Udfigter for Fremtiden, fom aabnes ved 
de to ſtore Kjendsgjerninger: at Børnene ſelv i den: Deel 
af Slesvig, hvor det Tydſte meentes at have det faftefte 
Hold, fom af fig felv nemme det Danſte og bruge det med 
Modersmaalets Frihed, og at de ældre tydſtdannede have 
fattet Hu til danſt Læsning og gjennem denne aabnet fig 
felv en Bet til Sindelagets Rensning og Fornyelſe. Det 
er ſikkre Julemærfer, ſom bebude, at det tydſte Vaſen i 
Slesvig luder til et brat, Fald. Grunden under det har 
aldrig været faft, og nu udhules den Dag for Dag. 


656 
XXVI. 
Forvanſtning af danſte Stednavne. 





Med de Fremtidsudfigter, hvormed vi ſluttede fore: 
gaaende Affnit, have vi egentlig endt det danſte Sprogi 
Hiftorie i Slesvig. Dog er der et Punkt, Hvorom vi ille 
kunne undlade at tilføie nogle Bemærfninger, ſom vi bittl 
have udſat, fordi det, hvorom det gjælder, ikke falder mt 
under nogen beftemt Tid, men tagende fin Begyndelſe, N 
det Tydſte førft blev mægtigt i Slesvig, har fortfat fig lig 
ind i dette Aarhundrede, vi mene Forvanſtningen af h 
danſte Stednavne. Det fan pasſeligſt afhandles her, N 
der ogfaa hermed i de fidfte Aar er foregaaet en Forandring 
til det Bedre. 

Somme have meent, at man røbede en altfor fler 
Omtaalighed ug) at forarge fig over de danſte Navnes For 
tydſtning i Slesvig, og fremftillet det ſom en temmelig lige 
gyldig Ting, enten man ſagde Hadersleben, Apenrade, Grafen 
ſtein, Törtſchel, Niesgrau, Klein» Gammelbuy , Lunde 
gaardshof o. f. v., iftedetfor Haderslev, Aabenraa, Graaſteen, 
Thorskilde, Nisvraa, Lille-Gammelby, Lundegaard. Bi fint 
det imidlertid ikke ligegyldigt, men baade ſtodende eg 
ſtadeligt at bruge fortydſtede Benævnelfer paa Byer 09 
Steder i det danſte Slesvig, og det vil næppe falde 
vanſteligt at gjøre dette indlyfende. Der er dog næppe 
Mange i Kongeriget, fom det jo vilde fløde, hvis Embede: 
mændene faldt paa at ſtrive Kopenhagen iſtedenfor Kjoben⸗ 
havn, Rotſchild for Roeskilde, Lowenbuy for Lyngby. 
Schaafshaus for Skovhuus o. f. v. Siger man faa: ja dt 
er em anden Sag, det er i Sjælland, faa kommer den 
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Mening frem, at hvad der gjælder for andre danſte Landſtaber, 
det flal iffe gjælde for Slesvig, dette Landſtab ſtal dog bes 
tragtes ſom det var halvt tydſt, ſelv hvor Folfet taler 
Danſt; eller figer man: nye Fortydſtninger maa man rigtignok 
frabede fig, baade i Slesvig og udenfor Slesvig, men med 
De gamle er det en anden Sag, dem er man nu engang 
vant til: [aa bruger man et Reſonnement, hvormed man 
fan forfvare al gammel Galſtab, ogfaa f. Cz. den, at man 
prædifede Tydſt for de danſttalende Slesvigere, det var ogſaa 
Noget, ſom ,man nu engang var vant til.“ At man bør 
forlade de under det tydſte Regimente forvanſtede og for» 
vrængede Navne og vende tilbage til de gamle, rette og 
forſtagelige Benævneljer, følger ellers fimpelthen af den 
famme Grund, hvorfor ethvert Menneſte med ſund Damme» 
fraft og fund Folelſe foretræffer det Rigtige for det Urigtige, 
og Det, ſom har fin rette naturlige Skikkelſe, for det Mis» 
dannede og Vanſtabte. Men dertil kommer endnu, at Sted» 
navnenes Fortydſtning er en Birfning af de ſamme for» 
dærvelige Forhold, der have bragt faa meget andet Tydſt 
ind i Slesvig, en Frugt af den ſamme Banfundighed, der 
gjorde, at Embedsmandene i Folkets danſte Tale iffe kunde 
høre andet end „ein Gemiſch von Deutſch⸗Däniſch⸗Friſiſch 
oder etwa Angelſächſiſch,“ et Fofter af de ſamme Beftræbelfer, 
der føgte at nedværdige og. fortrænge det danſte Moders⸗ 
maal, fætte det tydſte Sprog pan Hoiſadet og ſtemple 
Slesvig fom „ein deutſches Herzogthum.“ De danſte Sted⸗ 
navnes Fortydſtning hører ikke til det ringeſte eller mindſt 
betydende i denne Retning. Der er Intet, ſom ſtiller det 
ſaa klart og anſtueligt for Die, hvor ilde det Tydſte har 
regjeret med det gøde gamle danſte Sprog i Slesvig, ſom 
naar man tager et af de ældre Kaart for fig, og feer, hvilfe 
42 
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misdannede, forqvaklede, forhutlede, vanſtabte Ord, der ere 
traadte iftedenfor de efter Sprogets naturlige Love og af Det 
gamle Ordforraad vel dannede og vel lydende Navne, der i 
Slesvig fom i de andre danffe Landffaber have den ſmukke 
Egenſtab, at naar man forftaner Folkets Maal, faa ere 
Navnene i Almindelighed ogfan forftaaelige, fordi deres 
Betydning ligger i Sproget. Diseſe tydffe Forvanſtninger 
ere vet egentlig et Symbol paa det tydſte Gerredemme i 
Slesvig, et Trællemærke fra den Tid, da det tydſte Aag 
hvilede paa de Danſtes Nakke. Derfor ere de modbydelige 
for enhver Slesviger, hos hvem danſt Folelſe rører fig; 
men De Tydfie holde faft paa Symbolet, de ville iffe flippe 
det, fordi de godt indſer dets Betydning. De have derfur 
fjæmpet for de forvanſtede Navne lige til det Sidſte, og 
jublede høit for nogle Aar fiden, da der kom en Be— 
ſtemmelſe, ſom fyntes at give Forvanffningen Hævd. Anſeer 
man det Derfor for en god og vigtig Sag i andre Hen-s 
feender at hævde det danſte Modersmaal i Slesvig i fin 
Ret, fin Værdighed og re, og vife det Tydſte bort fra de 
Enemarker, hvor det iffe hører hjemme, faa bør man heller 
iffe betænfe fig paa at feie den tydſte Suurdeig ud, ſom 
ligger i de forvanſtede Navne. 

Man gjør. ogſaa i Tydſtland en praktiſt Anvendelſe af 
de fortydflede Navne. Tydſterne fige, man har Syn for 
Sagn, man fan jo, naar man tager et Kaart, fom endnu 
ikke er blevet daniſeret, leſe fig til, at Slesvig maa være 
et tydſt Land, beboet oprindelig af et tyde Folk, om end 
maaffee nu de Danſte have trængt fig ind paa adſtillige 
Steder, Lift og her feer det vel noget broget ud, men en. 
ſtor Deel af Navnene ere dog reent Tydſte, de allerflefte have 
en tydſt Endelſe eller dog noget Tydſtladent ved fig. Og 
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hvad disſe brogede underlige Ord angager, ſom man træffer 
imellem, faa forklares det jo let, naar man antager, at der 
i gamle Tider iffe har været talt juft det ſamme Slags 
Tydſt, fom man nu taler, men dog Tydſt, det har maaſtee 
været Angelſachſiſt eller et andet nu forfvundet tyde Sprog. 
Men at det Tydſte har været mægtigt og upaatvivlelig det 
oprindelige, fan man jo fee deraf, at man felv i Egne, 
hvor der nu tales Danſt (eller rettere, hvor man vil paa⸗ 
ſtaae, at der tale Danſt, ſtjondt det for et tydſt Dre ikke 
lyder anderledes end Tydſt), i Mængde fan træffe faa 
grundtydſte Navne ſom Schaafshaus, fom enhver Tydſter 
Tan forſtaae, og ſom giver en meget god Mening (de Danſte 
forvanffe det nu til Skovhuus) eller Schauesende, ſom 
Enhver firag fan fee, betyder det Sted, hvor Udfigten ender 
(det flal nu daniferes til Skovsende) eller Ausacker, et 
Udtryk, der tydelig nok flaaer i Forbindelfe med Landbrugeté 
Indretning, og fom de Danſte iffe engang kunne forftaae, 
uden det heelt overfættes til Udmark (ſtjondt det nu flal 
fordreieg til Orager), eller Sonnenſchau (plumpt forvanſtet 
til Sonderſtov) eller det girlige tydſte Navn Gravenſtein 
eller Grafenſtein (hvilfet nu paa en ſmaglos Maade fore 
dreies til det ſimple danſte Graaſteen) eller Cømwenftedt, et 
Sted, hvor der engang har været Lover, eller fom man af 
flimatiffe Grunde maaſtee hellere maa antage, loveagtige 
Menneſter (det. flal nu med Bold og Magt forvandles til 
Lyngſted), og ſaaledes funde man i det Uendelige af Sted» 
navnene hente Beviſer for, at det Tydſte er det Oprindelige 
i Slesvig. Selv et Navn fom Klein Gammelby vifer det; 
den fidfte Deel af Ordet er rigtignof mindre forftaaelig, 
men finder -fagtens fin Forklaring i det Angelſachſiſte, deri⸗ 
mod er den førfte Deel' faa meget renere og ægtere Tydſt. 
494 
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Tager man et Navn ſom Stoltelundshof, faa finder det 
omvendte Forhold Sted: den ſidſte Deel af Ordet er al⸗ 
deles tydelig, hvorimod den førfte Deel er mindre klar, men 
der er næppe nogen Tvivl om, at en Sproglærd vil kunne 
paavife det i en eller anden af de ældre eller nyere tydſte 
Dialefter. Navnene Endelſer føre til det Samme; f. Gr. 
Endelſen leben, der findes i en faa nordlig By ſom Haders⸗ 
leben, forekommer i mange tydſte Stednavne; Endelſen ftedt, 
der findes f. Ex. i det for. Reſten ubehagelige Navn Idſtedt 
er meget hyppig i Tydſtland, baade ſom ſtede, ſtedt eller 
fått, f. Ex. Auerftdtt o. ſ. v. 

Fortydſtningen af de danſte Navne tog ſin Begyndelſe, 
da de holſteenſte Grever og den holſteenſte Adel fik Indpas 
i Slesvig. Greverne fik forſt det gamle Landſtabsnavn 
Sonderjylland forvandlet til Slesvig, ſaa at det fra den 
anden Halpdeel af det fjortende Aarhundrede og i den 
følgende Tid blev den hyppigſte, om end ingenlunde Den 
udeluffende Benævnelfe for Landet, Kjobſtedernes, Borgenes, 
Sognenes og de ftørre Landsbyers Navne fif under Grevernes 
og Adelens Skriveres og Fogeders Hænder et tydſt Tilfnit; 
jo hyppigere et Navn forefom i Skrift, defto ſilkrere var det 
paa at blive fordreiet; fmaa Landsbyers, enkelte Gaardes og 
Giendommes Navne, eller Benævnelfer pan Cgenheder i 
Jordoverfladen o. desl., der fjælden eller aldrig forefom i 
verdslige Dokumenter, ſorgede imidlertid de tydſte Præfter 
for at forvanſte. Fra den førfte Deel af det femtende Zar» 
hundrede var Fortydſtningen i fuld Gang, dog ſaaledes at 
man gif gradeviis frem. J.de ældre plattydſte Dokumenter, 
Jorde⸗ og Sfatte-Bøger er der ofte fun ſteet en ringe For 
andring for at læmpe Ordet efter den tydſte Udtale, faa at 
dets oprindelige Skikkelſe ligger næften gjennemfigtig deri; 
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ja meget ofte er det danſte Navn i ældre plattydſte Brev» 
flaber blevet ſtagende uforvanſtet, og tager fig da ſtundum 
med fine i Almindelighed haardere og flarpere Former 
underlig nok ud i det bløde Plattydſte. Men efterhaanden 
fom det Tydſte blev mægtigere i Slesvig, og det i den 
offentlige Beſtyrelſe blev hyppigere at betjene fig af Skrift 
ved Forretningernes Udførelfe, gif man videre og videre i 
Forhutlingen af Navnene. Saa fom i det 16de Aarhundrede 
Ombytningen af det Plattydſte med det Hoitydſte: de danſte 
Navne, ſom førft vare blevne fordreiede paa Plattydſt, bleve 
nu forvredne paa Hoitydſt. Nu var der paa de jævnligft 
forefommende Navne tre Former i Sfrift: den oprindelige 
danſte, den ſenere plattydſte, og den nye hoitydſte; Folket 
lod fig i fin Tale noie med een, den gamle danſte. Den 
Forvandling, fom det Hoitydſte bragte med fig, var ifær 
voldſom; den hvilede ofte pan de meeſt fomiffe Misforftaaelfer 
og frembragte de ſnurrigſte Vanſtabninger. Ved Danckwerths 
„Newe Landesbeſchreibung,“ ſom udkom 1652, bleve disſe 
hoitydſte Forvanſtninger for Storſtedelen ſlaaede faſt, da i den 
følgende Tid ikke let nogen Forfatter ſtrev om Slesvigs 
Topografi, uden at flette fig paa dette anſete Skrift. Dog 
blev man iffe ſtagaende herved; den hoitydſte Omſtobning 
fortfattes i hele det 18de og ind i det 19de Aarhundrede; 
nogle af de meeſt fortvivlede Forvanſtninger, ſom Rundhof 
og Grundhof, tilhøre netop denne Tid. Medens de tydſte 
Forfattere og den tydſtdannede Embedsſtand, naar den ſtrev, 
ſaaledes forquaflede og misdannede ſlesvigſte Navne, Holdt 
Folket dem, ſom fagt, tilligemed Modersmaalet faft i den 
danſte Form, og dette i Forbindelfe med Dokumenter, der 
ere ældre end Fortydſtningen, gjør det muligt at finde ud 
af Forvanſtningernes Labyrinth. Hertil kommer endnu den 
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vigtige Hjælp, ſom Fævnførelfe med Stednavnene i andre 
danſte Landffaber yder, thi der er næppe et Ravn i den 
danſte Deel af Slesvig enten paa en Landsby, eller en enkelt 
Gaard, eller Dele af Marfen, eller paa Skove, Søer, 
Vandlob, eller paa Haider og Dybder og andre Beſtaffen⸗ 
heder i Jordoverfladen, der ikke gjenfommer fom ofteft flere 
Gange, undertiden mangfoldige Gange i det ovrige Dans 
mark, ja i alle eller de flefte nordiſte Landſtaber udenfor 
Danmark. 

Som noget Ciendommeligt for Angelboerne fortjener 
det at bemarkes, at de have dannet fig egne Benævneljer, 
naturligviis danſte, paa de tre Kjobſteder, med hvilfe de 
meeſt ſtaae i Forbindelfe. Slesvig falde de, ſom Landſtabets 
Hovedſtad fortrinsviis Byen, uden nærmere Beſtemmelſe. 
Flensborg hedder hos dem blot „Botre“, og Landeveien, 
fom fører til Flensborg, „Borrevej“. Ekernforde ſynes at 
have været altfor tungt og altfor tydſt til at falde i Ørerne 
og paa Tungen felv for de ſydligſte Angelboer: de kaldte 
denne By, fom er yngre end de to andre, Uyſted (Ny⸗ 
ftej) 1). 

— AF de Oplysninger, man allerede har, vilde det, om 
det ellerg var Umagen værd, næften være muligt Skridt for 
Skridt i det Enkelte at følge de tydſte Forvanſtninger, og 
lettere vil det blive, jo flere Dokumenter Slesvig ved⸗ 
kommende der efterhaanden befjendtgjøres. Hvad vi have 


1) Jenſen (N. Staatsb. Mag. 2 B. 6. 788) figer: „Die Angler 
nennen in ihrem Daͤniſch noch immer die Stadt ſchlechthin Borre, 
bie Landſtraße von Gelting nag Flensburg heißt Borrevej“. Ifr. 
Hagerup, bet danſte Sprog i Angel, &. 8. Om Navnet Nyfted 
je C. G. Hansſen, Verſuch einer Chronik von Eckernförde, Kiel 
1833, S. 8. 
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anført, vil imidlertid være tilfræffeligt til at viſe Gangen i 
Fortydſtningen; vi ſtulle blot nærmere belyfe et Par enfelte 
Navneforvanſtninger, der have været meget omtalte og om» 
ftridte, og derpaa tilfsie nogle Bemarkninger om Fortydſt⸗ 
ningens almindelige Charafteer og den Methode, ſom hyppigſt 
brugtes ved at forvandle Danſt til Tydſt eller til Noget, der 
fane ud ſom Tydſt. Der vil i Fortolfningen af Sted» 
navnene forefomme Exempler paa en Sprogkundſtab, der 
maaſtee iffe nager, men dog ikke er langt fra at naae den, 
fom de nærmefte Naboer, Holftenerne, lærde Mænd, endnu 
i det 18de og 19de Aarhundrede have givet faa glimrende 
Prover paa ved Forklaringen af andre danffe Ord, ſom 
naar Bonde (1821) fortolkes af einem gebundenen Manne,” 
eller Det fra de ældre danſte Landboforhold befjendte Ornum 
forklares (1758) af „den heiligen Hainen von Ornus⸗ 
bäumen,“ eller Landgilde (1833) bringes i Forbindelſe med 
„einem ländlichen Feſte,“ eller naar Skraa, Lov, Bedtægt, 
af den kielſte Profesſor Arpe udledes deraf, at Loven ved⸗ 
toges „mit einem Geſchrei“ (Sfraal) 1) 

Kjobſtaden Haderslevs Navn kommer ſom befjendt af 
Navnet Hodur, i Eieformen Hadar, og et nordiſt Ord, 
ſom betyder Gods, Arveeiendom og nu ſtrives lev eller 
lev, i ældre Danſt lJeff eller loff. Navnet forekommer 
tidligt; faaledes i Valdemars Jordebog 1231 (Gatharslef⸗ 
hæret), i Dokumenter: 1285 (gambla Hatharslof), 1319 
(Hatherslof), 1334 (Hadersleff), 1374 (Haderſchleff), 1377 
(Gaderslæf), 1421 (Hadersleff), 1448 (Hadersloff), 1451 


1) Den ſidſte Fortolkning nævnes i Dreyers Sammlung vermiſchter 
Abhandlungen, 3 Th. S. 1437; be andre anføres i Paulſens 
Saml. Gr. 2 VB. S. 430, Anm. 1. 
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(Hathersleffs lææn..... i Søndre Julland); og iblandt 
disſe Dokumenter ere endog flere, fom ere plattydſte (1374, 
1377, 1421), i hvilfe alligevel den danſte Form har for» 
maaet at holde fig 7). J det femtende Aarhundrede, mavnlig 
i de mange plattydſte Dokumenter fra Chriſtiern den Forſtes 
Tid, bliver den plattydſte Endelſe „leue“ hyppig, dog har 
Kongens danſte Haandfæftning „Hadersloff“. Da det Hei⸗ 
tydſte i Slesvig afløfte det Plattydſte, kom Endelſen leben” 
frem iſtedenfor „leue“. J danffe Dofumenter og Bøger 
vedblev den danſte Form i den følgende Tid at være den 
jævnlige (Hvitfeldt f. Er. ſtriver Haderslef og — loff, 
Holberg ſtriver Haderslev), ſtjondt ogſaa den tydſte Endelſe 
„leb“ tilfidg fandt en Deel Indgang, ihvorvel iffe faa 
hyppigt ſom den tydſte Form af det Navn, vi næft flulle 
omtale. — Da de tydſte Sfrivere forſt havde faaet Navnet 
forvanffet, traadte den tydſte Lærdom til, og bevifte, hvor 
ægte tydff det var. En fandt, at Ordet maatte komme af 
„Hader“, Kiv og Strid, fordi Borgerne vare faa trættetjære; 
en Anden gaaer dybere ind paa Sagen: „Athar hieß in 
Alt⸗teutſch Vena, und der Buchſtabe 5 ift nicht allein von 
den Francken, ſondern auch von den Jüten, vielen Wörtem 
vorgeſetzet. Daraus denn folget, dap gatbersleben, oder, 
nad niederſächſiſcher Mundarth etwas weicher und gelinder 
ausgeſprochen, SHadersleben, fo viel heiſſet, als eine an der 
See⸗ oder Waſſer⸗Ader liegende Wohnung oder Låve”. 


1) S. R. D. VIL 521. Schl.⸗Holſt.⸗auenb. Urkundenſamml. 1 B. 121 
(dette Dof. af 1285, ber ogſaa findes i et godt Aftryk hos Suhm 
X. 1024, er vigtigt veb ben Mængde ſlesvigſte Stednavne, ſom 
her forefomme i bereg gamle Form), 2 B. 41. 5å. 304. 325; 
Antiflesv.-holft. Fragm. 13 Hæfte, &. 97. 120; Diplomatar. 
Christierni I, &. 2. 41. Danſte Magazin, 3 B. S. 31. 
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Om den fidfte Deel af Sammenfætningen, ‚leben“, oplyſes 
vi, at det betyder Bolig: „Tydſterne have endnu det Ord 
Laube, i Steden for hvilfet Nederſachſerne fige Loͤwe eller 
Côbe (obumbraculum), et Sted bedæffet med Grene eller 
Bretter, hvorfore Hamborgerne falde den bedæffede Gang 
bag Huſene over det forbiflydende Band de Lowe.“ Fors 
tolferen undrer fig dog ſelv over, at Haderslev, hvor det 
danffe Sprog altid har herſtet, er blevet ſammenſat af to 
tydſte Ord; men han er iffe forlegen med at finde en For» 
flaring hertil: „man veed af historia medii ævi, at Keiſer 
Otto Magnus havde gjort iffe alene Sander» Jylland, men 
og en flor Deel af Norre⸗Iylland underdanig, og har anlagt 
uden Tvivl hift og her en ſachfiſt Colonie.“ Danckwerth er 
omtrent af famme Mening: naar man foran After fætter et 
W, fan faner man Water, hvilfet er det ſamme ſom Waſſer; 
„daher, weil dieſe Stadt am Waſſer, ja teihls mitten im 
Waſſer belegen, aud vom Waſſer den Namen erlanget”. J 
Modfætning til denne rigtige Fortolfning anfører han den 
forvanſtede Benævnelje, fom de Danſte brugte. Forend 
han troer, at Navnet kommer af en Perſon Hather, vil han 
førft fee en „Uhrkunde“ 1). i 
Navnet Aabenraa, fljøndt det ſtemmer med Beboernes 
Udtale og med den Sfrivemaade, fom findes i de gamle 
Dokumenter, har Dog i den Grad været ubehageligt for 
tydffe Øren, at Byens Magiftrat i et Anſtod af hjemme⸗ 
tydſt Nidfjærhed i Aaret 1840 anføgte Regjeringen om at 
udftæde et Forbud mod Brugen af Dette Navn! Byen 


1) Rhode, Haderslev Amts Beſtrivelſe, &. 91 fig.; Danſte Atlas VI, 
123; Noodts Beyträge, 1 B. S. 230, Anm. b; Danckwerth Newe 
Landesbeſchreibung, S. 72. 
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maatte ikke hedde andet end Apenrade. Tidligft (rimeligviis 
1203) ſpores Byens Navn i Benævnelfen paa Landsbyen 
„gamel Opner“; i Valdemars Jordebog (1231) forekommer 
Opnor (Opn⸗or) i Riisherred, og uden Tvivl menes her en 
Kjøbftad, da Kongen ſiges at have Told fra dette Herred; 
1257 ſtrives Obnroe; i Byens Sfraa fra 1335 forekommer 
Navnet tre Gange ſtrevet Opneraa (Opner⸗aa); i Dokument 
1366 Oppenraa; 1411 og 1421 endog i plattydffe Doku⸗ 
menter Openraa og Openra; i et danſt Brev 1523 Aapen⸗ 
raae og i et plattydſt ſamme Aar Open Raa; i et danſt 
Digt fra Reformationstiden Obenraa, i et danſt Brev 1516 
Obennraa og i et ligeledes danſt Brev udſtedt i Byen felv 
1616 Abenraa; ſelv Holfteneren Henrik Ranzow bruger i 
fin latinſte Beſtrivelſe af den cimbriffe Halvø 1597 Formen 
Aapenroa 1). Den plattydffe Form Apenra forekommer i 
det femtende Aarhundrede; da Hoitydſt blev Skriftſprog, 
kom Skrivemaaden Apenrade til Wre og Bærdighed. Selv 
mange danſte Forfattere vænnede fig i den fenere Tid til at 
bruge denne tydffe Form, medens dog den rette danſte 
Skrivemaade holdt fig iffe blot hos ældre Skribenter ſom 
Hvitfeldt, men ogſaa hos nyere fyndige Forfattere ſom 
Suhm, Langebek og Carſtens. Denne Sidſte, ſtjondt fan 
ogſaa var tydſt Forfatter og ved fin Embedsftilling i tydſte 
Kancelli havde faa megen Anledning til at vænne fig til 
tydſt Skrivebrug, ffriver dog i fine Afhandlinger i Bid. 


1) SØL-Holft.-Lanenb. Urkundenſamml. 1 VB. S. 79, 2 B. 5. 271; 
Antiſlesv.⸗holſt. Fragm. 13 Hæfte, S. 96—97, 14 Hæfte, S. 100; 
Behrmaunn, Chrift. 28 Hiſt. 2 V. S. 192; Kallar, Altſtykler, S.7; 
Danſte Magazin 2 B. S. 91; Tegnelſer over alle Lande i Geh. 
Ark., Chr. Paulſens Samlede Skr. 19. S. 266; Westphalen, 
monumenta ined. I. 55. | 
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Selſtabs Sfrifter rigtigen Aabenraa, Haderslev, Tønder o. f. v. 
Den danſte Reiſende Wilſe ſtriver Mabenraae; men mere 
mærfeligt er det, at Fremmede have brugt den rette Form; 
i Coxes travels f. Er. findes Aabenrage (paa Kaartet); 
John Carr (1804) ſtriver Abenraae. 

Den lærde tydſte Fortolkning undlod naturligviis iffe 
"at forføge fig paa Apenrade, ligefom den havde gjort ved 
Hadersleben. Danckwerth ifær vifer megen Lærdom; han for» 
flarer Navnet af det Svabifte, og veed Beffed om et Folk, 
fom han falder de fvabiffe Angler eller de angelſte Svaber, 
veed, at de have boet i Aabenraa eller tæt derved, og fjender 
det Sprog, de have talt. Han figer (S. 95): „Die Stadt 
Apenrade hat den Namen wie Apenreide, eine offene Reide, 
nad Schwäbiſcher pronunciation, weil die Suevi Angli 
hieherumb vor vielen und langen Jahren gewohnet: Reide 
aber bedeutet dag Vormeer oder Vorwaſſer, wohin man aug 
dem Hafen aufleget”. Skjondt nu denne Appel til den 
fvabiffe Udtale af Rhed havde noget misligt ved fig, da 
Skibsfarten ikke ſtal være ſynderlig ſterk i Svaberland, og 
man viſt har ondt ved der at finde en Havn end ſige en 
Rhed, iffe at tale om, at der i de 2000 Aar, der vel maae 
antages at være- forløbne, fiden Suevi Angli feilede paa 
Aabenraa Fjord, fan være foregaaet allehaande Forandringer 
med deres Sprog, faa afffræffede dette dog iffe en lærd 
tydſt Dr. Neuber i Aaret 1840 fra at optage den ,, fags 
fyndige Dandwerths” Mening. Chriſtian Paulſen gjorde 
fig den Uleilighed at vife ham til Rette, og Dr. Neuber 
havde derved den Græmmelfe at erfare, at en Aandsfrende 
af ham Profesſor A. L. J. Michelſen (hvem vi dog fun 
nævne ved Siden af Dr. Neuber paa Grund af det flegvig» 
holſteenſte Frendſtab) havde erflæret, at det tydſte Apenrade 
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Intet havde at gjøre med Rhed, men var en Forvanſtning 
af det danfte Aabenraa. Michelſen havde ogſaa altfør godt 
Kjendſtab baade til Dokumenter og fit Fodelands Sprog, 
til at han kunde billige faadant Galimathias. Men, Dr. Neuber 
fil den Troſt, at Magiftraten anbefalede ham til at faae 
Brivilegium paa at udgive „ein „„Apenradener““ Wochen⸗ 
blatt/. — Oprindelfen til den nuværende danffe Form 
Aabenraa bliver flar, naar man betragter de ældre fiffre 
Former Opnor (1231) og Opneraa (1335) og Landsbyen 
„gamel Opner“, der nævnes 1335, og hvis Mark meer end 
hundrede Aar tidligere (1203) var fljænfet Kjobſtaden til 
Græsgang. Der har altſaa, ligefom Tilfældet er med 
Haderslev, været en ældre By, fra hvilfen en nyere af ſamme 
Navn har udviflet fig. Opn⸗or er fammenfat af Aaben og 
den befjendte Endelfe ør, der findes i faa mange danſte 
Stednavne (Helſingor, Korsør, Dragør) og betyder en fandig 
Strand; altſaa et aabent Sted ved Stranden. Senere, 
1335, forefommer Formen Opneraa (Opn⸗-or⸗aa), hvor 
Tillægget Aa er fommet til, uden Tvivl fordi Byen Bar 
udvidet fig ned imod den Aa, der endnu flyder ved den. 
Det flæbende Aaben⸗or⸗aa ſloifedes i Udtalen til Aabneraa 
og Aabenraa "). 


1) Navnets Oprindelſe oplyfes i Thorſens Udg. af be gamle ſlesv. 
Stadsretter, Forerindr. &. 50 fig. Den ældre Forflaring, ſom 
ogſaa Paulſen følger (Saml. Skr. 1 VB. S. 256 Hlg.), ifølge Hoils 
ken ben ſidſte Deel af Navnet udledes af Braa, har fornden Andet 
ogſaa bet imod fig, at ſtjondt rigtignok Islcenderne udelade v 
foran r, ſaa bliver det dog i Danſt baade ſtrevet og udtalt (vred, 
vrang, vrage), og metop i Slesvig forefommer ben fulde Form 
Braa i flere Stednavne. At der fra statutum Apenradense iffe 
fan hentes nogen gammel Hjemmel for Formen Apenrade, ba 
denne latinſte Bearbeidelſe endog forudfætter den meget unge plat: 
tybfie Stadsret, er viiſt hos Thorſen, anf. St. S. 62. 
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Af Graaſteen, ſom Beboerne fige den Dag i Dag, 
fom ved en pudfig Forvanſtning „Gravenſtein“ eller „Grafen⸗ 
ſtein“. Forſt overfatte man ligefrem det danſte Ord ved 
Grauſtein eller Growſtein, hvilket i Forbindelſe med andre 
Former forekommer hos Danckwerth. Men naar Ordet 
forefom udenfor Næevneformen (hvilket var det hyppigſte), 
boiedes det, og blev Grauen⸗ eller Growen⸗ eller Grawen⸗ 
ſtein (f. Ez.: „Gegeben auf unſerm Schloſſe gu Grawen⸗ 
ſtein“), og naar forſte Deel udtaltes i to Stavelſer, havde 
man det naragtige Graven⸗ eller Grafenſtein, hvilket er den 
nyefte Form og nok ſtriver fig fra Auguſtenborgernes Tid. 
Paa famme Maade funde man af Graabrodrekloſteret i 
Flensborg, der paa Tydſt kaldes Grawkloſter, og naar det 
boies „Grawenkloſter“, have faaet et „Grafenkloſter“. For 
Reften vidfte man ret godt, hvad den rette Benævnelfe var; 
Gude figer i fin Bericht von Sundewitt 1788, S. 81: 
„Gravenſtein, auf däniſch Graaſteen, wegen der grauen 
Farbe ſo genannt“. Flensborgeren O. H. Moller, og E. 
Pontoppidan og ſeneſt Dr. Jenſen yttre ſig paa famme 
Maade 1). 

Bed Forvanſtningen fulgte man forſtjellige Fremgangs⸗ 
maader. Undertiden fod man fig, naar man forftod det 
danſte Ords Betydning, noie med ligefrem at overjætte det; 
ofte beholdt man det danſte Navn, men gav det et Tillæg eller 
foretog Forandringer med enkelte Bogſtaver, hvorved det fik 


1) O. H. Moller, Nachricht von dem adelichen Geſchlecht derer von 
Ahlefeldt, Flensburg 1771, S. 364 „Grauenſtein, auf Däniſch 
Graaſteen genant, wegen der grauen Farbe des Schloſſes“. E. 
Pontoppidan, Theatrum Daniæ, S. 251: „Gravenſtein, oder wie 
es eigentlich heiſſet, Graaſteen“. Jenſen, Kirchl. Statiſtik, 
S. 1447. 
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et mere tydſt Udfeende eller blev lettere at udtale for et 
tydſt Organ; Forandringen herved var dog ofte faa gjennem⸗ 
gribende, at Navnet næppe var til at gjenfjende.  Bærft gif 
det imidlertid, naar man tog fig for at etymologifere; man 
kjendte ikke Ordets Betydning i det danſte Sprog, men 
ledet af en tilfældig Lighed, ſom det enten i fin oprindelige 
Form eller i Folkemaalets Udtale havde med et eler ander 
tydi Ord, dannede man et nyt Navn, der havde en for: 
ftaaelig Betydning paa Tydſt. Der røber fig ofte en 
komiſt Sfarpfindighed i Dannelfen af mange af de ſnuxrrige 
Vanſtabninger, der paa den Maade fom frem. 
Stedbetegnelfer fom Sø, Borg, Gaard, Kirke, Bjerg, 
Skov, Steen, Hjort, Ravn, Etor, Lille, Ny overfatteg ofte 
ligefrem til See, Burg, Hof, Kirchen, Holz, Hirſch, Srof, 
Klein, o. f. v. 7). Iſtedenfor at overfætte disſe Ord, fore⸗ 
traf man dog iffe fjælden at forvanffe dem: So blev 
ogſaa til So (Soholm), Hjort til Jord eller Fordi, 
Skov til Schau o. ſ. v. Ord, ſom man iffe funde overs 
fætte, omdannede man paa allehaande Maader for at lampe 
dem efter tydſt Udtale og Sfrivemaade. En næm Maade 
var Tilfættelfen af Bogſtavet n, ſom Angeln, Alfen, Schwan⸗ 
fen, Tondern, Kappeln; vil man tale Danſt og ikke Tydft, 
maa man fige: Angel, Als eller Alss, Svans eller Svans, 
tønder, Kappel o. f. v. Det bløde danffe & kunne Tyd⸗ 
ſterne iffe udtale; Bogftavet t maatte derfor her komme til 
Hjælp (Tved blev til Twedt, Sted til Stedt, ved eller vid 
til witt, hvid ogſaa til witt, vad til watt, ſom Cfwatt for 
Egvad o. f. v.). Bogſtavet (TP forvandledes til ſch; f. Ep: 
1) Naar Folfet bruger Endelfen Holt, ſom ogſaa fortydſtes til Holz, 
maa dette naturligviis ilfe udledes af det Tydſte, men af det 


danſte og nordiſte Holt, ſom forefommer over hele Norden fra 
Island til Blefing i mangfoldige Stebnavne paa holte, holt og hult. 
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Eſchelsmark for Eſtilsmark, Schild for Skjæl, Schaddelund 
for Skadelund, Scheggeroth for Skjeggerod. Brugen af 
Dette ſch viſer maaſtee tydeligere end noget andet, at For⸗ 
vanſtningen hidrører fra Sfrivere, der brugte et Sprog, 
ſom Folfet ikke talte; thi Slesvigerne kunne flet ikke 
udtale det hvislende ſch. Bogſtavet g forvandles ofte 
til E eller EF, ſom Acker for Ager eller Agger, Rinkenis 
for Ringenes. 3 bortkaſtedes ofte foran v og eller$ i 
Begyndelſen af en Stavelje, hvor det vanſtelig funde uds 
tales, ſom witt for hvid, Joldelund, Jalm, Jerpſtedt for 
Hjoldelund, Hjalm, Hjerpſted. Undertiden blev hele Endelſen 
omdannet, dog med en vig Regelmasſighed; Endelſen rød blev 
gjerne givet med roth, ryd med ruͤde; Endelſen balle ved ballig ; 
Endelſen næs blev faa godt fom aldrig beholdt, men fædvans 
lig forvandlet til niß eller nig eller paa anden Maade for» 
vanſtet, ſom Holniß, Warnitz, Kekeniß (for Kegnæs, ſom det 
ſtrives 1373 (tidligere Keghænæs) og ſom ſtemmer med den 
nuværende Udtale, Kejnæs), Waabs (for Vabnes). Den 
gamle Endelfe lev eller lef holdt fig i mange Navne, men 
fortydſtedes i andre til leue eller leben; ogſaa forvandlet til 
el, fom i Cofel for Koslev. Meget hyppigt undergik imidler⸗ 
tid Ordene, naar de fom i de tydſte Skriveres Penne, mere 
voldfomme og vilfaarlige Forandringer, uden al Regel eller 
Mening. Som Crempler i den ſtore Mangfoldighed Tan 
nævnes: Ulegraf for Ulvegrav, Karr for Kjær, ſom Karr⸗ 
harde, Rohrkarr (Kjærherred, Rorfjær), Esgrus for Eſtriis, 
Breckensrüde for Bregneryd, Viöl for Fjolde, Schmöl for 
Smaabol; Schnaghöi for Snoghoi; Beuſchau for Bogeſtov; 
Maasbüll for Moſebol; Uggelharde for Ugleherred; med 
Guden Thors Navn handlede man ilde; man forvandlede 
det til Tar, fom i Tarsballig, Tarſtedt (Thorsballe, Thor⸗ 
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fted) eller til Tort, Toͤrt og Thodt, hvilke tre Former alle 
forefomme for den førfte Deel af Navnet Thorsfilde, medens 
den anden gaves med ſchell, altſaa Tort⸗ eller Toͤrtſchell 
eller Thodtſchell. Det danſte forftaaelige Iſted blev til der 
tydſte meningsloſe Idftedt (det hed oprindelig Iſtathe, d. v. j. 
i Staden, i Sysfletå Hovedby; vel det famme Navn ſom 
Nftad i Skaane). 

Men allerhelft vilde dog Sfriverne have en Mening i 
deres Ord, og under Beftræbelfen herfor er det, de have det 
Uheld at blive komiſte. Ryekloſter forvandles til det finde 
rige Ruhkloſter; Sønderborg bliver til Sonderburg (fon 
naar det ſtal være noget maa betyde uden Borg, BHvilfer 
ikke ſynderlig pasſer); af Egelsbol gjorde man et Eisbüll; 
Ordet Kjær, ſom man flet ikke forſtod, vanſtabte man rel 
ofte til Karr, men bedre var det, naar man kunde overfætte 
det, faaledes at en Tydſter kunde forftaae det; det blev til 
Kirchen, ſaaledes fif man af Koldkjær en: fold Kirke, Kalten⸗ 
kirchen, af Ravnefjær og Hjortefjær, Rabenkirchen og Jord⸗ 
kirchen o. ſ. v. Overgangen flete gjennem Plattydſt; det 
forvanſtede Karr blev let til Kark, ſom er en af te 
plattydſte Former for Kirke, og Kark overſattes faa paa 
Hoitydſt til Kirchen. En Stræben efter at give de fowan⸗ 
flede Ord en forftaaelig Mening ligger ogfaa i Former fom 
Sonnewitt for Sundeved, Sonnenſchau for Sonderſtov. 
Schauesende for Skovsende, Niesgrau for Nisvraa, Rönhof 
for Ronhave, Schild for Sfjæl o. f.v. J et glimrende Lys 
vifer den tydffe Ctymologiferen fig i Formen Ausacker for 
Orager, dannet efter den jydſte Udtale af Øre fom Out; 
undertiden fordunkles den eller8 faa klare Mening, naar en 
ubehændig Skriver falder paa at fætte Autzacker for Aus— 
ader. Ligeſaa ſmuk og findrig er Formen Ohrfeld, fom 


fvarer til Udmark, der i Folkets Mund lyder ſom Urmarf. 
Det ſamme træffende Bid maa man beundre, naar Tolleslev 
bliver til det drabelige Tollſchlag, eller Lyngſted til det 
interesſante Löwenſtedt, eller Solleſted (Solveſted) til det 
fine Silberſtedt, eller Angelbogade i Flensborg tå det in» 
ſtruktive Angelburgerſtraße, der oplyſer os om Tilvæ- 
relſen af de ellers ubefjendte Angelborgere. Navnene 
Grumtoft og Runtoft, der ſturrede barbariſt i ethvert tydſt 
Øre, har man ved en lykkelig Ingenioſitet rekonſtrueret 
til Grundhof og Rundhof, Dannelfer, jom en Tydfler maa 
finde ligeſaa furftaaelige og velklingende ſom hine uforjtaacs 
lige og ildelydende 1). 


1) Forvanſtningerne Grundhof og Rundhof tilhøre, ſom bemarket, den 
nyere Tid; forſt forvanſtede man Run og Grum til Rund og 
Grund, ſenere forvandledes toft til hof. Danckwerth har i det 
Mindſte det ene af disſe Navne heelt rigtigt; ban ffriver (S. 107) 
„Grumtofft“, og det andet fun halvt galt, han ſtriver (ſmſtds.) 
„Runthoff“ og „Rundthoff“, og paa Kaartene „Rundthoff“, men 
ogſaa „Rundthofft“. Blandt de mange flesvigffe Stednavne, ſom 
Valdemars Jorbebog har bevaret i bereg gamle danſke Form, er 
ogſaa „Runctoft“, (vel af det oldnordiſte runnr, Krat, Buffværter) 
og ligeledes forefommer paa Valdemar Seirs Tid det andet Navn 
i Formen „Grummethoft“. Saaledes omtrent lyde Navnene endnu 
i Follets Tale, nemlig „Runtovt“ og „Grumtovt“. Jenſen i fin 
Kirchl. Statiſtik &.978 bemærfer ubtryffelig: „In neueren Zeiten 
hat man angefangen Grundhof zu ſchreiben“, og han viſer at dette 
er urigtigt, ſtridende baade mod den gamle Skrivemaade og Fol⸗ 
kets Tale. Lignende Oplysning giver han GBeſchreib. von Angeln, 
S. 237—38) om Runtoft: „da im Angler Daͤniſch immer 
Runtaut gefproden wird“ — iffe Rundgaard, ligeſaalidet ſom 
Grundgaard. Det Samme kan man finde yttret af A. L. J. 
Michelſen (Archiv für Staats⸗ und Kirchengeſch. der Herzogthümer 
Schl. Holſt. Lauenb. 1 Heft 1833, S. 2). Han figer: „Runtoft 
bat fich verdeutſchtzu Rundhof. So ſchreibt man jetzt, während 
in der Volksſprache der Umgegend deutlich Runtaut geſagt wird, 
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Hele det lange Arbeide med at fortydſte de dange 
Navne i Slesvig ſynes imidlertid at ſtulle være ſpildt. 
Den barokke Bygning, der hvilede paa en Uvidenhed, fem 
traadte allerflareft frem, naar man ved en komiſt Anftræns 
gelfe af Kløgt ſyntes at ville dæffe den, er nærved at falde 
omfuld. Med det ovrige tydſte Uvæfen i Slesvig er ogiaa 
derne ſerſtilte Deel deraf flærft paa Tilbagegang. De 
danſte Navne ere blevne befriede fra det Smuds, hvormed 


indem bie noch Däniſch redenden Einwohner bes nördlichen a7 
gelns, „wo der däniſche Pflüger den Deutſchen, dieſer den Tina 
verftebt”, bie Toft bei ihren Häuſern Taut nennen. — ds 
analog iſt aus Grumtoft, Grundtoft, Grundhof geworden in der 
deutſchen Schriftſprache“. At der efter den grundige Fort 
ning, ſom er overgaaet Slesvig, fan være enkelte Mavne, i fe 
Skrivemaade der herſter Uſikkerhed, er iffe at undres over. Te 
fortydſtede Jordlirgen i Riisherred feer man nu oftere fireett 
Jordkjer; ber bør bog iffe være Tvivl om, at den rette Skrire 
maabe er Hjortfjær, naar man har ben i et faa gammelt Deus 
ment fom bet af 1196 (Suhm VIII, 705), ogfaa i 17de Harun" 
drede ſtreves Hjorttjær (af Niels Helvad); Langebek ſetriver Hirt 
tijer (S. R. D. III, 337 Anm. d), ligeſaa Outzen. Paa Navuet 
Jure ev der under disſe Omſtendigheder næppe Grund üll at 
tænfe; Perſonnavnet Hjort forvanffes ogſaa i flesvigffe Raone ti 
Jord og Jordt. Raͤpſted i Slangsherred ſtrives viſtnok rettelig 
ſaaledes, og ikke Ravſted, da ber i Fyn er, eller rettere var, mn 
ubftyffet Rapgaard; Benævneljfen ſtriver fig vel fra bet norbift 
Navn Hrap. Skovlund i Norre-Hagſted Sogn bor ſikkert friet 
Skaftelund, eller (hvis den ſibſte Deel af Ordet pan Stedet ud⸗ 
tales lum) Skaftelum, ba bet i ældre Strift ſtrives Sklaftlund 
(Schafftlundt) og Skafte i andre danffe Landffaber forekommere 
Navne ſom Skaftelsv, Skafterup; Skafte eller Skapte er jo & 
gammelt norbiſt Navn. Navnet Dybbol bør vel ſnarere ſtrivet 
Dibbel eller Dybbel og afledes af bet isl. dipill, en Vandppyt, der 
i flere danſte Stednavne er bleven til Debel, og i den jybffe Dis 
left endnu forekommer i Formen Dibbel eller Dybbel med Betyd⸗ 
ning af en Pyt eller Pøl (Molbechs Dialektlex. S. 75. 89). 
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de vare blevne tildæffede, de rette Slikkelſer ere førte til⸗ 
bage, og Vanſtabningerne bortviſte. Brugen af de rigtige 
danſte Benævnelfer ' bliver Dag for Dag mere almindelig, 
faa den Tid vel iffe vil være fjærn, da de tydſte Navne⸗ 
forvanſtninger ville ftaae ſom et blot hiſtoriſt Minde om, 
at Slesvig engang har havt et tydſt Regimente, der i 
denne fom i faa mange andre Henſeender vifte, hvor frem» 
med det var for Folfet, og hvor lidet det agtede det. En 
god Frembjælp har Sagen faaet ved de Kaart, fom Ge» 
neralftaben udgiver over Slesvig, paa hvilfe Navnene ere 
behandlede med Kyndighed og Indfigt. 


XXVIII, 


Beſtaffenheden af Folkeſprogene. Prøver ban Danſt, Plattydſt 
og Friſiſt. 





Bi ſtulle nu til Slutning give nogle Oplysninger om 
Beftaffenheden af det Sprog, med hvis Hiſtorie vi faa længe 
have ſysſelſat os. Det er et Landſtabsmaal og ſom fans 
dant forfljelligt fra Bogſproget. Det er fun fproglig Van⸗ 
fundighed og Miskjendelſe af den Forſtjel, fom der uund⸗ 
gaaelig maa være mellem et Skriftſprog og et Folfemaal, 
der Tan have foranlediget de vrange Domme og ubefoiede 
Haansord, fom vi i det Foregaaede faa ofte have feet de 
tydſtdannede Præfter udtale om det ſlesvigſte Landſtabs⸗ 
maal, ſtjondt rigtignof det politiſte Had til det danſte 
Sprog ogſaa fpillede en flor Rolle herved, og næften aldrig 

43? 
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undlod at træde til for at fljærpe den Dom, ſom Vankun⸗ 
digheden havde affagt. Sagen er dog faa klar og gien⸗ 
tager fig overalt, hvor der findes et Bogſprog ved Siden 
af et Folkeſprog, at man maa undre fig over den ſproglige 
Blindhed eller politiſte Forivrelfe, der har kunnet midfjende 
Dette ſimple Forhold ſaaledes, at Sonderjydſt erklæredes fer 
iffe aft være Danſt, fordi det afveg fra det danſte Skriftſprog 
eller fom man ogſaa med ligeſaa ſtor Uforſtand og ligefaas 
megen Mangel paa Kundſtab yttrede, fordi det ikke ſtem—⸗ 
mede med det Sprog, ſom taltes i andre danſtke Landffaber. 
Skriftſproget udgager i Almindelighed fra et enkelt Land 
fab og faner fit førfte Bræg fra dette, hvilket det ſiden 
aldrig taber, om det end videre udvikles under Forfattere 
Hander, uddannes, forædleg, berigeg, eller, ſom ogſaa fan 
hændeg, til fine Tider frifter lige den modſatte Sfjæbne; 
baade de færdeleg Tilſtikkelſer, ſom overgage Nationen, 09 
Kulturens almindelige Indflydelfe efterlade deres dybe Sper 
i det. Landſkabsmaalenes Afvigelſe fra Skriftſproget fan 
naturligvis ikke betragtes fom en Udartning fra dette, da 
de have en ældre Tilværelje end Skriftſproget, og dette ſelv 
har udviklet fig af et eller flere af dem. Forholdet &t 
tværtimod dette: de eie det fælledg nationale Sprog op⸗ 
rindelig i en færegen Form, der er begrundet deels i Be 
boernes aandelige Eiendommelighed, ſom i Folketalen altid 
ſogte de Betegnelſer og Vendinger, der nermeſt og beſtemteſt 
gav det Eiendommelige ſit Udtryk, deels deri, at Beboeme 
efter Taleredſtabernes Beſtaffenhed havde lettere ved at ud⸗ 
tale visſe Lyde fremfor andre, og derfor i eet Landſtab 
foretraf nogle, i et andet andre Lyde og Bogftavforbindelfer: 
ſtundum kunne ogſaa Forhold og Indflydeljer Have med» 
virfet, der ligge fan dybt eller faa langt tilbage i Tiden, al 
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de ſtjule fig for al Forſtning. De ere altſaa baade ind⸗ 
byrdes forſtjellige og tillige forſtjellige fra Skriftſproget, 
ſtjondt de alle ſtemme i Ordforraadets ſtore Masſe i det 
Hele og i de Eiendommeligheder, der udgjere Falleds⸗ 
ſprogets Grundvæfen. Sammenlignet med Sfriftfproget ude 
vifle de fig med en overordentlig Langſomhed; de Egen⸗ 
heder, de eengang have, bevare de med en fjælden Trofaſt⸗ 
hed; Litteraturen øver her ringe Indflydelſe; Kirken og 
Mimueffolen mægte knap at fvæffe, end ſige at udflette 
Ciendommelighederne. Er et Sprog udbredt over en meget 
flor Landftræfning, der tillige frembyder ſteerke Modfætninger 
i Naturforholdene, og taleg det af en talrig Nation, der er 
deelt i mange Stammer, fom endog i mange Forhold ere 
ifolerede fra hverandre, fan Fan Forſtjellen i Landſtabs⸗ 
maalene blive meget flor, og deres Ulighed med Skriftſproget 
naage en næften ffræffende Skikkelſe. Dette er f. Cr. Til- 
fældet med mange af Tydſtlands Dialekter. Et Par Exempler 
vil viſe det. 

En Prove paa Folkeſproget i det ſydlige Bayern (All⸗ 
gau) er folgende: 

„Jo hond nu kun Kumm'r! und wenn as au kuedunkel 
wur, wette dea Weag dur de Wold umme finde. J ho 
zwoi Johr dohomma gholte, und as iſcht faſt kui Tanne, 
wo i nit ſchu mtr gſtong bi. Wenn d'r aber it reat nag 
weare wend, fo hand'r Bitt, m'r kummet ſuß it deanat üb'r 
d' Holde abe, voras 's Waſſ'r it ugſpaltena ar wirft. Denn 
wenn as amol dohomma afot, thuet as reat grile; und as 
iſcht no faſt a halbe Stund bis zua da nerſta Hiſer. — So, 
ietz kinned'r de Weag go numa grob fehle, d'r gond nu do 
abe bis deta zum Hohlgaſſele, denn kummand zwya Weag, 
do gond'r hot umme, und denn ſehad'rs Wirthshus vorana 
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bo. F fa mimma witt'r mitena, i mueß made, dag i no 
bizitte hua kumm. So, ietz vergelts Gott! Leabed wohl 
und gond alsgma hua”. 

Folgende er et Exempel paa Sproget i Nedre⸗ 
Oſterrig: 

„Siacht'r da main guadi Aldi, dé in alla Frua auf'n 
Fuaffn moar, und hat wida Grumad g'machd. An gros⸗ 
mächdinga Binkl hads ſchon z'ſamgmachd g'habd, den 
had's in tar Grainfn giſchobn, und g'waldichi Köarb fan 
daneb'n g'ſchdand'n, då hade vol wildi Biam und Äpfin 
ang fald, und dös Allas hads auf ananda gupfd, und fad 
fi nidaghokarld, und hads auf'n Bugl nema wöll'n. Ama 
wail 78 Miaddarl goar fo masleidi than had, hads den 
Junga dabarmd. D'rum red't 'rs goar fraindli an: Awa 
han, Waiwarl! was fald da den ain, daß d'r goar fo auf⸗ 
ladnſt? Du dakaichſt di und dawuarlſt di ja ſchiar“. 

Men værre bliver det, naar man tager en Prøve fra 
Tyrol, eller „Deutſch“⸗Böhmen eller Steyermark. Folgende 
giver em Foreſtilling om Sproget i det fidfmævnte Landſtab: 
„Wounn pan ins uannar a Hauswiadin praucht, und 
ea nid a fou ſchuan eppa ſaid lengara Zaid a Dianddl 
gedn ghop hod, oda wounn an de eppa nid taugg, wail ar 
uanni hobm muis, de a a poa Kraiza hod, fa muis a hold 
piddin gain. Do ſuicht a va ſainni Vettann, va di Richta 
oda Gſchwodna oda ſisd a zwain gſchaiti Mannar aus, de 
iam hairadsmaßigi Diandoln aunroddn, und wounn an 
uanni gfold, mid iam midgenn, und iadn Laiddn zuihoatzn, 
dag fn P gebm: pan ia ſölbma wiad a ſchuan aluan 
aunpantin”. 

Jeg tillader mig at troe, at jeg ikke vil møde megen 
Modſigelſe, maar jeg vover at antage, at der ikke er mange 
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Tydſtere, ſom forftane disſe Sprogprover ved den forſte 
Gjenmemlægning, ja maaffee iffe ved den anden. Jeg til⸗ 
flager, at i den ſidſte Prøve er det ifær Ordet „und“ og et 
Bar Ord til, ſom minde mig om, at det er Tydſt. Pros 
verne ere tagne af Firmenichs „Germaniens Völkerſtimmen“ 
(2 B. S. 419. 789. 755), i hvilfen Bog man uden lang 
Sogen fan finde mangfoldige lignende 1). 


1) J et nylig udfommet Sfrift findes nogle Yttringer om be tybfle 
Dialekter, ſom vi ville anføre, fordi be ere oplyſende for vort 
WEmne og udgaae fra en tydſt Forfatter. Julius Fröbel bes 
mærfer om de Tydſtere, ſom udvandre til Amerika (Aus Amerika, 
Erfahrungen, Reiſen und Studien, Leipzig 1857, 1 8. &.515—16): 
winter Taufenden in ber deutſchen Einwanderung ift kaum Ciner, 
welcher ein Deutſch redet, um dag es Schade wäre, wenn er es 
vergäße ...... Bei der großen Maſſe iſt es eine Wohlthat für die 
Menſchheit, wenn es der neuen Welt erſpart wird, durch Mund⸗ 
arten, in denen ſich die ganze provinzielle Gemeinheit eines in 
ſeinen nationalen Angelegenheiten zurückgebliebenen und politiſch 
verwahrloſten Volkes ausſpricht, verunziert zu werden. Die An⸗ 
nahme der engliſchen Sprache iſt für die große Maſſe der deutſchen 
Einwanderung nicht nur ein intellectueller und aͤſthetiſcher, ſondern 

. aud ein moraliſcher Fortſchritt, indem fie den Stolz des Bitrgers 
eines großen Gemeinweſens an die Stelle eines krähwinkelhaften 
Provinzialgefühls ſetzt ..... Wenn einmal dieſe Hunderttauſende 
das Kauderwelſch verlernt haben werden, welches ſie Deutſch zu 
nennen wagen, dann iſt eine Hoffnung vorhanden, daß ſich die 
Zahl der Mmerifaner vermehren wird, welche ble Sprache (ber 
deutſchen Dichter und Denker) gu lernen geneigt find”, — Man 
feer, at Fröbel iffe fætter be tydſte Dialelter meget høit. Bi 
kunne naturligviis efter vor Betragtning af Folleſprogene ikle ube⸗ 
tinget være enige med ham, navnlig iffe forſaavidt Talen er om 
virkelige tydſte Dialekter, d. v. ſ. ſaadanne, ſom ere til paa det 
oprindelige tydſte Sprogomraade, og ſom derfor i det almindelige 
Ordforraad og i hele Sprogets Bæfen ſtemme med deres Skriftſprog, 
hoitydſt eller plattydfk, hvilket fibfte ulykleligviis er blevet fortrængt af 
hiint, hvorved rigtignok et førgeligt Misforhold er opſtaaet for de neder⸗ 
ſachſiſte Dialekter. Derimod have hans Ord deres fulde Anvendelighed 
paa faadanne ſaakaldte tydſte Dialekter, ſom tales f. Cr. i Steyermark 
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. En faadan Afftand findes ingenlunde mellem det danfle 
Skriftſprog og de, danſte Folkemaal. Vi have det Held, at 
alle Landſtabsmaalene, det ſonderjydſte ſaavel ſom de svrige, 
ſtaage Bogſproget meget nærmere, end mange tydſte Dialekter 
ſtaae det tydſte Skriftſprog 1). Det bør kaldes et Held, ha 
det letter det menige Folk Benyttelfen af Bogſproget, ſom 
efter vor hele Kultur er blevet et Hovedmiddel til Udbredelje 
af almindelig Dannelfe. At det uagtet de mange Saregen⸗ 
heder, der ere uadſtillelige fra ethvert Landſtabsmaal, for 
holder fig ſaaledes, ville de følgende Sprogprover godtgjare 
for det ſonderjydſte Folkemaals Bedfommende. Den ſptog— 
lige Konſervatisme, der gjør, at Landſtabsmaalene holde 
faft ved de gamle Ord og Former og langt nødigere end 


eller i „Deutſch“ Bohmen (Firmenich, 2 B. 378 flg.) eller det 
Heitydſk, der tales i de flesvigfte Kjøbftæbder, eller det Plattydft 
(eler hvad man ſtal falde bet), ſom tales paa Landet i Slesvig. 
Det vilde navnlig for de to ſidſtnevnte Idiomers Vedkommende 
være „ein intellectueller und äſthetiſcher und moraliſcher Fortjøriti”, 
om be, ſom tale bem (hvad enten de blive hjemme eller ubvandre, 
ombyttede dem med bet virkelige Sprog, ſom de ere henvifte til; 
thi det, de tale, er visſelig „ein Kauderwelſch“, „welches fie Deutſch 
zu nennen wagen“, og paa dette lade fig alle de Haansord, ſom 
de tybffe Præfter af Vankundighed eller Gad uden al Feie have 
brugt om bet danſte Folfejprog i Slesvig, med den fulbdefte Ret 
anvende. 

Dette bemarkes udtrykkelig om Sonderjydſtei Modfætning til 
Plattydſt af en Mand ſom Dr. Jenfen, ber faa godt fjendte begge 
bisfe Sprog. Han yttrer: „unläugbar ſteht bie platte binifde 
Volksſprache, fo abweichend fie aud) für den erſten Mugenblid 3. &. 
bem Kopenhagener klingen mag, dem reinen Daͤniſch weit naͤher 
ala San Plattdeutſche dem Zochdeutſchen. Die letztern fmd 
zwei verſchiedene Sprachſtämme; bort aber if in der That nm 
eine Dialect⸗Verſchiedenheit“. Se Jenſen, Kirchl. Statiftik, 6.2; 
ſmign. Chr. Paulſens Yttringer om ben ſonderjydſte Dialekts For⸗ 
hold til Bogſproget, Saml. Skr. 2 B. S. 369, jfr. 366. 


må 
— 
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Skriftſproget tilſtede det Fremmede Indgang, udmærfer i 
hoi Grad den ſonderjydſte Dialekt. Der findes i Sonder⸗ 
jydſt en overmaade ſtor Mengde Ord, der have hjemme i 
det Oldnordiſte og for en Deel ogſaa i ældre Tid have 
været brugte i det danſte Bogſprog, men nu ere forſvundne 
derfra, ſaaledes at Skriftſproget enten aldeles favner et til⸗ 
fvarende Udtryk, eller har hjulpet fig ved at laane af frem⸗ 
mede Sprog, for det Mefte det tydſte. Det er ver Noget, 
ſom Sonderjydſt har tilfælleds med alle danſte Landſtabs⸗ 
maal, men det fremtræder ftærfere i Dette, maaſtee netop 
fordi det har levet ligeſom for fig felv, uden Samqvem med 
det øvrige danſte Sprog og upaavirket af dets Udvifling. 
Det er disſe gamle danſte og nordiſte Udtryk og Vendinger, 
fom give de tydſte Sprogdommere faa meget at beftille, da 
de heri finde et Beviis for, at Sonderjydſt i Grunden maa 
være Angelſaxiſt, eller i det Mindfte, at det iffe fan være 
Danſt. Man maa holde dem dereg Uvidenhed til Gode 1). 


1) Undertiden gaaer dog Vankundigheden vel vidt, naar Folk ſom 
Wolleſen og Fr. Peterſen fortælle deres Læfere, at ingen Kjøben» 
havner forſtaaer ſaadanne ſonderjydſte Ord ſom Kindbeen eller 
Herde, og tilfſsie: „Selbſt Wörter, die gang däniſch klingen, haben 
oft bei uns eine ganz andere Bedeutung wie in Dänemark“, ſom 
Erempel paa hoilket anſores: „Klokke, in Dänemark ein Unterrock, 
bei uns eine Stubenuhr“. Begge disſe Mænd have været Præfter 
for danſte Menigheder og hver Søndag holdt banffe Præbifener; 
be burde derfor ffamme fig over iffe bedre at fjende det danſte 
Folke⸗ og Skriftſprog; men Fr. Peterſen i Saarbrück har rigtig⸗ 
nolf for længe ſiden viiſt, at han ilfe kjender til Sam. Frems 
deles anføre de fom et Ord, en Kjøbenhavner umulig fan forftaae: 
Forhoved, d. v. ſ. Pande (efter fønderjydft Udtale Forhdi). Andre 
Exempler paa uforftaaelige ſonderiydſte Ord ere: Kalven paa 
Benet iſtedenfor Leggen, og Blee i Betydning af Lagen. Ordet 
Blee forekommer netop i be allerældbfte nordiſte Mindesmærter 
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Det er iffe blot Ord og Udtryk, ſom det Sonderjydſte har 
bevaret fra det gamle nordiſte Sprog, men ogſaa Former, 
Boininger, Bogftavovergange (den gamle Hunkjons⸗-Genitiv 
findes f. Cr. i Fruerlund, og i en Form ſom ,til Hjælper”). 
Sammenhænget med Oldſproget er iffe det Eneſte, ſom 
vifer, at Sonderjydſt er et ægte nordiſt Folkemaal; det 
Samme fremgaaer af mange Overeensſtemmelſer med de nu⸗ 
værende norſte og ſpenſte Dialefter. Der findes mange 
Ord, mange Egenheder i Former og Boininger, ſom fort 
gjennem Norſt og Svenſt finde deres rette Forklaring og 
Belysning. Alt dette giver det ſonderjydſte Landſtabsmaal 
Bræget af en Wlde og Oprindelighed, fom maa flaae Ens 
hver, der gjør fig befjendt med det. Og Livskraft er der 
endnu i Sproget; det vifer fig deri, at der endnu fan flabes 
Folkeviſer i dette Sprog, (vi flulle fiden meddele Prove paa 
en angelſt Folfevife fra den nyere Tid); det vifer fig frem 
deles Deri, at det formager at ſtabe ſmukke, letfaldende og 
udtryksfulde Ord; Dannelſer ſom: fremſom, mærffjom, ſpild⸗ 
ſom, Svindſel, bjergvorn (bakket) og flere Forbindelſer med 
vorn, vil Ingen finde enten uheldige eller udanſte. Iſteden⸗ 
for et faa flæbende Ord ſom „forſorgelſesberettiget“ har man 
dannet fognefaft, iſtedenfor „Hovedparcel“ bruger man det 
gamle Ord Stavn. Da Stændernø opfom, dannede Bon⸗ 
derne ſtrax iftedenfor det tydſte „Stenderforſamling“ det 
danffe Ord Kongegrand (Grand, Mode), og ſaaledes bruge 


ſaavel fom i nyere Islandſt i Betydning af Lagen, bviltet Ord 
derimod fenere har trængt fig ind fra det Tydſte. Ordet Kalv i 
Betydning af Læg er ligeledes oldnordiſt og bruges ſaaledes ogſaa 
i Mørrejydft. For fret at gjøre bet godt, forvanſter Fr. Peterſen 
aldeles de fønderjydfle Ord; han firiver Paarhoi! og Kiedbeen! 
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De ofte enten nyere felodannede eller ældre danſte Ord, hvor 
Skriftſproget har et fremmed ”). 

Men paa den anden Side har det Sonderjydſte ogſaa ops 
taget en Deel Ord og Gloſer af det Tydſte. Det kunde efter det 
langvarige Herredomme, ſom det Tydſte har havt i hele det 
offentlige Liv i Slesvig, ikke let være anderledes, og der er 
langt ſtorre Grund til at undre fig over, at det ilke har 
formaaet at efterlade dybere Spor i det danſte Folkeſprog, 
end Derover, af der findes Mærker af dets Herredomme. 
Sprogets Grund og Bæjen har det Tydffe aldrig været 
iftand til at forſtyrre; hele Sprogbygningen, Formerne, 
Boiningerne, Udtalen, Ordforraadet i dets ſtore Masſe have 
bevaret deres oprindelige Danſthed uforvanſtet. De tydſte 
Ord og Gloſer ſtaae ſom loſe Brokker, uden indre Sammen⸗ 
hæng med det øvrige Sprog, de have ikke formaaet at gribe 
ind i dets Organisme og heller iffe at føde nye Ord af 
fig; derſom alle de indfliffede tydſte Ord med eet Slag 
borttoges, vilde det iffe afftædfomme nogen Forſtyrrelſe i 
Sproget, netop fordi de iffe ere andet end Flikverk, og 
deres Plads let kunde udfyldes af Sprogets eget Forraad. 
Der fan derfor aldrig i Slesvig, ſelv iffe.i de ſydligſte 
danſte Egne, hvor Naboſtabet med det Tydſte har indbragt 
nogle flere Ord end længre nordpaa, være Tale om hvad 
Tydſterne falde , eine Mijøjprade”. Enhver veed godt i 
fin Tale at holde begge Sprog fra hinanden; Bevidſtheden 
om, at det er tvende heelt forffjellige Sprog, er altid 
levende, og forhindrer Dannelſen af et Blandingsſprog. 


1) Nærmere Oplysning om bet, ſom her fortelig er bemerket om 
Sprogets Beffaffenheb, giver Lic. Hagerups Skrift sm det danſte 
Sprog i Angel, til hoilket Enhver henviſes, der vil lære ben 
ſonderjydſte Dialekt noiere at fjende. 
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Selv ſaadanne tydſte Ord, ſom have fundet Indgang | 
Striftfproget, og ſom Sonderjyden ogſaa godt fjender 09 
fom han bruger, naar han taler Plattydſt, betjener han fa 
ikke af i fin danſte Tale; da bruger han de ægte danſte 
Ord, ſom Skriftſproget tildeels har tabt 7). Selv det plat: 
tydfie Sprog, fom har undergaaet en langt dybere For 
andring ved Paavirkning af det Danfle, paa hvis Gam 
det tog Bolig; i Bygning, Ordforraad, Boining og Ubtale, 
er man (ſtjondt Benævneljen her funde være mere tilftædelig) 
dog maagſtee ikke aldeles befsiet til at falde et Blandings- 
fprog, fordi det endnu har bevaret Bræg af Tydſt, og fort 
den, der taler det, er fig dets Modfætning til Danſt be 
vidt. — Som man fan tænke, er det ifær ſaadanne I 
tryk, der hyppigt forefomme i Rettergangen og den offent 
lige Beſtyrelſe ſamt i Kirfelivet, der ere indkomne fra yt. 
Men da nu det danfle Sprog i disſe Kredſe for en fir 
Deel igjen er kommen til fin Ret, da Sproget overalt 
pleies i Skolen, og den tiltagende Læsning af danſte Be— 
ger ſtyrker Sprogkundſtaben, faa er det at vente, at Folle⸗ 
fproget, der aldrig har kunnet fordsie disſe fremmede Le— 
gemer, fnart vil affondre dem fra fig, og erftatte dem mel 


1) Hagerup, Om bet banffe Sprog i Angel, &. XIII og XIX. Chr. 
Paulſen (Saml. Str. 2 B. S. 369) figer: „es giebt keine Gegend, 
in der eine bloße Miſchſprache, bie weder däniſch nog deild 
wäre, geſprochen würde, fondern wo letzteres nicht allein herrſcheud 
geworden ift, ba beſteht noch neben ihm bie däniſche Sprache df 
folge, und zwar als bie ältere, wie geſchichtlich nachgewielen wer⸗ 
ben kann“. Paa lignende Maade yttrer Holſteneren Krufe få 
(Kteler Blaͤtter, 5 VB. S. 9): „eine eigentliche Amalgamation bei⸗ 
ber Sprachen hat hier bis dahin noch nicht Statt gefunden. Beide 
Sprachen werden hier geredet, aber jede ſtets abgeſondert von DT 
andern“. 


— 
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Ord, Der bedre pasſe til dets Organisme. En anden 
Klasſe af Ord, der jævnlig er indtrængt fra det Tydſte, er 
Betegnelfen af abftrafte Begreber. Det kommer deraf, at 
Almuen fjælden felv danner flige Ord, men laaner dem 
ligefrem af Skriftſproget, eller ogſaa bruger en Omſtrivning. 
Ved den tiltagende Fortrolighed med det danſte Bogſprog 
og det dannede Talefprog, ville disfe Ord gaae ſamme Bei 
fom hine. 

Som befjendt, have adſtillige ſlesvigholſteenſte For» 
fattere proftitueret fig ved at paaftaae, at Sonderjydſt iffe 
var Danſt, men egentlig en tydſt Dialeft, der ved det 
danſte Kirke- og Sfolefprog i Nordſlesvig havde faaet 
„eine däniſche Färbung“. Proſtitutionen gif ifær i det 
Store med Advokat Heiberg. For at beviſe fin Paaſtand 
udgav han (1844) en Deel Prøver af Folkeſproget; men 
han var fan ulyffelig at levere et fuldftændigt Beviis for, 
at Sonderjydſt var et godt danſt Landſtabsmaal, og havde 
den Sorg at fee, at flere danſte Forfattere netop fra hans 
Prover, der maatte anſees for aldeleg umistenkelige, hen⸗ 
fede Beviſer for, at Sproget var jydſt og paa ingen Maade 
tydſt 7). Han fandt en Forbundsfælle i den i fin Tid bes 
kjendte Subrektor C. Michelſen i Haderslev, der erklærede, 
at Danſt var et fremmed Sprog i Slesvig, og i den nyefte 
Tid har han fundet en i den berygtede Fr. Peterfen i 
Saarbrück, der i et af fine Smadeſtrifter har underrettet 
Tydſtland om, at Folkeſproget 1 Nordſlesvig ſtaaer det 
tydſte Sprog nærmere end det danffe. Han har imidlertid 


1) Zwölf Fabeln in ben nordſchleswigſchen Mundarten mit Ueberſetzung 
in der Schriftſprache (hvilfet er tydſt). Geſammelt von Dr. Gott⸗ 
lieb. Bevorwortet von Dr. C. Heiberg. Huſum 1844. 


he] 
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været faa uforfigtig at fige lige det Modſatte i en Privat 
ſtrivelſe, og derved givet eet Beviis blandt flere paa, hvor 
haardt det falder ham at lade være at ſige Uſandhed, naar 
han ſtriver offentlig om danſte Forhold (fe ovenfor S. 330, 
Anm.). 

Derſom man ellers behovede Vidnesbyrd om, at det 
ſonderjydſte Folkemaal er et ægte og virkelig danſt Sprog, 
at ftille ved Siden af de andre danſte Dialekter, da favne 
ſaadanne iffe, aflagte af Mænd, hvis Ord maa tillægge 
den fuldefte Gyldighed. Blandt dem, hvis Stemme ma 
have en færdeleg Vægt, hører den grundige Kjender af I 
ſlesvigſte Folkeſprog, XT. Outzen, felv en født Slesvig, 
af hvem vi allerede tidligere have anført enkelte hertid 
hørende Yttringer. Gan figer om det ſonderjydſte Folfemadl: 
„Unſre Sprache ift ihrer Natur und Art nad wirklich di 
niſch“; og et andet Sted: „ſie ift unſre alte rechte Landeé- 
fprade”; — ,nod immer die alte, im Ganzen noch unver: 
åndert, obſchon den Dialeften nad) ein wenig verſchieden'. 
Om Forholdet til Bogfproget og det dannede Talefprog be 
mærfer han: „Spricht dod aud auf Seeland und Fühnen 
der Bauer gang anders als der Stådter oder Birger in 
Kopenhagen und Odenſee, oder gar als ein daniſches Bud. 
Und ift dies wohl jemals anders bey Menſchen von med 
oder weniger gebildeter Sprache geweſen? So war es in 
Italien, fo war es in Griechenland“ 1). 

SFalck, ligeledes en født Slesviger, tør vel ligejom 
Outzen betragtes for en Autoritet i denne Sag. Han 
født i en reen danſt Egn af Slesvig, Profesfor ved ef 
tydſt Univerfitet og udelukkende tyde Forfatter; Han fjende 


2) Outzens Preisſchrift, S. 5. 128 - 24. 
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noie baade det tydſte og danſte Sprog, ſaavel Skriftſproget 
ſom Folkedialekterne, og der er ikke fjærnefte Grund til at 
mistænfe ham for nøgen Forfjærlighed for det Danſte, men 
vel for det Modfatte; thi Han var tydſtſindet tilbunds og 
en grundig Slesvigholſtener, og en af hang fidfte offentlige 
Pttringer var den, at den danſte Kokarde og de danſte 
Farver vare ham ,eine Schmach“. Denne Mand altfad, 
fom man iffe fan nægte at, være fyndig, og hvem man 
trøftig tør frifjende for at være forudindtagen for det Danſte, 
erklærede iffe lang Tid før Oprøret Udbrud (1847) offent⸗ 
lig: „Ich kenne die däniſche Schriftſprache und die Volks⸗ 
dialecte der verſchiedenen Provinzen in hinreichendem Grade, 
um mit vollkommener Sicherheit behaupten zu koͤnnen, 
daß das Verhaͤltniß der ſchleswigſchen Dialecte zur daͤ⸗ 
niſchen Schriftſprache kein andres iſt, als das der juͤt⸗ 
ſchen und ſeelaͤndiſchen Volksſprache“. Ogſaa tidligere 
har han gjentagne Gange yttret ſin Forundring over, at 
Nogen, Der kjendte danſt Skriftſprog og for Reſten var ved 
fund Sands og Samling; funde falde paa af nægte, at 
Sonderjydſt var en danſt Dialeft. Ogſaa Advokat Heiberg 
blev i Anledning af de Abſurditeter, han yttrede, da han 
fom frem med fine tolv Fabler, ſaaledes viift til Rette af 
Falck, at han vift vil mindes det for beftandig 1). 

Dr. Jenfen, der ogſaa var en Slesviger og meget 
fortrolig med dette Landſtabs Folkeſprog, har, ſom vi have 
feet, med ſtorſte Beſtemthed erklæret, at der mellem det 
danſte Skriftſprog og det fønderjydfte Folkemaal ikkun er 
en Dialektforſtjel. Vi have tidligere anfort de Ord, ſom 


1) Falcke Archiv für Geſchichte der Herzogth. GÆL Holſt. und Lauenb. 
5 Jahrg. 6. 277, 3 Jahrg. &. 667. 
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den kyndige Elvers bruger (han er ligeledes Slesviger, 
men har levet fin meſte Tid fom Embedsmand i Tydſtland). 
„Der ſuͤdjuͤtiſche Volksſtamm“, figer han, ,ift der Sprache 
und Sitteneinfalt der Väter treu geblieben”, og, tilføter 
han, felv i den ſydligere Deel, hvor Kirke og Skole ere 
blevne tydſte, „iſt dod die Umgangsſprache meiſtens Alt⸗ 
daͤniſch geblieben” (Han taler om Slesvigs Midtland, jfr. 
ovenfor S. 533). Saaledes funde vi blive ved at anføre 
flere gyldige Vidnesbyrd; men disſe turde være tilftræffelige. 
Egentlig burde der i en Sag, hvorom der mellem fyndige 
og fandhedsfjærlige Menneffer ingen Ivivl fan være, iffe 
behoves Bidnesbyrd. Men da de oprørffe Præfter og 
Andre, baade Store -og Smaae, ſom fpefulere.1 Slesvigs 
Tydſthed, vedblive at fortælle Berden Uſandhed, maa man 
ikke blive træt af at møde dem med Sandheden og flette 
denne med Vidnesbyrd, ſom hverfen lade fig modfige eller 
afviſe. 

Det ſonderjydſte Landſtabsmaal maa betragtes ſom een 
eneſte Dialekt. Der findes vel endog paa Steder, der ligge 
hverandre ganſte nær, Smaaforſtjelligheder, men de ere jaa 
ubetydelige, at der hører et fiint og opmærffomt Øre til 
for en Fremmed at opdage dem. Der fan paa mere fjær: 
nede Steder være nogen Forſtjel i Udtale og Tonefald og i 
en og anden Boiningsform, men ingenſteds faa betydelig, 
at der fan være Tale om nogen egen Dialeft 7). Get 


1) Fald har ogſaa med Beſtemthed udtalt bette. Han figer (Archiv, 
3 8. &.657—58) bl. A.: „In den einzelnen Theilen des Herzog⸗ 
thums Schlesvig ſind überall die Verſchiedenheiten der Mundarten 
ſo gering, daß kein Grund vorhanden zu ſein ſcheint, mehrere 
Mundarten anzunehmen“. — „Alle däniſchredenden Schleewiger 
verſtehen ſig gegenſeitig vollkommen, und die kleinen Abweichungen 
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Folkemaal lyder over hele den danſte Deel af Slesvig. J 
de ſydligſte Egne er der, ſom ſagt, indkommen nogle flere 
tydſte Ord, men de ſtaae ogſaa her ſom loſe Brokker uden 
Indflydelſe paa Sprogets Organisme. Fremdeles er den 
ſonderjydſte Dialekt ikke en for fig beſtaaende; den falder i 
alt Veſentligt ſammen med det Folkemaal, ſom taleg i den 
ſtorſte Deel af Norrejylland. Afvigelferne fra Skriftſproget 
og de andre Landſtabsmaal i Ordforraad, Boininger og 
Udtale ere paa begge Steder for den allerſtorſte Deel de 
ſamme. Udtalen af Bogſtavet h, der i Norrejydſt er ſaa 
ftærf, medens dette Bogſtav hos Sonderjyderne, ligeſom hos 
Oboerne, flet ikke høres foran v eller j oger, danner en af 
de meeft i Øre faldende Forſtjelligheder. Hvor flor Overs 
eensſtemmelſen er mellem Sonderjydſt og Norrejydſt, viſer 
fig allertydeligft, naar den ſamme Sprogprove ſtilles jævn- 
ſides i den Skikkelſe, ſom den faaer, naar den gjengives 
efter begge Folfemaal. Som f. Ex.: 


Norrejydſt. 

»Vi kinne jow aalsaammel 
de hæ bette kon Bøj, di kalle 
»Skræe". No ejer di dem 
sjælb; men i æller Daww hoer 
di unne Kjasholm. Den æ da 
ennele splet ad som såa manne 
anner; men fahr haar ed wot 


Sonderjydſt. 

„Vi kenner jo olsammel den 
her lille vitte By, di koller 
»Skræe'. No ejer di dem 
sjel, men i gammel Daww 
heer di unner Kjærsholm. Den 
er da ennelist split aa skjel 
ad som saa manne anner, men 


ber Mundart find in dieſer Beziehung auf feine Weiſe hinderlich“. 
Fald figter vel nærmeft til ben Deel af Slesvig, ſom den Gang 
officielt betragtedes ſom danſt, men hans Ord lade fig fuldfommen 
anvende paa hele den Deel af Slesvig, hvor Danſt tales. Yttrin⸗ 
ger af Mænd, ſom i længre Tib have været bofatte i forffjellige 
Egne af Slesvig, ſaavel fom Forfatterens egen Erfaring beſtyrke 


bet ganffe. 


44 
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en skammele gue Goer. I di 
Tier — A veed no eit saa 
neww, nær ed war — bowed 
dær et Sted tow Breer po e 
Goer. Den ældst a dem wa 
da e Mand, aa den ungest 
ejed slet ett ned, hverken aa 
e Goer eller aa e Gwos. Men 
Pæeng haad han ejsen nok 
aa, manne Libster full, saa- 
walsom den Aahn. 

Noddeda, i de samm Golaw 
bowed der en Fraaww po Anns- 
bjerre. Hun war ung blewwen 
Enki, aa righ wa hun, aa 
kuew wa hun. De ku jow 
da ett slo fejl, te dæ wa 
baade Jen aa Enaahn, dæ 
bejled te hin. Si kuns no! 
Ham den ældst Broer o Kjas- 
holm, han bejled aasse, men 
de vil ett blyw te ned. E 
Fraaww had sit sæ Enaahn 
ued; men hvem han war, elle 
hwor han wa fræ, de mo Å 
ett sejj, for Å veed ed ett. 
Den ungest aa di hæ Kjas- 
holms Broer haad aasse sit 
sæ Jen ued; men de wa sgi 
en Buenpihg i Skræe. Jahja! 
han wil jow ett hat hin te 
Kuen, men éjjesen seen — 
I vedd wal. De passed hun 
ett om. Han ga Gaat for, 
aa han bøj binne Pæeng, aa 


fer hær e vælt en feit gå 
Gaar. I di Tier — Æ veed 
no it saa nevv, vinner €& 
vaar — boi der et Sted lo 
Breer aa e Gaar. Den gam- 
lest a dem vaar da e Mand, 
aa den engest ejet slet in! 
novver, hverken a e Gaar ele 
a e Gos. Men Pæeng hai ba 
ejsen nok av, manne Kister 
full, saavelsom den Anne. 
Se kon no, jystjavn i den 
saem Ti boi der en Frah a 
Annsbjerre. Hun vaar tk 
blevn Enk, hun vaar base 
righ aa keen. De kund fy 
int fejel, at te der vaar baade 
Jen aa Ahn, der fried te bin 
Se kun no! Ham den går" 
lest Broer aa Kjærsholm, ban 
frie aa, men de blev int i 
novver med ham. E Froh bi 
seet sæ Jen ued, men hva & 
vaar for Jen, eller vor ba 
vaar fra, de kan Æ int stj 
for Æ veer et int. Den en” 
gest a di hæ Kjærsholms Brett 
hai aa seet sæ Jen ued, må 
de vaar en Buenpihg i Skræt. 
Jaja! han vild jo int had bis 
te Kuen, men ejsen saaent — 
I veer et vel. De past hud 
int aa. Han lovved hind Gel 
aa han bei hind Pæeng, & 
han, lovved hind baade Gud 


— — —— — 
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han lowwed hin baade Guld 
aa grenn Skoww; men lih 
vidt kam han mæ hinne. Hun 
passed hin Rok aa hin Bian- 
hues aa hehded hin gammel 
Forræller“ 1), 


aa green SRovv, men lih vidt 
kom han me hind Hua 
passed hind Spindjyvl aa hind 
Binnhoes aa vaer hind gammel 
Foreller“. 


deg ſtal nu meddele en Rakke Prover paa det danſte 
Folkemaal, ſaaledes fom det lyder i de forſtjelligſte Egne af 
det Diftrift, der har blandet Kirkeſprog, og tilfoie nogle fra 
det Strog, fom ligger føndenfor Sproggrændfen, ſaavidt det 
danſte Tungemaal endnu høres mod Syd, altfaa lige til Slien?). 


1) Det Norrejydſte er af en af Blichers beljendte Fortællinger, bet 
Sonderjydſte er opfat af en Sfolelærer, ſom er bonbdeføbt og op⸗ 
bragen i Enfteb Sogn, Lundtofte Herred, Aabenraa Amt; det finz 
deg meddeelt hos Mørk Hanſen i Oplysninger og Bemerkninger 
om bet banffe Folfefprog i Sønderjylland, 1854, &. 20—21. 


— 


Da bet kjobenhavnſte Sprog under be tydfffindebe Vræfters Be⸗ 


ftræbelfer for at indgyde Slesvigerne Ringeagt for deres eget 
Modersmaal har fpillet en iffe ganſte ubetydelig Rolle, vil bet 
maaſtee iffe være af Veien at fljænfe bette Sprog en lille Ops 
merkſomhed. De Færrefte have vel en Foreftiling om, hvorledes 
det Sprog tager fig ub paa Prænt, ber i Kjøbenhavn tales af de 
mindre Dannebe, og iffe fjælden ogſaa af dem, der vilde tage 
det meget ilde op, om man iffe vilde regne bem med til be 


Dannebe. Her er en Prøve: 


„Vorres Svovver har vaaren 


faa hofli a ſenne fin Kahl in mæ Bovnen Klokken ongefær hal 
tol aa be vos te Midba hvos ſei; vi faner ſatens Kallekyd, aa 
moffee Fuleftei aa naaene rare KeBfebær; men je fla føft være færi 
mæ Neierdelen a mit Forkle; men bu aa Kaveline fa jo følle 
mæ ubden met. Min Sjorte, fom du laae inn te mel, er inte firøten, 
aa nu begynner be offe a tohrne; de blier være inu; je ve lukke 
Vinneverrene, je fa inte huſe ſaabdn'et Bær. Reinen har runge⸗ 
neret hinners Gebaarsdaspreſang, ſom loe paa Boret i Haven. 
Jei kom ævven igjæmmel Stuen aa ſoe, a min Hat, fom je hade 
hat fidden ifjor, va reeut forderret, for den habe lagt paa Gollet 


44" 
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De hidrøre fra Mænd, ſom ved et langvarigt Ophold ere 
blevne fortrolige med bereg Egns Sprog. . 





aa Naa'en hade traadt paa'en. Je har fat aa ventet paa, a Bien 
ſtulle komme tebaves fra Kerregaaren; imorres tafte hun Pengene, 
ſom hun ſtulle ha føft Brø for hvos Baveren. Han har fæl 
brunget desſe Uhr te vos; men je Ta inte begrive, hvodn han fa 
tro, a jet ve ha de, de er flet inte etter mit Hode, for mit va 
meiet ſtohre, aa mit var a Gull, men hanfes er a Soll; men ve 
bu ta desſe, faa beholler jet hanſes. Værsgo aa kom dou tumen 
for, Di har inte væt hvos vos faa længe. Han lofte osſe a be 

" føle vos mæ de føfte aa ga met ſaagar Hannen paa'et”. Det er 
bette Sprog, ſom be tybdføfindede Præfter vidſte at indgyde 
Slesvigerne en ſaadan Reſpekt for, at de anfgae deres „eget Maal” 
for at være usſelt i Sammenligning med bet fjøbenhavnfte. Det 
Morſomme er, at iffe fan Bogftavovergange og mange Egenheder 
i den kjøbenhavnfle Udtale komme igjen i det fønderjydffe og vel 
i alt danſt Taleſprog, medens i andre Tilfælde det fjøbenhaonffe 
ſtaaer tilbage for Landſtabsmaalene. Enkelte af Formerne ſom 
hinner, vaaren, desſe 0.-fl. have i øvrigt deres Grund i bet ælbre 
Sprog. — Til en Sammenligning mellem de Afoigelfer fra Bog⸗ 
fproget, fom finde Sted i Senderjydſt og de andre Landffabsmaal, 
hidfætter jeg (efter Dannevirfe 26 Febr. 1840, 2 Aarg. Nr. 43, 
S. 172) en Prøve paa Fynſt: „Otter jæ ha'e faat min Daure, 
ane jæ te Ohne e Stølte Smiema, aa ſued in Bytte Stjørmjelt 
te; mæ hu var faa funr ſom Weke. Bor Mor ſa'e rejtinok, a jæ 
faa ville faa ben Lable, hurteh jæ fored: „de tyer itte;”" mæ jæ 
fif hinne allein, ba jæ gif hehm ætter Metauten ſtrax for Sols 
Bjerre, aa vonvre har jæ aller væbr, fan lænne jæ la houſe, aa jæ 
maatte ouven i Kevet høre faa moi Toulheh ba ætter a Queenne 
hos. mi Bifaers yre aa Synet a Gaen, fo. jæ itte fu taale den 
Drøve Mjelf i mi Liv. Nu ær jæ igen val i Maut, aa fla nof 
vutte mæ herætter”. Bilde man tage en Prøve af Follemaalet 
paa Bornholm eller i Venfyffel, vilde Afoigelferne viſe fig endun 
ſtorre. 
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Folkeſproget i Tønder By og Amt: 


1. 
Kong Christian den Aen aa Hertug Fredrik. 


Lav 1) Kong Christian den Aen vaar fordrevven ura 
sig Rig aa di, Stor vild væel Hertug Fredrik te Kong, da 
hejldt æ Borrer aa æ Bynder mæ djer Kong, aa maat li myer 
forret a æ Hertugs Parti, Da sammel æ Bynder sæ fra 
ell æ Herreder i Hasle, Avenraa aa Flenshorre Amt ve 
Yornhy ve Bollesle for aa jens om aa enne Mar'erZ) an 
tæj 7?) æmor Hertug Fredrik til Kong aa geer hva di kuad, 
for te Christian den Aen kund blyvv hjolpen. Der medt en 
grow Deel aa di saaj ") ”et reent ur, som di meen'et. Men 
æ Herredsfaud fo Slaugs Herred, Nis Henriksen fra Haistrup 
Gaard, vaar da aa medt, aa han tål 5) æmor dem; han laaj 
dem ”et ur, te di mæ oll djer Mavt int vild? kuan faae den 
fordrevven Kong tebaeg, aa te di geer bedst i aa væel den, 
der vaar næst ve æ Haend. Novver slovv sæ no te hans St, 
men Manne blevv ravgall i æ Hoj, aa æ Herredsfuud maat 
flejt fra æ Thing. Æ Bynder forfål ham heel ind i æ gtor 
Skov, som degaang vaar i Burkal Sovn; den vaar saa tæt aa 
saa tyk, te der kun vaar jet jenneste Stej i æ heel Skov, 
hvo æ Lys kund skinn ægjemmel, aa dæfor kaaldt .di de 
Lysholm, aa de kaaldos et da den Dav ædavv. Da han B0 
kom dæ-te, blevv fem Piil, som æ Bynder håj 9%) skedt a 
ætter ham, sirrend 7) i hans Kavai aa han hæent'em op i 
Byllerup Kirk, hvo di længg vaar aa see. Men di naaj bam 
int, for han håj i manne Davv foret sin, hviir 2) Hest mæ Mjelk 
og Nerrekjerner. Te Leen skjænked æ Hertug Haistrop 
Gaard di Frihejer, som ”en .hær enno. 


2. 


En Pig' i Eidum håj forlovvet sæ mæ en ong Kael aa 
svorren aa, te hun forr skuld blyvv te Steen, end hun skuld 


1) Da. ?) paa ingen Maader. 3) tage. ) sagde, ogsaa Formen so 
(kort udtalt) bruges. ') talede. ?) havde, ogsaa ho. ”). siddende. 
8) hvid. 
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blyvv en A”'ens Kuen. Den ongg Kael tråj no godt aa hind 
aa drovv tilsees. Men de vår int længg inden æ Pig? for- 
glæmt ham aa tovv om Nat æmor ander Frieres Beseg aa 
forlovvet sæ tesist mæ en Slavter fra Keitum. Æ Davwv, te 
æ Brollop skuld staae, vaar bestemt, aa æ Brujskar saat sæ i 
Gaang fra Eidum te Keitum mæ æ Anforer i æ Spids. Saa 
kom de da undervej æmor en gammel Kuen aa de betyer int 
novver Godt for en Bruj. Men hun ojt !) aa so: ‚„Eidum- 
bynder, Keitumbynder, Jer Bruj æ'en Hex! No blevv æ 
Anferer ærgele aa gall i æ Hoj aa svår aa s0: ,Ja hrinner ?) 
vor Bruj vaar en Hex, saa vild æ ennsk, te vi Oll saauk i æ 
Jord aa gråj Oll hall op ægjen som graae Steen. Aller- 
saasnar håj han saaj di Ord, inden æ heel Selskob mæ samt 
æ Bruj aa æ Bregom saank neer i æ Jord aa gråj hall op 
ægjen som- graae Steen. Enno for int manne Åar sin vidst 
di aa vis di fem stor Steen, to om to ve æ SI a ænaen mæ 
æ Anferer i æ Spids. Di stov Noren for Tinnum, int laant 
fra den gammel Thingpold?), aa for aa hovs+), hva de ské 
de Gaang, vaa der ve æ Si a æ Hy opsmedt to smaa Bjerre, 
som di kaaldt æ Brujskarhy. 


3. 


Jen Nat da kam æ Præst mæ en Gjengaanger, aa di gik 
ur a Synderport, aa de kam Boh Slavter tå dem. Gojarten 
Hæ Paster, so Boh Slavter, aa lissom han saaj de, gik æ 
Gjengaanger om aa æ hyer St. Ven so do Gojavten te, Boh 
Slavter, so æ Præst; te Dem, Hæ Paster, svår han aa saaj; 
men saa maal æ Gjengaanger vig aa gaa om aa æ venster 
St ægjen. 


Sønder Lygum, Tønder Amt: 
(Luc. 15, 11 fig.). Men han séj: en Mand håj tv 
Senner, den yngest a dem såj te sin Faer: Faer, gi mæ den 


1) raabte, af åfe, oldnord. æpa, gl. Sv. dpa, raabe, skrige. *) naar, 
islandsk hvenær. 3) Thinghøij. ) huske. 
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Part a min Eiendom te der her mæ te. Saa skevt han æ 
Goj te dem. Men int manne Davv deretler sammelt den 
yngeat Sen alt Sit aa drovv urrenlands, laant hen, aa ojt sin 
Goj me et lirrele Lovne. Men lav han håj fortær olt hva 
han hàj, saa blevv der en stor Hunger i de Land, aa han 
begynt aa ii Ne. Saa gik han hen te jen a æ Borrere i & 
Stai, aa den skikket ham hen aa sin Agger aa pas aa & 
Sviin. Han ensket aa faa sit, Lyvv full a Mask, te di gov æ 
Sviin, men de vaar inne aa gov ham novver. Men han tænt 
ve sæ sjell aa s6j: Min Faer hær saa manne Davwvlenner, te 
der fær davle sat !) aa æ omkommes a Hunger, æ vil gaa 
hen te min Faer aa så te ham: Faer, æ hær geer Soen imor 
dæ aa æ himmel, aa er int vær længer aa kaalles din Sen, 
men geer mæ te jen a din Davlenner. Han stov op aa gik 
te sin-Faer. Men lav han vaar laant henn, saae sin Faer ham 
aa han ynkes evver ham aa lef hen aa tov ham om sin Hals 
aa kesset ham. Men æ Sen såj te ham: Faer, æ hær syn- 
net imor dæ aa æ Himmel, æ er int vær aa kaalles din 
Sen. Men æ Faer såj te sin Tennester: tæj di bæst Klær 
aa dræj ham de aa, gi ham en Ring aa sin Finger aa Sko 
aa sin Ferrer, aa hint de feer Kal? aa slavt de aa la vos 
ær aa vær luste, for den min Sen vaa' de aa er blevven 
levven, han vaa' taft aa er blevven funnen ægjen. Aa di 
begynt aa vær luste. 


Landsbyen Stadum, Læf Sogn, Tønder Amt: 


Æ Kok”) aa æ Rææv. 

En gammel Kok holdt Vagt aa en LaiZ). Da kam en 
Rææv sneier +) lefen aa soj: ,,0 graal no Ven, for æ ger 
dæ no glai. Æ kemmer me den Naaricht, te der int ær Kri 
meer ibland vos Dyr; di ær ollstei træt a'en, aa fraa no a 
æ der Ro aa Frei.  Æ kemmer sjil, aa for dæ Frei fraa 
vos Rææv. O Ven kom sneier neer, for te æ kan tryk dæ 
te mit Hjårt. Men hvofor seer do saa runnen om dæ? 


1) mættet, isl. sadår. 2) Hane, ogsaa Nørrejydsk. >?) Lade, ligesaa 
glal, Frei og Stel for glad, Fred og Sted. ) snart. 
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„Greif, Tyrk aa Pakan kommer, di Hund, sem do nok 
kænner'', svår den gammel Kok ham. 

Aa lav æ Rææv no lef, spår æ Kok ham: ,,bvofor 
leffer do ?% 

»Slet int, Broer", soj æ& Rææv, ,æ Stri æ rigternok 
nedrlej!), men æ tvil aa, te æ Hund int veer de æno”. 


Store Bie Sogn, Flensborg Amt: 


Den annen Dav, da æ var te Stais, kom æ ind te en 
Kjemand aa æ Sendermærkend aa folant aa faae novver Kaffe 
aa Sukker, aa saadan novver a oll Slau te æ Huesholling. 
Aa som æ der staai urrenfor æ Disk, kom en stor graa 
Slavterhund levvend lieg hen te mæ, lissom ”en vild ha bidt 
mæ. Æ blovv græsig ræi 2), for æ tænt, den va gal, aa æ 
vidst nok, aa blyvv bidt a en gal Hund va fale, aa kund væ 
Aarsag te jens De, aa de vild æ saa nere, da æ hær Kuen 
aa Been aa foserre. Æ slap aasse mæ æ Skræk, aa ven der 
blevv glai, de va mæ. Da æ kom hjem aa fotaaeld mi 
Kuen' et,, blevv hun rai 2) ringer temoed, som æ hai væen; 
men da æ ga mæ te aa lee, aa saai: „den Far” va vel 
evverstannen'f, saa saai hun: „De er aasse sand, do sejer", 
aa saa lé 4) vi Oll a de Heel; fo ven jen kan slip mæ aa 
blyvv ræi, saa kaaller æ, te jen kommer godt fra”et av. 


Norre⸗Hagſted Gogn, Byen Skovlund (Skaſtelund), 
Flensborg Amt: 


Kære Sen! 
Æ kan see uer a dit siest Brevv te do skrevvst, te do von- 
sker giern aa veer, hvordant Olling stæer her himm: Æ vil 
derfor gi dæ herme in lil kort Beskrevvels derevver. I 
Øvvergaar blev vi ferre me e Tarrer 3) aa saae, e Rou hær 


—— — — 


1) nedlagt. 2) græsselig ræd. ") snatt, af rade, isl. hradr, snar, 
hurtig, i Nørrejydsk ra eller raa, ogsaa Norsk og Svensk, jfr. 
Molb. Dialektlex. ) lose. 3) Tadder, Boghvede. . . 
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no sist. ov hal se gevaltig, for vi hær i &i siest Davv hai 
Fogt aa aasse Værmå, aa etter som 'dø stiljer, ”kan de vel nok 
blyvv in trirre Part meer som forgaangen.Aar.: E Havver 
sa e Bygg stiller ov godt te. Der er rigtenok et dygte 
Ukrat kommen, da de vaar fest saa kold, min æ trer dog 
din fær e Bugt derme, e Eng derimor æ meest tebaeg, da 
de hold sæ saa leng kold i e Foraar. Lissaadant gik de me 
e Græes aa e Aggerland, de er no fest kommen, aa -e Keer 
bær kon ret for kort Ti kommen te de rigte Mjetk. Øvver 
di Deel kan æ int ao skrivv dæ bet"). . 
Hva vos angær, saa skal vi vær tefreis, aa tax Guj for 
Moer, som Do jo nok veer oller er saa sund, kan dog hver 
Davv gaa aa pas hin Syssel, aa i din hjer Ti er der ov nok 
aa gjer inne, da e Pig? snart hver Davv skal te Marks, aa 
hjelp aa såns 2) me e Brænsel. Nyt hær de i din siest Ti 
int paseer her i e By, te de er vær aa skrivv evver, aa &æ 
sluter derfor, aa vensker Dæ Boi Sunheer, aa hjelser Dæ 
fra vos oll. 


Byen Linaa, Norre⸗ Hagſted Sogn, Flenborg Amt: . , 
- Judas Ischarioth: ' rr, 4 


"Lav den Forræier Judas Ischariot inoen vaar en Dreng, 
skenke sin Faer ham aa sin Søskin hvær it Træ, "den Jen 
gavv han it Figentræ,. den annen it Manneltræ aa den trirre 
it Ulletræ 3), aa soj han te dem aail, no maast di ov pass 
aa plej dem got. De goe di da ov, di revv e Joer mæ en 
Ryv, lugt e Ukrut ue, sammelt e Rufe av, beeest dem i den 
Terkning mæ Vain, aa saa haang di om Harrest ") full a Frugte, aa 
a Bern glæit dem te den Davv, di kuin væ maaen, aa hvo di 
kuin bry dem av. No, soj e Faer, hva vil I gee mæ jer 
Frugt, da svae den gåj Hanne, „Faer æ samle. min Figner i 
en Korre, aa hver Maaren ven vi fæe Davv(r)e,. fær æ min 


1) mere, bedre. 2) sandse d. e. tage Vare pan, sørge for, sysle med. 
3) Olietræ. ) Høst, engl. harvest. 
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Korre hen aa e Boe(v), aa saa tæje(r)!) do jen, Moe(r) jen, 
enhvær a min. Bree(r) jen, aa æ jen". De bovver 2) e Faer 
vel, da han spue Naihan om sin Mannele. „Jen hanfal vil 
æ behol tebagg fo mæ”, soj han, ,,aa gee dermæ som Hanne, 
men di evrige vil Broer Judas keef mæ av. Han sier e 
Pæeng æ bæe(r) som e Mannele''. Sæel? soj e Faer mæ en 
stor Forvunring. Hvo tæje(r) Do e Pæeng hi .deer te, 
Judas? - Aa, svae den, æ sæl min Olifer te e Koeman, saa 
fæer æ Pæeng, aa saa keffer æ Broer Nathan sin Manuelle 
av, aa dem sæl æ te anne Børn, aa saa fæe(r) æ meer 
Pæeng. Aa ven æ ge de saaint hvert Aar, saa vil æ vist- 
nok blyvv riig te æ e stor, Aa Judas, Judas! soj e Faer, 
gi Avt te e Pæeng kun int ger dæ ulykkele. Den som it 
Barn vil dryvv Hannel mæ sin Kamraater, den vil som Mand 
vistnok forhannel sin Venner aa sin Æe(r). Aa saa æ de 
ov gauen 3) mæ Judas. 


Fjolde Sogn, Bredfted Amt: 


En Buund har %) en Broer boen, i den næst Stai, den 
vaa Gaarner 6) aa besaer %) en herle Frugtgaard full av hy 
aa kesile Boem ”). Æ Buend giek jissen?) te Stais for aa 
beseg ham, a vunnert sæ mei evver æ Boem, dæ oll stå i 
saarren net Reier ?), . 

»Her min Broer", sau æ Gaarner te bam, æ vil skænk 
dæ den best Boem ur av min Plantskol, aa den ska do aa 
din Beren ha Glæi av. 

Deraa kaaldt æ Gaarner ar sin Svenn aa viist dem den 
Boem, den di skull græv ur. Æ Buund vur falle19) glai aa 
la'en 11) bær ur aa sin Agger. 


') tager. 7) huger. ?) gaaen. ') har eller hal d. e. havde. 5) Gartner. 
$) besad. 7”) Ordet Træ kjendes, men skal kun bruges om Ved, 
Tømmer, hvorimod Boem bruges om et .Træ, som voxer. %) en 
Sinde, en Gang. ") saadanne nette Rader. ”?) blev farlig, blev 
meget; vur er Imperf. af vorde. ”!) lod den. 
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Om andas Morne vaa hån ekk jens mæ sæ sjille, " hvo 
han vild plant: 2. Boem ben, for han iænnt: planter æ 
en hest hen aa æ Hy, saa ær ”en ursæt, for æ Vær aa de 
kestle Frugt blæs av, fer ”en ver 1) maaen, aa planter 
æ 'en ve æ Vei, saa ka novve, som gær ferbi, faa Lost te 
di roꝰ Æffel aa stiæl ”em, aa sætter æ ”en tæt ve æ Hus ve 
æ Der, saa er æ ekk sæker for min een 2) Beren aa for æ 
Tinnest 3). Tesiest sætt han æ Boem unner æ Nor St æbag 
æ Lai. 


Sveſing Sogn, Huſum Amt, det ſidſte Sogn mod 
Sydveſt, hvor Danſt tales: 


Ven vi vil goer æ Hee +) urbaar, saa plovver vi ”en — 
om meest Ti om Harrest, am åassaa om Foraar. Saa er 
'et got, ven ”et ligger i halaent Aar, am de er bæer, ven 'et 
kan ligg to Aar. Dø er got, ven ”et blyvver plovvet mæ en 
goi stor Plov, for jo meer der kan blyvv fortovven 6), desto 
netter legger de sæ om. Saa ska de fost myg gjeres; ven 
de blyvver aat te tille 6) tovven, de dovver ikk. De er got, 
ven der kommer en stor Harre aa ”et fest, te de ryvver sæ 
got ur a enaaner, ja fest vænd ”et, aa saa æ Harre deraa. 
Saa ager vi Mærgel aa'et; ven 'en er urgravven, gær der 
ikk "saa beestle7) mei te, for. saa kan et hanner Lass endda 
geer novver Kvalm. Den graa Havwver dræjer 8) ikk saa 
meiet som den hvii, den dryvver ikk æ Laend. saa moier ur, 
den gier aassaa meer Fatteraas; eis 2) er den aen bæer, am 
den er ikk saa genegt te aa gro i vort Laend. Æ hær syv 
Bæster aa æ Stold, aa di er oll got i Ræi !9). 


Husby og Hyrup Sogne i Angel, Flensborg Amt. 
Det følgende er Prove pan en Smadeviſe, der blev til i 
Anledning af et Bryllupsgilde, ved hvilket Beværtninger 


1) bliver, af vorde (vur). ?) egne. 2) Tjenestefolk, Tyende. +") Hede. 
5) tovven er Part. af tage. '") altfor tidlig. 7) særdeles, saare. 
5) drager. 9) ellers, ?9) i Rad, i Orden, i Stand. 
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(ſom tilveiebringes ved de Deeltagendes Gaver) havde 
været faa kummerlig, at Skuffelſen og Misfornoielſen var 
flor hos alle de Tilſtedeverende. Disfe charakteriſeres Hver 
med et Tillæggord. Den tilhører den nyere Tid; fun enfelte 
Strofer meddeles her: 

Hans Hansen mæ den runae Hat, 

Han va tefreis le di saae go Nat. 

Jakob Hjot i æ Tout!), 

Han saae, der hængt eno atten Bester ?) aa æ Lout. 

Jakob Biriksen ve æ Bro, 

Han saae, de va bæer te di-slavted ennen Ko. 

Rasmus Jøssen i Rebjirre 3), 

Han saae, æ Vinsupp var oppe te Mirre ). 

Markus Mum? 

Han saae, te dæ var eno lit i æ. umm. 

Jakob Poulsen den Poligk, 

Han saae, dæ var eno nok i æ Kist. 
. Klas Tager, mæ den opstannen Nes, 

Han saae, la vos no kun pust op -æ Blæs 5). 
… Jakob; Poulsen den Traang, 

Han saae, te Hans Hansen stoi vuunele %) te Skaam. 

Den Husby Smei han tev di raane Hens mæ æ frisk Mor”) 

Åa smee dem in unner æ Boer, . . 

Klas Hansen mæ den stur As, 

Han saae, de.ga if aent en Sludder Slags, 

Æ Pigger stai aalle aa trippelt i & Vraa, 

Te dæ var it bet aa bær aa 2). 


Folgende Prøver viſe Follefproget i Solt, Overſo, 
Grumtofte og flere tilgrændfende Sogne i Angel, Flensborg 
Amt ?): 


1) Jakob Hjort paa Toften. 2?) Skinker. 32) Rødbjerg. 9) slap op 
til Middag. 7%) Blære. '") underlig. 7) Mod. 2?) mere, bedre 
at bære frem. *) De ere meddeelte af Hagetup i N. Hist. 
Tidskr. 6 B. Soy 
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1. 


1 Gammelbyskov dæ va jissin en Kuen, dæ va saa 
feit 1) gire a hin Smer. Yen e va dyt, saa so hon: Tæje 
kons lidt Byen ?), de æ dyt. Aa ven e va volfeil, so hon 
ægjen: Tæje kons dt, Byen, dæ ska me'l te en Sum. 


2. 


„Di Sierr?p Savns Honnelekkere'' 3), de æ saa't gam- 
melt Ord, te dæ vu") tit såj i mm Ofldmors Ti, aa hon 
fotoel, te de skuld kom hi fraa de, te di ve så dæ hæ jissin 
passier mæ Gal-Mårker 5) i Tagestrup. Han ho en Bisvarm 
staaend aa æ Vej, aa æ Stajsvej 9); fo di Siorr'p Savns 
Folk, nær di åg 7) te Stajs, saa åg di æ miest Ti igjemmel 
Brettenborre aa sin vijer den Tuur igjemmel Taaestrup ve æ 
Katgaf 8) aa u ve Synderupgaard, der u. Di bemærkt jo sin, 
te han ho en Bisvarm staaend der aa æ Vej, aa ura Nys- 
gireheit sto di av sm aa stak æ Sveefskavt 2) ind i æ Korre 
aa saa lække di sin a æ Sveefskavt. Men Gal-Mårker fosto 
e bæer mæ dem. Han tov dender Korre væk aa sæt en 
anden aa de saem Stej hen. Law di saa kam ægjen aa vild 
lekk, saa fek di en anden Smagg; fo han ho sk. i æ Korre, 
mæ Folov aa si. Aa etter den Ti hæ di kaaldt dem då 
Sierzr'p-Savns Honnelekkere; der kommer de hi fraa. 


3. 


Kjære Guj, æ takker dæ 
Fo den-hjer gå Dav; 
. Men host do it bjulpen mæ, 
' Hvo var æ bløvven av? , i vo 


1) .overmaade, særdeles, bruges paa samme Maade som. fæl i Sjæl- 
—… land. 2?) Børn. ?) Sørup Sogns Honningslikkere. Om mang- 
foldige Byer og Sogne i Sønderjylland haves Mundheld eller 
spottende Tilnavne og Fortællinger, hvormed den ene Byes Be- 
boe drille den andens. Her gæder det ud over Sørup. |") blev, 
Imperf. af vorde. 6) Gale Marqvard. ") Veien til (Kjøb-) Staden. 

7) agede. 9%) Katgab, Kattehul i Adelby: Sogn. ”) Svøbeskaft. 
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Do gast mæ Klæer te mit Lyv, 
Gast mæ davle Brye, 

Do gast mæ Glæer tusenviis, 
Bevarst mæ fraa aa dye. 

Hold no i den-hjer sået !) Nat 
Din Haend aa ever mæ, 

Saa æ sin mon-ar! 2) aa ny 
Kan, Faer, tak dæ. 

Men skuld de vær den siest Nat, 
Æ levver her aa Jord, 

Saa tæj mæ.i din Himmel op, 
Hvo din Engle boer. 


Om Sproget i de angelffe Sogne Sterup i Flensborg 
Amt, og Toſtrup og Ravnfjær (føndenfor Sproggrændfen) 
i Gottorp Amt, giver det ovenfor &. 602 meddeelte Brev 
fra Aftegtsmand Carſtenſen en god Foreſtilling. 


Bel Sogn i Angel, Gottorp Amt: 


(Luc. 15, 11 8g.): Men ban s0, en Man ho to Sen- 
ner, a den yngest a dem so te æ Faer: Faer gi mæ den 
Diel a æ Gos, der filder mæ le; a han diel dem æ Gos. 
A it manne Dav deretter saanked den yngest Sen olt sit, a 
dro væk i et Laend vidt dæfraa, a han la der e” hva han 
ho i et ruglest Levne. Men som han sin ho fotæer olt, hva 
han ho, blev der en stur Honger i de såaem Laend a han 
begynt a li Ne. A han gik hen a holdt sæ te en Borrer 
der i æ Laend, a han skekked ham ur aa æ Mark a 
vaer æ Sviin. A han bo gjern æt Mask, hva æ Sviin fek, 
men dæ var ingen a ga ham novve. Men han gik i sæ sjel 
a 30: hvomanne Davlenner hær min Faer, di hær rigele Bro, 
a æ dyer a Honger. Æ vil staa op a gaa te miu Faer a 
si te ham: Æ bær fo(r)si mæ emor æ Himmel a emor 
'dæ; æ er it bet 2) vær a jerr ') din Sen, gyr mæ te jen a 


2) sorte. 2) I Morgen aarle. 2) mere. +) hedde. 
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din Davlenner. A han sto op a gik te sin Faer. Men som 
han enén var et laant Stykk dæfraa, so sia Faer ham, a de 
fotryer ham fo ham, a han lef hen a foldt ham om æ Hals a 
kyssed ham. A æ Sen so te ham: Faer, æ hær fo(r)si 
mæ 0. s. v. Men æ Faer so le sin Svenn: Tæjer de best 
Ty hir 1) a dræjer dem aa ham, a gier ham en Ring aa sin 
Haend aa Sku aa sin Ferre 2), a hinter et fedt Kalle aa 
slavter et a la vos ær 2) a vær glai, for denhjer Sen va de, 
a han hæ vurn +) levvend ægjen, a han va taft, a ban hæ 
vurn funnen ægjen. A di begynt a vær luste. 


Egebæt Sogn, Bollingfted By, Arensherred, Gottorp Amt: 


Der va etgaang en Maen, han kom in i et Værtshus 
a folang sæi novver te æen. Dæ Vært, de var'n vunnele 3) 
Kael; ba ga ham te Antvurt: Vee han kun teev te æ Unnenꝰ) 
va fære, saa skul de int kom dær an aa, aaber ha moss 
ham i Fo(r)væe si, der kun ga Kateffel a Fisk. Ja hva de'r 
anbelanger, saa kan æ ov nok ha Kateffel ov Fisk; aaber æ 
hæ kun ing'n Ti a teév drætter, sau den Maen te ham. No 
sau den Vært, væen han ing?n Ti hai, saa kunn han kun 
gaa, fo æ slyder 7) min Deæ int te fo min Gæest, ob di er 
innen anter 8) udden. Den Maen gik sin Væe, a tænt ve 
sæ sjel: d'r dou en vunnele jen, saa novver ær mæ enovr 
int passeer, am æ skal vel vaer mæ a kom ham meer. 


Egebæk Sogn, Hynding By, Treia Herred, Gottorp Amt: 


(Luc. 15, 11 flg.): A hain?) sau: An Minnesk hai 
toæ Senner, a den yngest den sau te sin Faer: Gi mæ, 


1) hid. ?) Fødder. 2?) æde. +") er vorden. %) underlig. ') Mid- 
dagsmåd, almindeligt Udtryk i flere Landskaber i Danmark og 
Sverrig. ”) slutter, lukker. ?) enten, norsk anten, sv. antingen. 
%) Foran I og n, især naar derefter følger d eller t, høres en dunkel 
Lyd af i, der i ovenstaaende og flere Prøver er betegnet med et 
tilsat i, skjøndt det er vel stærkt at udtrykke den saaledes; den 
findes ogsaa i Nørrejydsk og synes der at være mere frem- 
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Faer, min. Diel te mæ her. A hain diel dem diel Goes. A 
it læng. deretter sammeilt den yngest Sen oille sammel a 
reiser ur æ Lain, a kam sit Gos om. Da hain nu hai sit 
oiſins færtæer, der vur !) oillas dyr ijæmmel æ ganse Lain, 
a hain .fangt an: a liæ Nyæ 2). A bam gik hen ten Børre i 
de saem. Lain; hain skekker ham aa sit Lain a vaer æ Sviin. 
A hain vønsker a fyil sit Lyvv mæ da, hvar æ Sviin oæ 2), 
a der .var engen a ga ham norver. Da slår) hain i 
sæ a sau: Hvo manne Davlenner har min Faer, di har 
Bryæ 5) nok, a.æ færdærrer over Houger. Æ vil slaa op a 
gaa hen te min Faer, a sæj te ham: Faer, æ hæ gyr Sein i 
Hemmel a for dæ, a er it mir vært, te æ skal jee %) din 
Sen, gyr mæ som een a din Davlonner. A hain står ”) 
op a kam te sin Faer. Da hain néin var vit væk, soæ sin 
Faer ham a jammer ham, lyæf a fuilt ham om sin Hals, & 
ga ham Set. Æ Sen hain sau te ham: Faer æ bæ 0. s. v. 
Æ Faer han sau te sin Svenn: Fyer de best Klæer hir 8), a 
dræjer aaæ ham, a gier ham en Reng aaæ sin Hain, a Skåæ 
aaæ sin Forre 9), a fyer et mæste Kalle hir & slauter æ. La 
vos ær 10) a sen!!!) vær glai, tbi den Sen va dyæ, a hæ 
vun 12) ijæn levven; hain bæ væt taft, a hæ vun hit ijæn. 
Å di fangt an a vu 3) glai. 


Treia Sogn (Det fydligfte Punkt paa denne Kant, hvor 
Danſt tales) Gottorp Amt: 


God Dag! Moer Hinriksen ! 

Godavv vor Præst! 

Naa, hvor staaer det til? 

Aa, de æ mæn kon ring me mæ; fo æ ha saa slimm 
Bien; de Docter sæjer, æ ha Vassersuch, aa de ka aasse 


Sr 


trædende. Se Hagerup anf. St. S. 97 og Bloch om der vester- 
jydske Dialekt S. 21. 

1) blev, af vorde. 2) Nød. ?”) aade. |!) slog ') Brød. ') hedde. 
7) stod. 2) hid. ?) Fødder. 19) æde. 7) siden. 7?) verden. 
13) vorde. i 
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vær, fo min Bien bli saa svær. Ska æ hint min Maen? 
Ve ha snakk mæ ham? 

A. Nei, jeg kommer blot for at tale lidt Dansk, og det 
kan I jo ogsaa. i 

B. Ja, æ ka nok snakk Dansk, aa de æ godt, fo æ 
ska si ham, ven de Soldater va her i Grevt !), saa va di 
saa glai ve mæ, fo æ kunn snakk Dansk. Di kam her ever 
te mæ, aa saa så?) di ve mæ aa Faer aa snakked Dansk, aa 
saa va di saa fonøjt. 

A. Bonnesen fik sin Gaard godt solgt! 

B. Ja ha kam godt væk, de ka æ fotæel ham, fo ha 
ha slet int Jald 2) meer, aa der gær mo'l ") mæ, sæis Daler 
æ Davv, de æ itt novve. Han ska ha e Glas Mjolk enon, 
de veer æ; ha ska itt vær saa synne 5). — Ska ha no gaa 
hjim te sit Folk 9)? Farvel vor Præst, hjels hans Kuen; ha 
ka gaa jemmel æ Kalgaard 7). Si dær va't ve de re Qvie, 
te Marqvard gik te Våins?), der æ dogte dyft. y 


Tolk Sogn i Angel, ſondenfor Sproggrændfen, Gottorp 
Amt: 


Bi hidfætte her en Deel af den oftere omtalte Sprogs» 
prøve, fom den tydſte Reifende Keller meddeelte i Aaret 
1824 i Okens Iſis. Den tydſte Orthografi har givet 
Sproget et noget fremmed Udſeende; der ſtrives å for æ, 
w for v, sch for sk, ja jelv ie for y eller & (fom gier for 
gyr eller ger), den fvage Lyd af i foran n og I er ftært 
udtryft ved et hyppigt anbragt i; der findes ogſaa ellers en 
og anden Midforftaaelfe; men i det Hele er det umiskjende⸗ 


1) En By i Sognet, paa Tydsk kaldet Graft. 2) sade. 2) Gjæld, 
den gamle Form er Gjald. |") det gamle Ord møgel, der fore- 
kommer I flere Dialekter, isl. mykill. 5) synnig, d. e. sparsom, 
paaholden, af synne eller søne, isl. synja, afslaae en Bøn. 
5) Familie. ”) Have. ') gik til Vands, d. e. druknede. 

45 
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ligt, at Forfatteren ſamvittighedsfuldt har ſtrobt efter nei- 
agtigen at gjengive Folkemaalet. Bi finde det rigtigft at 
meddele det følgende Stykke af Proven uden nogenſomhelſt 


Rettelſe eller Ændring. 

(Luc. 15, 11 flg.). En Main ho tou Sånner, å den 
öngst so te hains Far: Gie må, Far, den Diel a Pång, de 
må hörr; à hain dielt em de Päng. A int ling deråtter san- 
kede den ångst Sön olt sammel, à gik wied ur ar Lain, å 
der ferkamm hain oll Pång må Frern à Drikken. Som hain 
no ho oll hains Pång fertehr, so kamm en stur dyer Tee i å 
hiel Lain, à hain begyint à honger, å gik ben à ween så 
ten Maia i å Stai; den schikkede hain te Markens, te å war 
å Schwin; à hain will fyll bains Liu må Auen, de de Schwin 
frar (oor!), å ingen ga ham nauer. Da gik hain i sså å 
so: Wo mange Davlönner herr min Far, som der ha Brå 
nok, å å ferdårrere far Hunger; å å will sto op å go hen te 
min Far, å see?) te ham: Far å her gier 3) uret i +) Him- 
mere å for dæ, à å er no ikke bet wår å jirr 5) din Son, 
gier (gyr) må te din Daulönner. Å hain sto op å kam te 
hains Far. Som hain awer innu war wied darfro, sø hains 
Far ham, å de gier (gyr) ham weh, reen hen å follt ham 
om å Hals å ge?) ham Sött. De Sön awer so te ham: 
Far å her gier Uret i Himmere å for då, å å er no ikke 
bet wår å jirr din Son. Awer de Far so te jin a hains 
Swenn: Tai den becst Kled hier?) å traie8) ham o, å gie 
ham en Fingerring à hains Hoain, à Sko te hains Förre; å 
tale et fett Kalle hier, à slagter å. La woss år à wår glai. 


Betænfer man de Kaar, under hvilke det danſte Tunge» 
maal har levet i denne Egn under Aarhundreders langſomme 
Løb, iffe blot uden al Pleie, men i ftadig Kamp med et 


1) aade. 7?) skulde være: sie eller si, sige. 2) skulde være: bær 
gyr, har gjort. 1") skulde være: imor, imod. ') jee eller jerr 
d. e. hedde. ') skulde være: ga, gav. 7) skulde være: hir, hid. 
8) skulde være: dræj, drag. Til Misforstaaelserne hører ogsaa, at 
å flere Gange er brugt for å, som à hiel Lain for å h. L. 0. s. v. 
"Ellers bruges å i denne Prøve jævnligen for det sædvanligere aa; 
men dette beroer maaskee tildeels paa Udtalen. 
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fremmed beflægtet Sprog, fom nød al den Pleie og Hævd, 
et Sprog fan fane — og ſaaledes er det jo endnu, med 
Stam at fige, den Dag i Dag — faner man ved at læfe 
denne Prøve paa Folfefproget et dybt Indtryk af den 
vidunderlige Livsfraft, der er i Modersmaalet. Thi felv 
med den fremmede Klædedragt, ſom Ordene her have faaet, 
vifer denne Prøve, at Sproget i Tolk Sogn, fraregnet 
at der findes et og andet tydſt Udtryk mere end i nordligere 
Egne, er det almindelige ſonderjydſte Landffabsmaal, ſom 
taleg over hele den danſte Deel af Slesvig, og Holfteneren 
Krufe har iffe Uret, naar han figer, at det danſte Folke⸗ 
maal, fom nu taleg ved Slien, i det Væfentlige er det 
ſamme, ſom lod for tufinde Mar fiden. 


Ulvénæs Sogn ved Slien, ſendenfor Sproggrændfen, 
Gottorp Amt: 

Æ hæ vurn te!) her i Gundeby aa min Faer hai dehjer 
Stej, ska han véj2). Den Ti æ ho gauen te Skol aa saa 
sijen ho vurn coafirmeert, blevv æ gliks3) Soldat. Æ va 
kun sejsten Oer, avers æ ho go Lyst, aa saa kunna æ vur !) 
fer fære. Æ har ingen Kri væt i, avers æ hæ væt i Ham- 
borre, lav æ Kong tou Brandskat. Ven vi kam hinn, var æ 
Vold hiel suot a Minnisker. Sijen kam vi a Rensborre te. 
Dæer var æ jet Gaang i Far', min Hæest ſoldt mæ me, aa 
debjer Bien kam unner 'en, avers de var it novver aa de va 
gov 5) ferbi. Lav æ va tov aa tjyvv Oer, blevv æ fri for æ 
Soldateri, fik saa æ Stej, aa sijen vur æ gyvli; æ hæ haj de 
aen Kuen”?), aa ven hun va dej, kam denhjer Kuen, som 
sirrer 7) dæer. Hun ka aa snakk Dansk, avers en ka gaar 
it godt fostau hinn, fo hun hær ingen Lout?) i æ Mun. Æ 
æ no tefreis aa vanter?) it novve. 

1) er vorden til d. e. født. 2) vide. 3) glelch, strax. ) vorde. 

5) snart. ') været to Gange gift. ”) sidder. ?) Loft, Gane. 


”) fattes, isl. vanta. 
45" 
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Brodersby Sogn ved Slien, føndenfor Sprøggrændfen, 
Gottorp Amt: . 

Min Man vo mei ve Segebjirre, en Kosakkeren ha skodt 
etter ham. Han æ de, de æ femten Oer; jæ ha haut gue 
Naaber, aa mi Sener va sunn aa stærk. Ven man æ sunns. 
gæer 'et. ' 

Mæ Faalou aa speer, haa di keft Rou, faa de æ gov!) 
it aa fo, te di sæjer. 

Han hæ savtens novver ant aa bestil: vi skul ba norve 
Reguing aa æ Tach, saa æ ka int sei, om vi ka kom te aa 
mei imaan. Ven de ku vent te aa Levvedav, saa skal 'et væ vis. 

De æ suolte?) Rips, dæ va en Man fræ Kallenborre, 
han ga mæ dem: æ ha sjel. plant dem, aa dæ ær ikke jen 
sloen feil. 

Min Feræller snakk jimmer dansk, men te mæ taal di 
Tydsk, dje Bibel aa Gesankbook va tysk. 


Det andet Folfefprog i Slesvig er det plattydſte. Bi 
have flere Gange omtalt den mærfelige Taushed, ſom de 
tydſte Bræfter iagttage om det plattydſte Folkeſprog i Sles⸗ 
vig, Uagtet de havde ligeſaa megen Anledning til at yttre 
fig om Dette fom om det danffe, hver Gang der var 
Spørgsmaal om Forholdet mellem Kirkens og Skolens 
Sprog og Folfefproget. De blive yderft veltalende, maar de 
begynde at nedrive det danſte Sprog, men maar man faa 
venter, at de dermnæft ville oplyſe Beffaffenheden af det 
plattydſte Folkemaal i Slesvig, og maaſtee vife, at dette 
(ane det hoitydſte Skriftſprog faa nær, at der i de Egne, 
hvor Plattydſt er trængt ind ved Siden af det oprindelige 


lad 


| 1) snart. 2?) sorte. 


709 


danſte Sprog, iffe kunde være Tale om at vælge andet end 
det Hoitydſte til Kirkend og Skolens Sprog, fan fluffes' 
man aldeleg: de bryde her pludjelig af og fige iffe et Ord; 
de roſe iffe Det platiydſte Folfemaal, de dadle det heller 
iffe, de iagttage Taushed, en ubrodelig, haardnakket Taus⸗ 
hed. (Vi figte nemlig her til de tydſte Vræfters offentlige 
og officielle Pttringer; med deres private Skrivelſer er det 
en anden Sag; i didfe kunne de nok yttre fig om Forholdet 
mellem begge Folfefprog, og i disſe tage de iffe i Be» 
tænfning at fige, at Chriſtendom og Folfeoplygning vilde 
langt bedre fremmed, naar man valgte Danſt i disfe Egne 
til Kirkens og Skolens Sprog iftedenfor Hoitydſt; men 
alligevel ‚muß darauf hingearbeitet werden, dag das Deut⸗ 
ſche zur vollen und fröhlichen Herrſchaft gelange”). Det er 
ikke meer end billigt, at vi ſoge at bode noget paa de 
tydſte Praæſters Taushed og ſaaledes fuldftændiggjøre det 
ſſesvigſte Sprogbillede. Bi have i det Foregaaende oftere 
leilighedsviis yttret os om Forholdet, men ſtulle her ſamle 
og fuldſtendiggjore de adſpredte Træf. 

Inden vi imidlertid omtale det flesvigffe Plattydſt 
eller det tydffladne Sprog, ſom ved Siden af Danſt tales 
i oprindelig danſte Egne, maae vi forudflilfe nogle Bemerk⸗ 
ninger om Det virkelige plattydſte Sprog, ſom er: Moderss 
maal for mange Millioner Memneſter i hele det nordtydſte 
Sletteland, Det er befjendt, at dette er et aldgammelt 
Sprog, iffe en Dialeft af Hoitydſt, men en egen Green, 
der er ſtudt frem af det tydſte Sprogs oprindelige Fellebs⸗ 
rød, og derfor iffe mindre ſelvſtendig end den anden Green, 
det hoitydſte Sprog. Begge have igjen hver fine færffilte 
Dialekter. Det Plattydſte er i fin ſproglige Charafteer og» 
faa vidt forffjelligt fra det Hoitydſte: Det udmærfer fig ved 
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Simpelhed, Klarhed og Naturlighed, Egenſtaber, ſom Ingen 
vil kunne ſige ere det hoitydſte Sprogs Scetkjende, medenẽ 
derimod det Platiydſte heri nærmer fig de nordiſte Tunge⸗ 
maal, hvis Præg netop er, Simpelhed og. Klarhed. Sprog⸗ 
bygningen i Plattydſt og Hoitydſt er faa forſtjellig, ſom den 
vel fan være i tvende Sprog, ber ere udganede af: em fælleds 
Rod; Ordenes Former og Boininger ere ligeledes afvigende; 
i Udtalen danner den plattydſte Blodhed en heel Mods 
fætning til den ſturrende Haardhed, der herfler i det Hoi⸗ 
tydſte; i Ordforraadet er Forſtjellen ligeledes betydelig; 
ſtjondt ogſaa Hoitydſt har en betydelig Deel af fit Ord 
forraad fælleds med de nordiſte Sprog, faa er dette dog i 
endnu langt hoiere Grad Tilfældet med Plattydſt. Ligeſom 
det plattydſte Sprog i faa mange og væfentlige Henſeender 
afviger fra det hoitydſte, ſaaledes har det ogſaa havt fin 
egen felvftændige Udvifling, uafhængig af Hoitydſſt. Der 
har uddannet fig i en rig Litteratur — rig, naar man tager 
Henfyn til den Tid, i hvilfen den udviklede fig — der 
tæller Bærfer, ſom vilde være en Brydelfe for enhver Littes 
ratur, og det. har nydt en Anſeelſe, der en. Tid gjorde det 
til det herſtende Sprog ved offentlige Forhandlinger endog 
langt udenfor det Omraade, hvor det havde fit egentlige 
Hjem. Menu dette Sprog, der havde faa mange fortrinlige 
Egenſtaber, der taltes af faa mange Miflioner Mennejler 
og i en fan vid Kreds af Lande, og tegnede til af gage ex 
rig litterær Udvikling imode, har havt den ſorgelige Sfjæbne 
at blive knokket og brudt: af det herſteſyge om fig gribende 
høitydfle Sprog, der har indtaget dets Plads i Litteraturen, 
i Kirken og Sfolen og hele det offentlige Liv. At mange 
ædle Spirer. herved ere blevne qvalte, at meget Eiendomme⸗ 
ligt herved ex gaaet til Grunde, kanIngen tyivle om, 
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ſtjondt det er vanſteligt at tale om det blot Mulige; men 


" vifter det, at det maa betragtes fom en fand Ulykke for 


hele den ſtore Befolkning, der beboer det nordtydſte Slette 
land"), at dets Modersmaal er blevet udelutfet fra al 
offentlig Brug, felv i Skolen og Kirfen, og ombyttet med 
et Sprog, der i faa Meget er fremmed for Folfet, der aldrig 
tilfulde fan forſtaaes af det eller blive ef naturligt Udtryk 
for dets Tanfer og Folelſer. Der har derfor ogſaa lige 
fiden Reformationsaarhundredet, i Huilfet det plattydſke 
Sprogs Fortrængelfe ved det hoitydſte begyndte og. næften 
fuldendtes, og indtil vore Dage beftandig lydt Klager over 
dette: bedrovelige Forhold fra Forfattere, der havde Folelſe 
for Folkets Nød, Bi ville blot fom et Exempel nævne en 
Enfelt, Den gottingſte Profesſor J. D. Michaelis, ſom 
midt i det attende Marhundrede (1751) ſagde: „Det plat» 
tydſte Sprogs Fortræengelſe fra Kirken har været et ftort 
Uheld for og Nederſachſer; thi endnu den Dag i Dag fore 
ſtaaer Landbefolkningen iffe rigtig, "hvad Præften forkynder 


"den paa Hoitydſt, og har derfor iffe den Belæring og Op⸗ 


byggelſe af en hoitydſt Prædifen, fom den funde have af 
en plattydſt“. At Forholdet, ſiden Michaelis yttrede dette, 
ikke er blevet bedre, ſtulle vi ſtrax fee 2). 

Skjondt næppe Nogen, ſom fjender bande Plattydſt og 
Hoitydſt, vil kunne nægte;. at det hoitydſte Tungemaals 
Brug ſom offentlig Sprog hos et plattydſttalende Folk maa 


1) Claus Harms angiver Tallet til 10 Millioner, Gnomon, 3 Ausg. 
6. 34. 

3) J førfte Deel S. 99, Anm, 3 findes flere Forfattere nævnte, ſom 
have gjort denne Sag til Øjenftand for egne Skrifter eler 
Afhandlinger. Ifr. ogſaa Kinderling, Geſchichte der Nieder⸗ 
Sächſiſchen Sprache, S. 133 flg. 
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være en alvorlig Hindring for dets naturlige Udvikling og 
Fremgang i Dannelſe og Oplysning, faa flulle vi dog 
nærmere oplyfe og godtgjøre dette, idet vi herved efter vor 
Sedvane holde os til beſtemte Kjendsgjerninger og til 
tydſte Forfattere egne Vidnesbyrd. Igjennem disſe vil 
det blive klart, at det Hoitydſte beſtandig ftaaer ſom et 
fremmed tillært Sprog for den Plattydſttalende; at det 
Plattydſte iffe forftaaes af den, ſom blot fjender Hoityhdſt 
og de Dialefter, ſom flutte fig hertil; at paa cen Gang 
baade Slaegtſtabet og Forftjelligheden mellem Hoitydſt og 
Blattydl i mangfoldige Tilfælde giver Anledning til Mis. 
førftaaelfer; at det misforftaaede og halvforftaaede Hoitydſt 
virfer hindrende for Opbyggelſe i Kirken, Fremgang i Sfo- 
len og Folkets Deeltagelfe i Kommunallivet, hvorfor der 
ogſaa, og netop i den nyeſte Tid, forekommer Grempler paa, 
at man i dieſe Forhold er vendt tilbage til Folkeſproget, 
efler i det Mindfte for en Deel har tyet til det, for at 
bøde pan Manglerne ved det Hoitydſte. 

Maus Groth, Forfatter til en bekjendt plattydſt Digt⸗ 
famling, Quickborn, bemærfer i Fortalen: „Wenn alle 
Poefie den Zweck hat, aͤſthetiſche Veredelung zu wirken, 
ſo muß ſie durch Naturwahrheit und Verſtaͤndlichkeit zu⸗ 
nächſt und vor allen Dingen fi Zugang verſchaffen. Der 
Plattdeutſche lernt aber nie aus dem Grunde, d. h. in 
anſchaulicher Durchſichtigkeit, Hochdeutſch“. 

J ſamme Retning udtaler ſig med Skarphed Dr. K. J. 
Clement, tillige antydende, at Forfængelighed er med i 
Spillet hos mange Plattydſtere, naar de tilfidefætte deres 
Modersmaal for det formentlig fornemmere Hoitydſt. Han 
figer: . . 
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Der holſteiniſche Mund paßt wenig sum Hochdeut⸗ 
ſchen; dag holſteiniſche Hochdeutſch klingt unnatürlich und 
haäßlich; aug Eitelkeit ſtümpern viele Tauſende hochdeuiſch, 
welche ihren platten Mund mehr in Ehren halten ſollten. 
Man meint, es ſei vornehmer ein unnatürliches Deutſch gu 
affeetiren” 1). 

Da Hoitydſt for den, hvis Modersmaal er Plattydſt, 
ſaaledes altid beholder noget Fremmed og Tvungent, for» 
ſtaager man let, at i Familielivet og ellers naar en mere 
fortrolig og hjærtelig Meddelelfe finder Sted, aflægger man 
det Hoitydſte og taler Plattydſt. Dette er ganſte alminde» 
ligt i de nordtydſte Kjobſteder, felv i de Familier, ſom 
regne fig til de meeft dannede. Beſtemte Yttringer herom 
fattes ikke heller ?). 

Det ſynes ogſaa nu i Tydffland at være almindelig er» 
thjendt, at der imellem Hoitydſt og Plattydſt er en faa flor 
Forſtjel, at de maae betragtes for to ſerſtilte Sprog, og 
at fordi man forſtaaer det ene, følger deraf ikke, at man 
ogſaa forftaaer det andet. Saameget ſynes man at være 
berettiget til af flutte deraf, at man i Tydſtland overſatter 


1) K. J. Clement, Reiſe durch Frisland, Holland mb Deutſchland, 
1847, S. 25. Jævnfør hvad Kohl, Nationalität und Sprache im 
Herzogthume Schleswig, S. 215 ſiger om det Gøitydffe i de ſles⸗ 
vigſke Kjobſteeder: „Uebrigens muß id geſtehen, daß fie von allen. 
Niederdeutſchen diejenigen ſind, welche das am wenigſten ange⸗ 
nehme Deutſch reden”; om Flensborgſt Hoitydſt, fe dette Strit 
2 Deel, S. 18, Aum. 1. . 

„Wenn fle fo recht entre-elles waren, ſprachen fle gerne Jiatt⸗ 
deutſch“ figer Profesſor Schumacher i fine Genrebilber aus bem 
Leben eines ſiebenzigjährigen Schulmannes, Schleswig 1841, 6. 335; 
ligeledes bemærfer han S. 242 om en Præft i Altona: „Wenn er 
katechiſirte, fo ſprach er viel plattdeutig”. 


— 
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plattydſte Bøger paa Hoitydſt. Af den nygomtalte plat⸗ 
tydſte Digtſamling Quickborn, der er bleven Modelæesning, 
er der udkommet ikke færre (men maaſtee flere) end tre 
hoitydſke Overfættelfer, og for at gjøre det beqvemt for 
Læferne, har den ene af disſe Overfætteljer den plattydſte 
Text paa den ene Side og den hoitydſte Overfættelfe lige 
onerfar paa den anden Side! 

Naar den Dannede iffe fan forftaae Plattydſt, felv 
naar, han har det foran fig tryft i en Bog, faa er det intet 
Under, af han endnu mindre forftaaer det, naar han kommer 
i Berørelfe med Folket, ſom taler det. Bi ſtulle anføre et 
Bar Nttringer herom af tydſte Forfattere. I General Fr. 
von Gagerns Levnet hedder det: , Wir fuhren durd das 
Holſteiniſche ..... Weil wir gezwungen waren ſehr langſam 
su fahren, bin ig unterwegs in einige Bauernhäuſer ein⸗ 
gekehrt, in welchen Wohlhabenheit zu herrſchen ſchien. Die 
Sprache konnte ich nicht verſtehen, doch fand ich in den 
Häuſern lutheriſche deutſche Bibeln und Geſangbücher“ 1). 
Et andet Træf er det, at General Williſen ikke kunde før» 
flage "de holſteenſte Soldater, naar de fvarede ham paa 
Plattydſt; han maatte have En til at overfætte det for fig 
paa Hsitydfe 2). 

+ Men Folfet forſtager ligeſaa lidet eller endnu mindre 
Hoitydſt, end de Dannede Plattydſt, uagtet der nu i over 
tohundrede Aar ilfe er hørt andet end Hsityd i Kirken. og 


1) Das Leben des Generals Friedrich von Gagern, von Heinrich von 
Gagern. Dritter Band 1856, S. 344—45. Det her omtalte 
forefaldt paa Veien fra Gamborg til Lybek. 

2) Richard Goß, Genrebilder aug den ſchleswig⸗ bolſtetuiſchen Feld⸗ 
zuügen, Leipzig 1851, &. 100. 
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uagtet Hoitydſt er Underviisningsſproget i Skolen. Et 
meget ſorgeligt Forhold. Vi have allerede tidlige anfort de 
mærfelige Yttringer, ſom forekomme i den officielle Beret⸗ 
ning fra Amtmanden paa Femern i Aaret 1811: „Das 
Plattdeutſche ift die Nationalſprache der hieſigen Einge⸗ 
ſeſſenen, und viele verſtehen kaum das Gachdeutſche, ob⸗ 
ſchon keine andere Sprache beym Gottesdienſt, dem Schul⸗ 
unterricht und gerichtlichen Handlungen Statt findet“. Atter 
efter ſnart et halvt Aarhundredes Forlob, i hvilfet Skolen 
bog har været faa virkſom, lyder den ſamme Klage igjen: 
ved den ifior (1857) afholdte Biſpeviſitats klagede en Preſt 
paa Femern for Biftoppen over, „at der var Mange i Menig 
heden, fom vare aldeles ubefjendte med det Hoitydſte og ef 
kunde forſtaae Prædilenen”. Bi flulle tilføie endnu et 
Vidnesbyrd fra den nyefe TiD. 

Venedey ſtriver 1851: „Ich ging übrigens erleichterten 
Gewiſſens von Beſeler weg, wenn auch ziemlich überzeugt, 
daß ich, wie oft ſchon in meinem Leben, tauben Ohren ge⸗ 
predigt hatte. 

Ganz anders aber predigten die Herren Propſt Burkhart 
und Paſtor Peterſen in der Kirche im Neuwerke heute 
tauben Ohren. Ich fab nåmlid, als ich Beſelers Wohnung; 
verließ, ein Bataillon in die Kirche ziehen und ging. mit 
hinein. Die ganze Kirche war von Soldaten beſetzt, die 
Officiere an der Spitze. Der Vaſtor Peterſen hielt eine 
lange Rede.. 

Dann belt nod der Brot Burfart — oder Bolfert, 
ig bin nicht gang ſicher —!) eine. kleine Anrede .... 

1) Her menes uden Toiyl Provſt Volquardts, ſom, efter at have uds 
ſpillet fin Role i Fleusborg og Sørup — paa hoilfet ſidſte Sted 


han var ben felvgjorte Amtmand Sacobjens dielxer — blev 
Feltprovſt bed Oprorshœoren. 
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Ich glaube übrigens, daß die große Mehrzahl der 
Soldaten nicht verſtand, was die Herren ſagten, denn ſie 
ſprachen gut Deutſch, und das iſt die ſchwache Seite vieler 
ſchleswig⸗holſteiniſchen Bauernburſche. Die Herren Prediger 
ſollten entweder dem Schulmeiſter helfen die Kinder Deutſch 
lehren, oder plattdeutſch predigen” !) 

Det er iffe blot Uligheden mellem Hoitydſt og Plat⸗ 
tydſt, men ſelve Ligheden, der fortrædiger, idet de ſamme 
Ord i begge Sprog ofte have en heel forffjellig Betydning. 
Den holſteenſte Preſt Krufe har med Beklagelſe omtalt 
dette uheldige Sprogforhold. Han figer: „Der gemeine 
Niederſachſe verbindet mit manden hochdeutſchen Ausdrücken 
gang andere Begriffe wie der Oberſachſe — daher Mißver⸗ 
ſtaͤndniſſe die Menge. Dem Niederſachſen heißt z. B. 
großmuͤthig ſo viel wie hochmuͤthig, niedertraͤchtig ſo 
viel wie beſcheiden. Prediger, welche fi gewöhnen, in 
ihren Catechiſationen den Inhalt ihrer Predigten gu wieder⸗ 
holen, werden jeden Augenblick durch Antworten der Cate⸗ 
chumenen uͤberzeugt, daß manche von ihnen gebrauchte hoch⸗ 
deutſche Wörter und Redensarten von ihren Zuhörern ganz 
falſch und verkehrt verſtanden wurden“ 2). Claus Harms, 
den bekjendte Predikant i Kiel, har i en Samtale, ſom 
han lader en Praſt føre med en Bonde, gjort dette ret ans 
flueligt 2). Det er Misforſtaaelſe paa Misforftaaelfe. PBræftens 
Udtryk Gegenſtand des Geſprächs“, forftaaer Bonden om 
Modgang, og fvarer: „ja id habe viele und oft recht harte 
Gegenſtände gehabt”. Præſten advarer ham mod at være 
„jachzornig“; Bonden fvarer, at naar hang Son uden hans 

1) J. Venedey, Schleswig⸗ Holſtein im Jahre 1850, Leipzig 1851, 
- 2 Th. S. 24—27. 


2) Kieler Blaͤtter, 5 B. 1818, &. 14. - 
3) Claus Harms, Vermiſchte Aufſätze, Mel 1863, &. 191 fig. 
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Tilladelſe ‚„mit andern Flankörs im Dorf auf die Jagd 
fåuft”, faa fan han iffe andet end blive vred og „jagd⸗ 
zornig“. Præſten formaner ham til at beherſte fine „Leiden⸗ 
fhaften”; men Bonden indvender, „das ſteht ja nicht in 
meinem Vermoͤgen, meine Leidenſchaften mißt Gott mir gu; 
Sie wiſſen, ich habe in den letzten Jahren viel gelitten”. 
Bræften bemærfer, at hang Son er „ein achtungswerther, 
ſittſamer junger Menſch“; hertil fvarer Bonden: „was Sie 
damit fagen wollen, daß mein Sohn 8 Tungens (Zungen) 
werth iſt, das verſtehe ich nicht; aber ſittſam iſt er nicht; 
er ift raſch und flink, nicht ſittſam und faul”. Ordet 
„Rückſicht“, ſom Praſten bruger, forftaaer Bonden flet iffe, 
da man jo iffe fan fee med Ryggen. Præftens Sporgoͤ⸗ 
maal, om hang Son „jemals ſchlecht gehandelt“, beſparer 
Bonden med den Yttring: „über ſeine Handlungen haben 
wir nichts mit einander gehabt“; men paa det ſidſte Marked 
havde han rigtignok baaret ſig dumt ad, da han kjobte en 
usſel Heſt for 100 Rdlrx., ſom iffe var det Halve værd: 
„das heißt doch wohl ſchlecht handeln?“ Og faaledes gager 
det hele Samtalen igjennem; naar Bræften beder ham vogte 
fig for ‚„Ausreden“, fvarer Bonden, han fan godt forftaae 
hans „Udtale“, og naar Praſten nævner „Grundſatz“, tæns 
fer Bonden paa ,Bundfald” o. ſ. v. o. ſ. v. 

ugen har med jaa megen Kraft og Barme talt det 
plattydſte Sprogs Sag eller med mere levende Farver ſtil⸗ 
dret den Uret, det plattydſttalende Folk har lidt, og den 
Skade, "det endnu daglig lider ved at være berøvet Brugen 
af fit Modersmaal i alle offentlige Anliggender, end den 
nysnævnte Claus Harms, der ſelv udgaaet fra Folfet 
fjendte dets Rød og havde Folelſe for den, og ſom, da han 
fra Grunden af forftod begge Sprog, var faa godt ſtikket 
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til at dømme i denne Sag ſom Nogen. Bi kunne iffe 
nægte og den Fornoielſe at hidſotte nogle af hans Yttringer. 

„Setzen ſich unfre Beamten auf ihren Stuhl, mit der 
Commüne oder mit den Vorſtehern derſelben ſich aber 
Communeſachen gu berathen, fo ſprechen mehrere hochdeutſch, 
obwohl fie alle plattdeutſch können fo gut wie hochdeutſch 
und die meiſten beſſer jenes wie dieſes, und wer es etwa 
nicht gut meint, der möchte ſich leicht die Regel bilden: 
Was man verſtehen darf, das kann ich plattdeutſch, was 
man nicht verſtehen darf, dag muß id hochdeutſch vor⸗ 
bringen. Es ift kaum glaublich, wie Wenige einem hoch⸗ 
deutſchen Vortrage über weltliche Sachen zu folgen im 
Stande find, und wird der Vortrag gehalten mit einer ge⸗ 
läufigen Zunge, ift er ſelbſt von lateiniſchen und franzöſi⸗ 
ſchen Woͤrtern nicht rein, ſo verſteht ihn in allen Collegien 


nicht der dritte Mand ...... 
Möchte ung auch plattdeutſche Schrift wiedergege⸗ 
ben werden! Dieſe iſt vållig verdrängt ..... Ich kann 


eg mir nicht gu Genüge erklären, wie mehrere Millionen 
Menſchen, wie ganz Niederſachſen, ſich ſeine Schrift Hat 
nehmen, von ſtolzen oder faulen Fremdlingen und von ein⸗ 
heimiſchen Narren ſich eine andre hat aufdringen laſſen, die 
es nicht verſteht und nimmer verſtehen lernt. Nicht 
allein das Verſtändniß iſt den Niederſachſen genommen in 
Sachen, die Gut und Blut, Seel und Seeligkeit be⸗ 
treffen, ſondern auch die ſchriftliche Mittheilung dermaßen. 
daß ſie keinen Gevatterbrief mehr ſchreiben koͤnnen, ohne ſich 
lächerlich zu machen mit ihm, wenn er einem Studirten in 
die Hände kömmt ...... von hundert Schulkindern dürften 
keine zehn der hochdeutſchen Sprache mächtig werden bis 
zum richtigen Sprechen und Schreiben. 

Efterat han derpaa videre har udført den Sætning: 
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„Stümperei wird dag Hochdeutſche des Volls immerdar 
bleiben”, vedbliver han: „Es wird aber die Zeit kommen, 
dag die plattdeutſche Sprache wiederum ihr Haupt erhebt 
und durch ihren Reichthum, ihren angeerbten und nad dem 
Sprachenrechte rechtmaͤßig erworbenen Reichthum, fo wie 
durch ihren Wohlklang für das Ohr und ihre Leichtigkeit für 
die Zunge vergeſſen macht ihren einzigen Fehler, das iſt die 
in ihrem Mangel eines Dativs und eines Conjunctivs ges 
gründete Unbeſtimmtheit. Sie wird in allen Volksſachen, 
werden dieſelben geführt am ungeheiligten oder geheiligten 
Ort (auf der Kanzel plattdeutſch, ja, doch am Altar bleibe 
nun einmal das Hochdeutſche) das ihr genommene Wort 
wiedernehmen, mit offenen Thüren umgehn, dag Band zwi⸗ 
ſchen Obrigkeit und Untergebenen von Neuem anknüpfen, 
welches Mißtrauen zerriſſen hat — den Geiſtlichen für ihre 
jetzt zum Theil verloren gehende Mittheilung an die 
Gemeine einen ſicherern Weg zeigen — das Volk heben 
aug der Unmündigkeit, indem fie die Augen ihm öffnet, die 
Zunge låft und eine Feder ihm in die Hand giebt gu 
ſchreiben, wohin die Stimme nicht reicht, oder was nit 
laut werden darf. Schoͤne Ausſicht! Hoffnung, die meine 
Seel' ergötzt“! 1), 

Om Det Haab, ſom Claus Harms her yttrer, at det 
plattydſte Modersmaal engang" vil komme til at lyde fra 
Pradikeſtolen for Nordtydſtlands talrige Folk, og bruges i 
Skolen og hele det offentlige Liv, nogenfinde "vil gage i 
Opfyldelſe, tør vel efter alle de herſtende Forhold antages 
for tvivljomt, ſtjondt Enhver, der agter levende Chriſtendom 
og fornuftig Folfedannelfe for ſtore Goder, maa enſte, at 
det vil gane, fom han haaber, og at denne ſtore Folfes 


1) Claus Harms, vermiſchte Aufſätze, Kiel 1853, S. 92—95. 
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flamme maa blive befriet fra det fremmede Sprogs Tvang, 
det Sprog, ſom Folket ‚nicht verſteht und nimmer verſtehen 
lernt“, og ſom dog ſtal bruges „in Sachen, die Gut und 
Blut, Seel und Seeligkeit betreffen“. Imidlertid ville vi 
dog bemærke, at om Udfigten end er fjærn og ufiffer, jaa 
er den dog iffe aldeles lukket. Der har til alle Tider, 
ſnart hift fnart her, været Proſter, fom paa Praedikeſtolen 
betjente fig af Folfefproget, og ſtjondt Sfolebøgerne have 
været hoitydſte, faa er det dog førft fiden dette Aarhun⸗ 
dredes Begyndelſe (i det Mindfte i Holſteen forſt fiden 
1814, og lignende vil viſtnok have været Tilfældet i de 
flefte andre plattydſttalende Lande) at Hoitydſt er blevet 
Underviisningsſproget i Skoleme; tidligere brugte Lærerne 
Folkeſproget. Netop i den nyefte Tid har der viiſt fig ad» 
ftilige Fænomener, der ſynes at tyde paa, at en Reaktion 
mod det Haitydſte er i Bevægeljfe. Dertil funne vi dog af 
den ovengnførte Grund ikke regne den Lykke, fom den plat» 
tydſte Digtſamling Quickborn far gjort, og den Udbredelfe den har 
fundet, og heller iffe fan det have ſtor praktiſt Betydning, at 
de plattydſte Dialefter 1 den ſenere Tid i Tydſtland jævnlig 
gjøres til Gjenſtand for videnſtabelig Underføgelfe, omend⸗ 
ffjøndt baade dette og hiint altid bidrager til at henlede 
Opmarkſomheden paa Folfefproget. Bigtigere ere de plat- 
tydſte Bibellægninger, ſom en udmærket geiftlig Taler, Præs 
ften Hatms, Navnefælle til den ovennævnte, holder i den 
hannoveranſte Menighed Hermannsburg, og ſom vidt og 
bredt have vakt en levende Deeltagelfe. De, der Have 
været tilftæde ved dem, kunne ikke nokſom beffrive den An⸗ 
dagt og fpændte Opmærffomhed, hvormed Tilhorerne følge 
Foredraget og ligejom gribe Taleren Ordet af Munden; iffe 
blot Menighedens egne Medlemmer, men mange Fremmede 
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indfinde fig ved disſe Andagtsovelſer. At det i Holſteen 
har vaft flor Opmarkſomhed og Deeltagelje, maa man flutte 
Deraf, at der i den holſteenſte Kalender, ſom udfommer i 
Altona, findes optaget udførlige Beretninger om denne 
plattydſte Bibellægning og Styffer af Foredragene baade i 
Aargangen 1855 og 18561). Af iffe mindre Betydning 
ere de Yttringer, fom faldt paa den tydfæe Lærerforfamling, 
fom for iffe længe fiden holdtes i Hamborg. Flere Lærere 
bemærfede, at Børnene, naar de fom i Skole, ikke vilde 
forftane et enefte Ord af hvad Læreren fagde, naar han ikke 
kom dem til Hjælp.ved at tale Plattydſt til dem. Adflillige 
holfteenffe Lærere fremfatte derfor ogſaa paa dette Møde 
det Onſte, at der maatte tilſtages det plattydffe Sprog en 
lovhjemlet Ret til at bruges ved Skoleunderviisningen 
indenfor et vift Omraade, et Onſte, fom var faa meget 
mere befsiet, fom allerede mange Lærere paa egen Haand 
betjene fig af dette Sprog ?). 

Bi have faaledeg baade med aabenbare Kjendsgjerninger 
og tydſte Forfattere Vidnesbyrd godtgjort, at HsitydfE og 
Plattydſt ere faa ulige, at den Plattydſttalende ikke forftaaer 
den, der taler Hoitydſt, og denne ikke hiin, at felv en trykt 
plattydſt Bog ikke fan forftaaeg af de Dannede, men til 
Bedſte for dem maa overfættes paa Hoitydſt, ja at det 
Ufolfelige ved det Hoitydſte er faa ftærft, og dets Mod» 
fætning til Plattydſt faa ftor, at det aldrig fan fuldelig 
forſiaages eller frit tilegneg af et plattydſttalende Folk, men 
fun læres af den Enfelte ſom et fremmed Sprog, med ftørre 


1) Med ben holfteenffe Kalender jævnfør Evang. Kirketidende Nr. 33, 
17 Juli 1857. 


3) Dagbladet Nr. 194, 21 Auguft 1857. 46 
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eller mindre Fuldkommenhed, efterfom han har Leilighed til 
at anvende Tid og Studium derpaa. Heraf følger igjen, 
hvad tydſte Forfattere ogſaa med ſtort Eftertryk have ud⸗ 
talt, at det er en af de flere ſtore Skyggeſider, ſom hæfte 
ved den tydffe Udvikling, at det hoitydſte Sprog alligevel 
hos de mange Millioner, der have Plattydſt til Moders⸗ 
maal, er blevet det herſtende Tungemaal i Kirke og Sfole 
og Rettergang. Det er bedrøveligt, at det ſtal kunne figes 
med Sandhed, at i en faa betydelig Deel af Tydſtland 
bliver det Ord, ſom lyder i Kirken og Skolen, enten flet 
iffe forſtaget, eller misforftaaet og halvt forftaaet, og ben 
borgerlige Udvifling hæmmes, fordi det offentlige Sprog er 
et andet end Folkets. 

Men derſom det nu iffe lader fig nægte, at det er en 
for og alvorlig Ulykke, at Hoitydſt er blevet det herſkende 
offentlige Sprog i den Deel af Tydſtland, hvor der tales 
virkelig Plattydſt: faa gjælder det med mangefold Styrke 
om de Egne af Slesvig, hvor der ved Siden af det oprin⸗ 
delige Sprog har uddannet fig et efrergjort Plattydſt, der 
i en ganffe anden Grad end det ægte Plattydſt afviger fra 
det Hoitydſte, fom indtil for faa Aar ſiden udelukkende her⸗ 
ſtede i Skole og Kirke, Rettergang og den offentlige Be⸗ 
ſtyrelſe; og ſelv den mindſt villige maa dog, naar han ret 
vil befinde fig og være oprigtig, indrømme, at der er viiſt 
disſe Egnes Beboere en overordentlig Velgierning, idet de 
befriedes fra det indtrængte uforftaaelige fremmede hoitydſte 
Sprog og fif deres Modersmaal, deres naturlige og op⸗ 
rindelige Sprog tilbage i Kirke og Skole og det offentlige 
Liv. Skal der flages over Noget, maa det være, at iffe 
hele den Deel af Slesvig, hvor Danſt er det oprindelige 
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Sprog, og hvor det endnu lever hos Folfet, blev deelagtig 
i denne Belgjerning. 

At den, der taler ſlesvigſt Plattydſt, ikke fan forftane 
Hoitydſt, og den, der fun fan Hoitydſt, iffe fan fatte det ” 
ſſesvigſte Plattydſt, vil Enhver finde troligt, ſom veed, 
hvordan Forholdet er mellem Hoitydſt og det virfelige Plat» 
tydſt, og erindrer, at de fremmede tydſte Officerer end ikke 
kunde forftaae de holſteenſte Soldaters Plattydſt. Det vifte 
fig idelig under de tydſte Troppers Ophold i Slesvig, at 
hverfen menige Soldater fra Sydtydſtland eller Officerer, 
der blot talte Hoitydſt, funde forftaae Beboernes halvdanſte 
Plattydfe i det fydlige Slesvig, ligefaalidet ſom disſe kunde 
forftaae hine. Det fan være nof at anføre et Bar enfelte 
Yttringer herom. ' ' 

Uffo Horn fortæller, at han føgte at fane nogle Op⸗ 
lysninger i et Huus i Egnen ved Egernfjord, og bemarker 
ved Den Leilighed: „Die Leute ſprachen plattdeutſch, und 
obwohl Wir ung zur Noth verftåndigen fonnten, war dod 
feine deutliche und nähere Kunde von. ihnen gu erlangen“. 

Et andet Sted ſiger han: „Ein zweites Prachtſtück 
war ein Badenſer ..... Wenn K. mit den Hausleuten 
ſprach, war dag jedesmal ein Feft fir alle Zuhörer. Cr 
verftand ihr Plattdeutſch ebenſo wenig wie fie [ein Schwä⸗ 
beln” ”). 

Tanken glider her uvilfaarligt hen til Modfætningen: 
den gjenfidige lette Forftaaelfe mellem vore Soldater og 
Officerer og Sydſlesvigs Beboere lige til Slien. Angels 
boerne forftode godt vore Soldater og talte med dem, enten 


1) Uffo Horn, Von Idſtedt bis zum Ende, Hamburg 1851, &. 104. 
155. 
46” 
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Soldaterne faa talte Iydſt, eller. Sjællandft eller Fynſt; de 
forſtode vore Officerer, jom talte det dannede danſte Tale— 
fprog, og vore Officerer forftode igjen dem, og dog Havde 
de færrefte Angelboer den Sang havt Leilighed til at blive 
bekjendte med danſt Skriftſprog. 

Vi ſtulle nu noget nærmere oplyſe Beſtaffenheden a' 
det beſynderlige Sprog, ſom indenfor det danſte Tunge⸗ 
maals oprindelige Omraade tales i nogle Egne af det ſyd— 
lige Slesvig, navnlig i Angel, ved Siden af Danſt, og 
ſom man falder Blattyde 1). Bi ſtulle Herved i det Hele 
holde os til Tuxen, ſom er den, der bedſt fjender det ſles— 
vigſte Plattydff, navnlig det angelffe2). Den Omſtendig— 
hed, at dette Sprog har uddannet fig i et danſt Land, hos 
en Befolfning, der talte Danſt og endnu taler Danſt ve 


1) Om Heitydſt i Slesvig fan vel det være tilftræffeligt, ſom vi 
leilighedsviis paa forffjellige Steder have anført, f. Cr. om det 
hoitydſte Taleſprog t Flensborg og andre Kjøbftæber. Et Exempel 
paa ben angelffe Udtale af Høitybfø giver Jenjen (Augeln S. 147, 
naar man figer, at Børnene udtale den førfte Sætning i den bøi- 
tydſte Katechismus ſaaledes: „Wir Menſten wonſken alle vergnügt 
ond froh fu fåjn”, Vil man have en Prøve paa 'en ſydſlesvigſt 
Kommunal⸗Embedsmands Stiil, naar han ſtriver Hoitydſt, faa er 
ben her: „Es wird verboten hie mit im Herzogthum Schleswig, 
von deſſen Miniſterium, zu verbreiten, nad angeführter Schrieft, 
dies Kleine budlein gehårt ber Gemalin Seiner Majeſtet Eine 
Volksſtimme aus dem Herzogthume, in Veranlaſſung der Reiſe 
des hoben Königspaar im October und November 1854 Druck 
von A. S. Kaderup Wittwe in Flensburg — wonach ein Feber 
ſich zu achten und für Schaden zu hüten — Empfangen durch 
Circulair Schreibens am låten d. M. von bas Konigliche Amt⸗ 
haus und die Königliche Uggelhardersvogtei in Flensburg — zum 
auf hängen ins Wirthshaus in Eggebeck“. (Freja, 23 Nov. 1854). 

2) L. R. Tuxen, Det plattydske Folkesprog i Angel, tilligemed nogle 
Sprogprøver, 1857. 
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Siden af det nye Sprog, forklarer ganffe den forunderlige 
Beſtaffenhed af dette Plattydſt, der er forſtjelligt fra alt 
andet Plattydſt i Verden. Har det fnyltet fig ind paa en 
fremmed Grund og føgt fin Næring ved et Bord, hvor det 
var en ubuden Gjæft, [aa har det ogſaa maattet betale det 
ved aldeles at opgive fin Selvftændighed og underfafte fig 
en henſynslss og lunefuld Behandling. Det var ogfaa et 
farligt Nabolag at fomme i, thi efter en Yttring af en ud» 
mærket Sprogkyndig, der fan gjælde for upartiſt — ja for 
meget mere end upartiſt, hvor Talen er om Danfø og 
Tydſt — er det faretruende for det plattydſte Sprogs Til- 
værelfe at fomme i Berørelfe med Dang"). Det Plat» 
tydſte i Angel, og endnu mere, hvor det ellers tales i den 
danſte Deel af Slesvig, har opgivet det Mefte af fit Bæfen 
ſom tydſt Sprog, idet det i den ſtorſte Deel af Ordfors 
raadet er Danſt, og i Ordene Stilling, hele Sprog⸗ 
bygningen, Boiningerne, Udtalen og de eiendommelige Tales 
maader og Vendinger, ſom charakteriſere ethvert felvftændigt 
Sprog, har foiet fig væfentlig efter det danſte Tungemaal. 
Men diſſe danffe Elementer ere igjen — og dette giver 
dette fære Sprog et fan underligt og barokt Preg — op» 
blandede med en heel Deel heitydſte Ord og Former og 
Vendinger, fom ere optagne raat og ufordsiede. Dette 
kommer deraf, at det hoitydſte Sprog, ſom herſtede i Kirken 
og Sfolen og brugtes ved Retten og af alle Embedsmænd, 
har været den anden ſtore Faftor ved dette ſaakaldte plate 


1) P. A. Munch i Annaler for Nord. Oldkynd. og Hiſt. 1848, 
S. 334 figer: ,,Paa samme Maade (som Gotisk og Nordisk) vilde 
Plattydsken, der i Mangt og Meget nuomstunder staar Dansken 
nærmere end Tydsken, overladt til Danskens Paavirkning, 
umærkeligt tabe sig i denne". 
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tydſte Sprogs Tilblivelfe. I det ægte plattydſte Sprog er 
der vel ogſaa, ifær i den nyere Tid, gjennem Kirke 93 
Stole og Beftyrelfe indkommen en Deel hoitydſte Ord, men 
langt fra iffe i ſamme Grad fom i det angelſte PBlattyil 
Den tredie Beſtanddeel af det angelffe Plattydſt er endelig 
en Deel virkelig Plattydſt, ſom er indkommen ved Sam: 
færdfelen med Syden, men meget mindre end man ſtulde 
troe. Denne Indflydelfe har mere gjort fig gjældende i 
Kjobſteederne, hvor Samfardſelen er ſtorre, end paa Landet, 
hvor der er mindre Bevægelighed og mere Tilboielighed til 
at holde faft ved det Gamle. En Undtagelfe gjøre fun de 
Dele af Landet, gjennem hvilfe Hovedlinierne for Cam: 
færdfelen gaae; netop i Narheden af disſe Linier fan man 
paavife, at det virkelige Plattydſte har vundet ſtorre Raade⸗ 
rum end paa andre Steder. At det ægte Plattyd fra 
Syden fun har havt en indffrænfet Indflydelſe paa Til- 
blivelfen af det angelſte Plattydſt, kan man ogfaa fee deraf, 
at det afviger meget fra det Plattydſt, ſom tales i de 
Egne føndenfor Slien, hvor Plattydſt er et oprindeligt 
Sprog, og at disſe Egnes Beboere ſpotte over Angelboerned 
Plattydſt, ſom de tildeelg have ondt ved at forftaae. 
Endnu ſtorre er Afpvigelſen fra det holſteenſte Plattydſteu). 
Hvad Ordforraadet angaaer, da have Danf og ægte 
Plattydſt ſom befjendt mange Tuſinde Ord tilfælledg, fordi 
de begge ere udfprungne af en falleds Oldtidsrod. Dibje 
ſamme Ord findeg nu ogfaa alle eller for ſtorſte Delen i 


1) Dr. Jenfen figer ogſaa: „Dennoch tönen in dem Plattdeutſch, mas 

geſprochen wird (in Angeln), Angliſcher Dtalect. und däniſche Con⸗ 
ſtruetion durch“; og ligeledes tilftaaer han, at der altid bliver 
mein Haufe“, fom aldrig lærer rigtig at forftaae en hoitydſt Vræ: 
diken. Kirchl. Statiſtik, S. 21—22. 28. 
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det angelſte Plattydſt, og da nu dette er voxet op paa den 
danſte Sproggrund, vil man med megen Foie kunne flutte, 
at det nye Sprog har laant alle eller de allerflefte gf disſe 
Ord fra det ældre forud værende Sprog. Beviisligt er det 
dog iffe; thi der bliver altid den Mulighed, at disſe Ord 
funne være indfomne fra Plattydſt. Muligt er det, men 
rigtignok meget lidet ſandſynligt; thi man antager da, at Angel» 
boen har gjort fig den Uleilighed at hente langveis fra det, 
han havde lige ved Haanden, og iffe blot ved Haanden, 
men i Munden. Det er faa lidet fandfynligt, at man 
gjerne Pan falde det urimeligt. For at undgage den Ind⸗ 
vending, ſom fan hentes fra hiin Mulighed, lægger Tuxen 
iffe Bægt paa disſe Ord, men holder fig til ſaadanne Ord, 
fom findes i Danſt og det angelffe Plattydſt, men ikke i 
andre plattydſke Dialekter. At disſe Ord ere indkomne 
fra Danſt, er da uimodſigeligt. Fortegnelſen hos Tuxen 
paa flige Ord fylder elleve Sider, og han bemærfer, hvad 
ogſaa let forſtaaes, at Forraadet langt fra iffe er udtomt, 
da' han fun har kunnet meddele, hvad han har havt Leiligs 
hed til at høre og derefter har bevaret i Hukommelſen, ind⸗ 
til han kunde optegne det"). Foier man nu til disſe 
mange Ord de mange Tufinde andre, fom, ad hvad Bei de 
nu end ere komne ind, dog ligeſaa fuldt ere danſte fom de 
ere plattydffe: fan vil Enhver kunne foreftile fig, hvor 
ringe Præg af Tydſthed det angelſte Plattydſt har alene 
med Henſyn til Ordforraadet, og hvor let det forſtaaes af 
en Danſt, hvor vanſteligt af en Tydſter. 


1") £, R. Tuxen er Præft i Tumby og Struſtrup Sogne, ſom ligge 
tæt ved ben ſydlige Grendſe for bet blandede Diſtrikt. 


728 


Ikke anderledes forholder det fig med Udtalen. Ud⸗ 
tale, Tonefald og Ordenes Modulation er faa aldeles danſt, 
at det endnu fan hændes en Mand ſom Tuxen, der faa 
flænge har opholdt fig i den Egn, at „naar han i Fraftand 
hører Folk tale ſammen, er han i Tvivl, om det iffe er 
Danſt de tale, indtil han omfider overbeviſer fig om, at det 
er, eller rettere fagt ſtal vere Tydff”. — Det bløde tydſte 
s udtaler Angelboen fom de flefte Danſte ſom haardt s; 
Bogſtavet z lyder ogſaa fom s; Ordene reisen, reissen og 
reizen (yde eens i Angelboenå Mund.  Sch udtale de 
Wldre fom sk, de Yngre fom sj; videre have de tydſte 
Skolemeſtre iffe bragt det, uagtet der. var en Tid, da 
Lærerne i Angel anvendte hele Timer i Sfolen paa at 
bringe Børnene til at udtale det tydſte sch, Denne Hvile» 
lyd fan ingen Angelbo udtale. Han figer iffe Schein, men 
Skein, eller naar det ſtal være rigtig godt Sjein; iffe 
schwarz, men svars eller svart. Den meget vaſentlige For- 
ſtjel i Udtalen, ſom det gjør, om en Vokal udtales aaben 
eller luft, og hvorved den ægte Plattydſter adſtiller mange 
Ord, ſom ellers firives eens, fjender Angelboen ikke til; Han 
udtaler disſe Ord eens. 

Der et mange andre Ciendommeligheder ved det an» 
gelſte Plattydſt, hvorved det adſtiller fig fra ægte Plattydg 
og flutter fig enten til Danſt i Almindelighed eller færligt 
til det ſonderjydſte Landſtäbsmaal. De plattydſte Dialekter 
have f. Ex. tre Rjøn ligeſom Hoithdſt, det eftergjorte Plar- 
tydſt i Angel har fom i Danſt fun to Kjon, Felledskjon 
eller Intetfjøn, undtagen i Benævnelfer for fornuftige Bæfener, 
i hvilke ligejom fædvanlig i Danſt det naturlige Kjon iagttages. 
J de forffjellige Taledeles Boiningsformer findes der lige- 
ledes ſtore Uovereensſtemmelſer mellem det ægte og det 
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angelſte Plattydſt. Heelt mærkeligt er det, at det relative | 
Pronomen fan udelades, hvilfet er eiendommeligt for Danſt, 
og hverken fan finde Sted i Hoitydſt eller Plattydſt; f. Cr.: 
dat sind de Pere, ik mener, det er de Hefte, jeg meente. 
Meget interesſant er det at fee, at den Genitivsſtyrelſe efter 
PBræpofitionen til, ſom Danſten i adſtillige Udtryk har be» 
holdt fra Oldfproget, har fundet Vei til det angelfte Plat⸗ 
tydſt (efter Prapoſitionen to d. e. gu!) f. Ex.: hyt to Dågs, 
nu til Dags. Mærkelig er ogſaa en Imperfektsdannelſe af 
en Deel Berber paa er (fom lewer for lewde, mener for 
meente), ſom iffe vel fan forflareg paa anden Maade, end 
derved, at den for det Sonderjydſte eiendommelige Ombyt⸗ 
ning af r for d er gaaet over i det angelſte Plattydſt!) 
Som Hjælpeverbum bruges hebben, og iffe blot ved trans 
fitive Aktiver, men ogſaa jævnlig ved Intranſitiver (ijteden» 
for sin, fom bruges i anden Plattydſt) f. Ex.: ik heff wåsen, 
du hest lopen; ja ſelv det danfte Hjælpeverbum have fore» 
kommer, f. Ex.: dat schust du nich ha! don, det fulde du 
ikke have gjort! 

Desuden er det angelffe Plattydſt heelt igjennem 
gjennemvævet med ejendommelige danſte Vendinger og Tales 
maader og danſte Konſtruktioner, fom man maa, forundre 
fig over at møde i Noget, .der ſtal hedde Tydſt. Exempler 
herpaa funne være: Då hebben Se Recbtin, det har de Ret i; 


1) J meklenborgſt Plattydſt findes rigtignok en Overgang af d til r, 
f. Cr. bedårer for bedũder, Varer for Vader, men netop iffe i 
Verbernes Imperfektsendelſe, unden alene i leggen og seggen. For 
Reſten forſtaaer det fig jo af fig felv, at naar man vil paaviſe Plat⸗ 
tydſtens Indflydelfe paa Angel, maa man holde fig til Holſteen og 
de oprindelig plattydſttalende Egne i Sybflesvig, og iffe tye til 
Meklenborg, Veſtfalen, Pommern, Preusfen eller Oftfrislanb. 
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dat is mi, dat is hem, det er mig, det er ham; dat skal ik 
nok don, det ſtal jeg nof gjøre; de Skolmester skal nok en 
Skorsteen kregen, Sfolemefteren ſtal nof fane en Skorſteen; 
dat is nich werth un fangen an, det er iffe værdt at (au) 
begynde; dat Kaspel komt to un futtern em, Sognet Tommer 
til (1) at (aa) føde ham; ik mot wol to un gaaen, jeg maa vel 
til (!) at (aa) gane; dat hårt mi to, det hører mig til; ir 
how gud to mit ehr, jeg huer hende godt (jyd hove, huge) 
töw en bitt, (ligeſaa jydſt); in Stå for, iftedenfor; so någ as, 
faa nær fom; op twe någ, paa to nær; he sucht gud 
ut, han feer raſt ud; ik wer nich gud tomo”, jeg blev 
iffe godt til Mode: he is man swak gegen he het west, 
han er fun fvag mod (hvad) han har været; en Daggs Tid, 
en Dags Tid; min Sandt, min Sandten; so minn, faa 
mænd; so sind wi af dåmit, faa er vi af dermed; då ward 
nix von, der bliver Intet af (ſaaledes anvendes jævnlig von, 
hvor det ægte Plattydſt vilde bruge ut). Ofte fætteg ogſaa 
ligeſom i Danſten Prædifatet i Enkeltallet, ſtiondt Sub- 
jeltet er et Fleertal, f. Ex.: då kann noch dre sitten, der 
fan nok fidde tre. Meget gjennemgribende er det ogſaa, at 
Gjerningsordene mögen (gide) og måten (maatte d. e. være 
nødt til) ganſte bruges fom det danſte maatte i Betydnin⸗ 
gen furde; f. Ex.: magg ik et hebben? maa jeg have det? 
dat magg he gern, det maa han gjerne; must ik Se båden? 
maa jeg bede Dem? De ægte plattydſte Dialekter bruge 
her altid dörwen (hoitydſt dårfen). 

Betænfer man nu, hvilket Sammenſurium det her bes 
ſtrevne Sprog er, af Hoitydſt, Danſt og Plattydſt, da maa 
man viſtnok tilſtaage, at de tydſte Bræfter med megen Foie 
paa dette Sprog funde have anvendt de Haansord „Sprach⸗ 
gemiſch“, Kauderwelſch“, „abſcheuliches Patois“, „unäſthetiſches 
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Patois“ og hvad den hele Remſe hedder, fom de uden al 
Foie bruge om det gode ſonderjydſte Landſtabsmaal; og 
overveier man tillige, at Danſt alligevel, ſaavel hvad den 
ſtore Masſe af Ordforraadet angager, ſom i Ordſtillingen, 
Udtalen, hele Sprogbygningen og de eiendommelige Udtryk 
og Vendinger, er det alt overveiende Clement i dette be» 
fynderlige Sprog, og af der derfor iffe blot er en ganſte 
umaadelig Afſtand fra det Hoitydſte, men at det ogfaa 
fjærner fig vidt fra Plattydſt, ſom dog allerede ligger faa 
langt fra Hoitydſt: faa forftaner man, Hvorfor de tydſte 
Preſter i deres offentlige og officielle Erkleringer have iagt⸗ 
taget den tidligere omtalte tvære og ængftelige Taushed om 
dette Tungemaal, naar der var Spørgsmaal om fra Be⸗ 
flaffenheden af dette tydffe (!) Sprog at begrunde det 
Fornuftige og Rigtige i at beholde Søitydfe ſom Under⸗ 
viisningsſprog for Børnene, Opbyggelfesjprog for de Vogne 
og offentligt Sprog for Retten og i Beſtyrelſen. Og er 
der Rogen, fom vil funne nægte, at den Regjering har 
gjort en velfignelfegrig Gjerning, fom i disſe Egne brød 
det hoitydſte Sprogs Aag, og indfatte i fin Ret og Bærs 
dighed det oprindelige Sprog, ſom Folfet aldrig havde ops 
givet, om end under Tidernes Ugunft og et fremmed Her⸗ 
fab et tydſtladent forvirret Sprog havde trængt fig ind ved 
Siden af Modersmaalet. 
Bi meddele nu ogfaa nogle Prover pan dette Sprog. 


Stadum By, Læf Sogn, Tønder Amt (jfr. den danſte 
Prove &. 695). 


De Haan un de Foss. 


En ole Haan heel op en Schiin Wacht. Da keem en 
Foss snell loben un reeb: „Krei nu, Friind, denn ik maak 
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di fråblig. Ix bring di de Naaricht, dat dar keen Krig 
mehr uner os Thiere is; man is allenthalwen möd davon um 
van nu af an is dar Ruh un Fred. Ik sålv kaam un brit 
di en Fred an van os Fåsse. O, Frind, kaam bald daal to 
mi, dat ik di recht hartlich driicken kann. Awers warua 
siehst Du so um di?" 

»Greif, Tirk un Packan kaamen, du kennst de Hönde 
wol“, swaart de ole Haan. 

Un as de Foss nu leeb, frog de Haan åm: ,, Warm 
låbst du?“ 

»Nix, Broder", så de Foss, „de Striet is frielig daalligt 
awer ik twiwl noch, um de Hånde dat all weeten“. 





| 





Bollingfted By, Egebæf Sogn, Arensherred, Gottorp Ar: 
(jfr. den danſte Prove S. 703): 


Da weer mal en Mann, he kem in in en Wertshus u 
verlang sik wat to àt'n. De Wert weer 'n wunnerlig'n Mann 
un gew em to Antwort: Wenn he töem kun bet de Medag 
farig weer, sa schol dat nig d'rob ankom; awes he mos en 
in få'wegn segn, dat dat man Kantåffeln un Fisch gew. MN 
wat dat anbelang'n deit, sa kann ik ok nog Kantåffeln m 
Fisch hem, awes ik hew man keen Tid un tåem dana, 8å de 
Mann to em. Na, så de Wert, wenn he keen Tid het, 9 
kan he man gaen, denn ik slut min Dör nig to får må 
Gås, ob se bin od'r but'n stind. De Mann ging'n sin Wé 
un dag bi sik sål'm: dat es dog en wun'rlig Een, saawat & 
mi nog nig passeert, un ik schal mi wol waen un kort 
em meer. 


Hynding By, Egebæk Sogn, Treia Herred, Gottorp nl 
(jfr. den danſte Prove S. 703—4): 


Un he så: En Mensch har twe Söns; un de jingste a 
to sin Fatter: Gif mi, Fatter min Deel, wat mi hört. Un be 
deler se år Gut. Un nich lang dana sammel de jüngste 50 
alles tosaem, un'raiser na en ånner Land, un Brågt sin Gå 
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um. Da he nu allus fertårt bar, wur et dir dårch dat ganse 
Land; un he fing an to Noot lidn. Un he ging hen to en 
Borger in dat sülbige Land, he schikker em up sin Land un 
waern sin Sviin. Un he winscher sina Lif to fülln mit dat, 
wat de Sviin eten; un da wår keen un geef em wat. Da 
sloog he in sik, un he så: Wo fåel Daglöners het min Fatter, 
de Broot nuch hem, un ik ferdarf dwer Hunger. Ik wil up- 
staen, un gaen hen to min Fatter, un to em seggen: Fatter, 
ik hef siindigt in Himmel un fåer di, un bin nich måer 
wåert, dat ik schal din Søn heten; maek mi als en vun din 
Daglöners. Un he stun up, un keem to sin Fatter. Da he 
awer noch wit weg wår, seeg sin Fatter em, un jammer 
Göwer em, leeb un full em um sin Hals, un kisser em. 


Bol Sogn, Gottorp Amt (jfr. den danffe Prøve S. 702): 


Awer he så: En Man har twe Sons. Un de jungste 
von Se så to de Fatter: Fatter, gif mi de Deel von et Ver- 
mågen, de mi tofalit. Un he deler se dat Gut. Un nich 
vehl Dag danah sammler de jingste Søn al wat he har to- 
samen un trok na en fremde Land wit weg un verkehm da 
sin Gut in en ruchlose Lebend. Awer als he vertåhrt har al 
wat he har, wurr? da en grote Hungersnoth in et sölbige 
Land, un he begynner un le Mangel. Un he ging hen un 
hel sik to een von de Börgers da in et Land, un de schicker 
em ut op sin Land, de Swiin to wahren. Un he har sik 
gern holpen mit Masch, wat de Swiin eten; awer da wåbr 
Keen un gev em watt. Awer he ging in sik selbst un så: 
Worvehl Daglöhners bi min Fatter hem riklig Brot; awer ik 
mott hungerstarben. Ik will opstabn un to min Fatter gahn 
un to em seggen: Fatter, ik heff mi versehn gegen de Him- 
mel un gegen di. Un bin nich mehr werth un heten din 
Søn; mak mi to een von lin Daglåhners. Un he stuan op 
un kehm to sin Fatter. Awer als he nach wit weg währ, 
seg sin Fatter em, un et vedroot em haertlich, un he leb 
hen un foll em öm de hals un kisser em. 
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Tolf Sogn, Gottorp Amt.  (Cfter Keller; jfr. den danſte 
Prove S. 706): 


En Mann har twee Sohns. Un de jöngst van se seeg 
te sien Vader: Gev mi, Vader, dat Deel van dat God, wat 
mi to hørt. Un he deelt? se dat God to. Un nich lang 
darnah nehm de jongst Sohn alt to hoop un trock wiet wer 
Land un dastilm breek he sien God må Prassen döhr. ås 
he nu all dat siene vertehrt har, da warr 'ne grot dier Tid 
(Durniss) döhr datstiwige Land, un he fung an Nood to 
lieden. Un he ging hen un verhåer sik bi en Börger van 
datsålwige Land, un de schickt? em op sien Feld, de Swien 
to håiden. Un he wull sien Buuk med de Sei füll'n, de de 
Swien freten, un nümms geev se em. Da slog he in si un 
sprok: wo veel Daglåhner het mien Vader, de Brod g'nog 
hehb'n, un ik verdarf in Hunger. Ick will mi opmaken un 
to mien Vader gahn un to em seggen: Vader! ick heff sin- 
nigt in Himmel (Håven) un vår di un ick bin nu nich mehr 
werth, dat ick dien Söhn heete, maak mi as en van dien 
Daglåhners. Un he maakt? si op un kåm to sien Vader. 
As he awerst noch wiet af weer, seg em sien Vader, un he 
duert? em, leep un feel em om sien Hals un kisst em. 


Treia Sogn, Gottorp Amt. (Byen Sallefted; jfr. den 
danſte Brøve for Freia Sogn S. 704): 


Abendgespråch 
twischen twee Nawers in Treia-Kaspel. 


A. (Kåmt in bi B.) Gon Abend! 

B. Gon Abend, A! Såt Di dal, Kom hå op en Stohl, 
un såt Di nich op de hare Bank bi't Finster. 

A. (Såt sick, un sågt:) Man kan ja nu sidden wo et 
is, un ick kun geern op de Bank sidden. 

B. Dat deit nich nöhdig, hier sind ja Stébl nog. — 
Du bis vån Dag ja wol to Stadt west? Wat maken de Prie- 
sen, steg'n se, orer folln se? 
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A. De Råg wolPn se vån Dag noch hem; de steg op 
to någ”n bet tein Daler, un de Bokweit kregn se wol ach 
Daler for. ' 

B. Dat sind gure Priesen får et Kobrn, un brinkt Geld 
for de Bur, wenn he wat lo verkopen het. Da hårt in disse 
Tid vål to får de, de Alles kopen schall. Wat gul de Båtter 
denn ? 

A. Twee Mark wår de meiste Pries; sån's gul en ock 
nåch en paar Schilling daråwer un darinner, eben as en 
wår, un se hanneln Könn'n. 

B. Man mutt sick wunnern åwer de hoche Bätter- 
priesen. Wo dat to geit is nich to begrieben. De mutt 
dåch gut afgahn for de Opköbers. 

A. Dat mutt en. — In Hamburg schall et awer disse 
Wåk en båt stoppt bem, wor i Sleswig sågt. 

B. Harst Du dien Bàtter ock mit to Stadt, orer hest 
Du en bi't Hus an de Opkåber verkåft? 

A. Ick har en vån Dag nåch mit; awer ick will en nu 
inslan un stahn laten to et Harst, orer, wenn ick en gure 
Pries kriegen kann, jerer Wåk bi't Hus verkopen, so hef ick 
nich nöhdig jerer Sönnabend to Stadt to reisen. Wenn de 
Abrentid kommt, kann man dåch nich immer gut vånt Hus 
kamen. ' 

B. Dat will nåch ga nich rech warm warn. Fucht heb 
wi nog so vål krågen, awer Gras un Kohrn kann keen Ståd 
kamen for de Köll. Bi de Koh is et Gras man knapp, un in 
de Wischen is ock nåch niks. 

A. Nå, op et koble Land will et nich. Dat het lang 
wahrt ehr de Råg Woppen kreg, un annerdags in de starke 
Wind knikker en ock, wo en dünn is. Dat Såmmerkobrn 
is ock nåch wiet forich, un voll von Unkrut, dat nåch gans 
Æwverhand krigt, wenn et nich bald warm wad. 

B. Dat is wahr nog. Mien Hawer dåcht altohop niks, 
de steit so dünn un spirig, un is for Unkrut nich to sehn. 
Ick hef Hawer un Gast dit Jah vål to fröh seit. Op unse 


736 


koble Land kånn'n wie uns geern Tid laden, dat kømt dåch 
nich ehr et warm wad. 

A. Du krigst dåch dit Jah werrer düchtig Råg. Bab'n 
an de Landstrat in de nie Koppel hest Du de beste Råg bit 
Dårp, un in de Koppel achter et Hus is en ock gut. Nien 
is allewegen dünn un brinkt niks. Ick weet nich worin et 
stickt. Ob de Saat nich gut wesen is; ick hef en dåch dår 
nog betalt. 


Brodersby Sogn ved Slien, Gottorp Amt. (Ifr. den 
danſte Prsve S. 708): 


Do kaamen se to un Kopen sik en Ko to. 

He weer dok so verpust', as he keem in to mi. 

Dat is min Fatter sin Kårwaag, de he bruke, wen he 
wur to Stat. . 

De daare Toft!) hört min Naber to, de hjere Låk hit 
min Fatter köſt. 

Kas du nog lesen ohne Brill? Jaa, mabli'. 

Min Farbro weer hier annendaags von Boskou. 

Ek mot wol to un gev em en bet Raag. 

Disſe Prøver, og ijær de to fidfte, kunne maaſtee 
frembyde en Deel Vanſteligheder for en Tydſter, defto lettere 
falde de for en Danſt. 


Endnu have vi at tilfoie nogle Ord om det tredie 
Folkeſprog i Slesvig, det frifilfe. Man fan iffe uden 
Deeltagelfe og Medlidenhed betragte den ærværdige Ruin 
af Friſernes Folk og det friſiſte Sprog. Eengang en fior 
og mægtig Folfeftamme, der udbredte fig langs Veſterhavets 


1) Sønderjydsk: den-dér Toft. 
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Kyſter og paa den lange Øræffe udenfor Kyften, fra Rhinen 
indtil Hvidaaen, har den i mange Aarhundreder fjæmpet 
mandigt og djærvt for fin Seloftændighed og fin Nationa⸗ 
litet. Men den politiſte Selvftændighed har den frifiſte 
Stamme for længe fiden miftet, endog i den Grad, at den 
ikke fom et ſamlet Folk lyder under en enfelt, meer eller 
mindre fremmed Regjering, men er deelt under flere Her» 
ſtaber; og dens Nationalitet deels har tabt, deels er nærved 
at tabe fit fidfte og væfentligfte Særfjende, Sproget; de 
Levninger, der endnu findes af det, gaae en Undergang i 
Møde, der er ligeſaa fiffer ſom den, der allerede har ramt 
de ſtore Stræfninger af Friſernes Land, over hvilfe nu 
Veſterhavets Bande ſtylle hen. Udvortes Forhold have 
havt megen Deel i den ſorgelige Lod, ſom har været denne 
Stamme beſtikket; men der ſynes ogſaa at være Noget hos 
den felv, der gjør det forflarligt, at'deng Sfjæbne iffe blev 
anderledes. Der fynes hos denne Stamme at have været 
en Tilbsielighed til at drage fig tilbage i fig felv, den 
Lyft eller Drift til at gribe ind i eller tage Deel i det, 
fom bevægede fig udenfor den. Denne Affluttethed, der paa 
en mærfelig Maade lægger fig for Dagen baade i dens 
Stillefidden, medens dens Naboer droge paa deres driftige 
Englandstog — der findes i det Mindſte ingen paalidelige Vid⸗ 
nesbyrd om, at Friſerne have taget nogen almindelig Deel heri — 
og i den Ret, den paa Karl den Stores Tid erhvervede, til iffe at 
faldes udenfor fit Land til Deeltagelfe i fremmede Krigstog, 
har været den fordærvelig. Imod Havets Angreb var intet 
Bærn tilftræffeligt; men Friferne ſogte heller iffe hos Nas 
boerne at vinde Erſtatning for det Tabte; og den haard» 
naffede Modftand, hvormed de ftræbte at forfvare det, Havet 
havde levnet, mod Menneffenes Angreb, brodes omfider af 
de mægtige og mere driftige og bevægelige Naboſtammer. 
47 
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Ligeſaa ſynes Friferne, faa dygtig en Stamme det end 
ellerg var, at have fattetå Drift til Selvpirkſomhed paa 
Aandens Enemarker: man har fun nøgle ubetydelige Lov- 
ſtykker o. desl. fra Veftfriferne, og hos Nordfriſerne haves 
ikke det Ringeſte optegnet i Modersmaalet; i deres cldſte 
bevarede Love fra forſte Deel af 15de Aarhundrede er et 
fremmed Sprog, det plattydſte, brugt. 

De Friſer, ſom boe indenfor Danmarks Riges Grænds 
fer, paa en Deel af Slesvigs Beftinft og paa Derne 
udenfor, og fom man fædvanlig falder Nordfrifer , have 
endnu tildeels bevaret dere& gamle Folfemaal, og Fris 
ferne have ſaaledes i Danmark havt bedre Vilkaar end i 
Tydſtland for Vedligeholdelſen af deres Nationalitet!). Atlige» 
vel er Tilſtanden i national Henſeende fun. lidet glædelig, 
og det har længe været faa. Det nationale. Liv hos Friferne 
ér i en ftadig Henſygnen, og Sproget er fplittet ad i en 
Mætigde Dialefter, næften een for hver. ØD og hvert Sogn, Aar 
for Aar ſtridende nærmere hen mod fin endelige. Opløsning. 

Neſt efter den fvagere nationale Livsfraft, fom man 
fynes at maatte tillægge Frijerne, har Hovedgrunden til dette 
Onde været det ſamme, fom har bragt (aa megen Ulyffe 
over Slesvigs danffe Folk, men ſom blev endnu mere ode⸗ 
læggende for Friferne: det tydſte Regimente og Moders 
maalets Udeluffelfe fra Kirke og Skole og hele det offent« 
lige Liv. Allerede i Begyndelſen af det femtende Aarhun⸗ 
drede, under de holſteenſte Grevers Herredemme i Sletvig, 





1) Derfom bet Almuesmaal, fom ' Begyndelſen af dette Aarhundrede 
taltes i Saterland i Oldenburg paa Grendſen af Oſtfrisland, meb 
ſteerk Indblanding af Frififf, endnu er til, vilde det være, det enefte 
Crempel paa, at Friſiſt har holdt fig under tydſt Herredemme. 
Derimod i Beſtfrisland under hollandſt Regjering flal endnu em 
friſiſt Dialekt leve. 
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havde, ſom bemærfet, det Plaitydſte trængt fig ind ſom Rets⸗ 
fprog, i det Mindfte, naar Noget ſtriftlig optegnedes. Men 
Frifernes Nod begyndte førft ret, da det fremmede og aldeles 
uforftaaelige hoitydſte Sprog efter Reformationen trængte fig 
frem. Om og hvor længe det frififfe Sprog har været brugt paa 
Brædifeftolen, lader der fig iffe fige Noget med Beſtemthed 
om, da Gfterretninger fattes; Bibelen er iffe bleven overſat 
paa Friſiſt, men derimod haves i Haandſtrift Luthers Kates 
chismus overſat i to forſtjellige nordfriſiſte Dialekter, altſaa 
fom det ſynes beſtemt tif praktiſt Brug. Som Under⸗ 
viisningsſprog i Skolen holdt det Friſiſte fig, uagtet man 
brugte hoitydſte Lærebøger, lige "til Slutningen af det 
attende og maaſtee ind i Begyndelſen af det nittende Aar» 
hundrede. Det er een af de flere vildfarende Meninger, 
fom Fald har bragt i Omlob om Folkeſprogene i Slesvig, 
at Friſiſt ogfaa ved Skoleunderviisningen er kommet af 
Brug fnart efter Reformationen"). — Førft undergroves 
det friſiſte Tungemaal i den ſydligſte Egn, Eiderſted; Derfra 
udbredte Ødelæggelfen fig længere nord paa. J Aaret 
1597 ſiges, at Eiderſteds Indvaanere indbyrdes tale Friftft, 
men i Samguem med Fremmede bruge Plattydſt; 1652 
hedder det, at Plattydſt almindelig tales i Ciderfted, og 
Jald antager det for fandfynligt, af de ſidſte Spor af det 
gamle Sprog ere forfvundne ved Enden af det fyttende 
NWarhundrede 2). Men at Frififi' endnu i den anden Halv⸗ 
deel af det attende Aarhundrede har holdt fig hos Lands 


1) Fald yttrer det i Kieler Blätter 2 DØ, S. 108 og bet gjentages i 
i en Komiteebetænfning i de ſlesvigſte Stænder, fee Standertid. 
1840, 2 Bilaghæfte S. 294. 

2) Henrik Ranzau hos Westphalen, Mon. I. 72, Danckwerth, anf. St. 

S. 55, Fald i Kieler Blätter 2 VB. S. 108. 
47% 
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befolkningen ved Siden af det indtrængte Plattydſt, frem» 
gaaer med Sikkerhed af Büſchings Vidnesbyrd 1752 og en 
Pttring i Overkonſiſtoriets Skrivelſe 31 Mai 17657). Efter 
den Tid maa imidlertid Sproget efterhaanden have oploſt 
fig, og nu fan det frififfe Tungemaal betragtes ſom ud⸗ 
ryddet i denne Egn af det Tydſte?). 

J Egnen Norden for Giderfted, hvor det Frififle førte 
"et fraftigere Liv var det Brandenborgeren General⸗Super⸗ 
intendent Struenfee, fom gav det fit Knæf. Han arbeidede 
med ſamme Iver paa at udrydde det friſiſte fom det danſte Folke⸗ 
fprog, og fætte det hoitydſte Tungemaal paa den Plade i 
Folkeunderviisningen, ſom hine Sprog endnu havde bevaret. 
Hang Stræben underſtöttedes fraftigen af Hannoveraneren 
3. H. E. Bernftorff og de tydſtdannede Medlemmer af 
Overfonfiftoriet paa Gottorp. Folket, fom følte. at dets 
Modersmaal maatte gaae til Grunde, naar Bornene herefter 
ſtulde oplæreg paa Hoitydſt, krympede fig og gjorde Mode 
ſtand; ved gjentagne ſtrenge Reffripter og Mandater (20 
Sept. 1765, 12 April 1768, 6 Mai og 17 Dec. 1777) 
føgte man at bryde denne Modftand. Dog var det forf 
Stolevæfenetå Omdannelſe i dette Aarhundrede, ſom fuld» 
endte, hvad Struenfee havde begyndt, og endelig ganſte 
drev Modersmaalet ud af de frififte Skoler. Endnu i 
Aaret 1804 fandt man det fornødent at indffjærpe, at Friſiſt 
iffe maatte bruge ved Underviisningen 23). 

1) Se 1 Deel S. 237 og 275. 

2) Det Plattydffe, fom er fremlommet i Eiderſted, er naturligviis af 
en ganſte eiendommelig Beſtaffenhed; overalt fiffe Ruinerne af 
det gamle Sprog frem. Schröder bemærfer ogfaa i fin Topographi 


von Schleswig 1837, I. 20, at der endnu findes Levninger af 


Griſiſt i Eiderſted. 
2) Se 1 Deel S. 275. 283. 295. 301. 2 Deel S. 382, Anm. 1. 
Kohl angiver Midten af det attende Aarhundrede ſom ben Tid, ba 
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Friſerne falde fig aldrig Tydflere, men betragte fig 
med Stolthed fom et eget Folk og minded gjerne deres 
Fedres Bedrifter i Fortiden 7). Men alligevel har dog det 
fremmede Sprogs Brug i Kirken og i Skolen, ſtjondt det 
fra Begyndelſen af var dem ftærft imod, efterhaanden frem» 
bragt ſamme Virkning hog dem, ſom hos en Deel af de 
danſttalende Slesvigere. De anfee det hoitydſte Sprog, der 
lyder i Kirken, og ſom Praſten og andre Embedsmænd tale, 
for et fornemmere og bedre Sprog, og om de end iffe 
rigtig forftane det — eller maaffee netop derfor — fee de 
med en vis Wrefrygt op til det. Som det indtil for faa 
Aar fiden var i en flor Deel af det danſte Slesvig, er det 


Kamen 








bet Søitydffe begyndte at trænge ind i Skolerne, hvilfet omtrentlig 
er rigtigt. Det fortjener at merkes, at den overordentlige Af⸗ 
tagelfe af Skibsfarten, ſom er Hovebnæringsfilden for Friſerne 
paa Øerne og Kyſtlandet, og ben deraf følgende Formindſtelſe af 
Velſtand og Belvære i Tiden falder ſammen med Modersmaalets 
gortrængelje. Andre Omftændigheder have vel ogſaa bidraget her⸗ 
til; men man feiler næppe ved at antage, at ben flettere Under⸗ 
viisning i Skolen, fom fulgte med det hoitydſte Sprogs Inde 
førelje, har havt en væjentlig Deel heri, navnlig for de mange 
Skibskaptainers og Styrmends Vedkommende, ſom tidligere uds 
gif fra Øerne og Kyſten. J Aaret 1760 drog alene fra Føer til 
Holland 1415 Skibsfolk, hvoriblandt omtrent 300 Skibskomman⸗ 
bører og Styrmend; i Aaret 1796 udgik fun 550 Skibsfolk, hvor⸗ 
iblandt 93 Kommandører og Styrmend. J Aaret 1787 var ber 
6 Skibskaptainer paa Amrum, nu (1845) iffe en enefte. Se 
Kohl, die Marſchen und Infeln der Herzogthümer Schleswig 
und Holſtein 1 9. S. 296. 75—79. 1 

1) Okens Iſis 1824, 1 VB. S. 50. Ogfaa Dr. Clement (Nords 
germaniſche Welt, &. 5) bemærler: „Die reinen Friſen haben nie 
ben Namen Deutſche geführt, weder bie Weftfrifen nod bie Oſt⸗ 
friſen, noch bie Nordfriſen“ o. ſ. v. Om Forholdet mellen bet 
frififfe og tydſte Sprog yttrer han et andet Sted (5. 204, Anm.): 
„Es if ein Jammer, daß die friſiſche Sprache, ein fo köoſtlicher 
Ueberreſt ber Urzeit, in ihrer Fortbilbung gehemmt ward, weil 
ein fremder Dialekt Kanzel, Schule und Schrift eroberte.“ 
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endnu hos Friferne: der er et profant. Folfefprog og et 
helligt Kirkeſprog, af hvillet Almuen kun forftaaer Fraſer. 
Det er et iffe lidet Stykke af latholfſt Beſes i et prote⸗ 
ſtantiſt Land"). 

Boor ſtor en Ulykke det er før Sriferne, at de have 
miftet Brugen af deres Modersmaal i hele det offentlige 
Liv og have maattet ombytte det med) Hoitydſt, vil blive 
endnu tydeligere, naar vi betragte Forholdet imellem Friſiſt 
og Hoitydſt. Afftanden mellem disſe to Sprog er endnu 
meget ſtorre end mellem Hoitydſt og Plattydſt og vi have 
dog feet, hvor ilde farne Plattydſterne ere med det Hoitydſte. 
hvor vanflelig de forftaae det, og hvor hæmmende det er for 
deres aandelige og borgerlige Udvifling. Det Frififte er rigtig» 
nof en Dialeft af det Tydſte, men hvad allerede Raſt har 
bemærfet, og andre Sprogfyndige gjentaget, det er den af 
lle germaniſte Dialekter, ſom flader de nordiſte Sprog 
nærmeft, og naar dette gjælder om det Gammelfrififfe, fom 
Raft figter til, finder det endny en langt videre Anvendelje 
pau det nyere Friſiſte, + fyvilfet faa mange danſte Elementer 
have gjort fig gjældende 2), Jen mærfelig Egenhed afviger 


Kohl anf. St. S. 289: „Selbſt die, melde nur menig hochdeutſch 
verſtehen, fühlen fi doch geehrt, wenn fle ihre wenigen Phraſen 
anbringen könnnen“. Om bet Fraſeagtige, Stereotype og ſtole⸗ 
mæsfigt Tillærte i Friſernes Hoitydſt har Kohl en Deel gode Des 
merrtninger &. 108—9. Han beftriver endog bet- egne Baſen, 
fom en Friſer faner, naar han taler Hoitydſte „Sie ſprechen langs 

;> fam, bedächtig, mit einiger Anſtrengung. Man ſieht, baf fle fid 
befinnen, and wiederholen und corrigiren fie ſich nicht felten haſtig, 
gleichſam als wenn der Schulmeiſter nod mit bem Stode drohte“. 
R. Rask, Frisisk Sproglære, 1825, Fortalen S.9: ,,Man vil finde, 
at Frisisken kommer Islandsk eller Oldnordisk nærmere end 
" Angelsakstsk eller Oldsaksisk, altså nærmere end nogen anden 
" germanisk Sprogart”, — P. A. Munch yttrer sig i Annaler for 


- 
SNE 


25 
åd 


2— 
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det Friſiſte fra Hoitydſt og af anden Tydſt og flutter fig til 
de nordiſte Sprog, derved at det lader Infinitiv ende paa 
en Bofal; a eller e, medeng alle tydſte Dialekter have 
Endelſen en"). Den dhjarafteriftiffe tydſte Forſtavelfe ge, 
hvoraf der i ældre Friſiſt undertiden findes Spor i Bog» 
ſtapet e foran Barticipier, er i nyere Friſiſt bortfalden, eller 
i det Mindfte overmaade fjælden. Fra Hoitydſt afviger det 
fremdeles i høj Grad i Ordforraadet, i hvilfet der derimod 
herſter ſtor Overeensſtemmelſe med de nordiffe Sprog ?). 





nord. Oldkynd. og Hjst. 1848, S. 331 paa følgende Maade om 
Forholdet: ,,Friserne vare Nedertydskere, men deres Mundart 
var af alle tydske i Middelalderen mest lig den nordiske. Der 
var mindre Forskjel mellem Frisisk og Oldnordisk, end mellem 
Oldhøltydsk og Frisigsk, ligesom der vel nu er større, eller ikke 
mindre Forskjel mellem almindelig tydsk og frisisk Leveskik, 
end mellem frisisk og dansk.” — Dr. Clement falder, ſom anført, 
Tybſt i Forhold til Friſiſt „einen fremden Dialekt“. 
. 7), Former paa n efter Præpofitionen to ere iffe Infinitiver, men 
| Gerundier, fom; ,,ik wel min Eeks haale', men: hi ging ut, om 
sin Eeks to haalin“, fe Raff, anf. St. S. 71—72. 
Chr. Paulſen (Saml, Skr. 1 &. S. 213, Anm.) anfører en Deel 
Ord i det Friſiſte, ſom ere fremmede for Tydſkt, men ſtemme med 
bet Danſte, ſaaſom: Aalfer — Alvor; Ahx = Ar; åblt = ælte; 
" ” allisch johvel =— alligevel; Ihl, Ibling =— Ild, Ildebrændfel; aag — age; 
Bradlap, Brållep = Bryllup; Båhlt = Belte; Bricken — Brog 
(Buxer); Bihren, Båhren, Baren — Barn; båbtji — bytte; blig 
= bly; Dohrå, Dauer —"Davre; Drihng, Dreng — Dreng; Eek = 
Øg; Flihting = løbe; Gid, Gåde — Øjøbning; Harrer = Harve; 
Hohl = Hul; Ham — Havn (Græsningsftyffe); haalt — halt; 
… kaaste — lafte; kehr, kår — fjøre; Kortel — Kjortel; mett — mode; 
man — men; Nuht — Nød (Qvæg); Ol = Uld; oosti, oste = 
at lave Off; Oood = Ob, Hiorne; oller — albrig; ragi = rage; 
spuhei — fpaa; Trohl — Trold; tråt — træt; trinj =— trind; 
Wog — Væg; Wors — Vaar; wiht — vaad. — Dieſe Ord, der 
ære tagne af en Fortegnelſe over friftffe Ord, ifær fra Føer, „die 
entweder gang ober bod febr weit vom Teutſchen abweichen“, ber 
er forfattet for 100 Mar ſiden (1757) og trykt i Staatsb. Mag. 58 B. 
1826, &. 739 flg., kunne af den ſamme Fortegnelſe forøges med 


— 
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Det nære Slægtflab mellem Friſiſt og Nordiſt lægger fig 
ogſaa for Dagen i den mærfværdige Kjendsgjerning, at det 
frififte Sprog under fin Oplseͤning bellere gaaer over til 
Danſk end til Tydſk. Tilbsieligheden hertil er faa ftærf, 
at det blot ved at fomme i Berorelſe med Danſt eſter⸗ 
haanden gaaer over i dette Sprog, uagtet til famme Tid 


flere andre, ſaaſom: An — And; Borsel — Bord; Schiw — 
five, Borbffive; Buhs — Baas, Avægftald; Grihs — Griis; 
Gop, Gav = Gab; Hahjel, Hågel = fæl; Hahf = Hov; 
kier — fjær; Karmen — Karleindend, Mandfolf; Muhl — Maal, 
Mæle; Naachtert — Nabver; Sjührt —= Skjorte; say — ſye; 
schuur — fljør; Schruhder — Skredder; Snihs — en Suees; 
tjock = tyf; Wönning = Vindue; Wark — Bærf, Smerte; 
wrihes — vred; zuhrt — fort. Det er muligt, at man i de tybfle 
Dialekter vil kunne paaviſe et og andet af de nævnte Ord; men 
udenfor be Egne, hvor Friferne enten felv have boet eller øvet 
ſproglig Indflydelſe, vil bet næppe blive mange. Men ſelv om 
bet var mange flere, faa bliver det unden Betydning, naar man 
holber Sagens praltiſte Side i Die, fom er ben: at i bet hoitydfte 
Sprog, fom bruges i Kirke og Sole hos Friſerne, findes bigfe 
og mange lignende Ord iffe, men de findes baade i danſt Tale 
og danſt Skriftſprog. De anførte Ord kunne vinde en ganffe 
overordentlig Forøgelfe, naar Nogen vil gjøre fig ben Ufeilighed 
at giennemgage Outzens frififfe Glosſarium; næften Hver Side 
giver Bidrag i denne Retning. Et begqvemt Middel til at overs 
tyde fig om ben ſtore Overeensſtemmelſe, ber findes mellem Dauſt 
og Friſiſt, frembyder ben i disſe Dage udfomne Samling af gamle 
ſildringſte Sagn og Fortællinger (Uald' Såld'ring Tialen fan C. P. 
Hansen up Söld, Mögeltönder 1858). Bi anføre til Exempel nogle 
Ord og Sætninger, ſom man møder, naar man lader Diet løbe 
over Bladene: swaar, at fvare; Heefsgrind, Havégrund, deilk, 
beilig; Skuat, Sfjøb; Waagh, Vugge; litjet, idet; ek, iffe; 
uk, og; hlil, heel; faa, at fane; ap of de See, op af Gøen; 
aur Buurd, over Bord; skrumplig, ffrumpen; Inkewåf, Cnfe; 
begenne, begynde; skruale, ſtraale; beghe, bygge; Eeks, re; 
somm, fomme, nogle; Skeid, en Skee; Karmins Kluader, 
Karlemendekleder, Mandfollkekleber; eeder, efter; spille, fpilbe; 
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Enhver lærer Tydſt i Sfolen og hører Tyd i Kirken, 
hvilfet man flulde mene maatte være tilftræffeligt til at 
ſiyrke de tydſte Elementer og give Opløsningen en Retning 
mod Tydſt. Bi have tidligere omtalt dette Forhold, men 
vi mage paa dette Sted atter fæfte Opmærffomheden paa 
denne SKjendsgjeming, der i fig felv er faa mærfelig, og 
fom tillige hat faa megen praktiſt Betydning; thi der ligger 
heri, at, naar intet Overordentligt indtræffer, men alt gaaer 
fin jævne Gang fom hidtil, fan vil Folkeſproget i de Egne, 
hvor der nu tales Friſiſt, felv om det tydſte Kirke⸗ og 
Stoleſprog beholdes, tilſidſt af fig ſelb gaae over til Danſt. 
Denne danſte Sprogerobring vil være den uſtyldigſte og 
lovligfte, fom vel nogenfinde noget Sprog har gjort. Man 
har forføgt at forflare dette Fenomen noget anderledes, og 
fremftillet det iffe fom en Følge af en i Sprogflægtffabet 
grundet Tilboielighed hos det Frififfe til at gaae over til 


slekke, fliffe; Urt, Urt; tru, at tro; en bet, en bitte; smite, fmide, 
kaſte; potte, putte; grine, grine; Swååt, Sved; Frinjer, Frender; 
Aarn, Ørn; tjenne, tænde; ite, æde; Meet, Mad, Kjøbmad; wreed, 
vred; blild, blid, glad; Skelfisk, Sfjælfiff; Tddk, Taage; Skåtj, 
Skude; Ingegråås, Ænggræs; Ljung, Lyng; foghtig, fugtig; Kiar, 
Kjær; tau, to; on tu, itu; sil, at fige o. ſ. v. Setninger ſom 
dieſe, viſe ogſaa, hvor nær Friſiſt ſtaaer Danſt og hvor fjærn 
Hsitydſt: Jũü skrualet en buad håm, hi skuld höör gung let", 
hun ſtraaled og bab ham, han ſtulde lade hende gaae; ,.hat waa- 
ret ek lung, da kam hi uk", det vared iffe længe, ba kom ban og; 
»da kam en deilk jung Dråång langs de Asdåål höm forbigungen, 
om ön de Heef tå buadin", ba kom en beilig ung Dreng langs 
Asdalen ham forbigangende for at babe fig i Havet; ,,hat wiar en 
dellk Muunskiin Wedder, man en tjuk Tddk leid aur de hitle 
Hild; bluat de suurt Hooger stekket ås Eildnden of Kleppen ut 
af de Tddk", bet var et deiligt Maanſtins Veir, men en tyk Taage 
laae over ben hele Hede, blot de forte Høle ſtikkede ſom Øer eller 
Klipper ub af Taagen o. f. v. 
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Danſt, men ſom en Fortrængelfe af! det Friſiſte ved Ind⸗ 
vandring fra. danffe Egne. Hvad de nordligfte frififte Sogne 
angaaer, der ligge i en frugtbar Egn og fode umiddelbart 
op til danſte Sogne, ſtal det ikke nægteg, at det fan 
have ovet nogen Indflydelſe paa Sproget, at Beboerne 
toge danſt Tyende og danffe Arbeidsfoll i deres Tjeneſte; 
men det man dog bemarkes, at fun et mindre Antal af 
flige Folk fan antages at have fæftet ſtadigt Bo paa Stedet; 
de fleſte ville være vendte tilbage til deres Hjem, Den 
fproglige Indvirkning af det Danffe ad denne Bei fan 
derfor iffe have været. betydelig, allerhelg da paa ſamme 
Tid i disſe nordligſte frififfe Sogne Skoleunderviisningen og 
Kirkeſproget gav det Tydſte fan ftærft et Hold. Og alligevel 
har det Danfle i disſe Egne gjort fig ſaa gjældende, at 
f. Ex. i det friſiſte Sogn Aventoft allerede i lang Tid iffe 
et Menneſte taler Frifift, og heller iffe Tydſt fom Moders 
maal, men fun Danſt. Finder derfor denne Forflaring kun 
en indffrænfet Anvendelſe paa de nordlige friſiſte Egne, faa 
øjælder den endnu mindre om de fydlige Sogne, ſom 
Hjoldelund, Fjolde, Svefing, Olderup. Diſsſe ligge i en 
fattig Hedeegn og have ingen Trang til fremmede Arbeidere; 
mod Veſt og Nordveſt grændfe de til friſiſte Sogne, i 
Egnen fyd- for dem tales Plattydſt, i Skolen undewiſtes 
indtil 1850 paa Hoitydſt, i Kirken prædifedes indtil ſamme 
Tid ligeledes udelukkende Hoitydſt, mod Øft er den ftore 
fede, paa hvilfen der findes enfelte fpredte danſte Sogne. 
Ikke desmindre er Sproget i hine oprindelig friſiſte Sogne 
blot ved det ringe og uftadige Samgvem med de danſte 
Sogne mod Øft blevet enten næften udelukkende Danſt eller 
Danſt ved Siden af et med Frifift blandet Plattydſt. Dette 
viſer dog uimodſigelig, at naar Livskraften udſſukkes i det 
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friſiſte Sprog, faa at.detimag flutte fig til og. oploſes i' et 
af de Sprog, fom' det er kommet i Forbindelſe med, faa er 
Tilbøieligheden til at gane over i Danſt fan ftærf, at der 
fun behoves en ganſte ringe Berorelſe med dette Sprog, for 
at bringe Friferen til at antage det fom Modersmaal. . 
Naar Forholdet mellem Friſiſt og Danſt er ſaadant, og 
naar ulykkeligviis Omftændighederne gjøre det noget nær 
umuligt, at indføre Friſernes eget Sprøg i Kirken og 
Skolen"); faa vil Ingen kunne nægte, at det vilde have 
været et ftort Held for Friferne, om de iftedenfor det Hoi» 
tydſte, ſom de faa vanſteligt næmme, og ſom ligger deres 
Modersmaal fan fjærnt, havde faaet det Danſte, fom de 
tilegne fig faa let, og fom ligger dem faa nær, til Kirkens 
og Skolens Sprog. Fil Friferne end i dette Tilfælde ikke 
det bedſte, fom var deres Modersmaal, faa fif de dog det 
neſt bedſte, og gode Frugter baade for Kirle og Stole. af 
en faadan Ordning vilde ſnart viſe fig. Vilde Regjeringen 
iffe paa eengang gribe omdannende ind i disſe Forhold, 
var der dog flor Grund til at forberede en Overgang til en 
Debre Tilſtand ved vat gjore Dan” tit Underviisnings⸗ 
gjeriftand "i Stolen. Det vilde næppe vare længde, inden 
det Hoitydſte af fig felv bilde vige, naar det fif en ſaadan 
Medbeiler i Skolen ved Siden af fø 
Bi ſtulle ogſaa meddele, et, Par. frififte Prøver, for at 
give en Foreftilling om Dette Sprogs naworende Suittetſe. 
Folgende er fra Sild: J SELER LEGE: ik 
1) Det gar 1850 under Coewaelſe, „om man ilfe funbe albohehbe⸗ 
Friſerne bereg Modersmaal i Kirle og Skole; men Tanken herom 
maatte fnart opgives paa Grund af uovervindelige Vanſteligheder 
ved Ubførelfen, blandt Andet Savnet af et Skriftſprog for be ad⸗ 


ſplittede og ulige Dialebter og: ten lalbtemunt Mangel ban alt 
Underviisningsapparat. 
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Ik mei di, | Jeg elsker Dig, 
Wel di haa! Vil Dig have! 
Meist då mi? ” Elsker Du mig? 
Skedt mi faa. Skal Du mig faa. 
Wedt di ek? Vil Du ikke? 
Feist mi dagh! Fæst mig dog! 
Med ön Week Midt i Ugen 
Haa wat Lagh. Have vort Lag. 
Man kjenst sii Men kan Du sige 
Wat ik jit? Hvad jeg hedder? 
Da best frii, Da er Du fri, 
Best mi quit. Er mig qyvit. 
Delling skel ik bruu, Idag skal jeg brygge, 
Miaren skel ik baak, Imorgen skal jeg bage, 


Aurmiaren wel ik Broållep maak. | Overmorgen vil jeg Bryllup holde. 


Prove pan den frififfe Dialeft i Klangsbol og Rodenæs 
Sogne (jævnfør den danffe Prove ovenfor S. 693): 


Bræidefartshuge æv Saal. 


En Faamet oon Eidum hæi her forlaavet 7) med en jun- 
gen Moan, en hem taasværet, dat's ier taa en Stiin vorde 
vil, es en vorde en oern Moans Vöf. Dii junge Moan for- 
leet hem æv her Trauhæid, en ging taa Sæie. Man sin Faa- 
mel forgæit hem bal, en nom moit oere Freiere em Nagtem, 
en forlaavet her taaliast med en Slagter foan Keitum. De 
Breliupsdæi vord bestemt, en de Tog ordnet hem med sen 
Formoan foret jeter uile Tids Skecke, en maget hem æve 
Væi foan Eidum taa Keitum. Der kommens onervegens en 
uil Vef oontmoit, en det es en hiin Fortiken for en Bræid. 
Man ju sæ: Eidumbonne, Keitumbonne, jernge Bræid es en 


1) J bette og bet næfte Stylle er ber brugt danfi v for bet tybffe w, 
og aa lyder ſom paa Danſt. 
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Hex. Ærgerlik en forbettert svaaret de Formoan: Es yys 
Bræid en Hex, denn vil ik, det vi her altaamoal dealsunken, 
en vydder epvaxten es græ Stiine. Es hii even de Uurde 
sæid hæi, saank det hiile Selskab med Bræid en Bredgom 
deal oone Grynn, en vaxet vydder hulv ep es græ Stiine. 
For ei menning Jir heves hjem nog visset es grot Stiine, 
tveer en tveer æve Sid bei enooer med de Formoan oone 
Spesse. Je sten taa'd Norden foan Tinnum, ei vid foant uil 
Thinghuged, en taa en Erinnering em je Beigevenhæid vern 
æve Sid bei det Huged tau lait trinn Huge epsmenn, der's 
Brældefartshuge namden. 


Konning Christian de Tvede. 


Der Könning Christian de Tvede yt sin Loin fordreven 
vas, en de Edelmoanse hastig Hertog Frederik taa Könning 
våle vin, hållen de Borgere en Bonne med jerre Rönning, 
en moassten derfor faale lisse foan de Hertog sin Folk, Der 
forsommelten de Bonne foan oale Hierde oon Haderslev, 
Aavenru en Flensborriger Amt hjem æv Urnehöved bei Bal- 
durslevem, en vorde iinig, æv noan Foal Hertog Frederik taa 
Kenning taa nemmen, en jerre Biast taa dauen, det Kånning 
Christian de Tvede holpen vorde ky. Der steld hem en groa- 
ten Mængde Folk in, en je spreken hjem fri yt, es je't 
miinden. Man de Hierdsfoged foan Sluxhierd, Niss Henriksen 
foan Haistrup Guurd hæi hem ok insteld, en hii sprek hjem ooniin; 
hii steld hjem for, det je me al jerre Magt de fordrevene Könning ei 
taabege faue kyn, en derfor kloker deen, dii Hiire taa vælen, 
der bei bjem vas. De Sem slogen hjem taa sin Parti, man 
menning vorden forbettert, en de Hierdsfoged moast flygdie 
foant Thing. De Bonne forfooligten hem liek in oon det 
groat Hoalting, der jetid oon Burkal Sjesbel vas. Det vas se 
tægt en tjaak, det der man en iinsigt Sted oont hiil Hoalting 
vas, vert Hljagt derskinne ke, en det vord derfor Lysholm 
namt, es't nog hoat. Der hii hertaa kom, bliven fief Pile, 
der de Bonne jeter hjem skuiten, oon sin Kapp seiten, en 
hii bangts ep oon Bylderup Sjørk, vers laang laa sjånns veen 
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bie, Man -je hoalten hem ei ia, for hii hæi. oon mening 
Dege. sen hvidte Hengst fooert med Moalke en Nerrekjarle. 
Taa Beitoaling skankt de Hertog Frederik Haistrup Guurd de 
Fribæide, dert nog hie. 


Prove paa Friſiſt fra Stedeſand: 


Der, wer nå dat Torp Stesöin(d) leit, der es't åi alt'ns 
so ween, ås?t nõ es. Qin ulns Tid'n het et her hil oers !) 
otsåin, ås et nå did(j). Jint hödde öint Weesten vont Torp 
… Gin Hans Jösſssens Fehn, wer dat Ste(d) es, dat we de ålle 
Wehrf nomme, der het ihr tis Schörk 2) stin'n. Jo het ors3) å 
Steséin(d) häid'n, hum. hets Oxlef nommt. Wat de ölle 
Dankwerth dervon verthelt, dat wit(j) ick à. Ick verthel jem't 
man, Så as ick't hiert hew......... 

.......... Trolebull het alt'ns stihn'n, wer't nå stobnt; 
Norder - Trolebull en ok Söther Troleboll. Ors der weesten 
von Trolehüll, der öinj Peter Kröschan's Fehn, der wisset ick 
de nag njössen, ås we ewer'e Wayguurd schapperten, de huge 
Staune. Der het Froddeguurd låin. — Dankwerth het dat 
Dil ok kant. We nomme jö Fehn ok nog Froddeguurd. — 
Dat es denn de ganze Såtherdil vont Schörspl ween: Oxlef, 
Wonnråith, Trolebtll en Froddeguurd. i Gint Noren hewen 
Snotebtll en Browåi låin, wer 8? nog lade 

To jo Tid, ås de Heefdikke nog åi så bäi e Rå") wern, 
ås se nå sån, denn es der ibsen5) en grod Flöjd(j) kibmen, 
en bet de Böttendix dårbregen, en het dat Lin unner 
Wather seet ap to Klenninger Båbri (Klintum-Berg). Jå 
Tid såin ale Håssinge, de her öin'e Låigd slihnen hewe, 
verswön'n. Wonaräith toerst, Oxlef en Froddeguurd derehfter. 

Der, wer ni dat Torp stönt, hewe jå Tid ok ho 
Håssinge stihn'n. Der schall ibn aw Rröschan Greger's en 
ok ibn aw Tams Ketel's Staun stihn'n hewe. De sån 


1) anderledes. 2) før vor Kirke. 2) ellers, ) I Rad, i Orden. 
5) engang — det sønderjydske: jissind. 
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ok äi fri for't Wather ween,. ors je sån dog åi unner- 
gingn, allickerwåil dat Wather so hug ween es, dat en 
Schwinn dör Kråscban Greger's Bulkeldk dindrewen es aw'e 
Bon. — So hbewe de Menskene von Wounråilh, Oxlef en 
Froddeguurd denn jerre Merschstaune verleedt, en hewe jem 
bei de Audere aw'e Söin(d)ste(d) öinbegget, en dervon es en 
Torp word'n, en dat hewe je Ste(d)stind nommt. — Leder!) 
hewe je de Schovk aw'e tlle Wehrf deblbregen 'en öint 
Torp apseht, aw'e hugst Sted, wat je dér to finn wusten: 
Dat måit(j) ors dog vor fjaurtåinhunnert tu en såsti (1462) 
ween wese, denn aw jö grott Bå-klok öin is Rlokkehös, der 
stobnt: 

»na. gades. boert. dusent. CCCC. LXII. anno. um. ist. 

geheten. +. TF. fF. 

dat. kaspel. to. stedsande. bebben. mi. laten. gheten.“ 
To jo Tid het et åi mör Oxlef häid'n, der es Stedsöind 
nommt word'n. 


F 4. 

Dat hew jek de denn nå aw Fråisk verthelt, for dat dö 
hahl ibsen Stedsönninger Fråisk hiere wåist. De alle Dank- 
werth schall sehde, dat trinam bei Oxlef dat beest Fråisk 
snaket word. Dat må vilicht to sin Tid richtig ween wese, 
ås dat Fråiskloin(d) nog so grott wos, dat Oxlef sowatt ma(d) 
din låi; dat es nå ors was åji mor so, denn dat Tjosk nammt 
her alt'ns mør öwerköind, en s0 kon dat Friisk åi rin bliwe. 
Ick tonk me, dat dat beest Fråisk nå to Tids bei'e Böttendik 
der heram bei Daagebüll oder vilicht aw'e Hollige snaket 
ward. 

Von'e Fåiringer' en'e Syltinger wall ick gaar ål snake, 
de kon bum je gaar åi ihsen verstiinne, wenn hum me jem 
snake wall. - ' 


) Senere. 
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Dat. eg ors snorri nog, dat dat Fråisk åi allerwegen 
ibns snaket word. 

Oin ark!) Torp es't bald oers. We sehde her: 
»Wåjen en nån”; en 6in Båierm (Bargum) sehdes ,, Wajen 
en nan%, en en Trelling nommens en Liif?), am Tåte sebdes 
Fahje. 

Gin'e Maure es't widder oers. Wenn we sehde: ,We 
skån mårne sårne", s0 sehde jem: ,Wi skan mjarne sjarne”. 
Bei jem ,rad en Ainel aw'e Hainst ewer di Haimel“, en we 
sebde: ,Engel, Hengst en Hemmel“. Tåte nommens Tattje. 
Dat es juxi! 


XXIX,. 


Tilbageblik. 





Det er en lang Vei, vi have vandret gjennem Tiderne, 
og for det Mefte en glædelsg. Saaſnart vi fom ret ind 
paa den, mødte os det ene Skue førgeligere end det andet: 
Fremmedherredemme, Folkeundertrykkelſe, et godt og dygtigt 
Folk ſnart ſukkende i Stilhed over den dybe Uret, det 
maatte lide, fnart opløftende Klager, ſom Ingen hørte, et 
Led af Danmarks Rige ſondret fra Riget, en politi Blind⸗ 
hed Hog de Styrende, faa flor, at den var nær ved at blive 
en Forbrydelſe, fvage Forſog paa at hjælpe Folket afloſte af 
haardere Tryk, tilſidſt Landsforræderi og Oprør. Der forte 
Mod til at begynde denne Bandring og endnu mere til at 
fortfætte den; den vilde have været troſteslos, hvis den iffe 
tilfidft havde fort til lyſe Udſigter. 


!) enhver. 2?) Brød, gammel Dansk: Leve. 
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At et Grendſelandſtab ſom Sønderjylland vilde være 
udfat for Anfægtelfer, funde man vel vente, Der vifte fig 
et tidligt Barjel, allerede i Svend Eſtridſens Dage, om 
Tydſternes Stræben, men Anmadfelfjen vifte den Gang 
ſaaledes tilbage, at det ſnarere fyntes at tyde paa en anden 
Udgang. Der hengik ogſaa fiere Aarhundreder, i hyilke 
Intet lod formode, at det Danſte i Sønderjylland engang 
ſtulde blive Træl for det Tydſte. Endnu i det 13de Aars 
hundrede drog Danmarks feirrige Valdemar ud fra Dette 
Landſtab og underkaſtede fig Holſteen og en flor Deel af 
Nordtydſtland. Men under Danmarks middelalderlige Splid, 
Tvift og Deling i Kongehuſet og en Politik, der tabte det 
Nærmere af Syne for det Fjærnere, vandt Holſtenerne Inde 
gang i Sønderjylland. Ikke ved feirrig Erobring — den 
holſteenſte Greve, ſom forſogte Erobring, fandt fm Niels 
Ebbeſen — men ad Overeenskomſtens Vei og fremhjulpne 
ved Dieblikkets politiſte Forhold, bleve Holſteens Grever 
Herrer i Sønderjylland. De førte Holſteen med fig ind i 
dette Landſtab; i deres hovmodige Sind ringeagtede de det 
danſte Folk, dets Sprog og Sæder; de regjerede paa Tydſt, 
havde tydffe Embedsmænd og udflædte Love og Forord» 
ninger i et Sprog, fom var fremmed for Folfet. Forud for 
Greverne, med dem og efter dem kom det holſteenſte Ridder» 
ſtahs Skare; det førte med fig fit plattydſte Sprog, hol⸗ 
ſteenſte Sæder og holſteenſt Livegenſtab; det kom fnart i 
Beſiddelſe af Landets bedſte Jordegodſer. Paa denne Maade 
lagdes den brede Grund for den følgende Tids Tydfihed i 
Sleavig, med dette Navn døbte Holſtenerne Landſtabet. 

Da den holfteenffe Greveflægt uddøde i Midten af Det 
15de Aarhundrede, var Dieblikket fommet til at raade Bod 
paa Fortidens Feil. Man giorde det iffe, men begif en 
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ſtsrre Feil, hvis Følger have varet til vore Dage. Sonder⸗ 
jylland fulde falde tilbage til Kronen og træde i fit gamle 
Forhold til Riget; faaledes frævede Retten, og Datidens 
politiſte Forhold lagde ingen Vanſteligheder i Veien herfor. 
Det flete ikke. Den tydſte Fyrfte, fom nogle Aar forud var 
bleven Danmarks Konge, snffede at blive Greve i Holſteen, 
og den holſteenſte Adel onſtede at fiffre fig et fortfat Re⸗ 
gimente i Slesvig. Hvorledes disſe to Onſter bragtes til 
Ening, og hvorledes Danmarks Ret og Rigets ſande For⸗ 
deel offredes for en reen dynaſtiſt Interesſe, er bekjendt nok. 
Det tydſte BVæfen, fom var grundet under de holſteenſte 
Grever, bredte fig videre under de nye Forhold. Den forſte 
gottorpſte Hertug, Frederik, fiden Konge i Danmark, ſpillede 
en Hovedrolle herved. 

Med Reformationen indtraadte en ny Vending, til 
Stade for det Danffe. Der er det Tragiſte i Slesvigs 
Udvikling, at det, fom i fig felv var en Belfignelfe, og alle 
andre Steder bragte Lys og Bæffelfe og Frihed, her led» 
fagedes af fan ſtore Onder, at det neſten fliftede Natur. 
Saaledes Reformationen, ligeſaa en forbedret Folkeunder⸗ 
viisning, og ſaaledes tildeels den nyere Tids Frugt, friere 
offentlige Inſtitutioner. Thi det foiede fig ſaaledes, at 
Slesvigerne iffe ſtulde nyde disſe Goder uden paa Befofts 
ning af deres Modersmaal og Nationalitet. Den prote⸗ 
ſtantiſte Geiftlighed førte det fremmede plattydſte Sprog ind 
i Kirken, medens dog felv den katholſte Geiſtlighed ved 
Siden af fin latinffe Mesſe iffe havde vraget Follets 
Modersmaal; Reformationen brød det Cenhedens Baand i 
den overſte kirkelige Beſtyrelſe, ſom Hidtil havde omfluttet 
alle Rigets Landffaber, og efter dens Indførelfe løsnede 
man i (maa Tag, lidt efter lidt (endnu 1828!) det færlige 
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Baand, ſom knyttede Dele af Slesvig til enkelte Stifter i 
Kongeriget. Den tyde Strøm, ſom Reformationen førte 
over Sledvig, fulgtes af lange Efterdonninger. Holſteenſt 
Adel havde man forud i rigelig Mængde, men nu fulgte 
fra alle Tydſtlands Egne en heel Indvandring af tydſte 
Juriſter, Sfolemænd og Præfter (helft dog Hofprædifanter, 
Provſter og Superintendenter), og det varede længe ved; 
thi Fyrfterne i Slesvig bleve iffe fjede af at modtage, og 
Tydſterne ikke af at komme. Landsdelingerne ſtyrkede det 
twydſte Veſen. En af Frederik den Forſtes Sonner blev 
Stamfader for Gottorpernes fjendſte Slægt, og Kongeſtammen 
plantede en Green herover, der fatte en Mængde (maa 
Fyrſtehuſe ſom Aflæggere rundt omfring i Landet. De 
bleve hvert ifær et Midtpunkt for tydſte Sæder og tydet 
Sprog. 

Folket blev ved fit Modersmaal; men det. trængte 
haardt, og dets Rød gav fig Luft i Klager. Papiret, ſom 
Tiden ſtaanede, har med henblegnende Træf bragt Lyden af 
disſe Klager, ſom hendode upaaagtede af Samtiden, over 
til den nulevende Slægt. Enkelte have naaet 08, men hvo 
fjender det Hele, eller hvo fan tilfulde beſtrive hele den 
lange Lidelſeshiſtorie, ſom Folfet har gjennemgaaet, medens 
"Det fired og led for fit Modersmaal, ſom Fremmede vilde 
tage fra det? 

J Nordtydſtland maatte det plattydſte Sprog vige for 
det hoitydſte: Slesvig fulgte Stødet fra Tydſtland og ſtif⸗ 
tede ogſaa Sprog, det vil fige i de Kredſe, ſom ſtode uden⸗ 
for Folket, Fyrſterne med deres Smaahoffer, Ridderſtabet, 
Æmbedsmændene. Men fnart ſtulde det Hoitydſte ogſaa trænges 
ind i Kirfen. Havde Noden iffe været flor før, faa blev 


ben det nu, Sonderjyden fulde lære Hoitydſt og forſtaae 
48% 
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en hoitydſt. Brædifen! Man har anvendt 200 Sar paa at 
lære ham det; han har iffe lært det endnu og lærer det 
aldrig. Enkelte hoitydſte Srafer, maaſtee; men hoitydft 
Sprog, umuligt. Det var' tvende Tydflere, en Veſtfaler 
og en Sachſer, Klog og Reinboth, der begyndte paa dette 
ligeſaa daarlige ſom -formaftelige Forſeg. Midt i forrige 
Aarhundrede, 100 Aar efter Klog og Reinboth, erflærede en 
tyde Præft i en danſt Menighed i Angel fine Tilhørere for 
„Teufels⸗Geſinde und Hållenbrånde”, fordi de iffe vilde 
fære Tydſt, men beftandig bleve „bei ihrer tollen däniſchen 
Sprache, im Haufe unter fig und .allenthalben”. Siden 
den Tid ere atter 100 Aar gaaede, og endnu har Sonder⸗ 
jyden ikke faaet Forſtand paa Hoitydſt. 

Det gottorpfie Regimente, fijendſt mod Danmark og 
fjendft mod Folkets Modersmaal, fil omſider Ende, og det 
hele Slesvig forenedes atter med Riget. Nu var Intet 
rimeligere at vente, end at Modersmaalet vilde blive bes 
trygget, og at det længe Adflilte igjennem dette og den 
fælleds nationale Bevidſthed vilde blive ſammenknyttet i 
inderlig Cenhed. Men Frederif den Fjerde gjorde Intet 
for dette; dette vigtige og afgjørende Dieblik gif tabt, og 
Eftertiden har haardt maattet bøde for denne Forſommelſe. 
Hvad der flete 1460, og hvad: der forfomtes 1720, blev lige 
fordærveligt; Gjentagelſen Tom 1811. 

Kong Chriſtian den Sjette, ſom indſaae, at Brugen af 
et fremmed Sprog i Kirken var en Haan mod Chriſten⸗ 
dommen, i det Mindfte ſom Proteſtanterne opfattede den, 
gjorde nogle Skridt for at tilbagegive Modersmaalet fin 
Ret. Hans Forføg førte til Intet, da han overlod. Sagens 
Udførelfe til Tydſtere, i den gode Tro, at de vilde være 
ligeſaa nidfjære for at føre det Tydſte Sprog ud af det 
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danffe Folls Kirker, fom deres Landsmænd i fin Tid havde 
været for at føre def ind. Alt blev naturligviis ſom det 
var. Og iffe længe efter blev Trykket meget værre, end 
det nogenfinde havde været. Det hoitydſte Sprog ſtulde 
ogfan føres ind i Stolen. Ligeſom det var tvende Tydſtere, 
en Veſtfaler og en Sachſer, der førft bragte hoitydſt Praæ⸗ 
difen i Gang for danſte Folf, ſaaledes var det ogſaa tvende 
Tydſtere, en Brandenborger og en Hhannoveraner, Struen⸗ 
fee og FJ. H. E. Bernſtorff, der forſt gave fig i Færd med 
at flaffe danffe og frifiſte Born hoitydſt Underviisning i 
Skolen. Det var det ftærfefte Angreb, der hidtil var ſteet 
paa Modersmaalet. At der ikke udrettedes Mere, var heller 
ikke Ophavömendenes eller deres Efterfolgeres Skyld; det 
laae i Folkets ſeige Bedhængen ved Modersmaalet, i Skole⸗ 
vceſenets mangelfulde Tilftand, der førft langſomt kunde for» 
bedres, i det hoitydſte Sprog ſelv, fom fan være gott nok 
for færde Folf, men ſom Bonderborn og Almuesfolk vanſte⸗ 
lig kunne fage i Hovedet eller paa Læben, og endelig for» 
ſtyrredes Arbeidet, juft ſom man ventede fig den bedfte 
Frugt, ved Begivenheder, der laae udenfor Beregningen. 

J vort Aarhundrede lod det i Begyndelfen til, at den 
gamle Uret ffulde hæves. Frederik den Sjette erflærede det 
for fin Billie, at det danſte Folls Modersmaal i Slesvig i 
det fulde Omfang flulde nyde den Ret, det fan længe havde 
ſavnet. Lykkeligt for Land og Folk, om det var feet; men . 
Kongens egne Tjenere lammede deres Herres Billie, Intet 
ſtete, eller fan godt fom Intet. Det var en førgelig Skuf⸗ 
felfe og en flor Ulykke. Chriſtian den Ottende gjenoptog 
Sagen; han vilde i det Mindfte gjengive Nordſlesvig danſt 
Retsſprog. Gan udgav ogſaa en Lov herom; men deels 
veb de tydſtfindede Embedsmænd ſnart aabenlyſe, fnart 
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hemmelige. og: uredelige Modſtand, deels ved Læmpelfer i 
Loven for denne Modſtands Skyld, blev dens Virkning fun 
en Sfygge af det, der var tilfigtet. 

Nye Elementer havde efterhaanden blandet fig ind i 
Sprogſtriden, nogle meer eller mindre udviflede af det, ſom 
var for Haanden, andre kommende udenfra. Imod Moders 
maalet felv havde de tydſte Beftræbelfer fun formaaet lidet, 
Folket talte det nu ſom før og omtrent i ſamme Omraade 
ſom tidligere. Wen foruden den ubodelige Skade, ſom 
mange fremfarne Slægter havde lidt paa deres aandelige 
Udvifling ved det fremmede Sprogs Brug i Kirke og Skole. 
faa var i den ſidſte Tid ſelve Folfebevidfiheden bleven uds 
hulet og forftyrret. Den tydſtſindede Embedsſtand havde 
paa denne Grund fremelffet en fæl og giftig Frugt, fom fan 
fan blive til under flige unaturlige Forhold. Folket, vel 
iffe det hele, men en betydelig Deel af det, tabte fin 
Selvagtelſe, Agtelſen for fin medfødte Natur og fit Moders⸗ 
maal, det blev uſikkert om fit Fædreland og fin Nationalitet. 
Det talte Danſt, men troede, at et andet Sprog var bedre 
og helligere end detå Modersmaal; det talte Danſt, men 
troede fine Læreres og Embedsmands Forfiffring, at Dan» 
mark iffe var dets Fædreland. Det næfte Sfridt maatte 
blive, at, efterat de indre Baand vare løfte, ogſaa det uds 
vortes Baand, ſom knyttede det til Danmark, maatte ſonder⸗ 
. Tives.: Dertil fom det ogſaa. Men for at, den tydſte Sced 
fuldfommen funde modnes til denne Hoſt, og Hoſtarbeidet 
begyndes, maatte der fremmede Kræfter til. Kiels Univers 
fitet havde alt længe været Planteſtolen for Landets Embeds⸗ 
ſtand; her lærte Slesvigeren at ringeagte fit Eget, indſugede 
med tydſt Sprog og tydſt Dannelſe ogſaa tydſt Sind og 
Zænfemaade, og hjemkommen til fit. Fodeland, forplantede 
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han det videre. Dette var allerede en flor Skade, men det 
blev værre, fom Tiderne frede frem. Fra Kiels Hoiſtole 
udgik fiden de Lærdomme, ſom ryftede Statens Grundvolde, 
fom forfyndte Rigets foreftaaende Opløsning og Stiftelſen 
af en ny Stat paa den gamles Ruiner. Saadanne Lar⸗ 
dommes Frugt maatte blive Oprør og blodig Omvæltning. 
Slesvigs Embedsmænd bragte dem med fig fra Siel og 
bare dem ud i Landet. Dommere, Præfter, Sfolelærere 
forkyndte Adftillelfe fra Danmark, Forening med Holfteen, 
Gad mod Danmark, Kjærlighed til Tydſtland. Folket for» 
vildedes. Saa kom Kronprætendenten til fra Auguftenborg ; 
han vilde hofte af den Forvirringens Sæd, fom hang Ræns 
fer længe havde givet Bært, og bygge fig en Throne ved 
Oprør. Nu braft Baandet. Sværdet ſtulde domme, og 
Fortidens Uret og Fortidens Feil bodes med Blod. 
Danmark vandt Seir, Der blev en flor Bending i 
Tiden, Enden ſyntes at boie fig tilbage til Begyndelſen. 
Bed den gamle Grandſevold, fom Thyra havde bygget, 
" førtes atter Kampen for Danmark; Tufinder af Fjæffe Danſte 
offrede Liv og Blod for dens Forfvar, og Kampen hvilede 
ikke, for Sydens fjendſte Stamme var viift tilbage til fit 
Hjem. Foſtbrodre fra Norden fattedes heller ikke i disſe 
fidfte. Dage ſom Danmarks Kampfæller paa den gamle Val⸗ 
plads. Og efter Striden er der bygget et nyt Dannevirke, 
ſaadant ſom vor Tids Tarv fræver, mægtigt i fig felv og 
til Styrke for det gamle, et Aandens Dannevirfe. Der 
bygges daglig derpaa og Bærfet trives; thi Grunden, hvor» 
paa der bygges, er indviet ved ædelt Blod og rig paa ſtyr⸗ 
kende Minder. Og det behoves vel at rufte fig til Forſvar 
og berede ſterke Vaaben; thi Striden er iffe endt endnu, 
og Kampens nye Time er maaſtee nærforeftaaende. Tydſt⸗ 
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Tand larmer. og truer atter og vil iffe taale, at de Danſte 
rande for deres Eget. Men lever endnu den Aand, ſom 
ſidſt førte Danmarks Sønner til ſeirrig Kamp for Fædre« 
landets Ret og Ære, faa ſtal der, naar fremmed Bold atter 
forføger at bryde vor Grændfe, iffe fattes Kjæmper, ſom 
møde Fjenden med Magt og Mandemod. Og Foftbrødrene 
ville iffe blive borte fra Mødet. 








Tillæg og Rettelſer. 





Sørfte Bind &. 10: Blandt Runeftenene i Slesvig ere 
ingen mærfeligere, end de ſom ere fundne ved det danſte Sprogs 
gamle Sydgrændfe, ved Sliens føndre Bred, tæt ved Dannevirke. 
Foruden de to omtalte fra ſidſt i forrige Aarhundrede, er der 
ifjør Sommer (Juli 1857) i den ſelvſamme Egn (Hadeby Sogn) 
nogle hundrede Skridt fra Foden af Dannevirke funden en tredie, 
der iffe er mindre mærfelig end hine, Under vor Tids Sprog» 
ſtrid vidne Stenene felv med deres Røft fra de gamle Dage, at 
det danſte Tungemaal i Oldtiden lød ved den Ørændfe, fra 
hvilken Vold og Uret aldrig fiden ganſte har kunnet fortrænge 
bet. Indſtriften lyder bogſtavret: 

Suin kunu(n)kr sati stin uftir Skarba, sin himpika, ias 
uas farin uestr, ian nu uarb taubr at Hipa bu. . 

Det er i Nutidens Sprog: Svend Konge fatte Steen efter 
Starde, fin Hjemfælle, fom var faren veſterpaa, men nu døde i 
Hedeby. 

Jfølge den Fiddbeftemmelfe, ſom JIndſtriftene Sprogform 
giver, og ſom beſtyrkee ved andre Omftændigheder, maa den 
Kung Svend, fom nævnes, være Svend Zveffjæg, og Judſtriften 
være forfattet omtrent Aar 1000, lidt før eller lidt ſenere 
(Se P. G. Thotſen, Danevirke⸗Runeſtenen, i Rordiſt Unierſilets⸗ 
Tidsſtrift, 4 Aarg. 1858, 1 Hæfte, S. 77 flg.) 

S. 12. Lin 3. Tønder Amt, læg: Aabenraa Amt. 
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S. 15. nm. 1. J Forbindelfe med hvad her er bemerket, 
funde erindres de Ord, hvormed Adam af Bremen (hist. eccles. 
lib. I. cap. 15) fætter Eideren fom det hamborgſte Stifts 
Nordgrændfe: „Hæc (dyocesis Hammaburgensis) clauditur.… 
ab aquilone Egdore fluvio, qui Danos dirimit a Saxonibus?, 

S. 113. At Stefan Klog ogſaa har benyttet Rægtelfe af 
Tilladelfe til Mgteſtab ſom et Middel til at tvinge Angelboerne 
til at lære den tydſte Katechismus, ſees af den ordinatio de 
rebus ecclesiasticis in Præfectura Flensburgensi, fom han i For» 
bindelſe med Amtmand Kay Ahlefeldt udgav 1640. Det hedder heri 
Westphalen Mon. IV. 1974, Nr. 5): .Demnad aud bey den 
Eingepfarreten an Wiſſenſchafft ihres Catechismi groſſer Mangel 
geſpühret wird, als ſollen die Prediger hiemit befehliget ſeyn, daß 
fie niemand von den Canzeln ſollen verkündigen, copuliren md 
zuſammen geben, es ſey Denn, daß fie ihren Catechismum und 
deſſen Haupt⸗Stücke wiffen”. Les beaux esprits se rencontreat: 
en fvenft Provſt anvendte fiden det famme Middel mod Skaanin⸗ 
gerne, og efter fit eget Sigende (1 Del S. 154, Anm.) med 
udmærfet Held. Klog var vel, fom Tiden har viiſt, iffe faa 
heldig, men hans Billie var god. 

S. 164. Anm. Den her omtalte DBibeloverfættelfe var ille 
H. P. Reſens. Den faafaldte „Huus⸗ og Reyſe⸗Bibel“, fom 
optryktes, fulgte DVibeloverfættelfen fra Chriſtian den Tredies Tid 
(1550) med de enfelte Ændringer, ſom vare gjorte 1589 og 
1633. 

S. 181. Lin. 10: tales Slesvig, læg: tales i Slesvig. 

S. 227: Et Træf, fom hører med til Stildringen af 
Retsforfatningens Udvikling i Slesvig under de tydſtſindede Auto⸗ 
riteters Indflydelſe, er Fortrengelſen af Chriftian den Femtes 
danſte Lov fra Als og Xrø. Denne Lov traadte i Kraft paa 
disſe Øer 1683, ſamme Aar fom i Kongeriget, og afløfte fans 
ledes den hidtil gjældende jydſte Lov. Men dette varede for en 
Deel af disſe Øer fun til 1731, for en anden Deel til 1750. 
Et Par Aar nemlig efter at Nordborg Amt paa Als og Godferne 
Søbygaard og Gudsgave paa Wrs vare blevne overdragne fil 
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Kongen, aäfſtaffede den tydfifindede Overret paa Gottorp Danfle 
Lov i dieſe Diſtrikter, og gjenindførte jydſte Lov, tilmed i tydſt 
Overfættelfe, uagtet Indvaanerne iffe forſtode andet end Danſt. 
Dette flete ifølge et Reffript fra Overretten ved en Bekjendt⸗ 
gjøvelfe fra Amtmanden af 13 Auguſt 1731, der beſtemte, at 
jydſte Lov fulde være enegjældende Norm „in judicandis et de= 
cidendis causis, item in modo processus“. J Aaret 1747 
føgte Beboerne af Godſet Gudsgave om, at Danffe Lov maatte 
Blive indført igjen, og Amtsforvalteren tilligemed Amtmanden, 
Grev Danneſtjold Samſs, underftøttede Anføgningen med den 
Bemerkning: „daß dag Daͤniſche Geſetz den Unterthanen nad 
ihrer Mutterſprache verſtändlicher ſei, als dag Deutſche Lovbuch“. 
Men Overretten paa Gottorp vilde ikke vide noget af Danſte Lov; 
den afſlog Begjæringen. Da Reften af Mrø i Aaret 1749 kom 
i Kongens Beſiddelſe, bleve allerede det følgende Aar ved Patent 
af 2 Røv. 1750 de i Slesvig gjældende Love og Forordninger 
indførte og Danſte Lov afſtaffet. Saaledes var denne Lov aldeles 
fortrængt fra begge Øer; thi ogfaa i Sønderherred paa Al8g, 
hvor Retsprotofollerne vife, at den har været brugt, er den gaaet 
af Brug, formodentlig efter 1731, uden at nogen. færlig Bes 
flemmelfe derom fan paaviſes. (Se Stemann, Schleswigs Recht 
und Gerichtsverfaßung, S. 60—63. 270—72). 

S. 247, Lin. 6: daͤniſche, læg: däniſche Predigten. 

S. 255, Lin. 4 f. n.: Ikke Sogneraadet for Solt, men 
Bymændene i Kollerup og Eſtrup indgave den omtalte Fores 
filling. 

S. 363, Lin. 9 f. o.: bevægede, læg; bevæge. 

S. 377, Lin. 9 f. o.: middelmaadelige, læg: middelmaadige. 

S. 419, Det fortjener dog at bemærkes, at Nordſlesvig, 
hvor det Tydſte ikke har formaaet at virke faa fordærveligt paa 
Modersmaalet ſom i de fydligere Egne, har frembragt flere 
Digtere, endog af høi Rang, "navnlig i den religisſe Digtekunſt, 
fom TH. Knudſen Hygom, Anders Arrebo, Ægidius, H. A. Bror⸗ 
fon og hang Brødre, P. Hygom 0. fl. Ogfaa fan det erindres, at 
Digteren Ewald var, om ikke Slesviger, dog Søn af en Sles—⸗ 
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viger. Faderen var født i Hoiſt i Tønder. Amt, og Sønnen til 
bragte 4 Aar, fra Det 11te til det 18de, i Slesvig Skole. 

Andet Bind 6. 7, Lin. 16 og S. 103, £. 17 f. o. 
J Henhold til Oplysningen S. 396, Anm. 1 vedligeholdt den 
tydſte Pſalmeſang fig fun i Aabentaa, iffe i Tønder, til 1850. 

S. 193, Lin. 7 f. n.: ligeſom det allerede 18 Febr. 1826 
var indſtjerpet, læg: ligefom det under 18 Febr. 1836 blev 
indſtjæerpet. 

S. 262 flg. Med Henſyn til de hoiere Autoriteters For⸗ 
retningsſprog, fortjener det at bemærkes, at Præfidenterne i 
tydſte Kancelli Møfting og O. Moltke indtil 1840 i deres Fores 
ſtillinger og Betænkninger til Kongen [ædvanlig Betjente fig af dt 
danſte Sprog, ligeſom Kongen baade til Bræfidenterne og hele 
Kollegiet rev paa Danſt. Ogſaa tidligere forekomme iffe ſjel⸗ 
bent kongelige Reſtripter paa Danſt til tydſte Kancelli. 

S. 545 flg. Talforholdet mellem de Beboere, ſom hare 
udelntfende danſt, eller ſtiftende danf og tydſt, eller udelukkende 
tydſt Kirkeſprog, viſer følgende Overfigt, Der flatter fig til den 
ſidſte Folletælling. 


Danſt Kirkeſprog: 
Als og Wre med Ærøeskjøbing (23,161+11,120) . . 34,281 


Torning⸗Len Provſti... eee eee 21,993 
Haderslevs Provpſties Landdifrift ....... ve 0 … 31,745 
Haderslev Kjøbftad, St. Severins Menighed ...... 1,780 
Aabenraaes Provſties Landdifrit............ 18,731 
Sonderborgs Provſties Landdiftrift........... 10,875 
Slaugs Herred ........….… 6,945 
Lygumfl. Birk og Løve Herred . . 3,235 
Høier Herred og Birk....... 1,855 
Abild Sogn af Tønder Herred . . 1,020 
Tønder Landfogn ......... 606 
Under Ribe Stift ......... 1,420 

Af Tønder Provſti...... 15,081 ...... 15,081 
Flensborgs danſte Menighed.............. 1,000 


Danſt Kirkeſprog — 135,486 
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Stiftende danſt og tydſt Kirkeſprog: 


a) Kjøbftæder og Flakker. 


Haderslev Frue Sogn....... 5,700 
Cbriftiansfdt . .........… 679 
Aabenraa med Landſogn...... 5,533 
Sonderborg............ 3,997 
Tønder (uden Landſogn)...... 2,909 


De til Flensborg By hørende Dele 


af Adelby og Hanved Sogne omtr. 2,000 


20,818 ...... 20,818 
b) Landdiſtrikter. . 
Flensborg Provki. ...... . . 85,407 
Af Tønder Provfi ........ 10,112 
Af Bredſted Præfi........ 2,480. 
Af Huſum Provfi ........ 2,163 
Af Gottorp Provfi........ 11,059 
61,281 ...... 61,281 


Dank og tydſt Kirleſprog — 82,049 


Tydſt Kirkeſprog: 
2) Kjobſtoder. 
Flensborg Byes Marie, Nikolai, 
St. Johannis Menigheder . .. 15,800 


Gufjum ......000000ee…e 5,079 
Tønning. ....00 000000 3,077 
Garding. .....00000 000 1,580 
Sledvig . ....0000e0 eee 12,411 
Egernfjord. ......0000… 3,931 
Yrederifsflad .....0000… 2,449 
Durg .....….… … 00…… 2,297 

46,624 


b) Landdiſtrikter. 


Af Tønder Provfi ........ 16,977 
Af Bredſted Provfi........ 9,612 
Af Huſum Provii......... 13,987 
Eiderſted ........... 14,131 


...... 46,624 


54,707 
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. 34,707 
Af Gottorp Provfti . . ...... 30,181 
Hütten Provſti..... … … + +» 88,056 
Femern Provfli .........…. 7,439 
130,383 ....…. 130,383 


46,624 


Tydſt Kickeſprog — 177,007 


Altſaa: Danſt Kirkeſprog 135,486 
danſt og tydſt — 82,049 

tydſt — 177007 
394,542. 

Af Det blandede Diftrift havde omtrent 25,000 Indvaanert 
tidligere danff og tydſt Gudstjenefte, om end iffe pan famme 
Maade fom nu; omtrent 57,000, fom før 1850 favde ude: 
lutfende tydſt Gudstjeneſte, have nu ſtifteviis tydſt og danſt. 

Omtrent 20,000 Indvaanere, fom endnu have udelullende 
tydſt Gudstjeneſte, burde ifølge Folfefproget have fliftende danſt 
og tydſt Gudstjenefte; og en meget flor Mængde — baade de 
25,000, fom tidligere havde blandet Kirkeſprog, og et betydeligt 
Tal derud over — fom nu have verlende Kirkeſprog, burde efter 
Sprogforholdene have udelukkende danſt Gudstjenefte. 
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